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Maharadsjaens” flod-karneval. 


(Efter R. D. Mackenzie i Century Magazine). 





Len der ligger ved venstre bred af floden Ganges og har 
omtrent 220,000 indbyggere, er hovedsædet for brahmansk lærdom 


og videnskab og det mest søgte valfartssted i Indien. 





Vand=karnevalet. 


Byen har ca. 1500 templer og helligdomme samt en mængde 
paladser; men inde imellem disse ligger der i hundredvis af smudsige, 
usle rønner. 


Det er interessant at tage sig en tur rundt om i byen; man 


*) »Maharadsja« betegner i sanskrit en »stor-konge« eller »stor-fyrste« og er 


en urgammel benævnelse paa de mægtigste af Forindiens indfødte fyrster. 
Nu er navnet nærmest at betragte som en tom titel. 





2 Maharadsja'ens flod-karneval. 





kan her i de tildels mørke, trange og skidne gader blive vidne til 
et mylrende folkeliv. Man faar se tiggere, fakirer, pilgrimme, danser- 
inder o. Ss. v. færdes om hverandre i broget virvar. I denne hellige 
stad maa en udlænding forbauses over de mange besynderlige op- 
trin, der for den indfødte er hverdagslige foreteelser, hvoraf han ingen 
notis tager. 

Forf. fortæller om en saadan scene, som han en gang blev 
vidne til, da han laa i en baad paa floden. Paa en af de saakaldte 
»ghats« (d.v.s. trapper, der overalt fører ned til flod-bredden) saa 
han en brahmansk præst og to pilgrimmer, en mand og en kvinde, 
samt en ko, der holdt paa at spise en haandfuld gule blomster, som 
præsten netop havde kastet ned paa de vaade trappetrin. Præsten 
søgte ivrig at overtale kvinden til at tage imod en lignende bundt, 
blandet med græs, som han sammen med koens hale holdt 1 sin 
udstrakte haand. Hun nølede og saa bønlig hen paa sin mand, der 
stirrede hjælpeløs paa hende. Da præsten mærkede dette, blev han 
ivrigere og benyttede sig baade af trusler og bønner, indtil endelig 
manden langsomt rullede snippen af sin vest op og udtog nogle faa 
kobber-mynter, som han gav præsten. I dette øieblik tog kvinden 
koens hale med blomsterne og holdt dem fast mellem hænderne. 
Præsten begyndte nu at synge, og ret som det var, bad han om 
flere penge. Da han saa, at den gamle mand nølede, og hans kone 
begyndte at skjælve, truede han straks med at slutte sin sang og 
negte dem sin præstelige velsignelse. Den stakkels gamle pilgrim 
var nu blet et offer for den slu brahman og maatte atter ud med 
flere mynter. Dette bevirkede, at denne del af den hellige ceremoni 
blev bragt til afslutning. Præsten klappede ham venlig paa skulderen, 
vendte sig smilende til hans kone og stænkede lidt vand af et ler-fad 
over hendes hænder. Nu slap hun koens hale og lagde blomsterne 
i fadet, som præsten holdt ud mod hende. Han bad hende da sætte 
fadet paa trappen, hvilket blev udført med megen høitidelighed, og 
medens nu koen gjorde sig tilgode med den lækre føde, førte præsten, 
assisteret af en anden hellig broder, sine to ofre hen under skyggen 
af en stor paraply, hvor de blev tagne under videre behandling under 
en masse mystiske formularer og tegn, hvilket ene og alene kunde 
udfri den trætte pilgrims sjæl af syndens vold. 

Ret som det er, kan man her faa se brahmanske lærde, der af 
sirlige, gamle manuskripter oplæser og fortolker de hellige skrifter. 
Rundt om ham leirer der sig da en hel skare andægtige tilhørere, 
for det meste kvinder, klædte i de mest brogede dragter og siddende 
paa sine tepper, som de breder ud paa sanden eller sten-trinnene. 
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Ovenfor trapperne hæver der sig de prægtigste paladser; særlig 


kan nævnes Munshi-paladset, der er elegant bygget i moderne stil 


og hviler paa massive sten-søiler. 

Manikaranika »ghat« med sine smukke templer er utvilsomt 
det mest maleriske sted ved flod-bredden, ligesom det ogsaa er den 
navnkundigste af bade-pladsene. Her kan man færdes i timevis uden 
at kjede sig, selv om man ikke kjender til stedets historie og de 
mange legender, der knytter sig til det. 

Særlig interessant er ogsaa den saakaldte »brændende ghat«, 
der viser os en af de vidunderligste scener paa denne de menneske- 
lige følelsers skueplads. Her er jo netop selve den port, hvorigjennem 
alle maa vandre for at naa ind i det store ukjendte. Her forvandles 
de siste menneskelige rester til graa aske. En rød- eller hvid-klædt 
skikkelse, bundet fast til to bambus-rør, sættes nogle minuter ved 
vand-kanten, medens lig-baalet reises. Dernæst lægges baaren paa ved- 
knipperne, en fakkel tænder ild, og flammerne begynder sit arbeide, 
medens de efterladte staar i en klynge nogle meter derfra og hen- 
giver sig til sin sorg. Faa er de steder i verden, hvor døden efter- 
tragtes. Men hundredvis af meter paa begge sider af denne brændende 
dal kan man stadig se lange, uregelmæssige rækker af elendige skab- 
ninger, der venter taalmodig og opsender varme bønner om den 
evige hvile. 

— Benares er festernes stad. Dag for dag udfolder den hellige 
by sine friske og skjønne festligheder som nys udsprungne blomster, 
hvis blade stadig strøes i farve-kranse rundt dens helligdomme for 
siden, naar de visner, i langsomme hvirvler at føres afsted over 
Ganges-flodens brede flade. 

Men af alle disse fester maa særlig nævnes det store flod- 
karneval, som maharadsja'erne i Benares foranstalter, og hvortil der 
strømmer tusener af mennesker fra alle egne. 

Forf. skildrer et af disse karnevaler, hvortil han var indbudt 
sammen med de faa andre europæere, der var bosatte i Benares. 


- Festen kaldes paa indisk »Burra Mungal Mela«, begynder en tirsdag 


aften og varer i tre dage og nætter. Indbydelsen gjaldt den tredje 
eller siste nat. 

Tirsdags morgen kunde man høre en summende munterhed 
langs floden, medens de forskjellige forberedelser gjordes. Dei 
Orienten saa yndede brogede farver — rødt, hvidt, blaat og grønt i 
skjøn forening — blev paamalet de smaa Noas-arker og paafugle- 
baade, der i livlige klynger flød over sine speil-billeder, fortøiede 
langs flod-bredden. Vimpler i purpur og guld vaiede fra flaaderne, 
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Midt ude i den brede strøm havde ved dag-gry hævet sig et kjæmpe- 
mæssigt telt som en magisk boble, et flydende fe-palads, som laa og 
ventede paa karnevalets fyrste. 

Den kjølige morgen-bris døde efter haanden hen i middagens 
lummer-hede. Den siste hindu, der var velstaaende nok til at skaffe 
sig en tilstrækkelig stor og passende baad til at føre ham og hans 
familie til karnevalet, var kommen til forstaaelse med den listige 
baad-fører og sørgede for at faa baaden sikkert forankret ret udenfor 





Maharadsja'ens baad. 


sit hus. Saa trak foreløbig hele Benares sig tilbage til sig selv for 
at hvile og drømme om den kommende høitids-stund. 

Henimod aften laa floden stille og blank som en glas-flade; 
man maatte næsten gispe efter luft. Den maleriske flod-bred ind- 
hylledes langsomt i aftenens graa slør, og der svævede ligesom en 
skuffelse i den lumre atmosfære, da pludselig baad-mændene raabte: 
»Nu kommer del« 

Med vanskelighed kunde man skjelne nogle smaa, graa flækker 
paa floden omtrent 3 km. borte ved Ramnagar Fort, maharadsja'ens 
residens. Langsomt nærmede de sig, indtil de var tæt ved. Luften 
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syntes at blive kjøligere, og heden var glemt. Alles opmærksomhed 
var fæstet paa to yndige skabninger, — man kunde ikke kalde dem 
baade —, hvoraf den forreste bestod i to graa heste, der løftede sig 
høit over vandfladen, og hvortil der var fæstet en tronhimmel af rød 
silke, hvilende paa sølv-stænger. Under denne sad, i den lange, 
med malede lotus-blomster prydede baad, maharadsjaen og hans 
fyrster, klædte i de mest glimrende orientalske farver, sølv, guld og 
Skarlagen. Mandskabet dyppede sine med rosen-farvede blade for- 
synede aarer i flodens krystal-klare vand. Det andet fartøi fore- 
stillede en kjæmpe-mæssig paafugl, der paa sin lange ryg bar en tre- 
dobbelt tronhimmel af atlask og guld, under hvilken sad maharadsja ens 
søn og arving, ministrene og andre høie embedsmænd. Paa begge 
sider saaes talrige mindre farkoster, der svævede afsted som dansende 
vand-insekter. 

Imidlertid laa min baad for anker ved bredden, og først da 
optoget næsten var ude af syne, mærkede jeg, at mine baad-mænd 
var ivrige efter at slaa følge. Den kongelige procession blev snart 
indhentet, og alt imens dagens siste lys-skjær holdt paa at svinde 
bort, dukkede atter de smaa baade hemmelighedsfuldt op for mine 
øine. Da man havde naaet de store templer, — som det var togets 
hensigt at besøge —, var floden en eneste kaotisk masse af be- 
vægelige farver, hvorover nattens slør hurtig faldt. Med ét blussede 
en fakkel op i nattens mørke, men brandt snart ned igjen. I dets 
sted fik man nu se en livlig flimmer af kunstig ild i rødt, gult og 
grønt, sprudende frem, snart her, snart der, med rykvise udbrud, 
oplysende den ene baad med grønt, den anden med purpur-rødt, 
medens andre igjen laa inde i mørket. Den dyb-violette refleks fra den 
halvt oplyste himmel vekslede med rødt og grønt, idet maharadsja'ens 
baade søgte at tage ledelsen gjennem mængden tilbage igjen forbi 
templerne og ud til de flydende telte midt i strømmen, — i sandhed 
et glimrende, malerisk karneval, saaledes som man kun faar se det i 
Orienten. 

En for en fæstedes baadene til de flydende telte, indtil den hele 
klynge antog uhyre dimensioner. Alle baade og prammer var oplyste 
med lanterner eller krystal-lysekroner, hvöraf indieren er saa stolt. 
Telt-baadene mylrede af mennesker. I den stille natte-luft kunde man 
høre danserindernes sælsomme, tynde stemmer, stadig akkompagnerede 
af deres ankel-bjelder, foruden strenge-instrumenter og gongonger. Inter- 
essant var det at se paa sukkertøi-handlernes basar. Disse kjøbmænd 
havde indredet flydende butiker og lod til at gjøre meget gode for- 
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retninger. Det saa ud til, at deres lyse-brune sukker-pyramider bidrog 
ikke lidet til at bringe fest-stemningen op. 

— Torsdags aften sendte maharadsja'en vogne for at hente alle 
de europæiske gjæster. Vi kom snart til det fastsatte mødested, hvor 
vi modtoges af hans privat-sekretær og ledsagedes til den lange række 
af straalende oplyste prammer, der laa og ventede paa os. Det blev 
en flydende banket. Midt i hver baad var der opstillet et langt bord, 
bugnende af europæiske delikatesser, deriblandt en rigelig forsyning 





Manikaranika ghat (trappe), 


af whisky og soda, champagne og — den anglo-indiske livs-eliksir 
— tobak. 

Damer i nette aften-toiletter og herrer i det sædvanlige sort 
og hvidt skulde ikke netop give en det indtryk, at man befandt sig 
i Orienten. Rundt om laa der smaa baade, fyldte med alle slags 
raketter og romerske lys. Meget sindrig og fornøielig er vand-raketten, 
som, idet den blir tændt og sendt afsted ned i vandet, dukker op igjen 
og siden danser bort over vand-fladen som en ild-slange for til slut 
at forsvinde i mørket. | 

Vore baade begyndte at bevæge sig i procession ud mod midt- 
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strømmen; alle slags besynderlige driv-kræfter anvendtes, fra aaren 
til træde-hjulet. Vi nærmede os efterhaanden et stort flydende telt. 
Ved vor ankomst bød maharadsja'en og hans søn hver gjæst et 
hjertelig velkommen. Vi førtes hen til reserverede pladse og ordnede 
os i rækker paa høire og venstre side, hvorefter maharadsjaen tog 
plads i midten. 

Medens damerne kastede begjærlige blikke paa de udsøgte juveler 
og den fine orientalske silke, fyldtes teltet efter hvert af hoffets herrer. 
I midten var der en gruppe af omkring tyve danserinder. 

Teltet var glimrende illumineret af talrige lysekroner, der hang 
ned fra taget. Balletten begyndte, og da atmosfæren stadig blev 
hedere, tilviftede maharadsja'ens tjenere os en behagelig kjøling med 
sine elegante vifter. Fra europæisk standpunkt seet, er ikke denne 
indiske dans særdeles livlig; men naar den blir dygtig udført, er den 
ikke uden en vis fortryllende ynde og rytme. Der blev gjort et eller 
to mislykkede forsøg paa engelsk sang. 

Da dansen var forbi, forærede maharadsjaen enhver tilstede- 
værende dame og herre en smukt bunden krans af lyserøde roser. 

Kort efter reiste den britiske kommissionær, den mest frem- 
staaende af de tilstedeværende gjæster, sig fra sit sæde ved siden 
af maharadsja'en, og idet de begge gik foran, førte de os tilbage til 
baadene, hvor enhver af gjæsterne tog høitidelig farvel med værten. — 


Under ,ringenes" aag. 


(Efter G. Dorbigny i Revue des Revues). 





D:: er med liden forstaaelse, tildels ogsaa med ligegyldighed, man 
i Europa har lyttet til de altid stærkere klager, der jevnlig føres 
i Amerika. over det brutale tyranni, som de vældige amerikanske ringe 
udøver. Det hele er et saa afskyeligt misbrug af kapitalen og træder 
de almindelige principer for en sund og fri konkurrence saaledes under 
fødder, at det ikke vilde være afveien, om der reistes en stærk kamp 
mod dette uvæsen ogsaa i Europa, hvor det i den senere tid nu og 
da har stukket hodet frem. 

Ti det er en vildfarelse at tro, at de kapitalister og finansmænd, 
der i virkeligheden staar bag denne masse-ophobning af penge for 
at ødelægge al konkurrence, blot ønsker at indskrænke sin virke- 
kreds til sit eget hjemland. Foruden at dette felt baade er for 
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lidet til at kunne lønne sig og tilfredsstille disse folks graadige appetit, 
er det saa at sige en nødvendighed for dem at kunne beherske 
markedet helt og holdent i alle lande, at kunne være fuldkommen 
eneraadende med hensyn til den vare — raa eller forarbeidet — 
som de udbytter. Dette er disse finansmænds statsøkonomiske abe. 
Man vil saaledes let indse grunden til, at det amerikanske petroleums- 
marked f. eks. er absolut eneherskende og regulerer priserne paa 
egen haand i hele den øvrige verden. 

Den tanke, der ligger til grund for hele dette system, er ikke 
— som man tror — vor tids. Den er oprindelig undfanget i England 
i midten af aarhundredet. Der har været eksperimenteret en hel del 
med den af ensidige hoder. Men England er dog ikke et land, hvot 
man i længden ustraffet kan sætte sig udover lovens grænser. Til 
overflod førte disse eksperimenter til, at et par nye bestemmelser 
blev sat ind i handels-lovgivningen, sigtende til at slaa en pæl gjennem 
uvæsenet. 

Saa greb amerikanerne tanken, og der kom fart i tingene. 
Amerika har afgivet en overmaade frugtbar jordbund for disse projekter 
og amerikanerne selv er som skabte til at sætte dem iværk uden 
videre skrupler. 

Der har været givet flere juridiske definitioner paa de ameri- 
kanske ringe. Men alle har de det til fælles med saa mange andre 
juridiske definitioner, at de lidet rammer sagens kjerne. Praktisk talt 
er en ring ikke andet end et syndikat eller konsortium af flere personer, 
som ved sammenslutning i stor maalestok af kapital og forretninger 
søger at skabe et monopol paa et bestemt produkt, hvis udbytte 
pro rata eller 24 soldum tilfalder medlemmerne. Alle bestræbelser, 
der udfoldes af disse konsortier, er med andre ord rettede mod kon- 
kurrencen, det gjælder ved alle lovlige og ulovlige midler at ødelægge 
eller uskadeliggjøre enhver konkurrence, at blive selv-hersker paa 
alle markeder for et bestemt produkt, for derpaa at lade forbrugerne 
betale resiko og krigs-omkostninger. 

[ den senere tid har der jevnlig reist sig stærke protester mod 
disse forøvrigt paa mange steder forekommende forsøg fra fabrikanters 
og kjøbmænds side paa at opretholde ensartede priser paa bestemte 
produkter. I Frankrige har der saaledes været ført klager over, at 
brød-priserne holdes altfor høit oppe ved det brutale samhold mellem 
mølle-eierne og bagerne. I Amerika har handelen med kemikalier 
og apoteker-varer frembragt en utallighed af »selskaber«, der holder 
fælles udsalgs-priser i detalj paa disse varer. 

Men disse priser maa dog nødvendigvis holdes inden visse 
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rimelige grænser. Ti konkurrencen kan her ikke godt helt og holdent 
stænges ude, idet medlemmerne af disse »selskaber« ingenlunde er 
bundne ved nogen overenskomst paa livstid; det staar enhver frit for 
efter udløbet af en kortere frist at trække sig tilbage og faa sin fulde 
handlefrihed igjen, en fristelse, der mangen gang ligger altfor nær 
for haanden. Man kan jo altid ved at sætte priserne ned være sikker 
paa at faa en betydelig udvidet kunde-kreds. Det er heller ikke 
en gang nødvendigt, at noget medlem bryder ud og sætter sig ud 
over den vedtagne tarif; den blotte bevidsthed om, at en saadan 
mulighed er der, vil være nok til at mane til forsigtighed. 

Anderledes er forholdet, hvor det gjælder »ringene<«. Her er de 
paagjældende personer eller firmaer, der en gang er indlemmede, i 
sine operationer bundne ved de aller stærkeste forpligtelser. Det er 
som en tvangs-trøie, man har trukket paa sig. Man er ikke selv 
længere raadig over sin egen forretning; man maa følge med lederne 
af det startede konsortium i tykt og tyndt. Saa kan ringen i ro og 
mag skrue priserne op, holde sig konkurrenterne fra livet og selv 
blive eneraadende paa markedet i den sikre følelse af, at handels- 
mænd og publikum følger efter under aaget, hvis de ikke helt kan 
undvære den vare, hvis faktiske besidder ringen fra nu af er blet. 

Men hermed ophører ikke disse kapitalisters bestræbelser. De 
har et større maal for øie. Er det omsider lykkedes dem at bringe 
enhver konkurrence paa et felt til at forstumme, gjælder det at for- 
hindre disse slagne konkurrenter fra at tage fat paa en ny branche. 
Saaledes kan man ret hyppig blive vidne til, at flere fabrikanter paa 
industriens forskjelligste felter slaar sig sammen om at danne en ny 
ring. Man kunde fristes til at tro, at det endelige maal for disse 
»opkjøbere« en gros er at faa dannet en verdens-ring, der kunde paa- 
tage sig at forsyne os med alle livs-fornødenheder, efter at have gjort 
det umuligt for os selv at betale dem. 


» 
* - X 


Der har aldrig været optaget nogen offentlig statistik over de 
amerikanske »ringe«. Vi kan imidlertid finde adskillige nyttige op- 
lysninger i saa henseende ved at gjennemlæse New Yorks børs- og 
handels-tidende for ifjor. Her findes blandt andet en liste over 355 
»ringe« af forskjellig størrelse og betydning; men denne opregning 
er noget ufuldstændig, for saa vidt som den blot omfatter de »ringex, 
der har været anmeldt inden mars maaneds udgang. I disse 3855 
»ringe« er der nedlagt en kapital af ikke mindre end 22 millarder 
kroner. 


10 Under »ringeness aag. 


Det kan som en almindelig regel siges, at næsten al moderne 
amerikansk fabrik-industri sættes igang ved hjælp af en »ring«, og 
at disse »ringes« antal og især deres betydning er i stadigt stigende. 
Endog landmændene har begyndt at røre paa sig i den siste tid for 
at kunne regulere markeds-priserne paa korn, bomuld og hø efter 
forgodt-befindende. Blandt de vigtigste og paa samme tid frygteligste 
af disse uhyre konsortier er følgende: Det store sammensluttede 
trafik-selskab med en kapital paa over d milliarder, det amerikanske 
kul-kompani med en kapitaliseret formue paa 540 millioner, Western 
Umion telegraf-kompani paa 250 mill., Standard olje-kompani eller 
»petroleums-ringen«, grundlagt af den bekjendte Rockefeller, med en 
kapital paa næsten 400 mill. kr., kolonial-vare-ringen paa 250 mill, 
de Forenede Staters læder-kompani paa 220 mill., Chicago og omegns 
ølbryggerier paa 200 mill., tømmer-kompaniet paa 250 mill. og staal- 
skinne-kompaniet paa 250 mill. kr. 

Men denne liste er som nævnt ikke paa langt nær udtømmende. 
I opregningen mangler der en oversigt over de selskaber, hvor to 
eller flere »ringe« er smeltede sammen, og den medtager heller ikke 
alle de vældige selskaber for over-sjøiske transport og jernbane-ringene. 
Dels er ogsaa drifts-kapitalen for en flerheds vedkommende altfor 
lavt ansat. 

Efter at denne liste blev offentliggjort, er der stiftet en mængde 
nye »ringe«. Her nævnes iflæng: Carnegies staal-kompani paa 21/, 
milliard kr., amerikansk velociped-kompani paa 300 millioner kr., 
silkebaand-kompaniet paa 200 millioner kr., det nationale teppe- 
kompani paa 250 mill. kr. 

De tyve nye ringe, der er stiftede siden januar maaned ifjor, 
har efter en tilnærmelsesvis beregning en samlet kapital paa over 5 
milliarder kr. Listen over dem viser i perspektiv deres forskjellig- 
artede virke-felt. Det strækker sig ud over alle industriens grene i 
blandet mangfoldighed: jernbane-skinner, velocipeder, huder og skind, 
silkebaand, uld og vindus-glas; endog snelle-traad er monopoliseret 
paa samme maade som sukker og petroleum. I det samme tids-rum 
er der ogsaa foregaaet flere sammensmeltninger af indbyrdes for- 
skjellige industri-ringe, saaledes har Carnegie-ringen draget Union 
Staal-kompaniet ind under sin virksomhed, og jernbane-maskin- 
kompaniet har slaaet sig sammen med jernbane-vogn-kompaniet. 
Det er neppe for meget at sige, at man ved at lægge sammen de 
kapitaler, der er bundne i de forskjellige ringe med et mere udstrakt 
operations-felt maaske, som bogført i de Forende Staters registre, 
vil naa det svimlende tal af 40 milliarder kr., med andre ord over 
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ti gange saa meget, som Frankrige maatte betale Tyskland i krigs- 
omkostninger i 1871. Og endda er i dette tal blot medregnet ringe 
i egentlig forstand, der vedkjender sig navnet trods de lov-paragrafer 
i handels-lovgivningen, der utvilsomt maa antages at kunne forhindre 
enhver oprettelse af saadanne selskaber. Ved siden af disse findes 
der en hel del andre, hvis ulemper er lige saa store, om end ikke 
saa 1 øine faldende, takket være den kløgt, hvormed lederne forstaar 
at blænde publikum. | 

For at nævne et eksempel: Ved siden af Carnegies staal-ring 
eksisterer der i Amerika nok et selskab, hvis medlemmer alle sammen 
er staal-skinne-fabrikanter. I en række af aar har der bestaaet den 
»hjerteligste enighed« mellem disse folk, en enighed, der har været 
medvirkende til at hidføre en betydelig indskrænkning af det haand- 
verks-mæssige arbeide i branchen og en kolossal pris-forhøielse af 
varen. Men disse fabrikanter danner ingen ring, lige saa lidt som 
de i virkeligheden har havt eller den dag idag har noget monopol. 
Indirekte har de dog hjulpet hverandre frem mod maalet, og ved 
gjensidig hjælp har det ogsaa været muligt for dem at faa støtte i et 
meningsløst told-system, ifølge hvilket indførsel af vudenlandske 
fabrikata af det her nævnte slags er fuldkommen forbudt. 

Det middel, der anvendes for at holde medlemmerne af ringen 
fast ved de indgaaede aftaler og tariffer, er ligesaa sindrigt som 
originalt. Hver anden eller hver maaned indbetaler alle medlemmer 
ifølge overenskomst til en fælles kasse en del af sin fortjeneste. 
Med visse mellemrum fordeles saa disse beløb med de paaløbne 
renter efter hver enkelts indskud blandt de »trofaste«. Man har paa 
samme tid faaet istand en sparekasse og en skrue-stikke for ringens 
medlemmer. 


Bors-jobbernes og bankierernes »ringes. 


Undersøger vi lidt nærmere f. eks. Standard-petroleums-kom- 
paniets operationer udenfor dets. egentlige virkefelt, vil vi finde, at 
det har mange jern i ilden ved siden af sine daglige operationer for at 
slaa al verdens petroleums-omsætning ind under sit herredømme. Det 
er ikke alene paa petroleums-markedet, at John Rockefeller vil være 
enehersker; han har nylig vist, at han er mand for at indtage en 
lignende stilling paa penge-markedet. Standard-petroleums-ringen har 
nemlig i sin sold en mængde af de største banker, som den enten 
helt og holdent eier, eller hvis faktiske ledelse »petroleums-kongen« 
fuldkommen er herre over. Alene i New York har han ikke mindre 
end otte banker i sin magt; desuden er han den virkelige leder af 
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en række penge-instituter rundt omkring i landet. Paa denne maade 
er det muligt for ham at erhverve sig et indgaaende kjendskab til 
alle rørelser inden forretnings-verdenen; han kjender bankernes og 
de store forretnings-huses stilling og kredse saa at sige paa øren, og 
han benytter sig deraf med den største hensynsløshed. 

Den er endnu i friskt minde den store pengekrise i slutningen 
af 1898, almindelig kjendt i Europa under navn af »jule-paniken<, 
der ikke alene temmelig voldsomt berørte forretnings-livet i New York, 
men hvis virkninger ogsaa føltes omkring paa de europæiske børser, 
i London, Paris og Berlin. Aldrig har knapheden paa penge-markedet 
gjort sig saa stærkt gjældende som under denne krise, hvorunder 
diskontoen for de fineste tre maaneders papirer naaede en uhørt 
grænse. Der var mange grundmurede firmaer, der blev revne op 
og feiede bort under denne storm, som var sluppet løs af Standard- 
petroleums-ringen. | 

Det er en gammel stats-økonomisk sætning, som siger, at krediten 
er sjælen i handelen. Uden dens medvirkning vil den økonomiske 
udvikling stanse, handel og industri vil lammes, handelsmanden vil 
ikke kunne gjøre forretninger, landmanden ikke kunne udnytte sin jord, 
arbeideren forgjæves søge arbeide. En panik paa penge-markedet, 
der rokker ved krediten, og som ikke i rette tid kan stanses, kan i 
løbet af faa dage gjøre ubodelig skade og lægge større værdier øde 
end den værste sværm af fremtrængende barbariske horder. Ingen 
større forretning kan i længden bestaa uden kredit. Er der overflod 
af ledig kapital paa markedet, med andre ord, naar guld-strømmen 
har sit jevne, naturlige løb, vil forretnings-livet blomstre; men dæmmer 
man op for strømmen, saa markedet strammes, er følgen panik og ruin. 
En saadan panik var det, Standard-petroleums-ringen fremkaldte. 

Ved hjælp af de banker, ringen eiede og ledede, var det en 
forholdsvis let sag for den at holde tilbage og skaffe sig disponible 
midler. Det var netop i terminen for skatternes indgang i den ameri- 
kanske stats-kasse, og denne skulde netop indfri en hel del udtrukne 
obligationer. Nu kjøbte petroleums-ringen disse stats-obligationer op 
i stor maalestok ved at betale en temmelig høi overpris og formaaede 
herved at fremkalde en stærk pris-stigning paa disse stats-papirer. 
De øvrige banker, der ikke var med i disse operationer, havde selv 
hænderne fulde med at greie sine forpligtelser og havde behov for 
penge til forfalds-terminen, den første januar. Saaledes gik det 
efter haanden til, at penge-markedet blev strammere og strammere. 
Petroleums-ringen kjendte nøie stillingen rundt omkring paa verdens- 
markederne og kunde indrette sig derefter; den vidste paa en prik, 
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hvor langt den kunde gaa med at klemme skruestikken sammen. 
Efter den voldsomme rystelse paa New Yorks børs, kom turen til 
London, Paris, Wien og Berlin, hvor penge-knapheden beredte for- 
retnings-verdenen de største vanskeligheder. Alle værdi-papirer dalede 
umaadelig i kurs, og ihændehaverne maatte sælge for det, de kunde 
faa. Diskontoen steg fra 20 til 50 og endelig helt op til 186 pet. 
Banker og kapitalister røg i massevis af pinden og tabte hundreder 
af millioner. 

Hvad gjorde nu petroleums-kongen Rockefeller? Han forsømte 
sig ikke, han vælgede og vragede og kjøbte de faldende papirer, 
især kobbergrube-aktier i stor maalestok; han omgikkes allerede den 
gang med tanken paa at faa dannet en kobber-ring. Efter at dette 
vel og vakkert var bragt i orden, satte han kurserne op i pari og 
senere endog noget.over. Pris-faldet paa alle disse værdipapirer og 
eiendomme havde nu naaet den anseelige sum af næsten 2 milliarder 
kr., der gik over i petroleum-kompaniets lommer. 

Denne nye penge-ring er det da, der siden dette heldige kup 
har taget i arv New Yorker-børsens ret til at regulere kurser og 
priser. Det er i virkeligheden ikke længere børsen i Wall Street, 
men petroleums-ringen, som i denne henseende har det siste ord 
at Sige. 

En ny næringsvei er det blet i Amerika i denne tid, da 
ringene skyder op som paddehatte, at reise omkring som agent og 
tegne aktier i disse ringe. At faa fuldtegnet en ring med en større 
kapital er et arbeide, der kræver sin mand, og disse agenter aflønnes 
derfor ogsaa rent fyrsteligt. Et halvt snes af disse »aktie-tegnere« 
har 1 løbet af forrige aar alene tjent saamange penge, at de magelig 
vilde kunne kjøbe guldminerne i Klondyke, om det stak dem. En 
enkelt har for sin egen part tjent 150 millioner kroner fra februar 
maaned ifjor. 


X 
X * 


Hvorledes befinder nu amerikanerne sig under »ringenes« aag? 
Sandt at sige har der ikke været nogen almindelig og dyb harme 
at spore, ingen overvættes iver for at kaste aaget af. Det er først i 
den aller siste tid, at stemmer har ladet sig høre, der tyder paa, at 
der dog findes hæderlige mænd og kvinder iblandt, der har en følelse 
af det nedværdigende for en civiliseret nation i at taale en saa aaben- 
bar krænkelse af de menneskelige rettigheder, en saadan forsumpelse 
af den offentlige handels-moral. Spørsmaalet er blot, om disse 
stemmer kun er en røst i ørkenen, eller om det virkelig vil lykkes 
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dem at faa reist en bevægelse stærk nok til at bringe »ringene« ud 
af verden. 

Faktisk er — som nævnt — oprettelsen af disse »ringe«, om 
end i noget svævende udtryk, forbudt ved gjældende lov. Der findes. 
virkelig i en passus i Sherman-loven en bestemmelse, der tager sigte 
paa at ramme »ringene«. Til overflod har landets høiesteret i 
november ifjor paa foranledning afgivet en udtalelse om »det sammen- 
sluttede trafik-selskab«, der siger sig at være oprettet ene og alene 
for at faa gjennemført ensartede og rimelige takster i befordringen 
mellem staterne, en udtalelse, der er baade kort og tydelig. Høiesteret 
kom nemlig til det resultat i sine præmisser, »at en sammenslutning, 
som den her nævnte, med det aabenbare maal at hindre enhver 
konkurrence og derved lægge en alvorlig hemsko paa den almindelige 
trafik og handel, staar i strid med loven.« Og der er heller ikke 
vanskeligt at se, hvorledes f. eks. jernbane-selskaberne stadig mis- 
bruger sin stilling til at skrue priserne i veiret. Det er saa langt 
fra, at taksterne er blet stabile og ensartede, at man med hver dag 
maa være forberedt paa en ganske vilkaarlig forhøielse. Nu, det 
sammensluttede trafik-selskab blev jo i henhold til høiesterets-dommen 
dømt til at have forspildt sin koncession, og selskabet skulde op- 
løses. Men det er i Amerika, vi befinder os, og vi steiler ikke saa 
meget endda ved at se, at selskabet holder trafiken gaaende akkurat 
som før lige for næsen paa høiesteret. Den dømmende magt har 
gjort sin pligt, den udøvende magt lusker sig i al stilhed bort fra sin. 

Det hele er let gjennemskueligt.. Den udøvende magt i de 
Forenede Stater, det er Mc Kinley, præsidenten med de mange 
»udviklings-muligheder«, og Mc Kinley er først og fremst en »ringenes« 
mand. Det er »ringene«, som har løftet ham op paa præsident- 
stolen, det er deres millioner, der maaske kan sikre ham gjenvalg. 
Ti der skal megen veltalenhed til i den kommende valgkamp for 
at rive sløret bort for vælger-folkets øine. 

Et middel til at indskrænke ialfald en del af de mangehaande 
ulemper, som er opstaaede gjennem de senere aars »ringe« vilde 
det være helt og holdent at ophæve det uretfærdige told-system, 
som Mc Kinley i løbet af de tre siste aar konsekvent har gjennem- 
ført. Med dette told-system staar og falder i virkeligheden de 
amerikanske »ringe«. Saa mægtige og godt organiserede, de end 
kan være, mod den hele civiliserede verdens konkurrence vil de dog 
ikke godt kunne staa sig. I samme øieblik som en monopoliseret 
industri vilde ligge under for fristelsen til ved kunstige midler at 
bringe priserne paa et eller andet produkt op i en unaturlig høide, 
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vilde Europa, Asien og Afrika skynde sig med at kaste den samme 
vare ind paa de amerikanske markeder, og de økonomiske love for 
tilbud og efterspørsel vilde efter haanden regulere priserne. 

I længden vil dog det store publikums fordømmelses-dom være 
det sikreste middel til at bringe »ringene« og deres misbrug ud af 
verden. Det er herfra og kun herfra, man kan vente en befrielse 
fra aaget. Flere betydelige statsmænd i de Forenede Stater har i 
den siste tid reist sig til kamp mod ondet — i første række Bryan, 
Mc Kinleys gamle modstander. Maaske vil denne mand til syvend> 
og sist vise sig at være den Herakles, som maa til for at faa bugt 
med denne vor tids farlige hydra, der stikker hodet op allevegne. 
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(Efter J. Gi Prodhomme i Revue des Revnes). 





Ge har næsten altid givet en tro afspeiling af menneskenes liv 
og ideer. I vor tid, som almindelig i tider med en fremskreden 
civilisation, individualiseres det mere og mere: enhver dramaturg, 
ligesom enhver digter eller maler, stræber nemlig mere og mere efter 
at give udtryk for sit eget temperament i sine fortolkninger af virkelig- 
heden. Paa de primitive stadier derimod, f. eks. paa Aischylos' og 
Aristofanes" tid eller i middelalderen, lægger teatret langt større vægt 
i fremstillingen af samtidens liv og tanker. Teatret er som et anneks 
til templet, ja erstatter endog ofte dette; det fremstiller tidens, endog 
dagens begivenheder, meget ofte skandaler. Forestillingerne er en 
del af gudstjenesten, de finder sted paa de offentlige pladse, foran 
katedralerne, undertiden i helligdommen selv. Først reformationen 
maatte adskille teatret fuldstændig fra kirken, for at det kunde blive 
verdsligt. | 

I Frankrige, hvor kongedømmets administrative centralisation 
bevirkede, at alle tidens aandelige bevægelser naaede til og udgik 
fra Paris, opgaves meget snart middelalderens mysterier, farcer;, 
»possenspiele« og moraliteter. 

Forestillingerne holdtes indendørs, efter hoffets mode. Og de 
smaa tyske hoffer efterlignede blindt den franske konges og fik ogsaa 
sine teatre, sin musik, sine artister, der ofte var af italiensk oprindelse. 
Lidt efter lidt blev disse teatre tilgjængelige for publikum; næsten 
alle eksisterer de endnu den dag idag og holder kappestriden oppe 
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mellem Tysklands forskjellige byer, en kappestrid, der har største 
betydning for den dramatiske og musikalske kunst. 

Men medens disse talrige hof-teatre i det 17. og 18. aarhundred 
oprettedes i nærheden af fyrste-residenserne, vedblev befolkningen 
paa landet og i visse flækker at have teatre for sig selv, hvis fore- 
stillinger, der almindelig var religiøse, fik en social karakter af reli- 
giøse eller borgerlige feste. Blandt disse »Volksbihnen«, der i tem- 
melig stort antal ligger spredte, i bjerg-egnene, ved bredderne af Høi- 
Baierns sjøer, er vistnok nogle af ny dato; men paa grund af deres 
hele organisation og de heroiske emner, de fremstiller, maa man hen- 
regne dem til en art, der nu er forsvundet i Frankrige. 

I dette høiland eller baiersk Tyrol, hvor traditioner og en original 
dialekt har bevaret sig levende gjennem aarhundreder, var religiøse 
eller heroiske minder, simple hverdags-begivenheder, der saa at sige 
ophøiedes til store og hellige, oprindelsen til disse forestillinger. Paa 
den ene side finder vi i denne literatur (der eksisterer nemlig endnu 
den dag idag en hel blomstrende literatur paa dialekt) religiøse 
dramaer: Weihnachtsspiele, Hirtenspiele, Oster-Passionsspiele. Paa 
den anden side verdslige stykker, som oftest komiske, der opførtes 
før fasten, under karnevalet. Dans og pantomime spillede her en 
stor rolle; flere af dem har ogsaa bevaret et høitideligt præg, saaledes 
Schåfflertanz (bødtkernes dans), der gjentages hvert syvende aar i 
Munchen, hvor den fandt sted i januar maaned dette aar; Metzger- 
sprung (slagternes spring), der finder sted hvert tredje aar i samme 
by og bestaar i, at en lærling dukkes ned i springvandet paa Marien- 
platz foran raadhuset. Bonde-dansene, de saakaldte Schuhplatter, 
der er meget almindelige i Tyrol, har bevaret en bestemt dramatisk 
karakter og anvendes endnu af de komiske forfattere, saaledes som 
tilfælde er paa Schliersee-teatret. 

I reformations-tiden vil man paa mange steder se, hvorledes disse 
fremstillinger af religiøse emner vakte anstød, saa kirkelige og verdslige 
myndigheder skred ind den ene gang efter den anden for at faa dem 
afskaffede. Men den reformations-fiendtlige bevægelse og jesuiterne 
kaldte dem til live igjen paa forskjellige steder, og det i en saadan 
grad, at de holdt sig lige til midten af det 19. aarhundred. Ved 
gjentagne politi-forordninger lykkedes det lidt efter lidt at forbyde 
dem mnæsten ganske, idet kun nogle faa tillodes. Nu er der ikke 
synderlig mere tilbage af det EU A8G slags end det berømte Passions- 
spiel i Oberammergau. 

Omtrent tre timers reise i syd for Miinchen, ved Alpernes fod, 
i Amber-dalen ligger landsbyen Oberammergau, der nu tæller ca. 1500 
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indbyggere. Husene har efter landets skik flade tage og er alle ud- 
vendig bemalede med verdslige eller religiøse billeder. Befolkningen 
lever næsten udelukkende af træskjærer-arbeider, som kors, Kristus- 
og helgen-figurer, paternoster-baand o. s. v.; en krønike fra aaret 1620 
roser allerede Oberammergau-beboernes dygtighed i træskjærer-arbeide. 
Disse kultus-gjenstande, der er forarbeidede meget simpelt og primitivt, 
sælges af kræmmere i Tyrol og Østerrige. Landet har ved denne 
industri vundet sig et almindeligt ry; men sandsynligvis vilde det 
være mindre kjendt, hvis det ikke havde sit berømte Passionsspiel. 

Dette gaar ikke meget langt tilbage i tiden, som man kunde 
være fristet til at tro. Dets oprindelse har tvertimod intet opdigtet 
ved sig, men er fuldstændig bekjendt. 

I 1633 herjede pesten Baiern. 

Oberammergau, isoleret som det laa ved de omgivende fjelde, 
var endnu ikke blet hjemsøgt af pesten og tillod ingen fremmed at 
komme ind paa sit territorium, da paa kirkevielses-festens dag en mand, 
der arbeidede i omegnen, for at overvære festen trængte ind i lands- 
byen ad en hemmelig vei og bragte smitten med sig. I løbet af 
kort tid døde 80 personer. Da aflagde befolkningen det løfte, at 
hvis Gud vilde befri den for den forfærdelige landeplage, saa vilde 
den og dens efterkommere hvert aar opføre et offentligt G'spiel til 
opbyggelse for alt folket rundt omkring. Fjeld-bøndernes bøn blev. 
hørt, tilføier legenden, og lige til 1680, altsaa i 46 aar, opfyldtes 
løftet hvert aar. Paa grund af de store udgifter, disse forestillinger 
medførte, besluttede man da ikke at give dem mere end hvert tiende 
aar.  Henimod 1780 tilstod kurfyrsten af Bayern stedet et privilegium, 
der fornyedes i 1790, med udelukkelse af enhver anden kommune. 
Ikke uden besvær opnaaede indbyggerne i Oberammergau i 1810 en 
lignende tilladelse af kong Max Josef; men de fandt beskyttere i 
hans efterfølgere, Ludvig den 1. og Ludvig den 2., hvilken siste 
elskede denne egns ensomhed og lod bygge det lille slot Linderhof 
ved Amper, 10 kilometer fra landsbyen. 

Medens nu passions-spillene i Oberammergau ikke en gang gaar 
tre aarhundreder tilbage i tiden, har derimod deres tekst eller rettere 
oprindelige tekster en høiere alder. Den ene, som skriver sig fra 
det 15. aarhundred, og hvis manuskript blev fundet af M. Hartmann 
i Miinchens national-bibliotek, har titelen: Tragedj auss der heyligen 
Schrifft, von dem Leyden und Sterben, auch die Aufferstehung unseres 
Herren Jesu Christi. 

Den anden tekst er af en vis Sebastian Wild, skrædder, senere 
skolemester i Augsburg, hvor han tilhørte mester-sangernes broder- 
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skab, hvilket forklarer grunden til, at hans bearbeidelse har rim paa 
de middelalderske mesteres vis. 

Disse to bearbeidelser blev senere sammensmeltede; dette fore- 
toges i klostret Ettal paa jesuiternes foranstaltning. Den ældste saa- 
ledes bearbeidede tekst, der er kommet til os, skriver sig fra 1662; 
men fra denne tid af foretog man ved hver gjentagelse en revision 
af teksten, der medførte modifikationer, tilføielser og udeladelser. | 

En af de betydeligste af disse revisioner er abbeden Johann 
Aelbl's, i hvilken man for første gang ser en aand optræde i samtale 
med en engel om Kristi lidelse. I det 18. aarhundred viser denne 
tendens til allegorier sig mere og mere. Jesuiten Ferdinand Rosner 
i Ettal føiede hertil de saakaldte exhibitioner, virkelige levende: 
tablaaer, hentede fra det gamle testamente, hvis personer fulgte 
handlingen, og et kor af seks schutzgeister (skytsaander), der lededes 
af en kor-fører. 

Betænkelighederne med hensyn til de religiøse opførelser bragte 
ved slutten af det 18. aarhundrede atter spørsmaalet om gjentagelsen 
passions-spillene paa bane og førte til visse indskrænkninger. I 1811 
og 1815 blev spillene helt omdannede af Ottmar Weiss, sognepræst i 
Ettal; til denne revision skrev Rochus Dedler, skolemester i Ammergau, 
en musikalsk partitur. 

Det var Ottmar Weiss' tanke i sin fremstilling af Kristi lidelse 
at rette sig efter evangeliernes fortælling og forud for det egentlige 
skuespil give tablaaer (vorbilder), hentede fra det gamle testamente 
og efterlignede og forklarede (med eller uden musik-akkompagnement) 
af skyts-aandernes kor i et antal af 12, senere 18, og i 1890 24 
personer. Samtidig indførte han prosa i dialogen istedenfor de gamle 
vers. Denne revision forblev den endelige trods enkelte modifikationer, 
som fra 1860 foretoges af abbed Deisenberger (nylig død). 

Denne tekst har sine gode og slette sider, som ivrigt har været 
diskuteret i et betydeligt antal brochurer. Den giver udtryk for en 
hel befolknings religiøse følelse i ti siægt-led; den bærer vidnesbyrd 
om tusen bjerg-beboere, der i ti aar med tro og samvittighedsfuldhed 
forbereder disse enestaaende forestillinger, idet de stræber efter at 
trænge ind i de hellige bøgers aand og altid støtter sig til de kirkelige 
autoriteter. 

Forestillingerne i Oberammergau begyndte særlig for ti aar 
siden at tiltrække sig almindelig opmærksomhed. Man har med 
store omkostninger bygget et teater uden tag med plads til 4000 
personer. Lige over for det for publikum bestemte amfiteater ligger 
scenen, der ved sin inddeling minder om de middelalderlige mysteriers 
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og er bygget i renæssance- og jesuiter-stil. Den er 42 m. bred 46 m. 
lang er den delt i 5 afdelinger: den midterste eller egentlige scene 
er afstængt ved et forhæng og udstyret med forskjellige dekorationer; 
den kan sættes i forbindelse med de øvrige, for derved at danne den 
store gade i Jerusalem; tilhøire og venstre findes smaagader, som er 
lukkede ved balkoner, og langs hvilke Pilatus og ypperstepræsten 
Kaifas' huse ligger. Foran det hele er en aaben for-scene, 310 
kvadratmeter stor, der skal afgive plads for korets og mængdens 
bevægelser; i baggrunden ser man de gran-bevoksede Alpe-høider 
hæve sig op mod den umaadelige blaa himmel. 

Det var først henimod 1820, at Minchener-professoren Lorenz 
von Ocken »opdagede« Oberammergau, der indtil den tid kun var 
kjendt af de omliggende kommuner. I 1890 var der mere end 100,000 
personer fra alle verdens kanter tilstede ved opførelsen af passions- 
skuespillene, der er blet en konkurrent til de wagnerske fest-spiele. 
Ialt optraadte 600 personer, hvis dragter var tegnede efter Gustave 
Doré's bibel og kostede 30,000 mark. Det finansielle udbytte var 
saa stort, at man kunde give alle skuespillerne honorarer fra 15 eller 
20 kroner til 720 kroner. 

Passions-skuespillene varer fra kl. 9 om morgenen til 5 om 
eftermiddagen, med en mellem-akt paa 11, time henimod middag. 

De deles i 4 dele, der danner 18 akter; desuden er der en 
prolog i to tablaaer. Den første del omfatter: fra indtoget i Jerusalem 
til tilfangetagelsen i Getsemane; den anden gaar lige til forhøret hos 
ypperstepræsten Annas; den tredje ender med døden; den fjerde 
handler om opstandelsen. 

[ anledning af de siste opførelser har man særlig fremhævet 
den overbevisningens kraft, hvormed de bayerske bønder har 
udført sine roller i fremstillingen af dette hellige mysterium. De 
betragtede sig saa at sige ikke længer som troende, der opfyldte et 
løfte, men snarere som et lidet folk af udvalgte, der havde faaet en 
mission i dette vantroens og den tvilende videnskabs aarhundred. 
Og det er grunden til, at alle de, som valfarter til Oberammergau, 
fra hvilket land de end kommer, fra den gamle eller den nye verden, 
troende eller ikke troende, bevarer disse passions-skuespil uudslettelig 
i sin erindring. 

I det samme fjeld-strøg i Syd-Bayern, men længere mod øst, 
midt imellem Isar's og Inn's dale, ligger den lille Schliersee. Ved 
bredden af denne smukke sjø, der er blet et af minchenernes mest 
yndede udflugt-steder, hvor de tager hen med jernbanen paa to timer, 
grundede en skuespiller, Conrad Dreher, i 1892 das Bauernteater. 
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Foretagendet var originalt; det gik udmærket, og schliersee'erne har 
aure Here aar nest ge turne yskland, ja har endog været i 
Amerika. 

Schliersee-teatret er bygget af en af Minchens mest bekjendte 
arkitekter, professor Emanuel Seidl; scenen er liden, men udstyret 
med alle moderne indretninger, blandt andet med elektrisk lys. 
Foruden galleriet har teatret plads for omtrent 500 personer; og 
miinchener-øllet flyder i strømme under forestillingerne. Disse finder 
sted i den skjønne aarstid, hver søndag og festdag, undertiden ogsaa 
om torsdagene; den øvrige tid spiller Schliersee-truppen meget ofte 
paa Gårtnenplatz teater i Munchen. 

Da Conrad Dreher for første gang radsrlsfede sin bonde-trup 
for publikum, var dette ligesom pressen forbauset over de gode 
præstationer og gav derfor skuespillerne en meget sympatisk mod- 
tagelse. Man gjenfinder hos disse Schliersee-folk de samme dramatiske 
anlæg, der allerede i lang tid har været iagttaget hos oberammergauerne. 
Men medens disse lægger hovedvægten paa den alvorligste genre, 
stræber schliersee'erne kun efter at more sine landsmænd. De spiller 
ikke saa gjerne Judas Iskariot som for eks. den rige gnier (der 
Protzenbauer) eller billedskjæreren, der arbeider Kristus-figurer (der 
Herrgottschnitzer).  Forøvrigt er Conrad Drehers elever og med- 
arbeidere ikke mere »professionelle« end passions-skuespillerne. Naar 
de forlader sin plog, hjord eller stald, er det kun for et øieblik. Naar 
forestillingerne er forbi, tager de atter fat paa sit arbeide. Ingen, 
hverken mand eller kvinde, gjør fordring paa at kaldes »kunstnere, 
og al deres ærgjærrighed, al deres kunst og al deres fortjeneste 
bestaar i at forblive sig selv. 

Ligesom størsteparten af tilskuerne, indbyggerne af nabo-lands- 
byerne Miesbach, Thalham, Holzkirchen, Neuhaus, Josephsthal, Birken- 
stein, Tegernsee o. s. v. bærer disse skuespillere tyrolsk hverdags- 
dragt. Mændene har grønne bukser, der blot gaar til knærne og 
holdes oppe af brede, almindelig broderede seler af samme farve, 
strømper, der kun naar op til ankelen, bred, graa eller grøn vest 
med hjortehorns-knapper; kvinderne har en stor grøn filthat med 
brede bræmmer, en hvid dug' over skuldrene, sølv-kjæder om livet, 
hvidt eller kulørt forklæde, meget kort skjørt og hvide strømper. 
Og alle disse folk optræder paa scenen, aldeles som de gaar og 
staar i det daglige liv; de taler sit lands dialekt, danser og synger 
til Ziterens toner, ledsaget af haandklap og kabrioler, traller sin 
eiendommelige jodlen og bryder ud i jubelraabet: iuh! iuh! 

Schliersee-teatret er saaledes ikke noget teater i den betydning, 
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vi almindelig tillægger dette ord. Livet er nemlig her saa at sige 
flyttet op paa scenen, hvor vi gjenfinder det skildret med en realistisk 
troskab, der ikke bærer det konventionelles præg og ikke er resultatet 
af møisommelig tillærte teorier og regler. 

Paa den store slette, der strækker sig henimod Minchen, ligger 
den lille landsby Kochel, det tæller omtrent 400 indbyggere. 

Folket her er stolt af sine forfædres heltemod i den spanske 
arvefølge-krig. Juledag 1705 ankom en liden hær af det bayerske 
bjerg-folk til Miunchens porte, hvor den kjæmpede tappert mod 
østerrigernes overlegne styrke ved Sendling, en forstad til Munchen. 
Det var her, at »smeden fra Kochel«, som han kaldes, forsvarede sin 
fane, lige til næsten alle hans kamp-brødre var faldne. 

Som tilfældet er med helten fra sveitsernes frihedskamp, har 
denne bayerske Vilhelm Tells eksistens været meget omstridt; men 
traditionen om ham er endnu levende og har i Balthazar Mayer, 
smeden fra Kochel, personificeret det lille bayerske bjerg-folks tapre 
modstand mod det østerrigske rytteri. Man viser endnu ved lands- 
byen Kochel den smedje, hvor Mayer smedede med sine kraftige arme. 

Det var i 1882, at hans efterkommere fik den ide at ære Mayers 
minde ved et lokalt og nationalt festspil. En snedker fra Benedikt- 
beuren, en flække 2 mil i nord for Kochel, benyttede sine fristunder 
til at skrive et G'spiel under titelen: Die Sendlinger Bauernschlacht 
oder der Schmid von Kochel. Det indeholder ogsaa, som alle disse 
folke-stykker, et musikalsk parti, komponeret af Cyrill Kistler, før- 
. fatteren af den wagnerske opera Kunihild 

F'est-spillet opføres paa et teater, der rummer 500 personer, hver 
sommer om søndagene. Pinsedag kan man se en stor kavalkade, 
hvori alle skuespillerne, venner og fiender, bayrere og østerrigere, 
tager del. 

Ogsaa i andre bayerske landsbyer finder saadanne sceniske 
fester sted; saaledes i Kraiburg am Inn, en liden by i Høi-Bayern, 
hvor man siden 1892 har opført Martin Greif's festspil, Ludwig 
der Bayer oder der Streit von Mihldorf, en af de mest populære 
episoder i Bayerns historie (1322). Kraiburgerne spiller dette stykke 
første gang hver pinsedag i et teater, hvor der er plads til 1200 
personer; de andre opførelser følger i sommerens løb, altid om 
søndagene. Plakaterne indeholder skuespillernes navn og profession; 
saaledes læser man: 

Kaiser Ludwig der Bayer .... A. Wagner, stenhugger. Friedrich 
der Schoene . . . L. Forster, postei-bager. Leopold von Oesterreich 
.+. Max Rosenstangl, konditor o. s. V. 
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Alle haandværk er repræsenterede; der optræder kirurger, 
snedkere, slagtere, glasmagere, farvere, bagere, skolemestre o. S. V. 

Foruden i Bayern finder saadanne opførelser sted ogsaa 1 andre 
tyske lande, men i mindre antal. At disse folke-skuespil har kunnet 
bevare sig saa friske og levende i Tyskland, medens de næsten er 
ganske forsvundne i Frankrige, maa tilskrives de smaa tyske politiske 
og administrative enheders uafhængighed og autonomi, samt den faste 
vedhængen ved de historiske traditioner; end videre de mangfoldige 
forskjelligheder inden sproget, hvis dialekter har sin egen grammatik 
og syntaks, ja sit eget literære kunst-sprog. 


Den russiske undertrykkelse 1 Lithauen. 


(Efter A. Letuvis i L' Humanité Nouvelle). 
p- Paris-udstillingen vil der i afdelingen for kunst og literatur 
bl. a. findes en del prøver hentede fra den lithauiske bog-verden 
og presse med nogle etnografiske oplysninger om Lithauen. 

En vemodig tanke falder paa dette ulykkelige land og dets 
eiendommelige befolkning med det formrige og velklingende sprog, 
som nu snart blot er en saga. Ti dette sprog, der maaske er et af 
de mærkeligste af de nulevende indo-europæiske sprog, og som er 
saa rigt paa folke-sange og eventyr, det trænges med vold mere og 
mere tilbage for det russiske. 

Den folkelige gjæring, der i begyndelsen og midten af aar- 
hundredet greb polakkerne mod det russiske herredømme, greb ogsaa 
deres stammefrænder i Lithauen; baade i 1830 og i 1863 deltog de 
i opstanden. Ffter den siste reisning i 1863 blev Rusland alvorlig 
bange for rent at miste landet og greb til de aller strengeste forholds- 
regler. Det var general Muraviev, en slægtning af den nylig afdøde 
statsmand af samme navn, der fik det hverv at kue opstanden, og 
herunder gik han frem med en saadan grusomhed, at han forskaffede 
sig tilnavnet »bøddelen«. To aar i forveien var denne mand blet 
afskediget som minister for den haardhed og hensynsløshed, han 
havde udvist mod deltagerne i studenter-urolighederne i Moskva. 
Man ventede sig saaledes just ikke noget godt af ham; men vanskelig 
kunde man dog tænke sig muligheden af en fremgangsmaade som 
den, han valgte mod lithauerne. Den grusomhed, han gik frem med 
i Sin udryddelses-krig mod de polske elementer i Lithauen, vakte 
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den voldsomste forargelse rundt omkring i Europa. I Rusland der- 
imod blev denne mand feiret som en national-helt, han fik greve- 
titelen, og i 1898, 32 aar efter hans død, reiste et parti i Rusland 
endog et æres-monument for ham. 

I de faa aar, denne mand var statholder i Lithauen, lagde han 
sig ordentlig i sælen for at faa omdannet den lithauiske forfatning, 
Han gav love og forordninger, der alle tog sigte paa at udslette 
ethvert spor af folkets nationale og selvstændige liv, dets kultur og 
sprog. Og det sørgelige er, at disse vilkaarlige love og forordninger, 
der er komne istand ved en enkelt mands brutale initiativ, staar ved 
magt den dag idag og haandhæves nøiagtig med den samme streng- 
hed som i oprørs-aaret. 

Den russiske undertrykkelse i Lithauen er simpelt hen en af 
de afskyeligste voldshandlinger, historien kjender, den største haan 
mod alle menneske-rettigheder. 1 1864 blev det forbudt lithauerne 
at benytte det latinske alfabet i sit skrift-sprog. Alt hvad der i de 
siste tredive aar er udkommet paa lithauisk, med andre ord hele 
folkets aandelige næring, har udlændinger maattet indsmugle til landet. 
Hvad dette i virkeligheden har at betyde, har vi, der lever i et frit 
og selvstændigt land, saare vanskeligt for helt at fatte. De vilkaar, 
hvorunder den siste lithauiske literatur og aands-livet i det hele har 
udviklet sig, har sandelig ikke været de blideste. Alle de strenge 
love og urimelige forordninger, som »bøddelen« gav dette ulykkelige 
folk, har sat sit præg saavel paa folket selv som paa dets literatur. 
Mord, brand, plyndring og vold hørte med til de midler, der blev 
anvendt for at kue opstanden. I et cirkulære af 2. juli 1864 bestemte 
Muraviev, at samtlige eiendomme tilhørende de adelsmænd, som 
havde deltaget i reisningen, eller som endog blot var mistænkte for - 
at have deltaget i den, skulde konfiskeres og familierne jages væk 
fra sine godser, der samtlige overgik i russiske hænder. 128 adels- 
mænd blev hængte, 9300 dømte til tvangs-arbeide og forviste til 
Sibirien, og 4000 blev deporterede til Ural. 


% 
* X 


Det er — heder det i et reskript af 1864 — som »individer af 
polsk nedstamning«, at lithauerne maa finde sig i de vilkaarlige ind- 
skrænkninger, der er gjort i deres politiske og borgerlige rettigheder. 
Som katoliker er de blet berøvede sin religions-frihed. Og som 
tilhørende den lithauiske nationalitet har de maattet døie den ene 
vilkaarlighed efter den anden. Deres embedsmænds magt ind- 
skrænkedes, godseierne fik ingen del i landets styrelse, og for at 
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bortrive byerne fra adelens indflydelse ophævede den russiske regje- 
ring i 1866 alle de servituter og monopoler, som fra gammel tid 
hvilede paa borgerne til beste for godseierne. Flere byer har mistet 
sine kjøbstads-rettigheder og er blet degraderede til landsbyer. De 
fleste af disse indgreb er mærkværdig nok ikke skeet ad lovmæssig 
vei, det vil sige, de er ikke udgaaede fra vedkommende russiske 
departements-chef. Mangen gang har den russiske regjering været 
uvidende om disse forordninger, der er blet sat i værk af regje- 
ringens embedsmænd og statholdere, af bøddelen Muraviev og hans 
efterfølgere. 

Ved en reglements-bestemmelse af 22. mai 1864, kundgjort for 
lithauerne af Muraviev, blev adgangen til de høiere embeder forment 
alle dem, der var af polsk nedstamning, for at disse ikke skulde 
komme i direkte berørelse med folket. Denne bestemmelse blev i 
begyndelsen kun gjort anvendelig paa statens embeder, men blev 
senere af statholderen udvidet til at gjælde alle administrative stil- 
linger, hvad enten de var offentlige eller private. Nu rammede for- 
budet ogsaa de mindre bestillingsmænd, især da ministeren for de 
offentlige samfærsels-midler bestemte, at der indenfor denne gren af 
forvaltningen ikke skulde slippes nogen lithauer, heller ikke nogen, 
der var gift med en katolsk eller protestantisk kvinde. Ved denne 
bestemmelse blev den lithauiske jernbane-administration, hvor hidtil 
minst 40 pct. af de største poster havde været i hænderne paa 
lithauere, udelukkende forbeholdt russerne. Samme aar forsøgtes der 
ogsaa paa at udelukke alle undersaatter af polsk byrd fra post- og 
politi-etaten, men dette lykkedes ikke ganske. | 

Hvad der voldte lithauerne den største sorg, var dog tabet af 
enhver form for selv-styre; intet har sat landet mere tilbage i økono- 
misk og civilisatorisk udvikling, intet har lammet dets nationale kraft 
mere end denne berøvelse af den vigtigste faktor for fremskridt og 
velstand. Sammen med dette tab har de maattet taale saa meget 
andet; spioneri og forbud har saa at sige sivet ind i alle samfunds- 
livets forhold, forbitret nationens liv og gjort tilstanden rent utaalelig. 
At bære landets national-dragt er strengt forbudt, heller ikke maa 
borgerne synge fædrelands-sange paa gader eller offentlige steder. 
Disse latterlige forbud, der foreskriver høie bøder, i gjentagelses- 
tilfælde endog. fængsels-straf, skriver sig oprindelig fra beleirings- 
tiden, men opretholdes med den samme strenghed den dag idag. 

Et af de mærkeligste forbud er bestemmelsen i et cirkulære ar 
1865, der gjør det umuligt for lithauere af polsk afstamning at er- 
hverve eller kjøbe gods i de ni vestlige guvernementer. Med hensyn 
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til de folk, om hvis afstamning man er i uvished, er det udtrykkelig 
tilføiet, at de maa skaffe attest fra general-guvernøren om, at der 
for deres vedkommende intet er til hinder for en saadan grund- 
erhvervelse. I 1884 udvidedes dette forbud til at gjælde alle lithauere, 
idet ingen saadanne maatte blive grund-eiere for et tidsrum over 12 aar. 

De er ganske typiske alle disse forsøg paa at berøve landets 
borgere deres lovlige rettigheder. Og man kan let tænke sig, hvad 
denne vilkaarlige magt, der er lagt i general-guvernørens hænder, 
kan føre til for Lithauens allerede i forveien daarlig stillede bønder. 
Ifølge en forordning af 1868 er bøndernes adgang til erhvervelse af 
jord for det nævnte tidsrum gjort afhængig af deres »loyale hold- 
ning«, og ved et senere tillæg er endog størrelsen af den jordeiendom, 
der kan erhverves, begrænset til et vist antal maal, der ikke paa 
nogen maade maa overskrides. Og ved en saa ligetil sag, som at 
en bonde andrager om at faa kjøbt disse stakkels maal jord, sættes 
der et helt spioneri iværk; der skal indhentes oplysning om ansøgerens 
afstamning, om han allerede i forveien besidder og bruger afgift- 
pligtig jord, hvilket sprog benyttes mellem familiens medlemmer, 
hvilket tros-samfund han tilhører o. S. V. 

Naar en erkebiskop reiser gjennem Lithauen ved det aarlige 
eftersyn af kirker og skoler, udfoldes der en svare virksomhed af 
general-guvernøren og hans haandgangne mænd for at komme paa 
spor efter dem, der uforstilt udviser glæde eller begeistring ved 
anledningen. Den slags ytringer betragtes som en fare for det 
russiske herredømme og straffes strengt. Store anstrengelser gjøres 
for at føre de romerske katoliker over til den ortodokse kirke, og 
i stor udstrækning har det lykkedes, om end midlerne mangen gang 
har været mere end tarvelige og alt andet end kirkelige. Det er paa 
det strengeste forbudt biskoperne at føre umiddelbar brev-veksling 
med paven. Og i 1872 blev der i to sogne forment enhver bonde 
adgang til at kjøbe jord, fordi et par mænd i sognet havde modsat 
sig et forsøg fra de russiske myndigheder paa at lukke de katolske 
kirker. 

Det er ikke mange katolske kirke-samfund, hvor kirken har . 
slaaet saa dybe rødder i folke-livet som i Lithauen. Men den samme 
skjæbne, der har rammet de øvrige institutioner i landet, har ogsaa 
rammet kirken. ; | 

Efter de russiske love er alle undersaatter saavel i selve Rus- 
land som i provinserne sikret religions-frihed, baade hvad lære og 
kultus angaar, idet det heder herom, at alle tros-samfund har lige 
rettigheder. Men dette er kun én bestemmelse paa papiret, der ikke 
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opretholdes i praksis. I Lithauen har der i aarenes løb været gjort 
utallige indskrænkninger i borgernes religions-frihed. Saaledes blev 
der i 1864 forbudt at anbringe krucifiks eller andre kirkelige sym- 
boler paa steder udenfor kirken eller kirkegaarden. Da denne be- 
stemmelse blev mødt med en voldsom modstand, blev den taget 
tilbage. Det skulde være tilladt at anbringe krucifikset hvor som 
helst, men kun paa den utrykkelige betingelse, at der paa disse ikke 
maatte findes nogen indskrift paa det polske sprog. De religiøse 
processioner og valfarter, der tidligere var saa almindelige i Lithauen, 
tillades ikke i byerne, og i landsbyerne maa de kun finde sted i 
selve kirken eller paa kirkegaarden. Men selv denne beskedne ind- 
rømmelse gjælder kun paa de steder, hvor der ingen katolske kirker 
findes, overalt ellers maa saadanne processioner ledes af en ortodoks 
præst og dennes sognebørn. De katolske kirkers antal er ikke 
stort; for at bygge nye eller for at paabygge de gamle udkræves 
speciel tilladelse. 

Som nævnt er der sat igang en propaganda, der har været 
drevet med stor iver, og ikke ganske uden held, for at fremme den 
græske kirkes udbredelse blandt Lithauens bønder. Med midlerne 
har man ikke altid været saa nøie; i løbet af de siste par aar er 
tre katolske kirker blet lukkede og senere sprængt i luften med den 
russiske regjerings dynamit. 

Ikke en gang lithauernes begravelses-ceremoniel undgaar autori- 
teternes opmærksomhed. Det er saaledes forbudt at synge lig- 
salmer paa det polske sprog samt at ledsage liget med andre kirke- 
lige symboler end krucifikset, og først ved ankomsten til graven 
tilstedes det præsterne at læse de latinske messer. For lithauerne er 
dette ikke smaating; de hænger kanske mere end noget andet folk 
trofast ved de gamle nedarvede former og skikke. 

Af al magt er der af den russiske regjering arbeidet paa at 
udbrede det russiske sprog og nøde lithauerne til at bruge det i alle 
offentlige forhold. Det blev i 1870 indført som eneste undervisnings- 
sprog for børnene, og af hensyn til de barne-gudstjenester, der 
- ugentlig foranstaltes, er der spredt en mængde bønne-bøger for disse 
barn ud blandt bonde-befolkningen. Alt dette har selvfølgelig vakt 
den største forbitrelse: men intet har endnu formaaet at sætte de 
lithauiske bønders sind saaledes i oprør, som da man paa de kirke- 
lige fest-dage tog de smaa fra forældrene og tvang dem under 
stokke-prygl ind i de russiske kirker. 


* 
* ; * 
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Presse-friheden er betydelig indskrænket, og som allerede omtalt 
er det strengt forbudt at benytte de latinske bogstaver ved udgivelsen 
af bøger eller blade. Siden deres omvendelse til kristendommen har 
lithauerne som flere andre slaviske folkeslag brugt det latinske alfabet. 
Hvilken hemsko dette forbud har været for Lithauens literatur, der 
ganske vist aldrig har været særlig betydelig, men stedse har været 
båaret af en stærk og begeistret national-følelse, vil let forstaaes. 
Det var Muraviev, der opfandt dette middel til at kvæle den lithauiske 
literatur, der siden forbudet — officielt — er forsvundet; alt, hvad 
der siden den tid er trykt paa det lithauiske sprog, er spredt ud 
blandt befolkningen ad »ulovlige« veie. Det er især det prøisiske 
Lithauen og, nemlig siden udvandringen til Amerika begyndte at tage 
fart, de Forenede Stater, som har været arne-stedet for den literære 
produktion paa det lithauiske sprog; fra disse steder sendes bøgerne 
til fædrelandet, hvor de i hemmelighed spredes rundt omkring i de 
tusen hjem. Nu lægges der af de russiske myndigheder al mulig 
vind paa at gjøre denne smule literatur fuldkommen værdiløs for 
landets indbyggere ved at lægge den opvoksende slægt hindringer 
i veien for ordentlig at tilegne sig landets sprog. Det er blot ved 
et par gymnasier, at dette er det almindelige undervisnings-sprog. 

Det er naturligt, at disse tilstande har sat landet i oprør og 
fremkalder hos dets borgere et uforsonligt had til den russiske vampyr. 
Men sammen med dette had har efter haanden længselen efter frihed 
og uafhængigheds-trangen vokset sig stærk blandt befolkningen. At 
dette ulykkelige folk har livskraft 1 sig, viser den omstændighed best, 
at det har gaaet frem baade i aandelig og materiel henseende trods 
det tunge aag, Rusland har lagt paa dets skuldre. Det er dette, det 
vil vise verden ved den lille samling, som det iaar har sendt til 
udstillingen i Paris. 


Et besynderligt fotograf. 


(Efter Photogram og Uebersinnliche Well). 





for omtrent to aar siden indtraf der i Italien under fotografering 
et eiendommeligt tilfælde, der vakte almindelig opsigt. 

Det saakaldte »hellige lig-klæde«, der var udstillet i domkirken 
i Turin, blev fotograferet ved elektrisk lys, og paa pladen fremkom 
der da tillige en afbildning af Kristi legeme, til trods for at der ikke 
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var noget lignende at opdage paa klædet selv. Fotografiet viser . 


tydelig ansigt og hænder saa vel som de øvrige legems-former. 
Øien-laagene er ikke ganske lukkede, munden er halvt aaben, saa 
man kan se lidt af tænderne, næsen er fint krummet, haar og skjæg 
langt. Haaret ligger delvis ned over panden, og ind imellem kan 
man se saarene efter torne-kronen. Rundt lænderne er der mærker 
efter et reb eller en lænke. Hæn- 
derne ligger over kors og viser 
nagle-gabene. 

Der toges en mængde kopier, 
som blev solgte rundt om over 
hele Italien; de ved salget indkomne 
penge skulde anvendes til restaura- 
tion af Turins domkirke. Da der 
straks paa flere steder blev gjort 
forsøg paa at drive handel med 
forfalskede efterligninger, blev alle 
ægte kopier stemplede med erke- 
biskopen af Turin, Augustin 
Richelmy's, og præsidenten for 
»komiteen for udstilling af hellig 
kunste, grev Ranco-Manno's, 
Signatur. | 

Idet man, ialfald efter hvad 


der intet forsætligt bedrageri er 
med 1 spillet, opstaar det spørs- 
maal: Hvorledes skal dette for- 
klares? Vi skal her fæste os ved 
tre af de opfatninger, der er blet 
gjort gjældende: 

1) Man kan anse tildragelsen som et »under«, et »mirakel<, 
altsaa som noget overnaturligt. Det siger sig selv, at tusener og 
atter tusener af mennesker opfatter sagen paa denne maade og heri 
finder en grei og hurtig forklaring. 

I denne forbindelse kan det have sin interesse at erfare, at de 
franske fotografiske foreninger ved afstemning nylig valgte St. 
Veronika som fotografiens skyts-helgen. Veronikas navn var nemlig 
det første, der sattes i forbindelse med fotografiske mirakler. Efter 
den almindelige tradition var Veronika en from kvinde fra Jerusalem, 
som blev opfyldt af medlidenhed, da hun saa Jesus bære sit kors 
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der foreligger, maa gaa ud fra, at 
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til Golgata, og rakte ham et tørklæde, hvormed han tørrede sveden 
af sin pande. Da han rakte hende klædet tilbage, bar det tydelig 
billedet af Jesu aasyn. Der er flere kirker i Italien og Spanien, som 
paastaar fremdeles at være i besiddelse af den ægte original. 

2) Denne opfatning af det italienske fotografi tilfredsstiller dog 
ikke videnskaben, der maa se sig om efter en mere nærliggende 
forklaring. 

Som bekjendt har den fotografiske plade en fordel fremfor vore 
øine; den »ser« nemlig bedre og »ser« noget selv der, hvor vore 
øine intet kan opdage. De følsomme plader angiver f. eks. stjerner 
og kometer paa steder, hvor vi med de skarpeste teleskoper er vante 
til blot at se det mørke, tomme rum. Videre ved vi, at man, ved 
hjælp af fotografien, paa skrevne eller trykte dokumenter eller 
papirer kan opdage bort-raderede steder, forfalskninger, forsvundne 
bogstaver, blod-flækker o.s. v., hvilket ikke var muligt ved øiets 
hjælp alene. 

Paa lignende vis kan man antage, at der paa det »hellige lig- 
klæde« en gang i tiden stod malet Kristi legeme, hvilket billede 
imidlertid gjennem aarhundredernes løb er blet udbleget og udvisket, 
saa at det ikke nu længer kan opfattes gjennem øiet, men kun ved 
hjælp af den fotografiske plade. 

Muligens kunde ogsaa den tanke være rigtig, at tegningen var 
blet udført med saakaldt »Sympatisk blæk« i den hensigt at lade 
denne — under visse fysikalske betingelser — komme til syne ved 
særegne anledninger paa mysteriøs maade. At gjen-frembringe denne 
slags tegninger ved fotografering lader sig vistnok gjøre. 

Begge de her sist nævnte — naturlig — forklaringer er simple 
og greie og har derfor adskilligt for sig. 

Men der synes at være en hage ved tingen. Ti man har 
nemlig hidtil ikke hørt om flere end dette ene fotografi.*) Skulde 
det nu vise sig, at ved gjentagen fotografering billedet ikke atter 
kom tilsyne, kunde ogsaa en tredje forklaring lade sig høre, der 
saa at sige ligger imellem de to tidligere anførte, den »overnaturlige« 
og den »naturlige«. Man. kunde kalde den en »oversanselig« 
forklaring. 

3) Der gives noget, som heder »okkult forskning«, hvilken den 
officielle videnskab endnu ikke har anerkjendt, men som dog flere 
lærde mænd har beskjæftiget sig med og givet sin, tilslutning, saa 

*Y De artikler, hvoraf ovenstaaende uddrag er hentet, var skrevne i 1898, flere 


maaneder efter at tilfældet indtraf. Hvorvidt heller ikke nu, efter nær to 
aars forløb, forsøget er blet gjentaget, er os ubekjendt. Red. 
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som professorerne Crookes, Zöllner, Wagner, Buttlerow, Brofferio, 
Richet, Ochorowitz, ja endog Lombroso, videre Varley, Cox, Wallace, 
Aksakow, du Prel, Encausse, Rochas og endnu flere andre. 

Vi skal her kortelig fremsætte nogle af okkultismens teorier og 
angivelige praktiske resultater: 

I 60-aarene opdagede baron von Reichenbach gjennem 10,000 
forsøg, at der eksisterer et mystisk »noget«, der bor i ethvert legeme, 
og som han kalder »od«. Senere har ogsaa andre iagttagere ved 
sine undersøgelser godtgjort, at hans antagelse er rigtig. Saakaldte 
sensitive (0: følsomme) mennesker, — kan nemlig i mørke se, at 
alle gjenstande fra sin overflade, specielt spidser og kanter, men 
fremfor alt levende væsener, udstraaler en selv-lysende, rødlig eller 
blaalig, taageagtig masse af yderst fin struktur. Dette »od« — eller 
denne »odiske lue« — produceres i større mængde under visse 
fysiske, kemiske og fysiologiske betingelser, lader sig paa korte 
strækninger lede langs metal-traade, lyder bestemte love, frembringer 
smags- og følelses-indtryk o. s. v. Paa menneskets overflade straaler 
det stærkest ud fra finger-spidserne, øinene og ørene. Det lader sig 
endvidere under gunstige omstændigheder fotografere, saa at det blir 
synligt ogsaa for det normale menneske-øie. 

Den berømte Berzelius har med egne øine overbevist sig om, 
at den »odiske lue« virkelig eksisterer. For øvrigt har allerede 
Paracelsus kjendt fænomenet og givet det navn af »siderisk lyse. 
Carl du Prel, den videnskabelige okkultismes forkjæmper i Tyskland, 
har optaget den Reichenbach'ske »od«-lære og anvendt den i sine 
metafysiske spekulationer. Han identificerer »od«, — der blot er et 
indbegreb af forskjellige, endnu ukjendte faktorer —, med den saa- 
kaldte »astral-materie«. Denne gjennemtrænger det menneskelige 
legeme som vyderst fint fordelt, næsten æterisk stof og har blandt 
andre vigtige opgaver ogsaa den at tjene som formidlende element 
mellem »tanke« og grov »legems-materie«. Vor hjerne eller vor 
vilje kan blot gjennem de astrale transformations-elementetr indvirke 
paa nerve-massen og videre paa vor muskulatur. Efter døden, lige- 
som ogsaa delvis under søvnen, træder astral-massen ud af legems- 
vævene og spaltes efter længere eller kortere tid i sine fysiske 
bestanddele. Naar et menneske vaagner af sin søvn, trækker astral- 
massen sig atter ind i legemet. Hjernens forskjellige bevidsheds- 
trin afhænger af den større eller mindre mængde astral-materie, der 
er tilstede i legemet. Den kjendsgjerning, at en materie af finere 
art kan gjennemtrænge en anden af grovere art, er vi nu til dags 
fuldt fortrolige med; ti vi ved, at man kan faa luft og gas-arter til 
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at trænge gjennem tykke granit-blokke og sten-mure, at vandet inde- 
holder absorberede gas-arter, og at Røntgen-straalerne, der sand- 
synligvis ogsaa fører med sig yderst fint fordelt materie, gaar tvers 
igjennem faste mure. 

Nu har end videre Rochas i Paris paavist, at der under hypnose 
strømmer astrale masser ud af de hypnotiseredes legemer — i stærkere 
eller svagere grad, alt efter hypnosens dybde —, at disse masser 
leirer sig lagvis omkring den sovendes legeme, og at der mellem 
disse lag og nerve-systemet bestaar en eiendommelig forbindelse. 
Rochas's paastande blev senere prøvede og stadfæstede af andre 
forskere. Ligeledes paaviste han, at den hypnotiserede under visse 
omstændigheder kan gjøres følsom for »od«-straaler. 

Videre har dr. Baraduc og andre forsøgt at vise, at der i 
menneskets astral-gebet ved tanke-arbeide og viljes-koncentration 
optræder plastiske kræfter der sammenpresser astral-materiens mole- 
kyler i fortættede former, som — korresponderende med tanken — 
under gunstige betingelser lader sig fæste paa den fotografiske plade. 

Der gives — paastaar okkultismens forkjæmpere — mennesker, 
de saakaldte »medier«, hos hvem fortætninger af den astrale materie 
under indflydelse af stærke suggestioner eller endog blot under normalt 
tanke-arbeide gaar for sig i saa stærk grad, at den fotografiske plade 
med største lethed gjengiver de dannede astral-former. Det bekjendte 
medium Husapia Paladino kom f. eks. en gang sammen med nogle 
herrer i den hensigt at frembringe et tanke-billede, der skulde foto- 
graferes i haven ved fuldt dags-lys. Fotografen gjorde kort før 
pladens eksposition den bemærkning, at en af herrerne ved siden af 
mediet havde en paafaldende lighed med Napoleon den første. Fiter 
fotograferingen viste pladen over mediets hode tydelig Napoleons 
hode i profil. Et andet medium, som netop var kommen hjem fra 
teatret, hvor hun havde seet hvidklædte nonner paa scenen, blev 
fotograferet. Paa pladen viste sig ved siden af mediet en sortklædt 
nonne, uagtet de tilstedeværende kritikere intet havde seet, og alt 
bedrag var udelukket. Foruden disse to ved omhyggelig prøvelse 
sikkert stadfæstede tilfælde gives der ogsaa talrige andre af lignende art. 

De astrale billeder, som den sensitives øie direkte ser, og det 
almindelige menneskes øie opfatter ved fotografiens hjælp, kan under 
visse omstændigheder hos medierne fortættes saa stærkt, at de ogsaa 
blir synlige for det almindelige øie, og dette er da de saa meget 
omtalte fantomer eller materialisationer. 

Ifølge det oven udviklede kunde man ogsaa med en vis 


OG Et besynderligt fotografi. 


berettigelse fremsætte følgende hypotese angaaende det mystiske 
fotografi: 

Under indflydelse af en bevidst eller ubevidst selv- eller fremmed- 
suggestion og ved hjælp af tankens plastiske form-kraft hos en 
ubevidst mediumistisk anlagt deltager under fotograferingen blev der 
— enten paa klædet selv eller mellem klædet og pladen eller paa 
pladen — indskudt et astralt billede, som paa pladen efterlod sit 
indtryk i skikkelse af den tidligere beskrevne figur. 
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da nordisk høisommernat med tindrende halvlys og dæmrende 
halvskygger, med duft af kløver og rogsr, med taus groe 1 luft 
og i jord. I den store stilhed skjærer endda kun aker-riksen ind med 
stemme som et sagblad. Da klinger der fra toppen af hæggetræet 
en solfyldt sang med strofer saa bølgende varme, som om de kom 
fra /Etnas fod — bløde, dybe, dirrende, glødende. Og sommer- 
natten lytter betaget til tonerne. 

— Sangeren tier. Et nyt tonekvad skal digtes. Og snart 
vælder det frem fra den lille sanger-strube, rigt og varmt som et 
stykke Syden, indfældt i den klare nordiske sommernats ramme. 
Og naturen lytter atter, og det er, som den befrugtes ved de sol- 
varme tonebølger, og alle spirer og groer i luft og jord skyder vækst. 

Sangeren, det er nattergalens nærmeste slægtning rodstjerten — 
med samme krops-bygning og holdning som denne. En rødstjert-hun 
og en nattergal kan ved første blik vanskelig skjelnes fra hinanden. 
Men hannen har i sin farvedragt noget sydlandsk glødende, næsten 
vulkansk. Panden og struben er sort som en middelhavs-nat, hodet 
forresten hvidt som Carraras marmor-fjelde, bryst og hale skinner 
rødt som Sydens oranger, rygsiden er graa som asken fra Ætnas 
krater. Sydlandsk ild sprager ogsaa frem af fuglens holdning og 
alle dens bevægelser; hodet bæres høit, men ledigt, halen staar ret 
ud — hele kroppen er fast, tætbygget og elastisk. Altid i spillende 
bevægelse dupper den med kroppen, dirrer med halen, synger hver 
nattetime. : 

Bærer den Sydens ild i farve som i sang, saa har den ogsaa 
Sydens glød i sindet — spillende lidenskabelig som en italiener, 
naar den tolker sin kjærlighed, ligesaa heftig, naar den kjæmper 
med rivaler. 
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— Se, i den høieste top af lønnetræet sidder den lille kunstner 
med det hede blod — tonerne dirrer som smeltet guld i dens sanger- 
bryst. Da faar den øie paa sin tilbedte nede mellem de lavere grene. 
Tonerne har øget kraft, øiet skinner, kroppen dirrer — hele fuglen 
er som en vulkan i udbrud. Pilsnart kaster den sig ned efter den 
elskede, og i vild jagt bærer det rundt træet. Snart ligger den for 
hendes fødder, hvor den trykker sig flad ned mod jorden, breder 
halen ud som en vifte, tigger med blik, seirer med toner. 

— OQg sommerens varme dirrer i luften; hedt dirrer den ogsaa 


i den lille sydlændings blod — med vulkanske udbrud i sang som 
i beilen. Dens sang — det er sommerens, kjærlighedens glødende 
høisang. 


Næsten alle vore øvrige sangere har over sine toner faaet et 
stænk af Nordens vemodige natur-stemning: barskogens dystre sus, 
fjeld-ensomheden og de store vidders trøstesløshed klinger igjennem 
en rødstrubes, en stenskvæts og en trælærkes sang. Selv den friskeste 
af vore sangfugle, bogfinken, bærer kun frem den nordiske vaar i 
al dens kjølige kraft. Men rødstjertens strube bugner af ild, straaler 
af sol, er mættet med farver — rødstjertens sang, det er sommeren, 
Italiens sommer, der for en stakkars forbi-ilende maaned er plantet 
over i vort fattigere Norden. 

Men saa er denne korte maaned saa meget rigere. Saa stærk 
af livskraft er rødstjerten, saa intenst lever den livet, at døgnets 24 
timer ikke er den lange nok. Aftenen lægger hvile over naturen, 
træthed over de fleste fugle; men rødstjertens toneglød dirrer endnu 
fra trætoppen. Midnats-timen er inde — ogsaa da i sommernattens 
skjære eventyr-lys synger rødstjerten om Sydens solglade dag. 


pi 
* * 


Maaneden gaar — sangen forstummer. Med sydlændingens 
 sorgløshed har rødstjerten bygget sin fordringsløse bolig — helst 
inde i en hul træstamme. Men med sydlændingens heftighed for- 
svarer den ogsaa sit lille kongerige; enhver fremmed fugl, der vover 
sig ind, anfaldes og forjages. Mest glødende syder harmen i det 
lille bryst, hvis en anden rødstjert-han træder indenfor dens enemærker. 
Da kommer nemlig skinsygen med i spillet — og hos sydlændingen 
er skinsygen af vulkansk art. 

— Rødstjertens ægteskab er et ægteskab for livet; men da der 
blandt de fleste fugle findes flere hanner end hunner, flakker der 
altid omkring en del ungkarle eller enkemænd, som søger at forlede 
en eller anden svag hustru til utroskab. Og gang til anden kan det 
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ogsaa lykkes. Sært nok kan man kun paavise saadan utroskab for 
hustruens vedkommende. Og sært nok viser det sig, at hun en 
halv time efter at have mistet sin mage med glæde har kastet sig 
ind i et nyt ægteskab. Han derimod sørger dybt og længe, om 
hun frarives ham — raader der ikke ogsaa paa det punkt en vis 
overensstemmelse mellem menneske- og dyre-verden? 

Saa føres da hver Guds grønskende vaar denne samme »evige 
krige, hadets kamp for kjærligheden — og sangen er snart en kjærlig- 
hedens hymne, snart en ildnende krigs-marsch. Saa mangen en tve- 
kamp udkjæmpes useet derinde i skog-tykningens hemmelighedsfulde 
verden, saa mangt et lidet sanger-neb er for altid forstummet, fordi 
det altfor høilydt og svulmende sang til den elskedes pris. Hed 
kamp for at vinde den elskede, endnu hedere kamp for at beholde 
hende — men høit over kampen stiger tonerne op mod det skyggende 
løvtag og lyder for vort menneskelige øre som et bud om ublandet 
fred og kjærligheds-lykke. Ti den lille skogens fugleverden er for 
sammensat og mange-strenget i alle sine modsætninger til, at vi grove 
menneskebørn kan forstaa den. Vi hører sangen, smiler stort og 
siger: »Herregud, den der dog var saa lykkelig som de smaa 
uskyldige sangfugle, som ikke ved af andet end sang og fred og 
lykke og kjærlighed!« — Men medens disse visdommens ord tales 
af mennesket med det store smil, udspiller kanske samtidig bag 

grenenes fletverk et rystende drama med brustne øine, brustne hjerter 
og alle skinsygens onde magter rasende i et lidet bankende fugle- 
hjerte. — 

— — — — — Men derfor er ogsaa rødstjert-hannen utrættelig 
i sin skinsyge aarvaagenhed; endog fordybet i den ivrigste sang 
slipper han ikke hustruen af syne. En maaneds tid efter rødstjertens 
ankomst om vaaren — altsaa i begyndelsen af juni — ligger der i. 
redet en 6—7 smukke gul-grønne æg. Han og hun ruger vekselvis, 
deler trolig forældre-stræv som forældre-glæde. Efter en 14 dages 
forløb kiger der forundret et lidet barnehode frem af æggeskallet, et 
uformelig stygt barnehode, udstyret med neb. Og nebbet blir flittig 
brugt, til skrig og til mad. Allerede i 3 ugers alderen, før de er 
flyvedygtige, flakser de smaa ud af redet til fryd for klaafingrede 
smaa-mennesker og forsultne katte. 

Uden maal er den angst, forældrene i disse første dage føler 
for sine smaa. Med sin lokke-tone: »Huit — tk, tk! Huit — tk, tkl« 
flagrer de stadig omkring dem, raaber og advarer. Og mere end 
ofte hænder det, at barne-flokken i disse angstens dage forminskes. 
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Og dog er den stor den kløgt, storladende det mod, forældrene viser. 
De kaster sig ofte næsten midt i gabet paa den angribende fiende og 
svirrer omkring ham saa længe, at de forvirrer ham og giver ungerne 
tid til at stikke sig unna. Men ikke mange dage er gaaet, før de 
vesle-voksne smaa sætter næbbet til veirs og paa egen haand styrer 
ud i den store, grønne, insekt-fyldte verden. 

— Da begynder for rødstjert-parret en kjærlighedens efter- 
sommer, ikke længer sangfyldt og glødende, men varm af stille 
forældre-ømhed. Men de hjem, der husede den første straalende 
hvedebrøds-lykke, tør ikke profaneres ved at blive vidne til et mattere 
samliv — et nyt rede vælges for det andet kuld unger, og først næste 
vaar holder parret igjen sit indtog i det gamle vaar-lykkens tempel. 

Uden sang, men fremdeles med glød i sind som over den 
dirrende hale, nyder saa rødstjerten Nordens sommer til ende, for i 
slutten af august eller begyndelsen af september at drage til Syden, 
hvor den taus mætter sig med sol, fyldes af farver, indsuger glæde 
og glød, som den alt gjemmer op for atter at synge det ud over det 
kolde, farve-tomme Norden. Dette Norden, som er saa graat og 
kjølig klart, forgylder den med sin sol-drukne fantasi og skaber om 
til et eventyrland, skjønnere end alle Sydens fe-riger tilsammen. For 
deroppe sang den sine spæde barnesange, der og kun der har den 
elsket, der har den fostret sine smaa. Kun der er det vaar — selv 
om solen er bleg, kun der er det sang, selv om den klinger fra et 
stakkarsligt norskt rognetræ istedenfor fra en duftende orange-gren. 
— Først her i Norden har den Sydens rette stemning over sig. — 


* 
X * 


Selve sangernes fyrste, nattergalen, gjester ikke det høie Norden. 
Her vilde den heller ikke passe bedre end en provence-rose, plantet 
ind i en norsk granskog paa fjeldet. Men rødstjerten er jo af samme 
fyrste-slegt — en prins af blodet, som hver sommer holder hof her- 
oppe. For saa vidt passer navnet »Nordens nattergal« bedre paa 
den end paa maaltrosten; ti rødstjerten er den nordiske udgave af 
Sydens nattergal, vistnok meget mindre som kunstner, men dog 
med samme ildfulde kunstner-temperament. Nattergalen er imidlertid 
formeget dyrket, den gjør sig kostbar, er mimoseagtig ængstelig for 
at vove sig udenfor det varme Syden, hvor den hører hjemme. — 
Rødstjerten er det ingen, som tilbeder, faa, som beundrer, mange, 
som ikke kjender. Ikke bortskjæmt, strør den ud af hele sit tone- 
vælds fylde. Saa overmættet er den med al Sydens glødende kraft, 
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at den saa at sige maa eksportere den, synge det fjerne Syden nær 
ind til de kolde, glædefattige nordboers sind. Den søger at holde vor 
korte sommer fast ved at kvæde om Sydens evige. 

Derfor er rødstjerten — som ingen anden sanger — en 
sommerens fugl. HH, Cock-Fensen. 


Meter-ton. 
Et forslag til ny arbeids-=-enhed. 


(Efter ingeniør Fredrich Dresler i Nene Freie Presse). 

| modsætning til den brogede forskjelligartethed af maal- og vægt- 

enheder, som tidligere var i brug i de forskjellige lande, er der 
ved indførelsen af det metriske maal- og vægt-system med et slag 
tilveiebragt ensartethed paa dette omraade for alle kultur-stater. Kun 
England og Amerika holder sig endnu konservative; men de har dog 
nu bekvemmet sig til ialfald delvis at anvende systemet, da det nu 
en gang ikke gaar an at lukke øinene ganske for dets store og 
anerkjendte fordele. 

Teknikerne har i aartier været vante til at lægge det metriske 
system til grund for alle sine beregninger, og dog har de lige til 
den dag idag slæbt med sig en enhed, som ikke blot ikke passer til 
det metriske systems dekadiske karakter, men endog quæa benævnelse 
er fuldstændig urigtig. Denne enhed er hestekraften, et udtryk, som 
i den grad har skaffet sig borgerret i maskinbygnings-faget og elektro- 
tekniken, at det ved første øiekast kunde synes vanskeligt at faa det 
erstattet med et andet. Forfatteren af nærværende artikel gjør 
imidlertid i denne henseende et forslag, som vi nedenfor gjengiver. 

For at gjøre alt tydeligt, maa vi begynde helt forfra. I meka- 
niken betegner man produktet af en kraft og den af denne kraft i 
et sekund tilbagelagte vei som mekanisk arbeide. Kraften maaler 
vi i kilogram, veien i meter, og det erholdte produkt kalder vi 
kilogram-meter eller meter-kilogram pr. sekund. Naar altsaa f. eks. 
en mand i et sekund hæver 5 kilogram 2 meter høit, udfører han 
et mekanisk arbeide paa 10 meter-kilogram. Løftes ved en eller 
anden hæve-maskine 2000 kilogram i et sekund 5 millimeter (d. e. 
d tusendele af en meter), saa udfører maskinen ligeledes et arbeide 
paa 10 meter-kilogram. Løftes derimod 2000 kilogram i et sekund 
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6 meter høit, saa udføres et arbeide paa 12,000 kilogram-meter. 
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Da der nu ved dampmaskiner, turbiner o. 1. forekommer langt 
større arbeider, har man for ikke at maatte regne med altfor store 
tal, valgt en større enhed og er kommen overens om at kalde 75 
kilogram-meter for en hestekraft (fransk c/eval-vapeur, engelsk Zorse- 
power, H. P.). Det var dampmaskinens geniale opfinder, James Watt, 
som anstillede forsøg med hestens arbeids-evne. Men han anvendte 
dertil de stærkeste brygger-heste og fandt, at en saadan hest med 
en arbeidstid af 6 timer kunde udføre et arbeide af 22,000 engelske 
fod-pund i minutet, d. e. 50 kilogram-meter i sekundet. Nu satte 
imidlertid Watt ganske vilkaarlig hestekraften til 33,000 engelske fod- 
pund i minutet, d. e. et arbeide paa 75.9 meter-kilogram, hvilket 
senere afrundedes til 75 meter-kilogram. 

Man ser saaledes for det første, at hestekraften ikke svarer til 
en hests gjennemsnitlige arbeids-ydelse, for det andet at dens tal 75 
ikke passer ind i det dekadiske system, og for det tredje at be- 
nævnelsen »kraft« paa en mekanisk arbeids-ydelse er ukorrekt. Den 
teknisk uddannede mand tænker ved ordet hestekraft altid kun paa 
dens æqvivalent 75 meter-kilogram og aldrig paa en hests arbeids- 
evne, medens lægmanden ikke blir det minste klogere, om han f. 
eks. hører om en dampmaskine paa 1500 hestekræfter. Betænker 
man saa videre, at vi nu lever i automobilernes og de elektriske 
sporvognes tidsalder, og at hesten som en dyrisk motor mere og 
mere vil forsvinde, saa kommer man uden vanskelighed til det 
resultat, at hverken enheden som saadan eller dens betegnelse har 
nogen som helst eksistens-berettigelse. 

Forfatterens forslag gaar nu'ud paa, at man skal indføre 100 
istedenfor 75 kilogram-meter som international teknisk arbeids-enhed. 
Medens han søgte efter et navn for denne enhed, fremkom imidlertid 
direktør Schuster paa maskinfabriken »Vulkan« med det forslag at 
tage det tidobbelte af denne størrelse, nemlig 1000 kilogram-meter, 
som enhed og give den navnet »meter-ton«, idet 1000 kilogram er 
lig en ton. Denne betegnelse fandt ogsaa anklang i fagkredse, og 
det blev da besluttet at bringe den i forslag paa kongressen for 
anvendt mekanik i Paris iaar og om muligt skaffe den international 
anerkjendelse. 

Betegnelsen meter-ton besidder flere fordele: 

1. Den lader sig med lethed benytte ved dekadisk brøk-deling 
og mange-dobling, idet man ganske som i det metriske system ved 
brøk-delingen kan benytte de latinske forstavelser deci, centi og 
milli og ved mange-doblingen de græske forstavelser deka, hekto 
og kilo. 
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2. Betegnelsen vil straks af alle blive opfattet efter sin 
numeriske værdi. 

3. Udtrykket meter-ton lader sig oversætte paa alle sprog og 
besidder saaledes international anvendelighed. 

4. Den foreslaaede enhed 100 kilogram-meter er næsten lig 
1000 watts eller I kilo-watt, og en meter-ton blir saaledes temmelig 
nær 10 kilo-watts, hvilket vil være til stor lettelse ved elektrotekniske 
beregninger. Nøiagtig er 100 kilogram-meter lig 981 watts. 

Nedenstaaende tabel viser meter-ton-systemets dekadiske størrel- 
ser udtrykt i hestekræfter (hk.). 

I meter-kilogram (mkg.) = 1 milli-meter-ton (mmt.) = 0.013 hk. 

10 meter-kilogram = 1 centi-meter-ton (cmt.) = 0.13 hk. 

100 meter-kilogram = 1 deci-meter-ton (dmt.) = 1.3 hk. 

1000 meter-kilogram = i meter-ton (mt.) = 13.3 hk. 

10,000 meter-kilogram = 1 deka-meter-ton (dkmt.) = 1838.3 hk. 

100,000 meter-kilogram = 1 hekto-meter-ton (hmt.) = 13883.3 hk. 

1,000,000 meter-kilogram = 1 kilo-meter-ton (kmt.) = 13,858.3 hk. 
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(Efter Sergei Garjuschin i Finsk tidskrifl). 

Ne blev i 1898 rammet af et uaar saa forfærdeligt, at 

at det truede hele befolkningen med undergang. Lokal-bladenes 
skildringer af tilstanden drev taarene op i øinene hos dem, der sad 
langt borte paa andre kanter af landet og læste. Og man maatte 
harmes over at se, hvor sparsomt hjælpen strømmede til; hvad der 
kom, forsvandt som draaber i havet. Medlidenheden hos velstands- 
folk har svært ved at røre paa sig, hvor det gjælder »masserne«. 
Og her tællede de sultende masser i millioner. Ruslands millioner 
er inderligt vant til at sulte; bare i nærværende aarhundred har 51 
nød-aar herjet riget; altsaa minst hvert andet aar slaar høsten ikke 
ti. Hungersnød er saaledes egentlig den normale tilstand i det uhyre 
slette-land, udgjør saa at sige et grund-drag i samfunds-bygningen. 
At sulte er i den grad blet den russiske bondes anden natur, at han 
selv i et jevnt godt aar ikke pleier at spise sig mæt til maaltiderne. 
Velstands-folk i landet har derfor forhærdet sig i den forestilling, at 
nøden nu en gang er massernes beskaarne lod. Til trøst tales der 
store ord og smukke ord om »statens krav paa offervillighed«, om 
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»folkets store historiske mission« o. 1. Men den russiske bonde kan 
ikke læse og faar derfor ingen del i denne hule trøst; han aner 
aldeles ikke, at de mætte paadutter ham og hans lige en stor historisk 
mission. Hvad han gjør, er at knibe paa kosten for sin egen mave; 
den lære kan han nu. Den russiske bonde spiser sig aldrig mæt. 

Hvad dette betyder for folkets livs-kraft, det skjønner man let; 
videnskaben forstaar ved »sult« en tilstand, da organismen opretholdes 
ved at tære paa sig selv. Fuldstændig sult ender jo hurtig med 
fuldstændig udtæring; halv sult kan det kaldes, naar organismen 
faar en del af sit tab erstattet af næring. Men saa længe ikke 
stof- og kraft-tabet blir helt erstattet, maa organismen svækkes, og 
slægten efter hvert gaa til agters i krops-kraft. »Folket blir svagere 
og spinklere, det ældes tidligere; selv sagnene om gamle dages 
kjæmper gaar i glemmebogen. Frisk luft er aabenbarlig alene ikke 
tilstrækkelig.« Saa skriver en, der har tyve aars kjendskab til for- 
holdene. Og med bitter ironi udbryder han: 

»Det faar indrømmes, at siden hungersnøden i aar 1601—2 
under Boris Godunov har vi russere lagt af den skik at stille 
hungeren paa vore naboers lig; vi æder ikke længer hinanden. I 
saa henseende har vi gjort fremskridt. Energien og hensynsløsheden 
i valget af midler mod hungersnøden har minket. Urter, mos, bark, 
rødder, egenødder, halm o. 1. sager fra planteriget har vi nu vænnet 
os til at fylde maven med, naar der ikke er mad at opdrive. Vi 
er blet taalmodigere til at holde hungeren ud, vi bærer sygdomme 
med større sindsro, dør med mere fred i sjælen, af hunger, tyfus, 
skjørbug og anden sot, som kaster sig over vor svækkede organisme. 
Overalt spores den velgjørende indflydelse af den moderne kulturs 
fremskridt.<« 

Hvad bonden i gode aaringer kan spinke og spare sammen til 
at falde tilbage paa i onde dage, rækker ikke langt. Om et arbeidsført 
medlem af husstanden blir liggende syg et par uger, mærkes det snart 
i husholdningen; man nødes til indskrænke sig, maa undvære selv 
en saa nødtørftig luksus som olje paa lampen. Varer sygdommen 
et par maaneder, holder gjæld og nød sit indtog, og familien maa 
gribe til tigger-staven. Selv til at dække det daglige behov, maa 
man hænge i med slid og slæb dagen lang; nøden giver ingen 
henstand, der er ingen ting at spare sammen. Det lille, som ikke 
fortæres straks, gaar med til skat og tiende. Naar høsten slaar 
feil, og ens slid og slæb har været forgjæves, sidder man der med 
tomt hus — og nøden melder sig straks. Hele bygder fattes det 
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nødvendige til livs-ophold, hele landskaber, hele lande-strøg ligger 
aabne for sulten. 

De blodfattige, sygelige mødres melk slipper op, de smaa faar 
nøie sig med tygget brød, poteter eller vandgrød. Om en stund blir 
dagens kost poteter og kaal, grød med olje til og tørt brød; bare 
paa helgedage koges lidt mager suppe. Og dog er dette at betragte 
som er paradisisk liv mod den egentlige russiske hungersnød. 

Denne rædselsfulde landeplage pleier at ramme hyppigst og 
haardest i guvernementet Samara, Jidt søndenom Volga-knæet. Forf. 
meddeler et brev fra den i Rusland bekjendte folkeven A. S. Prugavin 
om tilstanden paa disse kanter ifjor, hvoraf vi hidsætter: 

»— — I amtet Stavropol er 30 af 32 herreder rammede af total 
misvækst, ikke bare paa korn, men ogsaa paa foder til kreaturerne. 
Hele guvernementet blev ogsaa aaret i forveien (1897) rammet af 
et yderst slet aar, saa der nu ikke fandtes nogen rest-beholdning at 
tære paa. Alle forraad var udtømte, og nu er den absolute hungers- 
nød uundgaaelig. Man maatte ty til kommunale korn-laan, hvortil 
ogsaa regjeringens bevilgning indløb. Men disse kommunale korn- 
laan tilstaaes med altfor knap begrænsning; arbeidsføre personer og 
børn under et aar faar ingen adgang til at laane; og det, som paa 
denne vis skaffes, er altfor utilstrækkeligt: ikke et halvt kilo daglig 
til hver. Hvor langt rækker dette, naar der ikke findes noget som 
helst andet spiseligt at opdrive; kaal og poteter er der jo ligeledes 
total mangel paa, da uaaret ogsaa havde rammet disse vækster. 
Befolkningen tyr derfor til at bage af malte egenødder med en yderst 
ringe tilsætning af mel. Kli og avner blir ligeledes brugt til brød. 
Slige »brød« ser høist uappetitlige ud; byfolk føler sig opskakede 
gjennem hele nerve-systemet bare ved tanken paa at tage noget saa 
ækelt og modbydeligt i munden. En del prøver paa »varen« sendtes 
omkring til bekjendte medicinske videnskabsmænd, til blad-redaktioner 
o. I. Det var i sin tid indtruffet tilfælde af blod-forgiftning omkring 
i landsbyerne i Bugulmin amt, som maatte tilskrives »nydelsen« af 
egenød-brød; hvorfor møllerne blev forbudt at male egenødder. Men 
sulten er en dygtig læremester; folk begyndte at riste egenødderne 
paa glør og »nyde« dem i den form. Selv denne »nydelse« er det 
ikke alle forundt at ty til; der findes bygdelag, hvor egenødder ikke 
er til at opdrive. 

Adgang til arbeids-fortjeneste gives selvfølgelig ikke der, hvor 
hungersnød raser; drage udenbygds paa arbeide kan bare forholdsvis 
velstaaende folk indlade sig paa; dertil trænges saalede sko, hodeplag 
og den nationale halv-pels. Men slig rigdom eier ikke mange bønder 
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paa Samara-kanten. Her træffer man jevnlig unge mandfolk klædt i 
laser, saa bare kroppen lyser frem. Om børnenes dragt er overflødigt 
at tale; i mangfoldige familier er en eneste skjorte alt det tøi, et barn 
faar — naar dette plag en gang imellem skal vaskes, maa ungerne 
krybe splitternøgne op paa den store murede ovn. Skolebørnene 
har ofte ingen gang-klæder, men trasker af gaarde med overtøiet paa 
bare kroppen, saa de ikke kan hænge det af sig i skoletimerne. I 
tatar-landsbyerne ser man tidt smaabørn springe til folke-kjøkkenet 
barbent i sneen, Brændsel er der ligeledes mangel paa; ved findes 
overhode ikke, og halmen løber op i en pris, som ikke kan betales. 
Selv tørket gjødsel, som i steppe-strøget bruges til at fyre i ovnen, 
blir der dyrtid paa, da heste og buskap sælges eller slagtes. De 
tilovers blevne heste blir saa medtagne af foder-nøden, at de saa vidt 
aarker at slæbe sig frem paa sine vaklende ben. I en landsby havde 
man skrabet sammen sine siste slanter og kjøbt ret til at hugge ved 
i kronens almenning; men saa viste det sig, at veden ikke kunde blive 
kjørt til gaards, fordi hestene ikke aarkede at drage læsset. Mange 
steds styrter hestene af sult. Der gives landsbyer, hvor der paa henved 
halvdelen af gaardene fattes trækdyr. Buskapen sælges for røver- 
priser.  Ligesaa indboet, sengklæder og »overflødige« plag, alskens 
husgeraad og værktøi, te-kjedlen og kopperne — rub og stub, som 
lader sig omsætte i skillinger, forsvinder, selv brød-spaderne! Husene 
staar igjen med bare vægge. Alt løsøre sælges eller pantsættes. 

Værst hærjer nøden blandt tatarer og andre ikke-russere. I 
deres landsbyer ligger 60—80 pct. af husholdningerne øde. Syge 
og helt afpillede mennesker træffer man her ikke i ti-, men hundredvis. 
Tiggere stimer gjennem stræderne i stadig øgende skarer, og deres 
tal, som har noget at give af, minker jævnt med hver dag. Siste 
semstvo-møde (amts-ting), som afsluttedes midt i februar, fik stadig 
fra alle hold telegrammer om udbrud af tyfus, skjørbug og andre 
farsotter, som følger hungersnøden i hælene. Overalt lød det, at aar- 
sagen var »utilstrækkelig ernæring«. Stillingen er yderst betænkelig. 
Der tiltrænges umaadelige tilskud for at frelse folket fra sult, fra 
sygdom, fra fuldstændig undergang. Foruden penge kræves først og 
fremst folke-hjælp til oprettelse af folke-kjøkkener, bagerier, gratis- 
beværtninger o. 1. Og der tiltrænges læger og syge-pleiere. Især i 
de ikke-russiske landsbyer raader der fuldstændig mangel paa personale 
til at organisere hjælpen. — — —.« Saavidt brevet. 

Lignende skildringer indløb fra fyrst Schahoffskoj for det nordre 
strøg af Samara. Professor Schmurlo, som havde besøgt 45 lands- 
byer i Stavropol-distriktet, berettede, at særlig tatarer og tsjuvasjer 
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havde det slemt; russere og mordviner eiede lidt forraad, saa de 
ikke behøvede at sulte uafbrudt hele ugen. 

Som for at skjærpe nøden til det yderste, indtraf der vedvarende 
lindveir ved midten af oktober maaned, da høst-slagtningen finder sted 
og vinter-kjødet skal fryses. Nu tvang foder-nøden bønderne til at 
slagte for fode; i mange tatar-landsbyer blev hver eneste hest slagtet. 
Masser af kjød blev derfor ødelagt, før kulden endelig indfandt sig. 
Russerne sulter heller ihjæl, end de smager skjæmt hestekjød; men 
tatarerne sætter det til livs — og faar skjørbug. Hele husstanden 
i hytte for hytte blev offer for den uhyggelige syge; af 18 hytter i 
landsbyen Kalmasj-Basj var der bare 7, hvor sygen ikke grasserede. 
Distrikts-lægerne indberettede, at sygdommen overalt greb voldsomt 
om sig. Bare i Stavropol-strøget var allerede i mai mere end 10,000 
personer angrebne af skjørbug. Tyfus og det en meget ondartet 
tyfus rasede paa alle hold; de fleste ofre bukkede under. Voldsom 
skjørbug er en skrækkelig og væmmelig sygdom. Øienvidner beretter, 
hvorledes de stakkels syge bogstaveligen raadner bort i sine fugtige, 
raakolde og mørke hytter. Fra Kuvats skrives til et blad: »Forestil 
Dem følgende skrækkens billede; paa mur-ovnen eller paa en træ- 
briks ligger en skikkelse; De gaar nærmere hen til og opdager en 
opsvulmet krop oversaaet med blaa-sorte flækker. Ved første øie- 
kast tror De at staa overfor en død-drukken stakkel, som har været 
i slagsmaal og ladet sig fare ilde med. Men De bøier Dem ned og 
betragter ham nøiere. Tand-kjødet rinder i blod og flakner af, 
tænderne hænger løse med blottede tand-rødder. Hele kroppen er 
dækket af udslæt og værk-bylder. Den arme skjælver af kulde- 
gysninger. De gribes af en unævnelig rædsel, idet det gaar op for 
Dem, at De staar ansigt til ansigt med et menneske, som uhjælpelig 
sulter ihjæl.« — — En anden korrespondent skriver fra Tatarskaja 
Mamatkosina: »I den første hytte fandt jeg hele husstanden samlet 
om te-kjedlen. Paa to døgn havde de ingen ting havt at spise og 
forsøgte nu at døve sulten med kogende vand. I en anden hytte 
led moren af vattersot, hun kunde hverken gaa, sidde eller ligge paa 
ryggen, men maatte strække sig hen i halvt liggende stilling — oven 
i kjøbet havde hun et spæd-barn ved barmen. Paa et tredje sted 
led moren, en enke, af svær skjørbug; paa et fjerde laa hus-faren i 
lunge-betændelse, og børnene havde bare filler paa sine mere end 
halv-nøgne skeletter. Ingensteds en bid mad, en pinde ved, en dyne 
i sengen, et lys eller en lampe at tænde.« 

I landsbyen Karabulak i guvernementet Saratov viste den 
officieile undersøgelse, at bare 6 husstande af de 322 kunde greie 
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sig ved egen hjælp. De øvrige 316 eiede tilsammenlagt omkring 40 
tønder korn. Rundt om i guvernementet afhændedes buskapen for 
spot-priser. For en hest fik man 20—25 kroner, for en ko 10—12 
kroner, for en kalv 1 krone. Enkelte velstands-folk vovede at sætte 
til mod vinteren med et par dyr paa baasen, men saa maatte de 
regne med at fodre op halm-taget paa huset. 

Fra guvernementet Simbirsk (lidt nord for Samara) hørte man 
ikke synderligt om nøden; det lod til at være et lykkeligt Arkadien 
midt i elendigheden. Men hvorledes stod der egentlig til? Allerede 
i april, altsaa flere maaneder før der kunde blive tale om ny ind- 
høstning, var alle forraad slupne op. Befolkningen her tjener alminde- 
ligvis mangen ekstra-skilling som haandværkere og ved husflid; men 
nu var efterspørslen ganske ophørt. De faa arbeids-givere, som endnu 
havde bestillinger, maatte, for ikke at fordele de brødløse arbeids- 
søgende, antage sine folk ved lod-trækning. Arbeids-lønnen gik selv- 
følgelig ned til det utrolige; ved tolv timers ihærdig flid kunde en 
kone spinde eller væve sig fem øre til — og endda flokkedes bonde- 
konerne til med udstrakte hænder, hvor adgang bød sig til slig 
»fortjeneste«. — Ude paa bonde-landet, i landsbyerne raaber nøden 
langveis fra de forfaldne hytter, som ligger der uden tag som rader 
af jord-volde. Udhusene staar tomme. Inde i hytterne er planke- 
gulvet, hvor sligt har været til, forlængst vandret i ovnen. Senge- 
koven er tom, spis-kammer og kjøkken ligesaa. Borte i kraaen staar 
en træ-skaal med resten af siste mel-ration. Indvaanerne rusler om 
blege og hul-kindede med tørre læber; der er bare skind og ben igjen; 
paa de udtærede kroppe røber blaa-røde flækker, at skjørbugen lurer 
efter 'sit visse bytte. Sløvt og langsommelig snøvler de et par ord 
til svar, naar man spør dem om noget. Børnene kryber sammen 
blaa-frosne i den jord-kolde ovns-krog eller ligger paa sine afpillede 
knær foran helgen-billedet og beder om barmhjertighed. 

Længere nordpaa, i guvernementet Kasan staar det ikke bedre 
ti. I landsbyen Savrusj blev oprettet en gratis-beværtning for 150 
personer om dagen. Straks stimede folk til fra nabo-landsbyerne; 
det hændte, at en hedensk tsjuvasj-kvinde kom traskende ganske 
nøgen i frost og snefog fra sin hytte en fjerding-vei borte! En skole- 
mester i Ust-Sakli skriver, at han maa banke ungerne flere gange 
daglig, fordi de skriger altfor utaalelig af sult. 

Ind gjennem Sibirien herjede nøden kanske endda værre end 
vestenom Ural. Her er desuden velstanden sjelden at spore nogen- 
sinde, og afstandene mellem bostederne uoverkommelige. Aller værst 
var det, at ogsaa nomade-stammerne rammedes af en frygtelig »sibi- 
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risk« pest, som slog ren-hjorderne ned for fode. Skrækken drev de 
arme stakler til at rømme sine pest-befængte beites-marker, uden at 
give sig tid til at tage med sine vidt omkring udlagte fangst-greier; 
slig gik de ogsaa glip af den ellers saa kjærkomne og nu yderst 
tiltrængte bi-indtægt af pelsværk-salget. Kolonisterne maatte skille 
sig af med rub og stub af buskap og indbo for at skaffe lidt mel 
til huse. Rugen maatte til slut betales med 7 kroner pr. pud 
(= 16 kilogram). 

Man kan undres over, at der overhode findes folk, som vil og 
kan kjøbe de nødlidendes udmagrede kreaturer og udslidte skrab. 
Men slig er det, at der altid gives tjenstvillige handels-karle, som 
spekulerer i et bygdelags ulykke. Disse fyrer tjener glimrende paa 
sin villighed til at hjælpe; samtidig med at det uundværlige eller 
maden stiger i pris med kjæmpeskridt, synker værdien af det und- 
værlige eller kreaturer og indbo til en slik og ingenting — denne 
økonomiske natur-lov kan de jo ikke fortænkes i at ville gjøre brug 
af, og da er det ingen sag at optræde som »velgjørere«. 

Uegennyttigere hjælpere var der selvfølgelig ogsaa at ty til. 
Baade stat og kommune gjorde kraftige tiltag. Men ulykkeligvis 
gik det først altfor sent op for myndighederne, hvor omfattende nøden 
var, og hvilke umaadelige anstrengelser der maatte til for at bekjæmpe 
den, saa det forslog noget. Uaaret hjemsøgte jo uoverskuelige strøg 
af Ruslands tildels frugtbareste slette-land med indbyggere i ti-millionvis. 
Og desuden havde der allerede i forveien indtruffet et par daarlige 
aaringer. Regjeringen besluttede straks, man havde bragt paa det 
rene, hvor uhyre ulykken var, at træde til med fuld kraft. Men 
desværre blev den paa mange hold kun ilde bistaaet af sine under- 
givne, hvad enten disse ikke opfattede regjeringens befalinger rigtig, 
eller de ikke forstod at sætte dem i værk paa rette maade. Desuden 
varede det ofte uforsvarlig længe, før de stedlige myndigheder vilde 
indrømme, at der var virkelig nød paa færde i deres distrikt. Saaledes 
i guvernementet Samara, hvor tilstanden, som ovenfor berørt, muligens 
var aller slemmest. Her lod vice-guvernøren, hr. Kandaidi sig overfor 
semstvo-mødet forlyde med, at korn-laan til menigmand var et tve- 
ægget middel, hvis skadelige side vistnok var den overveiende. Han 
udtalte sit mishag med pressen, fordi den spredte overdrivende rygter; 
tilstanden var rigtignok paa somme kanter noksaa ængstelig, men 
der var ingen grund til at tale om — hungers-nød. Slig lød det fra 
mere end en guvernør. Rapporterne begyndte fremdeles med den 
gjængse frase om, at »alt stod vel til i guvernementet«. 

Fuldt saa sinkende virkede den hævd-vundne formalisme i den 
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russiske embeds-forvaltning. Desuden hersker der en stadig krangle- 
lyst mellem stats-embedsmændene og organerne for det lokale selv- 
styre. Dette traadte grelt i dagen, da semstvo-mødernes bevilgninger 
til de hungrendes underhold indtil næste indhøstning først efter lang 
betænknings-tid blev stadfæstede af regjeringen — og da endog med 
stærkt afknappede beløb. 

Aarsagerne til afknapningen var tildels af rent principiel natur. 
Semstvoerne gik nemlig i de fleste tilfælder ud fra, at uddelingen 
skulde komme enhver trængende til del; regjeringen holdt derimod 
paa, at den arbeidsføre del af befolkningen ikke skulde have ret til 
frit underhold. Saaledes havde semstvoen i guvernementet Ufa 
anslaaet trangen i Menselin amt med 340,000 indbyggere til 31 
millioner pud (53,000 tons) og i Belelejef amt med 300,000 indbyggere 
til 24/4 millioner pud (40,000 tons). Disse beløb nedsatte regjeringen 
til 1,810,000 pud (21,000 tons) for først nævnte amts vedkommende 
og for sist nævnte til endda mindre. Imidlertid var der allerede i 
januar maaned henholdsvis 276,000 og 240,000 personer, som ude- 
lukkende maatte leve paa gratis-uddelingerne. Følgelig maatte de 
mel-rationer, som myndighederne tildelte de ikke-arbeidsføre med- 
lemmer af familierne, ogsaa strække til for de arbeidsføre. Der var 
tilfælder, da en hel familie saa sig nødt til at opholde livet paa 8—9 
kilogram mel om maaneden. Følgen var naturligvis »utilstrækkelig 
ernæring«, saa man maatte ty til egenødder o. I. — og saa holdt 
skjørbugen og tyfusen snart sit indtog i huset. 

Nedsættelsen af bevilgningerne havde dog ogsaa tidt nok sin 
grund i lokal-myndighedernes envise vægring ved at erkjende nødens 
fulde udstrækning. Semstvoernes bevilgninger skulde nemlig under- 
gives betænkning af amtmænd og fogder; og da disse for lidt siden 
havde indberettet sit vanlige: »alt staar vel til i distriktet,« faldt det 
lidt haardt straks efter at slaa sig selv paa munden. 

Under disse omstændigheder skulde det synes umuligt, at de 
anviste beløb skulde strække til. Og dog var det vanligt, at der 
blev en del til overs — ofte op til en tredje-del! Havde embeds- 
mændene alligevel seet rigtigst paa tilstanden? Et nærmere eftersyn 
aabenbarer desværre, at det var deres byraakratiske formalisme og 
krangle-syge overfor selv-styrets organer, som havde havt sin finger 
med i spillet. F. eks.: semstvoen bevilger amtets kommuner adgang 
til at indrømme laan til sæde-korn for tilsammen 800,000 rubler, 
efter vidtløftige diskussioner over de fra kommunerne indløbne 
ansøgninger, der tilsammen viser et beløb paa opimod en million. 
Tiden for udsæd har imidlertid nærmet sig stærkt, saa laanene burde 
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udredes hurtigst muligt. Men intet laan kan indvilges, før foged og 
lensmand har udtalt sin betænkning om vedkommende andragende; 
og med sin beste vilje rækker de arme embedsmænd ikke at behandle 
de hobevis foreliggende andragender hurtig nok. Bønderne bestormer 
semstvoen med sine nødraab, semstvoen maser paa embedsmændene 
med skrivelse paa skrivelse.  Fndelig er den siste ansøgning ransaget 
og godkjendt — men den rimelige tid for udsæd er for længst løbet 
forbi. Enkelte bønder har da opgivet al tanke paa laan af kommunen 
og har taget sin tilflugt til en »velgjører«; naar saa bevilgningen ind- 
løber, maa de betakke sig. Andre har i fortvilelse besluttet sig for 
at lade sine agre ligge brak, ogsaa de betakker sig for at hæve 
laanet. Og laane-fondet blir staaende omtrent unyttet. Deraf »over- 
skuddet« paa denne post. 

Langt ubegribeligere er muligheden af overskud paa bevilg- 
ningerne til underhold. Her er sammenhængen en anden. Da 
bevilgningen af underholds-laan havde ladet vente paa sig saa længe, 
at det saa for truende ud, besluttede de sultende bønder sig for den 
fortvilede udvei: paa egen haand at uddele forraadet i det kommunale 
korn-magasin. Dette er ifølge lovens rene ord forbudt under straf. 
Og loven fuldbyrdedes efter bogstaven: et par hundred bønder 
puttedes i fængsel, andre ilagdes 5—10 rublers bøder, andre stilledes 
under politi-opsigt eller forvistes fra guvernementet. Ja, ikke alene de 
»skyldige« fik sin straf; men de »medskyldige« skulde ogsaa føle 
lovens strenghed. Til at begynde med negtedes uden videre ved- 
kommende kommuner adgang til laan; da saa nøden skreg til himmels, 
blev adgang endelig indvilget, men paa den betingelse, at — de 
tømte bygde-magasiner først blev fyldte igjen! Og dette vilkaar kom 
ingen forbi; for af de bevilgede underholds-bidrag blev der kort og 
godt holdt en portion tilbage, til magasinet atter var forsynet. Slig 
»retfærd« gik selvfølgelig ud over en mængde uskyldige. En mængde 
forsørgere var nemlig allerede om høsten vandrede ud for at søge 
arbeide, i den trygge tro at deres gjenblivende familier kunde stole 
paa kommunens korn-laan. Nu skulde altsaa disse arme stakler 
straffes som »medskyldige«, fordi de havde været saa forbryderske 
at spise den mad, som var dem tildelt af det »ranede« forraad. I 
sin nød vender de sig til myndighed efter myndighed, tiggende om 
barmhjertighed — forgjæves, loven kræver opfyldelse. Til selve 
guvernøren sendes ansøgninger, klager, bøn-skrifter — forgjæves. 
Endelig kommer det Røde Kors til landsbyen; men ak, her havde 
man bare hjælp for dem, der ikke havde ret til hjælp af myndighederne! 
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Af pure retfærd og reglementeret orden var alle veie til barmbjertig- 
hed stængte. 

Slig gik det til, at der i Sarapul-kredsen blandt 200,000 træn- 
gende uddeltes understøttelse til bare 20,000 i oktober 18398, til 
65,000 i december, til 54,000 i januar. I Malmisj-kredsen fik blandt 
100,000 trængende i november 163 personer offentlig hjælp, i december 
10,000, i januar 20,000. 

Fremdeles et eksempel paa formalisme: fleresteds havde myndig- 
hederne belagt hele bygdelags afgrøde med arrest, fordi kommunens 
gaardbrugere stod solidarisk i borgen for en del benders restanser 
paa landskylden — aaret i forveien havde som nævnt været knapt. 
Forgjæves ansøgte bønderne om tilladelse til at tærske og sælge en 
del af kornet for dermed at afgjøre restanserne. Nei loven krævede: 
først skal landskylden erlægges, saa arresten ophæves. Og imens 
stod kornet i stakker og raadnede! »Alt stod vel til i distriktet. 

Endnu et eksempel: allerede om sommeren 1898 forordnede 
indenrigs-ministeriet, at der i nødlidende distrikter skulde indvilges 
henstand med erlæggelsen af skat. I guvernementet Vjatka (nord 
for Kasan) blev denne henstand kun indvilget i nogle faa bygder i 
de tre sværest hjemsøgte amter men med det besynderlige tillæg, 
at lokal-myndighederne maatte »se til at tage det tilsvarende beløb 
ind igjen ved strengere inddrivelse af restanser fra foregaaende aar.« 
Følgen blev, at aldrig nogensinde blev skatterne indbetalte saa præcist 
som i hunger-aaret 1898—99; der var herreder, hvor restanserne kun 
løb op 1 2 pect.!! 

— Om myndighederne viste sig dumme og hjerteløst formali- 
stiske, skulde man tro, at til gjengjæld den »oplyste almen-aand« 
rørte saa meget kraftigere paa sig. I det berømte nød-aar 1891 saa 
man jo glædelige beviser derpaa, og nøden var dog nu ganske ander- 
ledes hjerte-skjærende end den gang. Der havde man den officielle 
forening, det »Røde Kors«, som drev en overmaade ivrig virksomhed. 
Men desværre er foreningens hele organisation og arbeids-metode 
saa altfor teoretisk korrekt og byraakratisk omstændelig, at den blir 
tung i vendingen, hvor det gjælder at gribe raskt ind efter øieblikkets 
behov. Det vil være fuldt oplysende at titte lidt i de diæt-forskrifter, 
som uddeltes af det Røde Kors' læge-raad i Kasan til bekjæmpelse 
af skjørbug-epidemien. Der opregnes: 1) surkaal-suppe, 2) fersk 
kaal med fisk, hvidløg, rødløg, peber og laurbær-blade, 3) gaase- 
suppe, ligeledes med alskens ingredienser o.s.v. eller for børn: 
melke-suppe, makaroni-suppe, blaabær-suppe med citron og sukker, 
samt rødvin-gelé! 
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Det Røde Kors skal efter sit program kun støtte dem, der ikke 
har ret til korn-laan af kommunen. Her skulde privat stiftede folke- 
kjøkkener kunnet gjøre uberegnelig nytte. Men det private initiativ 
sporede man intet til denne gang; i 1891 meldte der sig saa mange 
frivillige hjælpere af dannede stænder, studenter af begge kjøn, 
medicinere, barmhjertige søstre o. 1., saa det holdt haardt at finde 
anvendelse for dem alle. Nu hændte det, at en gods-eier lod ind- 
rette et folke-kjøkken, men ingen havde til at forestaa det, saa han 
var betænkt paa at avertere i bladene efter en, som for betaling 
kunde paatage sig hværvet. | 

Desuden gives der store strøg, hvor det Røde Kors ved sit 
blotte navn er afskaaret fra at træde hjælpende til: nemlig blandt 
de mahomedanske nomade-stammer bag Volga. En mahomedan 
vilde før sulte ihjæl end tro sig til at modtage noget af en institution, 
som han efter navnet at dømme maa mistænke for at ville hans 
religion til livs. Her burde det rent private initiativ have grebet ind. 

Spørges der om grunden til den ringe deltagelse hos landets 
dannede almenhed, da vil følgende uddrag af et anseet tidsskrift 
»Livet og Kunsten« give oplysende svar: »— — Man siger, at i 
Slige tilfælde kræves der fælles anstrengelser af de styrende og af 
almenheden. Men naar nu almenheden holdes lige uvidende saa 
vel om systemet for nødens bekjæmpelse som om de tagne foran- 
staltninger? Uvant med alt initiativ og optaget af smaa-interesser 
som vort samfund er, maa det i farens stunder være en yderst svag 
forbunds-fælle for styrelsen. Almenheden hos os erfarer blot ved 
tilfældige anledninger og kun gjennem spredte og rent private kilder 
noget om en saadan hjemsøgelse af hele lands-dele. At almenheden 
saaledes er ganske fremmed for nationens liv, er en dybt sørgelig 
foreteelse. Heri stikker det, at man ser en saa almindelig ligegyldighed 
hos publikum overfor denne rædselsfulde folke-nød.« 

Det smaa tilløb til privat foretagsomhed strander da ogsaa paa 
myndighedernes formalisme og mistillid. En del unge damer vil f. eks. 
aabne en indsamling til de nødlidende, men maa vente maaned efter 
maaned paa den officielle tilladelse. Eller en godseier som hr. Anusch 
i Bessarabien vil oprette et folke-kjøkken i Samara, skjænker 30,000 
pud (480 tons) mais-mel, ligesaa meget poteter, en mængde faare-ost, 
talg, olje, rødbeder o. 1. og samler en skare frivillige hjælpere; han 
udvirker fragt-nedsættelse paa jernbanen og erholder paa ansøgning 
tilladelse til folke-kjøkkenets oprettelse — men paa det udtrykkelige 
vilkaar, at han maa indordne sig under det officielle Røde Kors. 
Hr. Anusch ønsker at være uafhængig i sin virksomhed og vender 
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sig saa til. guvernøren i Kasan. Dennes svar kjendes ikke; men 
»Novoje Vremja«, som omtaler sagen i en notis, klandrer den utidige 
»selvstændigheds-syge« og tilføier tørt: »Øiensynligt kommer hr. 
Anusch til at sidde smukt hjemme.« 

— Var det dannede publikums interesse lunken, da var der 
en ganske anden solidaritets-aand vaagen hos de lavere stænder. 
Feneksidived. en forelæsning for arbeidere i Petersburg omtalte 
foredrags-holderen nøden i østen og foreslog en indsamling paa stedet 
— der kom ind 118 rubler (ca. 240 kroner). Og ikke nok dermed: 
vedkommende arbeidere forebragte dagen efter tingen rundt omkring 
paa sine værksteder, og mere end tusen rubler strømmede ind. En 
folkeskole-lærerinde paa landsbygden sendte ind nær 60 rubler fra 
sine skolebørn. 0. s. v. i det uendelige. Smaafolk skillingede 
sammen overalt i det store rige. 

Selvfølgelig gaves der lysende undtagelser fra reglen om det 
dannede publikums ligegyldighed. Det er unødigt at tilføie, at nogen 
løn eller tak for den slags selv-opofrelse kan der ikke være tale om i 
Rusland. Følgende linjer af en indberetning om en frivillig ambulanse 
er talende nok: »Af det her arbeidende sanitets-personale er to 
diakonisser, en læge, to studenter og en feltskjær blet syge; en søster 
er død. MHaardt angrebne af tyfus er to kvindelige og en mandlig 
mediciner.« — Ikke en af disse heltes navne nævnes. Navnløse 
falder de paa sin post. 
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er nu vel at betragte som fuldt færdig, hvorfor vi skal meddele nogle 
karakteristiske billeder fra de storartede anlæg og forsøge at give en 
oversigt over, hvad dette verdens-marked har at byde paa. 

Knapt tre aar efter den storslagne udstilling til minde om 
Revolutionen blev det besluttet at forberede en ny og om muligt 
endda storslagnere til forherligelse af aarhundredets afslutning. Til- 
fældigvis stemte aaret 1900 med den termin af 11 aar, som hidtil 
havde pleiet at forløbe mellem verdens-stevnerne i Seine-staden. Der 
var otte aar til at forberede foretagendet, og man besluttede at vove 
et udlæg af 100 millioner francs (72 mill. kr.), for at anlægget skulde 
overstraale alt tidligere i sin art. Staten og kommunen skjød til 20 
millioner hver; de øvrige 60 millioner regnede man at skulle tage 
ind ved salg af adgangs-tegn. Rigtignok indbragte udstillingen i 1889, 
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som dog lønnede sig godt, kun 211/2 mill. fr. i entrée; men man 
ordnede sig med fem store banker om forhaands-salg af billetterne 
og fik penge-spørsmaalet ordnet. 

Under ledelse af den energiske general-kommissær Alfred Picard 
tog man saa fat paa det uhyre anlæg. Ingen enkelt af stadens store 
pladse var tilstrækkelig; der maatte lægges beslag baade paa Mars- 
marken og Invalide-pladsen og desuden paa de ret overfor disse 
liggende partier af den høire Seine-bred samt de to strimler land, 
som paa begge sider af floden forbinder de to hoved-partier af 
terrænget. Tvers over for Mars-marken ved Eiffel-taarnet ligger det 
for udstillingen i 1878 byggede Trocadéro med tilhørende terrasser 





Hoved-=indgangen. 


ned mod floden og Jena-broen. Ret imod Invalide-pladsen ligger en 
ledig snip mellem Champs Elysées og floden; det industri-palads, som 
havde ligget her siden udstillingen i 1855, fandt man nu for gammel- 
dags, saa det maatte vige pladsen for et helt nyt anlæg. 

Dette anlæg blir det varige minde om nærværende udstilling 
(ligesom Eiffel-taarnet og Maskin-hallen danner det blivende monument 
fra 1889). Ført og fremst maatte der bygges en ny bro over til 
Invalide-pladsen. Til ære for alliancen med Rusland blev denne bro, 
hvis grund-sten nedlagdes af tsar Nikolai under besøget i 1896, døbt 
Aleksander lII's bro. Den er et pragt-værk af ingeniør-kunst: et 
eneste spænd paa 107.5 meter bærer over floden en 60 meter bred 
aveny, der under navn af Nikolai I's aveny fører ret op til Champs 
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Elysées. Til høire og venstre for denne nye pragt-gade byggedes 
to paladser for udstilling af bildende kunst, omgivne af de mest 
straalende rosen-haver. Begge paladser er opførte af sand-sten og 
følgelig beregnede paa at blive staaende for eftertiden. 

I flugt med Nikolai-avenyen og 'Aleksander-broen, der i ret 
linje peger lige imod den forgyldte Invalide-kuppel, blev saa en gade 
af tinde-rige udstillings-paladser anlagt for andledningen ind efter 
Invalide-pladsen, saaledes at domens kuppel danner den pompøse 
afslutning. 

Det andet hoved-parti, hvoraf vi her meddeler et stort oversigt5- 
billede, strækker sig ligesom i 1889 fra Eiffel-taarnet ind efter hele 
Mars-marken. Paa tværs over dennes bagre parti Jaa den storslagne 
Maskin-hal som naturlig afslutning af dette kjæmpe-anlæg. Denne 
vældige jern- og glas-hal er bibeholdt med en del betragtelige 
ændringer. Midt i hallen er indredet en umaadelig fest-sal med rum 
til 25,000 personer under den brogede glas-kuppel. Ved begge ender 
af Maskin-hallen vil man paa. billedet se de to kjæmpe-skorstene, 
som besørger trækken for de damp-kjedler, der driver maskinerne 
inde i hallerne. Som fagade foran hallen ind mod pladsen er opført 
et eventyr-palads for elektricitet. Dettes fantastiske midt-parti er 
konstrueret som en uhyre fontæne, hvor 1200 liter vand i sekundet 
vælder ud af grotte-hvælv for at fylde et 120 meter langt bassin 
omgivet af flotte billed-grupper. Fra bassinet fremover til Eiffel- 
taarnet fører en bred aveny med have-anlæg paa begge sider 
mellem to rader af uhyre paladser med mægtige hjørne-kupler og 
majestætiske midt-partier. Vort billede viser avenyen mylrende fuld 
af besøgende. | 

Omkring og foran Eiffel-taarnet er grupperet et utal af paviljonger, 
store og smaa. Deriblandt det Optiske palads med bygningen for 
den beérømte kjæmpe-kikkert, som vi allerede beskrev ifjor. Foran 
dette ned mod floden ligger den store Himmel-globus og Mareora- 
maet (se XIV) og henimod Jena-broen Kvindernes hus. Paa den 
anden side af Fiffel-taarnet findes bl. a. det fantastiske Lys-slot af 
glas-sten (se XIII, 321 ff.). 

Tværs over floden kneiser Trocadéro med sine to slanke 
minareter, og de storartede terrasser foran med fontæner og bassiner. 
I park-anlægget op efter disse terrasser er nu for anledningen opført 
et virvar af paviljonger for uden-europæiske lande og kolonier. 

Flod-bredden mellem Trocadéro og Aleksander-broen er i fort- 
løbende række optagen af en flot baad-havn for lyst-fartøier; en stump 
»Paris i gamle dage« med efterligninger af middelalderske huse og 


Verdens-tdstillingen i Paris. DD 





borge; en forsamlings-sal for alle de mangfoldige kongresser, som 
afløser hinanden under udstillings-tiden; et teater for alle folkeslags 
national-danse; have-udstillingen; samt byen Paris's paviljong. 

Lige over for paa venstre flodbred er nærmest Eiffel-taarnet op- 
ført en svær bygning for udstilling af alt vedkommende krigs-væsenet 
til lands og vands samt afdelingerne for skibs-fart og samfunds-gavnlige 
indretninger. Herfra begynder ved Alma-broen »Nationernes Gadec, 
der langs floden fører frem til Invalide-pladsens nordvestre hjørne. 
Paa det billede, vi her bringer, ligger forrest til høire Sveriges for- 
virret bizarre paviljong; saa følger Monacos kneisende taarn, saa 
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Spaniens brede slot, saa Tysklands raadhus-spir, saa Norges rødmalte 
træhus, saa Belgiens gotiske palads, saa Englands herresæde o. S. V. 
indtil man i det fjerne skimter de Forenede Staters hvide kuppel og 
Italiens forgyldte doge-palads. Bag disse front-bygninger mod floden 
titter enkelte taarne frem af den indre rækkes paviljonger, hvoraf 
Finlands skal ligge omtrent bag Norges, og Danmarks bag de For- 
enede Staters hus. 

Vort billede af Mars-markens anlæg viser til høire i baggrunden 
det 106 meter høie Hjul, som er et laan fra Chicago-udstillingen og 
egentlig ikke hører til den officielle Pariser-udstilling. Lige bag dette 
er anlagt en kopi af en sveitsisk landsby omgiven af et Alpe-panorama. 


54 Verdens-udstillingen i Paris. 


Endelig bør det nævnes, at afdelingen for alskens transport- 
væsen samt sport er anbragt i Vincennes lige øst for Paris. 

En omstændeligere gjennemgaaelse af de enkelte afdelingers 
plads i det hele kompleks kan her ikke være paakrævet. Naar de 
store udenlandske tidsskrifter begynder at bringe udsigter over, hvad 
udstillingens egentlige udbytte vil kunne siges at blive i de forskjellige 
fag, skal vi efter hvert meddele uddrag heraf. Foreløbig kan vi her 
kun behandle det »første indtryke, og vi maa da — i lighed med 
vore udenlandske kolleger — indskrænke os til nogle bemærkninger 
om udstillingens ydre. 

Det synes at være den almindelige dom fra sagkyndigt hold, 
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at det samlede kjæmpe-anlæg savner det monumentale præg. Flot 
og fikst er det alt sammen, men hult og aandløst som et almindeligt 
tivoli. Den bekjendte tyske kunst-kritiker Julius Meier-Graefe skriver 
i siste hefte af Zukun/t om udstillingens arkitektur, at den vistnok 
er tip top fransk, men kun i aller sletteste forstand. Alt er gips-stuk 
og pralende dekoratør-kunst. Typisk for det hele er den saakaldte 
»monumentale hoved-indgang« 1 hjørnet oppe ved Concorde-pladsen 
tværs over for Deputeret-kammerets romerske gavl. Vort første billede 
gjengiver den hule paviljong med de to snurrige obelisker foran. Paa 
toppen, 45 meter oppe i luften, svæver en gigantisk dame i fuld gala, 
der skal symbolisere staden Paris — en feiende flot kokotte! »Saa 
sviende kan bare Paris spotte sig selv,« udbryder Meier-Graefe; at 
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selv-forhaanelsen er uafvidende, virker bare saa meget mere ironisk. 
Den fra 1889 saa berygtede »mave-dans« i Kairo-gaden er iaar for- 
budt paa udstillingens enemærker; til gjengjæld er udstillingen selv 
arrangeret i mavedans-stil. Elektricitets- og vand-paladset er en 
kjæmpe-reproduktion af et moderne variété-tempel med dets fiks- 
fakserier og lys-luksus. Det samlede virvar af kupler og tinder, af 
portaler og balustrader, af paviljonger og pyloner betegner den 
moderne bygnings-kunsts dundrende fallit. Alt det pralende hokus- 
pokus af meningsløse former og forvirrende farver er lige saa uægte 
som den gips-stuk, 
hvormed det er frem- 
bragt. Den hele hekse- 
sabat af nye »ideer« 
basunerer ud den to- 
tale mangel paa ide i 
egentlig forstand. Den 
sikre smags hjemstavn 
har, i et anfald af for- 
ceret trang til at trylle 
frem nye »originale« 
ting, sprængt alle sma- 
gens grænser, ja for- 
tumlet sig ind paa det 
taktløses uendelige 
omraade. 

Saa meget grellere gN 
springer dette i øinene, * 
naar man har traadt; 
indenfor paafuglehale- * 
portalerne og staar lige Hiimssøbus! 
overfor de udstillede 
gjenstande, den moderne industris og tekniks ypperste frembringelser. 
Her lyser ideen frem i smaat som i stort og stadfæster maskin- 
kulturens trygge, selvbevidste seirs-ro. Ingeniør-kunsten betegner 
den menneskelige tankes herredømme over naturen, logikens materia- 
lisation i absolut gyldige former. Det triste er, at dette verdens- 
vidnesbyrd om tidsalderens sunde fremskridt er kapslet ind i et skal 
af »kunst«, som brautende forkynder den indeværende kunst-epokes 
selv-opløsning. Denne verdens-opvisning i bygnings-kunst kulminerer 

et bygværk, som faktisk staar paa hode; mellem se-værdighederne 
indenfor den officielle udstillings ramme findes et hus, som er bygget 
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med taget nede paa jorden og med grundmuren og kjælderen fire 
stokværk oppe 1 luften, — ja hvor møblerne inde i værelserne hænger 
ned fra gulvene! Det kan man kalde at afsløre sig. 

» Verdens-udstillingen aar 1900 maa udgjøre aarhundredets filosofi 
og syntese, den maa samtidig aabenbare storhed, skjønhed og ynde, 
maa gjenspeile Frankriges lyse genius og godtgjøre, at den i samtiden 
ligesom i fortiden skrider ledende foran den fremad skridende menne- 
skehed,« med disse stolte ord antydede Alfred Picard sit program 
som udstillingens organisator. Og alt Frankrige jublede over den 
smukke frase. Desværre er det kanske et mene tekel, som kan læses 
paa de prangende stuk-vægge, hvor Frankriges lyse genius nu aaben- 
barer sin formentlige storhed, skjønhed og ynde. 
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(Oversat fra tysk). 





| en pause gjorde en af de tilstedeværende damer mig opmærksom paa, 
at den herre, der spillede til dans iaften, var blind. 

Jeg havde kun flygtig seet hen paa den unge, fordringsløse mand, 
som beskeden, uden at sige et ord, sad der i hjørnet og hjalp os til at 
more os. Hvem skulde han ogsaa tale med, der var jo ingen, der interes- 
serede sig for ham. 

Nu saa jeg hen paa ham og fandt et glat-barberet ansigt med dybt- 
liggende øine, som syntes at stirre hen for sig over tangentene. Haaret 
var langt og delvis graasprængt. 

Efter trækkene var det ikke godt at bestemme hans alder. Jeg spurte 
min dame om, hvor gammel han vel kunde være. 

Men da hun heller ikke kunde afgjøre det, foreslog jeg, at vi skulde gaa 
nærmere. Denne nysgjerrighed kunde ikke genere ham, han saa os jo ikke. 

Han spillede med en vidunderlig ro og sikkerhed, stærkt, som det 
maa gjøres til dans, men han hamrede ikke løs, der var altid et vist blødt 
anslag og udtryk i tonen. 

Da den næste dans var forbi, og jeg førte min dame til hendes plads, 
sagde hun medlidende : 

»De skulde tale lidt med ham, gjør det.« 

Jeg benyttede pausen og gik hen til ham. 

De lange hvide hænder hvilede ubevægelig paa hans knær, og først 
da jeg var ham ganske nær, Saa jeg, at alt liv var slukket i disse øine. 
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Lige over for sjælelige og den slags legemlige lidelser er det saa 
vanskeligt at finde trøstende ord, som ikke saarer eller ydmyger. 

Som altid i livet var den beste indledning en ganske almindelig frase, 
og jeg spurte ham, hvad det var, han netop havde spillet. 

Han vendte sig straks mod mig, smilede svagt og sagde: 

»Aa, det har vist ikke noget navn.« 

»Er det kanske af en Større samling ?« 

»Nei, det var bare noget, jeg spillede af mig selv.« 

»En fantasi altsaa?« 

»Aa ja, det faar vel kaldes saa. Jeg kan spille det samme i timevis, 
forandrer bare rytmen efter de forskjellige danse.« 

Her blev vor samtale afbrudt ved danse-inspektørens desværre alt 
andet end høflige: 

»Naa — lidt fort da, damerne vil gjerne danse.« 

Den blinde smilede igjen ganske svagt, sænkede hodet og lagde 
hænderne paa tangenterne. 

Med et kort greb havde han forvisset sig om, hvor de laa, og et 
øieblik efter lød indlednings-takten til en kvadrilje. 

Nu fik jeg ikke anledning til at tale mere med ham, men senere hen, 
da der atter var en længere pause, som benyttedes til udluftning af den 
store danse-salon, gik jeg bort til ham igjen. 

» Vær nu forsigtig, at De ikke forkjøler Dem her.« 

»Aa, jeg er saa vant til dette,« sagde han roligt, »jeg er forresten 
ikke varm, jeg spiller jo bare mekanisk.« 

Vi kom atter i passiar. Og da han havde fortalt mig, at han havde 
spillet en hel del til dans i vinter, og at fortjenesten havde været god, 
spurte jeg ham, om der var nogen, der fulgte og hentede ham, naar han 
spillede i fremmede huse. 

Han smilede igjen paa sin blide maade og sagde med blød stemme: 
»Min mor følger mig frem, men jeg gaar alene hjem igjen.« 
»Hvordan er det muligt, at De kan gaa alene?« 

»Hos mig er sted-følelsen saa udviklet, at jeg her i byen, hvor jeg 
er kjendt, skal paatage mig at finde en hvilken som helst vei, naar jeg 
en gang har gaaet den.« 

Efter en stunds forløb fortsatte han: 

»Ganske som en hund.« 

»Ja, saa længe De kan følge hus-rækkerne, men naar De nu for 
eksempel skal over en gade?« spurgte jeg. 

»Aa, paa den tid, jeg vandrer hjem, naar ballet er slut saadan hen 
ved morgenen, er der jo ingen færsel. Menneskene og vognene hører 
jeg jo. Min hørsel er udmærket, den erstatter mig næsten synet.« 
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Jeg spurte ham, om han altid havde været blind. 

>Fra mit attende aar.« 

Her sluttede atter vor passiar, og ballet fortsattes. 

Da dem blinde fremdeles interesserede mig, talte jeg om ham med 
min næste dame. — 

Hun var en liden ubetydelig vigtig tingest, som lod til at vide alt 
og have sin mening om alle ting. Hun svarede bare ganske nedladende: 

»Aa, den blinde, han er et færdigt menneske.<« 

Disse ord gjorde mig ganske forstemt. Men hun kunde jo have ret. 
Senere hen traf jeg i kotiljongen en landraad, som af sig selv talte til mig 
om piano-spilleren. Om hans beskedenhed, hans takt og hans gode spil. 

Ja, saaledes er det her i denne verden, tænkte jeg, den ene ser lys- 
siderne, den anden bare skyggesiderne. Skyggerne som virkning af solen 
ser dog de færreste. 

Jeg ved ikke egentlig hvorfor, men paa hjemveien fra ballet var jeg 
i et straalende humør. 

Der var ikke hændt mig noget særdeles. Ballet havde været som 
alle andre. Men jeg var desuagtet i en udmærket stemning. 

Ethvert følge vilde have været mig ubehageligt. 

Tænk, om en eller anden i stjerneskinnet skulde have underholdt mig 
med, at vinen var god, eller om en eller anden uvedkommende ung herres 
ubeskedenhed, eller om denne eller hin taabelige dames skjønhed og ynde. 

Nei, da heller gaa alene og tænke paa, hvad jeg vilde, uden at maatte 
bryde min hjerne med, hvad der i øieblikket faldt en anden ind at vrøvle om. 

Jeg havde med vilje nølet lidt i garderoben, for at lade de andre 
komme afsted. Der var bare et par ukjendte igjen og en major, som jeg 
vidste skulde den modsatte vei. 

Jeg gik langsomt ned ad trapperne og heller ikke leie-tjenerens tossede 
ansigt bragte mig ud af min fest-stemning. Han stod der og ventede paa 
sine drikkepenge, stakkars fyr, havde kanske kone og ti børn hjemme. 

Jeg gav ham en tokrone, uden at tænke paa, at han kanske drak 
den op i nærmeste kneipe, saa de ti børn, om de fandtes, aldrig saa en 
øre af den. 

Jeg ruslede langsomt afsted gjennem gaderne i mine store galosjer, 
tændte en cigar og blæste de blaa skyer ud i den klare luft. 

Da hørte jeg pludselig bag mig en slæbende gang, og en mand gik 
forbi med usikre skridt. Den ene haand havde han i lommen, i den anden 
har han en stok, som han holdt et stykke ud fra sig. Jeg gjenkjendte 
piano-spilleren og talte straks til ham. 

Han passede netop for min stemning, han forstyrrede mig ikke. 

»Nu, De skal hjemover, De ogsaa?« 
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»Ja, jeg skal nok det.« 

»Faar jeg lov at slaa følge med dem et stykke?« 

»Ja, selvfølgelig.< 

En lang stund sagde vi intet. 

Saa begyndte jeg at tale om morgenens skjønhed. 

Og først efter en stunds forløb faldt det mig ind, at den blinde jo 
slet ikke kunde nyde den vidunderlige vinter-himmel med alle de blegnende 
stjerner. | 

Men han talte, som om han saa alt. 

»Ja, en saadan vinter-morgen er herlig. Denne blødhed i alle farver 
og konturer. Om dagen er alt haardere og skarpere. Men nu er alt saa 
dæmpet, nu før dagen bryder frem. 

Det er altfor skjønt. Og sneen, den elsker jeg. Hvor den knitrer 
under den fødderne. Den er ogsaa vakrere end om dagen, naar solen 
skinner blendende paa den.« 

Jeg var aldeles forbauset over at høre den blinde tale aldeles som 
en seende. 

»Hvordan kan De bedømme dette, De kan jo ikke se noget af det,« 
sagde | jeg uden at tænke over, at spørsmaalet kanske kunde saare ham. 

»Jeg ser det ikke, men jeg ved aldeles, hvordan alt ser ud. Ofte 
forekommer det mig, at jeg slet ikke mangler nogen sans.« 

Vi forlod snart hus-rækkerne og kom nu til et villa-kvarter. Fremdeles 
var der stille overalt. 

Den blinde gik, som om han saa. 

Det var umuligt at opdage, at det manglende syn havde nogen som 
helst indflydelse paa hans gang. 

Nu og da famlede han jo lidt med stokken, men som regel satte han 
den fast i jorden. Af den lyd, den frembragte, naar han stødte den mod 
jorden, hørte han vel, hvor han var. Han gik ved have-muren, og nu og 
da saa jeg ham føle sig for, om han fremdeles holdt sig paa den lige vei. 
Lidt efter lidt kom vi atter i passiar. 

Jeg spurte ham, hvordan det var gaaet til, at han var blet piano- 
spiller. Jeg vandt mere og mere hans fortrolighed, og saa fortalte han mig 
hele sin historie. 

>Min far var borgermester i en større provinsby, og vi børn fik 
en god opdragelse. | 

Da jeg var omkring atten aar, fik jeg skarlagens-feber. Ffterpaa fik 
jeg en øiensvaghed, og lidt efter lidt tabte jeg ganske synet. 

Jeg mindes endnu tydeligt de lidelser, Jeg den gang som ung mand 
udstod. 

Det er forfærdeligt at komme over noget saadant. 
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Jeg havde kun seet verden i atten aar, og jeg havde nær sagt: uden 
at have havt nogen egentlig glæde deraf. 

Det at se var jo saa selvfølgeligt, det faldt mig aldrig ind, at det 
kunde blive anderledes. Og senere hen i overgangs-tiden, da jeg lidt efter 
lidt maatte forsone mig med min blindhed, da anklagede jeg i søvnløse 
nætter mig selv, fordi jeg ikke tidligere havde nydt lyset nok. Jeg bebreidede 
mig, at jeg ikke med alle sanser og organer havde indsuget al verdens 
skjønhed, at jeg ikke havde iagttaget alt. Formerne, skikkelserne, tingenes 
omrids kjendte jeg nok, jeg kunde føle dem, for saa vidt de var i min 
nærhed, saa det forstyrrede mig ikke, men farverne — farverne, aa, det 
var forfærdeligt, kan De tro. 

Jeg forestillede mig da, hvorledes en sol-nedgang saa ud, naar de 
siste straaler spillede, naar himmelen rødmede, naar solen forsvandt, og 
horisonten blev mat blaa, violet, rød, saa graa, altid graaere, indtil endelig 
natten brød frem. 

Med forfærdelse sagde jeg til mig selv: dette ser du aldrig mere. 
Jeg spurte mig pludselig: har du nogensinde seet det? Var det skjønt? 
Jeg forsøgte at mindes, hvordan farverne egentlig var. De maatte have 
legemer de ogsaa, man maatte kunne føle dem. 

Og jeg følte paa væggene, paa møblerne, men det var umuligt at 
kunne kjende nogen forskjel. 

Det forekom mig, at de røde maatte være blødt og det gule haardt, 
men alt virkede ligedan under mine følende fingre. 

Da kunde jeg græde bitre taarer over, at jeg ikke i den tid, jeg 
endnu saa nøiere, havde indprentet mig regnbuen. Jeg kunde ikke fatte, 
at jeg ikke var falden i henrykkelse, hver gang jeg havde seet den paa 
himmelen. | | 

Aa jeg daare, jeg havde den gang seet sløvt paa den. 

Nu syntes jeg, at al verdens lyksalighed laa i farver, farver! 

Jeg gjennemgik en forfærdelig tid. Det'var et saadant grufuldt afsnit 
i mit liv, at jeg ikke fatter, hvordan jeg egentlig kom over det. 

Jeg husker en dag, jeg var saa fortvilet, at det var min faste beslutning 
og gjøre ende paa dette elendige liv. 

Jeg kunde ikke bruge vaaben. Min far havde altid sagt: det er 
tidsnok at lære det, naar du blir militær. Ingen af os var jægere. Hvorledes 
skulde jeg faa fat paa et uden at vække opsigt? 

Jeg tænkte paa at styrte mig ud af vinduet. Og en gang, da man 
havde ladet mig ganske alene, listede jeg mig stille ud. 

Mine forældre var ude og mine to søstre paa skolen. Tjenestepigen 
var ude i kjøkkenet. 

Jeg overlagde: vi bor i anden etage, det var ikke høit nok, desuden 
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var jeg bange for, at der skulde være et eller andet udbyg paa huset, 
hvor jeg kunde blive hængende. 

Kanske opnaaede jeg bare at blive endnu mere krøbling, end jeg var 
var før, dødeligt vilde faldet i ethvert tilfælde ikke blive. 

Nei, jeg maatte høiere op. Og jeg famlede mig høiere op i huset. 
Lige op i fjerde etage. Der var en vindus-luge, jeg kjendte den godt. 
Den gik lige ud til den stenlagte gaardsplads. 

Jeg tænkte: du kryber ud og springer med en gang ret ud i luften. 
Det maatte føles, som havde jeg vinger. Jeg vidste, jeg kunde styre mit 
legemes retning. Jeg maatte falde med hodet først. Nogen lidelse vilde 
det ikke være, det var snart forbi. 

Saa gik jeg forsigtig hen til lugen, aabnede den, satte mig med 
fødderne hængende ud, aldeles som jeg havde tænkt mig det. Saa følte 
jeg mig frem, om jeg sad ganske frit. Jeg husker endnu, at jeg foldede 
hænderne. Det var, ligesom jeg maatte bede, men jeg viste ikke om hvad. 
Jeg fandt ingen ord. 

Pludselig tog jeg mig sammen, kastede mig ud saaledes, at hodet 
kom først. | 

Jeg havde vistnok en ubestemt følelse af, hvad mine forældre vilde 
sige, at det vilde bedrøve dem, men jeg tænkte, en blind er bare til byrde 
alligevel. Det beroligede mig. 

Det .var som om jeg fløi, som om jeg sank langsomt i den bløde luft. 

Jeg følte ingen rædsel, ingen smerte, havde bare den ene følelse, snart 
er alt forbi, og det er godt. | 

Hvad der senere hændte, ved jeg ikke. Husker bare, at jeg vaagnede 
i min seng, og at man forsigtig fortalte mig, at der i anden etage var opført 
et stillads, da der blev foretaget en del reparationer paa huset. | 

Jeg havde ikke vidst noget derom, var altsaa bare falden ned paa nogle 
bord i anden etage. Havde faaet et stort saar i hodet og vaagnede 
nu her til nyt liv. 

Det gjorde en stor forandring i min tilværelse. 

Jeg havde aldrig mere selvmords-tanker. Jeg tænkte med en vis 
fatalisme: | 

Saaledes er det, saaledes maa det være, du maa altsaa leve og ved- 
blive at være blind. 

Det værste for mig var de andres medlidenhed. 

I skolen havde jeg været en overfladisk gut, for hvem de forbudte 
cigarer, fodbal, svømning og dans egentlig var hovedsagen. 

Jeg tænker, jeg var blet et gjennemsnits-menneske, hverken mere eller 
mindre. Jeg var ikke egentlig dum, men doven. Jeg havde vel slaaet 
mig gjennem livet, jeg som de fleste andre. 
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Kanske denne blindheden alligevel blev til lykke for mig. 

Den gjorde, at jeg tog mig sammen. 

Udenverdenen var lukket og tabt for mig, den forsvandt mere og 
mere i min bevidsthed. | 

I begyndelsen besøgte vel skole-kammeraterne mig, men jeg blev 
efter hvert mere og mere ensom. 

Det kjedede dem at snakke med mig. Jeg kunde jo ikke mere del- 
tage i deres smaa interesser, om de skulde ekstemporere, om det var fridag 
snart, hvad man ventede sig af den nye rektor, hvilken liden sød skole- 
pige de havde fulgt hjem, om en af dem havde fundet en flamme paa 
danse-skolen. 

Da vi altsaa ikke kunde tale med hverandre om den slags ting, 
fordi jeg intet kjendte dertil, og da de ikke vidste noget andet at under- 
holde mig med end at beklage min skjæbne, hvilket de af hensyn til 
mig jo ikke altid kunde gjøre, saa kom vi stadig længere og længere 
fra hverandre. 

Lidt efter lidt forsvandt den ene efter den anden. Som det jo pleier 
at gaa her i livet. 

Det blev stillere og stillere om mig. De forhenværende venner blev 
mig mere og mere ligegyldige. I mit indre voksede ingen glæde mere. 
Jeg var ganske henvist til min familie. | 

I begyndelsen havde de alle været elskværdige mod mig, men jeg 
mærkede godt, at de ikke kunde tilgive mig selvmords-forsøget. I hvert 
fald ikke mine søstre. Der var og blev en skam-plet. Det var pinligt for 
dem ligeoverfor deres bekjendte. 

Far havde meget at gjøre og var næsten ikke hjemme hele dagen. 
Men mor var god mod mig. En mor forstaar, tilgiver. Ingen er som 
en mor. 

Lidt efter lidt kom der en bitterhed over mig. Det gjaldt at bryde 
med fortiden, og jeg havde intet nyt at sætte isteden. Jeg maatte bygge 
en ny verden inden i mig. En graa, farveløs verden, hvor ingen sol-straale 
faldt. En verden, hvor et dusin-menneske, som aldrig havde beskjæftiget 
sig med sig selv, skulde finde sig tilfreds. 

Hvis det er sandt, at et menneske, rent legemlig talt, behøver ni aar 
til at fornye sin hud, hvor lang tid maa man da ikke bruge for at faa 
sin sjæl fornyet? 

For mig tog det lang tid. Hele atten aar. 

Efter atten aars forløb havde alt inden i mig og uden om mig for- 
andret sig. 

Min far var død. Mine søstre havde giftet sig, den ene var endogsaa 
død. Den anden lever endnu, hun bor langt borte, skriver sjelden. Naa 
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ja, det er ikke saa rart; naar man ikke har seet hinanden paa mange aar 
og aldrig har staaet hinanden noget nær, saa er jo det let forstaaeligt. 

Om jeg døde idag, vilde det ganske sikkert være hende ganske lige- 
gyldigt. Og jeg vil ærligt tilstaa, at dersom hun døde idag saa — — —<« 

Medens vi vandrede videre fremad, gjorde den blinde en eftertænksom 
bevægelse. Han følte sig for og spurte saa, om vi allerede var forbi 
hospitalet. 

»Nei, det ligger lige foran os,« svarede jeg. 

»Ja, ja, der er de store taarne, hjørne-taarnene, jeg var lidt adspredt, 
jeg,« sagde han, og fortsatte saa sin fortælling. 

»I begyndelsen var det nok ikke saa let for mig at gaa, som det 
nu er. Jeg havde altid en følelse af, at noget kom imod mig. Aldeles 
som naar de seende gaar gjennem et mørkt værelse. 

Jeg strakte altid hænderne foran mig og tænkte: nu støder du mod 
noget, nu slaar noget dig i ansigtet. Jeg beskyttede stadig øinene. 
Lidt efter lidt vænnede jeg mig dog til at holde hænderne nede og gjorde 
mig ved en bevægelse kjendt med, hvor jeg var. 

Og som De ser, jeg lærte at gaa. Den friske kan ikke gaa, jeg 
mener, ikke med den følelse som en blind. 

Det blev fremdeles stillere omkring mig. Jeg havde kun min mor 
tilbage, og vi blev boende sammen. En del slægtninge besøgte os af og 
til, talte med mor og undertiden med mig. Ikke meget. Jeg var heller 
ikke noget elskværdig. Jeg havde ikke overvundet mig selv endnu, det 
faldt mig vanskeligt at være elskværdig. Jeg var altid i daarligt humør. 
Det gjærede og kogte i mig. Jeg var paa kant med hele verden, mest 
med mig selv. 

Det gik os ikke noget videre godt. Min far havde ikke forstaaet at 
lægge noget til side i sin borgermester-stilling. Han havde heller ikke for- 
staaet at udnytte sine bekjendtskaber. Han havde bare arbeidet. Vi fik 
kun en liden pension, og det pinte min mor, at man behandlede hende 
mindre pent nu, naar hun ikke længer var fru borgermesterinden. 

Den ene efter den anden forlod ogsaa hende. Og hun følte det ikke 
som en vinding at blive kvit den slags venner, hun følte sig krænket. Hun 
blev ogsaa bitter, og det var det, der hjalp mig, tror jeg. | 

En følelse af foragt kom over mig ligeoverfor disse egennyttige 
mennesker, disse smigrere. Jeg følte, at det var best at staa alene, at lade 
andre seile sin egen. sjø, det gjaldt at stole paa sig selv. 

Jeg forstod af min mors bitre ord, at hun led under sin ensomhed. 
Det kom meget af, at mine søstre, de levede begge den gang, saa ganske 
gik op i sine mænd og børn, at de fuldstændig glemte sin gamle mor. 

Dette opdrog mig, gav mig styrke og selvagtelse; det lyste op for 
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mig i min mørke nat, det fremtryllede farver i mit graa tungsind. Jeg holdt 
ikke ud at høre min mors klager. Jeg opmuntrede hende. 

Og om aftenen ved lampeskinnet, naar mor sad og arbeidede, og jeg 
sad ved hendes side, blev jeg klar over saa meget i livet. 

Jeg vilde hjælpe min mor over dette. Og jeg lavede mig en slags 
filosofi, menneske-foragtens, haardhedens og bitterhedens filosofi. 

Mine ideer blev klarere og klarere, vi talte nemlig meget om den 
slags ting. 

Og i denne tid indtraf noget, som endnu holder liv i mig. Musikalsk 
havde jeg altid været, meget musikalsk endogsaa, tror jeg. Far havde 
altid holdt paa, at vi børn skulde lære at spille. Men jeg var doven, 
gjorde ingen fremskridt, gad ikke lære noderne. Og da jeg bare kunde 
dem saa halvt, øvede jeg mig aldrig. Jeg var min lærers fortvilelse. Og 
skjønt jeg spillede udenad bedre end efter noder, skjønt jeg havde fint gehør — 
jeg kunde mangen gang sætte mig til pianoet og spille, hvad jeg f. eks. 
havde hørt paa en koncert den foregaaende dag — lod jeg dog stadig denne 
usædvanlige begavelse sove. Tidligere spillede jeg bare, fordi jeg kjedede 
mig eller af forfængelighed. 

Saa havde vi selskab en gang, og man talte om min begavelse, om 
min fantasi. Jeg begyndte at komme med. Min far glædede sig, mine 
søstre drog mig med overalt, og min mor var hemmelig stolt af sin søn. 

Men jeg selv var fuldstændig ligegyldig. Mine kamerater havde ingen 
sans for musik og blandt dem levede jeg, det var mig om at gjøre at staa 
høit i deres gunst, derfor var fodbal, svømning, dans, hemmelig røgning 
og slagsmaal meget vigtigere end musik. 

Min far indsaa snart, at det ikke gik med musik-timer, han afbestilte 
derfor læreren efter at have foreholdt mig, at jeg nok kom til at angre 
min dovenskab en gang. 

I de siste aar jeg saa, aabnede jeg næsten ikke pianoet. 

Men da det lidt efter lidt blev nat-omkring mig, begyndte jeg atter 
at spille. 

Jeg spillede alt det overfladiske og tossede, som jeg endnu huskede. 

Men med tiden forandredes mit spil. 

Jeg fordybede mig i musiken, forsøgte at komponere noget selv. 
Følte mig mere og mere hjemme paa tangenterne. 

Jeg hørte nu med dobbelt opmærksomhed paa musik, opfattede tusen 
ting, som før var gaaet mig fuldstændig forbi. Og musiken drev mig lidt 
efter lidt ind i en fortryllelse, som aldrig forlader mig. | 

Den blev mit livs indhold. Jeg ved godt, at jeg ikke har noget 
kompositions-talent. Jeg komponerer og spiller frit, men det er ikke spor 
genialt, det er ikke værd at opbevares. N 
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Men behøver vi alle at naa stjernerne? Behøver vi alle at være fyr 
og flamme? 

Kan ikke ogsaa et beskedent lys varme vort liv og skaffe os glæde 
og underhold? 
| Underhold ja, ti for mig er musiken blet et levebrød. 

Vore forholde var ikke gode, sagde jeg Dem, de blev værre og værre. 
Efter et par aars forløb kom der en ny pensions-ordning, som kun udbetalte, 
hvad lovene fordrede. Og da min mors pension kun mundtlig var lovet 
min afdøde far, og vi intet skriftligt bevis havde, blev den inddragen. 

Min fars gamle venner var borte, og den nye borgermester gav oS 
en naadeskilling, jeg vil helst lade være at nævne summen. 

Da var det mig, der maatte sørge for min mor. 

Jeg forsøgte at faa mine kompositioner forlagte. Ak, der kom atter 
en haard tid. Skuffelse paa skuffelse, jeg fandt ingen forlægger. 

Jeg opgav det hele. 

Den blinde taug en stund og smilte hen for sig. Det fine ansigt 
fik et mildt, forklaret udtryk. Jeg afbrød ham ikke, og han fortsatte: 

Og som De ser, det var kanske det beste. Min stolthed, min 
ærgjerrighed blev brudt. | 

Jeg er ingen størrelse, jeg staar ikke iveien for nogen, tager ikke 
lyset fra de store mestere, som behøver saa meget sol og lys paa sin livsvei. 

Jeg er et lidet talent, jeg gaar mine egne veie uden at forstyrre nogen. 

Og saa begyndte jeg at spille til dans. 

Jeg ved ikke egentlig selv, hvordan jeg faldt paa den idé. Jeg for- 
søgte det en gang. Blev en gang opfordret af en familie til at spille ved 
en liden danse-moro. Jeg mente, at et forsøg ikke kunde skade. 

Det gik godt. Og nu spiller jeg stadig til dans for ungdommen» 
som jeg ikke længer betragter med bitterhed. Jeg spiller med glæde og 
interesse, jeg spiller gjerne. 

Jeg ser de unge mennesker for mig, de glade ansigter. Jeg hører 
latter og spøg, og medens jeg spiller en let, langsom vals eller polka, ser 
jeg unge vakre piger flagre omkring med kjække, livsglade unge mænd. 

Jeg ved, at der ogsaa findes mindre vakre blandt dem, men dem 
ser jeg ikke. Jeg har kun øie for sylfiderne, som svinger sig i takt efter 
min musik. 

Jeg ved, der findes mange overfladiske, ja, kanske slette mennesker 
blandt dem, men jeg tænker, helt slet er ingen, ingen er helt ond. 

I alle disse hjerter findes der vel en liden krog, hvor der bor noget 
godt. Kanske en og anden blandt dem har en mor, som de maa forsørge. 

Jeg ser alt det gode hos disse mennesker. Vel er de kanske over- 
fladiske nu, men de er unge mennesker. Livets alvor kommer nok for 
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dem ogsaa en gang. Lad dem bare nyde livet, mens de kan, lad dem 
juble og danse. Sorgen og nøden kan tidsnok komme. 

Da blir de nok revne ud af sin overfladiskhed. 

Jeg kan ikke andet end have medlidenhed med dem. 

Alt dette sidder jeg og tænker paa, mens jeg spiller mine ligegyldige 
smaa enkle danse. Og da kan jeg ikke være fortvilet, kan ikke forbande 
tilværelsen. | 

Nei, jeg har for længe siden kommen over fortvilelsen. Hjemme har 
jeg min mor, som venter paa mig. Jeg faar ti kroner pr. aften. Er ikke 
det ganske pent? Mangen gang faar jeg mere ogsaa. laften har jeg f. 
eks. faaet tyve kroner. Af det kan man nok leve. Vi har en billig og 
tarvelig leilighed. Min mor besørger husholdningen og følger mig did, 
hvor jeg skal spille. 

Det forundrer Dem, at jeg gaar alene hjem om natten, men ser De, 
en saadan gammel dame trænger søvn. 

Den gang jeg var liden, sørgede hun for mig og vaagede mangen en 
nat for min skyld. Nu er det jeg, som sørger for hende. 

Og saaledes har jeg lidt efter lidt fundet fred og ro. Jeg kan sige, 
jeg har egentlig intet ønske mere.« 
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Jeg gik taus ved siden af ham, havde intet at sige. Han havde 
løftet hodet, det lange haar faldt nedover nakken, og øinene stirrede op 
mod himlen. 

Han følte sig nu og da frem med stokken, og et fint smil spillede 
om hans læber. 

Jeg havde saadan trang til at trykke .ham i haanden, paa en eller 
anden maade vise ham min sympati, min beundring. Men jeg fandt ikke 
ord, fandt ikke det rette udtryk. 

Det forekom mig, at jeg ikke burde afbryde stilheden. 

Som en mislyd vilde det have virket, om jeg havde sagt noget. 

Jeg havde inat lært, at jeg ingen ret havde til at fortvile, om det 
en og anden gang ikke gik mig efter ønske, jeg, som Saa solen skinne, 
som saa farver og lys. 

Jeg saa igjen paa den blindes blege, lidt indfaldne ansigt. Og jeg 
syntes, det var umuligt, at disse øine kunde være ganske blinde, der 
maatte lyse noget i disse slukkede stjerner, men det lys var vel ikke af 
denne verden. 
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Kinas digtning. 
(Efter George T. Candlin i Open Court). 
Me gjør sig knapt en forestilling om alle de vanskeligheder, 
som er forbundne med et indgaaende første haands studium af 
Kinas digtning. Man finder nemlig intet lagt til rette for sig. Kinas 
literære produktion befinder sig i en tilstand af haabløs forvirring, 
og ingen ved paa forhaand, hvilke skatte han kan finde begravne 
under bjerge af affald. Man forefinder ikke i slutningen af en kinesisk 
bog avertissementer om hundreder andre bøger af samme art. Man 
kan ikke hos kinesiske forlæggere faa kataloger, ved hjælp af hvilke 
man kan gjøre sit udvalg. Man har ingen literatur-historie at holde 
sig til eller kronologiske tabeller over landets literære frembringelser. 
Man maa tage fat paa maafaa i tillid til, at der er skatte at finde. 
Men man maa som oftest gaa lange krogveie for at finde dem, og 
man har omtrent ingen ide om, hvor de skal søges. 

De dannede kinesere sætter ikke skjøn-literaturen høit. Deres 
holdning overfor sit lands digterværker er præget af intellektuel 
overlegenhed, moralsk misbilligelse, fornem kræsenhed og hyklersk 
renhed. Dersom den fremmede stiller spørsmaal til dem i haab om 
at blive veiledet paa denne maade, faar han svar, som formelig gjør 
ham skamfuld over, at han kunde gaa hen og tiltro en lærd konfu- 
cianer interesse for saadanne lavt liggende og trivielle ting. Men er 
han modig nok til ikke at lade sig afvise af de første afvisende svar, 
finder han snart, at de snerpede herrer kjender langt mere til Kinas 
romaner, end de vil være ved. Hvis de vil, kan de gjengive ind- 
holdet af adskillige kinesiske digterværker, det vil da sige de mest 
anseede, saasom »Historien om de tre konge-riger«, »Historien om 
de stridende stater«, »Historien om det vestlige værelse<, »Drømmen 
om det røde kammer«, »Fortællingen om gitaren« o.s.v. Men de 
gjør det i regelen modvillig og efter at have gjort rede for de her 
nævnte værker, siger de pludselig stop. Spør man dem saa, om 
Kinas skjøn-literatur ikke omfatter mere, svarer de straks nei og 
erkjender maaske, at de har en ubestemt erindring om 5 eller 6 
andre bøger; men de vil paa død og liv ikke have læst dem. Man 
er naturligvis efter dette tilbøielig til at slutte, at oven-nævnte værker 
omfatter alt af værdi; men under sit studium støder man paa en 
sætning eller en tilfældig bemærkning, som sætter en paa et nyt 
spor, og paa denne maade støder man paa bøger efter bøger, som 
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man ikke havde anelse om, og som ingen synes at have læst. Kort 
sagt, ved at følge et vink her og en ledetraad der, begynder man 
snart at forstaa, at man befinder sig i et veiløst vildnis af ukjendt 
udstrækning. | 

Forfatteren inddeler Kinas digtning i tre arter, den historiske, 
den mytiske og den sentimentale, og han illustrerer disse arter ved 
at gjennemgaa et digterværk, som er typisk for hver enkelt. Som 
typisk for den historiske digtning anfører han den berømte kinesiske 
roman San Kuo Tsu eller Historien om de tre konge-riger. Selv om 
dette digterværk var det eneste, Kina havde frembragt, vilde det 
berettige kineserne til en plads blandt jordens digterisk begavede 
folk. Værkets forfatter er Lo Kuan Chung, et forglemt geni, som 
kun har efterladt os sit navn og sit arbeide. Fortællingen er halv- 
historisk, d. v. s. omtrent ligesaa historisk som Waverley-romanerne, 
hvormed den har meget tilfælles.  Begivenhederne omspænder 
omtrent et aarhundred. Digterværket er blet udstyret med meget 
aandrige notater af Mao Sheng San, en fremragende literat, hvortil 
end videre kommer omstændelige indledninger til hvert kapitel, for- 
fattede af Chin Sheng T'an, en fyrste blandt Kinas literære kritikere. 
Disse to store skribenter er blet enige om at sætte sin anerkjendelses 
stempel paa bogen, og deres navne staar ved siden af forfatterens 
paa titel-bladet. Spørges man om, hvilken kinesisk bog, der afgiver 
det beste eksempel paa det kinesiske sprogs kraft, maa man ubetinget 
svare: San Kuo 1su. Hvad enkelhed, kraft og fantasi-rigdom angaar, 
er den uovertruffen i hvilket som helst sprog. Forfatteren har gjort 
sit arbeide med uovertræffelig dygtighed, og det er meget sjelden at 
finde en saadan billed-rigdom forenet med en saadan simpelhed i 
sprog og udtryk. Fortællingens gang afbrydes ofte af digte, som 
imidlertid er mere opstyltede og langt mindre poetiske end prosaen. 
Men de tjener dog paa en udmærket maade det dobbelte øiemed at 
hjælpe paa læserens hukommelse og at uddrage moralen af personernes 
oplevelser. 

En enkelt sammenligning er tilstrækkelig til at karakterisere 
San Kuo Tzu. Den er Kinas Iliade. Man gjenfinder her mange af 
gamle Homers egenskaber, en fuldendt dramatisk kunst, afgjort for- 
kjærlighed for slag-scener, udpræget beundring for tapperhed og 
vaaben-bedrifter, detaljeret omstændelighed, hvorved de forskjelligste 
fakta, opregninger og navne blandes ind, dygtighed i at forene det 
overnaturlige med begivenhedernes naturlige gang og en brændende 
patriotisme, som gjør alt, hvad der angaar fædrélandet, interessant. 
»Historien om de tre konge-riger« staar ikke tilbage for Iliaden med 
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hensyn til skildringens ild og kraft. Ligesom Iliaden lader den sine 
helte holde brautende taler paa slag-marken og udføre forvovne 
bedrifter. Ligesom Iliaden blander den strategi med tapperhed og 
gjør vismanden til heltens følgesvend. Ligesom Iliaden er den 
nationens yndlings-bog, fordi den afspeiler, hvad den elsker og beundrer 
mest. Ti Sam Kuo 7su er umaadelig populær i Kina. Den har af- 
givet stof til talrige primitive skuespil, som kineserne elsker liden- 
skabeligt, og dens forskjellige afsnit er gjenstand for endeløse oplæs- 
ninger i te-værtshusene. Besynderlig nok var ikke dens forfatter, 
men dens kommentator ligesom Homer blind. 

Fortællingen begynder med Han-dynastiets fald. Ved keiser 
Lings tron-bestigelse udbryder stridigheder ved hoffet, og uhyggelige 
begivenheder kaster mørke skygger foran sig. Scenen henlægges til 
Ping Yuen's omgivelser i provinsen Shantung, hvor tre mystiske 
brødre udrustede med magiske kræfter viser sig i spidsen for oprørske 
horder, som hurtig vokser i antal og magt. Keiseren er svag, hans 
rige styres af evnuker, men rundt omkring i riget opfordres folket 
til frivillig at væbne sig og drage i felten mod oprørerne. Loyalitetens 
aand vækkes, og nu viser fortællingens helte, de tre udødelige brødre, 
sig paa scenen. Liu Pei er af kongelig afstamning, men fattig og 
ukjendt. Han er 28 aar gammel, da han staar sukkende foran en 
plakat, som kalder alle loyale undersaatter til vaaben. Pludselig 
lyder Chang Feis hilsen 1 hans øre. »Hvis en stor og stærk karl 
som du ikke vil hjælpe sit land, hvorfor sukker du da saaledes?« 
De gaar sammen til et værtshus, og medens de sidder der ved vinen, 
kommer Kuan Yuin Chang ind med en trillebør. Han slutter sig 
til de to andre, og alle tre enes til slut om at vove alt for at opretholde 
Han-dynastiet. Liu-Pei er skomager og matte-fletter, Kuan Yuin Ch'ang 
er en flygtning uden beskjæftigelse, og Chang Fei er vin-sælger og 
svine-slagter. De slutter en høitidelig pagt, samler mere end tre 
hundred tapre mænd fra sit distrikt, og nu oprulles et langt panorama 
af begivenheder. Den interessanteste af de tre er maaske Kuan Yuin 
Ch'ang, der saa at sige er blet Kinas krigs-gud. Digteren beskriver 
ham saaledes: »Han var ni fod høi, og hans skjæg var to fod langt. 
Hans ansigt var som en tung dadel, og hans læber som rød sminke. 
Med øine som den røde fønix og øienbryn, hvori silke-orme kunde bo. 
Alvorligt og stolt var hans udseende, og hans holdning respekt- 
indgydende og imponerende.« Langsomt kjæmper de tre brødre og 
deres lille skare sig til større magt. Chu Ko Liang, der blir denne 
vilde tidsalders Moltke, lokkes frem af sin tilbagetrukkethed og tager 
sig af deres sag. Han er ikke blot en flink strateg, men ogsaa en 
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dygtig troldmand og benytter mange overnaturlige kræfter for at skaffe 
sin sag seir. Han kan frembringe regn og stille storm. Han kan 
danne vidunderlige automatiske væsener, som, bruges til strids-hingste, 
og læse menneskenes hemmelige tanker. Snart spredes bevægelsen 
over det hele land, og stridens bølge ruller snart mod øst, snart 
mod vest og snart mod syd, eftersom Chu Ko gaar frem for at 
undertrykke sine modstandere. Overalt kamp og vaaben-brag, i slot 
og leir, i dal og fjeld, til lands og til vands. Og gjennem alt dette 
gaar loyalitetens gyldne traad, den idé, som giver fortællingen enhed. 
Under alt dette gaar de tre brødre uforfærdet frem, standhaftige som 
staal saa vel i seir som nederlag. Til sist stilner stormen, men den 
ender dog ikke med fuldstændig seir. Ti Kuan Yuin Ch'ang falder 
i et slag, og Chu Ko Liangs seirrige fremgang stanses. Men et 
endeligt kompromis indgaaes ved dannelsen af de tre konge-riger. 

Som typisk for den mytiske digtning gjennemgaar forfatteren 
Shih Yu »Den vesterlandske reise« der behandler Shuen Tsangs 
færd til Indien for at hente de hellige buddhistiske skrifter. Dette 
digterværk er helt itgjennem allegorisk og indeholder episoder, som 
kan gives baade en og to, ja op til tre fortolkninger. Shuen Tsang 
er bror til en af T'ang keiserne og har valgt den geistlige stand. 
Som buddhistisk præst har han da gjort det fromme løfte at drage til 
Indien for at hente de hellige bøger. Men der ligger altid vanskelig- 
heder i gode menneskers vei, og Shuen Tsang finder snart, at han 
ikke har tiltraadt nogen ferie-reise. Ikke før er han draget afsted, 
før han møder de mest uhørte hindringer. Der er kjæmper, som vil 
æde ham, og troldkvinder, som vil forlokke ham. Hele under-verdenen 
synes at have sat sig i bevægelse for at hindre ham fra at komme 
frem. Men paa den anden side er himlens magter ham gunstige, og 
ved hjælp af de vidunderlige reise-kamerater, som disse giver ham, 
og ved en hyppig indgriben af selve barmhjertighedens gudinde 
kommer han helskindet fra det. Det første, som hænder ham, er, at 
han fanges og rives afsted i en hvirvelvind af en smuk troldkvinde, 
og hans himmelske beskyttere har den aller største møie med at rive 
ham ud af hendes klør. Han finder en forladt og grædende pige i 
skogen tilgravet til langt op paa livet i jorden. Ved sin reise- 
kamerats hjælp befrir han hende og tager hende med til det nærmeste 
kloster fuld af medlidenhed over hendes nød. Men den elskelige 
pige er en fuldendt hyklerske. Sun Shing Che, der er den præste- 
lige pilgrims ledsager og høire haand, ligger hensunken i bøn ved 
midnats-tid, da hun lister sig hen til ham og søger at forlokke ham 
med sine forføreriske kunster. Sun Shing Che har imidlertid længe 
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havt mistanke til hende, og hun finder ham derfor paa post. Men 
før han faar tid til at blunke, har pigen forvandlet sig til en frygtelig 
amazone, som spyr ild og røg og svinger et sværd med en over- 
naturlig skarphed. Kort sagt man mærker snart, at man bevæger 
Sig i vidundernes verden. | 

Denne Sun Shing Che er forøvrigt et underligt væsen. Digteren 
har forsaavidt anticiperet darwinismen, som han lader ham ned- 
stamme fra aberne. Han er blet gjort udødelig af guderne og 
kan med lynets hurtighed nedsætte sig paa hvor som helst sted paa 
jordens overflade. Desuden kan han, om han vil, forvandle sig til et 
hvilket som helst dyr eller insekt. I sjø-dragens hule under havet 
har han hentet sig en vidunderlig jernstav med gyldne baand. Den 
veier adskillige centner, men Sun Shing Che har, for at gjøre den 
hændig, reduceret dens vægt til nogle faa pund, og dersom han finder 
det ubekvemt at bære den, forminsker han den til en naal, som han 
stikker i øret. Med reise-kamerater som denne er det ikke underligt, 
at den præstelige pilgrim trods alle vanskeligheder naar sit maal. 

Som en prøve paa de mange mærkelige eventyr, som Shuen 
Tsang og hans ledsagere oplever, hidsætter vi følgende: 

Paa sin lange vei mod vest støder de i en cypresse-skog paa 
et stort landgods. De er paa dette tidspunkt fire i tallet, og da 
tjeneren Pa Chieh,-som bærer de øvriges tøi, klager over træthed, 
besluttede de at tage sig en hvil der. De ser i midlertid intet tegn 
til, at godset har beboere, og Sun Shing Che drister sig derfor til 
at gaa lige ind i den slot-lignende bygning. Han finder værelserne 
meget komfortable, og som han vandrer beundrende fra det ene til 
det andet, træder en middelaldrende, men vakker kvinde ham imøde 
og spør: »Hvem vover paa denne maade at trænge ind i en 
enkes hus?« I følge den østerlandske etikette befinder nu Sun Shing 
Che sig i en pinlig situation; men enken viser sig meget elskværdig, 
og da hun hører, i hvilken stilling han og hans ledsagere befinder 
sig, indbyder hun dem meget hjertelig til at hvile hos hende natten 
over. Snart sidder alle bænkede i hyggelig samtale, og enken forklarer, 
at hun har tre smukke døtre med de tre ligesaa smukke navne 
Sandhed, Kjærlighed og Barmhjertighed, og at hendes afdøde mand 
og hans forældre har efterladt hende rigdomme i overflod. Tilslut 
overrasker hun dem alle ved at fri til dem baade paa sine egne og 
sine tre døtres vegne, idet hun meget forretningsmæssigt udvikler 
alle fordele ved et saadant firedobbelt giftermaal. Efter hendes 
mening kan de ikke gjøre noget bedre end at opgive sin reise og 
leve i lykkelig ro for eftertiden. De bevæg-grunde, hun fremholder, 


72 Kinas digtning. 


er mangfoldige. Hun har store frugt-haver, bølgende agre og uhyre 
ris-marker. Hun har heste og kjør, faar og svin uden tal. Masser 
af korn raadner i hendes lader, fordi der ingen er til at spise det, 
og bjerge af silke møl-ædes for hende, fordi der ingen er til at slide 
den. Sølv og guld eier hun i saadan mængde, at de fire pilgrimme 
maatte gjøre mirakler for at faa gjort ende paa det i sin levetid. 

Men alt dette lokker ikke Shuen Tsang, som kun optændes af 
vrede over, at hun vil forsøge at lokke ham bort fra hans fromme 
forsæt. Der opstaar en ordstrid mellem ham og den rige enke om 
fordelene ved liv i asketisk fromhed sammenlignet med et liv i verdslig 
luksus, og da enken finder alle sine overtalelser forgjæves, gaar hun 
sin vei i vrede og lader dem sidde der uden mad eller forfriskninger. 
Men den begjærlige tjener Pa Shieh har en ganske anden opfatning 
af Ssituationen end sin herre. Han lister sig ud, finder fat i enken 
og forsøger at arrangere et giftermaal paa egen haand. Der opstaar 
visse vanskeligheder hovedsagelig paa grund af Pa Shiehs mangel 
paa mandlig tiltræknings-kraft. Ti ligesom Sun Shing Che har skikkelse 
af en abe, saaledes har Pa Shieh skikkelse af en gris, og hans frem- 
staaende tryne og lange øren gjør intet godt indtryk. Enken stiller 
sig imidlertid ikke ganske afvisende og er tilsyneladende villig til at 
overlade ham en af sine døtre. Men hun kan paa død og liv ikke 
blive enig med sig selv om, hvem af dem han skal faa. Hvis hun 
gifter ham med Sandhed, vil Kjærlighed blive stødt, og hvis hun 
lader Kjærlighed faa ham, vil Barmhjertighed og Sandhed føle sig 
tilsidesatte. I dette dilemma eller rettere trilemma finder hun paa en 
kløgtig list. Hun foreslaar at binde ham et lomme-tørklæde for øinene, 
slippe de tre piger ind til ham og lade ham faa den af dem, som 
det lykkes ham at fange. Pa Shieh er villigheden selv; men legen 
faar en anden udgang, end han havde tænkt sig. 

Tørklædet bindes ham om ansigtet, og han finder sig famlende 
i mørke. lyden af ringlende kvinde-smykker kildrer hans øre, muskus- 
duften beruser ham; men naar han griber efter en af dem, er det som 
han griber efter en skygge. Han famler til høire og til venstre, frem 
og tilbage, indtil han er for svimmel til at staa og raver hjælpeløst 
omkring. Her omfavner han en søile, der løber han mod en væg, 
og tilslut maa han sætte sig ned aandeløs, svimmel og forslaaet. 

Ærgerlig raaber han, at kvinderne er altfor ubestandige for 
ham. Men enken tager blidt tørklædet fra hans øine og erklærer, 
at det ikke er wubestandighed, men beskedenhed, som har hindret 
pigerne fra at lade sig fange. Hver af de tre søstre havde beskedent 
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villet vige for de to andre. Denne forklaring gjør atter Pa Chieh 
paatrængende, og han erklærer, at gifte sig vil han, om med moren 
eller med en af døtrene, med alle tre eller alle fire, det kan blive et 
fedt for ham. Enken finder nu paa en ny list.. Her af de tre døtre 
bærer en dragt, hvortil hører en overkjole broderet med guld og 
juveler. Pa Chieh faar tilladelse til at prøve en af dem, og hvis han 
kan faa den paa, skal han ægte den, hvem kjolen tilhører. Han 
samtykker og forbeholder sig kun beskedent, at han vil have adgang 
til at prøve alle tre. Hvad kjolens størrelse angaar, er der ingen 
vanskelighed; ti alle kinesiske dragter vilde være rummelige nok for 
en Goliat. Den gode enke bringer altsaa en af kjolerne ind, og Pa 
Chieh finder snart, at han har fuldkommen nok med denne ene. Ti 
ikke før har han taget kjolen paa og bundet den rundt livet, før liv- 
baandet forvandler sig til reb, der sidder stramt om alle hans lemmer. 
Han ruller sig paa gulvet rasende af smerte, og imedens hæves 
fortryllelsen. Godset med alle dets herligheder forsvinder. 

Da hans ledsagere næste morgen vaagner, ser ogsaa de, at de 
har været gjenstand for et blend-værk, og at de hele tiden har sovet 
i cypresse-skogen. Men hvor er Pa Chieh, deres bagage-bærer? 
Ffter en kort søgen finder de ham bunden fast til et træ, skrigende 
af smerte. De skjærer rebene over, og Pa Chieh følger dem slukøret, 
men visere efter sine lidelser. 

Kinas sentimentale literatur. omfatter en mængde kjærligheds- 
noveller; men da de ægteskabelige begreber er meget forskjellige i 
Kina og i Europa, sætter de den europæiske læsers følelser paa en 
haard prøve. I en vis forstand kan en kinesisk novellist siges at 
have adskillige fordele fremfor en kollega i Vesten. Han skriver 
f. eks. en fortælling om en klog kinesisk pige, som besværes af en 
forhadt frier. Hendes onkel tvinger hende til at skrive en ægteskabs- 
kontrakt; men ved allehaande listige paafund lykkes det hende 
istedenfor sit eget navn at smugle ind i dokumentet navnet paa sin 
kusine og faa denne gift med den forhadte frier. Nu skulde man 
efter europæiske begreber tro, at knuden lykkelig var løst, og at 
forfatteren ikke havde andet at gjøre, end snarest muligt at faa helt- 
inden gift med sit hjertes elskede. Men for den kinesiske novellist 
stiller sagen sig anderledes. Den forhadte frier er naturligvis i 
høieste grad opbragt over det puds, som er spillet ham; men han 
behøver ingenlunde derfor afstaa fra sit forsæt. Der er intet i veien 
for, at han kan have to koner, og den kinesiske forfatter kan derfor 
spinde en hel række nye spændende intriger om det samme tema. 
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Eller for at tage et andet eksempel: En ung mand er allerede 
gift, og en ung dame frir til ham forklædt som yngling. Han er 
ærlig nok til at forklare hende sin stilling, og man skulde nu tro, 
at pigen vilde give tabt. Men deri tager man feil. Pigen erklærer 
sig straks beredt til at blive numer to, og saa forskjellige kan de 
etiske begreber være, at forfatteren fremstiller dette som en ædel 
handling af pigen. Kinesiske heltinder er — i parentes bemærket — 
meget glade i at optræde i mandlig forklædning. 

Denne art noveller er meget talrige og varierer fra de smukkeste 
med naturlig simpelhed og ynde fortalte historier lige ned til de 
slibrigste produkter. 

Næsten i alle kinesiske fortællinger finder man hyppig tekstens 
prosa afbrudt af digte af forskjellig værdi. Disse digte introduceres 
paa mange maader. Snart sender helten det i en buket til sin 
elskede, snart synges det af heltinden i heltens nærvær, og snart 
arrangeres en poetisk væddekamp om saa og saa mange flasker vin. 
Dersom man ikke naar som helst kan ekstemporere et smukt digt, 
er man umulig som helt i en kinesisk novelle. 

De kinesiske regler for verse-maal er imidlertid langt mere 
komplicerede end de europæiske, og digtene har derfor en udpræget 
tendens til at blive stereotype. Det er saaledes meget almindelig 
for en kinesisk digter at bruge samme rim i op til et dusin sange. 
De samme billeder vender uophørlig tilbage. Det er vanskeligt at 
forstaa, hvordan en kinesisk digter skulde klare sig uden sine »vaar- 
vande« og sine »høst-maaner«, og hvis han berøvedes sin føniks, 
vilde han vistnok blive stum af fortvilelse. Ikke desto mindre kan 
disse digte indeholde udsøgt smukke og yndefulde ting. Hvad der 
lykkes best for den kinesiske digter, er at give udtryk for melan- 
kolske følelser. Man vil aldrig i den kinesiske digtning finde et 
pust af virkelig ren og frisk livsglæde. Naar kineseren skal udtrykke 
glæde, lægger de an paa at være morsomme, men opnaar kun at 
blive burleske. En kineser er raa i sin glæde. Kun sorgen for- 
finer ham. | 


— Jordbrug ved elektricitet er nu indført ved Ochsenfurth i Bayern, 
hvor en del landmænd har gaaet i kompani om at lægge kraft-ledning fra 
en fos i omegnen til drift af slaatte-maskiner o. 1. gaards-redskaber samt 
til oplysning omkring paa gaardene. Man har anskaffet enkle og solide 
motorer, som bønderne selv kan stelle med uden synderligt hovedbrud. 


Evighed. 749) 


Hviqbed. 


Aarene ruller som belger paa hav; 
de kommer, de gaar og forsvinder. 
Fortiden tager, hvad fremtiden gav; 
men op ifra tidens bundløse grav 
evigheds-livet fremskinner. 





Mennesker fødes, og mennesker dør, 
mens kloderne gaar sine baner. 
Som solen igjennem taagernes slør 
i alt, hvad naturen virker og gjor, 
et høiere liv vi aner. 


Der følger vaar efter vinter og høst, 
og sæden gaar over til grøde. 
Sorgerne skifter med glæde og trøst 
som ebbe med flod i menneskets bryst. 
og liv gror op fra det dode. 


Aarene kommer, og aarene gaar; 

som bølger de ruller og flommer. 

Men over de vekslende tiders kaar 
himmelens hvælving sin evighed slaar; 
den hverken gaar eller kommer. 


lvar Sæter. 


— De Britiske Øers hav-fiskerier indbragte i 1898, naar laks, hummer, 
østers o. 1. ikke medregnes, tilsammen en værdi af 142 millioner kroner; 
deraf faldt paa England 104, paa Skotland 321/2 og paa Irland 5*/2 mill. 
kr. Værdien af østers- og hummer-fisket var 913 mill. kr. — Samtidig 
beløb forbruget sig til 15772 mill. kr. Det meste af den indførte fisk kom 
fra Kanada. Af hvad England udfører af fiskevarer, gaar det meste til 
Tyskland. — Antallet af hav-fiskere var 70,700. Den største andel i fiske- 
bedriften har havnene Grimsby, Hull, Lowestoft og Yarmouth paa øst-kysten, 
Plymouth paa syd-kysten, samt Milford og Cardiff paa vest-kysten. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 10. juli 1900. 


Den kinesiske floke blir stadig 
mere indviklet. Endnu idet nær- 
værende skrives, besidder man ingen 
nøiagtig og paalidelig efterretning om 
gesandterne og de fremmede i Peking, 
og nogen undsætning kan de foreløbig 


herre og mester har tilranet sig 
magten i Peking. Prins Tuan er 
tron-arvingens far og skildres som 
en uvidende og brutal mand. Han 
har altid havt den afgjørende ind- 
flydelse i Peking, hvor han nu synes 
at føre en formelig skræk-regjering. 
Rigtignok har han den fremmed- 
venlige prins Ching mod sig; men 
denne besidder aabenbart langt mindre 
indflydelse og magt. Under disse 
omstændigheder tør man ikke ganske 
afvise et forlydende om, at alle frem- 
mede 1" Peking jer myrdede: Det 
heder rigtignok for øieblikket, at 
gesandterne og de fremmede endnu 
den 4. juli holdt stand mod kineserne; 
men efterretningerne herom synes at 
stamme fra kinesiske kilder og er 
derfor ikke at stole paa. Længe 





Gesandtskabernes gade i Peking. 


ikke gjøre regning paa. Tl det viser 
sig umuligt at foretage noget tog til 
Peking med de 20,000 mand, som 
hidtil er landsat i Taku, og magterne 
synes ude af stand til at mande sig 
op til hurtige beslutninger og hand- 
linger. 

Efter de indløbne efterretninger 
maa det imidlertid betragtes som 
sikkert, at den tyske gesandt von 
eettelern er myrdet 
soldater paa veien til Tsungliyamen, 
og at prins Tuan som boksernes 





af kinesiske: 


efter at den tyske gesandt var myrdet, 
lod magthaverne i Peking udsprede 
efterretninger, ifølge hvilke alle ge- 


sandter, den tyske medindbefattet, 
var i god behold. Oprigtighed er 
den femte i rækken af kinesernes 


fem kardinal-dyder, og der er neppe 
mange kinesere, som arbeider sig saa 
høit op paa dydens stige, især i 
politisk bevægede tider, da oprigtighed 
kan skade deres interesser. Lige 
siden virvaret begyndte, har de kine- 
siske efterretninger struttet af løgn. 
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Admiral Seymour befinder sig nu 
i Tientsin. Hans undsætnings-tog til 
Peking var fuldstændig mislykket, idet 
han efter at have naaet Anting maatte 
vende tilbage med uforrettet sag. 
Tilbage-toget var imidlertid over- 
ordentlig farefuldt. Han fandt hele 
befolkningen i oprør og maatte slaa 
sig gjennem fra landsby til landsby. 
Ved tilbagekomsten til Tientsin havde 
han lidt et tab af ikke mindre end 
300 døde og saarede. Tientsin, som 
trængtes haardt af kineserne, da vor 
siste oversigt skreves, er nu blet 
undsat af magternes tropper; men 
disse regner med den, mulighed at 
maatte opgive byen og marsjere 
tilbage til kysten. En stor kinesisk 
hær, der tales om 90,000 mand, skal 
nemlig være paa vei mod byen, og 
ialt skal der staa ikke mindre end 
140,000 kinesere mellem Tientsin og 
Peking. Admiralerne synes under 
disse omstændigheder at være glade, 
hvis de bare kan holde Taku. 

Den tyske keiser raser naturligvis 
over mordet paa den tyske gesandt 
og har holdt flammende taler, hvoraf 
man næsten fristes til at slutte, at 
han forbereder et rent korstog mod 
den gule race. Hans ord er imidlertid 
skarpere end hans handlinger. Rigtig- 
nok har han beordret yderligere krigs- 
skibe og strids-kræfter til Kina; men 
der er intet tegn til, at han paa egen 
haand vil erklære Kina krig eller til- 
tage sig en førers rolle i kampen 
mod bokserne. Tyskland synes i 
denne sag kun at ville optræde som 
en magt ved siden af andre magter. 

Det brændende spørsmal er imid- 
lertid Japans forhold til krisen. Paa 
grund af sin geografiske beliggenhed 
er Japan den eneste magt, som med 
den fornødne hurtighed i Kina kan 
landsætte en hær stor nok til at be- 
sætte Peking og bringe de derværende 
fremmede undsætning, hvis de endnu 
er i live. England foreslaar derfor, at 


magterne skal give Japan et general- 
mandat til at gjenoprette ordenen i 
Kina. Det forlyder, at ogsaa de 
øvrige magter gaar med herpaa; men 
der synes at herske uenighed med 
hensyn til beskaffenheden af den 
erstatning, som Japan skal faa for 
sit besvær. +- Japan ønsker nemlig at 
kunne besætte Korea paa samme 
maade, som England har besat 
Ægypten, men der staar Rusland 
i veien. Hvorledes det nu end for- 
holder sig hermed, det synes ialfald 
klart, at forslaget om Japans general- 
mandat har bragt disharmoni ind i 
magternes koncert og lammet deres 
handlekraft. 


I Frankrige 


vedvarer kampen mellem republi- 
kanerne og anti-republikanerne. Sort- 
kjolepartiet, som har været saa nær 
maalet, vil ikke give tabt og arbeider 
energisk paa oprettelsen af et militær- 
og munke-herredømme. Den nye krigs- 
minister, general André, synes ikke at 
være lig sin forgjænger Gallifet. Han 
er ikke, som denne synes at ha været, 
et Janus-hode, der viser et trofast 
republikansk hode i minister-raadet 
og et fortroligt blinkende kamerat- 
ansigt blandt generalerne. Der er 
øiensynlig alvor i hans bestræbelser 
for at rense hæren for den aand, 
som betegnes ved navnene Mercier, 
Boisdeftre, Roget1o! sv. Detter 
derfor intet under, at generalerne 
reiste en skarp opposition mod ham, 
da han fjernede de mest fanatisk 
reaktionære officerer fra general- 
staben. Generalstabs-chefen, general 
Delanne, vægrede sig for at mod- 
tage de nye generalstabs-officerer, 
som André udnævnte, og indleverde 
en afskeds-ansøgning. Da imidertid 
denne optræden ikke gjorde det til- 
sigtede indtryk paa ministeriet og 
kamret, traadte ogsaa hærens general- 
issimus Jamont til og forlangte sin 
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afsked. Dette var en bombe, af hvis 
eksplosion generalerne vistnok ventede 
sig meget. De troede, at panisk skræk 
vilde gribe kamret, og at ministeriet 
vilde styrte sammen under forfærdel- 
sens stormveir. Men de forregnede 
sig. Kamrets flertal forstod, at det 
gjaldt at forsvare republiken mod 
sabel-herredømmet, og ministeriet gik 
atter ud af prøvelsen med et tillids- 
votumi lommen. André lod klogeligen 
baade Delanne og Jamont gaa. 


Finland. 


Medens al verdens opmærksom- 
hed er rettet mod det fjerne Østen, 
benytter Rusland leiligheden til med 
kraft at fortsætte arbeidet paa Fin- 
lands russificering. Keiser Nikolai 
udstedte 20. juni et ukas, ifølge 
hvilket det russiske sprog gradvis 
Skal indføres i det finske embeds- 
verk, saaledes at hele den finske 
administration fra 1. oktober 1905 
vil være lagt ind under russisken. 
Desuden har han udstedt ukaser, som 
gjør forsamlings-retten fuldstændig af- 
hængig af general-guvernørens for- 
godt-befindende og ligestiller omvan- 
kende russiske handelsmænd med 
landets egne. Spørsmaalet om pro- 
mulgationen af disse ukaser, specielt 
sprog-reskriptet, gav anledning til en 
krise inden det finske senat. Denne 
endte imidlertid med, at en majoritet 
paa 12 senatorer adlød keiserens be- 
faling og stemte for promulgation, 
bl. a. fordi de frygtede senatets 
opløsning og en revolution i hele 
administrationen. Kun 6 senatorer 
stemte mod promulgation. Imidlertid 
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har endel senatorer begjæret afsked. 
Det synes utvilsomt, at folkemeningen 
i Finland staar paa samme side som 
senatets minoritet. 
Almindelig deltagelse vækker det, 
at Finlands indflydelses-rigeste blad 
Nya Pressen er inddraget for altid, 
fordi det stedse har »ytret fræk dadel 
over keiserens hensigter«. Nya Pres- 
sen har muligens været mindre for- 
blommet end de øvrige blade, og saa 
har Bobrikof benyttet sig deraf til 
at gjøre den bekjendte redaktør dr. 
Lilles skarpe pen uskadelig. 


Italien 


har skiftet ministerium. Paa grund 
af de siste valgs udfald og differenser 
med flere af sine kolleger maatte 
nemlig Pelloux indgive sin demission, 
og kong Umberto paalagde da senatets 
formand Saracci at danne det nye 
kabinet. Af de statsmænd, som sam- 
men med ham har overtaget styrelsen, 
er den betydeligste marki Visconti 
Venosta, lederen af de udenrigske 
anliggender, der ogsaa var medlem 
af Pelloux's ministerium.  Saracci 
selv er 82 aar gammel, men skal 
være rask og rørig. Det nye mini- 
sterium synes i politisk henseende 
ikke at være meget forskjelligt fra 
sin forgjænger. Dets farve er kun 
en liden smule mere til venstre. Man 
antager, at det vil søge at faa fjernet 
kamrets nye forretnings-orden, som 
er saa forhadt af de yderste venstre- 
partier, og hvis indførelse disse i til- 
fælde vil søge at hindre ved obstruk- 


tion. 


R. E. 


— Traadløs telegraf anvendes nu paa Norddeutsche Lloyds. dampere 
til at varsle en station udenfor mundingen af Fms-floden om deres komme. 
Sandsynligvis opretter selskabet en lignende station paa amerikansk side. 
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— »Nys fremgangsmaade ved tilvirkning af staal. Engelske fag- 
blade omtaler for tiden et nyt patent for staal-fabrikation, » Talbot-processenc«. 
Det skal imidlertid ligne det patent, som Ambroise Movell har solgt til 
Carnegie-kompaniet i Pennsylvanien, hvorfor Talbot-processen ikke har faaet 
patent i Frankrige og Tyskland. 

— Kork-linolenm er et nyt slags linoleum, der er elastisk og varmt 
som et smyrna-teppe, men ellers har alle linoleumets egenskaber. Det er 
mygt at træde paa og dæmper lyden af skridt. 

— Bie-tog kan man kalde de særskilte nat-tog, som den 3. juli 
bragte bi-kuberne i strøget omkring Hannover ud til Lyneburger-heden for 
at samle honningen fra blomster-floren der; den 23. juli skal et lignende 
ekstra nat-tog atter hente kuberne hjem. 

— Frosset kjød fra Australien fragtes nu til London med damperen 
»Fifeshire«, som ved maskin-kraft producerer 72 tons is i døgnet til be- 
varelse af de 30,000 okse- og 100,000 faare-skrotter, som rummes i de 
tre fryse-kammere. Skibet har desuden plads for 3000 tons styk-gods. 
Paa udtur fra Glasgow og London gik skibet fuldlastet med 9000 tons 
varer. Paa første hjemtur medbragte det bl. a. 15,000 frosne kaniner og 
500 tons ost. »Fifeshire« gjør 11 mil i vagten. 


Videnskabeligt kringsjaa. 





— Elektrisk behandling har vist sig at redde livet hos et ti ugers 
barn, som ved en feiltagelse havde faaet saa meget opium, at det laa som 
livløst. Ffter ti timers uafbrudt udsættelse for en elektrisk strøm gjennem 
kroppen, begyndte den lille at drage aande ved egen hjælp og at »faa 
pulsen igjen«. 

— Passat-vinden ved Hawaii kunde ved det siste udbrud af Mauna 
Loa iagttages meget anskuelig ved den maade, hvorpaa den for frem med 
aske-røgen fra vulkanen. Røgen pleiede i godt veir at stige omtrent lodret 
til veirs op til 10,000 meters høide. Her traf den den øvre eller sydvest- 
passaten, som jævnede røg-søilen ud til et fladt lag og førte den med sig. 
Imidlertid sank asken sagte nedad mod havet, indtil den i en afstand af 
900—1000 kilometer nordøst for Hawaii nærmede sig hav-speilet. Her 
stødte den imidlertid paa den nedre eller nordøst-passaten, som drev røgen 
hjem til Hawaii igjen; 14 dage efter vulkanens udbrud laa øerne paany 
indhyllede i denne hjemvendte røg, som i mellemtiden havde foretaget en 
reise paa et par tusen kilometer. Denne iagttagelse er aldeles enestaaende 

forskningens historie. 
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— 120 gange forlovet har en be- 
drager i Syd-Tyskland tilstaaet at ha 
været. Han levede af at plyndre 
lettroende piger og enker, som han 
lokkede ved ægteskabs-annoncer. 

— 6 millioner kroner til park- 
væsen ofrer New York af et aars- 
budget paa 365 mill. kr. — Chicago 
4”/3 mill. af 120 mill. kr. — London 
2 mill. af 256 mill. kr. — Paris 
1,865,000 kr. af 267 mill. kr. 

— Burermnes bestikkelighed. Baron 
Oppenheim, agent for et jernbane- 
bolag i Transvaal har ved en proces 
i Bryssel provet, at der før konces- 
sionen blev udbetalt til præsident 
Kriiger 100,000 francs (77,002 kr.), 
til fru Kriger 25,000 fr., til Krigers 
svigersøn Jan EFloff 12,500 fr., til 
vice-præsident Smit 37,500 fr., til 
fem andre høie herrer 25,000 fr. 
hver, samt ellers fra 12,500 til 1250 
fr. til en række andre offentlige person- 
ligheder. Med regjeringens vidende 
uddeltes desuden i jernbane-aktier 
til folke-raadets formand 475,000 
fr., til svigersønnen Eloff 50,000 fr., 
til Roth 187,500 fr., til Cloete 75,000 
fr., til Du Toit 30,000 fr., til otte 
høie herrer 25,000 fr. hver, til general 
Joubert 13.000 fr. 0. SV. 

— 3,655,000 mennesker bor i New 
York, deraf 1,267,000 i Brooklyn. 

— En insekt-samling til 200,000 
kroners værdi er testamenteret til 
staten Illinois" universitet af en gam- 
mel samler. 

— sSkat paa fremmed-ord fore- 
Sslaar en tysker at indføre for at 
skaffe penge til krigs-flaadens for- 
øgelse. 

— 10,000 heste er skibede fra 
Ungarn til Syd-Afrika siden slutten 
af februar. 


— Jaget fra gaard og grund 

blev nylig de 60 fisker-folk paa 
øen Anticosti i St. Lorens-bugten 
udenfor Kvebek. Den berømte franske 
chokolade-fabrikant Menier har nem- 
lig kjøbt hele øen og sagt op alle 
indbyggerne, fordi de ikke vilde be- 
tale den høie grund-leie, han krævede 
af dem. Bare en velstaaende hummer- 
fisker har havt mod til at tage kampen 
op med millionæren. 
2,685,316. kvadrat-kilometer 
maaler det samlede tyske koloni- 
rige. Det Tyske Riges flade-indhold 
er 540,658 kvadrat-kilometer. Hjem- 
landets folke-tal beløber sig til jævnt 
56 millioner sjæle; koloniernes til rundt 
16 millioner, hvoraf 3400 tyskere og 
1600 andre europæere. 

— 6 millioner tyskere er udvandrede 
siden 1820, deraf 21/2 millioner siden 
1871. — Bare i de Forenede Stater 
bor der minst 3 millioner fødte tyskere 
samt 7 millioner, født i Staterne af 
tyske forældre. — I Australien bor 
50,000 og i Brasilien 44,000 tyskere. 
Paa europæisk grund finder man 
94,000 indvandrede tyskere i Sveits, 
84,000 i Frankrige, 54,000 i Stor- 
britanien og Irland. 

— 220 milliarder. mark (196 
milliarder kroner) ansættes den sam- 
lede formue til i Tyskland. — Den 
aarlige indtægt anslaaes til 21 å 26 
milliarder mark (19—23 milliarder 
kroner). Det svarer til en indtægt 
af 500 mark pr. individ. 

— 9400 millioner mark (8370 
millioner kroner) beløb den samlede 
omsætning sig til for Tysklands ved- 
kommende i 1898, mod 7700 mill. 
mark i 1895. Indførselen var i 1898 
5400 mill. mark, indførselen 4000 
mill. mark. 
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Titlis 


(Efter Georges Caron i Le Monde Moderne). 





iflis, paa georgisk Tbilisi (d. e&. de varme kilders by) eller Kalaki 
(d. &. byen), hovedstad i general-guvernementet Kaukasien, ligger 


i en mod nord aaben 
bjerg-kjedel paa begge 
sider af Kura-floden og 
paa den trans-kauka- 
siske jernbanes linje 
Batum—Baku. Klimatet 
er tempereret; somme- 
ren er dog meget varm 
med hurtige temperatur- 
overgange og kolde, 
heftige nordenvinde, der 
fremkalder feber og 
forskjellige andre syg- 
domme. Øiensygdom er 
meget almindelig som 
følge af den masse støv, 
der ophvirvles. 

Husene og gaderne 
er anlagte terrasse-for- 
migt op ad bjergskraa- 





Armenisk pope. 


ningerne, hvad der i forbindelse med de talrige vin- og frugt-haver 
giver byen et meget malerisk udseende. 
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382 Tiflis. 


Byen falder naturlig i to dele: den gamle og nye by eller den 
asiatiske og europæiske bydel, hvoraf den første indtager den sydlige 
og sydøstlige halvdel paa begge sider af Kura, den siste den nord- 
østlige og nordlige. Det smukkeste og mest aristokratiske strøg er 
Sololaki paa høire flodbred. Af de gamle fæstnings-værker findes 
endnu mure og taarne paa Sololaki-bjerget; ved den sydlige port af 
ruinerne ligger den botaniske have i en vild romantisk dal-sænkning. 
Haven stiger umærkeligt op i en høide af ca. 500 meter. Trærne er 
forsynede med etiketter, 
hvorpaa der findes tre 
navne: det kaukasiske, 
det videnskabelige rus- 
siske og det videnskabe- 
lige latinske navn. Havens 
eneste allé fortsætter op- 
over fjeldsiden, først til 
høire, saa i siksak, og 
dernæst ret op. Fra top- 
pen heraf har man en 
henrivende udsigt. I det 
fjerne sees Kazbeks sne- 
hvide runde tinder; de 
nærliggende bjerge spiller 
i forskjellige farver, graat, 
brunt, grønt og rødt — 
en storartet farve-pragt 
udbreder sig for øiet! 
Nedenfor ligger en umaa- 
delig slette, der gjennem- 
strømmes af den sølv- 
klare Kura. Endelig har 
man for sin fod byen Tiflis med dens kirker med de forgyldte kupler, 
de russiske, georgiske, persiske og armeniske huse, 1 alle stil-arter og 
farver, med de flade tage og smukke verandaer, møllerne, der ligger 
langs floden og hvis vinger man tydeligt kan skjelne. | 

Retter man blikket mod den anden kant, ser man et nøgent 
fjeld, der om vaaren pranger med korn-blomster, rød valmue og tusen- 
fryd. Her ligger persiske grave spredte rundt omkring, samt smaa 
moskeer med kupler i blaa emalje, hvor kvinder i grønne gevandter 
og med rosa-farvet slør om aftenen knæler ned under bøn og sukke. 

Af offentlige anlæg maa desuden nævnes Aleksander-parken i 





Fra det gamle Tiflis. 
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byens centrum, Erivan-pladsen, samt parken Musjtajd længst i nord 
paa den venstre bred af Kura. Midt i byen ved Voronzov-broen 
danner floden den store Madatov-ø, der forbindes med den øvrige 
by ved flere broer. De vigtigste gader er Golovinsky-prospektet 
paa høire og Mikaels-gaden paa venstre bred. 

Særlig interesse frembyder Tiflis marked med de mange boder 
og basarer, hvor der udfolder sig et broget liv. Her hersker en 
sand babylonisk forvirring: man hører de forskjelligste tungemaal 





Skomagere i Elisabetpol=basaren. 


fra alle verdens kanter. En mængde mennesker strømmer ogsaa til 
markedet for at se de optrædende gjøglere og taskenspillere. 

Af det gamle Tiflis findes nu kun faa levninger tilbage. Byen 
grundlagdes i aaret 469 efter Kr. af kong Vokhang Gurgulan. I 
aarhundredernes løb har den fristet en meget vekslende tilværelse; 
især led den ofte under herjinger paa de asiatiske folke-vandringers 
tid. Ødelagt af tyrkerne, mongolerne og perserne laa byen i ruiner, 
da russerne erobrede den. Seirherrerne bestræbte sig mer for at 
anlægge en ny by end for at restaurere en gammel. Skal man tro 
de armeniske legender, maa Tiflis i den ældste tid have været en 
mærkeligl by, berømt for sine vande, haver og huse. 

I begyndelsen af det 17de aahundrede kom Tiflis under tyrkisk 
herredømme, men blev gjenerobret og befæstet af den georgiske konge 
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Rustum (1636—1658). I begyndelsen af det 18de aarhundred be- 
mægtigede tyrkerne sig atter byen; i 1735 fordreves disse af shah 
Nadir, der gjenindsatte den georgiske konge Teimurås. Dennes søn 
Irakli (Heraklius) hævede byen til stor velstand; men 1795 fordrives 
han af perseren Aga Mohammed Khan, der lagde byen i aske og førte 
30.000 mennesker bort i fangenskab. I 1799 tog den russiske general- 
major Lasarus byen i besiddelse; i 1801 blev Grusien (Georgien) 





Georgier. 


russisk guvernement og 
Tiflis guvernement-stad. 

Hvad der best er be- 
varet af det gamle Tiflis, 
er de georgiske og 
armeniske kirker. Den 
ældste er Zion-katedra- 
len, der er bygget 1 
georgisk stil i det 5. aar- 
hundred. Den blev efter 
haanden ødelagt af tyr- 
kerne, mongolerne og 
perserne. Flere fyrste- 
familjer ligger her be- 
gravne. Kirkens hvælv 
prydes af fyrst Gagarin's 
mærkelige fresko-billeder. 
Man tilbeder her den hel- 
lige Ninas relikvier, og 
især det bekjendte kors, 
der dannes af to vin- 
stokke, sammenbundne 
med helgenindens haar. 
Den hellige Nina prækede 
katolicismen i Kaukasien 
i begyndelsen af det 4. 


aarhundred. Zion-katedralen besidder i sit skat-kammer rige præste- 


klæder og meget sjeldne manuskripter. 


Fra det Ste aarhundred skriver sig ogsaa kirken Métekh, i 
nærheden af den gamle fæstning Métekh, der en gang var residens 
for Georgiens konger. Denne kirke byggedes af kong Gurgulan 
samtidig som Tiflis. Den har lidt en slem medfart i tidens løb. I 
det 17de aarhundred benyttedes den som krudt-magasin, indtil alt 
«en vakker dag sprang i luften. I det 18de aahundred anvendtes 
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den atter til gudstjeneste og blev de georgiske kongers kirke. I 
1795 ødelagdes den af den persiske shah Aga Mohammed Khan, 
men blev senere restaureret paa den russiske regjerings foranstaltning. 

Nogle aarhundreder yngre er Davids-kirken med den bekjendte 
russiske digter Gribojedofs grav-mindesmærke samt den antsjisja- 
tiske kirke og Vank-kirken. 

Tiflis havde ved folketællingen i 1894 ca. 105,000 indbyggere; 
heri er dog ikke de militære medregnede. Befolkningen bestaar 
hovedsagelig af armeniere, russer, georgier og tatarer; forøvrigt er 
de forskjelligste europæiske og asiatiske folkeslag her repræsenterede. 
Ifølge den bekjendte sprog-forsker Brugsch tales i Tiflis ikke mindre 
end 70 sprog. 

Georgierne er en tapper og modig folkestamme, hvis national- 
literatur kun bestaar i en række kjæmpe-viser. Ingen indfødt historiker 
har kunnet fortælle de store heltegjerninger fra uafhængigheds-krigens 
dage; russerne vilde nemlig ikke have tilladt det. Men under form 
af legender lever disse heltegjerninger endnu paa folkets læber. 

Det dominerende folk i Tiflis er armenierne; de behersker 
fuldstændig de store banker, handels-forretninger og industrier. 

Af byens nye bygninger maa mærkes raadhuset paa Erivan- 
pladsen, general-guvernørens palads, teatret (i maurisk stil), det 
kaukasiske museum o0. Ss. v.; under bygning er en militær kirke i 
bysantinsk stil. 

Tiflis er sæde for general-guvernøren for Cis- og Trans-kaukasien 
samt for det grusinske eparkis erkebiskop. Sammen med general- 
guvernøren staar raadmanden (duma) i spidsen for byens forvaltning. 


Materialismen. 


(Efter dr. Hans v. Liebig i Umschau). 

en, der nu til dags vil sætte sig ind i den materialistiske lære, 

har endnu kun Moleschotts, Vogts og Buchners værker at holde 
sig til. Biichner kjæmpede hele sit liv ivrig for materialismen; men 
hans skrifter er ikke skikkede til at bringe klarhed over de nyeste 
stridspunkter, da han for det meste undlader at gaa nærmere ind 
paa sagens egentlige kjærne. 

De mange misforstaaelser, hvortil de Bichner'ske værker har 
givet anledning, begynder straks ved spørsmaalet om materialismens 
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væsen. Saa vidt vides, giver han intet bestemt svar paa dette 
spørsmaal. Dette er vel ogsaa grunden til, at den opfatning af 
materialismen er blet almindelig udbredt, som prof. H. Biichner har 
udtalt i følgende ord: »Materialismens egentlige væsen ligger i dens 
paastand om, at ikke alene hele verden overhode, men ogsaa livet 
og alle sjælelige processer kan forklares ud fra rent mekaniske virk- 
ninger.« Denne definition er ganske feilagtig, naar man tager hensyn 
til den mening, Bichner lægger i ordet »forklare«. Materialismen 
udmærker sig fremfor de idealistiske systemer ved sin nøkternhed og 
vil aldeles ikke »forklare« verdens-maskineriet ved et begreb. Naar 
Spinoza taler om en substans, Schopenhauer og Wagner om en 
vilje, Ostwald om en energi, religionerne om en gud, saa tror de 
dermed at have fundet en forklaring, at have naaet en dybere 
erkjendelse. I modsætning hertil bruger materialismen ordet »materie« 
blot og bart som en betegnelse for noget, der besidder en bestemt 
række egenskaber, ugjennemtrængelighed, tyngde o. s. v. Om der 
ligger noget objektivt eksisterende til grund for disse egenskaber, 
eller om begrebet materie blot er noget rent subjektivt, er et spørs- 
maal for sig og for materialismen nærmest ligegyldigt. Selv om 
man kunde bevise, at der eksisterer en objektiv materie, vilde vi 
ikke dermed være rykket forstaaelsen af verdens egentlige væsen et 
hanefjed nærmere. Verden vilde ikke dermed være blet »forklaret«. 
Men, som sagt, materialismen vil heller slet ikke forklare verden. 

Hvad den paastaar, er: >Der gives ingen foreteelse i verden, 
der ikke uadskillelg er forbundet med et noget, som esidder den til 
materiens begred horende række egenskaber.« Materialismens væsen 
bestaar i dens paastand om alle fænomæners uløselige sammenhæng 
med materien. Det er netop denne verdens-anskuelse, natur-forskeren 
nødvendigvis maa komme til, og hvis stærke side ligger i, at den 
afviser alle filosofiske fantasier. 

De fleste indvendinger mod materialismen er af erkjendelses: 
teoretisk *) natur. - Vi vil her se lidt nærmere paa disse indvendinger, 
saaledes som de kommer til orde i dr. H. Cornelius's værk »Psyko- 
logi som erfarings-videnskab« (Leipzig, Teubner, 1897). Vi vælger 
særlig dette værk, for det første fordi det er et af de nyeste paa 
dette omraade, og for det andet fordi Cornelius heri gjør et interessant 
forsøg paa at gjennemføre en fremgangsmaade, som han tillægger 
lige saa stor værdi som de nøatur-videnskabelige metoder. 

Vi skal kortelig skitsere tankegangen i dette værk, for saa vidt 


*Y Erkjendelses-teori er den del af filosofien, der sætter sig til opgave at fast- 
slaa erkjendelsens ophav og grænser. 
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angaar materialismen. Kirchhoff har angivet som mekanikens opgave 
»fuldstændig og paa enkleste maade at beskrive de bevægelser, der 
gaar for sir t naturen.« Cornelius almindeliggjør denne sætning og 
lader den gjælde ogsaa paa psykologiens omraade. Ffter dette faar 
altsaa psykologien, naar den skal være erfarings-videnskab, den 
opgave at give den fuldstændigste og enkleste beskrivelse af de 
psykiske kjendsgjerninger. 

 Saadanne psykologiske erfarings-kjendsgjerninger er frem for 
alt vort bevidstheds-indhold; herved forstaaes alt, hvad der ved et 
bestemt tidspunkt i vort liv forefindes i vor bevidsthed, saa som 
fornemmelser, forestillinger, erkjendelser, tvil, haab, frygt, kjærlighed 
og had, ønske og vilje 0. s. v. Antager vi f. eks., at jeg ser for 
mig den blaa himmel og ellers intet, og at jeg heller ikke tænker paa 
noget eller føler noget, saa er mit bevidstheds-indhold i dette øieblik 
den blaa farve, fornemmelsen af blaat. Som psykologiske kjends- 
gjerninger maa videre betragtes de forskjellige evner, vi har til at 
adskille og sammenknytte vort bevidstheds-indhold i fortid, nutid og 
fremtid; disse evner kan vi — noget summarisk — sammenfatte 
under benævnelsen »tænke-evner«. Paa dette »bevidstheds-indhold« 
og disse »tænke-evner« opfører Cornelius sin erkjendelses-teoretiske 
bygning. 

Først indordner vi fornemmelser, der i en eller anden henseende 
ligner hverandre, under begreber, som Cornelius kalder iagttagelses- 
begreber; vi sammenfatter f. eks. alle »røde« fornemmelser under 

begrebet »rødt«. Men nu ser vi i regelen ikke bare den røde farve 
i og for sig, men i bestemte forbindelser, f. eks. sammen med en 
glat, rund, kjødfuld, velsmagende gjenstand. Disse enkelte iagttagelses- 
begreber, rødt, glat o. s. v. sammenfatter vi nu under et »empiriske 
begreb: kirsebær. Ved atter at sammenfatte saadanne empiriske 
begreber opstaar nye empiriske begreber, f. eks. frugt o. S. V. 

Hele vor erkjendelses-virksomhed er efter dette intet andet end 
end en fortsat begrebs-dannelse, hvorunder vi søger at sammenfatte 
forskjelligartede fornemmelser under fælles symboler, idet vi fæster 
os ved karakteristiske ligheder. Dette princip ligger ogsaa netop 
til grund for den videnskabelige teori-dannelse. Den siste konsekvens 
af denne sammenfatnings-bestræbelse er at beskrive alle foreteelser 
i tingenes verden som dQevægelser i den kvalitativt uforanderlige 
materie. Materialismen antager materien som given, uden at spørge, 
hvorledes materiens begreb er opstaaet. Med spørsmaalet om, hvor- 
dan materie-begrebet er opstaaet, styrter ogsaa materialismen sammen. 
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Der gives ingen objektiv materie; der gives blot et forenklende, 
sammenfattende begreb »materiec«. | 

Sammenligner vi den Kirchhoff'ske definition af mekanikens 
opgave med den Corneliusske definition af erfarings-videnskabernes 
opgave, opdager vi straks en betydelig forskjel. Kirchhoff taler om 
bevægelser, Cornelius om kjendsgjermnger. Intet menneske er i tvil 
om, hvad der menes med bevægelse; ved kjendsgjerninger kan enhver 
forstaa, hvad han vil. Denne tvetydighed udnytter Cornelius straks. 
Han gjør sit begreb »kjendsgjerning« éenstydigt med det natur- 
videnskabelige begreb. For at gjælde som kjendsgjerning i viden- 
skabelig forstand maa det derved betegnede kunne opfattes ved hjælp 
af vore sanser. Tillige maa iagttagelsen kunne kontrolleres. De 
omtalte psykiske kjendsgjerninger mangler fuldstændig begge disse 
kjendemærker. Det materiale af kjendsgjerninger, som Cornelius 
arbeider med, er et rent subjektivt materiale af begreber, hvis 
videnskabelige berettigelse ikke er bevist. 

I erkjendelses-teoretisk henseende skal angivelig psykologien 
være mnatur-videnskaberne overlegen, idet den ikke som disse gaar 
ud fra ubeviste forudsætninger som rum, tid, materie og bevægelse, 
men blot benytter sig af erfarings-kjendsgjerninger som grundlag for 
erkjendelsen. Men denne paastand gjendrives, naar man nærmere 
undersøger de degrebers væsen, Som danner psykologiens siste kjends- 
gjerninger. Vi kan ganske i almindelighed inddele vore begreber i 
to klasser, nemlig for det første saadanne, der betegner et kompleks 
(0: forbindelse), som efter vor overbevisning bestaar uafhængigt af os, 
f. eks. kirsebær, og for det andet saadanne, der kan tænkes opstaaede 
paa den maade, at vi af forskjellige komplekser har grebet ud enkelte, 
indbyrdes lige bestand-dele, f. eks. rød, saftig. Ved at sammenfatte 
begreber af første klasse opstaar begrebet frugt; ved lignende frem- 
gangsmaade fremkommer af anden klasse begreber som farve, saft. 
Anden klasse adskiller sig fra første ved, at sammenfatningen her 
er mer eller mindre vilkaarlig. Alle erkjendende væsener vil anse 
et kirsebær som et i sig selv afsluttet, af dem uafhængigt kompleks. 
Det er umuligt at forestille sig, at noget levende væsen skulde kunne 
opfatte et kompleks, der i sig forenede baade kirsebærets og f. eks. 
haifiskens egenskaber. Men derimod kan man godt tænke sig, at 
hos et eller andet folkeslag sort og graat ikke gaar ind under det 
begreb, der forener de øvrige farver, eller at hos et eller andet væsen 
det begreb, der svarer til vort begreb »musik«, ogsaa kan omfatte 
støi og larm, som for os klinger alt andet end behagelig. Begreberne 
af anden klasse er egentlig blot abstraktioner. Fysikeren taler om 
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lovene for faldet, skjønt han blot har opstillet love for faldende metal- 
stykker; han taler om en tones svingninger, skjønt han blot maaler 
svingningerne i en streng eller en luft-søile. Det er klart, at man, 
naar man bruger en saadan udtryks-maade, altid maa forudsætte noget, 
f. eks. messing-vægten eller luft-søilen. Uden denne forudsætning er 
vedkommende begreb meningsløst; der gives intet fald i og for sig 
og ingen tone i og for sig. 

 Nøiagtig saaledes forholder det sig ogsaa med psykologiens 
angivelig forudsætnings-løse erfarings-kjendsgjerninger. Naar, psyko- 
logien taler om bevidstheds-indhold, saa forudsætter den et kar for 
dette indhold. Naar den anfører erkjendelse af ligheder som en kjends- 
gjerning, Saa ligger jo samtidig ogsaa jeget, subjektet, som erkjender, 
indesluttet i denne kjendsgjerning. »Bevidstheds-indhold« blir jo blot 
og bart et tomt ord, hvis man ikke samtidig tænker sig den person, 
der er sig dette indhold bevidst. Det vilde blive det samme som, 
at en fysiker vilde tale om faldet i og for sig og forlange af os, at 
vi skulde antage, at hans fald egentlig intet havde at gjøre med et 
faldende legeme, men at han senere af faldet kunde aflede begrebet 
legeme. 

Cornelius ikke alene væl/ger sine kjendsgjerninger vilkaarlig, 
men anvender dem ogsaa vilkaarlig. Han udvikler begrebernes dan-. 
nelse paa ret anskuelig maade; men han giver os ikke noget bevis 
for, at de ogsaa virkelig er opstaaede saaledes. Begrundelsen af 
hans teori ligger kun i dens mulighed. Cornelius søger at iklæde 
sin hypotese en videnskabelig dragt. Ogsaa han giver en enkel 
beskrivelse af kjendsgjerningerne, akkurat som natur-videnskaberne. 
Men den store forskjel er, at natur-forskerne, naar de opstiller sine 
love, lader sig lede af kjendsgjerningernes empiriske sammenhæng, 
medens Cornelius lader sig lede af den Kirchhoff'ske definition, som 
han uden videre anvender paa psykologiens omraade. 

Lad os se lidt nærmere paa, hvordan materie-begrebet fra først 
af sandsynligvis er opstaaet. Ifølge Cornelius kan dette begreb først 
være et meget sent resultat af erkjendelsen. Men lige over for denne 
hypotese kan man godt opstille en ganske anden anskuelse. Efter 
afstamnings-læren maa erkjendelsen have gjennemgaaet sin udvikling 
lige saa vel som det erkjendende væsen. Vi tør vel antage, at føle- 
sansen er den sanse-evne, der har optraadt først. Lad os tænke os 
en amøbe, som reagerer paa berøring og tillige er i stand til at danne 
begreber. Dens første virksomhed i denne retning vil formodentlig 
være at sammenfatte under et begreb alt, hvad der yder den modstand. 
Dette vilde saa omtrent svare til vort begreb materie. Antager vi nu, 
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at amøben er filosofisk anlagt, saa vil den opkonstruere sig en mod- 
sætning mellem sig selv og det, som yder den modstand, d. v. s. 
den vil danne sig begreberne om jeget og uden-verdenen. Dette 
eksempel viser, at det er rimeligere at antage, at de mest omfattende 
begreber er dannede ved udviklingens begyndelse end, at dette har 
fundet sted ved dens slutning. Jo færre begreber der er dannede, 
desto større komplekser vil de omfatte. Men alt efter som erkjendelsen 
er blet mer og mer udviklet, er begrebernes sønderdeling blet finere 
og finere, og til slut er man ad denne vei naaet til den moderne 
-natur-videnskabelige analyse. 

Paa den anden side gaar der vistnok altid en sammenfatning 
af resultaterne haand i haand med analysen. Til de to omtalte arter 
af begreber svarer der to slags sammenfatning, en vilkaarlig og en 
tvungen. Det Linnéske plante-system er uvidenskabeligt, fordi ind- 
delingen er vilkaarlig. Linné har af de forskjellige komplekser grebet 
ud blot en enkelt faktor, støv-dragernes antal, og paa dette grundlag 
dannet grupper under tilsidesættelse af de øvrige faktorer. Derimod 
er blomster-planternes inddeling i en-frøbladede og to-frøbladede i 
videnskabelig henseende berettiget, fordi jeg i den ene som i den 
anden gruppe stadig støder paa en ganske bestemt række enkelte 
faktorer, hvis regelmæssige sammenhæng jeg umulig kan tænke mig 
som værende afhængig af mig. Af samme grund er antagelsen af 
en materie som bestand-del i alle foreteelser videnskabelig berettiget. 
Saa længe vi endnu ikke har opdaget fænomener, i hvilke materien 
ikke indgaar som nødvendigt element, kan vi med fuld ret tilskrive 
materien objektiv tilværelse. Ti vi har intet andet kjendemærke paa, 
at et kompleks objektivt eksisterer, end at vi stedse forefinder det 
som samme kompleks. Den, som benegter materiens objektive 
tilværelse i denne forstand, maa benegte enhver objektiv eksistens. 

Den lige-ordning af materien med alle uden-verdenens gjenstande,» 
vi i det foregaaende er naaet til, er tilstrækkelig for den materialistiske 
verdens-anskuelse.  Materialismens metafysiske modstandere tror imid- 
lertid at kunne komme ud over dette standpunkt. De mener, at den 
omstændighed, at vi stadig forefinder komplekset materie, beror paa 
en eiendommelig egenskab hos den menneskelige aand, — at vi i 
alle mulige foreteelser ind-fortolker materien for at tilfredsstille en 
psykisk lov, vor stræben efter en forenklende, sammenfattende 
beskrivelse. 

Bortseet fra det mærkværdige faktum, at denne ind-fortolkning 
overalt lykkes, — bortseet videre fra metafysikernes paafaldende 
bestræbelser for at bortforklare materien, skjønt det nu til dags netop 
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er den simpleste og mest sammenfattende forklarings-maade at beskrive 
alle foreteelser som materie og bevægelse, — bortseet herfra opstaar 
det spørsmaal, om den psykologiske hypotese overalt kan gjennem- 
føres. Naar materien betinges af den menneskelige sjæls beskaffenhed, 
maa det samme være tilfældet med uden-verdenen, mine medmennesker, 
endelig mig selv; ti disse begrebers forhold til min tanke er det samme. 
Hvad betydning har nu dette, at jeg selv betinges af min tanke? 
Cornelius definerer jeget som den uopløselige sammenhæng mellem 
mine samlede bevidstheds-bestemmelser, og sjælen som mine samlede 
psykiske bestemmelser; men dette siste vil netop sige bevidstheds- 
bestemmelserne og deres sammenhæng. Sætter vi disse definitioner 
ind i oven nævnte sats, saa kommer denne til at lyde saaledes: 
Sammenhængen mellem mine samlede bevidstheds-bestemmelser be- 
tinges af mine samlede bevidstheds-bestemmelser og deres sammen- 
hæng. Dette er aabenbart ligesaa meningsløst, som om jeg vilde 
sige: Golf-strømmens varme betinges af Golf-strømmen og dens 
temperatur. At den psykologiske hypotese her slaar klik, har sin 
grund i den umulige definition af jeget. Cornelius behøver til sin 
definition af jeget begrebet »min«, hvori jeget allerede ligger. Hans 
definition lyder i lidt ændret form: Mit jeg er sammenhængen 
mellem det bevidstheds-indhold, som jer har. En slig definition er 
ikke tilladelig. Man kan ikke definere blæk som en blanding af 
kemikalier, der tilsammen danner blæk. Den psykologiske hypotese 
slaar ikke til her, hvor den støder paa sin forudsætning. 

En gammel indvending mod materialismen kan vi kortelig forme 
saaledes: Da vi blot gjennem fornemmelse og tænkning kommer til 
erkjendelse af materien, er materien ingen realitet, men en af min for- 
nemmelse og tænkning afhængig tanke-ting. Denne slutning er falsk. 
Af den kjendsgjerning, at vi ved fornemmelse og tænkning naar til 
erkjendelse af materien, følger, at tænkning og fornemmelse er nød- 
vendige for at kunne erkjende materien; men der følger heraf slet 
intet om, hvor vidt materien blot er noget tænkt eller noget virkelig 
eksisterende.  Angaaende den objektive beskaffenhed af det, vi 
erkjender, kan vi kun anstille gisninger, om hvis sandsynlighed det 
faar blive hver enkelts sag at dømme. Vi vil til den ende sætte 
den materialistiske hypotese op mod den psykologiske. 

Ifølge afstamnings-teorien har mennesket udviklet sig fra en 
protoplasma-klump, og dets psykiske evner har fulgt med i ud- 
viklingen. Denne evolution betingedes af ydre indflydelser. For at 
tage et eksempel, har antageligvis svømme-hud aldrig udviklet sig 
paa dyr, der levede udelukkende paa land. Svømme-huderne har — 
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høist sandsynlig — ikke dannet vandet, men vandet svømme-huderne. 
Formodentlig er det gaaet ligedan med de psykiske organer. 

Sandsynligvis har ikke øinene først udviklet sig fuldt færdige 
og dernæst erhvervet sig evnen til at opfatte lys; men noget reelt 
eksisterende har givet foranledning til, at øinene efter haanden har 
udviklet sig, og tildannet dem under sin indvirkning. Dette kan vi 
paa lignende vis antage for alle psykiske evners vedkommende. 
Naar der i den menneskelige aand kan spores en tydelig tilbøielighed 
til at ville opfatte fænomænerne paa en enkel og simpel maade, saa 
er det at formode, at dette har sin grund i en i den objektive verden 
eksisterende enkel sammenhæng. Netop det, som idealisterne be 
tragter som den stærkeste indvending mod, at det, vi erkjender, virkelig 
eksisterer, nemlig at det erkjendte er afhængigt af vore sanser, viser 
sig saaledes at være et stærkt argument i modsat retning. Noget 
ikke-reelt kan ikke bevirke dannelsen af et særlig reagerende organ. 
Dermed skal ikke være sagt, at vor maade at erkjende paa er den 
eneste mulige. Men herpaa kommer det heller ikke an. Det dreier 
Sig ikke om det spørsmaal: Gives der i virkeligheden udenfor os 
en blaa farve, — men om der ligger noget specifikt til grund for 
farven blaa, noget, som er forskjelligt fra det, der ligger til grund 
for f. eks. farven rød eller tonen a. Farven blaa og tonen å kan. 
være subjektive erkjendelses-former; vi kunde saaledes tænke os, at 
der gaves væsener, som opfattede vore syns-fornemmelser som toner. 
Men disse væsener vilde opfatte vore farve-fornemmelser af blaat og 
rødt som lige saa forskjellige tone-fornemmelser, og den nærmere 
undersøgelse af deres toner vilde føre til de samme love som dem, 
vi kalder optiske. Forskjellen vilde blot ligge i betegnelsen. 

Med komplekser vilde det forholde sig paa samme maade som 
med de usammensatte fornemmelser. Naar materialismen tilkjender 
et objekt af uden-verdenen, f. eks. et træ, reel eksistens, saa mener 
den ikke dermed, at der ikke muligens kunde findes en erkjendelse, 
for hvilken træet optraadte som et ganske andet fænomen. Det kunde 
f. eks. godt tænkes, at høiere organiserede væsener var i stand til at 
 opfatte langt flere og finere enkeltheder ved et træ, end det staar i 
vor magt. Men de vilde dog stedse erkjende vindens susen i træets 
blade som noget, der var forskjelligt fra bladenes grønne farve, og 
de vilde tillige stedse opfatte træet som et afsluttet kompleks og ikke 
som en tilfældig forbindelse af flere, af hinanden uafhængige ting. 
At vor erkjendelse er mangelfuld, beror efter denne hypotese ikke 
paa, at vi ser ting, hvor der ingen er, eller at vi opfatter det seede 
feilagtig, men paa, at vore erkjendelses-organer er for faa og for 
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lidet udviklede. Trods denne mangel gaar vi dog stadig fremad i 
erkjendelse; det viser natur-videnskaberne os. Vi har ingen sanser 
for elektricitet eller Røntgen-straaler f. eks.; men desuagtet udforsker 
vi lovene for disse fænomener lige saa godt som lovene for toner 
og lys. Hvor langt denne vei vil føre os, ved vi ikke. Men at den 
vei, vi saaledes har slaaet ind paa, er den eneste, der fører videre 
i erkjendelse, viser resultaterne, — hundred aars natur-videnskab har 
ført os uendelig meget længere fremad end to tusen aars metafysik. 

Som den mest betydningsfulde af de øvrige indvendinger mod 
materialismen regnes sædvanligvis den, at materialismen ikke formaar 
at forklare overgangen fra materiens bevægelse til fornemmelse og 
tænkmng. Dette hører til den slags indvendinger, der forkaster en 
erkjendelse, fordi den ikke formaar at løse alle de spørsmaal, som 
kommer i betragtning. Nogen betydning faar en slig indvending 
kun, naar det, der ikke forklares, staar i direkte modstrid med teorien, 
eller naar en anden teori er i stand til at give den manglende for- 
klaring. Men ingen af delene finder sted i det foreliggende tilfælde. 

Det sjæleliges sammenhæng med materien benegter nu ingen 
mer; derimod bestrides ofte muligheden af ad materiel vei at finde 
de psykiske love. Men hvorfor bestrides dette? Ti naar — hvad 
der er høist sandsynligt — en materiel proces bestandig svarer til 
enhver psykisk proces, saa vilde det være urimeligt at antage, at de 
materielle processer ikke forløber paa samme lovmæssige maade som 
de psykiske. Naar vi har fundet lovene for de materielle processer, 
kjender vi ogsaa de tilsvarende psykiske love. Psykologien sætter 
sig jo heller ikke noget høiere maal end at opdage lovmæssigheder. 

Wagner blir bestandig meget fortørnet, naar han træffer paa 
paa ordet a/om eller zmo/eæyl, For materialismen er ikke atom-teorien 
uomgjængelig nødvendig. Men videnskaben holder fast ved den, 
fordi den giver den fuldkomneste og mest gjennemsigtige forklaring 
paa de mangfoldigste natur-fænomener. Ingen anden teori kan stilles 
ved siden af den, end sige overtræffer den. De af atom-teorien 
dragne slutninger stadfæstes af erfaringen med forbausende nøiagtig- 
hed. Wagner spaar, at selv om vi opfandt optiske instrumenter, 
der kunde forstørre millioner og atter millioner af gange, saa vilde 
det vise sig, at de derved opdagede smaa-dele var sammensatte 
akkurat paa samme maade som de større dele. Erkjendelses-teorien 
fordrer nemlig materiens uendelige delbarhed, fordi ogsaa rummet 
maa betragtes som uendelig delbart. Men denne begrundelse synes 
ikke særlig indlysende. Fordi rummet er uendelig delbart, behøver 
ikke materien at være det. Naturen retter sig ikke efter erkjendelses- 
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teorien; forholdet er netop omvendt. Et træ vokser aldrig til himmels, 
skjønt man i begrebet »træ« ikke kan finde nogen erkjendelses-teoretisk 
grund, der skulde afholde det derfra. Forøvrigt rammer ikke denne 
indvending materialismen, saa længe Cornelius ikke er i stand til at 
vise os, hvorledes der ved fortsat deling af en bestemt mængde 
materie til slut kan opstaa noget ikke-materielt. 


Japanernes folke-literatur. 


(Efter Robert Petsch i Westermanns Monatsh.). 





Frtieposp er folke-sjælens speil; der gives intet paalideligere. 
I digtningen, som den i aarhundreder har gaaet fra mund til 
mund, aabenbarer folket sin grund-karakter; kun det, som alle føler 
fælles, om end ikke samtidig, hvad enhver for sin del, men dog kun 
som en blandt mange, fornemmer eller dog kan fornemme, kun det 
opbevarer traditionen for straks at lade det falde eller omforme det, 
saa snart det ikke længer svarer til det heles følelses- og tanke-liv, 
haab og længsel. Folkeslag, der i tidens løb er blet slappede og 
sløvede, glemmer sine fædres krigs-sange, de vilde erobrere foragter 
de svagere, underkastede stammers bløde sang-toner; folkets karakter 
afspeiler sig i dets poesi. 

Seet fra dette standpunkt faar samlinger af folke-poesi, særlig 
natur-folkenes og halv-civiliserede stammers, et meget stort værd!; 
eventyrene om neger-folkenes aandelige udygtighed, som fra tid til 
anden dukker op igjen, maa forstumme, naar vi beundrer den fylde 
af poesi og den kraftige fantasi, som findes i afrikanernes fortællinger 
og sange; eller naar vi fornemmer deres egen livs-visdom i deres 
ordsprog og fabler, og deres skarpe iagttagelses-evne i deres gaader. 

Den bekjendte sprogforsker Seidels nye værk »Anthologie aus 
der asiatischen Volkslitteratur« er dobbelt tiltrækkende derved, at 
det baade gjør os fortrolig med saadanne stammer, der ikke besidder 
kultur i vor betydning og dog kan opvise en skjøn poesi, og tillige 
kaster nyt lys over saa høit udviklede folk som kineserne og 
japanerne, hvis urgamle kultur er os vel bekjendt. 

I japanernes folke-poesi finder vi to elementer: et lyrisk og et 
didaktisk. Den fineste poesi staar her ved siden af praktiske leve- 
regler. Denne livs-visdom har ofte ogsaa digterisk iklædning, men 
er ofte filistrøs. Disse to elementer, maaske arv fra forskjellige 
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kultur-epoker, er paa en forunderlig maade forenede hos dette folk, 
der saa klogt forstaar at tilegne sig Vestens kultur. 

Det er en fin poesi, som aabenbarer sig i den japanske lyrik. 
Stemnings-lyrik, som sætter menneske-hjertet, dets længsel og frygt, 
dets kjærlighed og haab 1 forbindelse med den hele skabning og 
besjæler den følelsesløse natur. Paa dobbelt maade stiller japaneren 
sig lige over for den ham omgivende natur: han sammenligner sin 
stemning med naturens og finder i begge tilfælde enten en lige farve 
eller en modsætning; den prangende natur i foraars-dragt vil blot 
stemme den søgende, ulykkelige endnu vemodigere; men den kolde 
vinters verden kan ikke røve hjertets lykke, blot forhøie, forstærke 
den ved modsætningen: 


Ude kan sne fylde luften, 
hagl-byger piske volden, 

mig gjør det aldrig et grand. 
Sligt bare øger min gammen 
ved selskab med hjertens venner 
og aller kjæresten min. * 


Endnu skjønnere klinger poesien, naar naturens liv passer til 
billedet. Der gives faa saa fint følte folke-sange som den japanske 
kjærligheds-sang om guld-droslen og plomme-blomsten: 


Lifligt det er, naar fuglen 
vaad i fjæren af vaar-regn 
fjaser med plomme-blomsten, 
viftende mygt med vingen 
duften vidt gjennem lunden. 
Længtende fuglen ængstes, 
om den kan ømhed finde. 

Saa om dig min elskov 

flagrer lig fuglen om blomsten. 
Turde jeg fro dig følge 
lydende sødt dine ønsker, 

slaa mig ned ved din side 
trygt som fuglen hos blomsten! 


Kjærligheden mellem guld-droslen og plomme-blomsten er blet et 
ordsprog, og om det blomster-prangende plomme-træ osjukubai (d. 
e. guld-droslens yndlings-blomst) i Kioto fortæller man en skjøn 
legende: Keiseren befalede træets eier at afstaa den kostbare skat 
til ham. Sørgmodig føiede han sig efter keiseren, men hans datter 
bandt et baand til træet og skrev derpaa: 
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Ære være kongens vilje! 

Sig mig dog, hvad skal jeg svare, 
naar den trofaste elskovs-fugl 
bange spørgende flagrer atter 
rundt det vante ømheds rede! 


Disse ord var nok til at skaffe træet den gamle plads igjen. 

Ogsaa troskaben mod herskeren udtaler sig skjønt og kraftigt 
i sammenligningen med et natur-billede.  National-hymnens urgamle 
tekst lyder: 


Blomstre, trives skal det høie 
keiser-hus i mange tider, 

til en smaa-sten vokser stor sig 
som et fjeld med mos og skog paa. 


Og denne ægte trang hos folket til at sammenligne og tilhylle 
gjør sig ogsaa gjældende i en hel mængde ordsprog. I lignelser 
taler japaneren, naar han betegner den magelige indhøstning af et 
fremmed arbeides frugter: »Hunden anstrænger sig, og af falken 
fanges fuglen«, eller naar han for at udtrykke det franske: »å quinze 
ans le diable est beau« paa orientalsk vis stiller to sætninger parallelt 
ved siden af hinanden: »Ogsaa en djævel er ved 17-aars alderen 
pen, ogsaa daarlig te har sit første aftræk.« OQgsaa til hyperbolet 
griber han, naar han roser en behændig lommetyv: »Han river 
øinene ud paa en levende hest,« eller naar han haansk parodierer 
en dristig pralhans: »Ja, ja, af det vesle askebæger krøb en 
kjæmpeslange.< 

Men i almindelighed gaar der dog et nøkternt, prosaisk drag 
gjennem denne japanske verdens-klogskab; vi mærker netop, at vi 
ikke har at gjøre med et sødt drømmende, men skarpt iagttagende, 
praktisk anlagt og forsigtigt handlende folk. Vistnok vil man søge 
forgjæves efter en overvættes dristighed og hensynsløs energi; det er 
mere den forsigtighed, som mestrer livet, end en paa rig livs-erfaring 
grundet iagttagelse af de gunstige og ugunstige forhold. Særlig i 
penge-sager sætter japaneren ethvert idealt hensyn til side: han mod- 
tager gjerne gaver, uden nøiere at se paa, hvad der foræres ham: 
»En foret silke-klædning tager man ogsaa mod om sommeren, 
ligesom han overhode ved at vurdere en smuk klædning og for et 
ædelt hjerte ingen skjønnere sammenligning kjender end: »Han 
bærer vistnok filler, men hans hjerte er af brokade.« OQgsaa vinen 
er han hengiven til, ti »det er den kost, som feier sorgerne væke. 
Men alle disse nydelser skal dog være maadeholdne, ti sparsomhed 
og nøisomhed fører til den sande lykke: »OQgsaa paa en sten kan 
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man bede i tre aar,« og »det hjælper mere at forminske sine tjeneres tal 
end at bede til lykke-guden.« Den fordrings-fulde styrter sig i skyld 
og tilintetgjør dermed sit gode forhold til verden, ti »naar man laaner 
penge, sætter man et venligt ansigt op som en gud; naar man 
betaler dem tilbage, ser man lige saa frygtelig ud som helvedes- 
guden.« Et alvorligt ord siger: »Penge er verdens fiende; selv 
forældre og børn er i penge-sager ligesom fremmede. « 

Ogsaa ellers anbefales maadehold og forsigtighed i alle livs- 
forhold. Ordsproget advarer mod hovmod: »En ravn, der efterligner 
en kormoran, drukner,« truer den overmodige: »Ogsaa en gud blir 
vred, naar man farer ham tre gange lige i ansigtet,« og raader til 
nøie overlæg før enhver handling: »Raadfør dig med en anden, 
selv om det er dit knæ«; ti heller ikke den klogeste er sikker for 
feiltagelse: »Selv Kobodaiszi begik skriv-feil« (opfinderen af den 
japanske skrift. I omgangen med fremmede skal man være forsigtig, 
ti ogsaa i Japan gjælder det: »Væggene har øren« og »man skal 
ikke dømme om et menneske, før man er traadt det nær, ikke om 
en hest, før man har redet den.« 

Selv om det ikke er dybe sandheder, som her udtales, maa 
man dog erkjende den store verdens-klogskab, der ligger til grund 
for saadanne ord. Derfor blir da ogsaa kun den kloge ænset, medens 
den dumme foragtes. »Ingen er mere at frygte end en durmrian« 
og »der gives intet middel til at gjøre en dum klog«. Men den kloge 
behøver opdragelse, hvis høie værd japaneren fuldt ud skatter, et 
træk, der viser hans kultur: »God opdragelse er bedre end god 
familie« og det ord: »Den, som er opdraget af sin bestemor, er tre 
sen billigere« viser, hvor nødvendig han anser en streng opdragelse 
for. Men dens maal er nøisomhed, redelighed og ærbarhed; ti »Ret- 
skaffenhed og belte om lænderne er to uundværlige ting«, men 
»Løgnen er tyveriets begyndelse«. 

Man maa have den største agtelse for en saa fornuftig livs- 
opfatning; den fører til friskt liv i arbeidsomhed og maadehold; feig 
pessimisme er den fremmed; ti i saadanne udtryk som dette: »Man 
kan ogsaa bede til hodet af en sardel, det kommer an paa troene 
ligger vel kun en spot over rationalismen. Paa den anden side giver 
det japanske ordsprog den urolige sjæl følgende raad: »Vent sovende 
paa lykken;« det lover den glade og uforsagte hans løn: »I et hus, 
hvor man ler, tager lykken ind« og trøster den forsagte: »Om der 
gives en gud, som forlader en, gives der altid en som hjælper.« 

Af de sagn og eventyr, som Seidel meddeler, kan man slutte, 
at japanernes lyriske talent langt overgaar hans episke kunst. For- 
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nemmelig i de sagn, hvori et folks egen fantasi kan vise sig endnu 
bedre end i de fælles, over den hele verden udbredte eventyr, ser 
vi en fylde af fine, poetiske træk, farverige, stemnings-fulde natur- 
skildringer. Blandt de meddelte sagn er maaske intet skjønnere 
end fortællingen om »Musikens magt«. Det er det gamle motiv 
om tonernes formildende magt over vilde dyr og haard-hjertede 
mennesker: det er de samme strenge, som anslaaes i fablerne om 
Orfeus og Arion, og som maaske alle er at føre tilbage til en 
ørund-akkord, et ur-motiv, der fra det indre Asien kan have udbredt 
sig til de forskjellige verdens-egne. I denne fortælling faar vi høre 
om over-mennesket Hakadamare, der lever af tyveri og rov og for- 
agter ærligt arbeide. En kjølig høst-nat begiver han sig afsted for at 
stjæle en varm klædning. Paa veien faar han se en rigt klædt fløite- 
spiller, hvis skjønne gevandt lokker ham. Han følger efter ham; 
men denne vandrer roligt sin vei, spillende paa sin fløite. »Tonerne, 
som han i det deilige maaneskin forstod at aflokke sin fløite, klang 
snart kraftigt og høit, snart mildt og ømt over fjeld og dal, og 
det var, som om den hele natur glædede sig derved.« Ogsaa røveren 
maa bekjæmpe sig for ikke at glemme sit forehavende, men da han 
endelig griber sit sværd og hæver det til slag, vender den anden sig 
om og raaber med mægtig stemme: »Hvem er du?« Ved fløitens 
toner fortryller han aldeles den beskjæmmede og fører ham med til 
sit hus. Forskrækket gjenkjender røveren nu sin bror Taira, en 
stor statsmand og fløite-spiller. »Da Hakadamare var traadt ind i 
brorens værelse, overrakte denne ham en skjøn, ny klædning og 
sagde: »Naar du atter behøver en klædning, kom til mig, saa skal 
du faa. Dog advarer jeg dig mod rov!« Mægtigt virkede brorens 
bestemt, men mildt udtalte ord paa røveren, der gik i selv og fra 
nu af atter blev et ordentligt menneske. « 

Man ser, japaneren undgaar det kraftige sammenstød af mod- 
sætninger — han udjevner dem heller. Tragiske virkninger er ikke 
yndede, men undgaaes saa vidt muligt. Af dette folk kunde ingen stor 
dramatiker fremgaa. Dette viser sig da ogsaa i det store kosmogoniske 
skabelses-sagn, der vistnok er opstaaet af de forskjelligste enkelt-myter 
og findes i fortællingen om de gode guddomme Isanagi og Isanami. 
Om gude-dynastiernes vældige kampe som i den græske eller germanske 
oldtid er her ingen tale. Har en japansk gud regjeret sig træt, deler 
han riget mellem sine børn og bygger sig et tempel; »men da,« 
heder det om Isanagi, »steg ogsaa han til himmels og boede fra nu 
af i det nye herlige palads, der tilhørte sol-gudinden, hans kjære 
datter, som gav ham vise raad og stod hjælpende ved hans side.« 
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Forestillingen om et kaos er naturligvis heller ikke fremmed 
for japaneren. Paa poetisk maade lader han de første guddomme 
stamme fra en kjæmpemæssig siv-knop, der som et opad-stræbende 
horn spirede op midt i det grænseløse virvar. Det fjerde gudepar, 
luft-guden Isanagi og bølge-gudinden Isanami, vandrer over den farve- 
skiftende himmel-bro (regnbuen). Guden støder sin kostbare, af ædel- 
stene og koraler skinnende lanse ind i massen; det fæstner sig omkring 
spidsen, og det første land opstaar. Paa den nyskabte jord slaar 
begge guddomme sig ned, de blir sig sit kjøn bevidst og beslutter 
at formæle sig. Men da gudinden har beilet til guden, blir ægteskabet 
ulykkeligt; deres søn er lam og forkrøblet, hvorfor de sætter ham ud 
i en rør-baad — et urgammelt, vidt udbredt sagn-motiv. Belært af 
himmel-aanden opløser de ægteskabet, og nu beiler guden, »da manden 
altid maa have forrangene«. Som man ser, er ogsaa her katastrofen 
undgaaet; ti fra nu af er deres ægteskab lykkeligt. Og naar guden, 
vred paa ild-guden, sin søn, hvis fødsel koster moren livet, griber 
til sværdet, saa gjælder det heller ikke her nogen tilintetgjørelse, 
men en spaltning i tre beslægtede væsener, veir-, torden- og lyn- 
guden. Men den døde gudinde skjulte sig i den dybeste ensomhed 
i trærnes rige, hvor hun endnu den dag idag feires ved fester, dans, 
sang og blomster. Herfra undflyede hun til under-verdenen. 

Slægtskab med græsk-romerske sagn viser ogsaa fortællingen 
om »Jordskjælv-fisken«, som guden Kasjina voldsomt undertrykker, 
og hvis legeme blir betynget af landmasser. Ligheder i sagn-verdenen 
findes overalt, og man er ofte i tvil, om man skal antage, at de 
samme forestillings-kredse har dannet sig uafhængig af hverandre 
paa forskjellige punkter af jorden, eller om ikke allerede i en meget 
gammel tid disse forestillinger har straalet ud fra et fælles centrum 
til de forskjelligste sider. Allerede de græske sagn viser dog en 
paafaldende lighed med de indiske. Men endnu langt klarere frem- 
træder dette i eventyrets verden. Saaledes ved vi, at mange indiske 
eventyr i det 13. aarhundred trængte ind paa de islamitiske omraader 

og derfra over Spanien kom til Europa. Samtidig udbredtes gjennem 

de mongolske indfald en rig sagn-verden fra Østen, for saa at optages 
eller vrages af de vesterlandske folk. Nu kan Øst-Asien ogsaa være 
blet befrugtet af mongolerne, og saaledes gjenfinder vi de beslægtede 
motiver i europæiske og japanske eventyr. 
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Ne vi en lang vinter har været indespærrede i en by, hvor vi 
hver dag har været optagne med anstrengende, maaske ogsaa 
aandsfortærende arbeide, er vi ofte tilbøielige til at glemme, hvilken 
herlig verden vi i grunden lever i. Men naar sommeren kommer 
og med uimodstaaelig magnétisk kraft trækker os ud i det fri, naar 
naturen atter udfolder alle sine skjønheds-skatte for vore øine, da 
viger grættenheden og bitterheden for den rene livsglæde, den 
umiddelbare beundring. Der trænges ikke længer kunstige midler 
for at fængsle os. Bare at se, høre og aande er samtidig baade 
underholdning og hvile. Vi vugger os i naturens rytmer, bader os 
uforbeholdent i dens lys, duft og farver, og vi mærker — kanske til 
vor 'store forundring — at der endnu sidder noget igjen i os af 
barnets evne til at boltre sig i øieblikkets frie fryd uden tanke paa 
fortid eller fremtid. 

En af de værste mangler ved et ensidigt byliv er, at det rykker 
os ud af den umiddelbare rapport med naturen. De skiftende aars- 
tider øver kun en afstumpet virkning paa os. Vi mærker ganske 
vist, at dagene blir kortere eller længere, og temperaturen skifter. 
Men de forvandlings-undere, som samtidig foregaar ude i det fri, 
undgaar os. Vi mærker vinterens kulde, men ser ikke stort til dens 
herlige sne-landskaber. Vaaren bringer os sit regn; men vi har ingen 
anledning til at se, hvorledes trærnes skeletter klædes med løv og 
faar blødere former. Vi stønner under sommerens stegende varme; 
men den forfriskende overflod af farver, duft og jublende toner naar 
ikke vore smægtende sanser. Om høsten klæder vi os i overfrakker 
og lægger i ovnene, men den virkelige høst med klar luft, dens dybe 
farver, dens henklingende stemninger kjender vi ikke. Vi lever ikke 
naturens liv med, og det er kun en ufuldkommen bod for dette, at 
vi om sommeren river os løs til en enkelt dags udflugt i det fri. 
Bedre er man stillet, dersom man hører til de lykkelige, som faar ferie 
og kan ligge paa landet. Da faar man ialfald for en tid føle, hvad 
det er at leve i rapport med naturen, og man vender tilbage til bylivet 
ikke bare med et friskere legeme, men ogsaa med en friskere sjæl. 
Mig forekommer den sjælelige forfriskelse at være minst lige saa be- 
tydningsfuld som den legemlige. Det er mærkværdigt, hvor megen 
sjælelig usundhed og kunstlethed man kan skylle væk af sit indre, 
dersom man formaar helt at hengive sig til de stemninger, som raader 
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i naturen. Vor intellektuelle rastløshed mildnes af en velgjørende 
ro, karakterens stivheder blødgjøres, fordommenes stramme baand 
løsnes, kunstige lidenskaber bedøves, selv vore sorger og bekymringer 
faar et mere afdæmpet, forsonet skjær. Tag bare de stemninger, 
som en klar sommerdag paa landet bringer med sig! Morgenen 
dugfrisk og kysk jomfruelig. Den lette aromatiske luft, fugle-sangen, 
det straalende morgenskjær gjør sindet oplagt, hjernen klar. Det er, 
som om vi med vore egne øine saa den jordiske verden vaagne op 
til en høiere, forklaret tilværelse eller den ideale verden gjennem- 
bryde materiens hylster. Alt former sig til forhaabninger og for- 
jættelser for den dag, som kommer, og man føler sig rustet med 
livsmod og daads-trang til dagens arbeide. Middagen et billede paa 
 yppig kraft, saftig tilfredshed. Heden har gjort alle skabninger døsige, 
den blændende glans har mættet alle sanser, forjættelserne og for- 
haabningerne har fundet sin opfyldelse. Vinden bringer ingen kjøling 
luften ingen forfriskning. Solen overmaler alt med sine ild-farver, og en 
elektricitets-svanger luft ligger tung over eng og ager. Eftermiddagen 
bringer en fornyet kraft-anspændelse med sig før aftenen. Men halv- 
delen af morgenens lyst er borte. Daads-kraften er stilnet, livsmodet 
har mistet forjættelses-skjæret, middagens overflod har fundet afløb, 
yppighedens skum er klarnet af. Og saa aftenen med dens fortsættelse, 
den lyse sommernat, det herligste af alt. Et let drømme-slør har lagt 
sig om dagens brogede scener. Fn anelsesfuld, lyttende ro har 
bemægtiget sig alt. Det er, som om hver busk og hvert græs-straa 
tilraabte os et hys! i forventningen om at kunne høre toner og se 
syner fra en anden verden. De indad vendte sanser er vaagne, uden 
at de udad vendte er slumrede ind. Ti det henrivende ved nordens 
sommernætter er netop dette, at de væver sanselighed og over- 
sanselighed, drøm og virkelighed sammen i et. Man maa drømme 
sig gjennem saadanne nætter, selv om man ikke sover. — 

Men alligevel. Det forunderlige er, at man maa være adskilligt 
af en bymand for at kunne nyde naturen. Ilalfald maa man have 
tilegnet sig den kultur, som har sine naturlige centrer i byerne. 
Uden en poetisk sans, opdragen i kunstens skole, uden intellektuel 
dannelse, indvunden ved læsning og tænkning, vil man finde naturen 
og landlivet monotont. De fleste bønder vilde rimeligvis le af os, 
dersom vi søgte at overbevise dem om, at landlivet er rigere paa 
variation end bylivet paa grund af de større skiftninger, som ledsager 
de vekslende aarstider. Ti naar de ønsker sig til byerne, er grunden 
ikke minst den, at de finder landlivet kjedeligt. Naturen gjør deres 
aand træg, deres sanser sløve. De maa ligesom klamre sig fast til 


1 O2 Sommer. 


sine sæder og skikke, sit arbeide og sin religion, for at ikke naturens 
malstrøm skal faa magt over dem og rive dem tilbage til vildmands- 
stadiet. Uden alvorligt arbeide, uden karakter-fundament, uden regel- 
mæssige sædvaner udholder man ikke den græs-grønne natur. Og 
faar dens elementære kræfter først frit spillerum, forvandler de sjæl 
og karakter til en urskog, hvor dybets dunkle magter raader, hvor 
der hersker sumpig feberluft, og hvor rovdyr, slanger og mygge- 
sværme holder til. 

Men har landlivet sin malstrøm, saa har bylivet ogsaa sin. 
Men medens landlivets malstrøm trækker nedad i det dunkle natur- 
dyb, trækker bylivet som en skypumpe op fra jord-overfladen. Man 
hvirvles med i en aldrig hvilende rastløshed, som fjerner sig mere 
fra det naturlige og simple, og som stadig maa kildres ved noget nyt 
og sensationelt. Top-punktet udgjør maaske de forhaabentlig sjeldne 
karakterer, som gaar saa op i sin politik, sin videnskab, sin literatur 
og sine forretninger, at de har mistet den siste rest af grønt instinkt 
og dermed ogsaa evnen til at nyde naturen. De danner den direkte 
modsætning til landlivets tsigøinere og tatere. Ti medens de siste 
spiser markens græs og støv, sluger de første luft. Tateren kan 
knapt holde hodet over natur-sumpens overflade, medens den lærde 
farer i luftballon saa høit til veirs, at han fuldstændig taber jord- 
overfladen af syne. Der kan knapt tænkes uhyggeligere mennesker 
end saadanne kultur-automater, i hvis hjerne ideer, begreber, fore- 
stillinger og fraser surrer saa ustanselig omkring og fører en saa 
høirøstet tale, at det er umuligt for naturen at komme til orde. Man 
maa aandeligt talt forstaa at holde sin mund, hvis man vil lade 
naturen tale til sig, og man faar intet af den, hvis man overmaler 
dens grønne umiddelbarhed med graa begreber. 

Vi maa ikke lade os drage til bunds i naturen; men vi maa 
ikke rykke vore rødder op af dens jordbund. Den centripetale strøm, 
som trækker tusener fra landet ind til de store byer, maa derfor 
suppleres af en tilsvarende centrifugal strøm, som spreder by-befolk- 
ningen ud over landet i ferierne. Land-befolkningen kommer til 
byerne og frigjør sig der fra naturens dunkle, aands-indsnevrende 
magter, by-befolkningen drager paa landet for ikke at miste sit fæste 
i moderjorden. Der er visse uvurderlige karakter-egenskaber, som 
kun kan erhverves ved en tilbage-venden til den jord, hvoraf vi er 
rundne. Og velocipeden vil have gjort menneskene en stor tjeneste, 
dersom den kan bevirke en inderligere forening mellem byliv og 
landliv. Richard Eriksen. 
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(Efter M. v. Brandt, fhv. tysk sendemand i Peking, i Deutsche Revue). 





F 1870 til begyndelsen af den kinesisk-japanske krig kan man 
i almindelighed betegne stormagternes diplomati i Kina som en 
fælles repræsentation af fælles interesser. . De resultater, man derved 
søgte at opnaa, havde, selv om de ikke just kan kaldes meget be- 
tydelige, utvilsomt det gode ved sig, at de paa den ene side vænnede 
den kinesiske regjering til en langsom fremgang, og paa den anden 
side bevarede de enkelte signatur-magter eller deres repræsentanter 
for smaalig beregning og indbyrdes splid. Hvor enkelte repræsen- 
tanter sagde sig løs fra denne fælles-aktion, opnaaede de i regelen 
ingen nævneværdige fordele; saaledes den engelske gesandt i 
1875—76, da han forsøgte at drage udelukkende engelske og person- 
lige konsekvenser af stillingen, saaledes som den artede sig efter 
Margary's mord, eller Ruslands og Frankriges repræsentanter, da de 
i audiens-spørsmaalet skilte sig fra de andre magters gesandter. I 
det første tilfælde protesterede de andre gesandter mod en del af de 
trufne afgjørelser, som da heller ikke ratificeredes af den engelske 
- regjering, medens i det siste kineserne vedblev at indtage sit afvisende 
standpunkt, indtil udbruddet af krigen med Japan stemte dem mere 
eftergivende. Ogsaa med ydre konflikter, som f. eks. mellem Rus- 
land og Kina i anledning af det siste lands vægring for at ratificere 
traktaten i Livadien, eller ved de mellem Frankrige og Kina udbrudte 
fiendtligheder i anledning af spørsmaalet om overhøiheden over 
Anam, saa vel som ved indre uroligheder, som f. eks. i Jangtse- 
dalen i 1891, lykkedes det de fremmede repræsentanter ved fælles 
optræden enten at fjerne vanskelighederne eller at lokalisere dem, i 
ethvert fald at indskrænke de skadelige følger til det minst mulige. 

Efter den kinesisk-japanske krig forandrede disse forhold sig. 
De enkelte magters stræben efter at sikre sig egne fordele, hvortil 
Frankrige havde givet eksemplet, maatte føre til skinsyge og gjen- 
sidig mistænkelig-gjørelse hos den kinesiske regjering, der heri blot 
kunde se en bekræftelse paa sin opfatning, som allerede i 1874 
havde fundet sit udtryk i forskjellige stats-skrifter, nemlig, at de 
fremmede magters skinsyge lige over for hverandre var Kinas beste 
beskyttelse. I denne anskuelse maatte Kina styrkes derved, at det 
forsøg, de fremmede repræsentanter i 1891 i anledning af fremmed- 
og kristen-forfølgelsen i Jangtse-dalen gjorde paa ved en fælles-aktion 
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at tvinge den kinesiske regjering til en kraftig beskyttelse af de 
fremmede, maatte opgives paa grund af de Forenede Staters frafald, 
hvilket eksempel snart derpaa fulgtes af den engelske regjering. 
Ganske paa samme maade synes det at være gaaet til ved et andet 
forsøg af lignende art i april—mai iaar; i det minste kan offentlig- 
gjorte telegrammer fra den amerikanske regjering til dens repræsentant 
i Peking ikke levne nogen tvil om, at denne paany har faaet ordre 
til ikke at indlade sig med sine kolleger paa nogen fælles-aktion. 
Alt dette har betydelig maattet skade det diplomatiske korps” ind- 
flydelse, der ikke bærer nogen skyld i disse uheldige resultater. 

Den saakaldte »bokser-opstand« er den naturlige følge af de 
fremmede regjeringers fremgangs-maade. Dette selskab heder paa 
kinesisk: I ho ckuan, d. v.s. de forenede patrioters forbund; men 
»chuanc, udtalt paa samme maade, om end anderledes skrevet, kan 
ogsaa betyde »næve«, og saaledes har vi enten at gjøre med en 
oversættelses-feil eller med et kinesisk ord-spil. 

De fremmede regjeringer har ved de forskjellige siden 1895 til 
Kina rettede fordringer overseet, at ogsaa kineseren kan have en 
naturlig og ikke ganske uberettiget ulyst til finansielt og industrielt 
at sættes udenfor og se sit land delt mellem fremmede. Man er 
i England i løbet af aarhundreder ikke blet færdig med irlændernes 
antipatier mod den herskende race, den italienske regjering har for- 
gjæves forsøgt at hindre mafia'ens uvæsen, og i Tyskland har 
regjeringen, vist sig udygtig til at undertrykke hadet mod England 
og i endnu høiere grad anti-semitismen. Hvorfor undrer man sig da 
over, at kineseren protesterer mod at slippe fremmed kapital og 
fremmede selskaber ind i sine fædres land? Bokser-opstanden er 
saaledes, om end ikke undskyldelig, saa dog forstaaelig, og man 
behøver slet ikke at tro paa nogen medskyld hos den kinesiske 
regjering for at forstaa, at den ikke har stillet sig fiendtlig overfor 
en bevægelse, der kunde bevise de fremmede, at Kinas deling ikke 
vilde gaa saa let for sig, som disse syntes at forestille sig. Den 
kinesiske regjering har ikke fremkaldt opstanden, men taalt den, og 
den vil intet gjøre for at hindre eller udsætte rolighedens gjen- 
oprettelse. Opstanden er endnu lokal, skjønt der allerede fra 
Jynnan meldes oprør mod franskmændene, og der foreligger ingen 
grund til at antage, at det ikke skulde lykkes at lokalisere den 
endnu mere og derpaa ganske undertrykke den, med mindre der da 
skulde begaaes betydelige feil fra de fremmede magters side. Den 
slemmeste af disse feil vilde være at forsøge paa at slaa kapital af 
den nuværende stilling for egne øiemed. 
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Kina har med et rundt tal 350 millioner indbyggere; om man 
paa hver million blot regner 1000 soldater, og dette er paa de 
kolossale afstande, hvorom det her gjælder, meget lidet, saa vilde 
Europa, for at vedligeholde roligheden i midt-riget, behøve en hær 
paa 350,000 mand. Desuden er det ogsaa et spørsmaal, om disse 
kunde vedligeholde roligheden over videre omraader, end deres 
geværer og skyts bestryger. Undertrykkelsen af opstanden er en 
bagatel; vanskelighederne vil først alvorlig opstaa, naar det gjælder 
at holde de enkelte magter i tømme og at føre den kinesiske regje- 
ring med let, men stærk haand frem paa veien til en langsom, for- 
standig udvikling. 

Denne diplomatiets opgave, en af de skjønneste og vanskeligste, 
som nogensinde et diplomatisk korps har havt, vil ikke lettes ved 
det ubekjendtskab med kinesiske forhold, som raader i Europa, og 
ved det høilydte raab, som en uforstandig presse opløfter, selv om 
tingenes stilling i Øst-Asien ikke i sig selv skulde bære spiren til 
videre, vanskeligere konflikter. 

Den ene af de aarsager, der helt er egnet til at fylde den op- 
mærksomme iagttager med bekymring, ligger, som allerede bemærket, 
i magternes begjærlighed og deres derved fremkaldte rivaliseren, der, 
om den end ikke vilde føre til aabne tvistigheder, dog væsentlig vilde 
gjøre en frugtbar samvirken vanskelig. Og at overdrage til en magt 
alene ledelsen af saa vigtige forhandlinger vilde neppe de andre 
gaa ind paa. Særlig skygge kaster Englands og Ruslands rivaliseren 
paa det øst-asiatiske spørsmaal, som ikke blir klarere ved, at japanske 
følelser spiller ind med. Times forudser i en ikke fjern fremtid en 
japansk-russisk krig og betegner det for Japan som absolut nødvendigt 
at føre denne, maaske fordi bladet tror, at de britiske interesser best 
vilde være tjent dermed. Man behøver ikke just at anskue tingen 
paa denne maade, for at være sikker paa, at Korea er et meget 
sort punkt paa den øst-asiatiske horisont. Korea har i aarhundreder, 
man kunde næsten sige i aartusener, været den japanske politiks 
smertens-barn; ti Japans første forsøg paa at erobre landet gaar 
næsten to tusen aar tilbage, og der har ikke været nogen kraftig, 
udadtil virksom regjering i Japan, uden at den har gjort forsøg paa 
at bemægtige sig nabo-landet. Ogsaa krigen med Kina i 1894 førtes 
i den hensigt at gjøre Korea til en japansk vasal-stat, dog med egen 
jurisdiktion. Krigens begivenheder, der ikke alene tilintetgjorde denne 
drøm, men ogsaa fordrev Japan fra det allerede besatte Leaotung, 
og, hvad der var endnu værre, udleverede dette tillige med Port Arthur 
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og Talienvan til russerne, har hos mangen japansk politiker og 
maaske hos hele det japanske folk efterladt en følelse af bitterhed, 
der i et givet øieblik kunde ophidse nationen til en ny krig for at 
vinde den seirs-pris, som man den gang gik tabt af. Vistnok er der 
neppe nogen tvil om, at baade Yamagata og Ito ganske vilde mod- 
sætte sig en saadan krig; men heller ikke i 1894 vilde Ito krigen, 
og dog vidste hans yngre kollega, Mutsu, den daværende, nu afdøde 
udenrigsminister, at tvinge ham til brud. Paa den anden side kan 
Rusland ikke under nogen omstændigheder tillade, at en større militær- 
styrke, Øst-Asiens største, skulde komme at indtage en flanke-stilling 
paa fastlandet mellem den russiske kyst-provins ved det Stille Hav 
og enderne af den trans-sibiriske bane ved det Gule Hav. En saadan 
stilling vilde nemlig hvert øieblik gjøre det muligt at afbryde for- 
bindelsen mellem begge russiske besiddelser og i det minste afskjære 
den ene af disse fra enhver understøttelse til lands. For Rusland er 
saaledes besiddelsen af Korea, eller i det minste visheden om, at halv- 
øen aldrig kan tjene en fiende som operations-basis, den nødvendige 
betingelse for dets militære og politiske magt-stilling i Øst-Asien; for 
Japan vilde besiddelsen af Korea betyde det samme som i gamle 
tider besiddelsen af Frankrige for England. Om man i Japan er 
langt nok fremskredet til at kunne forstaa og vurdere historiske 
analogier, faar staa derhen; i hvert fald er ingen anden magt, med 
undtagelse af England, interesseret i, at denne kamp blusser op, eller 
hvilken udgang den faar. Hvis man tør tro T7imes, vilde ogsaa 
England i en saadan krig nøie sig med at understøtte Japan ved en 
velvillig nøitralitet, d. v. s. ikke tillade russiske krigs-skibe at ind- 
tage kul i britiske kolonier. 

Nogen tvingende grund til hurtigt udbrud af en konflikt mellem 
Japan og Rusland foreligger ikke; den konvention, ifølge hvilken 
Rusland ligesom allerede tidligere Japan har erhvervet land i den 
aabne havn Masampho, indeholder maaske mangt og meget, der skader 
Japans interesser, men intet, som krænker dets ret, og det er ikke 
sandsynligt, at Rusland, der for øieblikket er beskjæftiget med at fuld- 
ende forbindelserne mellem rigets vestlige'og østlige halvdel, nu vil 
tabe af syne den forsigtighed, som dets tegjering, om end ikke altid 
dets repræsentanter hidtil har iagttaget. En alvorlig konflikt mellem 
Japan og Korea vilde vistnok ogsaa tvinge Rusland til at gribe ind; 
men det kan ikke antages, at henrettelsen af de i sin tid i mordet 
paa Koreas dronning delagtige koreanere vil fremkalde en saadan. 

Japanernes samvittighed er i virkeligheden altfor daarlig, til at 
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de ikke skulde foretrække at overlade sine koreanske medskyldige 
til den fortjente straf. | 

Selv om Øst-Asien er overraskelsernes land,-hvilket det omfang, 
- bokser-bevægelsen hurtig har antaget, just beviser, vil man saaledes 
med ro kunne imødese tingenes videre udvikling der. 


Unge tolks valg af livs-stilling. 


(Efter dr. Alfred Binet i Die Waage). 





ee af den nedenfor gjengivne artikel, professor Alfred 
Binet, er leder af det psyko-fysiologiske institut i Paris og 
har gjort sig bekjendt ved sine cksperimental-psykologiske under- 
søgelser særlig paa hypnotismens omraade. Han mener, at den 
eksperimentale psykologi har et afgjørende ord at sige med hensyn 
til Spørsmaalet om unge menneskers valg af livs-stilling, og det der- 
med sammenhængende spørsmaal, om real- eller latin-linjen skal fore- 
trækkes ved undervisningen. Egentlig er det særlig det siste spørs- 
maal, han beskjæftiger sig med, idet han søger at godtgjøre, at den 
klassiske undervisning kun passer for mennesker af en særegen 
intelligens-type, hvis eiendommeligheder han tror at have slaaet fast 
ved eksperimental-psykologiske undersøgelser. 

At den klassiske undervisning er baade nyttig og tiltrækkende, 
vil indrømmes af de fleste menings-berettigede mennesker. Men det 
vilde være et misgreb, at give den almengyldighed og nøde den paa 
alle børn uden undtagelse. Man maa i denne henseende regne ikke 
blot med elevens større eller mindre begavelse, men ogsaa med 
denne begavelses særegne beskaffenhed. 

Det er en vigtig og uomstødelig kjendsgjerning, at ikke alle 
mennesker besidder de samme evner, og man kan derfor ikke skjære 
alle over en kam. Der gives mange arter af aandelig begavelse, 
som indbyrdes er overmaade forskjellige, og hvad der falder let for 
den ene, kan berede den anden uovervindelige vanskeligheder. Denne 
sandhed er saa bekjendt, at den næsten er blet en trivialitet. For 
nu at bestemme de forskjellige arter af talenter og evner, maa man 
nødvendigvis ty til den eksperimentale psykologi, og prof. Binet 
er, efter i ti aar at have anstillet undersøgelser i forskjellige skoler, 
kommen til det resultat, at der gives tre udprægede intelligens-typer, 
nemlig den hterære, den videnskadelige og den kunstneriske. Naturligvis 
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giver hver enkelt af disse typer rum for adskillig variation. De for- 
skjellige typer gaar umærkelig over i hinanden, og begavelsens grad 
kan være større eller mindre inden hver enkelt type. Men dette 
forandrer ikke den kjendsgjerning, at inddelingen i disse tre intelligens- 
typer vil være til overmaade stor praktisk hjælp ved valg af livs- 
stilling eller ved afgjørelsen af spørsmaalet om undervisningens 
beskaffenhed. 

Den æterære intelligens-type beskjæftiger sig hovedsagelig med 
sproget. Folk, som tilhører denne type, har let for at skrive. De 
besidder sans for slebne udtryk og smukke ord-sammenføininger. 
[ skolen vil man ved hjælp af de stile, eleverne skriver, let kunne 
finde ud, om de tilhører denne type eller ei. Man vil snart se, 
at to elever, som staar lige høit med hensyn til intellektuel udvikling, 
dog kan skrive stile med meget forskjellig værdi. Den ene vil skrive 
med følelse og malerisk sving, medens den anden med stor møie 
sammenføier nogle korte, tørre sætninger. Binet har i aarenes løb 
samlet en hel række stile, som fra dette synspunkt frembyder stor 
interesse for den psykologiske analytiker. 

Man kan jo ofte finde intellektuel begavelse forenet med en 
total mangel paa sproglig udtryks-evne. Binet anfører som eksempel 
herpaa en ung mand, som har været hans elev, og som han har 
gjort til gjenstand for et indgaaende psykologisk studium. Denne 
unge mand besidder en udmærket forstand og en stærkt udviklet 
kritisk sans, hvis ætsende skarphed ofte støder dem, hvis arbeide 
han bedømmer. Hertil kommer ogsaa en omfattende og sikker 
hukommelse og en usædvanlig iagttagelses-evne. Men hans evne 
til at formulere sine tanker i ord er stærkt begrænset, og hans ord- 
forraad overordentlig knapt. Hans sætninger er korte, tørre og sønder- 
hakkede, og ved at læse hans skriftlige udarbeidelser føler man 
formelig de komplicerede og subtile tankers kamp med de mangel- 
fulde udtryk. 

Den videnskabelhge intelligens-type udmærker sig ved en ud- 
præget trang efter sandhed, en udviklet iagttagelses-evne og en stærk 
tilbøielighed til at systematisere, kritisere og drage slutninger. Folk 
af denne type behandler alt fra et objektivt synspunkt, idet de altid 
logisk kjæder kjendsgjerningerne sammen og forfølger dem i deres 
virkninger. Enhver lærer, som bestræber sig for at lære sine elever 
at kjende, vil meget snart forstaa, hvilke elever han skal henregne 
til den videnskabelige, og hvilke han skal henregne til den literære 
intelligens-type. 

Den økunstneriske intelligens-type har til grundlag en udviklet 
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sans for det skjønne, for saa vidt det kommer til bevidstheden gjennem 
sanse-organerne. Forfatteren opholder sig imidlertid ikke ved denne 
type, da det moderne undervisnings-system kun levner en yderst 
liden plads for udviklingen af de kunstneriske anlæg. 

Det gjælder nu at bringe paa det rene, hvorledes man praktisk 
skal kunne paavise disse forskjellige aands-retninger, eller ved hvilke 
ydre kjendemærker det kan slaaes fast, om en elevs anlæg gaar i 
videnskabelig eller literær retning. 

Som forholdene nu er, vælger enhver sin livs-stilling paa egen 
risiko, og man lader sig ved dette valg — hvoraf dog hele ens senere 
liv afhænger — bestemme af motiver, som ofte er ganske besynderlige. 
I almindelighed tages dette vigtige og alvorlige skridt uden synderligt 
overlæg, og erkjendelsen af, at man har slaaet ind paa en feilagtig vei, 
kommer ofte for sent. 

Her kunde nu den eksperimentale psykologi være til stor nytte. 
Kan det først godtgjøres, til hvilken af de tre oven nævnte intelligens- 
typer et menneske hører, er den væsentligste vanskelighed løst, og 
dette lader sig efter forfatterens mening gjøre. De metoder, som 
kan benyttes hertil, er meget talrige; men forfatteren anfører to, 
ikke fordi de er mere bevis-kraftige end de andre, men fordt de er 
simple og derfor lettere kan forstaaes. 

Den første bestaar i en beskrivelses-prøve. Man stiller foran 
angjældende person en bestemt gjenstand, jo simplere desto bedre, 
f. eks. et ur, en mynt, en cigaret, en pen eller en blomst. Derefter 
opfordrer man personen til at give en skriftlig beskrivelse af gjen- 
standen. Anstiller man denne prøve i en skole, gaar naturligvis 
eleverne straks i gang med sit arbeide, og det hænder sjelden, at der 
fordres yderligere forklaringer. Men anstiller man prøven med en 
ung mand i enrum, blir opgaven vanskeligere. Den unge mand vil 
nemlig ikke straks tage fat paa sit arbeide. Hans første impuls er 
at gjøre modstand. Først vil han have en forklaring. Beskrive! 
Hvad mener man med det, hvad slags beskrivelse ønsker man? 
Dersom han er tilbøielig til modsigelse, vil han sige, at denne prøve 
er barnagtig og værdiløs, ja det kan endog hænde, at han kaster 
pennen og haardnakket erklærer, at han intet vil skrive, fordi han 
ikke ved, hvad han skal skrive. Binet har i løbet af sin tyve- 
aarige praksis i denne henseende gjort de besynderligste erfaringer. 
Men det gjælder i saadanne tilfælde at behandle de unge folk som 
skole-unger. Man maa vogte sig for at give dem den ringeste for- 
klaring og bør kun i et bestemt tonefald gjentage opfordringen. »Skriv !« 
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Dette fortsætter man med saa længe, indtil den unge mand beslutter 
Sig til at efterkomme den. 

Binet har anstillet denne prøve med folk af alle samfunds- 
klasser, og han har altid fundet det let paa grundlag af den leverede 
beskrivelse at afgjøre, til hvilken af de tre oven nævnte intelligens- 
typer vedkommende person hører. 

Den videnskabelige intelligens-type eller iagttager-typen retter 
hele opmærksomheden paa selve gjenstanden, forklarer dens bestem- 
melse, beskriver den i alle dens materielle detaljer, opregner dens 
kjendemærker eller drager slutninger, men altid kun saadanne, som 
angaar selve gjenstanden. Er denne en mynt, f. eks. en øre, vil 
prægningen, den ydre form og farven blive skildret. Er den en pen, 
vil dens forskjellige dele blive opregnet og dens form angivet i geo- 
metriske udtryk. Er den en blomst, vil den blive beskrevet i sine 
enkelte dele og i sin helhed, enten paa grundlag af botaniske kund- 
skaber eller ogsaa kun efter det ydre indtryk. 

Blandt de beskrivelser, som opnaaes ved oven nævnte prøve, 
vil der kun være et mindretal, som viser literær begavelse. Dette 
kommer dog ikke deraf, at der gives færre mennesker af den literære 
end af den iagttagende type, men deraf, at prøven efter sin hele 
beskaffenhed opfordrer til en konkret beskrivelse af gjenstanden. 
Desuden maa det ikke glemmes, at det literære talent maa være 
adskillig udviklet for at kunne løsgjøre sig fra selve gjenstanden 
og fortabe sig i tanker og forestillinger, som kan staa i nærmere 
eller fjernere sammenhæng med den. Ti den literært begavede taler 
ikke om selve gjenstanden. Denne tjener ham kun som spore eller 
udgangspunkt. Gjenstandens ydre form formaar paa grund af sin 
simpelhed ikke at fængsle ham. Den udløser kun i ham alle slags 
erindringer og følelser, som han giver et mer eller mindre træffende 
udtryk for, og paa denne maade glemmer han fuldstændig, at det 
er noget ganske andet, man har forlangt af ham, nemlig en beskrivelse 
af selve gjenstanden. Saaledes vil han f. eks. ved beskrivelsen af 
en øre udvikle den nytte, som en saadan mynt kan gjøre paa rette 
tid og sted, hvis da ikke det billede, hvormed mynten er præget, 
vækker til live politiske erindringer, had mod en tyrano. Ss. v. Den 
blomst, som iagttager-typen beskriver blad for blad, giver den literære 
type anledning til poetiske udgydelser, og pennen minder ham om 
spidsen af en lanse og de saar, som en pen kan foraarsage. 

Den kunstneriske types kjendemærker forbigaar forfatteren fuld- 
stændig. Isteden gjør ham ved en del eksempler forskjellen mellem 
den SE og den literære type tydelig. 
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Vi hidsætter følgende eksempel: 


Gjenstand: en cigaret. 


Beskrivelse af en 16-aarig gut Beskrivelse af en 21-aarig ung mand 
(iagttager-typen). | (den literære type). 
En lang tynd cylindrisk gjen- Her en cigaret; den er fin, lang, 


stand, som er indviklet i fint, hvidt | rundagtig og lidt bøiet. Dens form 
papir, og ved begge ender af hvilken | giver den uvilkaarlig karakteren af 
tobaken er synlig. —Nogle tobak- | eleganse. Er det selve gjenstanden 
smuler er faldt paa bordet. eller de minder, den vækker hos 
| mig, som fremmaner en gadegut for 

mit indre øie? 

Denne cigaret, som den ligger 
der ensom paa bordet foran mig, 
bringer mig uvilkaarlig til at tænke 
paa en uskikkelig skole-kamerat, som 
altid røgte sin cigaret i en krog af 
husets bag-gaard. 


Den anden metode, som forfatteren beskriver, gaar ud paa 
eksperimentalt at undersøge en persons rum-følelse og syns-forestil- 
linger. Man ved, at alle mennesker indtil en vis grad er i stand til 
at danne sig syns-forestillinger om gjenstandenes rummelige beskaffen- 
hed. Disse forestillinger er hos nogle nøfagtige og klare, hos andre 
unøiagtige og uklare. De første har meget let for at lære geometri 
og stereometri, ti det falder dem ikke synderlig vanskeligt at forestille 
sig en figurs forskjellige flader. Selv i en meget kompliceret tegning 
af en maskine finder de sig temmelig let til rette. Den literære type 
besidder derimod ingen synderlige anlæg for denne art tænkning. 

Følgende eksempel kan tjene som eksempel. Man tager et blad 
papir og folder det sammen for vedkommende persons øine først en 
gang, saa en gang til og endelig en tredje gang, idet man for hver 
gang gjør opmærksom paa, hvorledes man folder det. Derpaa tager 
man en saks og gjør med den et særegent formet indsnit i den siste 
bræt, saaledes at det kommer til at gaa gjennem alle folder, og nu 
opfordrer man vedkommende person til ved en tegning at anskuelig- 
gjøre, hvorledes papiret vil komme til at se ud, naar det foldes ud, 
eller paa hvilke steder indsnittet vil komme til syne paa det udfoldede 
papir. Mennesker af den literære type vil have meget vanskeligt for 
at forestille sig, hvilke forandringer i formen der frembringes ved 
sammenfoldningen og indsnittet. Deres syns indbildnings-kraft er 
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utydelig og vaklende, medens mange af deres kamerater uden tøven 
finder det rigtige. 

Saadanne psykologiske undersøgelser viser os, paa hvilken 
maade man kan lære beskaffenheden af et menneskes forstands- 
evner at kjende. Det staar nu kun tilbage at besvare spørsmaalet 
om, hvilken undervisning der passer for de forskjellige intelligens- 
typer. 

I denne henseende finder man i pædagogiken to regler. For 
det første maa opdrageren bestræbe sig for at vække og udvikle 
alle hos eleven slumrende talenter, og for det andet maa han, for 
saa vidt et særlig stærkt talent er for haanden, søge at give dette 
den høiest mulige udfoldelse. Disse to regler synes at modsige 
hinanden, idet den ene foreskriver udvikling af alle anlæg, medens 
den anden fordrer en udelukkende pleie af et enkelt. Men i virkelig- 
heden er der ingen modsigelse. Man bør først søge at udvikle alle 
anlæg over et vist minimum, og samtidig hermed eller efterpaa kan 
man bestræbe sig for at give visse stærkt fremtrædende evner den 
høiest mulige udvikling. Enhver maa tilegne sig begyndelses- 
grundene i den literære og videnskabelige undervisning. Men hvor 
det gjælder en omhyggelig opdragelse og høiere uddannelse, der bør 
man bruge den klassiske undervisning for de literært begavede og den 
moderne real-undervisning for de videnskabelig anlagte mennesker. 


Livet efter døden. 


(Efter dr. James Hervey Hyslop i Harpers Magazine). 





pP' Hyslop fortsætter i siste hefte af 7arper's Magazine sin interes- 
sante beretning om de eksperimenter, som han har foretaget 
med det berømte medium, mrs. Piper. 

Mrs. Piper har i mange aar været fritaget for ethvert ansvar 
for den videnskabelige værdi af de meddelelser, som opnaaes, naar 
hun befinder sig i france. Alt ansvar i saa henseende er overtaget 
af dr. Hodgson og deltagerne i Selskabet for psykisk forskning. Alle 
arrangementer for møderne blir gjort af dr. Hodgson, som holder skjult 
for mrs. Piper, hvem der skal deltage i alle de tilfælde, hvor man 
ønsker at tillægge eksperimenterne nogen videnskabelig værdi. Mrs. 
Piper har indgaaet paa at holde seance, naar som helst selskabets 
præsident maatte ønske det. Og det hænder endog, at dr. Hodgson 
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træffer arrangement om næste møde med mrs. Piper »i trance« — 
med hendes sekundære personlighed og ikke med hende selv i almin- 
delig, vaagen tilstand.*) — Der gives absolut ingen apparater eller 
hjælpemidler i værelset, undtagen en skrivemappe og en blyant, der 
bringes mediet af en af deltagerne selv. Mrs. Pipers personlighed 
og meninger blir fuldstændig holdt udenfor ved bedømmelsen af 
fænomenernes og meddelelsernes værdi og betydning. Naar hun 
vaagner fra »trance-bevidstheden« eller fra Sin hypnotiske søvn til 
sin almindelige vaagne bevidsthed, ved hun ikke, hvad hun har sagt 
eller skrevet i trance, og det blir hemmeligholdt for hende, indtil 
meddelelsen er blet publiceret. Eksperimentatorerne overtager saaledes 
ansvaret for værdien af meddelelserne. Mrs. Piper nedskriver med- 
delelserne med sin haand i en fuldstændig ubevidst tilstand og med 
sit hode hvilende paa en pude paa bordet. 

Alle spørsmaal og bemærkninger, rettede til »aandernes, blir 
tydelig og langsomt udtalt, og alt blir derefter gjengivet paa rette sted 
og i kronologisk orden sammen med vedkommende »svar fra aanden«. 
Paa den maade faar man ført en fuldstændig protokol over alt, hvad 
der foregaar paa seancen. Jeg bar, siger dr. Hyslop, en maske, som 
dækkede hele mit ansigt for at skjule min identitet, ligesom jeg heller 
ikke lod mrs. Piper høre min stemme. Og jeg berørte hende ikke 
det ringeste. Følgelig var suggestion ved berøring aldeles udelukket. 
Jeg var altid meget forsigtig med hensyn til at stille spørsmaal af 
suggestiv art og passede paa at undgaa det. 

Den oprindelige »kontrol« (»aanden«, der taler eller skriver 
gjennem mediet i ramce) paastod at være en afdød ved navn Scliville. 
Men han beviste ikke sin identitet. Samtidig hermed forekom der 
en ven af dr. Hodgson ved navn George Pelham, som var død i 
New York og før sin død havde lovet dr. Hodgson at identificere 
sig for ham efter døden, hvis saa var muligt, og dette løfte opfyldte 
han nu ved hjælp af mediet mrs. Piper til dr. Hodgsons fulde til- 
fredshed. Da dr. Hodgson var blet fuldt tilfredsstillet med hensyn 
til hans identitet, anmodede han denne George Pelham om at finde 
mr. Stainton Moses, som selv tidligere havde været medium i England 
og var død i 1892. Man tænkte, at mr. Stainton Moses vilde være 
en god meddeler. Han blev fundet, men de forventninger, som man 
havde næret til ham, blev skuffede. Men gjennem ham bad dr. Hodgson 
om at faa komme i forbindelse med hans gamle »kontroller«, der i 
England havde givet sig navnene Imperator, Rector, Doctor og Prudens. 

*) »I trances vil sige, at mediet hensætter sig i hypnotisk søvn eller i en slags 
henrykkelses-tilstand, hvorunder »aanderne« taler eller skriver gjennem hende. 
Kringsjaa. Bind XVI 1900. 8 
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De- kom under ledelse af mr. Stainton Moses, og da den gamle 
»kontrol« Scliville var blet bevæget til at overlade mediet til disse, 
har der vist sig en ganske tydelig forbedring og fremgang i enhver 
henseende. Disse fremstiller sig som et lidet forbund af »desinkar- 
nerede aander«, som efter evne forsøger paa at aabenbare for menne- 
skene livet efter døden. Hvor vidt man kan tro, hvad de udgiver sig 
for at være, afhænger væsentlig af det held, hvormed de vil kunne 
irettelægge sdenttets-beviser. 

Disse meddelelser sker omtrent saaledes: Mrs. Piper gaar »i 
trance« (en vis tilstand af ufølsomhed og ubevidsthed, om hvis natur 
vi ved lidet eller intet); mrs. Pipers hode hviler paa en pude, der 
ligger paa bordet. En blyant lægges i hendes haand, og meddelelserne 
skrives nu ned i en skrivemappe, medbragt af en deltager. Mrs. Piper 
blir i den tid ikke rørt ved. Deltageren eller deltagerne forholder sig 
rolige og tause, indtil nogen finder det paakrævet at gjøre et spørs- 
maal, som adresseres til mediets haand. Alle spørsmaal og alle med- 
delelser blir nedskrevne, ofte af flere samtidig; og oplysninger, der 
siges at komme fra og omhandler afdøde personers liv, blir senere 
kontrollerede ved henvendelse til familien eller bekjendte. 

For mange vil de modtagne meddelelser synes trivielle; deres 
betydning ligger imidlertid ikke deri, men i at de taler om fakta. 
Det første problem for den, som befatter sig med psykiske eksperi- 
menter, er dette, om vedkommende virkelig er den »desinkarnerede 
aand«, den udgiver sig for at være, og kun de mest trivielle begiven- 
heder i vedkommendes liv, som tænkes kan, vil med sikkerhed kunne 
afgjøre den sag. Almindelige talemaader, dybsindig filosofi, poetiske 
beskrivelser og lignende fænomener vilde have mindre betydning. 
Tvertom viser stadig disse eksperimenter, at netop intelligente mænd 
valgte dagligdagse og ligegyldige hændelser for at bevise sin identitet, 
og at valget af disse trivielle ting ikke kan tjene som nogen prøve 
paa disse mænds karakter og livs-vilkaar. 

Dr. Hyslop fortæller om mange mærkelige »aande«-meddelelser, 
som han mere eller mindre tror kun kan stamme fra vedkommende 
afdøde person. Han fortæller saaledes om nogle samtaler, som han 
gjennem dr. Hodgson havde med sin afdøde far (for at bruge den 
spiritistiske talemaade). Dr. Hyslops far havde været streng metodist. 
Han siger til dr. Hodgson, at han havde kunnet præke ganske godt 
og henviser ham til sin søn. Han omtaler forskjellige ting og nævner 
til slutning en unitarisk salme. 

Da hans søn fik se, at faren havde citeret den velkjendte uni- 
tariske salme, troede han straks deri at se et af de aller stærkeste 
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grunde, som tænkes kunde, mod at anse dette for at kunne stamme 
fra faren. 

Han ansaa det hele for et godt eksempel paa mediets sekundære 
personlighed, som var blet suggereret dette ved en forud gaaende 
samtale om metodismen, endskjønt hentydninger til hans fars skik 
selv at holde præken og gudstjeneste i hjemmet, naar der ikke blev 
holdt nogen i stedets kirke, var ganske overensstemmende med for- 
holdene. Men faren kunde derimod ikke taale sang eller musik 
overhode i nogen gudstjeneste, da han var en meget streng og 
ortodoks metodist, — aller minst en unitarisk salme. Hans stemor, 
hvem han fortalte det til, var heri enig, men tilføiede, at han pleiede 
ofte at nævne denne unitariske salme og udtale sin forundring over, 

at ret-troende kristne kunde tolerere eller endog synge den. | 

| Fra de efterfølgende seancer fortæller dr. Hyslop om, at hans far 
omtalte eller hentydede til en række af ting og begivenheder i sit liv, 
saa som veiene i staten Ohio, om en samtale med skolens rektor, 
opgivende rektorens navn, udtalelser af ængstelse for visse personers 
fremtid, nævnende dem ved navn, nøiagtige oplysninger om en spaser- 
stok o. s. v. Min far, siger forfatteren, koncentrerede faktisk i nogle 
faa sætninger sine tyve-aarige erfaringer vedkommende bestemte 
navnhgivne personer. End videre opgav han, at han i sin tid havde 
flyttet længere vestover, og at han havde været adskilt fra sin søn 
i nogen tid. Han nævner en mængde forskjellige detaljer, som var 
helt ukjendte for de tilstede-værende, men som alle efterpaa viste sig 
at være rigtige med undtagelse af navnet paa den fabrik, hvorfra. 
han havde faaet en bestemt hue, han omtalte. 

Dr. Hyslop gjengiver mange andre aande-meddelelser af en 
lignende art, men dette ene eksempel faar her være nok. Forfatteren 
udtaler til slutning, at han ikke finder tilstrækkelig forklaring af de 
faktiske fænomener bare i hypnotisme og sekundær personlighed, 
men maa ty til den spiritistiske teori om intelligenser udenfor legemet. 
Denne teori er kun fremsat som en hypotese, der er i stand til lige 
over for kjendsgjerninger af denne art at give de beste og fleste for- 
klaringer; men forfatteren gaar gjerne over til en anden teori, naar 
kun denne giver en mere tilfredsstillende forklaring. I grunden har 
jeg, Siger forfatteren, ingen teori at byde, da vi er uvidende om den 
virkelige sammenhæng med og aarsag i fænomenernes fremkomst. 
Men ægtheden af fænomenerne selv kan ikke betviles. 
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Bi for venner og modstandere er en ny bog af Haeckel en 
begivenhed. Ethvert filosofisk og videnskabeligt interesseret 
menneske føler ved en saadan bog den samme spænding som den 
literært dannede, naar han første gang aabner et nyt arbeide af Zola, 
Tolstoi eller Ibsen. Oplagene formelig rives bort; et par dage efter 
at det første er udkommet, er et nyt under pressen. Og dette har 
saa meget mere at sige, som Haeckels arbeider gjerne er meget bind- 
stærke og derfor tilsvarende dyre. 

Hans siste arbeide: Die Weltråthsel, gemeinverståndhche Studien 
uider monistische Philosophie, som udkom i høst, blev allerede inden 
aarets udgang trykt i flere oplag og i mange tusen eksemplarer, og 
dog er det et rent filosofisk værk paa næsten fem hundred store 
oktav-sider. 

Men det er tillige et høist mærkværdigt værk. 

For det første paa grund af forfatterens eiendommelige viden- 
skabelige stilling. 

Den stridbare Jena-professor har gjennem mange og tredive 
aars uafladelige kampe tilslut bragt det did, at han uimodsagt og 
uimodsigelig er den darwinske retnings første mand i mnutiden. 
Filosofisk kan sagtens Herbert Spencer gjøre ham rangen stridig; 
Spencer er en langt dybere og langt mere omfattende tænker. 
Men som aktiv forsker og filosof tillige staar Haeckel i grund- 
læggende opdagelser og 1 dristige kombinationer uovertruffen ialfald 
paa biologiens omraade. Og hvad det vil sige at være retningens 
første mand i et aarhundred, hvis siste halvdel har faaet sin aandelige 
form i darwinismens støbe-ske, behøver ingen nærmere paavisning. 

Allerede i 1862, i sin monografi af radiolarierne, bekjendte 
Haeckel sig uforbeholdent til Darwins lære — et par aar efter 
at »Arternes oprindelse« havde seet lyset. Siden den tid har hans 
liv været en uafladelig kamp i udviklings-ideens tjeneste. Som praktisk 
forsker har han gjennemført den i dens yderste konsekvenser paa 
alle livs-forskningens omraader, fulgt den paa alle dens løn-gange, 
fra en-cellet monér til organiseret individ, fra individ til stats-samfund 
og fra stats-samfundet til nutids-livet som helhed, men ogsaa fra 
nutid til fortid, fra det enkeltes vækst i de korte nutids-øieblikke til 
det heles udvikling gjennem svundne jord-perioders umaadelige tids- 
rum. Under alt dette intense forsker-arbeide har han intet øieblik 


Ernst Haeckel og verdens-gaaderne. | 117 


ophørt at være filosof. Han har sat de sikre tilfælde i intellektuel 
forbindelse med usikre længer borte og med bare anede endnu længere 
væk. Derved har hans mere populære arbeider, hvor filosofien 
kommer mest til sin ret, i enkelte »eksakte« videnskabsmænds øine 
faaet karakteren af en vis løshed og upaalidelighed i fremstillingen. 
Hans greie, ukunstlede sandheds-søgen er af enkelte mere forsigtige 
og mindre aabne naturer blet opfattet som en bevidst tendens til at 
gjøre propaganda for visse yndlings-synsmaader af temmelig tvilsom 
oprindelse, med andre ord: som et agitations-arbeide i personlige 
hensyns tjeneste. Spurte man vike personlige hensyn, vilde de 
samme herrer, som rynkede panden ad hans utrættelige oplysnings- 
arbeide, have meget vanskeligt for at svare. 

Og deres syn paa dette arbeide har uden tvil været grundfalsk. 
Naar de har overøst ham med had og forkjætrelse, er det mere »livs- 
synets« grund-instinkter end den ærlige vundne overbevisning, som 
har faaet raade, mere mistænksomheden end tilliden til den ærlige 
vilje i menneskebunden. Dette finder foruden i rent almen-menneske- 
lige forhold sin delvise forklaring i den kjendsgjerning, at Haeckel 
har havt sit virkefelt i et samfund, hvor romansk og germansk aand 
i dette aarhundred har havt skarpere sammenstød end noget andet 
sted. Nogen bitrere, mere indædt strid, uden blanke vaaben, er vel 
neppe ført i nyere tid end den saakaldte kulturkamp. Det er da 
ogsaa især fra katolikernes side, Haeckel har været forkjætret, og 
mod »papismen« i alle dens former har han derfor ogsaa selv vendt 
sine hvasseste vaaben med en ufordragelighed, som ellers ikke er 
ham egen. 

Haeckel er en type paa en germaner: lys, stærk, freidig og 
kampglad. Det er noget ved det germaniske lynne, at det forlanger 
helhed i forhold. Enten for eller mod. Dolk og Ave Maria, gift og 
altervin som samtidige midler blir dette lynne aldrig rigtig fortrolig 
med. Heller fare i aabent dagslys end sikkerhed bag masker, for- 
mummethed og mørke. Jeg tror, dette er gjennemgaaende træk. 

Samtidig med at være filosof og forsker har Haeckel været en 
dybt religiøs natur, en født optimist med tro paa livet og med tillid 
til dets love. I sin germaniske trang til at skabe en helhed af 
mangfoldigheden har han faaet sine religiøse følelser tillempede af sin 
intellektuelle udvikling, og af denne indre kamp er den ydre blet 
den naturlige speiling. Det er dette, hans miskjendere overser. 
Uden hensyn til personlig sikkerhed og fordel er hans liv blet en 
række dristige front-stillinger, en hoben »bekjendelser« af den mest 
uforbeholdne art. Overalt hvor den langsomt modnende overbevisning 
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har følt sig truet, har han seet en fiende — det er jo slig, den fri 
mening altid fører sin kamp for tilværelsen. Mod staten, mod kirken, 
mod skolen, mod enhver optænkelig autoritet har han hævdet sin 
optimistiske tro med en uforfærdet djærvhed og med en skaanselløs 
kraft, som i inkvisitionens dage vilde have sikret ham det mest stil- 
fulde kjætter-endeligt. 

— Sit videnskabelige arbeide har Haeckel nedlagt i andre 
værker, sin filosofi tildels ogsaa. I et lidet skrift med titelen »En 
naturforskers tros-bekjendelse« har han før tillige optrukket yder- 
linjerne for sin rent personlige verdens-opfatning. Men i sin siste bog 
giver han ikke bare en udførlig fremstilling af sit filosofisk-religiøse 
standpunkt: han fører det ogsaa perspektivisk tilbage til dets rent viden- 
skabelige grundlag. Og derved faar denne bog øget interesse. Den 
blir til en vis grad et slags maal for den darwinske retnings religion 
og filosofi i nutiden. Ja, det har ligefrem været forfatterens hensigt 
nu ved aarhundredets slutning i et helheds-billede at sammenstille 
udsigterne fra de høider, hvortil den empiriske forskning ved enden 
af 1800-aarene har hævet sig. En saa dristig opgave, stillet af en 
saa enestaaende kyndig forfatter, kan blandt alle venner af moderne 
naturforskning gjøre regning paa den mest levende interesse. 

Imidlertid — der er i selve opgaven et punkt af overordentlig 
farlig beskaffenhed, et moment af uberegnelig vanskelighed for ikke 
at sige af umulighed: 

Der staar et halvt snes mennesker paa en fjeldtop med vid, 
uendelig udsigt. De staar alle lige ved hinanden, de ser alle i samme 
retning — men ser de derfor alle det samme? For det første er 
øinenes absolute synskraft forskjellig. Den ene ser konturer, som 
for den anden svinder væk i det blaa fjerne, den ene skjelner enkelt- 
heder, som for den anden blir borte i mangfoldighedens virvar. For 
det andet er øinenes relative synspunkt forskjelligt. Den ene har 
mere øvelse i at se end den anden; den ene kombinerer, den anden 
skiller ud; den tredje smelter konturer, den fjerde farver sammen; 
den femte mærker saa at sige bare suset af det uendelige udsyn, 
farten af det, storheden i det. For det tredje gjør syns-indtrykkene, 
selv om de absolut og relativt havde samme beskaffenhed, en 
uendelighed af forskjellige individuelle virkninger. Hos den ene 
vækker den kraft-følelse, naar den hos den anden vækker svimmel- 
hed, hos den ene vilter glæde, hvor den anden føler vemod eller 
sorg. Forud for syns-indtrykkene, selv om de er ensartede, gaar 
der nemlig en række høist forskjellige, men med-bestemmende op- 
levelser af individuel art. Og disse oplevelser forener, hvad der 
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sees, i samme øieblik som det sees. Resultatet er, at af de ti per- 
soner er der ikke to, som ser det samme. 

Gjælder dette bare ved betragtningen af et almindeligt landskab 
opfattet gjennem det ydre øie, saa gjælder det i endnu høiere grad 
ved den intellektuelle og ofte instinktive opfatning af de tusener 
enkeltheder og kombinationer, som individuelt former sig til en over- 
bevisning. Hvor skarp og øvet opfattelses-evnen end er i sin 
mønstring af de rørelser, der danner en tids-retning, saa blir det dog 
bare en rent individuel opfatning, en rent Fensenie overbevisning, 
den magter at danne. 

Det er en saadan Haeckel meddeler os i sin siste bog. 

En fremragende videnskabs-historiker, som til bunds kjender de 
forskjellige strømninger inden nutidens udviklings-lære, vilde kunnet 
give et langt sandere og mere objektivt billede end Haeckels af 
darwinismen ved aarhundredets slutning. Hvad vi her faar, er 
væsentlig em af strømningerne — den haeckelske — med dens kraft 
og dens svaghed, med dens ret-linjede mod og deraf følgende ensidig- 
hed. Forfatteren har selv staaet altfor dybt ude i hovedløbets 
hvirvler til at følge alle strømmens forgreninger og side-bugtninger. 
Han har selv altfor meget havt fornemmelsen af dens styrke til at 
mærke, hvorledes strømmen somme steder breder sig ud og siver bort 
i Sanden. For saa vidt han altsaa har taget sigte paa en generel 
fremstilling af disse dages darwinisme, er opgaven mislykkedes. 
Men derved er maaske ingen skade skeet. Vi har isteden faaet en 
bog saa intenst personlig i opfatning og farvelægning, som ingen 
anden kunde give den. Vi har faaet den eme strømning i al sin 
retlinjetheds styrke og ensidighed. Jevn og speilklar lige til bunden 
flyder denne strøm afsted efter naturkræfternes love. Aldrig danner 
den en kulp, hvor det er saa dybt og svart, at man kan ane ukjendte 
eksistenser nede paa bunden; aldrig gjør den en braa sving eller 
danner et stryg, hvor vandet skummer og bruser, saa man ikke kan 
se, hvad der skjuler sig mellem stenene. Der er ingen kvælds-dampe 
over den, som skjuler bunden, intet uigjennemtrængeligt ore-krat langs 
bredderne med lønlig puslende liv. Endnu mindre er der nøkker og 
alfer, nymfer og fauner. Den haeckelske darwinisme er en bred, 
vel bygget kanal gjennem pløiet, frugtbart land — uden grunde og 
andre skjulte farer i seil-løbet, uden Loreleys hemmelighedsfulde 
kræfter, men ogsaa uden dets poesi. 

Forfatteren deler sit værk i fire dele: En antropologisk del, 
om mennesket; en psykologisk del, om sjælen; en kosmologisk del, 
om verden; og en teologisk del, om Gud. 
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Det er umuligt bare tilnærmelsesvis at give en forestilling om, 
hvad han paa disse ikke fuldt 500 sider bringer under omtale. Ft 
stykke af registret, udtaget i flæng, vil maaske kunne tjene som 
smagebid. Under bogstavet S finder jeg. f. eks. følgende rækkefølge: 
Sociale pligter, Solarisme, Solkultus, Solsystemer, Spaserture, Spænd- 
kraft, Species (arter), Specifik energi, Spektralanalyse, Spekulation, 
Spermarium, Spermatozoer, Spinoza, Spiritisme, Spongie-sjæle, Sprog, 
Sprog-undervisning, Stat og kirke, Stat og skole, Stam-celle, Stat- 
holder (Kristi) o. s. v. I værkets første del giver forfatteren efter en 
kort indledning en fremstilling af menneskets udviklings-historie. 
Det er her naturligvis de almindelige evolutionistiske principer, som 
lægges til grund. Og her er fremstillingen grei, logisk og udtøm- 
mende, saa man føler sig fuldt tilfredsstillet. Her befinder forfatteren 
sig inden sine egne enemærker. Ingen anden mand i nutiden vilde 
med saa overbevisende kraft, med en saadan overflod af ugjendrivelige 
kjendsgjerninger og veltalende argumenter som netop Haeckel kunne 
skildre livs-udviklingen fra den første spæde spire til det færdige 
individ, det være sig plante, dyr eller menneske. Her tror man 
ham, fordi kjendsgjerningernes utallighed, argumenternes uangribelig- 
hed og den logiske kombination simpelthen er uimodstaaelig. 

I bogens anden del, som handler om sjælen, gjør han først 
rede for de forskjellige psykologiske metoder og kommer, som venteligt 
er, til det resultat, at psykologien kun er et begrænset omraade af 
biologien, læren om de levende væsener, læren om organismerne. 
Denne lære falder naturlig i tre hoved-afsnit: Morfologien eller læren 
om formerne, biologien eller læren om udviklingen og fysiologien 
eller læren om funktionerne. Af denne siste udgjør psykologien en 
begrænset, men naturligvis meget vigtig del. 

Ligesom alle livs-processer er bundne til protoplasmaet og ikke 
eksisterer udenfor dette, saa er ogsaa alle sjælelige processer bundne 
til dette samme protoplasma. I den forbindelse kunde det godt hede 
psychoplasma eller sjæle-substans. Undersøges tingen nøiere, vil 
man se at de sjælelige foreteelser blir talrigere og mere indviklede i 
samme mon, som protoplasmaet i rent ydre forstand udvikles og 
differentieres. Der er intet sted nogen bestemt grænse at opdage 
fra det ene udviklings-trin til det andet. Ligesom man opstiller en 
bestemt række af zoologiske og botaniske former, maa man følgelig 
kunne opstille en bestemt række af psykologiske former. Sjælen 
maa have sin individuelle og slægtslige udviklings-historie lige fuldt 
som legemet; den maa være underkastet de forskjellige biologiske 
love (om arvelighed, variation, atavisme o. s. v), da den kun er en 
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funktion, en ytringsform af den substans, der sammensætter legemet. 
Barnets sjælelige udvikling er altsaa en sammentrængt gjentagelse 
af slægtens sjælelige udvikling, ligesom fostrets er en gjentagelse af 
de utallige forud-gaaende generationers. I sammenhæng hermed kan 
der opstilles fire hoved-afsnit af sjælens udviklings-historie: 1) Celle- 
sjælen, som man kan studere hos de encellede dyr og hos ægcellen. 
2) Cellehob-sjælen, som kan studeres hos de frit levende celle-hobe 
 (könobier) og hos det udviklings-dygtige æg, efter at de første kløvnings- 
processer er gjennemgaaet. 3) Væv-sjælen, hos de nerveløse lavere 
dyr og hos fostret paa dets tidligste udviklings-trin. 4) Nerve-sjælen, 
hos de høiere dyr. | 
Grundlaget for alt høiere sjæle-liv er bevidstheden i dens mere 
eller mindre sammensatte former. Undersøger man nærmere de 
betingelser, hvorunder bevidstheden optræder, saa finder man meget 
snart, at ogsaa den uden undtagelse er bundet til visse organer af 
rent materiel natur. Hvis disse organer ikke udformes paa normal 
maade under væksten, vil bevidstheden ogsaa blive unormal eller 
endog ganske mangle. Ogsaa sjæle-livets høieste funktion er følgelig 
bunden til et stofligt grundlag, og man maa kunne opstille lignende 
trin i bevidsthedens udviklings-historie som i sjælens og legemets. 
Indtil dette punkt befinder forfatteren sig i den beste overens- 
 stemmelse med flertallet af moderne psykologer. I et slutnings- 
kapitel, »Sjælens udødelighed«, trækker han saa sine konsekvenser 
af dette standpunkt. Det er overflødigt at bemærke, at hans op- 
fatning af dette spørsmaal ikke falder sammen med den kirkelige. 
Men det er mærkeligt, hvordan en ellers klart tænkende mand, der 
baade har hjertelag og modtagelighed, paa felter, hvor han ikke føler 
sig hjemme, kan optræde med næsten hjerteløs ensidighed og mangel 
paa forstaaelse. Som eksempel skal jeg anføre en udtalelse om 
»faste og flydende sjæle« (S. 252). Efter at have paavist, at sjælen, 
om den er udødelig, i en eller anden tilstand maa forlade legemet 
ved døden, og at denne tilstand opfattes som mere eller mindre 
æterisk eller luft-formig, fortsætter han omtrent paa følgende smag- 
fulde maade: Man har i den senere tid ved tryk og temperatur- 
forminskelse lært at overføre alle gasformige legemer til flydende og 
faste. Derved blir ellers usynlige legemer synlige. Hvis nu sjælen, 
saaledes som mange dannede mennesker fremdeles tror, var et eller 
andet usynligt stof, »saa maatte man kunne opfange den i det øieblik, 
den »udaandes«, kondensere den ved høit tryk og lav temperatur 
og opbevare den paa en flaske som udødelig væedske (Fluidum animae 
immortale). Ved videre afkjøling og kondensation maatte det ogsaa 
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lykkes at overføre den flydende sjæl til fast tilstand (»sjæle-sne«). 
Indtil nu er eksperimentet ikke lykkedes. 

At skrive noget saadant viser ikke bare en haanende mangel 
paa respekt for andres tanker og følelser. Det viser ogsaa, paa dette 
felt, den groveste ukyndighed og mangel paa forstaaelse. Det er jo 
ikke troens gjenstand (i dette tilfælde sjælen), som er af betydning. 
Det er troen se/v, dens regulerende tilbage-virkning paa personligheden. 
Enten man har gjort sig nogen som helst forestilling om sjælens natur 
eller ikke, saa vil troen paa dens udødelighed alligevel kunne være 
en individuel magt af betydning. Naar man gjør udødeligheds-læren 
til en blot og bar forestilling om en eller anden sjæle-substans, saa 
blir alle angreb paa denne lære en kamp med vindmøller. 

Det samme gjælder i maaske endnu høiere grad det fjerde af- 
snit: læren om Gud. Med en del dialektiske bemærkninger over 
dogmer som dem om Maria undfangelse, om tre-enigheden o. S. V. 
tror forfatteren den ganske teologi affærdiget og overgivet til latteren. 
Det virker rent beklemmende at se, hvor uforstaaende forfatteren i 
virkeligheden er overfor kristendommens kjerne: den indre kraft, der 
dog trods alt har virket og fremdeles virker undre af selv-opofrelse, 
godhed og menneskekjærlighed. Lige over for denne selv-suggestion 
er alle dogmer temmelig ligegyldige, som det er ligegyldigt, om 
hypnotisøren anvender et speil, en diamant eller bare en haand-' 
bevægelse for at hensætte sit medium i drance. Jeg finder det fuld- 
stændig ørkesløst at referere enkelthederne af dette afsnit. 

Bogens tredje del, den kosmologiske, burde maaske være stillet 
i spidsen. Mennesket med dets forestillinger om sjæl, udødelighed 
og Gud er jo dog et produkt af den samlede verdens-udvikling. 
Naturligvis giver Haeckel med sine omfattende natur-videnskabelige 
kundskaber en i alt væsentlig korrekt fremstilling af de moderne 
anskuelser paa dette omraade, men han viser sig næsten kemisk ren 
for alt, hvad der heder tvil. Her, i verdens-gaadernes vugge, skulde 
vel tvilene ogsaa for første gang aabne sine øine. Uden et øieblik 
at betænke sig farer han over begreber som materie, energi, molekyl, 
atom, æter, masse, levende kraft o. s. v. Man kommer uvilkaarlig 
ihu et udtryk af Du Bois-Reymond i hans rektorats-tale — netop 
myntet paa Haeckel: den ubesindige farer i sin vilde fart lykkelig 
over sprækker og afgrunde, som den betænksomme ikke vover at 
overskride. Det nævnes ikke med et eneste ord, at alle disse be- 
greber og love i virkeligheden ogsaa er dogmer 9: produkter af 
menneskelig generalisation. I sin retlinjethed forsvinder strømmen 
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i horisonten, strømmen er den samme i det uendelige, der er ingen 
trang til dens fjerne kilder bag i fortiden. 

Men hvordan er det nu med dens nedre løb, med dens vei ud 
i fremtiden? OQgsaa der er jo verdens-gaader bag horisonten. 

I et slutnings-kapitel »o0m verdens-gaadernes løsning« giver for- 
fatteren svar herpaa: Gjennem videnskabens fremskridt i det 19. aar- 
hundred er verdens-gaadernes tal stadig forminsket. Alt andet er 
til slut ført tilbage til »en eneste, alt omfattende universal-gaade, nemlig 
substans-problemet«, spørsmaalet om, hvad stof egentlig er for noget. 
I denne henseende er vi maaske ikke længere end Anaximander og 
Empedokles for 2400 aar siden, end Spinoza og Newton for 200 aar 
siden, end Kant og Goethe for 100 aar siden. Hvad das Ding an 
sich er for noget, ved vi ikke. Men hvorfor gruble derpaa? Lad 
metafysikerne om det. Vi ved, at en uforgjængelig stof- og energi- 
masse opfylder verdens-rummet, at kloder evindelig dannes og gaar 
til grunde, at livs-former evindelig fødes og dør. Perpetuum mobile er 
i gang, og vi er en del af det. I denne overbevisning har vi en for- 
nuftig verdens-anskuelse. Istedenfor den afgaaede tre-enighed sætter 
vi i høisædet troen paa det gode, det sande og det skjønne; i borger- 
dyd og borger-flid finder vi livet skjønt og tilfredsstillende og slaar 
os forøvrigt tiltaals med overbevisningen om at være et, om end 
ubetydeligt og midlertidigt, hjul i den evige verdens-mekanisme. *) 

For at anvende prof. Haeckels egen metode kunde man spørge: 
hvad skal denne mekanisme tjene til, hvad producerer den, hvem 
høster nytten af dens evige arbeide” Det er vel egentlig i disse 
spørsmaal, verdens-gaaderne har sin begyndelse og sin ende. 

Med sin overfladiske behandling af det kosmologiske, som gaar 
forud, og det antropologiske, som følger efter den biologiske del af 
udviklingen, har Haeckel ikke bragt nogen antydning til en løsning 
af »verdens-gaaderne«. Han har bare skarpt defineret den haeckelske 
retning inden natur-videnskaben og givet sin egen karakteristik: en 
glad, arbeidsom mand, som er hjemme og føler sig lykkelig paa sit 
eget omraade, og som ikke bekymrer sig om, hvad der ligger bagom 
nutidens høie videnskabelige horisont — hverken i retning af fortid 
eller fremtid. For en lykkelig mand er dette sagtens nok. 

Men der gives dog dem, som endnu gad vide, hvad der skjuler 
sig bag det blaa fjerne — eller blive lykkelige ved det surrogat for 
viden, som man kalder tro. 

P. Engelörethsen. 


*) Se forøvrigt Kringsjaa, bind XIII, hefte 9, s. 709. 
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(Efter Poultney Bigelow i North American Rcview). 

| siste hefte af North Am. Review meddeler Poultney Bigelow, 

der øiensynlig har reist meget i Kina, i underholdende form sine 
indtryk af de forskjellige missionærer, han er kommen i berøring 
med. Han siger, at man kan reise fra den ene ende af Kina til den 
anden og forhøre sig om missionærerne, uden at man dog vil være 
i stand til at danne sig en paalidelig mening om resultaterne af deres 
virksomhed. I den grad er meningerne forskjellige. I den grad er 
meningerne forskjellige. I Peking traf han i sin tid sammen. med 
hodet for den russiske mission, fader Palladius af den græsk-katolske 
kirke. Palladius var en gammel ungkar), bekjendt over hele Peking 
for sine gode vine og sin udmærkede tobak. Han havde opholdt sig 
i Peking i 40 aar, og i al denne tid havde han kun gjort to reiser 
til Rusland. Dette lange ophold i Kina havde gjort Palladius til en 
fuldendt kineser. Han bar kinesisk pisk og kinesiske klæder, ja folk 
sagde endog, at han kunde give mandarinerne lektioner i kinesisk 
etikette. Bigelow havde mange hyggelige samtaler med ham og 
spurte ham endog ligefrem, hvor mange kinesere han havde omvendt 
til kristendommen. Hertil svarede Palladius, at han troede at have 
omvendt en kineser, men han vilde just ikke bande paa det. Og 
han tilføiede: »Naar missionærer fortæller Dem, at de har gjort mere, 
saa tro dem ikke.« 

En ganske anden type er den amerikanske missionær dr. 
Corbett, der har sin station i nærheden af Tsjifu. Han har ogsaa 
arbeidet i Kina i 40 aar; men han er en ligesaa fuldstændig ameri- 
kaner, som om han skulde have levet al denne tid i Ny-England. 
Hans hustru er fuld-lært i sygepleien og bistaar ham i hans medicinske 
missions-arbeide. Bigelow besøgte ham i 1898, og dr. Corbett mente 
da, at Kina hurtig modnedes for en kristen vækkelse 1 stor skala. 
Han og hans kolleger havde døbt en mængde indfødte; men der 
var endnu flere, som ikke vilde bekjende sin kristne tro af frygt 
for den politiske og sociale forfølgelse, de vilde blive udsat for. 
Dette lød jo meget lovende; men der er den aber, at Bigelow havde 
hørt akkurat det samme paa akkurat det samme sted i 1876. Store 
fremskridt havde ganske vist fundet sted siden da, men ikke af den 
art, at de kunde retfærdiggjøre saa høitflyvende forhaabninger. 

Dr. Corbett mener, at kineserne kommer til ham af uegennyttig 


Missionærer i Kina. 125: 





interesse for hans religion; men Bigelow antager, at hans fremgang 
skyldes ganske andre aarsager, specielt den omstændighed, i Corbetts 
skoler modtager en undervisning, som gjør dem til flinke kjøbmænd 
eller mekanikere og saaledes er til stor praktisk nytte for dem. De, 
som kjender de besynderlige gule skabningers karakter godt, anser 
dem ialfald for tilstrækkelig durkdrevne til at anlægge en hyklersk 
kristen maske lige over for missionærerne, saa længe de kan drage 
fordel deraf. 

Af alle de mange missionærer i Kina er maaske Corbett og 
hans amerikanske kolleger de mest ildfulde. De prædiker den kors- 
fæstedes evangelium for kineserne nøiagtig paa samme maade, som 
de vilde prædike for en amerikansk eller europæisk forsamling, og 
det kan ikke negtes, at deres virksomhed i mange henseender bærer 
velsignelsesrige frugter, skjønt de ofte maa betale sin iver med døden. 

Blandt de missioner, hvorom Bigelow fortæller, er ogsaa den 
jesuitiske mission i Zichawei, som han en gang besøgte sammen 
med den franske gesandt i Peking. De jesuitiske missionærer be- 
værtede dem med en mad og vin, som fuldt ud kunde maale sig 
med fader Palladius's opdiskninger. Efter middagen stillede Bigelow 
sig ved vinduet og saa udover det flade landskab. Han bemærkede 
da en liden forhøining i horisonten og spurte en af missionærerne, 
hvad det var. Jesuiten svarede undvigende, at det var et alter for 
en helgen, og at de kinesiske kristne valfartede did en gang om 
aaret. Da Bigelow spurte, hvorledes han bar sig ad med at skabe 
kinesiske helgener, trak missionæren paa skulderen, smilte og sagde, 
at kineserne syntes meget godt om processioner, trommer og faner. 
De var derfor nødt til at faa disse valfarter istand for at styrke 
kristendommen. 

Missions-stationen i Zichawei har en arkitekt-skole, hvor der. 
udarbeides udkast til alle katolske bygninger rundt om i Kina. Den 
har ogsaa et bogtrykkeri, som trykker en mængde bøger. Arbeidet 
udføres af kinesiske hittebørn under opsyn af europæiske præster. 
Desuden drives xylografi, litografi og farve-trykning. Under Bigelows 
ophold paa stationen blev der vist ham to farvetrykte billeder, be- 
stemte til at hænges op i kinesiske kristne kapeller. Hensigten med 
dem var at afskrække den onde og opmuntre den gode kineser. Det 
ene billede fremstillede den onde kineser paa dødssengen. Opiums- 
piben og terning-spillet laa ved hans side, og en sort djævel med 
horn, hale og vinger havde fæstet en jern-klave omkring hans hals, 
hvortil en lang jern-kjætting var lænket. Fra et hul i gulvet staar 
drage-hoder frem, omgivne af uhyggelige røde flammer, og den sorte 
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djævel var fremstillet i færd med at drage den skrigende og mod. 
stræbende onde kineser ned til dette flammende hul, medens kone 
og børn saa paa i fortvilelse. Paa den øverste del af billedet saa 
man Frelseren med kinesiske tøfler paa fødderne og et ansigt, som 
mindede stærkt om en mandarin. Nogle engle, der ligeledes var iført 
kinesiske tøfler, fløi omkring og jagede djævlene paa flugt. 

I modsætning hertil fremstillede det andet billede den gode 
kinesers død. Djævelen saa her meget slukøret ud og var netop 
i færd med at forsvinde gjennem en af flammer omspændt fald-dør i 
forgrunden. En engel, naturligvis med kinesiske tøfler paa fødderne, 
sad vaagende ved sengen, og ovenover det hele saaes en kineser i 
fuld officiel dragt knælende paa skyerne foran nogle kristne skikkelser, 
som rimeligvis skulde forestille St. Josef, jomfru Maria og Frelseren. 

To andre billeder fremstillede himmel og helvede. En kinesers 
fantasi har meget let for at udmale sig helvede, og vedkommende 
billede fremstillede derfor en ren orgie af pinsler, iværksat af djævle, 
drager og slanger med de frygteligste og mest fantastiske former, 
man kan forestille sig. Billedet af himlen havde en finere karakter. 
Her saa man en samling skjævøiede engle, som slog paa gongonger, 
trommer og mange andre svagt antydede instrumenter. I baggrunden 
saaes Skaberen og Frelseren paa hver sin trone; men tilbedelsen og 
hyldningen syntes særlig at gjælde jomfru Maria. I forgrunden saaes 
et dusin lykkelige helgen-ansigter, hvoriblandt keisere, konger, paver 
og biskoper. Men den mest fremtrædende plads indehavdes af to 
kinesere. 

Disse billeder er saa populære, at missions-stationen stadig er 
beskjæftiget med at reproducere dem. 

Jesuiterne var banebrydende som missionærer i Kina og udfolder 
en overordentlig stor virksomhed. Men de har mindre held med sig, 
naar de prædiker evangeliet, end naar de viser den hvide mands 
overlegenhed over den gule i magt og kundskaber. Enhver kinesisk 
sjømand føler taknemlighed overfor jesuiterne i Zickawei, fordi de 
fortæller ham, naar der er storm i vente. De jesuitiske fædre har 
nemlig et vel udrustet meteorologisk observatorium, som staar i tele- 
grafisk forbindelse med Kinas fornemste havne-stæder, og de kan 
saaledes forudsige tyfonernes ankomst. 

Naturligvis foragter jesuiterne de protestantiske missionærers 
fremgangsmaade. De mener, at kineserne er saa fuldstændig for- 
skjellige fra de hvide, at de maa behandles paa en ganske anden 
maade. Ideen om en kristen vækkelse i Kina efter frelses-armeens 
opskrift anser de for ligefrem latterlig. De vil ikke revolutionere, 


Missionærer i Kina. 127 


men kun modificere, hvad der allerede eksisterer. Ligesom den 
tidligste kristne kirke, efter som den vandt terræn blandt romerne, 
optog mange hedenske navne og skikke, saaledes har jesuiterne i 
Kina altid søgt ikke saa meget at fordrive landets egne religioner 
som at romanisere eller gjøre dem kristelig. Jesuiterne finder meget 
godt hos Buddha og Konfutse, og de sætter ikke mindre pris paa 
en kristen kineser, fordi om han brænder røgelse over sine forfædres 
grave. Jesuiterne fortæller den lærde kineser, at Confucius praktisk 
talt var en kristen, og at buddhismen indeholder meget godt, men 
at katolicismen omfatter, hvad der er godt i alle systemer. 

En stor hindring for missions-arbeidets fremgang er de kristne 
missionærers indbyrdes uenighed. Hvis alle kristne missionærer kunde 
slutte sig sammen under et overhode og gaa frem efter en ensartet 
plan, vilde resultaterne uden tvil blive større. Men under de nuværende 
forholde. kan kineserne ikke andet end forundre sig, naar et katolsk 
kapel bygges lige ved siden af en baptistisk kirke, og missionærerne 
paa begge steder erklærer, at deres religion er den eneste rette. 

Ifølge Bigelows fremstilling er den egentlige fiende, som missio- 
nærerne og den kristne kultur har at kjæmpe med i Kina, det officielle 
kinesiske embeds-værk. Kinas embedsmænd danner en eneste stor 
»ring«, som udsuger Kina langt værre end »T'ammany Hall« udsuger 
New York. Mandarinerne og deres underordnede har store økonomiske 
interesser af, at masserne holdes nede og udestænges fra den euro- 
pæiske dannelses indflydelse. De lever saa at sige af mængdens 
 uvidenhed og vil derfor have den til at tro, at skidne gader er gode, 
og at pest maa bekjæmpes med gaver til præsterne. Naar den hvide 
mand kommer og bygger by-kvarterer med rene, oplyste gader, med 
hospitaler, som drager omsorg for de syge, og med domstole, som 
er tilgjængelige for alle, rører han derfor ved de kinesiske embeds- 
mænds ømmeste punkt og vækker deres raseri. Efter Bigelows 
mening har de fleste myrderier af de fremmede i Kina fundet sted 
efter de kinesiske embedsmænds hemmelige tilskyndelse. Officielt 
- fægger de skylden over paa mobben, medens de i een selv 
er de skyldige. 

Det er da ossaa, mener Bigelow, de kinesiske embedsmænd, 
som staar bag alle de haar-reisende falske fremstillinger af den kristne 
religion, som spredes over hele Kina. Fra tid til anden opslaaes 
over hele landet plakater, som søger at opflamme hadet mod de 
fremmede. Paa en saadan plakat, som Bigelow har seet, fremstilles 
Frelseren i skikkelse af en gris, der dyrkes af to »fremmede djævlee«, 
hvoraf den ene kaldes »lærer<, den anden »discipel«. De adjektiver, 
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hvormed disse to kristne brændemærkes, er de mest fornærmende, 
som det kinesiske sprog kjender, og en flerhed af plakatens inskrip- 
tioner er altfor liderlige til at kunne gjengives. 

Den mest djævelske sladder udspredes om missionærerne, saa- 
ledes f. eks., at de river øinene ud af døde kinesere for at bruge 
dem ved tilvirkningen af ædle metaller. Det heder saaledes i en 
plakat, at otte pund sølv kan faaes af et hundred pund bly, hvis 
dette blandes med kineseres øine. 


(Gutenberg. 


(Efter W. L. Schreiber i Westermanns Monatshefle). 


Ve sankt-hans feirede staden Mainz fem hundred aars tiden for 
Gutenbergs fødsel. Hverken aar eller dag har man kunnet 
hitte rede paa; men ved skiftet mellem det 14. og 15. aarhundred 
maa det være indtruffet. Naar nu tyskerne har valgt nærværende 
aarhundred-skifte til at mindes sin landsmands bedrift, da giver det 
en nem anledning til at fremstille den moderne forsknings opfatning 
af denne bedrift, — hvorledes det egentlig gik til med opfindelsen 
af bogtrykker-kunsten. Da man i 1840 feirede opfindelsens fire 
hundred aars minde, blev der talt i høie toner om den »guddoms- 
gnist«, som tændte ideens lys i Gutenbergs aand og i et nu lod ham 
tage fat med den saaledes undfangne kunst. I vore dage er forsk- 
ningen blet varsom med at give det blotte »tilfælde« æren for noget 
saa gjennemgribende vigtigt som angjældende opfindelse. Man gaar 
ialfald paa spor efter forudsætninger og umodne forsøg. Om Guten- 
bergs liv og personlighed er der egentlig ikke meget at faa vide, 
bare saa vidt nok til at hævde ham opfinder-æren, der af enkelte 
forfængelige over-kritikere har været ham negtet. 

Som man fra stykket om »Renæssancen« (XV. 698 og 780) 
vil huske, foregik der i det 15. aarhundred en grundig ændring i de 
europæiske folks levevis og tænkemaade, der efter hvert ledede til 
et fuldstændigt kultur-omslag i det ydre som i det indre. Middel- 
alderen op igjennem vedblev menneskene at leve i den nedarvede 
tarvelighed, uden sans for at indrette sig bekvemt og hyggeligt. 
Selv i byerne hjalp man sig med gader, som ikke var lettere frem- 
kommelige end optraakkede mark-veie, og hvor kjøkken-affald laa 
i stinkende dynger. Husene var byggede af tømmer med halm-tag, 
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og i de lav-loftede værelser bestod gulvene i beste fald af sten-heller. 
Vinduerne var aabninger i væggen med træ-skodder til at stænge for, 
naar det blev mørkt om kvælden; bare velstands-folk brugte at spænde 
pergament eller svine-blære for lys-hullerne. Inde var det derfor 
vinters dag bitterlig koldt; selv i rige huse nøiede man sig med en 
eneste stue, som lod sig ilde op fra en peis. Møblerne var seng og 
bænk samt et enkelt bord, af og til ogsaa en væg-hylde og en stol. 
Paa landsbygden var det endda tarveligere; her pleiede familien at 
dele rum med sine husdyr. Rensligheden var derefter. 

Ned igjennem det 15. aarhundred foregik der en rask forandring 
til det bedre. Omkring aar 1500 havde alle større byer brolagt sine 
hoved-gader og forbudt alskens urenlighed og uorden; natte-vægtere 
var ansatte, og for brand-farens skyld var halm-tækning afskaffet 
og mur-tvang indført, samt vand-ledninger anlagt og hjørnehusene 
paabudt at hænge ud en tændt lygte, straks der forefaldt nogen uro 
og sammen-stimling i strøget. Det var den jævne og raske stigning 
af velstanden, som paa denne maade gjorde sig gjældende. Indvendig 
traadte velstanden endda tydeligere frem i fornyelsen af indboet. 
Ligesom de rigere borgere prydede sine nye mur- eller bindings- 
værks-huse med fasader efter mønster af raadhuset og laugs-byg- 
ningerne, saaledes lod de ogsaa de gamle snittede kirke-stole tjene 
til forbillede for det indvendige snedker-arbeide. Kostbart sølvtøi og 
ædelt pelsværk hobedes sammen i de rigt forsirede gemakker, hvor 
bly-indfattede vinduer med hus-herrens vaaben-mærke malt paa glasset 
gav dags-lyset fuld adgang. 

Rigdommens skyggesider traadte desværre skarpt frem; drukken- 
skab og spille-syge grasserede i de tyske byer, og sanseligheden 
gjorde sig bred i samfundet. Netop spille-sygen gav imidlertid den 
første" foranledning til den opfindelse, hvis oprindelse vi her skal 
efterspore. Kort-spillet havde nemlig mod slutten af det 14. aar- 
hundred grebet slig om sig — vidnesbyrd herom har man i de strenge 
forbud, som i denne tid udstedes derimod overalt i Europa — at 
efterspørslen efter spille-kort bragte kort-magerne til at se sig om 
efter en mere letvint fremstillings-maade end det blotte haand-arbeide; 
og de greb til træsnit-kunsten, som allerede længe havde været anvendt 
til trykning af mønstrede tøier og tæpper. Man begyndte at skjære 
kort-figurerne i træ-plader og trykke paa papir og pergament. For- 
modentlig var. det igjen kort-spillets overhaand-tagen, som bragte den 
tanke op at anvende træsnit-kunsten ogsaa i fromhedens tjeneste. 
Det var en gammel skik, at pilgrimene fra valfarts-stederne kjøbte 
med: sig helgen-medaljer hjem; men efter hvert som fromheden paa 
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grund af spille-sygens om-sig-griben blev nidkjærere til at valfarte, 
maatte man hitte paa noget billigere og lettere fremstilleligt end 
medaljer — og ensteds i de bayerske Alpe-bygder faldt man paa at 
erstatte medaljerne med træsnit-trykte papir-billeder af vedkommende 
helgen. Saaledes havde spille-sygen og de frommes trang til at 
dæmpe den, omkring aar 1400, bragt træsnit-trykning paa papir og 
pergament i livlig anvendelse. | 
Samtidig med dette raske tilløb til mangfoldig-gjørelse af billeder 
ved trykning havde den stigende velstand ad en anden vei drevet 
efterspørslen efter skole-bøger op til en tidligere uanet høide. Siden 
Tyskland ved midten af det 14. 
Va nå E=| aarhundred (1347) fik sit første 
TY == | universitet i Prag, var nye uni- 
Å ; versitets-anlæg fulgt slag i slag: 
Wien 13865, Heidelberg 1386, Köln 
1388, Erfurt 1392, Leipzig 1409, 
Rostock 1419, Löwen 1426. Og 
til forberedelse af ungdommen for 
universitets-studium kappedes de 
større stæder i at oprette gode 
skoler. Disse skoler blev imid- 
lertid ikke søgt bare af gutter, 
NAN Å men ogsaa af voksne mænd, som 
FF SN PN | fik lyst til at skaffe sig boglig 
Å > NN aa Al lærdom i tilgift til arvet rigdom. 
NÅ NO N EM MANI Ved middelalderens gutte-skoler 
havde man ikke havt synderligt 
behov for bøger, idet. undervis- 
ningen baseredes paa udenad- 
læren af, hvad læreren plaprede fore. De voksne lærlinge duede 
ikke til at lære udenad; her maatte lære-bøger til. Og den, som 
først kunde læse, vilde gjerne eie et par bøger; historiske fortællinger 
og helte-digte, helgen-legender, andagts-bøger, kalendarier, lov-bøger 
og juridiske haandbøger, læge-bøger o. 1. blev efter haanden meget 
efterspurte varer paa markederne. Universiteterne, klostrene og dom- 
kapitlerne samlede sig biblioteker; fyrster og herremænd satte sin ære 
i at have en bog-hylde paa sine slotte. Og allerede i 1409 stiftes 
det første offentlige bibliotek for bog-laan til det store publikum af 
dom-herren Johannes af Kirchhof i Alzei ved Mainz. Skrivekyndige 
folk — præster, lærere, kanselister o. 1. — skaffede sig en jævn ekstra 
indtægt ved at skrive af efterspurte bøger. Der oprettedes hele skrive- 
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værksteder, som leverede alskens bøger afskrevne efter bestilling 
eller fra lager. Denne masse-produktion medførte imidlertid, at bog- 
afskrifterne ofte vrimlede af sluske-feil; snart gjenlød den lærde 
verden af høilydte klager over de nye bøgers ubrugelighed. Og den 
tanke maatte af sig selv fremstille sig hos praktisk anlagte personer, 
at det burde lade sig gjøre at mangfoldig-gjøre en nøiagtig tekst i et 
større antal eksemplarer — ad mekanisk vei. 

Saa er ogsaa skeet. I en dagbog for klostret Saint Aubert i 
Cambray (i det den gang burgundiske Flandern) er baade under 1446 
og 1451 indført notiser om kjøb af et doctrimale (lærebog i troen, 
altsaa = katekismus) »støbt i form« (jéteé em molle) af en skriver i 
Valenciennes. Og i dagbogen for klostret Weidenbach ved Köln 
anføres under aaret 1450, at klostret af en vis Wynand i byen 
Roermund har faaet sig testamenteret Zöros impressos (ordret = »trykte 
bøger«). Ordet smpressus (»trykt<) brugtes om trætavle-tryk paa tøi, 
spille-kort o. 1. og kan her forstaaes om bøger trykte med tavler 
enten af træ eller — om det skulde være samme slags bøger som 
de samtidig i Cambray anskaffede »i form støbte« doctrinaler — af 
metal. Det almindelig brugte doctrinale var forfattet af Alexander 
de Villa Dei, medens den overalt almindeligste skole-bog var den 
efter Aelius Donatus benævnte lærebog i latin. At de i Weidenbachs 
dagbog for 1450 omtalte Zöri impressi Skulde betyde bøger trykte 
med løse »typer«, stemmer ialfald ilde med følgende kilde-sted for 
typo-grafiens opfindelse; den i 1499 trykte »Kölns krønike« beretter 
nemlig under paaberaabelse af den bedagede kölner-bogtrykker Ulrich 
Zell som hjemmels-mand følgende: 

»Bogtrykker-kunsten er opfunden i Mainz ved Rhinen i aaret 
1440; fra den tid, og indtil man skrev 1450, blev kunsten og hvad 
dertil hører prøvet. Og i det herrens aar, da man skrev 1450, da 
der var et gylden-aar, begyndte man at trykke; og den første bog, 
som blev trykt, var bibelen paa latin. — Om end kunsten, som den 
nu udøves, først blev opfunden i Mainz, saa er dog dens første for- 
billede de før hin tid i Holland trykte Donater. Og kunsten er op- 
funden meget mesterligere og hændigere (»subtilere«) end den gamle 
maner var, og blet jo ældre des kunstigere. Og den første opfinder 
var en borger af Mainz som var barnefødt i Strasburg og hed 
junker Johan Gudenburch.« 

Denne notis maa — til trods for en liden unøiagtighed i omtalen 
af opfinderens livs-historie — betragtes som fuldt historisk paalidelig. 

Der gaves altsaa før 1440 »trykte« skole-bøger, men fremgangs- 
maaden med trykningen var den gang ufuldkommen. I mere end 
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tre hundred aar har det været den gjængse anskuelse, at de ældste 
tryk-sager var trykte med udskaarne tavler. Rigtignok var ingen 
saadanne tavle-trykte skole-bøger bevarede; men man kjendte adskil- 
lige saakaldte »blok-bøger« d. v. s. billed-bøger, hvis tekst ligesom 
billederne var skaaren paa træ-tavler og trykt. Da man saa opdagede 
en saadan bog, hvor teksten paa en tredje-del af siderne var trykt 
med træ-tavler, men paa de to andre tredje-dele med bevægelige bog- 
staver, da var ingen længere i tvil om, at tavle-trykningen var type- 
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trykningens naturlige forløber. De gamle meddelelser om skole- 
bøgers trykning ved Nedre Rhin blev stadig forflerede, og man frem- 
stillede Lorents Koster fra Harlem som opfinderen af trykning ikke 
alene med træ-tavler, men endogsaa med bevægelige typer. Denne 
hypotese blev i tidens løb saa paatagelig tildigtet alskens nye træk, 
at den moderne kritik — med nederlænderen van der Linde i spidsen — 
til slut greb ind og slog fast, at hele historien om Koster var løs 
digtning. Den nøkterne forskning har godtgjort, at den egentlige 
bogtrykker-kunst først blev kjendt i Nederlandene efter aar 1470. 
En lignende skjæbne har antagelsen om »blok-bøgernes« høie alder 
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fristet. Her kan nærværende afhandlings forfatter rose sig af selv 
at have deltaget i det opryddende arbeide. | 

Ikke ret faa blok-bøger bærer aars-tal, andre kan efter sit ind- 
hold dateres nøiagtig. Det ældste bestemte aars-tal for en blok-bogs 
tilveie-bringelse er 1468, det yngste 1510. Enkelte udaterede er 
aabenbarlig ældre end 1468, men en sammenligning af stilen i billederne 
gjør det utvilsomt, at før 1462 blev teksten ikke indskaaret paa træ- 
snittet, men tilskrevet paa de trykte billeder. Blok-bøger har der 
altsaa ikke været til saa tidlig som i de nærmeste aar før 1450, da 
man har samtidig nedskrevne vidnesbyrd for trykte bøgers tilværelse. 

Disse før 1450 trykte skole-bøger maa altsaa være trykte med 
metal-plader.  Skrift-tegnene paa disse kunde da tænkes frembragte 
enten ved deres støbning eller ved efterfølgende gravering. Begge 
disse maadér at anbringe skrift-tegn paa metal var den gang vel 
kjendt; allerede fra middelalderen fore- 
kommer bog-bind med metal-beslag, hvori 
der er graveret ornamenter og bogstaver; 
fra det 14. aarhundreds begyndelse be- 
syndte man at anvende støbte messing- 
beslag med alskens  sirater og kortere 
indskrifter anbragte ved støbningen. Stoffet 
i støbe-formen kjendtes ikke, før man nylig 
opdagede en af sten forfærdiget støbe-form 
for åbc-tavler. Dette fund belyste ogsaa 
et hidtil uforstaaeligt sted i et arve- 
inventar efter en i 1465 afdød abbedisse 1 —Støbe-formen til abc-tavlen. 
klostret Betania ved Mecheln (mellem 
Bryssel og Antverpen); der staar nemlig: movem printe lhønee ad 
- tmprimendas ymagines cum quatuordecumn alus lapideis printis (ni tryk- 
former af træ til trykning af billeder, samt fjorten andre tryk-former 
af sten). Ligeledes forstaar man nu udtrykket été em molde (Støbt i 
form) i Cambray-optegnelsen om en trykt bog. 

Men selv om støbning af de til trykning brugte metal-plader 
har været den ældste fremgangsmaade, maa alligevel de ved aar 1450 
nævnte Z0ros impressos (trykte bøger) være frembragt ved graverede 
metal-plader. Støbte bogstaver kan ikke blive tilstrækkelig jævne i 
tryk-fladen, selv om de files aldrig saa meget; saa aftryk deraf 
maatte blive meget utydelige. 

Ved midten af 15. aarhundred kjendtes to slags metal-gravering, 
kobber-stik og metal-snit. Om kobber-stikket beretter et gammelt vers, 
at det er opfundet af guldsmeden Hans Steclin, barnefødt i Köln og 
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bosat i Valenciennes (mellem Cambray og Lille i Nord-Frankrige). 
Netop fra Valenciennes var de i Cambray-optegnelsen omtalte bøger 
jetes en molle, og Steclins nærvær sammesteds i 1438 godtgjøres ved 
et bevaret dokument. . Metal-snittet blev almindelig udøvet ved Mellem 
og Nedre Rhin samt i Nord-Tyskland (Lybek og Danzig). Altsaa 
havde baade kobberstik- og metalsnit-kunsten samme hjemstavn som 
de »trykte« skole-bøger. I begge tilfælde blev teksten graveret ind 
i pladen; og det er selvsagt ganske anderledes let at ridse bogstaver 
ind i metal end at snitte dem ophøiet ud i træ og det, som man har 
vidnesbyrd for, i lang-ved. Forskjellen mellem kobberstik-tryk og 
metalsnit-tryk bestaar, for saa vidt vor undersøgelse angaar, blot i 
trykke-maaden. Ved metal-snit blev pladen oversmurt med sværte 
og ligesom et signet-stempel trykket mod papiret; de dybe bogstav- 
indsnit afsatte ingen sværte, saa at skriften fremtraadte hvid paa det 
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sværtede papir. Ved kobberstik-trykningen blev ligeledes sværten 
smurt over tryk-fladen, men derefter med en stram bal atter tørret 
bort af den blanke flade, saaledes at den bare blev siddende igjen 
i de let indridsede furer; derpaa blev fugtet papir presset saa stærkt 
mod pladen, at sværten fra furerne sugedes fast til papiret; her traadte 
altsaa skriften frem sort paa hvidt. Metalsnit-trykte skole-bøger kom 
til at ligne griffel-skrift paa en skifer-tavle. 

Nu blir det altsaa et hoved-spørsmaal: har Gutenberg kjendt 
nogen af disse to slags trykning med graverede metal-tavler? Hvad 
man ved om hans liv, er desværre just ikke meget. Han hørte til 
en anseet storborger-slægt i Mainz og maa være født i tiden omkring 
overgangen fra det 14. til det 15. aarhundred. Sandsynligvis paa 
grund af en borger-feide flyttede hans far omkring 1420 til Strasburg 
et. stykke længere oppe ved Rhinen. Her har man et dokument for, 
at sønnen var bosat i 1434; det er første gang den berømte mands 
navn nævnes. I 1434 modtog guldsmeden Hans Dinne hundred 
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gylden af Gutenberg for »alt det, som hører til trykning«. Vaaren 
1438 stifter Gutenberg et selskab, der beskjæftigede sig med at »polere 
stene« og senere med at »gjøre speile«; paa høsten samme åar stifter 
han et andet selskab, som han lover at betro »alle seine kinste und 
afentur«. Hvad slags »kunster og eventyr« dette var, siges ikke; 
men i 1439 kom det til proces, og i denne omtales en »presse« og 
»former« af metal. Ved skiftet efter en af del-eierne i selskabet 
nævnes blandt hans efterladenskaber »store og smaa bøger«. Følgelig 
kunde det nok tænkes, at det var forsøg paa bog-trykning, som 
menes med de »afentur«, Gutenbergs selskab skulde drive; men 
Gutenberg nævner selv i en af ham i 1460 trykt bog byen Mainz 
som trykke-kunstens vugge. Pressen og metal-formerne kan jo ogsaa 
havt andre formaal. I processen nævnes det desuden som Gutenbergs 
og hans selskabs plan, at fabrikere speile i store mængder til afsætning 
ved den syv-aarlige relikvie-udstilling i Aachen, da store skarer af 
pilgrime ventedes at strømme til stedet. Just til dette aar 1440 sætter 
ikke alene den oven nævnte Kölner-krønike, men ogsaa den i 1493 
af den lærde Hartmann Schedel udgivne Niurnberger-krønike samt 
flere ældre italienske forfattere tids-punktet for bogtrykker-kunstens 
opfindelse. Det lader sig derfor gjætte paa, at Gutenberg selv var 
draget den temmelig lange vei ned til Aachen med sine speile, og 
at han her fik se de »trykte« skole-bøger, som den ved Nedre Rhin 
virkende metalplade-trykker sandsynligvis ligeledes havde bragt med 
til pilgrim-markedet. Selv om der ingen adgang er til at forudsætte, 
at nogen i Nederlandene før Gutenberg havde faldt paa at snitte 
løse typer, saa tør det dog antages, at han i 1440 var reist nord til 
Aachen og der havde seet »trykte« skole-bøger. 

Tænker vi os saa videre, hvorledes han kan have eksperimenteret 
sig frem med trykning med graverede metal-plader til anvendelse af 
enkelt-typer, da ligger den gjætning nær, at han først faldt paa at 
forarbeide sig staal-stempler for hver bogstav, til at stemple ved- 
kommende bogstav-hul i metal-pladen, istedenfor at gravere. Lig- 
nende bogstav-stempler, dog med indgravet bogstav-tegn, havde 
allerede en tid været brugt af bogbindere til at presse ophøiede ind- 
skrifter frem paa lær-bind; det ældste kjendte bind af dette slags 
skriver sig fra i417. Omkring aarene 1444—46 holdt den i Prag 
barnefødte guldsmed Prokop Waldvøgel i Avignon paa med for- 
færdigelse af staal-bogstaver for dermed at forsøge en ars et practica 
artificsalster scridendi (en praktisk fremgangs-maade for kunstig skrift). 
- For at prøve, om det indskaarne tegn var rigtigt, maatte man sikkerlig 
tage aftryk deraf med blæk eller sværte paa papir. Slige forsøg kan 
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have bragt Gutenberg paa den tanke at føie aftryk af stemplerne 
sammen til ord og linjer. Dermed var ideen funden, men at om- 
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sætte den til virkelighed var en opgave, som 
krævede megen omtanke. Samtlige stempler eller 
typer maatte gjøres nøiagtig lige høie og faa et 
fuldstændig firkantet skaft, for at kunne ordnes i 
lige rækker efter hinanden; der maatte indrettes 
blinde stempler til at udfylde aabningen mellem 
hvert ord. Pressen maatte arbeide yderst om- 
hyggelig for at holde papiret uskadt, da hver side 
tryktes særskilt; saa folio-arket fire gange maatte 
gjennem pressen. Alskens hjælpe-redskaber maatte 
konstrueres for »sætningen« og »indretningen«. 
Bare at snitte det fornødne antal typer til trykning 
af en side eller rettere to sider — arbeidet med 
at sætte burde jo fortsættes, medens den første side 
blev trykt — krævede en møisommelig flid; med 
mindre end et par tusen typer nyttede det lidet 
at tage fat paa at sætte en bog. Det mest prak- 
tiske paahit, Gutenberg faldt paa, var derfor, at 
han fandt ud, at typerne kunde støbes; derved 
blev det tilstrækkeligt at skjære ud en støbe-form 
for hvert tegn, saa kunde der i denne støbes saa 
mange typer, man ønskede. Sandsynligvis blev 
denne saare vigtige opfindelse gjort i aaret 1448. 

Ved aar 1442 havde Gutenberg, formodentlig 
til fremme af sin ide, stiftet et laan paa 80 pund 
skillinger. Og i tiden 1445—47 var han flyttet fra 
Strasburg hjem til Mainz. Her fik han ved sin 
fætter Arnold Gelthusz laant 150 gylden og for- 
maaede nu at fuldende forfærdigelsen af sine trykke- 
redskaber saa vidt, at han formodentlig har kunnet 
trykke mindre bøger. 

Gutenbergs plan var imidlertid at kunne tage 
fat paa trykningen af en fuldstændig bibel, og til 
den ende maatte han sikre sig ikke bare papir og 
pergament i tilstrækkelige mængder, men ogsaa 
kapital nok til lønning af medhjælpere og til hus- 
leie i den lange tid, som vilde medgaa, inden 


arbeidet blev færdigt og kunde begynde at finde afsætning. Hos den 
rige Johan Fust fik han saa i 1450 et laan paa 1600 gylden. Men 
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inden arbeidet var helt færdigt, krævede laan-giveren sine penge 
igjen med paaløbne renter, ialt 2020 gylden. Denne sum var 
Gutenberg ude af stand til at opdrive, hvorfor han maatte overlade 
laan-giveren sine beste trykke-redskaber. Johan Fust tog saa op- 
finderens medhjælper, skriveren. Peter Schøffer med sig og oprettede 
trykkeri for egen regning; Schøffer blev snart Fusts svigersøn. 
Gutenbergs ældre trykke-apparat, som han formodentlig havde 
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bø au einer (peil Saul bedres herote Hand pm die 
rifter ie inter Die herotre cl; roren Durdz rpine 


Side af Pfisters ,,biblia pauperum**, 
trykt 1462 i Bamberg med Gutenbergs urtyper. 





eiet, før Fust traadte til, gik ved aar 1458 over i Albrecht Pfisters 
hænder; med disse »urtyper« drog denne til Bamberg og tog fat 
paa trykning af smaa-bøger, deriblandt en »fattigmands-bibel« 
(bla pauperum) med billeder i teksten. Et eksemplar af dette 
mærkelige værk gjemmes i National-biblioteket i Paris. 

I 1454 havde Gutenberg imidlertid skaffet sig en ny mindre 
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presse samt nye typer med mindre skrift, hvormed han trykte 
aflads-breve for erkebispen i Mainz. Senere fik han ved hjælp af 
en mainzer-teolog dr. Homery et nyt trykkeri i stand; med dette 
flyttede han en tid til kurfyrstens residens EFltville. At spinde silke 
af sin opfindelse lykkedes det ham aldrig; for at komme til ro for 
sine økonomiske sorger, tog han i 1465 tjeneste ved erkebispens hof, 
og i denne stilling har han sagt verden farvel i tiden mellem novem- 
ber 1467 og februar 1468. 

Dette Gutenbergs forhold til dr. Homery og erkebispen i Mainz 
viser, at der fra geistlighedens side ikke, som paastaaet, blev lagt 
hindringer i veien for udbredelsen af den nye opfindelse. Vistnok 
øvede de geistlige over-myndigheder samt universiteterne allerede 
tidligere en slags censur, ligesom boghandlerne stod under opsigt 
fra universiteternes side; denne kontrol vilde man selvfølgelig ikke 
opgive retten til, naar den nye opfindelse nu aabnede en mulighed 
for masse-spredning af »farlige« skrifter. Saaledes er de pavelige 
forordninger af 1479 og 1496 at forklare; de vil ikke bogtrykker- 
kunsten til livs, men alene indskjærpe et aarvaagent tilsyn med dens 
virksomhed. 'Tvertom blev den nye kunst indført til Italien allerede 
i 1464 af munkene i klostret Subiaco. 

Gutenberg har aldrig anført sit navn i de af ham trykte bøger; 
han har visselig betragtet sig som en kunstner, og først et par aar 
før hans død, i 1465, ser man kunstnerne begynde med at »signere« 
sine værker med sit vaaben-mærke, sit monogram eller sit navne- 
træk. Afskriverne havde derimod længe havt for skik at sætte sit 
navn uil ved slutten af den bog, de havde afskrevet; dette forklarer, 
at Peter Schøffer, som egentlig var skriver, tilføiede sit og sin sviger- 
fars navne og vaaben allerede paa sine første tryk-sager. Siden blev 
det pjængs skik, at trykkeren anførte sit navn og sit mere eller 
mindre sirlige mærke; viden berømte blev siden venetianeren Aldus' 
anker, hollænder-familien Elzeviers Minerva med uglen og oliven: 
træet, samt antverpen-familien Plantins passer-førende haand (sig. 
XV 858). 

Ved Gutenbergs død var hans opfindelse tagen i brug, for- 
uden paa de nævnte steder, i Mainz, Bamberg, Køln, Rom, Augsburg, 
Basel og klostret Marienthal. Efter 1470 greb den raskt om sig i 
Tyskland og Italien, faa aar senere tillige i Frankrige, Belgien, Hol- 
land, Spanien og England; til Danmark og Sverige naaede kunsten 
1 1510, til Island omkring 1530 — og til Norge først 1644. 

Ligesom Gutenberg selv har heller ikke hans efterfølgere 
almindeligvis tjent sig rige paa den nye kunst; dens udøvelse kræ- 
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vede jo en ikke ringe kapital. Uformuende bogtrykkere kom derfor 
enten i klørne paa dem, der forstrak dem med denne kapital, eller 
de maatte flytte omkring paa løs-arbeide fra bispesæde til bispesæde, 
fra universitet til universitet (vandre-bogtrykkere). Rigdom erhvervede 
bare nogle faa særskilt dygtige og heldige personer. Disse store 
bogtrykkere skilte sig efter haanden ud og satte sin ære ind paa 
mesterlig udførte udgaver af videnskabelige værker, medens den 
lavere kaste maatte ty til billige optryk af kalendere, planet-bøger, 
viser, flyve-skrifter og nyheds-blade. Disse vinkel-trykkere tog aldrig 
i betænkning at sende ud skandal-skrifter, som øvrigheden maatte 
konfiskere. Efter 1524 savnes sjelden i den tyske rigsdags-beslut- 
ninger en formaning til at undertrykke den slags literatur. Den 
første af disse forordninger var rettet mod den unge protestantisme. 
Luthers egne flyve-skrifter og modskrifterne blev der tjent gode penge 
paa af trykkerne. Paa tredive-aars krigens tid begyndte man 
Frankrige, England og Nederlandene at udgive nyheds-blade med 
bestemte mellemrum. Først i vort aarhundred har der indtruffet 
saa betydelige opfindelser paa bogtrykker-kunstens omraade, at man 
kan sige, at Gutenbergs opfindelse har undergaaet nogen væsentlig 
forbedring. Hurtig-pressen betegnede en omvæltning 1 trykker- 
kunstens historie, og nu truer sætte-maskinen med at jage sætterne 
ud af værkstederne. 

Det arbeide, som Gutenberg og hans efterfølgere leverede, var 
mesterligt. Det stærke hvide papir, den sorte blanke sværte, de 
store, roligt virkende bogstav-tegn, alt sammen giver indtryk af solid 
og smagfuldt haand-arbeide. I de dage gjaldt det ikke at jaske den 
slags arbeide færdigt i en haandvending, men at levere det best 
mulige arbeide, saa det kunde staa sig til alle tider. 


Sandheden. 


(Oversat fra tysk). 





et var et skrækkeligt støv paa jernbanen!« sagde justisraad Grøben 
til den unge, fine skabning, som et par dage havde været hans hustru. 
»Jeg tror sandelig, jeg tager mig et bad før maden, medens du gjør 

toilette, Elisabet — hører du ikke?« gjentog han skarpere og mere eftertrykkelig. 
Hun for sammen og saa forknyt op paa ham. 


»Aa, undskyld, jeg maa først vænne mig til dit høitidelige »Elisabet « 
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Hele verden har aldrig kaldt mig andet end Isa,« sagde hun ængstelig, 
medens hendes strenge ægtefælle beskyttende strøg hende over haaret. 

»En haandfuld tilgivelser, min kjære,« sagde han smilende og strakte 
med velbehag sine store lemmer. | 

Han kyssede hende ømt, det havde han aldrig gjort før, ikke en 
eneste gang i deres korte forlovelses-tid. Hun havde rigtignok ikke seet 
ham mere end to gange i den tid og da ganske flygtigt. 

Han havde da altid i nærværelse af præsten, til hvis omsorg hun 
efter deres forlovelse var betroet, været stiv, værdig og faderlig beskyttende. 

Isa pustede lettet, da hun hørte hans tunge skridt fjerne sig i korridoren. 

Hun følte sig beklemt og ængstelig tilmode, det var ligesom struben 
snørede sig sammen i hans nærværelse. 

»For et herligt vaskefad!« Hvor alting omkring hende var elegant, 
Hun vaskede sig i det kjæmpemæssige fad, satte sig til toilette-bordet og 
børstede sit pragtfulde haar med en elfenbens børste. 

»Fru justisråad!« lo hun høit, slog sig for brystet og nikkede 
overmodig til det unge vakre ansigt i speilet. 

Nu var hun igjen den glade skabning, nu da den mægtige og strenge 
ægtemand var borte, blev hun atter det freidige, ligeglade, tankeløse barn, 
som alle forkjælede, efter at det pludselig stod ganske alene i verden. 

>Hvordan kunde du nu leve af fremmede menneskers barmhjertighed 
og lade dig underholde af bare medlidenhed?« havde han bebreidende sagt 
til hende, lige efter at de var blet forlovede. 

Hertil kunde hun intet svare, det havde aldrig faldt hende ind at 
tænke paa det før. 

»Jeg maatte jo leve,« var det eneste, hun kunde sige til hans bebreidelse. 
Hun havde nær ærgerlig tilføiet: »Den dag, jeg ikke havde tag over hodet, 
giftede jeg mig jo ogsaa,« men heldigvis havde hans blik forhindret dette 
udbrud. 

Aa for en herlighed! Hvor storartet hans søster havde sørget for 
hendes udstyr. Han maatte vist være forfærdelig rig. Næsten andagtsfuld 
tog hun plag for plag op af den store kuffert, som var en gave fra ham. 

Hun havde ingen følelse af, hvor nedværdigende det var at modtage 
gaver paa denne maade. Hvor herskesygt og hovmodigt det var af ham, 
at han valgte og kjøbte alt til hende uden at spørge om hendes lyst og 
smag. Hun glædede sig bare som et barn over al denne brogede herlighed. 

Justisraaden var imidlertid færdig med badet og. skulde netop gaa 
ind i vestibulen i hotellets første etage, da han fik et slag paa skulderen. 

»Hallo, Willem, er det dig eller din aand?« brølede en stentor-røst, 
og en herkules-lignende skikkelse iført engelsk reisedragt vendte sit god- 
modige, livsglade ansigt mod ham. 


Sandhedemn. 141 





»Hans, er du her!« raabte. justisraaden i glad overraskelse. De 
rystede hjertelig hinandens hænder og lod sig glide ned i konversations- : 
sofaen i den ganske tomme forhal. 

»Ja — det skal betyde mig,« sagde Hans Holz, som havde amerikaniseret 
sit navn til Wood. 

»Det første menneske, jeg falder i armene paa, naar jeg betræder 
fastlandet, er dig Willem, det kan man rigtignok kalde en stor glæde,<« 
og det hjertens-gode ansigt straalede af oprigtig glæde. 

»Tør jeg spørge, hvor du agter dig hen paa denne aarsens tid, du 
gamle bjørn?« 

Grøben tilstod med et forlegent smil, at han var paa bryllups-reise, 
og spurte, om Hans ikke havde modtaget hans forlovelses-kort. 

»Jo vel, gamle ven,« lo doktoren, »men jeg kunde jo ikke ane, at 
forlovelse og bryllup fulgte saa lige efter hinanden. Frøken Schulz eller 
Miller, hvad? Faderen chef-redaktør, moderen friherreinde — familie — 
hvad?« Han smilede lidt ironisk. 

»Har opgivet den slags for længe siden,« sagde Grøben med ufor- 
styrret alvor. 

»Forresten saa er min hustru forældreløs.« | 

»Saa meget desto bedre for dig,« lo doktoren igjen, »tænk om du 
havde faaet et gyseligt eksemplar af en svigermor, en gammel forhenværende 
skuespillerinde, hos hvem ikke netop ægtheden var det fremtrædende. — 
Ja ja, gutten min, jeg var nær faldt i en slig fælde, jeg, men saa blev 
baade jeg og det forholdsvis uskyldige lam reddet i den ellevte time.« 

»Naa, jeg gratulerer dig med, at du slap lykkelig og vel fra den 
historie. Men nu ringer det til bords, jeg gaar ned og henter min hustru, 
jeg. Du ser dig maaske lidt om, paa gjensyn ved bordet, da!« 

Isa saa henrivende ud i den hvide dragt, og mangfoldige hoder vendte 
sig efter det ulige par, da det satte sig til bords: Grøben lagde beslag 
paa pladsen lige over for sig til sin ungdoms-ven. 

De var næsten komne til desserten, da denne endelig viste sig, ny- 
barberet og iført et elegant aften-toilette. | | 

Han fandt snart sin plads og blev staaende og vente, indtil Grøben 
vilde se op fra sin tallerken og præsentere ham for sin hustru. 

Isa, som netop holdt paa at knække krak-mandler, havde ikke hørt 
ham komme paa grund af tallerken-støi og den Ne bord-passiar. 

»Vil du ikke drikke, kjære barn?« 

Lydig greb hun efter rødvin-glasset og skal netop drikke, da opdager 
Grøben sin ven. »Se, der har vi jo Hans,« han pene 

»Min ungdomsven, dr. Holz, min —« | 
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Han kom ikke længere, ordene forstummede paa hans læber. — 
. Blodrød som forstenet sad Isa der. 

Med skjælvende hænder holdt hun det hævede vin-glas saa skjævt, 
at den røde burgunder som blods-draaber flød nedover hendes hvide dragt. 

Vennen stod aldeles stille og stirrede stivt hen for sig, mumlede noget 
om, at de maatte undskylde ham — telegram — aftale — 

Saa gjorde han en let bøining og var straks forsvunden. 

»Hvad betød dette?« 

Han spurte hende hviskende. 

Men hvilken frygtelig forbitrelse laa der ikke i denne beherskede 
mumlen. 

Han gjennemborede hende ganske med sine strenge øine. 

Hun havde sat glasset fra sig og sad der ligbleg og skjælvende over 
hele legemet. 

»Kjender du Holz?« hviskede han. Hun nølede et sekund, saa 
rystede hun paa hodet. 

Hun vred sine iskolde fingre under bordet. 

»Kom !« 

 Lydig reiste hun sig paa sine vaklende fødder. En forfærdelig angst 
kom over hende, hun saa sig hjælpeløs omkring. Han tog hende bydende 
under armen og førte hende til aftrædelses-værelset bag spisesalen. 

I opvarternes nærværelse blev der naturligvis ikke vekslet et ord, 
heller ikke saa længe de vandrede gjennem den lange tæppe-belagte korridor. 
Den aale-lignende stuetjener snoede sig foran dem, aabnede døren til deres 
værelse og lod det ved et .lidet tryk paa en knap straale i et elektrisk 
lys-hav. Saa forsvandt han i taushed. 

De stod lige over for hinanden. 

»Se paa mig !« 

Lydig hævede hun øinene, et forpint dyrs udtryk laa i dem. 

»Sig mig, lige i ansigtet, at du ikke kjender Holz, at du aldrig har 
kjendt ham, om du vover det.« | 

Ude af sig selv af vrede gik han truende et skridt henimod hende. 
Hun veg forskrækket tilbage. 

»Faar jeg et svar?« 

Hun aabnede modstræbende læberne som i døds-angst. Stønnende, 
afbrudt kom det saa: 

»Jeg — jeg kjen — kjender, har aldrig kjendt nogen Holz.« 

»Løgnerske — sandheden, sandheden, hører du?« 

Han rystede begge hendes hænder. 

Hun taug halstarrig, var fuldstændig sløv som en, der har mistet 
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forstanden af angst og skræk. Hun strakte begge hænderne ud for sig 
som for at afværge et slag. | 

»Tall« Han var sig ikke selv mægtig længere. Han skreg af raseri: 
»At dette skulde hænde mig, mig, for hvem sandheden er den høieste lov. 
Jeg bundet til en skabning, som ikke har begreb om min høieste guddom. 
En elendig skabning fuld af løgn og bedrag. Og en engels maske. Væk 
fra mine øine, dersom du ikke bekjender, hvad der er forefaldt mellem 
Holz og dig. Vil du tilstaa ?« 

Istedenfor svar har hun kastet sig paa knæ og begravet hodet i 
sengetæppet. Herfra kom der en klynkende lyd. | 

»Nu vel, dersom du ikke vil gjøre rede for dig, skal han staa mig 
til regnskab. Vi tales ved, naar jeg har gjort op med ham.« 

Han styrtede op til Holz' værelse, men fandt hans dør laast. Han 
ilede nedenunder til portieren, men fik kun den besked, at herren var reist, 
da det eneste ledige værelse laa for høit oppe for ham. Han syntes han 
hørte, at kusken var blet tilraabt »Europe-hotel«. 

Svaret der var nedslaaende. 

Doktor Wood havde været i hotellet et kvarters tid, men saa pludselig: 
taget den beslutning at reise videre. Hvorhen vidste de ikke. 

Dette saa øiensynlig ud som en flugt. 

Grøben bed tænderne sammen i vildt raseri. 

Nu vel, kunde han ikke finde Holz, saa vilde han endnu en gang 
forsøge at faa hende til at forklare sig. Det havde lyktes ham at bringe 
den mest forstokkede forbryder til tilstaaelse, han skulde nok faa en kvinde 
til at bøie sig. 

Med en vis seirs-følelse stødte han døren til sit værelse op. Stuen 
var tom. 

Af alle Isas:sager manglede kun hatten og reise-kuften. Hun. maatte 
aldeles forvirret have draget afsted, som hun gik og stod i sin hvide dragt. 

Han følte sig et øieblik lettet. Saa greb en forfærdelig angst ham. 
Hvor havde vel frygten for ham drevet hende hen! Han spurte først 
forsigtig efter hende i hotellet, senere høilydt, hensynsløst. 

Man havde seet fruen ile afsted, men havde ikke tænkt noget derved. 

»Hun løber omkring i gaderne og finder nok hjem af sig selv,« 
trøstede han sig. ; 

Og han vandrede rastløs omkring i gaderne hele natten for at lede 
efter hende. 

Den følgende dag havde han ingen anden raad end at melde det 
passerede til politiet. 

Otte forfærdelige dage svævede han mellem frygt og haab. Saa en 
dag bragte politiet ham en hat, som de havde fundet ved floden. Han 
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gjenkjendte hatten som sin hustrus. Nu kunde han reise, han havde 
faaet vished. Hans skjæbne var afgjort. 


* 
* X 


Ti lange, strævsomme aar er gaaet hen for Grøben, siden hin frygte- 
lige tildragelse. Sin praksis i provins-byen overlod han til en kollega, 
det var ham umuligt at arbeide der mere. 

Han drog til hovedstaden og skaffede sig snart der ved sin jern-flid 
og høie begavelse en stor virkekreds. Han havde den største søgning, 
skjønt han aldrig indlod sig paa nogen sag, som ikke var utvilsom ren. 

Hans kolleger kaldte ham smilende Cato, og damerne, for hvem han 
holdt sig paa høflig afstand, fandt at han var en underlig særling. Han 
var blet en uforbederlig ungkarl, som ikke undte sig nogen livsnydelse, knapt 
nok den nødvendige hvile, indtil han en dag faidt ganske sammen. 

»De maa hvile Dem ordentlig ud,«'tilraadede hans huslæge. 

Han trak grættent paa skuldrene. 

>Tør jeg spørge, for hvem De egentlig maser Dem saa op?« 

Han rynkede panden. | 

Ja, for hvem hobede han egentlig rigdom paa rigdom? 

For at hans flotte nevø skulde faa anledning til at strø hans surt 
erhvervede penge ud for alle vinde? Naa ja, det var det samme for ham. 

Medens» hans læge ivrig opfordrede ham. til at reise bort en tid, fik 
han en dag et brev fra en af sine ældste klienter, som opholdt sig i Nervi. 

»Kjære hr, justisraad,« skrev han. »Jeg vilde saa gjerne spørge 
Dem til raads i et testament-anliggende, men min lamme haand tillader mig 
ikke nogen korrespondance. Da jeg ikke netop kan anvende min elsk- 
værdige sekretær, hvem jeg dikterer dette, hertil, vilde en personlig raad- 
slagning være af stor vigtighed. 

Kunde De ikke nu, da paaskedagene staar for døren, tage Dem fri 
en uges tid og komme herned. Omkostningern, ved De, spiller ingen rolle. 

Deres ærbødige 
Gericke, 
kommerceraad. Å 

Grøben viste brevet til sin læge. 

»Naa, der har De faaet en bundsforvandt, doktor. Ja ja,'jeg faar 
gjøre den gamle herre den fornøielse og desuden for min egen regning 
tage mig fri en uges tid.« | 6 

En vidunderlig foraars-morgen steg Grøben i en vogn, som holdt foran 
»Hotel de ville« i Genua. Det var en af disse morgener, som. ved sin 
skjønhed maa henrive alle; selv det mest forstokkede hjerte maa berøres 
af den. 
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Langsomt kjørte han opover fjeldet og betragtede med uvant glæde 
Sydens smilende, muntre sol-lyse pragt. Det var ligesom hans hjerte aabnede 
sig, som om den lette vind førte alle triste tanker langt bort. 

I hotel Eden, hvor de forskjellige gjæster dannede store grupper 
under de skyggefulde palmer, spurte han efter sin klient. 

Han var netop draget til madame Miillers lille rolige rosenlund. 
Man viste ham en snarvei, og han arbeidede sig frem gjennem en sand 
urskog af orange- og citron-trær. 

I middags-stilheden er alt som uddøet i den lille nabohave, hvor 
palmer, oranger og roser vokser om hinanden i en utrolig pragt. 

Midt i al denne rigdom staar den vakre lille villa. Mellem orange 
krattet bevæger sig noget hvidt, som viser sig at være en fint bygget liden 
dame paa otte, ni aar. Hun strækker sig forgjæves efter en stor gylden 
orange, hun staar paa taa-spidserne, nei — hun sukker og maa lade frugten 
hænge paa sin gren. 

»Aa, hjælp mig, du,« raabte hun, da Grøben traadte nærmere. 

Han studsede et øieblik, saa bøiede han lydig grenen ned, og barnet 
plukkede ivrig frugten og lagde den i sin lille kurv. 

»Mange tak, nu har jeg nok til bordet,« nikkede hun vigtigt og 
vilde trippe bort. 

Men han holdt hende fast i den lille bløde haand. 

»Faar jeg ingen løn da?« 

Han blev saa underlig varm, da han saa ind i det lille barne-ansigt. 
Hun valgte en ualmindelig stor frugt og rakte ham den. 

»Tak, men vil du ikke give mig et kys, du lille ven?« ; 

Hun rystede alvorlig paa hodet. — »Nei, det tør jeg ikke, mama har 
forbudt mig at kysse fremmede mennesker. 

»Hvad heder du?« 

» Veritas.« 

>Det var et mærkeligt navn.« 

»Ja,« nikkede hun vesle-voksent, »det betyder sandhed. Mama siger, 
jeg har faaet det navn, fordi jeg altid skal tænke paa at tale sandt. Har 
du nogensinde løiet?« spurte hun fortrolig. 

»Nei, det er stygt at lyve.« 

Hun nikkede ivrigt. 

»Ja, det siger mama ogsaa. Hun siger, at alt ondt kommer deraf. 
Jeg maa altid tale sandt, ogsaa naar jeg har gjort noget galt, da faar jeg 
aldrig skjænd.« 

»Du har en snil, forstandig mama,« sagde han, »vil du ikke følge 
mig til hende, hun eier vel det hus der?« 
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»Ja, men hun er endnu nede ved sjøen med lady Beresford, som 
er Ssyg. Men vil du ikke komme ind i salonen og vente saa længe?« 

Han maatte smile af denne husmoderlige vigtighed. 

Han spurte efter sin klient, og hun sprang som en hvirvelvind Op i 
anden etage, trommede paa en dør og raabte: 

»Onkel Karl, her er en herre, som skal tale med dig !« 

Og som en vind var hun borte, før kommerceraaden fik tid til at 
aabne døren engang. 

Efter at de to herrer havde hilst paa hinanden, skred man straks 
til forretninger. 

Den sygelige kommerceraad ønskede forskjellige forandringer i sit 
testamente. | 

»Mine nevøer faar alligevel nok. Jeg vilde gjerne, at De skulde af- 
fatte et lovligt bindende tillæg, hvorved jeg kan sikre min nuværende vært- 
indes og hendes barns fremtid. Nei, nei,« fortsatte han, da han saa det 
lille, næsten umærkelige, haanlige træk om juristens mund, »De maa ikke 
have nogen gal opfatning. Fru Miller er et af de beste og hæderligste 
mennesker, jeg kjender. Hun ved intet om mine planer. Men hun blir 
ganske ubemidlet, naar lady Beresford, som kun har en livrente, en gang dør. 
Fruen har ved sin beskytterindes pekuniære hjælp kjæmpet sig tappert frem 
i verden. Jeg vil gjerne, at hun skal eie dette sted, som hun tidligere kun 
har bestyret. Saa staar hun ikke hjemløs og forladt igjen, om lady Beresford 
skulde falde fra. — Vær saa snil at ordne dette for mig. De blir naturligvis 
min gjæst her idag,« sluttede han elskværdig. »Jeg kan desværre ikke byde 
Dem logi her i huset, da alt er optaget.« 

Snart efter gik de sammen ind i den lille vakre spisesal. Her var 
der festligt og hyggeligt, blomster overalt. De øvrige gjæster, som syntes 
at danne en eneste familie, var allerede forsamlede. Den gamle joviale herre 
blev hjertelig modtagen og suppen bares ind af to nette tjenestepiger. Lige 
efter dem kom fru Miller, som begyndte at øse for ved anretnings-bordet. 
Grøben havde i farten kun skimtet en fint bygget skikkelse i lys sommer-dragt. 

Gericke reiste sig og tog Grøben hen til anretnings-bordet. 

»Tillad, at jeg først forestiller Dem for vor elskværdige værtinde. 
Fru Miller, De tillader —« | 

Hun vendte hodet. Saa et overraskelsens skrig. Hun stirrede frem 
for sig med halv-aaben mund. Hun klamrede sig til bord kanten for ikke 
at falde. 

Grøben, ganske lammet af skræk, stirrede ind i det ansigt, han aldrig 
troede at skulde faa se mere. 

»I kjender hinanden?« spurte Gericke forundret. 

Elisabet hævede modigt hodet. »Ja, vi kjendte hinanden for mange 
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aar Siden. Vi var nok ikke forberedt paa at møde hinanden saa uformodet. 
Vil De ikke bede Deres gjæst at tage plads og være som hjemme i mit hus. 
Han skal være velkommen.<« 

- Med en haand-bevægelse affærdigede hun dem og fortsatte behersket 
sine husmoderlige pligter. 

Som en drøm gik den lange pinlige bord-scene Grøben forbi. Han 
underholdt sig mekanisk med sin sidemand. Tankerne for som en hvirvel- 
vind i hans hjerne. 

Glædede han sig over gjensynet — eller var han bedrøvet? Følte 
han sig lettet for det tryk, som havde hvilet paa hans samvittighed siden 
hin frygtelige dag? 

Hvad var der blet af hende i denne tid? Hans blik streifede lyn- 
snart barnet, som sad der gul-lokket og vakker ved siden af sin mor og 
var hende behjælpelig med hendes husmoder-pligter. 

Endelig hævedes taffelet af fru Miller, som ganske mod sædvane tog 
barnet med sig og trak sig tilbage til sin privat-leilighed. 

Uden at betænke sig skrev Grøben paa et visitkort: 

»Jeg beder indtrængende om en samtale,« gav det til en tjenestepige 
og bad hende bringe fruen det. 

Svaret kom straks: 

»For øieblikket umuligt, men efter aftens ved rivaen. 

Elisabet. « 

Hvorledes tøimerne gik for ham til da, har han aldrig kunnet forklare. 
Han undskyldte sig hos sin klient under et eller andet paaskud. Han 
vandrede omkring i den deilige natur uden at opfatte noget. Endelig blev 
klokken otte, nu maatte da aftensmaaltidet være forbi. Nu maatte hun 
snart være ved stranden. 

Hans hjerte bankede, som vilde det sprænges, da han naaede strand- 
bredden. 

En slank kvinde-skikkelse kom ilende ud fra Eden-haven. I næste 
øieblik stod de lige over for hinanden. De fandt en bænk og satte sig ned. 

»Lad os hurtig komme til sagen,« sagde hun greit og kort. 

Han saa forbauset paa hende. Hvad var der dog ikke blet af den 
lille frygtsomme pige. Hvor var hun ikke blet stolt og selvbevidst. 

Ogsaa hun gjorde sine iagttagelser. Han var blet gammel og graa, 
den store skikkelse var bøiet. En følelse af medlidenhed kom over hende. 

»Hvordan kunde du gjøre mig alt dette,« brød det ud af ham. 

»Aa, jeg tænker, vi to intet har at bebreide hinanden,« sagde hun 
koldt og værdigt. »Du drev ved eksempelløs haardhed og hjerteløshed et 
uerfarent barn til gravens rand. Men vi er færdig med fortiden. Hvorfor 
krydser du mine veie og forstyrrer mit fredelige liv? Hvad ønsker du af mig ?« 
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»Retfærdighed, forklaring. Du bærer mit navn.« 

»Det gjør jeg ikke,« sagde hun bestemt. 

»Nu vel, hvad har du gjort i alle disse aar?« 

>» Ærligen ernæret mig ved mit arbeide,« svarede hun selvbevidst. 

»Hvor blev du af den nat?« 

>Jeg gik did, hvor saa mangen forladt og fortvilet skabning før mig 
har gaaet, jeg gik i floden. | 

Men de drog mig op igjen. Lady Beresford var ombord paa det 
skib, hvorfra der blev sendt folk ud for at redde mig: Hun tog sig af 
mig, Syg og elendig som jeg var. 

Jeg fik følge hende paa alle hendes reiser. Dette høihjertede menneske 
har jeg alt at takke for. Hun lærte mig, hvad menneskeværd og sélvagtelse 
er. Af hende lærte jeg, hvad sandhed og ærligt arbeide vil sige.« 

»Og Holz, hvad var det med dig og Holz?« 

» Wood, mener du? Jeg kjendte ham kun som dr. Wood. — 

Egentlig en barnestreg. Men jeg skammede mig saa dybt over denne, 
at jeg aldrig kunde komme over den. Jeg var seksten aar den gang. Min 
stemor, som altid var i nød, befalede mig sent en aften at gaa op til 
dr. Wood og bede han om penge. 

Jeg var vant til at adlyde hende og uden at vide, at jeg gjorde 
noget galt, gik jeg derop. 

Hr. Wood blev meget forbauset og foreholdt mig det upassende i, 
at en ung pige lod sig benytte til saadant. Hvor jeg skammede mig!« 

»Og da I stod lige overfor hinanden?« 

»Da kom skammen saa dybt over mig igjen, og dertil kom rædselen 
for dig, og i min skjælvende angst havde jeg ikke mod til at sige sandheden.« 

»Du kjender ham endnu, dit barn har lært ham at kjende. Hvis 
barn er det?« 

»Mit,« sagde hun fast. 

»Og hvem er dets far?« 

Hun taug et øieblik, men saa hævede hun stolt hodet: 

»Du er dets far.«, 

Han greb hendes hænder, men hun stødte ham bort. 

»Nei, du har fuldstændig tabt retten til det, det er nu udelukkende 
mit, vov at forsøge paa at skille mig fra det.« 

Han saa bønfaldende paa hende. 

»Kan det kaldes en adskillelse, at jeg tigger om mit barns kjærlighed?« 

Hun saa længe prøvende, gjennemtrængende paa ham. 

»Nu havde jeg kjæmpet mig frem til fred,c sagde hun langsomt. 
»Idag vil og maa jeg have mod for os begge. 

Sandheden skal siges: 
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Jeg kan ikke tænke mig nogen lykke mellem os.« 

»Hvis du vil give mig tid, saa vil jeg gjøre alt, hvad der staar i 
min magt. Lad mig faa lov til at stræbe efter det, jeg aller helst i verden 
vil, din fortrolighed.« 

Da hun intet svarede, sagde han sagte bedende: 

>For vort barns skyld?« | 

Hun gav ham stil-tiende sin haand, og gjennem sydens stjernklare nat 
vandrede de til barnets leie. 


Pesten 1 QOporto. 


(Efter dr. Albert Calmette i North American Reviem). 

D: pesten ifjor optraadte i den portugisiske by Oporto, blev 

hele Europa — og det med rette — forfærdet. Vi havde vænnet 
os til at betragte pesten som en udelukkende asiatisk sygdom, mod 
hvilken vi var tilstrækkelig beskyttet ved det moderne europæiske 
sundheds-væsen. Men nu viste. det sig, at pesten ingenlunde var 
uforenelig med Huropas civilisation og hygiene. Man vil mindes, at 
der fra de forskjellige europæiske lande blev sendt læger ned til den 
smittede by for at studere sygdommen, og at Frankrige udsendte 
en kommission af specialister i det haab at opdage sygdommens 
oprindelse og en effektiv maade at behandle den paa. Præsident 
for denne kommission var forfatteren af nærværende artikel, dr. 
Albert Calmette, en berømt fransk læge og bakteriolog, som 
staar i spidsen for Pasteur-institutet i Lille. 

Dr. Calmette erklærer, at det ikke har været muligt at opdage, 
paa hvilken maade sygdommen blev indført i Oporto. To hypoteser 
har været opstillede til forklaring heraf, og begge er lige rimelige. 
Ifølge den ene hypotese havde sygdommen spredt sig blandt Oportos 
rotter og mus, længe før den gjorde sit indtog blandt menneskene. 
Undersøgelser anstillede af dr. Yersin og dr. Simond i Indien har 
nemlig vist, at rotter og mus er overordentlig modtagelig for pest- 
smitten, og at de dør i store mængder paa steder, hvor pesten 
optræder. ET 

I almindelighed gaar denne store dødelighed blandt rotter og 
mus forud for pestens optræden blandt menneskene. I visse dal-strøg i 
Himalaia-trakterne er dette faktum vel kjendt blandt de indfødte, og 
saa snart disse mærker, at rotter og mus dør i store flokke, forlader 
de derfor sine landsbyer for at undgaa pesten. Der er saaledes 


150 Pesten i Oporto, 


meget, som taler for, at smitte-stoffet er blet bragt til Oporto adskil- 
lige maaneder før sygdommens udbrud af rotter, som har fulgt med 
skibe fra Aleksandria eller Indien. 

Den anden hypotese gaar ud paa, at pesten blev indført af et 
engelsk skib, Czøy of Cork, Som kom til byen fra London og gaar i 
regelmæssig rute mellem London og Oporto. Dette skib lossede 
nemlig flere gange i maanederne mai og juni ifjor asiatiske varer i 
Oportos havn, særlig ris fra Rangoon og Birma, te fra Kina og 
Indien, tapioka og kanel fra Ceylon, foruden andre varer fra Bombay, 
Kalkutta og øen Mauritius. Saa meget er ialfald sikkert, at de første 
pest-tilfælder faldt sammen med losningen af disse varer, og at de 
først angrebne personer vat mænd, som var beskjæftiget med los- 
ningen, og kvinder, som reparerede de sække, der benyttedes ved 
losningen af risen. 

Det vil rimeligvis forbause mange, at disse varer, siden de kom 
fra London, ikke først havde smittet denne by. Men pest-bacillen 
kan temmelig længe ligge uvirksom, inden den faar anledning til at 
udføre sit ødelæggende verk hos mennesker eller dyr. Som bevis 
herpaa minder Calmette om to portugisiske kokke, som den 27. 
september 1896 ankom til London med skib, og som efter ankomsten 
blev angrebne af pest og døde paa sjømands-hospitalet den 3. oktober. 
Det skib, som bragte disse portugisere til London, forlod Bombay 
21. august, og under hele reisen mærkedes intet til pesten ombord. 
Men de to kokke havde i sine kufferter havt med sig forskjellige 
smittede toilette-sager, som var kjøbt i Bombay, og det var først da 
de efter ankomsten til London begyndte at bruge disse, at syg- 
dommen angreb dem. 

De første tilfælder af pest i Oporto konstateredes den 2. juni; 
men sygdommens nærværelse i byen blev ikke officielt bekræftet før 
16. august. Dette lange drøismaal kan ikke lægges den portugisiske 
regjering eller Oportos læger til last. Ti diagnosen af pesten frem- 
byder overordentlig store vanskeligheder. 

Sygdommen optraadte først blandt skibs-losserne og sjauerne, 
som boede i et skiddent kvarter paa høire side af elven Duero 
nær børsen. Dette kvarter bestaar af trange smug, som maaler 
fra nitti centimeter til 11/2 meter i bredden, og som ialfald paa den 
tid var arne-steder for megen usundhed. I hvert hus boede en mængde 
familier, og temmelig mange mennesker var ofte sammenstuvede 
i et og samme rum. I flere huse var desuden første etage indredet 
til stald eller fjøs, og beboerne færdedes blandt grise, gjeder og 
alle slags dyr. : 
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Kloak-anlæg fandtes ikke i dette distrikt. Her og der stødte 
man paa grøfter, hvori der var ophobet affald gjennem aarhundreder. 
I disse grøfter fandtes naturligvis hele hærskarer af rotter, som det 
var umuligt at faa ganske udryddet. 

I maanederne juni, juli og august anmeldtes forholdsvis faa 
tilfælder, omkring 5 å 6 om ugen. Men antallet af de angrebne var 
i virkeligheden langt større, end den officielle statistik udviste. Ti 
de fleste familier skjulte sine syge for at undgaa den paabudne 
indlæggelse paa hospitalet. Dr. Calmette mener, at der i virkelig- 
heden forekom minst tre gange flere pest-tilfælde, end der officielt 
blev konstateret. Midt-sommerens stærke hede begunstigede imidlertid 
ikke epidemiens udbredelse. Men da regn-tiden kom i midten af 
september, tog sygdommen atter overhaand, og da anmeldtes op til 
4 å 6 tilfælde om dagen. 

Da den franske videnskabelige mission ankom til Oporto, var 
sygdommens beskaffenhed og ondartethed ikke nøiagtig konstateret. 
Dr. Calmette og hans fæller gik derfor straks i gang med at under- 
søge, om mikroben var fuldstændig identisk med den, som er blet 
undersøgt af dr. Yersin i Indien, og om den ikke efter at være 
overført paa den europæiske race havde forandret egenskaber. Det 
viste sig da, at mikroben vistnok var den samme, men at den dog i 
Oporto var endnu mere ondartet end i Indien. Den franske kommission 
fik i det hele anledning til at studere pesten i alle dens former. Den 
mest almindelige form er den traditionelle bylde-pest, som giver sig til 
kjende ved tilsynekomsten af hævelser eller svære kjertel-ophovninger 
i lysken, arm-hulningerne og paa begge sider af halsen. Disse hævelser 
ledsages af stærk feber, hodepine og smerter i lænderne. Desuden 
gribes patienten af en vild angst, som undertiden tvinger ham til at 
flygte fra sit hjem, hvis han da ikke af sine smerter tvinges til at 
gaa i seng. I mindre alvorlige tilfælde holder kjertlerne sig hovne 
i8 å 10 dage. Derefter synker de sammen efterladende en eller 
flere abscesser. Feberen blir svagere, og patienten friskner til. I 
mere haardnakkede tilfælde er kjertlerne overordentlig smertefulde. 
Den anden eller tredje dag bedækkes legemet med smaa røde pletter, 
der gaar over til ondartede filippenser, samtidig som der danner sig 
sorte bylder. Disse tilfælder er næsten altid dødelige. En særlig 
ondartet form af sygdommen er lunge-pesten, der ytrer sig i aande- 
nød og blod-spytning ledsaget af intens feber. I tilfælde af denne art 
viser der sig ingen hævelser paa legemets overflade, og sygdommens 
sande karakter kan kun paavises ved en undersøgelse af patientens 
spyt ved hjælp af mikroskopet. Lunge-pesten ender gjerne med 
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døden efter 3—d dages forløb. I andre meget sjældne tilfælde an- 
tager pesten en form, som har stor lighed med tyfus. Qgsaa disse 
tilfælde er dødelige. | 

De eksperimenter, som blev anstillede i Oporto af den franske 
kommission under medvirkning af andre læger, beviser, at det er gjørligt 
ved hjælp af energiske og skjønsomt valgte forholds-regler at stansé 
pestens udbredelse i et distrikt eller en by. Disse eksperimenter gik 
først ud paa at forebygge sygdommen ved hjælp af vakcination; og den 
internationale komite, som blev nedsat for at undersøge vakcinationens 
virkninger, konstaterede, at enhver, som vilde underkaste sig en ind- 
sprøitning af fem kubik-centimeter anti-pest-serum fra Pasteur-institutet, 
var beskyttet mod pesten for en periode af omkring 3 uger. Et stort 
antal personer i Oporto blev derfor vakcineret efter denne metode, 
specielt de, som paa grund af sin bestilling var udsat for sygdommen 
f. eks. syge-pleierskerne, lig-transportørerne og desinfektions-folkene. 
Den eneste ulempe ved vakcinationen var, at den maatte gjentages 
hver 25. dag, fordi serumets beskyttende virkninger ikke varer længere. 

Med hensyn til serumets evne til at helbrede allerede angrebne 
personer oplyser statistiken, at af 63 patienter, som paa pest-hospitalet 
behandledes med serum, døde kun 6. Dette giver altsaa en dødelighed 
af 10 procent, medens dødeligheden ved de tidligere epidemier særlig 
i Indien var 70 å 80 procent. Serumets effektivitet maa saaledes 
ansees som fuldt ud konstateret. 

Før patienterne underkastedes serum-behandlingen, blev den 
anvendt paa dyr, nemlig paa rotter og aber, der er særlig mod- 
tagelige for pesten. Først konstateredes, hvor stor dosis pest-baciller 
der skulde til for at dræbe rotter og aber i løbet af 36 timer eller 
fem dage. Ffter at dette var gjort, blev et vist antal dyr ind- 
sprøitede med denne dosis og behandlede med anti-pest-serum paa 
forskjellige af sygdommens udviklings-stadier, nogle efter ni timers 
forløb, andre efter 24 timers forløb, og atter andre 2 dage efter 
sygdommens udbrud. Ethvert af disse dyr behandledes med for- 
skjellige kvanta af serum alt efter sygdommens ondartethed, og 
komiteen saa sig i stand til at indberette, at alle de behandlede dyr 
var blet helbredede. Under disse omstændigheder nærede man ingen 
betænkeligheder ved at anvende serum-behandlingen paa patienterne 
i hospitalet; og resultatet blev, som oplyst, ganske udmærket. 

Det er saaledes nu muligt nøiagtig at angive de forsigtigheds- 
regler, som maa træffes, hvis pesten skulde optræde i en europæisk 
eller amerikansk by. Først og fremst ved man, at sygdommen 
hovedsagelig udbredes gjennem rotter og mus. Dernæst ved man 
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ogsaa — takket være doktorerne Simonds og Hankins under- 
søgelser — at overførelsen af pesten fra rotterne til menneskene 
oftest sker ved hjælp af fluer. Disse smaa insekter flyver fra de 
døde rotter over paa andre rotter eller paa menneskene og bringer 
smitten med sig. Det gjælder derfor først og fremst at forhindre 
indførelsen af smittede rotter eller mus. Regjeringerne bør paalægge 
alle dampskibs-selskaber og rederier at bruge alle mulige midler til 
at udrydde rotter og mus i skibene, og eierne af store lager-huse — 
specielt saadanne, hvori korn og bomuld opbevares — bør ogsaa 
sætte i gang en udryddelses-krig mod disse skadelige smaadyr. Skulde 
til trods for disse forsigtigheds-regler et tilfælde af pest forekomme 
i en by eller ombord paa et skib, maa man begynde med at afsondre 
patienten paa et sted, hvortil fluer; moskitos eller lignende insekter 
ikke har nogen adgang. Saa snart dette er gjort, maa man øie- 
blikkelig skride til at vakcinere alle personer, som paa grund af sit 
forhold til patienten maa antages at have været udsat for smitte. 
Supplerer man saa disse forsigtigheds-regler med almindelig desinfek- 
tion, er der ingen tvil om, at sygdommens udbredelse vil blive stanset. 


Zeppelins luft-skib. 


(Efter Hermann Hoernes i Zeit). 


F": et par uger siden meldte bladene, at det første forsøg med 
grev Zeppelins styrbare luft-skib var løbet heldig af. Vi skai 
her meddele en del nærmere oplysninger om dette siste tekniske 
underværk. 

Zeppelin er en wiirtembergsk general. Han blev i sin tid meget 
betagen af den nyhed, at den franske luft-skipper Renard havde 
konstrueret et styrbart luft-skib paa grundlag af de siste ti aars 
erfaringer ved statens etablissement for forsøg med luft-seilads. Og 
han hvilede ikke, før han ved at interessere kongen og regjeringen 
i Wiurtemberg havde stiftet et penge-stærkt »selskab til fremme af 
luft-seilads«. Af den million rigsmark, som maatte skydes sammen, 
skjænkede greven selv de 400,000 (ca. 360000 kroner). Og ved 
nytaar ifjor tog arbeidet fat; ballonen blev »byggets+ i Manzell. ved 
Boden-sjøen. Da en saa langstrakt ballon som den her paatænkte 
ikke bekvemt kunde tænkes bragt ud af værksteds-skuret mod vinden, 
fandt man det praktisk at anvende et flydende værksted. Paa 51 
tæt lukkede pontonger (flyde-kasser) med 6 meters længde, 4 meters 
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bredde og 1.45 meters høide byggedes en tømmer-hal med 142 meters 
længde, 23.4 meters bredde og 20.5 meters høide. Hele bygværket 
har 80 centimeters dybt-gaaende. For-enden af hallen byggedes spids, 
for at vinden ikke skulde faa synderligt tag paa den svære farkost, 
naar den laa for anker. Agter-enden var aaben og kunde lukkes 
bare med et forhæng. Som anker anvendtes en cement-blok paa 
4 tons, som sænkedes paa 22 meters dyb og desuden selv blev 
ankret til bunden ved to vældige skibs-ankere hver paa 21/, tons. 
Ved Boden-sjøen kan der blæse svær storm. 

Inde i denne flyde-hal byggedes saa ballonens skelet af alumi- 
nium, 128 meter langt og ll.g meter bredt med et tværsnit paa 
103.56 kvadrat-meter. Skelettet bestaar af 16 lodret paa kant staaende 
»ringe« med 8 meters mellemrum. Egentlig ringe er det ikke, for saa 
vidt som de egentlig danner 24-kanter. For støhedens skyld er der 
anbragt et tæt spile-værk af aluminium-traad inden i ringene som 
egerne i hjul, ligesom de stives af mod hinanden ved horisontale 
lang-»bjelker«. Skelettet blir saaledes et net-rør med 17 afdelinger. 
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Omkring hele net-røret er spændt et smaa-masket snore-net; ogsaa 
indvendig paa begge sider af hjul-fladerne er samme slags snore-net 
anbragt. Snorerne var tvundne af »ramie«, et yderst let, men seigt 
bast-stof. Man havde fra tidligere forsøg med aflange balloner erfaring 
for, at gasen ved ballonens længde-svingninger saa at sige vilde 
skvulpe; for at undgaa dette blev Zeppelins luft-skib sammensat af 
17 mindre balloner, anbragt hver i sin afdeling af skelettet. Ballonernes 
hylster bestaar af enkelt bomulds-tøi indsat med gummi og omhyggelig 
tættet med »konjaku«; hver ballon har en sikkerheds-ventil af metal, 
derimod er kun fem af ballonerne forsynet med manøvre-ventiler til 
udslipning af gas. Snorerne fra disse ved fjære lukkede »tallerken- 
ventiler« løber i aluminiums-rør langs skelettets tvær-vægge og føres 
paa trinser frem til gondolen. 

Udenpaa den hele ballon er svøbt et fælles-hylster, som oventil 
bestaar af pegamoid-lærred, nedentil af let hvid silke. Dette ydre 
hylster gjør ballonen glat udvendig og stænger for den luft, som 
fylder det 40 centimeters aabne mellem-rum mellem hylsteret selv 
og de indre gas-balloner. 
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Under den langstrakte ballon er anbragt to gondoler, hver 6 
meter lang, 1.8 meter bred og I meter dyb. De er fæstede til skelettet 
ved stive stænger omtrent 8 meter under ballonen og 32 meter fra 
hver af dens ender. Begge gondoler er byggede af aluminium-blik 
og har form af pontonger, saa de kan flyde paa vand. Mellem dem 
begge gaar et gang-bræt af hullet aluminium, 50 meter langt. Begge 
bærer de en cylindrisk Daimler-gasmotor med elektrisk tænding; ved 
en maksimal omdrenings-hastighed af 700 gange i minutet udvikler de 
16 heste-kræfter hver, og veier hver 325 kilogram eller vel 20 kg. 
pr. heste-kraft. Hidtil har ingen ballon forføiet over mere end 12 
heste-kræfter. Hver af de to motorer driver ved tandhjuls-udveksling 
to aluminium-skruer med tre og fire vinger og henholdsvis 1.25 og 
1.15 meters tværsnit. Hver skrue veier 15 kilogram og gjør 1100 
omdreininger i minutet. De er anbragte paa siderne af selve ballonen 
ret ud for dens akse-linje. 

For at kunne holde den langstrakte ballon vandret i luften, er 
der anbragt en vægt paa 100 kilogram i et ligesaa tungt balancer- 
taug under gang-brættet mellem gondolerne, saaledes at den kan 
hales frem og tilbage efter behovet. 

To vertikale styre-apparater er fæstede til selve ballonen, i for- 
enden ret over og under spidsen, i agter-enden ved ballon-siden. 

Til fyldning af det 11,500 kubik-meter rummende ballon-kompleks 
anvendes vandstof-gas, som fra et rør-system langs lang-siden af flyde- 


hallen ledes samtidig ind i alle 17 smaa-balloner. Denne samtidige 


fyldning er en teknisk nyhed, som kræver megen omhu for ikke at 
blive farlig. 

Den 2. juli blev dette hidtil største luft-skib i sit skur bogstavelig 
talt sat paa vandet. Noget som ikke var den letteste sag; ballonen 
maatte jo fæstes paa en grei maade. Derpaa blev maskineriet holdt 
gaaende en tid, for at overvinde al friktion, inden flugten skulde 
begynde. Endelig foretoges prøve-færden. Der blæste en svag vind, 
omtrent 4 meter i sekundet var dens hastighed. 

Øijen-vidner melder, at ballonen virkelig lod sig manøvrere. - 
Rigtignok vendte den ikke tilbage til Manzell gjennem luften. Om dette 
skyldtes ballonens mangel paa evne til at lade sig styre ganske efter 
behag, meddeles der intet om. Heller ikke oplyses det, hvor stor 
egen-hastighed det svære luft-skib var i besiddelse af. At ellers alt 
forløb uden uheld, tyder paa, at den omhu og den bekostning, som 


-— har været ofret paa dette dristige eksperiment, ikke har været for- 


gjæves. Det er jo ikke at vente, at det hidtil uløste problem her 
med et slag skulde være løst til fuldkommenhed. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 26. juli 1900. 
Kina. 


At det under krigerske forviklinger 
er vanskeligt at opnaa hurtige og paa- 
lidelige efterretninger, er vi vant til. 
Ti krigens ødelæggelses-værk skaaner 
ikke kommunikations-midlerne, og 
slagmarken har altid frembudt en 
god jordbund for al slags løgn og 
falske rygter. Men de vanskelig- 
heder, som er forbundne med op- 
naaelsen af paalidelige efterretninger 
fra Peking, turde søge sin lige i jern- 
banernes og telegrafens tidsalder. 
Uger efter uger gaar hen, uden at 
det er muligt at bringe paa det rene, 
hvad der egentlig har foregaaet, og 
hele den civiliserede verden svæver 
i den pinligste uvished. Det er en 
stemning som efter en stor grube- 
ulykke. Hundreder af mennesker er 
begravne eller indmurede i en sjakt. 
Man ved ikke, om de er omkomne 
eller ikke, og langvarige arbeider er 
nødvendige for at komme til dem. 
Allerede tror man at have vished for, 
at alle er dræbte, da synes man at 
høre en svag banken langt borte. 
En bange mumlen gaar gjennem de 
ventende skarer: Lever de? Og med 
fornyet kraft gaar man til arbeidet 
under haab og tvil. Saaledes spør 
man ogsaa her: Lever de? Og vil 
vi gjense dem levende? 
| Det var i midten af maaneden, 
at den kinesiske jernbane-direktør 
Sheng dybt rystet meddelte konsulat- 
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korpset i Shanghai, at alle fremmede 
i Peking var myrdede. De engelske 
blade, særlig Daily Express og Daily 
Mail bragte haarreisende skildringer 
af blod-badet. De fremmede havde 
forsøgt et udfald fra det britiske 
gesandtskab, hvor de var indeslut- 
tede. Men de blev nedmeiede af 
kineserne som græs. Bokserne ge- 
bærdede sig som vilde dyr. De 
styrtede sig over de faldne og sønder- 
hakkede saavel levende som lig. Ja 
det fortælles endog, at kinesiske 





Prinserne Tuan og Tsjeng. 


! soldater bar de hvides børn paa sine 


lanse-spidser og lod andre skyde paa 
dem, til de var aldeles oversmurt med 
blod. Der gik et skrig af dirrende 
harme og forfærdelse gjennem verdens- 
pressens spalter. Der blev fordret 
hævn, og der var endog blade som 
krævede, at Peking maatte jevnes med 
jorden. Men nu begyndte direktør 
Sheng og de kinesiske vicekonger — 
ligesom forfærdede over den virkning, 
efterretningen om blod-badet havde 
frembragt — at dementere. Der havde 
intet blod-bad fundet sted. Gesand- 


157 


Politisk kringsjaa. 


=> Pr eterft 5 = 
T-trone mn 


*BUIY I JOUBqUAJS| 30 








2 


J9J1æ18=255949JU] 


apaigaJPOSG — 


III 


S 
NQ 


KN QN 
NN SS 
(3 + IM» NN 
NNN 
NN N 
N 











Æ 
* 
gå 


verd 
mh br SS 
da SN SE OA 


Yy pl0) 


v 
al 


nwu1D) 





; > Bed 
ad 
o JA Å å 


DD 


fl 
DIR OP I k 
| pp, «GÅ 
VIP, UA ALI [nr 





re ØRN 
| N pa | 
18 Å 
NER 
| 


OE st oa 


Nl 
Å 


I 


== 


Ja Å | Ni | | Dm 


ar 


| h fn, 


HÅ bee 
, 

| 

| 


armyds 


| h N UISS2LL2M) 
HELENA 


PYDETUD YI sr 
2ys51 brå ===> 
laud 47po 


pt 1 UDISFPIUDD 





gd 





at kineserne ved dem kun 


vil opholde magterne og vinde tid. 


mener, 


terne var i live den 9., den 18. og 


den 20. juli. 


Der blev endog ud- 


Saa længe der ikke indløber direkte 
efterretninger fra gesandterne i Peking, 





stedt et keiserligt edikt til bekræftelse 
af, at gesandterne var i god behold. 


Og idet 


nærværende skrives, er der ikke fra 


vover man ikke at haabe. 


Men overalt har man lagt et døvt 


øre til disse dementier, 


idet man 
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nogen af magternes gesandter ind- Tientsin befinder sig nu fuld- 
løbet nogen paalidelig efterretning, | stændig i europæernes besiddelse, idet 
afsendt fra Peking efter det tidspunkt, | magternes tropper efter flere dages 
da blod-badet antages at have fundet | haarde kampe den 14. juli erobrede 
sted, nemlig den 6. eller 7. juli. Der | den kinesiske del af byen. Det gik 
foreligger rigtignok et chiffer-telegram | imidlertid blodig til. Magternes trop- 
fra den amerikanske gesandt, Conzer, | per led et tab af ikke mindre end 
til regjeringen i Washington. Men, | 700 døde og saarede, d. v. S. ca. 
dets datum er tvilsom, og man an- | 10 pct., og kinesernes tab var for- 
tager derfor, at det er afsendt før | modentlig mange gange saa stort. 
blod-badet og opsnappet af kineserne. | I det hele er man yderst forbauset 
Desuden indeholder telegrammet et | over den udmærkede maade, hvorpaa 
raab om hjælp, som tyder paa den | kineserne slaas. De er i besiddelse 
yderste nøds-tilstand. af gode vaaben, og deres artilleri 

Mærkværdig nok optræder nu og- | betjenes særdeles godt. Under disse 
saa den svage reform-keiser Kuang- | omstændigheder blir det ingen bagatel 
tsu paa scenen. Han har i enskrivelse | for magterne at underkue den fremmed- 





Enigheden mellem , magterne*' i Kina. 


til mikadoen anraabt Japan om hjælp | fiendtlige bevægelse og gjenoprette 
og søger at bevæge Frankriges og de | ordenen. For at forstaa opgavens 
Forenede Staters præsidenter til at | størrelse behøver man kun at mindes, 
mægle. Det er vanskeligt at tro, at | hvilke uhyre anstrengelser det har 
denne kraftløse mand i saa bevægede | kostet England at underkue burerne. 
tider atter har grebet regjeringens | Og endnu er det ikke fuldstændig 
tøiler, især da den af ham repræ- | lykkedes for dem. Kineserne er imid- 
senterede reform-retning nu er svagere | lertid et folk paa ca. 400 millioner, 
end nogensinde. Det er derfor ikke | og de hader de fremmede minst lige- 
usandsynligt, at prins Tuan, eller hvem | saa stærkt, som burerne hader Eng- 
ellers der har magten i Peking, be- | land. De er udrustede med gode 
nytter sig af Kuang-tsus navn for | vaaben, og de har den fordel at 
at stille situationen i Peking i falsk | kjæmpe i sit eget land, som er lige- 
belysning og gjøre magterne mildere | saa stort som vor verdensdel. Det 
stemt. Imidlertid har man ikke op- | er derfor ikke underligt, at man taler 
givet alt haab om, at gesandterne | om at forøge magternes tropper i 
lever, og det forsikres nu, at den | Kina til 100,000 mand. Den første 
kinesiske regjering vil sende dem | betingelse for, at opgaven skal kunne 
under eskorte til Tientsin. løses, er imidlertid enighed mellem 


——EEEE 
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magterne. Men med den synes det 
at være daarlig bevendt. Selv paa 
krigs-skuepladsen mangler der meget 
paa, at de forskjellige magters be- 
falingsmænd samvirker i harmoni. 

En mand, hvis holdning iagttages 
med temmelig stor spænding, er natur- 
ligvis den gamle Li-Hung-Tsjang. 
Ogsaa han hører til dem, som for- 
sikrer, at gesandterne i Peking lever, 
og han indtager lige over for euro- 
pæerne en overmaade fremmed-venlig 
holdning. Man har ham imidlertid 
mistænkt for at spille under dække 
med prins Tuan og hans parti. For 
tiden befinder han sig i Shanghai 
paa gjennemreise til Peking, hvorhen 
han siger sig kaldet ved et keiserligt 
edikt for at lede forhandlingerne med 
magterne. 

I det store og hele maa det siges, 
at den kinesiske floke for hver dag 
blir mere og mere indviklet. For- 
holdene truer med at udvikle sig der- 
hen, at hver magt blir nødt -til at 
handle paa egen haand. Englænderne 
maa snart tænke paa 'at beskytte 
Hongkong; ti efter Li-Hung-Tsjangs 
bortreise maa man hver dag være 
forberedt paa, at oprøret ogsaa bryder 
løs i Kanton. Franskmændene staar 
allerede paa sprang til at rykke ind 
i Syd-Kina fra Tonkin, saa snart for- 
anledning gives. Og russerne fører 
forlængst for egen regning krig i 
Mansjuriet. Ingen ved endnu, hvor- 
ledes alt dette skal ende. 


Storbritanmien. 

De nyeste efterretninger fra den 
sydafrikanske krigs-skueplads lyder 
ikke gunstige for englænderne. For 
en tid siden erobrede burerne Nitrals- 
neck, en høide i nærheden af Prætoria, 
efter en langvarig og heftig kamp, som 
endte med et fuldstændigt nederlag 
for de engelske vaaben; og nylig er 
der indløbet melding om, at general 
de Wets burer-styrke i Oranje-fristaten 
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efter at have sprængt det net, hvori 
englænderne holdt ham fangen, har 
ødelagt jernbanen ved Honingspruit, 
nord for Kroonstad. Jernbane-for- 
bindelsen med Prætoria er saaledes nu 
afbrudt. Det kan være, at burerne er 
for svage til at tilføie lord Roberts, der 
raader over 200,000 mand, skjæbne- 
svangre slag. Men de kan dog gjøre 
stillingen temmelig ubehagelig for de 
enkelte engelske hær-afdelinger, der 
paa grund af de store afstande maa 
operere temmelig spredt. 

» Australiens forenede Stater kan 
nu betragtes som en fuldbyrdet kjends- 
gjerning. Dronning Viktoria har nem- 
lig i denne maaned undertegnet det 
dokument, som fra 1 januar 1901 
giver Australien en egen forbunds- 
forfatning og et eget parlament. Sam- 
tidig er jarlen af Hopetown blet ud- 
nævnt til den første general-guvernør 
for det australske forbund. Koloni- 
minister Chamberlain føler sig visselig 
overordentlig lettet over at have bragt 
denne sag lykkelig i havn. Ti indtil 
for nylig herskede der en temmelig 
alvorlig uenighed mellem koloni- 
ministeriet og de australske delege- 
rede med hensyn til vigtige punkter 
i den australske forbunds-forfatning. 
Denne uenighed koncentrerede sig 
især om det nye australske forbunds 
forhold til det britiske retsvæsens 
høieste appel-domstol, og det saa en 
tidlang ud, som om hele føderations- 
arbeidet skulde strande paa dette 
spørsmaal. Men Chamberlain slog 
pludselig om fra stiv haardnakkethed 
til forsonlig eftergivenhed, og det 
lykkedes ham at finde en heldig 
form for spørsmaalets løsning. Den 
offentlige mening i England er sær- 
deles tilfreds med, at forbundet nu 
endelig er realiseret, og i Australien 
venter man sig et kraftigt opsving 
baade paa det økonomiske og det 
politiske omraade under sammen- 
slutningens ægide. 
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I Serbien hinanden. Mc Kinley staar som 


synes der at'skulle udvikle sig en | repræsentant for imperialismen og 
alvorlig krise i anledning den unge guld-myntfoden, medens Bryans pro- 
kong Aleksanders forlovelse med en | 8'am omfatter bekjæmpelse af impe- 
borgerlig enke, fru Draga Maschin, rialismen, undertrykkelse af »ringene« 
der er hele 15 aar ældre end han | 08 det gamle hær-skrig fra 1896: fri 
selv. Maaske er det mindre brudens | Sølv prægning i forholdet 16:1. At 
borgerlige herkomst end hendes alder | Bryan bestemt fastholder det frie sølv 
og karakter, som har vakt den alvor- | Paa Sit program antages at have for- 
lige uvilje mod forbindelsen. Mini- mindsket hans chancer ; ti han har 
steriet Georgiewitch har i anledning | dermed stødt fra sig guld-demokra- 
af denne affære taget afsked, og | terne, som ikke viste sig uvillige til 
kongens far, Milan, har indgivet sin | at glemme 1896 og vende tilbage i 
demission som hærens øverstbefalende. | det demokratiske partis skjød. Til 
Formodentlig havde Milan haabet at | at seire i kampen trænges 224 stem- 
se sin søn formælet med en prinsesse, | mer i valgmands-kollegiet, og man 
som kunde kaste ny glans over dyna- | regner at Mc Kinley er absolut sik- 
stiet. Hvorledes krisen vil udvikle | Ker paa 206, Bryan paa 144 stem- 
sig, er endnu uvist; men meget af- | Mer. Desuden antages Mc Kinley 
hænger af den holdning, som den | med sandsynlighed at gjøre regning 
store mængde af det serbiske folk | Paa 3 stemmer fra Delaware, IO fra 
vil indtage. Foreløbig synes kongen Kansas, 15 fra Indiana og endelig 
fast besluttet paa at gjennemføre sin 36 fra New York. Man ser deraf, 
giftermaals-plan, og det er lykkedes | at dersom enten Kansas eller Indiana 


ham at faa det aftraadte ministerium | falder fra, vil afgjørelsen komme til 
erstattet af et nyt. | at afhænge af staten New York. 


Mc Kinley-partiet udfolder derfor den 
kraftigste agitation i denne stat, hvis 
populære guvernær, oberst Roosevelt, 
er opstillet som kandidat til vice- 
præsidentskabet ved siden af Mc 
Kinley. RE: 


Amerika. 
Præsident-valgkampen i de For- 
enede Stater er begyndt, og ligesom 
ved forrige valg staar de to kandi- 
dater Mc Kinley og Bryan mod 
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— Fonogram-arkiver er i vaares besluttet oprettede af videnskabs- 
akademiet i Wien og af det antropologiske selskab i Paris til opbevaring 
af alskens sprog- og dialekt-prøver, af musik samt af fremragende mænds 
taler og udsagn. Fonografen kan visselig ogsaa tænkes anvendt i zoologien 
til sammenligning af forskjellige dyrs eller fugles stemmer, og i læge-kunsten 
til studium af aandedrættets lyd hos syge. Hvorledes fonografen kan bruges 
ved undervisningen i og studiet af levende sprog, er selv-indlysende. 

— Sammenslutning af verdens videnskabs-selskaber, ialt 18 (deriblandt 
ogsaa det norske), er etter indbydelse fra Berlins akademi besluttet. Det 
første fælles-møde holdes i Paris den 31. juli. Selvfølgelig er formaalet 
at fremme samarbeidet i forskningen. Atter er der altsaa sveiset en lænke 
i den internationale forbrødrings kjæde. 


Nikolai Olsens bogtrykkert. 
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Nikola Teslas fremtids-planer. 


Hvordan kan den menneskelige energi forøges? 
(Efter Century). 





| Centurys juni-hefte har den amerikanske opfinder Nikola Tesla 
en omfangsrig artikel, hvori han paa sin optimistiske og noget 
overfladiske maade filosoferer over verdens-problemerne og samtidig 
giver en del meddelelser om sine speeds 
nyeste eksperimenter og planer. Disse 
siste har Krimgsjaa tidligere udførlig 
omtalt. Det interessante i nærværende 
artikel er den tesla'ske filosofi, som 
faar en temmelig bred plads i frem- 
stillingen, og hvis vigtigste træk her 
skal blive gjengivet i en noget sammen- 
trængt form. 


3 V X 


Af de utallige foreteelser, som 
naturen har at opvise, er der ingen, 
som fylder vort sind med mere for- 
undring, end alt det, vi tilsammen 
kalder for menneske-livet. Dets be- 
gyndelse er skjult i en utilgjængelig E 
fortid, dets sande karakter er nutiden Nikola Tesla. 
ubegribelig, og dets bestemmelse taber 
sig i en uudgrundelig fremtids dyb. Hvor kom det fra? Hvad er 
det? Hvad er dets egentlige mening? Det er disse spørsmaal, 

l1 
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alle tidens vismænd forgjæves har brudt sine hoder med at finde 
svar paa. 


Den moderne videnskab fortæller os, at solen er fortiden, jorden 
er nutiden, og maanen er fremtiden. Vi har vor oprindelse i en 
selv-lysende masse, og i en størknet, frossen masse vil vi finde vor 
ende. Naturens lov er ubønhørlig. Det er kun en kort frist, lord 
Kelvin lover os — noget saadant som seks millioner aar. Efter 
den tid vil solen have ophørt at skinne, dens liv-givende varme vil 
være ødet, og vor egen jord vil som en død masse kredse gjennem 
rummet i en evig nat. Men lad os ikke fortvile! Der vil endnu 
være tilovers en ulmende gnist af liv, og der vil være udsigt til at 
tænde en ny brand paa en eller anden fjern stjerne (!). Denne under- 
fulde mulighed synes virkelig at være tilstede, at dømme fra prof. 
Dewars smukke eksperimenter med flydende luft, som viser, at spirer 
af organiske væsener ikke ødelægges af kulde, hvor stærk den end 
er (). Der er altsaa en mulighed for, at de kan overføres fra himmel- 
legeme til himmel-legeme. Imidlertid glemmer vi fremtiden. 

Skjønt vi maaske aldrig kommer til at forstaa livet, ved vi dog 
sikkert, at det er en bevægelse af en eller anden art. En bevægelse 
forudsætter imidlertid uundgaaelig et legeme, som bevæges, og en 
kraft, som bevæger det. Hvor der er liv, er der følgelig altid en 
masse, som bevæges af en kraft. Al masse besidder træghed, og 
al kraft er evig-varende. Paa grund af disse universelle egenskaber 
vil et legeme, enten det er i hvile eller i bevægelse, søge at bevare 
sin øieblikkelige tilstand, og en kraft, hvor og hvordan den end ytrer 
sig, vil frembringe en tilsvarende kraft i modsat retning. Som følge 
heraf maa enhver bevægelse i naturen blive en bølge-bevægelse. 
Denne sandhed blev for mange aar siden først fremhævet af Herbert 
Spencer. Bølge-bevægelsen viser sig overalt. I planeternes om- 
dreining og kredsløb, i havets flod og ebbe, i luft-strømningerne, 1 
. pendel-svingningerne, i lydens, lysets og elektricitetens vibrationer 
og i talløse foreteelser fra det organiske liv. Vidner ikke hele 
menneske-livet for sandheden af denne tanke? Fødsel, vækst, alder- 


dom og død — af individet, familien, racen eller nationen, hvad er 
det andet end en stor bølge-gang? Søvn og virksomhed, sult og 
mættelse, trang og tilfredsstillelse — altsammen det samme! 


Menneskeheden udgjør, fysisk talt, en enhed. Ligesom stjernerne 
paa himlen holdes de enkelte individer sammen ved usynlige, men 
uopløselige baand. Jeg skjærer mig i fingeren, og det gjør ondt: 
denne finger er nemlig en del af mig selv. Jeg ser en ven lide, og 
det gjør mig ondt: min ven og jeg er et. Ja, selv om jeg ser en 
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falden fiende, saa smerter det mig. Trænges der noget bedre bevis 
for, at hver enkelt af os kun er en del af et hele? | 

Gjennem aartusener har denne tanke været fremholdt i religionens 
vise lære-sætninger — ikke bare som et middel til at sikre fred og 
harmoni blandt menneskene indbyrdes, men som en dybt grundfæstet 
sandhed. Buddhisten udtrykker tanken paa sin maade, den kristne 
paa sin, men begge er enige om, at vi alle er et. Ogsaa videnskaben 
anerkjender denne sandhed, om den end for tiden ikke kan gjøre 
sig fuldt rede for de kræfter, der binder menneskene sammen til en 





Forbrænding af atmosfærisk kvælstof. 


Udladning af en elektrisk oseillator paa 12 millioner volt. Den elektriske spænding skifter 
100.000 gange i sekundet og tvinger kvælstoffet til at forbinde sig med surstoffet, hvad det ellers 
ikke indlader sig paa. Billedets flammer maaler over 20 meter ud til yderspidserne. 


menneskehed — en opgave, fremtiden sikkert vil løse. Og denne 
menneskehed fortsætter at leve. Individerne er som døgnfluer, racer 
og nationer fremstaar og gaar tilgrunde, men mennesket lever. 

Lad os derfor tænke os mennesket — i denne siste forstand — 
som en masse paavirket af en kraft. Der kan her ikke være tale 
om nogen bevægelse fra sted til sted, men den energi, massen er i 
besiddelse af, kan dog maales efter vel kjendte mekaniske love: den 
maa være lig den halve masse gange hastighedens kvadrat. En kanon- 
kugle f. eks., som er i ro, besidder dog en vis energi i form af varme, 
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og denne energi maaler vi paa lignende vis. Vi tænker os kuglen 
bestaaende af utallige smaa partikler, som vi kalder molekyler, og 
disse er i en uafladelig vibrerende eller hvirvlende bevægelse. Vi 
bestemmer deres masser og hastigheder og finder derved energien 
af hvert enkelt molekyl; ved derpaa at addere disse smaa energi- 
mængder faar vi energien af den hele kugle, som kun tilsyneladende 
er i ro. Paa lignende maade kan man tænke sig den menneskelige 
energi maalt ved hjælp af den halve menneskelige masse multipliceret 
med kvadratet af en hurtighed, som vi endnu ikke er i stand til at 
beregne. Denne mangel paa kundskab har imidlertid ingen som 
helst indflydelse paa de slutninger, vi skal drage. De hviler nemlig 
udelukkende paa den kjendsgjerning, at gjennem hele naturen hersker 
de samme love for forholdet mellem kraft og masse. 

Mennesket er imidlertid ingen vanlig masse, af vibrende atomer 
og molekyler og kun indeholdende varme-energi. I kraft af det 
skabende princip ved livet er mennesket en masse i besiddelse af 
visse høiere egenskaber. Ligesom vand-draaberne i en hav-bølge 
veksler partiklerne i denne masse uafladelig, idet nye tager de 
gamles plads. Og ikke det alene, men mennesket vokser, forplanter 
sig og dør, hvorved stof-mængden i legemet uafhængig ændres saa 
vel i størrelse som i tæthed. Endelig kan bevægelses-hastigheden 
øges og minskes ved den hemmelighedsfulde evne, mennesket har 
til at kunne optage mere eller mindre energi fra alle stof-masser og 
omsætte den i bevægende kraft. I et givet øieblik kan vi imidlertid 
bortse fra disse forholdsvis langsomme forandringer og antage, at den 
menneskelige energi kan maales ved hjælp af det halve produkt af 
menneskets masse og kvadratet af en eller anden hypotetisk hastighed. 
Hvordan denne hastighed end er — tilslut maa det være videnskabens 
hoved-opgave at øge den saaledes definerede energi hos mennesket. 
Jeg har tænkt en del over dette spørsmaal og skal i al korthed gjøre 
rede for mine meninger. | 

Lad i diagramet M betegne menneskets masse. Denne masse 
paavirkes i en retning af en kraft f, som modarbeides af en anden, 
dels som gnidnings-modstand og dels i modsat retning virkende 
kraft R. En slig modvirkende kraft er tilstede ved enhver bevægelse 
og kan ikke lades ude af betragtning. Forskjellen mellem disse to 
kræfter, f og R, er den virksomme kraft, som meddeler massen en 
hastighed V i den retning, hvori pilen paa linjen f viser. Den 
menneskelige energi vil i dette tilfælde kunne udtrykkes ved produktet 
1/5 M. V? (= 1/9 M. V. V), hvor M er menneskets masse i ordets almin- 
delige fysiske betydning og V en hypotetisk hastighed, som vi paa 
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vort nuværende videnskabelige standpunkt er ude af stand til nærmere 
at bestemme. At øge den menneskelige energi er altsaa jevngodt 
med at gjøre produktet 1/, M.V* større, og der er, som det let vil 
sees, kun tre forskjellige maader, hvorpaa dette kan opnaaes. De 
er fremstillet i hos-staaende diagram.*) Den første maade'er — som 
den prikkede linje i øverste figur antyder — at øge massen, idet man 
lader kræfterne R og f uforandret. Den anden maade er — som frem- 
stillet i midt-figuren — at forminske modstanden R, idet man lader 
massen og den bevægende 
kraft f uforandret. Den 
tredje maade, fremstillet i 
den nederste figur, er at 
give den bevægende kraft f 
en høiere værdi F, medens 
massen og modstanden for- 
blir uforandret. Der er. 
aabenbart faste grænser for 
øgningen af* masse og 
minskningen af modstand, 
men den bevægende kratt 
kan forøges i det uende- E 
lige(?). Vi skal se lidt nær- De tre maader for forøgelse af den menneskelige 
mere paa enhver af disse TG | 
tre muligheder for at øge den menneskelige energi. 

Hvordan kan den menneskelige masse forøges? 

I det hele taget er her tydeligvis to veie at slaa ind paa: man 
kan enten styrke og vedligeholde de kræfter, som tjener til at øge 
denne masse, eller man kan svække og modarbeide de kræfter, som 
virker forminskende paa den. Massen vil forøges ved fornuftig 
sundheds-pleie, ved kraftig føde, ved maadehold, ved regelmæssig 
levevis, ved talrige ægteskaber og ved samvittighedsfuld pleie af 
børnene — kort sagt: ved iagttagelse af alle moralens og hygienens 
forskrifter. Men det er ikke nok, at massen forøges. Enten vil den 
tilkomne i1nasses hastighed være lig, mindre eller større end den 
oprindeliges. For at faa en forestilling om, hvad dette vil sige, skal 
vi tænke os et tog f. eks. af 100 lokomotiver, som løber sammen 
paa samme spor. Lad os tænke os, at der føies fire nye lokomo- 





*) Forfatteren bortser fra en fjerde mulighed: at baade M og V øges. I virkelig- 
heden er dette forøvrigt kun en tredje mulighed, da det at forminske mod- 


standen og at øge den virksomme kraft fysisk seet er et og det samme. 
PH: 
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tiver til. Hvis disse fire bevæger sig med samme hastighed som 
de andre, vil den totale energi blive øget med fire procent. Bevæger 
de sig kun med den halve hastighed, vil energi-forøgelsen bare ud- 
gjøre en procent. Men bevæger de sig derimod med den dobbelte 
hastighed, vil energien øges med hele 16 procent. Dette simple til- 
fælde viser, at det er af aller største betydning at tilføre masse med 
større hastighed. For at udtrykke tingen mere konkret: hvis børnene 
staar paa samme oplysnings-trin som forældrene, er af »samme hastig- 
hed«, saa vil energien simpelt hen øges proportionalt med det tilføiede 
antal barn. Staar de paa et lavere standpunkt, har »mindre hastig- 
hed«, saa vil der vindes meget lidet i energi. Men befinder de sig 
derimod paa et høiere oplysnings-trin, har »større hastighed«, saa 
vil den nye generation bringe en ganske betydelig tilvækst til den 
totale menneskelige energi. Al tilbøielighed til at handle mod det 
gamle ord om en sund sjæl i et sundt legeme, som f. eks. de ensidige 
og overdrevne muskel-øvelser i vore dage, burde alvorlig modarbeides. 
Kun de legems-øvelser, der sikrer den rette ligevægt mellem sjæl og 
legeme og derved den høieste arbeids-dygtighed, er af- det gode. 

Omvendt behøver det neppe at fremhæves, at alt, som strider 
mod moralens lærdomme og sundheds-lærens forskrifter, tjener til 
at forminske massen. Brændevin, kaffe, te, tobak og andre stimulanser 
forkorter ofte livet og bør bruges med maadehold. Men derfor tror 
jeg ikke paa betimeligheden af tvangs-foranstaltninger. Det er klogere 
at præke maadehold end afholdenhed. For hver person, som dør 
under indflydelsen af et eller andet stimulerings-middel, dør der minst 
tusen ved at drikke urent og smitte-førende vand. -- Af andre faktorer, 
som tjener til at forminske massen, kan nævnes: ophidselserne ved 
spil og ved et intenst forretnings-liv, urenslighed i dens mange for- 
skjellige former, selskabs-tummel og sist men ikke minst en forkjert 
opdragelse. Især har kvindernes opdragelse og deres videre livs-førelse 
her stor betydning. At de drages væk fra sine huslige pligter og mere 
og mere emanciperes, maa nødvendigvis fjerne dem fra det ophøiede 
ideal, de repræsenterer, frembringe ufrugtbarhed og en almindelig 
svækkelse af racen. Der kunde nævnes tusen andre ting, som tjener 
til at svække mennesket, men alle tilsammen har dog for det spørs- 
maal, vi her har under behandling, ikke en saa overvældende betydning 
som den ene ting, jeg har sparet til slut: mangelen paa tilstrækkelig 
føde. Millioner af mennesker dør aarlig af denne ene grund, og der- 
ved holdes massen paa et lavmaal. Selv i vore civiliserede samfund 
og trods den storartede godgjørenhed er sult sandsynligvis det største 
menneskelige onde. | 
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Hvordan man skal skaffe god og rigelig føde, er derfor et af 
dagens brændende spørsmaal. Kvæg-avl! kan ikke være at anbefale. 
I lys af hvad før er sagt, vil en øget kvæg-bestand være en tilføielse 
af masse af »mindre hastighed«(!). Planteføde er sikkert at fore- 
trække, og at mennesket kan leve af planteføde alene, er nu en af- 
gjort kjendsgjerning. Denne føde lægger desuden mindre beslag paa 
vore fordøielses-organer, gjør OS mere tilfredse og selskabelige og 
ved at gaa over til vegetarianismens principer vilde vi faa stanset 
den grusomme nedslagtning af dyr, som virker ødelæggende paa vor 
moral og holder vore dyriske instinkter vaagne. 

Filosofisk talt synes føde ikke at være nogen nødvendighed. 
Vi kjender organiske væsener, som ingen næring trænger, men tager 
al den energi, de trænger, fra det omgivende medium. I en krystal 
har vi et formende livs-princip, som vi rigtignok ikke forstaar, men 
krystallen er ikke desto mindre et levende væsen. Foruden krystallen 
kan der være andre individualiserede materielle væsener, maaske af 
gasartet natur eller sammensat af endnu mere æteriske stoffe. Vi 
kan derfor ikke negte tilværelsen af organiserede væsener paa en 
eller anden planet, kun fordi betingelserne der ikke passer for livet, 
saadan som vi kjender det. Ja, vi tør endog ikke med nogen som 
helst sikkerhed benegte, at saadanne væsener færdes midt iblandt os, 
usynlige og ubemærket af vore sanser. 

Fremstilling af kunstig føde for at øge den menneskelige masse 
kan synes en ganske naturlig ting; men en saadan fremgangsmaade 
forekommer mig ikke at være anbefalelses-værdig, ialfald ikke for 
nærværende. Det er nemlig meget tvilsomt, om denne føde vilde 
bekomme os vel. Vi er et resultat af umaadelige tidsrums tillemp- 
ning og tilvænning, og vi kan ikke pludselig bryde med vore vaner 
uden at udsætte os for de mest alvorlige følger. Mig forekommer 
det, at hvad man først og fremst bør gribe til, er at øge jordbundens 
frugtbarhed. 

Her er de kunstige midler paa sin plads. Det problem at 
skaffe tilstrækkelig føde er i virkeligheden intet andet end spørs- 
maalet om, hvordan jorden best skal dyrkes og udnyttes. Det er 
en bekjendt sag, at jorden ikke kan frembringe plantevækst i det 
uendelige. De stoffe, planterne optager, maa atter tilføres jorden, hvis 
den skal beholde sin frugtbarhed, og her har kvælstof-forbindelserne 
en aldeles overveiende betydning. Den billige fremstilling af disse 
stoffe er derfor nøglen til det overordentlig vigtige nærings-problem. 
Atmosfæren indeholder et uudtømmende forraad af kvælstof. Hvis 
vi lærte at forene dette kvælstof med surstof og deraf igjen at frem- 
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stille de forskjellige kvælstof-forbindelser, vilde menneskeheden have 
vundet en uberegnelig fordel. 

Det er længe siden videnskabsmændene begyndte at beskjæftige 
sig med denne tanke, men uden synderligt held. Kvælstoffet har en 
saa træg natur, at det ikke forbinder sig direkte med noget andet 
stof, ikke en gang med surstof. Her kommer imidlertid elektriciteten 
os uventet til hjælp. Kvælstoffets slumrende forbindelses-evne vækkes 
ved en elektrisk strøm af passende styrke. Ligesom et stykke kul, 





Oscillatoren fremkalder voldsomme elektriske eksplosioner, 


idet den holder gaaende en stadig bevægelse af elektricitet mellem jorden og en stor beholder, 
skiftende 100,000 gange i sekundet. Idet den elektriske spænding i beholder naar sit høidepunkt, 
sker en tordende udladning over til en elektrisk snelle paa 7 meters afstand. Jorden blir i den 


grad fyldt af elektricitet, at der af et vandrer paa 100 meters afstand kan trækkes tommelange 
gnister. 


der i aarevis har været i berøring med surstof uden at forandres, 
vil brænde, naar det først blir antændt, saaledes vil ogsaa kvælstoffet 
brænde, naar det stimuleres af en passende elektrisk strøm. - Gjennem 
utallige forsøg har det lidt efter lidt ved en særlig anordning af den 
elektriske udladning lykkedes mig at faa kvælstoffet til at brænde. 
Flammen, som i begyndelsen kun var nogle faa tommer lang, vokste 
efterhaanden og strakte sig til slut 20 meter ud i luften. (Se fig. 2). 
Ved denne fremgangsmaade kan man oksydere luftens kvælstof i 
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ubegrænset mængde ved hjælp af billig mekanisk kraft og enkle 
elektriske apparater. Hele verden over kan man altsaa fremstille 
billige kvælstof-forbindelser og derved øge jordens frugtbarhed nær 
sagt i det ubegrænsede.” En overflod af billig og sund føde, af samme 
slags som vi hidtil er vant til, kan saaledes erholdes, og derved vil 
den menneskelige masse øges og den menneskelige energi tiltage. 
Jeg haaber, at verden snart vil blive vidne til en ny industri, som 
i fremtiden vil faa minst ligesaa stor betydning som jern-industrien 
1 vore dage. 

| Hvordan kan man minke den kråft, der modsætter sig den 
menneskelige masses bevægelse? 

Denne kraft er som før nævnt dels en modstand og dels af 
rent negativ virkning. WUvidenhed, dumhed, idioti o. s. v. er f. eks. 
kun modstands- eller friktions-kræfter, som ingen indflydelse har paa 
bevægelsens' retning. Paa den anden side er usundhed, selv-ødelæg- 
gelse, religiøs fanatisme og lignende helt negative kræfter, som virker i 
en bestemt retning. For at ophæve eller forminske virkningen af 
disse kræfter maa meget forskjellige midler anvendes. Hvad en 
fanatiker kan finde paa, ved man, og man kan tage sine forholds- 
regler. Man kan oplyse, overbevise og muligens lede ham, idet man 
saaledes vender det onde til det gode. Men man ved aldrig, hvad 
en idiot kan finde paa, og man maa behandle ham som en træg 
masse, der er overladt tilfældighederne. En negativ kraft forudsætter 
altid en eller anden egenskab, ofte en meget fremragende, men en 
egenskab, der er »galt indstillet«. Giv den sin rigtige retning, og 
den vil vise, hvad den formaar. En retningsløs friktions-kraft derimod 
er en tabt kraft. Det første, mest omfattende svar paa vort Spørs- 
maal er følgelig dette: vend al negativ kraft i den rigtige retning 
og forminsk al friktions-kraft. 

Det er neppe tvilsomt, at af alle friktions-kræfter er uvidenheden 
den betydeligste. Buddha havde utvilsomt ret, naar han paastod, 
at af alle onder i verden var uvidenheden det største. Den modstand, 
som skyldes uvidenhed, og som øges ved de talrige sprog og natio- 
naliteter i verden, kan kun forminskes ved spredning af kundskab 
og ved sammensmeltning af menneskehedens mange forskjellige ele- 
menter. Hvor stor uvidenheden end er, saa er det dog i vore dage 
ikke modstanden, men de før nævnte negative kræfter, som har den 
største betydning. Og blandt disse kræfter er der en enkelt, som 
langt overgaar alle de andre tilsammen: det er hvad man med et 
smukt navn kalder civiliseret krigsførsel. Naar man tager i betragt- 
ning de millioner af individer, ofte de fremmeligste og dygtigste, som 
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tvinges til et uvirksomt og uproduktivt liv, de uhyre penge-summer, 
som daglig kræves til vedligehold af hær og materiel, al den anstren- 
gelse, som unyttig spildes ved frembringelsen af vaaben og ødelæg- 
gelses-redskaber, alle de liv, som ødes, og al den barbariske aand, 
som opales, — naar man tager alt dette i betragtning, saa skjønner 
man, hvilket tab menneskeheden uafladelig lider ved den nuværende 
tingenes tilstand. Hvad kan der gjøres for at bekjæmpe dette skræk- 
kelige onde? 

Lov og orden kræver nødvendigvis organiseret magt. Intet 
samfund kan trives uden nødvendig disciplin, og ethvert land maa 
kunne forsvare sig selv, om det skulde blive nødvendigt. Tilstandene 
idag skriver sig ikke fra igaar, og en radikal forandring kan ikke 
foretages imorgen. En pludselig afvæbning vilde sandsynligvis med- 
føre tilstande langt værre end krigen selv. Den evige fred er en 
smuk drøm, men den lader sig ikke straks gjennemføre. For tiden 
er den simpelt hen en fysisk umulighed. Krig er nemlig en negativ 
kraft og lader sig ikke overføre til en positiv uden at gjennemgaa 
alle mellemliggende stadier. Det vilde være det samme som at bringe 
et hjul, der dreier sig i en retning, til at dreie sig i den modsatte 
retning uden først at stanse det og sætte det i gang igjen. 

Man har tænkt sig, at ødelæggelses-redskabernes fuldkommen- 
gjørelse efter haanden vilde gjøre en ende paa krigen. Jeg har selv 
engang været inde paa samme mening, men hylder nu den stik modsatte. 
Ethvert nyt vaaben, enhver ny metode for forsvar eller angreb ind- 
byder tydeligvis bare dygtigheden og talentet til nye anstrengelser 
Tænk paa krudtets opfindelse! Nogen mere radikal forandring i krigs- 
førelsens principer kan ikke tænkes. Ridderens rustning blev til en 
latterlighed, personlig mod og styrke, som før havde været alt, blev 
reduceret næsten til intet. Men gjorde krudtets opfindelse det af med 
krigen. Tvertom, den virkede kun som en kraftig opstiver. Viden- 
skaben kan heller ikke gjøre det af med krigen, fordi krigen selv er 
blet en videnskab; heller ikke moralen, fordi der i krig spiller ind 
med en del af de mest moralske og ideelle følelser, som mennesket 
er i besiddelse af. 

Andre har tænkt sig, at flyve-maskinens tilsynekomst vil med- 
føre den evige fred. Dette er efter min mening fuldstændig feilagtigt. 
Flyve-maskinen vil sikkert komme og det snart, men forholdene vil 
blive de samme som før. Jeg ser virkelig ingen grund til, at en 
herskende magt, som Storbritannien f. eks., ikke skulde kunne be- 
herske luften lige saa vel som havet. Uden at ville optræde som 
profet betænker jeg mig ikke paa at udtale, at man i den nærmeste 
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fremtid vil blive vidne til oprettelsen af en »luft-magt«, og dens centrum 
tør maaske ikke blive ret langt borte fra New York. Men derfor 
vil menneskene kjæmpe lige uforfærdet. 

Et lands strids-evne beror ikke paa det absolute, men relative 
antal soldater. Blev alle lande enige om at forminske sin krigs- 
styrke i samme grad, vilde derfor de nuværende forhold forblive ufor- 
andrede. Siden krig, paa massernes nuværende oplysnings-trin, er 
uundgaaelig, synes en reduktion af hær-styrken at være det første 
fornuftige skridt mod mere fredelige tilstande. Og her kommer et 
nyt moment til, som faar mere og mere betydning. I gamle dage 
var den stærkes lov den eneste lov. Den fysiske styrke har imid- 
lertid langsomt, men sikkert maattet vige pladsen for den menneske- 
lige intelligens og dens evne til at udpønse redskaber og hjælpe- 
midler. Disse hjælpe-midler har efter haanden faaet større og større 
betydning, medens individerne er traadt mere og mere i baggrunden. 
Hvad er den naturlige følge af denne udvikling? — At krigs-redska- 
berne blir mere og mere udviklet, medens det personale, der trænges 
til deres betjening efter haanden blir mindre og mindre. Menneske- 
tabet vil følgelig ogsaa blive mindre. Det endelige logiske resultat 
af den nuværende udvikling paa krigs-væsenets omraade skulde være, 
at til slut krigs-maskinerne alene afgjorde striden, medens nationerne 
bare stod der som interesserede tilskuere. Da vil freden være sikret. 

Og hvorfor ikke? 

De nuværende krigs-maskiners formaal er at dræbe og ødelægge, 
jo mere jo bedre. Geværer, kanoner, projektiler, torpedoer og miner 
— alt sammen har den samme opgave. Men til slut er det dog det 
ene folks aandelige overlegenhed over det andet, i forsynlighed, 
i klogskab, i udnyttelse af hjælpe-midler, som afgjør skjæbnen. Spørs- 
maalet er, om ikke denne intelligens kan komme til at gjøre sig 
gjældende uden barbarisk grusomhed og uden blods-udgydelse, og 
svaret er simpelt nok: skaf en maskine, der kan handle, som om 
den var en del af et levende menneske, en maskine, som ikke bare 
er krumtapper, vægt-stænger, skruer og hjul, men en maskine, der 
kan udføre sit arbeide, som om den havde intelligens, erfaring, fornuit. 
dømmekraft, aand! Denne slutning er resultatet af et helt livs tænk- 
ning og iagttagelse, og jeg skal nu kortelig fortælle, hvordan jeg kom 
til at virkeliggjøre, hvad der fra først af kun syntes at være en blot 
og bar drøm. 

Lige fra gutte-dagene af har jeg været bryd med syns-billeder, 
som ved sin livagtighed og varighed ofte gav indtryk af at skrive 
sig fra virkelig for haanden værende gjenstande og derved virkede for- 
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styrrende. Bare et ord kunde bringe billedet af den gjenstand, hvorom 
der var tale, frem paa min nethinde, og det var mig ofte umuligt 
at afgjøre, enten jeg Saa en virkelig gjenstand eller ei. Jeg prøvede 
alvorlig at blive kvit denne brysomme irritabilitet, men forgjæves. 
En gang i tolv aars alderen lykkedes det mig at jage bort et billede, 
som viste sig, og min lykke kjendte ingen grænser. Jeg havde 
nemlig været» alvorlig 
ræd over denne eien- 
dommelige evne ved mit 
nerve-system. Uheldig- 
vis (som jeg den gang 
troede) kom den gamle 
plage straks igjen og 
med den ængstelsen. 
Saa begyndte jeg at iagt- 
tage mig selv. Jeg havde 
nemlig lagt mærke til, 
at jeg, hver gang et bil- 
lede viste sig, havde seet 
en gjenstand, som paa 
en eller anden maade 
mindede om billedet. 
Bidtreéiter lidt blev (det 
mig en mnødvendighed 
stadig at undersøge, 
hvad der var den ydre 
foranledning til billed- 
dannelsen. Efter haan- 
den mærkede jeg ogsaa, 
| | ARGE ME at mine tanker blev til 
RER NE  oganske paa samme 

maade som disse uvirke- 

lige billeder: ved en ydre 


| 


amp 
aa AA rm, z 





Den første praktiske telautomat. 


Det indvendige maskineri i den ubemandede baad styres : : 
paa afstand uden traad-ledning ved elektriske oscillationer. for anledning, og Jeg be- 


gyndte ogsaa at efter- 
spore aarsagerne til visse bestemte tanke-rækker, som optog mig. 
Min sjæl blev saa at sige automatisk og med aarene drev jeg det 
til næsten ubevidst og øieblikkelig at lokalisere de syns-indtryk, 
som gav stødet til en eller anden forestilling. Snart lagde jeg ogsaa 
mærke til, at mine bevægelser blev reguleret paa lignende vis, og 
ved aar for aar at undersøge, iagttage og kontrollere er jeg nu 
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kommen til den over-bevisning, at jeg er en automat, som tænker, 
handler og bevæger sig i kraft af ydre indtryk, der tilføres mig 
gjennem sanse-organerne. 

Hvad var saa naturligere end, at jeg skulde prøve at fremstille 
en automat, der saa at sige kunde repræsentere mig og ligesom jeg, 
om end paa en langt mere primitiv maade, kunde reagere mod ydre 
indtryk? . En saadan maskine maatte øiensynlig have en drivkraft, 
bevægelses-redskaber, styre-redskaber og et eller flere sanse-redskaber, 
hvorigjennem den kunde være modtagelig for impulser udenfra. Vækst 
og forplantning som hos et levende væsen kunde man se bort fra. 
Maskinen kunde nemlig fremstilles saa at sige fuldvoksen og i saa 
mange eksemplarer, man ønskede. Enten automaten var af kjød og 
blod eller af træ og staal, havde intet at sige, naar den blot kunde 
udføre som et intelligent væsen, hvad man fordrede af den. For at 
gjøre det, maatte den have noget, der svarede til aand, og som kunde 
regulere dens bevægelser og i alle uforudseede tilfælde lade den 
handle, som om den havde kundskab, fornuft, dømmekraft og erfaring. 
Dette var let at sætte i værk ved at overføre paa automaten min egen 
intelligens. Saadan udvikledes lidt efter lidt planen for den slags 
maskiner, som jeg har kaldt tel-automater >: automater, hvis gjøren 
og laden kan kontrolleres paa afstand. 

Dette princip var naturligvis anvendeligt paa enhver maskine 
bestemt for bevægelse paa land, i vand eller i luft. Til de første 
praktiske forsøg valgte jeg en baad. En akkumulator i det indre 
gav den nødvendige drivkraft. Propelleren, som dreves af en motor, 
repræsenterede bevægelses-organerne, og roret, som kontrolleredes af 
en anden motor, styre-redskaberne. Hvad sanse-organer angaar, 
tænkte jeg først paa noget, der kunde svare til det menneskelige øie, 
f. eks. en selenium-celle. Dette opgav jeg imidlertid snart af flere 
grunde. Fremfor alt maatte de indtryk, hvorunder automaten skulde 
arbeide kunne naa den fra hvilken som helst kant og selv om der 
mellem mig og den var en eller anden hindring eller ikke. Jeg 
maatte altsaa anvende bølger, der ligesom lyden udbreder sig i alle 
rummets retninger, og jeg opnaaede min hensigt ved at anbringe i 
baaden en elektrisk strøm-ledning, der var nøiagtig »afstemt« efter 
de vibrationer, der udsendtes fra en elektrisk soscillator«. Denne 
strøm-ledning paavirkede magneter og andre indretninger, hvorved 
bevægelserne afpropelleren, roret og mange andre mekanismer blev kon- 
trolleret. Ved disse simple midler kunde en »leder« i det fjerne lægge 
kundskab, erfaring, dømmekraft — aand, saa at sige, ind i maskinen, 
der udførte sit arbeide, som om den havde fornuft og intelligens. 
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Den opførte sig som en person, der er bundet for øinene og adlyder 
de befalinger, han modtager gjennem øret. 


(Forts.) 





Død og liv inden dyre-verdenen. 


(Efter prof. Kienitz-Gerloff i Die Zeit). 





T de aller ældste problemer, hvormed den menneskelige tanke 
har beskjæftiget sig, hører det spørsmaal, paa hvilken maade 
døden er kommen ind i verden, og hvorfor et hvert levende væsen 
til slut maa dø. Spørsmaalet blev vist nok fra først af ikke stillet 
saadan i sin almindelighed, men angik blot en begrænset del af 
skabningen, nemlig mennesket. At dyrene dør, at ogsaa de vældigste 
kjæmpe-trær sluttelig gaar til grunde, var noget, der kun vakte liden 
eller ingen forundring, — det var blot menneskets død, som syntes 
ubegribelig. Denne sneversynthed har aabenbart sin grund i, at selv- 
opholdelses-driften er en af de stærkeste menneskelige drifter. Den 
er saa stærk, at der endnu den dag i dag er et meget stort antal 
mennesker, der umulig kan tilegne sig den anskuelse, at deres person- 
lighed en gang i fremtiden skulde gaa helt til grunde, men som i al 
fald fordrer og antager en sjælens udødelighed, efter som jo EE 
død synes uundgaaelig. 

Naturforskeren og filosofen, der ikke kan indskrænke problemet 
til at gjælde mennesket alene, har ogsaa interesse af at studere 
dødens oprindelse, væsen og betydning, og han vil forelægge sig 
det spørsmaal, om døden virkelig er en uafviselig nødvendighed for 
alle organismer, eller om der kanske kunde gives levende væsener, 
som har faaet udødeligheden i vugge-gave. 

De aller fleste dyr dør som bekjendt ikke en naturlig død. 
Deres undergang hidføres i regelen af ydre omstændigheder, — de 
kan bukke under for klimatiske indflydelser, eller de kan gaa til 
grunde i kampen for tilværelsen, idet de falder som bytte for stærkere 
skabninger eller ødelægges af svagere skabninger, der enten optræder 
som snyltere i snevrere forstand eller som sygdoms-spirer. 

Den: mulighed kan imidlertid ikke uden videre afvises, at et 
dyr, der levede beskyttet for alle sine fiender og afsondret fra alle 
forstyrrende indvirkninger, maaske kunde undgaa døden. Det er jo 
noget, som vi alle ved, at et menneske, hvis konstitution ikke er 
belemret med nedarvede feil eller sygdoms-spirer, og som beflitter 
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sig paa et fornuftigt levesæt, i almindelighed har større udsigt til at 
opnaa en høi alder end et menneske, der har en svag legems-bygning 
eller. fører et udsvævende liv. Ligeledes vil de mennesker, der bor 
i lande med jævnt og tempereret klima, i regelen kunde glæde sig 
ved en længere levetid end indvaanerne i de lande, hvis klima er 
underkastet pludselige omslag, eller hvor der hersker meget stærk 
varme eller kulde, tørke eller fugtighed. | 

Men endnu har vi ikke erfaret andet end, at mennesket selv 
under de gunstigste forhold er vis paa døden, endnu har vi ikke lært 
at kjende en eneste udødelig skabning. Den mening er derfor blet 
fremsat, at den naturlige død beror paa en gjennem hele livet sted- 
findende gradvis ophobning af umærkelig smaa skadeligheder. Men 
mod denne anskuelse kan der gjøres vægtige indvendinger. Ti disse 
skadelige indflydelser virker jo helt fra fødselen af, og alligevel til- 
tager den organiske kraft indtil en vis alder isteden for at aftage. 
Videre ser man, at hos alle mennesker — ligegyldigt under hvilke 
forhold de har levet — viser aldrig alderen ganske de samme 
fænomener, hvilke ytrer sig ved tilbagegang i næstén alle organer. 
De tilfælde, hvor mennesker har naaet en meget høi alder uden at 
have levet særlig regelmæssig, er heller ikke sjeldne. Og sluttelig 
synes den leve-alder, en skabning opnaar, at være bestemt af ved- 
kommendes art og kjøn og varierer blot mellem forholdsvis snevre 
grænser. | | 

Denne teori om en stadig fortsat ophobning af skadelige ind- 
flydelser synes saaledes ikke at have svært meget for sig. Man 
kunde opstille den formodning, at døden sluttelig indtræder paa grund 
af, at det dyriske legeme hele livet gjennem slides og opbruges, saa 
"at der til sist fremkaldes en stilstand, ligesom en af menneske-hænder 
indrettet maskine — trods stadig tilførsel af nødvendig drivkraft — 
til slut ophører at gaa, dersom ikke dens ved slidning, stød, rust 
Oo. S. v. opbrugte bestanddele i rette tid erstattes af nye. I virkelig- 
heden turde dette være den — i alle fald for lægfolk — naturligste 
og greieste forklaring. Hvis denne opfatning var rigtig, skulde den 
i barndoms- og ungdoms-alderen stedfindende slidning ikke virke 

- fordærvelig paa organismen, fordi der i denne tid sørges for saa 
rigelig erstatning, at væksten stadig skrider fremad. 

Men denne tanke hviler paa den feilagtige anskuelse, at der i 
mennesket og dyrets liv indtræder en stilstand, naar væksten ophører. 
Dette er dog i virkeligheden ikke tilfælde. Allerede efter udseendet 
at dømme er jo en firti-aarig mand ikke den samme, som han var i 
tredive aars alderen. Vi ser videre, at der lige til den høieste alderdom 
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foregaar en afslidning af hudens ydre lag, uden at derfor huden blir 
mærkbart tyndere. Vi ved, at millioner af blod-legemer stadig gaar 
til grunde, idet de yder materiale f. eks. til kjertel-afsondringer, som 
ogsaa delvis bestaar af celle-dele. Vi ved, at der foregaar celle-skifte 
i knoklerne, i bindevævet, i musklerne og høist sandsynlig ogsaa i 
nerve-vævet. Og ikke nok med det, vi ved tillige, at den hensvinden af 
hele organer, der saa paafaldende karakteriserer olding-alderen, ingen- 
lunde er indskrænket til denne alene, men ogsaa foregaar paa andre 
alders-trin.  Almindelig bekjendt er dette om kjøns-organerne, der 
først i en vis alder begynder sin virksomhed for saa' atter at ind- 
stille den, hos kvinderne endog i den kraftigste livs-periode. Men 
en saadan tilbagegang kan ogsaa til og med finde sted i den alder, 
da udviklingen for øvrigt endnu bevæger sig i opstigende linje. Saa- 
ledes forholder det sig med den saakaldte tymus-kjertel, et bag bryst- 
benet liggende organ — hos kalven almindelig benævnt »kalve-brissel« 
— om hvis funktioner vi endnu ved forholdsvis lidet. Dette organ, 
der hos fosteret er kraftig udviklet, og som fremdeles vokser i de 
første leve-aar, udarter efter det tiende aar til et uvirksomt fedt-legeme. 

Men endelig ved vi ogsaa, at en hvilken som helst legems-celles 
liv er knyttet til en vedvarende kemisk omveksling, en tilintetgjørelse 
og fornyelse af cellens bestanddele, ja dens liv Zestaar endog ikke 
i andet end den slags omdannelser. Et gammelt dyrs legems-celler 
er altsaa ikke de samme som de, dyret bestod af, mens det var 
ungt, — tvert imod, det er helt nye celler. 

Der kan saaledes hos en levende organisme ikke blive tale om 
en slidning af cellerne paa samme maade som i en kunstig maskine. 
Der blir blot spørsmaal om, hvad aarsagen er til, at stof-skiftet ændrer 
sig, at f. eks. tilbøieligheden til fedt-dannelse tiltager, at puls-aarernes* 
vægge efter haanden forkalkes, og fremfor alt at ikke cellerne for- 
nyes i samme grad som i en tidligere alder. Problemet tilspidser 
sig altsaa i spørsmaalet om, hvorfor cellerne ældes og sluttelig dør. 

Efter hvad der ovenfor er udviklet, er det endda ikke saa 
gaadefuldt, at selve den samlede organisme gaar til grunde. Ti naar 
de forskjellige vævs celler ældes i ulige grad, maa der nødvendigvis 
opstaa forstyrrelser i legems-delenes samvirken. Saaledes kan man 
nok forstaa, at de forholdsvis ungdommelige muskel-elementer maa 
tage skade af, at puls-aarernes vægge forkalkes, eller at nerve-styrken 
svinder ind, fordi derved de endnu livs-kraftige cellers ernæring 
lider afbræk. 

Alle disse betragtninger passer naturligvis lige saa godt paa 
dyr som paa mennesker. Men hvoraf kommer det, at de forskjellige 
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dyre-arter opnaar en saa ulige levealder? En hval lever visselig 
nogle, en elefant omtrent to aarhundreder, en mus seks aar, en flue 
bare en, i høiden nogle faa maaneder. Man har søgt at forklare 
dette forhold ved at antage, at livs-varigheden afhænger af legemets 
størrelse og dets mere eller mindre indviklede bygning. Og for- 
modentlig maa der ogsaa her bestaa en vis sammenhæng. Ti det 
er klart, at en elefants vældige krop ikke kan opbygges i samme 
tid som en flues. Elefantens foster-tilstand alene omfatter to aar, 
medens flue-larven udvikler sig af ægget i løbet af en dag. Men 
hesten, som dog er betydelig større end mennesket, blir kun halvt 
saa gammel som dette, kat og skrubtusse blir firti aar, gjedde og 
karpe to hundred aar, svin og flod-krebs tyve aar gamle. Hvis 
organisationens høide betingede leve-alderen, maatte mennesket blive 
ældst af alle skabninger. I virkeligheden overtræffer det heri ogsaa 
andre ikke saa ubetydelig større dyr, ligesom lavere staaende væsener 
ofte modnes i kortere tid end meget mindre dyr, der har en mer 
sammensat legems-bygning. Men dette forhold er heller ikke a/ene 
bestemmende for udviklingens varighed; ti den ene sommerfugl-art 
frembringer f. eks. i løbet af et aar blot et slægtled, medens en 
anden nær beslægtet frembringer to eller tre. 

Man har ogsaa troet at kunne opstille et fast forhold mellem 
livs- og vækst-varigheden og har beregnet den første til det fire- eller 
fem-dobbelte af den siste.” Dette stemmer jo i mange tilfælde, blandt 
andet ogsaa for mennesket, men ingenlunde for alle dyr. Ti hesten 
f. eks. er voksen, allerede naar den er fire aar gammel, saa at altsaa 
dens levetid er omtrent ti eller tolv gange saa lang som dens voksetid, 
og døgn-fluen lever som larve i to eller tre aar, som modent insekt 
blot nogle timer. 

Endelig har man forsøgt at finde en sammenhæng mellem den 
større eller mindre virksomhed, et dyr udfolder, og dets levetid. 
Nogen større rolle kan imidlertid dette moment ikke spille; ti hvis 
saa var tilfældet, maatte et dorskt krybdyr opnaa en meget høiere 
alder end den muntre, let bevægelige fugl. Nu er det vist nok saa, 
at skildpadder blir hundred aar gamle; men det samme har man ogsaa 
iagttaget hos falke, ørne, gribbe og papegøier, — i det hele taget 
lever netop fuglene forholdsvis længe. Og hvad mennesket angaar, 
har man ikke mærket noget til, at dets gjennemsnitlige levetid er 
blet kortere nu i jernbanernes tidsalder, end den var før; den er 
tvert imod blet ikke saa ubetydelig længere. 

Vi ser saaledes, at de forskjellige forsøg paa fysiologisk at for- 
klare dødens nødvendighed, dens tidligere eller senere indtræden, 
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ikke har ført til noget som helst paalideligt resultat. Til syvende 
og sist blir vi nødte til foreløbig at slaa os til ro med den antagelse, 
at forholdet maa bero paa indre, i organismen liggende, arvelige 
aarsager, som vi ikke kjender, og som det vel endnu ikke paa længe 
vil lykkes os at udgranske. Kun saa meget lader sig med sikkerhed 
sige, at døden danner den naturlige afslutning paa en uafbrudt ud- 
vikling, der tager sin begyndelse 1 æg-cellen. 

I slige tilfælde — der ikke er sjeldne inden videnskaben om 
de levende væsener — søger man i mangel af en paa fysiske eller 
kemiske aarsager hvilende fysiologisk forklaring at finde en biologisk, 
d. v. s. en forklaring, der i det minste lader os opfatte foreteelserne 
fra hensigtsmæssighedens eller nyttens standpunkt. Dette forsøg er 
ogsaa blet gjort af Zoologen Weismann i Freiburg, og de resultater, 
han er kommen til, har ikke ringe sandsynlighed for sig. | 

Weismann gaar ud fra den sætning, at det for den natur-historiske 
art i og for sig er ligegyldigt, om det enkelte individ lever længere 
eller kortere, at det altsaa blot kommer an paa at sikre sig artens 
vedligeholdelse og det enkelte individs arbeide i dette øiemed. »Dette 
arbeide,« siger han, »bestaar i forplantningen, den for artens bestaaen 
tilstrækkelige tilførsel af nye individer, der kan erstatte de ved døden 
afgaaede. Saa snart individet har ydet sit bidrag til denne produktion, 
har det intet værd længer for arten, det kan gaa til ro, det har op- 
fyldt sin pligt. Kun da har individet længer nogen betydning for 
arten, naar det er nødvendigt at pleie yngelen, naar forældrene ikke 
blot og bart har den funktion at sætte sit afkom ind i verden, men 
ogsaa en tid maa sørge for sine unger, enten ved at beskytte dem 
eller tillige ernære dem og opdrage dem. 

Døden, der herunder optræder som regulator til beste for de 
gjenlevende, er i første række ikke den naturlige, men den, der frem- 
kaldes ved forskjellige ydre omstændigheder, hunger og kulde, tørke 
.og væde, ved fiender eller ved sygdomme. 

Lad os undersøge, hvor vidt denne anskuelse stemmer med de 
virkelige forhold. 

Fra de lavere dyrs liv kan der hentes en stor mængde kjends- 
gjerninger, der tydelig taler for rigtigheden af Weismanns teori om, 
at det væsentlig kommer an paa at sikre artens bestaaen ved frem- 
bringelse af afkom. Den tidligere omtalte døgn-flue benytter den 
korte tid, den har at leve i som modent insekt, udelukkende til 
parring og æg-lægning, — i denne tilstand spiser den ikke en gang, 
ja den mangler endog hertil skikkede mund-dele. Den vældige ege- 
hjort (en slags bille) bruger som larve fem til seks aar til sin ud- 
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vikling og lever derefter som kjøns-modent dyr blot omtrent fire uger, 
i hvilken tid den kun tager ringe næring til sig. Sirissen, græshoppen 
og flere andre insekter lever ogsaa blot en forholdsvis meget kort 
tid som kjøns-modne individer. I det tilfælde, hvor hunnerne samtidig 
lægger alle sine mange æg, som f. eks. hos døgn-fluerne og flere 
sommerfugle, er den umiddelbart efterpaa indtrædende død let at 
forstaa; — den bevirkes aabenbart af udmattelse. 

Endnu tydeligere ser vi, at livs-varigheden staar i et vist forhold 
til forplantningen, i de tilfælde, hvor levetiden er forskjellig for de 
to kjøn. I regelen lever hunnerne længer end hannerne. Saaledes 
eier f. eks. de mandlige hjul-dyr, der blot er omtrent halvt saa store 
som hunnerne, overhodet ingen tarm kanal, og ligedan forholder det 
sig med mange krebsdyr. Ligesom tilfælde ofte er med hunnerne 
straks efter æg-lægningen, saaledes forekommer det ogsaa hos mange 
hanner, at de pludselig dør umiddelbart efter parringen, enten af 
udmattelse eller ved et slags nerveslag. Saaledes dør bi-dronen 
(0: hannen hos bierne) under selve parrings-akten, aldeles som om 
den skulde være truffet af slag. Men blir der ingen parring af, kan 
den holde ud i fire maaneder. Ffter fuldbyrdet parring har hannen 
opfyldt sine forpligtelser ligé over for arten, og dens liv har ikke 
mere interesse. Men ogsaa det omvendte kan forekomme. Saaledes 
er der enkelte sommerfugle-hunner, der ender sit liv 24 timer efter 
parringen; men kommer der hindringer i veien, kan de i ubefrugtet 
tilstand vente en otte dags tid paa hannen, der kan glæde sig ved 
en længere levetid. At hunnerne i almindelighed lever længer end 
hannerne, beror for øvrigt paa forskjellige omstændigheder. 

Særlig interesse har de selskabelig levende eller Saakaldte 
samfunds-dannende insekter, først og fremst bierne og myrerne. 
Ligesom dronerne har ogsaa myre-hannerne en kort levetid. Det 
er aldrig lykkedes at holde dem i live met end et par uger, medens i 
fangenskab hunnerne holder ud i tretten aar, arbeiderne i syv aar 
og bi-dronningen i indtil fem aar. | 

En lang forplantnings-tid og den dermed forbundne store frugt- 
barhed maa netop hos insekterne være af den største betydning for 
artens vedligeholdelse, da disse dyr mer end andre er udsatte for 
forfølgelser. Man kunde derfor spørge, hvorfor vi ikke ogsaa hos 
andre insekter end de samfunds-dannende finder en saadan forlænget 
levetid hos hunnerne. Nei, tydeligvis af den grund, at hos dem 
evnen til at leve længe vilde være unyttig, da jo faktisk alle individer 
langt tidligere falder som offer for sine fiender. Hos honning-bierne 
og hos myrerne lever hunnerne trygt i sin bolig, som de ikke for- 
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lader, undtagen naar de foretager sin bryllups-reise. Hvepse-hunnerne 
derimod lever blot et aar; ti disse deltager i arbeidet med at bygge 
celler og bringe næring til huset og udsættes saaledes for betydelig 
større fare. | 

Hvad der her er sagt om insekterne, ser ud til ogsaa at gjælde 
for de høiere skabninger. Selv smaa sang-fugle lever forholdsvis 
længe, otte til atten aar, ravne skal i fangenskab kunne holde ud i 
indtil hundred aar. Og dette blir forstaaeligt, naar man betænker, 
at disse fugles frugtbarhed er ringe, og at deres æg og unger er ud- 
satte for mangfoldige farer, ligesom ogsaa ungerne i regelen trænger 
lang pleie og undervisning. Men hvor frugtbarheden er større, som 
f. eks. hos hønse-fuglene, der er atter de farer, som truer yngelen, 
saa meget større. Overhode er jo fuglene i sin tidligste ungdom ud- 
satte for langt flere farer end pattedyrene, hvis første udvikling fore- 
gaar i morens legeme, og som derfor med hensyn til levetid staar 
tilbage for fugle af samme størrelse. Saaledes blir eksempelvis konge- 
ørnen, der med hensyn til vægt staar omtrent midt imellem haren 
og ræven, indtil hundred aar gammel, medens begge de nævnte patte- 
dyr kun opnaar en alder af henholdsvis ti og fjorten aar. 

Det er følgelig blot under de ovenfor antydede forhold, at en 
lang levetid hos individerne ligger i artens interesse. I øvrigt vilde 
det være fordelagtigt for dyrene, at udviklingen foregik saa raskt 
som muligt, for at de desto snarere kunde skride til forplantning. 
Det kunde derfor trænge en nøiere undersøgelse, hvad det er, som 
bevirker, at udviklings-tiden samt ungdoms-tiden har en saa forskjellig 
længde hos de forskjellige dyre-arter. Det første spørsmaal, angaaende 
udviklings-tiden, kan vi best søge besvaret ved at betragte insekternes 
liv. Her viser det sig tydelig, at længden af det tidsrum, i hvilket 
et insekt lever som larve, afhænger af fødens beskaffenhed og van- 
skeligheden ved at skaffe denne til veie. Saaledes er f. eks. bi-larven, 
der som bekjendt mades med meget nærende stoffe, udvokset efter 
seks dages forløb, naar den skal blive til saakaldt arbeider. Hvis 
det er meningen, at den skal blive dronning, faar den endnu bedre 
mad og blir derfor voksen allerede efter fem dages forløb. At bi- 
dronen behøver otte dage til sin udvikling fra larve til voksent individ, 
beror paa dens betydeligere størrelse. Derimod lever døgn-fluens 
larve, der selv med møie maa sørge for sit udkomme, tre aar i denne 
tilstand, og næsten ligesaa længe varer udviklingen hos træ-hvepsen, 
som maa nøie sig med det lidet nærende træ-stof. 

Men hvad ungdoms-tiden angaar, saa er denne under ellers lige 
omstændigheder i almindelighed desto længere, jo større vedkommende 
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dyr er i voksen tilstand. Mange insekter skrider, som vi har hørt, 
til forplantning, straks de er komne ud af sit puppe-hylster, — 
musen, der kommer nøgen og blind til verden, er dog efter blot to 
og en halv uges forløb istand til selv at sørge for sin ernæring og 
avler afkom allerede i det første aar, — elefanten blir derimod ikke 
kjøns-moden, førend den er 24 aar gammel. 

Dersom vi saaledes med Weismann ledes til at opfatte livs- 
varigheden som en foreteelse, der hviler paa hensigtsmæssigheds- 
hensyn, saa ligger det spørsmaal nær, om ikke ogsaa døden, livets 
naturlige afslutning, maa betragtes fra samme synspunkt. I virkelig- 
heden er Weismann ogsaa naaet til denne anskuelse. 

Der gives nemlig en talrig dyre-række, der indbefatter de laveste, 
blot af 2 celle bestaaende skabninger, som formerer sig simpelt hen 
derved, at deres legeme ved indsnøring deler sig i to lige store 
stykker, der senere hen atter deler sig paa samme maade 0. S. V. 
Her blir der altsaa aldrig tale om noget lig, ikke af noget eksemplar 
blir der døde rester tilbage, — og heraf tror Weismann at kunne 
slutte, at der hos disse en-cellede væsener ikke findes nogen naturlig 
død, at de med andre ord er udødelige. Døden har efter hans mening 
først gjort sin indtrædelse i verden i det øieblik, da der hos de levende 
organismer foregik en sondring i kjøns-celler, der udelukkende havde 
med forplantningen at gjøre, og legems-celler, som intet havde med 
forplantningen at gjøre.. Ti fra den tid af var det tilstrækkeligt, naar 
blot 22 æg blev befrugtet og udviklede sig, dermed var artens bestaaen 
sikret, de øvrige celler kunde gjerne gaa til grunde. Eller for at tale 
med Weismanns egne ord: »Hos de encellede dyr var det ikke 
muligt at faa indført en normal død, fordi individ og forplantnings- 
celler var et og det samme, hos de mange-cellede organismer ind- 
traadte der en sondring mellem forplantnings-celler og almindelige 
legems-celler, døden blev mulig, og vi ser, at den ogsaa blev indført.« 

Denne anskuelse, der jo ved første øiekast har noget vist be- 
stikkende ved sig, har dog stødt paa stærk modstand, selv hos de 
mange forskere, som ellers er enige med Weismann. 

Spørsmaalet, om det karakteristiske ved døden ligger i, at der 
dannes et dødt legeme, et lig, eller deri, at den en-cellede skabning 
ved sin tve-deling opgiver sin individualitet, synes at være af tem- 
melig underordnet natur. Ti det blir her nærmest en strid om ord. 
Weismann siger ogsaa: »Forestiller vi os en amøbe — netop en 
saadan en-cellet skabning — begavet med selvbevidsthed, saa vilde 
den, i det samme den delte sig i to, tænke som saa: Nu snører jeg 
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af mig en datter. Og jeg tviler ikke paa, at hver af halvdelene vilde 
anse den anden for datteren og sig selv for det oprindelige individ.« 

Men nu er det ingenlunde fastslaaet, at denne deling kan fore- 
gaa 1 det uendelige, uden at der nogensinde under udviklingen blir 
afsat døde rester. Og man har ogsaa virkelig hos de en-cellede 
væsener iagttaget visse — for den videre udvikling sandsynligvis 
nødvendige — processer, hvorved enkelte dele dør bort og skilles ud. 

Men selv om man holder den mulighed aaben, at der virkelig 
skulde forekomme væsener, hos hvem delingen kunde gjentage sig 
i det uendelige, saa blir den dog lige fuldt staaende urokket, den 
kjendsgjerning, vi allerede tidligere har gjort opmærksom paa, nemlig 
at alt liv bestaar i en stadig fortsat ødelæggelse og fornyelse af smaa 
stof-dele. De ødelagte dele er da netop de af Weismann savnede lig- 
dele. Efter dette dør altsaa amøben i hvert øieblik inden sine enkelte 
bestanddele, akkurat som tilfælde er saa vel med de høiere dyr som 
med mennesket, — dens levende substans gaar uafbrudt til grunde 
for atter paa ny at opstaa. Naar man skal definere den proces, 
man i daglig tale kalder død, gaar det altsaa ikke an at opstille som 
særkjende, at der dannes et lig, men derimod at individet tilintetgjøres 
som saadant. Lad amøben tænke, hvad den vil, naar den deler sig, 
— nok er det, efter delingen eksisterer den ikke længer; men dens 
liv fortsættes af to nye amøber. Ti livet selv som bevægelses- 
kompleks er visselig evigt. Ikke netop saa at forstaa, at det timelig 
seet vedvarer uden afbrydelse. Vist nok er ogsaa dette blet paa- 
staaet, og det af autoriteter som William Thomson (nu lord Kelvin) 
og Helmholtz, der mener, at jorden en gang blev befolket af spirer, 
som ved hjælp af meteorer naaede ned til den fra andre himmel- 
legemer. Og ligeledes har Preyer, skjønt paa en anden maade, 
ogsaa udtalt sig for teorien om livets vedligeholdelse (kontinuitet). 

Men selv om man ikke kan gaa med paa disse hypoteser, saa 
kan man dog være temmelig vis paa, at hvis livet en gang i fremtiden 
udslukkes paa vor klode, saa vil der spire nyt liv paa andre kloder;, 
hvoraf mange sikkerlig ogsaa nu huser levende væsener. Ligner 
disse skabninger dem, der bebor vor jord? Ja, hvem kan vide det? 
Saa meget er i alle fald vist, at den anskuelse, der sætter jorden og 
dets beboere, særlig mennesket, i verdens midtpunkt, — for denne 
dels af hovmod, dels af kortsynthed udsprungne anskuelse findes der 
ingen plads i den moderne videnskab. 
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Slave-handel 1 fransk ØOst-ANørika 


(Efter O'Mahony i Revue des Revues). 





dg beretter, at han i 1897 befandt sig paa reise fra 
Alis-Amba, en muselmansk handelsby i Ætiopien, sammen 
med flere kjøbmænd, som førte kaffe til Tadjurah (midt i fransk 
territorium ved Røde-havet) for derfra at indskibe den til Aden. 
Underveis voksede karavanen stadig, idet talrige smaa-flokke unge 
slaver, eskorterede af landets folk, sluttede sig til — i fuld forstaaelse 
med karavanens chef, en søn af den gamle herre over hele Tadjourah- 
landet, Abu-Baker pasja, hvis talrige afkom fremdeles er mægtigt 
og indflydelsesrigt i egnen. Det fremgik tydelig, at det gjaldt et 
stort handels-kup, nemlig transport af unge krigs-fanger — frugten 
af abyssiniernes erobringer i det sydlige Ætiopien — for at sælge 
dem til Arabien. ; 

De slaver, der saaledes transporteres, er vanlig i høiden 18 aars 
gamle, hyppigt i alderen fra 12—15 aar, ti udover denne grænse er 
der ikke synderlig andet end evnuker. Abyssinierne bemægtiger sig 
store mængder af dem i de nys erobrede mahomedanske lande i syd 
for deres rige, enten gjennem overfald eller som ærlig tribut, som 
enhver høvding skylder Negus. De abyssiniere, som modtager dem, 
maa i formen forpligte sig til at lade dem døbe og frigive dem, saa 
snart de blir voksne. Saaledes gaar det virkelig ogsaa ofte. Ft 
stort antal forhenværende slaver staar paa lige fod med abyssinierne 
og kan endog opnaa meget vigtige poster. Saaledes er: — for kun 
at nævne et eksempel — guvernøren i Ankober en forhenværende 
galla-slave, hvad der ikke forhindrer ham i at være en af rigets 
mest indflydelsesrige mænd. 

Slave-salg er i principet forbudt abyssinierne under strenge 
straffe, som afhugning af den ene haand, kastration, ja endog hæng- 
ning. Men i praksis har de kristne abyssiniere, som er blet anklagede 
for slave-salg, altid kunnet unddrage sig straffen ved at betale en høi 
bøde til fyrsten. Hovedøiemedet med at forbyde denne trafik synes 
kun at være at omdanne den til et virkelig monopol til indtægt for 
fyrsten. 

De personer, som særlig beskjæftiger sig med slave-handelen, 
tilhører for største delen Abu Bakers ovennævnte familie, og han 
er selv den kommercielle repræsentant for fyrsten af Abyssinien i 
den franske koloni paa Somali-kysten, ligesom sønnen har over- 
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ledelsen af de fyrstelige transporter mellem Addis-Abola, Ætiopiens 
hovedstad, og Dijibuti. En middelaldrende slave koster i Djimma 
15, en 18 aars eunuk 50 thalaris. Netto-indtægten ved at sælge 
dem i Djeddah eller arabiske havne er mer end 100 procent. 

I nærheden af Tadjurah har den forhenværende sultan Abu- 
Bakers søn, vor karavan-fører, grundet et etablissement, hvor man 
gjør de unge mands-slaver til evnuker. Ft stort antal af dem dør 
som følge af denne lemlæstelse, der foregaar paa plumpeste vis, nemlig 
ret og slet ved ganske at afskjære kjøns-delene; under processen 
er slaven nedgravet til skuldrene i strand-sanden. Pris-forskjellen 
mellem evnukerne og de andre mands-slaver ser da meget rimelig ud. 
Den største del af slaverne kjøbes af Abu-Baker og føres af hans 
onkel El-Kamel til Tadjurah, hvor de forvares en tid for at komme 
sig af sin udmattelse. Naar en ladning er færdig, og nætterne er 
uden maanelys, og der ikke findes krigs-skibe i Tadjurah-bugten, 
indskiber man sig paa smaa hurtig-seilere, hvis kjøl er indsmurt med 
fedt for at øge deres hurtighed. Ekspeditionen er næsten farefri, i 
det minste vides den aldrig paagrebet i bugten af de franske autoriteter, 
og er den først ude paa aabent hav, er det meget let at undgaa op- 
synet. Med hensyn til de franske autoriteters holdning fortæller 
meddeleren følgende betegnende historie om en sjømand i Olvek, 
der paa guvernements-kontoret anmeldte en slaves indskibning; 
funktionæren, til hvem han klagede, gav følgende svar: »De er 
hverken far eller formynder eller fuldmægtig for de personer, som 
De siger er indskibede med vold. Vi kan følgelig ikke modtage 
Deres angivelse, men hvis klagerne selv kommer og erklærer, at de 
er indskibede mod sin vilje og ikke vil foretage reisen, er vi rede 
til at beskytte dem l« | 

Ved en anden leilighed fik de franske myndigheder — den 
franske funktionær i Djibuti, som styrer kolonien i guvernørens 
fravær —- de nøiagtigste oplysninger, tilstillede skriftlig af meddeleren, 
om ankomsten af en konvoi paa 3—400 slaver og tidspunktet for 
deres indskibning, ligesom ogsaa en fortegnelse over de i forretnin- 
gen interesserede, ingen anden end den tidligere nævnte Abu-Baker 
og hans nærmeste familie. Disse oplysninger værdigedes ikke en 
gang svar, og de franske myndigheder forhindrede ikke slave-ind- 
skibningen; handelen med menneske-kjød gaar fremdeles for sig uden 
hindring. 

— Min mening er, at funktionærerne i Djibuti er bange for 
Abu-Bakers mægtige familie, hvis indflydelse de anser uundværlig 
for de franske interesser dersteds. De frygter maaske, at denne 
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families fiendskab skal blive kilden til vanskeligheder med danakil- 
stammen, mod hvem de i Djibuti ikke kan stille nogen militær- 
styrke undtagen vagt-skibets orlogsfolk. Ligeledes vilde det være 
betænkeligt for den franske guvernør at forhindre en handel, der — 
hvad man er vel vidende om i Djibuti — er særlig indbringende 
for fyrsten af Abyssinien, som stedse er gjenstand for den mest 
udsøgte opmærksomhed fra fransk side. 

Den omtalte. besynderlige evnuk-fabrik kalder man i Djibuti 
for spøg »vaisenhuset i Ambabo«. Det bør nævnes, at dette sted, 
der tidligere er bekjendt fra massakren paa sjømændene fra »Pinguinc, 
ligger midt inde paa fransk territorium, næsten lige over for Djibuti. 

Frigivelse af de voksne slaver er dog ingen absolut regel; tvert 
om er det modsatte tilfælde for kvindernes vedkommende. De for- 
blir ofte slaver hele sit liv, og paa razziaerne fanger man hyppig 
dem, som har passeret 25 aars alderen. Naar fangerne er fordelte 
mellem soldaterne eller forærede bort til folk, som ikke har taget 
del i krigen, tror man de sættes i frihed samtidig med deres daab; 
men det er, kun en formalitet. Et karakteristisk eksempel herpaa 
er historien med Dubois, der i over 25 aar levede i Abyssinien som 
fyrstelig forstmester og en gang af keiser Menelik fik til foræring et 
dusin ung-gutter, folk af en uafhængig race. Dubois kunde imidlertid 
ikke høste nogen nytte af dem og besluttede at sætte dem i frihed. 
Men da fyrsten fik vide dette, blev han rasende og overvældede 
ham med bebreidelser, idet han sagde, at det havde været Dubois' 
pligt at sende slaverne tilbage, dersom han ikke selv vilde beholde dem. 

— Nu til dags er Tadjurah centrum for negerslave-handelen i 
Øst-Afrika. De faa negere, som endnu kommer fra Zanzibar og 
Pemba til markedet i Maskat, opsnappes ubønhørlig af engelske og 
tyske baade. Slave-handelen i Benadir, der var saa blomstrende 
den gang denne egn stod under sultanen af Zanzibar, eksisterer ikke 
længer. Begivenhederne i Sudan umuliggjør næsten neger-eksport 
paa Suakin-kysten. Der nævnes vistnok tilfælde fra Erytrea, men 
sagen frembyder næsten uoverkommelige vanskeligheder, mens denne 
skammelige handel uhindret gaar for sig i Tadjurah. Man kjender 
leverandørerne, der til fastsat tid forsender sine varer, saavel almin- 
delige som ogsaa transporter fra »vaisenhuset i Ambabo«. De med 
menneske-ibenholdt ladede sambuker stryger saa over Røde-havet. 
Naar man vil rose varen, siges: Den kommer fra Abyssinien. Det 
store indførsels-marked befinder sig i Djeddah i Hedjaz, hvorfra varen 
eksporteres andensteds hen i det ottomanske rige. Slave-konvoier 
drager fra Hed og landeveien gjennem Syrien. Landsætning fore- 
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gaar paa elvebakken ved Djeddah eller i det sydlige Arabien, alt 
efter ordrerne. Naar de ottomanske embedsmænd vender hjem efter 
at have taget afsked eller skabt sig en formue, fører de altid med 
sig nogle slaver, som de sælger for høie priser i Konstantinopel eller 
tilbyder sine velyndere. Hver perlefisker-baad i Røde-havet har i det 
minste et halvt dusin slaver ombord. — Affæren er lønnende og 
farefri; fra finansielt synspunkt kan man ikke bedre anbringe sin 
kapital. Tadjurah-prisen betales dobbelt op i Djeddah og stiger 
med 100 procent for hvert nyt forsendelses-sted. — Men selv om 
man vil medgive, at slaveriet er en bydende nødvendighed for Islams 
sociale organisation, er det for os af største vigtighed at slaa fast, 
at den skammelige slave-handel tiltrods for alle love trives i Røde- 
havet, og at den under to kristne nationers auspicier i virkeligheden 
er monopoliseret af muselmanske handelsmænd. 


Energi og træghed 1 naturen. 


(Efter dr. B. Weinstein i Deutsche Revue). 





pir naturforskerne føres for tiden en kamp, der paa grund at 
sin betydning for vor natur-opfatning ogsaa turde have sin 
interesse for videre kredse. De største fysikere og kemikere tager 
del i striden; Boltzmann, Ostwald, Planck, Ebert, mænd, der aner- 
kjendes og beundres som førere i videnskaben, har alle mere eller 
mindre bestemt taget det ene eller andet parti, og endnu er det 
umuligt at se, hvilket udfald kampen vil faa. Kun et er sikkert: 
videnskaben vil blot vinde derved, og selv det tabende parti vil kunne 
glæde sig over modstandernes seir. Det gjælder hverken mere eller 
mindre end det spørsmaal: hvad stikker der egentlig bag natur- 
fænomenerne? Eller om man vil udtrykke sig mere beskedent, hvad 
er det væsentlige ved mnatur-fænomenerne? og er vi istand til at 
erkjende dette væsentlige? Nærmest vil man være tilbøielig til at 
svare, at det væsentlige er substansen, og at alle foreteelser i naturen 
bestandig angaar substansen. Vi formaar blot at iagttage saadanne 
fænomener, der viser sig ved substanser. Lys, der udgaar fra himmel- 
legemerne og udbreder sig i alle retninger gjennem rummet, ser vi 
kun, for saa vidt det træffer substanser, os selv, andre legemer paa 
jorden, maanen, planeterne o. S. v. Selv elektricitet og magnetisme, 
der synes mere væsensløse end lys, er bundne til substans; ingen 
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kjender nemlig elektricitet eller magnetisme i og for sig, fri for al 
substans. 

Nu har alt Julius Robert Mayer godtgjort, at substans alene ikke 
betinger fænomenernes væsen, men at der ogsaa findes et andet af- 
gjørende moment. Det er den energi, det arbeide, der faktisk ydes 
eller kan ydes ved fænomenerne. Ligesom i ethvert system af 
legemer, naar intet nyt stof kommer ind udenfra, og intet stof af- 
gives udadtil, substans-mængden forblir evig uforandret, hvilke for- 
vandlinger der end kan foregaa med substanserne, og hvilke fæno- 
mener der end viser sig i samme, er ogsaa den samlede energi altid 
af lige størrelse, saa sandt der ingen energi kommer til udenfra og 
heller ikke nogen afgives udadtil. Blir summen af det virkelige 
arbeide i systemet større ved det fænomen, som finder sted i samme, 
saa forringes summen af det endnu mulige arbeide, og omvendt 
vokser dette, naar hint aftager, og altid sker det ene nøiagtig paa 
det andets bekostning. Til alle de fænomener, der forekommer i den 
 Saakaldte livløse verden, har Helmholtz udvidet denne »sætning om 
energiens vedligeholdelse«. For enkelte omraaders vedkommende var 
den forøvrigt bekjendt selv før J. R. Mayer; dog erkjendte man vist- 
nok ikke sætningens overordentlige betydning. Substans-mængdens 
og energiens uforanderlighed bestemmer altsaa ethvert mnatur- 
fænomens væsen. WUdstrækker man denne sætning til den hele natur, 
saa betyder den, at substans og energi, efter vor forstands evne, blot 
kan forandres ved en akt af guddommelig skabelse eller guddommelig 
tilintetgjørelse i verden, og at ellers ingen natur-begivenhed og ingen 
magt kan tilføre eller berøve verden selv blot et atom substans 
eller det aller ringeste af energi. For saa vidt sætningen angaar 
substansens uforanderlighed, vil alle være enige, ja de fleste vil i Saa 
henseende betegne sætningen som selvforstaaelig. Kant har ensteds 
i sin »Kritik der reinen Vernunft« udtalt, at man kan forestille sig 
en intelligens, hvis tanker træder ud i den ydre verden og bogstavelig 
skaber verden med alle dens legemer og foreteelser. En funke af 
denne guddommelighed har ogsaa vi mennesker faaet, vor fantasi 
skaber billeder og begivenheder, kun forblir disse i vort indre; udadtil 
fremtræder intet, som kan iagttages af andre, og vi selv forskrækkes 
som ved en afvigelse fra den normale aands-tilstand, naar de viser 
sig mere legemlige og virkelige for os end ellers. 

Anderledes forholder det sig med den del af sætningen, der 
angaar energien. Af sig selv vilde neppe nogen hævde energiens 
uforanderlighed eller betegne denne som selvforstaaelig. Energi kan 
man ikke se eller beføle; har vi overhode en sans, for hvilken 
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energien som saadan er tilgjængelig? Maaske er det sansen for 
varme eller den sans, ved hjælp af hvilken vi iagttager de forskjel- 
lige intensiteter ved lys og lyd, saa at et lysende legeme viser sig 
snart klarere, snart dunklere for os, og en tone, uden at forandre 
sin høide, fra neppe hørbar kan svulme op til den stærkeste kraft. 
Det er en bemærkelsesværdig kjendsgjerming, at først matematiken 
kan belære os om energi og midlerne til at maale den. Ved substansen 
synes alt langt simplere og ligesom selvfølgeligt. Gaar man dog 
nøiere til bunds i sagen, vil man finde, at ogsaa her er dybe gaader 
skjult. Uden imidlertid at undersøge dette, vil vi antage, at sætningen 
om energiens uforanderlighed holder stik paa samme maade som 
sætningen om substansens evige bestaaen. For den tid, som skatter 
og driver arbeidet som ingen anden tid tilforn, og for hvilken arbeidet 
næsten spiller en almindelig værdi-maalers rolle, vil det ikke falde 
vanskeligt at tilegne sig, hvad videnskaben udsiger om arbeidet. 
Gives der endnu noget andet i naturen, der har den samme 
egenskab som substans og energi? Hvis vi vil være forsigtige, kan 
vi kun svare: vi ved det endnu ikke. Det er heller ikke sandsynligt, 
at noget andet besidder hine egenskaber med lige universel gyldighed. 
Men vel kan mangt og meget inden specielle klasser af fænomener 
opvise egenskaben af uforanderlighed. En lige saa stor vigtighed 
har et andet spørsmaal, der nøiere bør undersøges. Hvad har man 
ved den ovenfor nævnte sætning vundet for vor natur-opfatning? 
Besvarelsen af dette spørsmaal afhænger aabenbart af, hvilke for- 
dringer der stilles til en natur-opfatning. Men her gaar forskernes 
meninger langt ud fra hinanden. Enting er dog klar: fordringerne kan 
til maal have fænomenernes praktiske eller deres ideelle værd. I prak- 
tisk henseende er nu sætningen om stoffets og energiens konstanthed 
i overordentlig grad blet bestyrket. Det er neppe nødvendigt videre 
at udvikle dette, da vor hele industri, ja hele det menneskelige samfund 
har denne sætning til grundlag. Bevidst og ubevidst gjør vi stedse 
brug af den. Vi beregner derefter kjøb og salg, behov for raa-stoffer 
og gevinst paa fabrikater, maskiners indretning, varme- og lys- 
produktion o. s. v. Men nu det ideelle maal. Bortseet fra de helt 
tankeløse, kan blot faa frigjøre sig fra ønsket om ogsaa i det indre 
at gjennemskue, hvad deres sanser fornemmer. Vi formelig tørster 
efter at danne os en forestilling om alt, saaledes som det sker; og 
naar det er skuespil-kunstens maal »ligesom at holde speilet op for 
naturen<, saa gjælder dette i lige saa høi grad om den anden kunst, 
vi alle øver, den kunst at skabe.os billeder af vor omgivelse og alt, 
som deri foregaar. Disse billeder hører ligesom fantasiens, hvoraf 
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de egentlig udspringer, til vort indre, vor sjæl; om de ligner den 
virkelige omgivelse og det, som virkelig foregaar, kan ingen sige. 
Men det ved vi, at billederne ikke skabes vilkaarlig, men at vi gaar 
frem efter bestemte tanke-love. Vi kan have faaet disse love a priori 
eller ved en magt fra verdenen udenfor os, af erfaringen; i mange 
henseender er de for os saa konstante, at vi maa betegne afvigelser 
derfra som sygelige. Disse love regulerer billederne i vort indre. 
Nu gives der billeder, hvormed vi stadig er beskjæftigede, fordi de 
til dem svarende fænomener 1 uden-verdenen stadig omgiver os. Saa- 
danne billeder er for os i ganske særlig grad kjære og værdifulde, 
og vi har tilbøielighed til at analysere andre fænomener, der nærmest 
ikke ligner dem, saaledes at de i de enkelte faser af sit forløb giver 
de vante billeder. Er dette lyktes os, siger vi, at vedkommende 
fænomen er »forklaret«. Det er ikke godt at vide, hvorledes man 
ellers skal forklare ordet »forklare«, uden at fortabe sig i frugtesløse 
metafysiske spekulationer. Saaledes tænker vel de fleste naturforskere 
i nutiden om denne sag. Kunsten bestaar nu i at knytte de for- 
klarende billeder til hinanden, i de tilfælde, i hvilke tilsvarende faser 
inden vedkommende fænomen ikke naar til vor sanselige fornemmelse; 
ti en betingelse har saadanne forklaringer bestandig og uvægerlig at 
tilfredsstille: de skal til slut føre til det, som vi virkelig fornemmer og 
iagttager. Det gjælder altsaa her to ting, nemlig valget af de for- 
klarende billeder samt regelen for disse billeders tilknytning. For 
nærmere at belyse dette, skal vi tage et eksempel. Vi ser en violin- 
streng, strøgen af en bue, svinge og hører en tone; mellem violin- 
strengen og vort øre er der luft, men i denne bemærker vi intet 
 særeget. Hvad der foregaar med violin-strengen, tonen i vort øre 
er fænomenet; hvilke billeder fra vor erfarings-kreds har vi her at 
vælge for fænomenets enkelte faser fra violin-strengen til vort øre, 
hvorledes skal de knyttes til hinanden; kort, hvorledes skal vi for- 
klare tonens forplantning fra violin-strengen til vort øre? 

Valget af billeder har altid været gjenstand for uenighed. Den 
ældste og mest nærliggende mening er, at billederne maa henføres 
til substanserne selv, og da bevægelse af substanser er os noget 
ganske hverdagsligt, har man meget tidlig forsøgt at forklare natur- 
fænomenerne af saadanne substanser og bevægelser. Det er naturligvis 
ikke sagt, at forklaringen netop maa gives ved de hverdagslige fore- 
teelser; det er lige saa muligt, at de aller sjeldneste foreteelser frem- 
stiller fænomenerne paa en mere omfattende og paalidelig maade. 
Men man maa paa den anden side lægge mærke til, hvor meget 
man dog virkelig har kunnet forklare med billeder fra substansernes 
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bevægelse. Der eksisterer neppe et omraade i de fysikalske fag, 
paa hvilket ikke denne forklarings-maade enten i særlig grad har 
bekræftet sig eller endog vist sig som næsten ufravigelig. Den har 
ligetil feiret triumfer i læren om lyden, lyset og varmen. 

| Enkelte nyere forskere truffet et andet valg af de forklarende 
billeder, idet disse ikke henføres til substansernes, det ene uforander- 
liges bevægelser, men til energiernes, det andet uforanderliges be- 
vægelser, hvilke fremstiller energiernes forvandlinger. Man antager 
da, at der, som tilfældet er med substanserne, ogsaa gives forskjellige 
arter energier, saaledes f. eks. bevægelsens energi, trykkets, varmens, 
elektricitetens, magnetismens, de kemiske omsætningers o. S. v. Alle 
fænomener skal kun bestaa i forvandlinger af energier til energier, 
som f. eks. trykkets til stødets og bevægelsens, eller varmens til 
trykkets og saa igjen bevægelsens (f. eks. i vore damp-maskiner). 
De forklarende billeder skulde dernæst være forvandlinger af energier. 
Den videnskabelige undersøgelse af energierne er endnu for ung til, 
at man heraf turde drage nogen slutning. Man har dog ofte nok 
gjort den erfaring, at mangt og meget i fantasien vinder i legemlighed, 
hvis man blot ofte nok hører det eller ofte nok beskjæftiger sig dermed. 
Men en ting er alligevel paafaldende, dette valg af de forklarende 
billeder benytter tilsyneladende slet ikke substanser, som vi intet 
steds tror at kunne undvære. Dette er kun tilsyneladende; i virkelig- 
heden kan heller ikke et saadant valg undvære substanserne. Uden 
imidlertid at gaa nærmere ind herpaa skal vi blot nævne, at man ved 
hver energi, for at tale med Kant, maa antage en ekstensiv og en 
intensiv karakter; i den første medindbefattes ogsaa substansen. At 
energien skal være mange-artet, er ikke at forundre sig over; hvor 
forskjellig er ikke den energi, der optræder som varme, fra den, der 
gjør sig mærkbar som lys- eller lyd-styrke! Forunderligt er det, at 
enhver energi kan overføres til enhver anden, saa at al energi formaar 
at vise sig i den energi, vi alle er fortrolige med, det sædvanlige 
arbeide, og at denne igjen lader sig overføre til enhver anden slags. 

Det andet gjaldt regelen for billedernes tilknytning. Sædvanlig 
har man nøiet sig med at opstille en saadan regel for hver klasse 
fænomener især. Først i de siste aar-tier er mere og mere en regel 
naaet til almindeligere anerkjendelse og anvendelse; denne regel 
gjælder et specielt tilfælde — legemernes bevægelse — og opstilledes 
allerede i midten af forrige aarhundred af Fredrik den Stores ven, 
filosofen Maupertuis. Det er principet om den minste virkning (prin- 
cipium minimae actionis). Med vor nuværende viden kan vi godt gjøre 
os dette klart. Allerede Newton har udtalt, at intet livløst legeme, 
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naar det hviler, kan sætte sig i bevægelse af sig selv, eller naar 
det bevæger sig, formaa at forandre sin bevægelse af sig selv, hvad 
enten det gjælder hurtighed eller retning. Dette kan derimod blot 
ske ved ydre paavirkning, og enhver saadan har i legemet at over- 
vinde en vis modstand, der vokser med legemets materialitet (masse) 
og styrken af den bevægelse, der skal frembringes, eller med be- 
vægelsens forandring. Dette er Newtons berømte princip eller lov 
om »substansernes træghed«. Ethvert legeme søger altsaa at. 
vedligeholde sin hvile-tilstand eller sin bevægelses-tilstand. Tænker 
vi OS nu, ikke en enkelt substans, men den hele verden af substanser, 
og at intet i verden kan bestaa uafhængigt af alt andet, men at hvert. 
atom kun er en del af det hele, og taler vi ikke om hvilens og be- 
vægelsens tilstand, men om en tilstand overhode, saa kan vi maaske- 
sige: i naturen hersker der en modstræben mod hver forandring i 
den bestaaende tilstand; alle forandringer, som sker paa naturlig vei, 
skaber saa stabile forhold som muligt, og fremtvinges nogensteds. 
forandringer mod naturen, saa foregaar de saaledes, at saa lidet som- 
muligt forandres i de bestaaende naturlige forholde. Naturen er fuld- 
* stændig konservativ. Dette er aabenbart et træghedens princip, ud- 
strakt til den hele natur. Vi kan ogsaa betegne det som et princip: 
om den størst mulige vedligeholdelse af den naturlige tilstand; altsaa. 
atter et vedligeholdelses*princip, men ikke mere et princip om absolut. 
vedligeholdelse, som ved substans- og energi-mængden, men et princip: 
om størst mulig vedligeholdelse. ; 

Vi skal se lidt nærmere paa dette interessante princip. Det vib 
være læserne paafaldende, at vi har skjelnet mellem naturlige tilstande: 
eller processer paa den ene side og tvungne paa den anden. Naturlige- 
er alle tilstande, der fremgaar af sig selv, ligesaa alle processer, som 
sker af sig selv. Den tilstand er naturlig, at to hinanden berørende- 
legemer for vor følelse eller efter et termometers angivelse er fuld- 
stændig lige varme. Er begge legemer ikke lige varme, saa er den 
proces naturlig, ifølge hvilken det varmere stedse blir koldere, det 
koldere stedse varmere, indtil begge er blet lige varme. At holde- 
det ene legeme vedvarende koldt lige over for det andet, kan blot. 
ske ved særegne midler, ved tvang; endnu mere tvang maa Øves,. 
naar det koldere legeme skal afgive varme til det varmere, og denne 
tvang bevirker altid tilstands-forandringer paa et andet sted, hvorved. 
der opstaar en større stabilitet. Denne lære om de naturlige tilstande. 
eller processer og de tvungne klinger noget hemmelighedsfuld; men 
den er intet andet end et udtryk for erfaringen og egentlig ikke mærk- 
værdigere end læren om væsenernes eller energiernes konstanthed. 
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og om alle andre natur-love. Hvad der altsaa vedligeholdes saa 
meget som muligt og forandres under en tvang saa liden som muligt, 
er den naturlige tilstand. Alle ved tvang frembragte virkninger er 
saa ringe som muligt. 

Vi har en sten i haanden, stenen hviler. Vi slipper den; den 
vilde i og for sig forblive paa det sted, hvor vi trak haanden fra den. 
Men jorden tvinger den paa grund af sin tiltræknings-kraft til at falde. 
Den kunde naa til jorden ad alle mulige veie; men i virkeligheden 
gjør den det kun ad den lige vei, det er den korteste. Kaster vi 
den skraat til jorden, naar den jorden ad en SR vei, men denne 
er Saa lidet krum som muligt. 

Straaler udgaar fra solen eller et andet lysende legeme og naar 
til vort øie paa den korteste og ligeste vei, saa at de behøver den 
minste tid mellem sit udgangs-punkt og vort øie. Nu stiller vi speile 
eller andre lys-brydende legemer i veien for straalerne; tvungne 
viger de ud fra den lige retning, speilene og de gjennemsigtige legemer 
bryder deres baner; men om de naar vort øie igjen, har de paa sin 
vei anvendt den minst mulige tid. 

Dette er to eksempler, men disse viser samtidig ogsaa, hvori 
vanskeligheden ligger, naar man vil anvende principet om den minste 
virkning. Nemlig i angivelsen af, hvad der i hvert tilfælde er »virk- 
ning«. I første tilfælde finder vi virkningen i legemets bane; den 
minst mulige virkning var her den lige bane eller en bane saa lige 
som muligt. I andet tilfælde derimod ytrede den sig i tiden mellem 
straalernes udgang og deres ankomst til angjældende sted. I virkelig- 
heden sees ogsaa virkningen paa forskjellig maade, alt efter det 
fænomen, som det gjælder, og endnu er den for mange fænomen- 
omraaders vedkommende ikke saa erkjendt eller anerkjendt, at man 
paa disse kan anvende principet. 

Hvor stærk tendens naturen har til den størst mulige vedlige- 
holdelse af den naturlige tilstand, kan ligeledes sees af nogle eksempler. 
Varmen besidder den egenskab i almindelighed at udvide legemer. 
Opvarmer man et legeme, blir det ved tvang omfangsrigere. Men 
idet legemet udvider sig, afkjøles det derved. Udvidelsen er en 
følge af den tilførte varme, afkjølingen igjen en følge af udvidelsen; 
varmen skaber sig ved sig selv en modstander, afkjølingen, der for- 
hindrer (fordi afkjøling trækker legemet sammen), at legemet udvider 
sig saa stærk, som ellers vilde ske. Vi holder en traad, hvorigjennem 
der gaar en elektrisk strøm, lige over for en anden traad uden strøm: 
nu trækker vi den første bort fra denne; straks opstaar der i den 
siste en strøm, som stræber efter at holde igjen og trække hin tilbage. 
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Nærmer vi traaden med elektricitet til traaden uden, opstaar der i 
den siste en anden strøm, der kjæmper mod denne tilnærmelse, og 
som driver eller søger at drive strømmen tilbage. 

Man kunde anføre en mængde saadanne eksempler, af hvilke 
alle det fremgaar, at enhver aktion (tvang), der stræber efter at for- 
andre et naturlig bestaaende forhold, straks fremkalder en reaktion, der 
er rettet mod denne forandring, og som ophæver eller i det minste 
sinker den. Dog er denne reaktion ikke altid let at erkjende; ofte 
ytrer den sig i en mængde enkelte og derfor ringe modvirkninger. 

Hvis man mærker, at der paa et tilsyneladende ringe stød ind- 
træder en uventet stor virkning, maa man formode unaturlige tilstande, 
som ved stødet forvandler sig til naturlige. At der i naturen kan 
gives og gives saadanne unaturlige tilstande, er meget mærkværdigt; 
en forklaring heraf i alle tilfælde har man endnu ikke fundet. Alle 
skyde- og spræng-stofte hører hid; en gnist, et let slag er nok til 
at faa dem at eksplodere og fremkalde de frygteligste virkninger. 

Hvorledes dette princip om de naturlige tilstandes vedbliven 
regulerer forestillings-billedernes rækkefølge, er let at begribe. Under 
et fænomens forløb lader den almindelige tilstand sig aldrig tænke 
naturlig, med mindre ydre tvang griber ind; ifald slig tvang ytrer 
sig, vil tilstanden minst muligt rykkes bort fra det naturlige for 
angjældende fænomens vedkommende. Samtidig er fotestillingen 
om et brud paa principet om substansens og energiens vedlige- 
-holdelse stadig udelukket. 


Hunde-dagene. 


Sothis-perioden og den æ>gyptiske tidsregning. 
(Af S. A. Ramsvig). 

Agen er som bekjendt det uundværlige grundlag: for en 

rigtig tids-inddeling og paalidelig tids-maaling. Kronologren 

eller 4ds-regmimngen er den videnskab, hvorved man efter lovene for 

himmel-legemernes bevægelse kan afmaale tiden. I denne videnskab 

synes de gamle ægyptere og por at have opnaaet en I be- 
tydelig indsigt. 

I tids-regningen har man indført saakaldte cykler Og er 

En stedse tilbagevendende orden af aar kaldes zids-kreds (cykel eller 
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cirkel), og flere saadanne tilsammen, betragtede som en kronologisk 
helhed, kaldes et 4ds-omled eller en perrode. 

En bestemt maade at regne aarene i en fortløbende, ikke tilbage- 
vendende orden, kaldes aars-regnimg eller æra, og begyndelsen af 
en saadan orden kaldes zids-punkt, aarsregmngs-grænse eller epoke 
(terminus, radix). Regningen kan efter omstændighederne ske baade 
frem og tilbage fra tids-punktet. Undertiden finder man ogsaa ud- 
trykket tids-regning feilagtig anvendt i betydning af æra eller aars- 
regning. 

Efter disse bemærkninger skal vi nærmere betragte den old- 
ægyptiske kalender eller tids-regning. 


* 
på X 


Ægypterne delte den borgerlige dag i naturlig dag — fra sol- 
opgang til solnedgang — og naturlig nat, hvorved dagen om sommeren 
er lang, om vinteren kort, medens natten om sommeren er kort, om 
vinteren lang. Veksling af datum fandt sted ved solopgang. 

Astronomisk synes dagen at have begyndt med middag og været 
inddelt i 24 lige timer. Plinius omtaler rigtignok midnat som dags- 
grænse, men denne bestemmelse tilhørte sandsynligvis en senere tid, 
efter at et nøiagtigere kjendskab til fiksstjerne-himlen var trængt ind 
i folke-livet. | 

Ugens inddeling i 7 dage er enten en opfindelse af ægypterne, 
eller ogsaa har disse 1 tidligere tider laant denne tids-inddeling fra 
de nærboende semitiske folk. Æøypterne hyldede astrologien og 
antog, at planeterne herskede over hver sin time af dagen, nemlig 
i rækkefølgen: Saturn, Jupiter, Mars, Solen, Venus, Merkur, Maanen. 
Planet betyder vandre-stjerne, og da solen tilsyneladende, og maanen 
virkelig ogsaa skrider frem blandt fiks-stjernerne, saa henregnedes 
ogsaa solen og maanen til planeterne. Dagen benævntes efter den 
planet, der regjerede i den første dagstime. Sætter man nu Saturns 
regjering paa den første time om lørdagen og gaar frem time efter 
time i ovennævnte rækkefølge, saa faar man for søndag: Solen, for 
mandag: Maanen, for tirsdag: Mars, for onsdag: Merkur, for torsdag: 
Jupiter og for fredag: Venus. 

Ægypterne havde et aar paa 12 maaneder, og hver maaned 
udgjorde 30 dage. Maanedernes navne og orden, som de findes op- 
tegnede af oldtidens berømteste astronom Ptolomæus, var følgende: 

Thoth, Phaophi, Athyr, Chojak, Tybi, Mechior, Phamenotl, 
Pharmuthi, Pachon, Phayni, Epiphu, Mésori. Efter den siste maaned 
tilføiede man 5 dage under navn af komplementære dage eller skud- 
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dage (epagomenæ). Herved fik man et saakaldt Zevægelhgt eller 
vandrende Solaar paa 365 dage, da foruden de 5 dage ingen anven- 
delse af skuddag fandt sted for at bringe aaret i overensstemmelse 
med det tropiske solaar, der udgjør ca. 3651/, dag. 

Efter hvert 4. aar indtraf derfor nytaars-dagen en dag tidligere 
med hensyn til det fysiske aar; den gjennemløb derfor dette i 1461 
vandre-aar. Naar fiks-stjernen S:xus (Sothis, Seth) først atter blev 
synlig paa morgen-himlen før sol-opgang paa nytaars-dagen, eller naar 
denne stjernes saakaldte meliakiske opgang eller udtræden af sol- 
straalerne indtraf paa nytaars-dag, da var et tidsrum af 1461 vandre- 
aar eller 1460 romersk-julianske aar gjennemløbet: en S:zzus- eller 
Sothuis-periode fuldendt. 

Ægypternes nytaars-dag var den første dag i maaneden Thoth. 

Denne nærmelse af Sirius til Solen og dens fjernelse fra denne, 
hvorved denne stjerne er blet et saa vigtigt himmel-legeme, forklares 
ved solens og fiks-stjernernes ulige daglige bevægelse. 

Som bekjendt ser vi, at det ikke er de samme stjerner, der i 
aarets løb staar samtidig op eller gaar samtidig ned med solen, men 
at stjernen hver aften indtager sin samme stilling omtrent 4 minuter 
tidligere end den foregaaende aften, eller at den efter 24 timers forløb 
er rykket I grad længere mod vest end 24 timer tidligere, og da 
fiks-stjernerne ikke forandrer sin indbyrdes stilling, gjælder dette 
for hele himmel-kuglen, som altsaa tilbagelægger et tilsyneladende 
fuldstændigt omløb i 23 timer 56 minuter hvilket er jordens sande 
omløbs-tid om dens akse. Da solen derimod behøver fulde 24 timer 
for at naa samme meridian o: tiden fra middag til den nærmest 
følgende, saa er det heraf indlysende, at solen har en noget lang- 
sommere daglig bevægelse fra øst mod vest end fiks-stjernerne. 
Da denne bevægelse imidlertid kun er tilsyneladende og alene en 
følge af jordens akse-omdreining, saa kan vi tænke os den som zææe 
eksisterende, og da vil den del af himlens bue, som solen i et vist 
 tidsrum tilbagelægger mindre i sin bane end en hvilken som helst 
fiks-stjerne — begge i retning fra øst mod vest — nøiagtig være 
den del af himlens bue, som solen i den paagjældende tid synes 
at have bevæget sig fra vest mod øst, og som altsaa blir solens 
relative østlige bevægelse med hensyn til stjernerne. 

Da vi i det daglige liv inddeler tiden efter solens bevægelse, 
der, som nævnt, er noget langsommere end fiks-stjernernes, saa har 
dette til følge, at vi paa forskjellige aarstider bestandig ser en del 
andre stjerne-billeder, og at det ikke er de samme stjerner, der staar 
op eller gaar ned paa de samme klokkeslet. Saaledes vil f. eks. en 
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stjerne, som paa en vis aarstid staar op i øst, naar solen gaar ned 
i vest, og hvis afstand fra solen altsaa da er 180 grader, efter 3 
maaneders forløb staa i meridianen eller lige i syd ved solens nedgang 
og altsaa nu kun være fjernet 90 grader fra solen; derefter sees den 
samme stjerne ved solens nedgang stedse nærmere og nærmere ved 
den vestlige horisont, saa at den efter 3 maaneders forløb gaar samtidig 
ned og staar samtidig op med solen, hvis lys vil hindre os i at se 
dens — eller rettere solens — bevægelse. Dette kaldte man i old- 
tiden stjernens &osmiske opgang og nedgang (af ordet kosmos c: 
verden, idet man sagde, at »den gik op for verden«). Efter nogen 
tid vil samme stjerne vise sig i øst kort før solens opgang. Dette 
kaldte man i oldtiden stjernens elske eller Zelakiske opgang (af 
ordet Æe/ios 9: Solen), og opgangen vil hver dag indtræffe tidligere, 
saa at stjernen efter 3 maaneders forløb staar i meridianen i det 
øieblik, da solen staar op, og er altsaa nu fjernet 90 grader vest 
for solen, og atter efter 3 maaneder, altsaa i det hele efter et helt 
aar, vil den igjen staa lige over for solen, og da, ligesom aaret før, 
gaa ned og staa op i samme øieblik, som solen staar op eller gaar ned. 

Strengt taget, gjælder dette imidlertid kun, naar solen og stjernen 
staar i himlens ækvator. Er derimod deres saakaldte deklination eller 
afstand fra himmel-ækvatoren forskjellig, saa kan den tid, da stjernen 
gaar samtidig ned med solen, være høist forskjellig fra dens tid, paa 
hvilken de begge staar samtidig op, hvilket har sin grund i horisontens 
Skraa retning mod himmel-legemernes baner for alle, som ikke bor 
under ækvator, eller som vi kan tænke os at bo ved polerne. 

Af disse fænomeners gjentagelse: en stjernes indtræden i eller 
udtræden af solens straaler sluttede man allerede i oldtiden, at 
stjernen nu atter var paa det samme sted af himmelen som til samme 
tid aaret i forveien, og at den altsaa i mellemtiden — foruden det 
daglige omløb — havde tilbagelagt et fuldstændigt omløb om jorden 
fra vest mod øst. I et aar kulminerer altsaa en fiks-stjerne 366 
gange, medens solen kun kulminerer 365 gange, med andre ord: det 
tropiske aar udgjør 366 stjerne-dage (omtrent) og 365 sol-dage. Ved 
hjælp af disse observationer sluttede man allerede i oldtiden, at aarets 
sande længde udgjør omtrent 3651/, sol-dage, hvoraf følger, at solens 
daglige, østlige, middel-bevægelse udgjør omtrent 1 grad eller 3600: 
3651/4=0,986 grad. 


X 
X X 


Allerede i de tidligste tider havde Ægyptens præster lagt mærke 
til, at naar Sirius begyndte at vise sig i morgen-dæmringen lidt før 
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solens opgang, saa var dette et forvarsel om Nil-flodens oversvømmelse. 
Aarsagen til den stærke hede, som gik forud for den velgjørende over- 
svømmelse, tilskreves ogsaa Sirius's nærmelse til solen. Denne stjerne 
fik derfor benævnelsen »hunde-stjernen« — den staar nemlig i stjerne- 
billedet »den store hund«; den kaldtes ogsaa »vagt-hunden Siriusc 
eller »Sothis«, og troen paa dens indflydelse var almindelig udbredt; 
ikke blot i Ægypten, men ogsaa i Grækenland og Italien. Digteren 
Homer fortæller, at »Sirius's brændende aande befrugter den røde 
luft med feber, pest og død.« I Rom pleiede man hvert aar ved den 
tid at ofre en hane for at forebygge hunde-galskab. Ifølge Sofokles 
og andre forfattere frembringer denne stjerne feber hos menneskene 
og raseri hos hundene. For at besværge Sirius, opreiste man altere, 
paa hvilke man ofrede haner, vagtler og gjeder. En rest af denne 
overtro har tilligemed navnet »hunde-dagene« vedligeholdt sig til nu- 
tiden. Navnet paa det tidsrum, som i vor kalender kaldes hunde- 
dagene, og som varer fra 23. juli til 23. august, har saaledes sit 
navn efter hunde-stjernen, der var det almindelige navn paa Sirius, 
og den tid svarer saaledes til romernes Camcularia. 


* 
X X 


Den vigtigste begivenhed i Ægypten var Nilens oversvømmelse, 
der faldt sammen med Sirius's heliakiske opgang. Man sagde, at 
Sirius eller Sothis forkyndte og voldte oversvømmelsen og dermed 
landets frugtbarhed, og man begyndte derfor aaret med denne be- 
givenhed. Men da det bevægelige ægyptiske aar paa 365 dage var 
1/, dag for kort i forhold det til rigtige, tropiske aar, maatte dets 
begyndelse rykke 1/, dag tilbage og om fire aar indtræffe en hel dag 
tidligere, saa at aarstiderne, maanederne og festerne følgelig efter 
haanden indtraf længere og længere før den sande aarstid. /Ægyptens 
præster vidste allerede i det 14. aarhundred f. Kr., at der i gjennem- 
snit maatte forløbe en periode af 1461 aar — svarende til 1460 
julianske aar — førend det ægyptiske aar atter faldt sammen med 
astronomisk tid, og i dette tidsrum gjennemløb aarets begyndelse alle 
dage i det faste sol-aar. Denne periode paa 1460 aar, efter hvis 
udløb begyndelsen af det ægyptiske aar (365 dage) atter indtraf 
paa samme kalender-dag, kaldtes Siwris- eller Soths-perioden; den 
kaldtes ogsaa hundestjerne-perioden, det store hundestjerne-aar eller dem 
sodtakalske periode. Den for Ægypten saa vigtige Nil-oversvømmelse 
fandt sted ved tiden før Sirius' heliakiske opgang, og begge fænomener 
.gjennemvandrede i aarenes løb alle kalenderdage, netop fordi ægypterne: 
havde et aar paa 365 dage og ikke indskjød den manglende 1/, dag. 
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Aarets begyndelse indtraf altsaa først efter 3651, X 4 = 1461 aar 
paa den oprindelige kalender-dag. 

Da Ægyptens frugtbarhed og liv var afhængig af Nil-over- 
svømmelsen, der fandt sted ved Sirius' heliakiske opgang, saa tænkte 
man sig ogsaa, at Ægyptens historie maatte være begyndt med en 
saadan begivenhed. Naar efter 1461 ægyptiske aar hunde-stjernens 
opgang samtidig med solen atter faldt sammen med det borgerlige 
aars begyndelse, saa skulde ifølge præsternes anskuelse, med denne 
gjenoprettelse af tingenes orden ogsaa et stort kreds-løb af begiven- 
heder være fuldendt. Hunde-stjernen, der bragte oversvømmelsen og 
dermed frugten og livet over Ægypten, betragtedes som et væsen, 
der havde opvakt og frembragt verdens liv, og derfor antog man 
ogsaa, at tiden eller verdens tilblivelse maatte have taget sin be- 
øyndelse ved en saadan Sirius-opgang, saasom Porfyrios beretter. 
Ifølge dette skulde da verdens tider omfatte et bestemt antal Sirius- 
perioder, og det synes, som om de ægyptiske præster har anslaaet 
verdens alder til 25 saadanne perioder, d. v. s. 86,025 aar. Opfattet 
saaledes, maatte dette lede præsterne til en cyklisk behandling af 
Ægyptens historie, omfattende et bestemt antal Sirius-perioder. Man 
havde saaledes gjort det aar, da Sirius den 1. dag i maaneden Thoth 
første gang viste sig i morgen-dæmringen, til en saadan periodes be- 
gyndelse. Man vidste ogsaa, at en Sirius-periode udløb i aaret 1323 
f. Kr., og at en ny da begyndte; en anden udløb i aaret 139 e. Kr.; 
det gjaldt nu at tilføie eller udfylde med 2 eller 3 Sirius-perioder før 
de nævnte tider. Ifølge præsternes beretning havde guderne — før 
kongernes tid — hersket over menneskene, og disse tildeltes, som 
naturligt, et langt længere herredømme, og altsaa flere Sothis-perioder. 
end menneskene. Æøgyptens præster i Theben berettede saaledes til 
den græske historieskriver Herodot, at der fra den tid, da de 12 
guder beherskede Ægypten, og indtil kong Amasis, var forløbet et 
tidsrum af 17,000 aar, og at fra Menes, Ægyptens første konge, til 
Sethos, 341 konger havde regjeret efter hinanden. Hvad præsterne 
fortalte Herodot, havde tidligere den ægyptiske præst og historieskriver 
Manetho, følgende ældre forgjængere, bearbeidet i systematisk form, 
og da grækeren Diodor omtrent paa Kristi tid besøgte Ægypten, 
berettede man ham, at guderne først havde regjeret i 18,000 aar og 
derpaa de menneskelige konger i ca. 4800 aar. Ifølge Manetho 
herskede guderne og halv-guderne i 17 Sothis-perioder, d. e. 24,820 
aar, derpaa fulgte den menneskelige historie, hvis begyndelse ifølge 
Manetho falder sammen med begyndelsen af en Sothis-periode i aaret 
9702 f. Kr. Fra dette tidspunkt og til kong Merenptha (Meneptha) 
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gjennemløb konge-rækken 3 fulde Sothis-perioder. I den 4. afsluttede 
Manetho fortegnelsen over sine 30 dynastier med den siste inden- 
landske hersker i aaret 340 f. Kr., det 984. aar af menneskenes 4. 
Sothis-periode. 

Sothis-perioden forblev i brug, endnu efter at man havde for- 
bedret sol-aaret ved at indskyde den manglende fjerdedels dag. Af 
mindre betydning og sandsynligvis vilkaarlig indførte var de to kortere 
perioder: Apis-kredsen 25 aar og Fomiks perioden 500 aar eller 20 
Apis-kredse. 

Allerede i det 14. aarhundred f. Kr. skal ægypterne, foruden 
vandre-aaret, ogsaa have kjendt det /astø sol-aar, hvilket stedse be- 
gyndte, naar Sirius efter sol-overstraalingen atter viste sig paa morgen- 
himlen. Men vandre-aaret forblev i brug, for at guderne, til hvilke 
der paa bestemte dage frembragtes ofre, efter haanden kunde mod- 
tage alle naturens gaver. Det faste aar, der havde hensyn til den 
aarlige Nil-oversvømmelse, deltes i 3 dele eller aarstider, hver paa 
4 maaneder, nemlig vand-tiden, saa-tiden (have-tiden) og frugt-tiden 
(forraads-tiden). Efter vor tidsregning varede vand-tiden fra 21. juni 
til 20. oktober, saa-tiden fra 21. oktober til 20. februar og frugt-tiden 
fra 21: februar til 20. juni (Sluttes). 


Krautsjau. 


Tysklands koloni i Kina. 


(Efter G. Denby, amerikansk legations-sekretær i Kina, i Forum). 





fromoledsingen til Tysklands kolonial-politik i Øst-Asien var 
som bekjendt den, at to tyske missionærer blev myrdet af den 
kinesiske mob i landsbyen Yen-Tsjou-fu i det sydlige Shantung 1. 
novbr. 1897. Den tyske keiser var ikke sen om at kræve erstatning 
for denne udaad. Han fordrede, at den kinesiske regjering skulde 
 yde de dræbtes slægtninge fuld skades-erstatning, at den skulde 
erstatte den tyske regjering dens udgifter i sagens anledning, og at 
den skulde afstaa Tyskland en flaade-station paa den kinesiske kyst. 

Kina erklærede sig straks beredt'til at efterkomme de to første 
fordringer, og Tyskland ventede ikke længe paa opfyldelsen af den 
næste. Den 14. novbr. samme aar gik en tysk troppestyrke iland i 
Tsingtau i Kiautsjau-bugten i Shantung og tog forterne tilligemed det 
tilstødende land-omraade i besiddelse. Man antog, at denne okkupation 
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kun var foreløbig; men over to aar er nu gaaede hen, og det tyske 
flag vaier fremdeles over Tsingtau, som nu er ligesaa tysk som 
provinserne Elsas og Lotringen. 

Sagen er, at den tyske regjering havde lagt omhyggelige planer 
til erhvervelse af et kinesisk territorium. Det tyske gesandtskab i 
Peking havde sandsynligvis faaet instruktioner om at benytte den 
første og beste leilighed til at fordre land-afstaaelser, og da kineserne 
nogen tid efter udaaden i Yen-Tsjou-fu angreb nogle tyske officerer 
ombord paa et skib i Wutsjang. skal den tyske gesandt have sagt, 
at denne begivenhed vilde have været en lige saa god leilighed som 
missionær-mordet. 

Kina fandt sig snart i det uundgaaelige, og okkupationen af 
Kiautsjau blev formelt anerkjendt i en traktat mellem Kina og Tysk- 
land, afsluttet 6. mars 1898. I indledningen til dette dokument heder 
det, at keiseren af Kina for at bevare det gode forhold til den tyske 
keiser og for at øge Tysklands indflydelse og magt i det fjerne 
Østen, tillader Tyskland at forpagte land-omraadet omkring Kiautsjau- 
bugten for et tidsrum af 99 aar. Rigtignok bestemmer traktaten, at 
Kina skal beholde sin overhøihed over det bortforpagtede territorium; 
men denne overhøihed er reduceret til temmelig nær nul-punktet. Kina 
kan f. eks. ikke give love for det forpagtede territorium uden Tysk- 
lands samtykke, og kinesiske tropper maa ikke komme selve 
Kiautsjau-bugten nærmere end 100 % (53 km.). Tyskland derimod 
har ret til at bygge befæstninger, anlægge kul- og flaade-stationer 
samt besætte det forpagtede territorium med tropper, og traktaten 
bestemmer, at hele styret skal overlades Tyskland, for at der ikke 
skal opstaa uenighed mellem de to regjeringer. 

Naar Tysklands valg faldt paa Kiautsjau, havde dette sin grund 
deri, at provinsen Shantung var den eneste, hvor tyskerne kunde 
Slaa sig ned uden at træde de øvrige stormagters interesser for nær. 
Det er et bedrøveligt bevis paa Kinas forfald. at alt værdifuldt 
territorium langs den kinesiske kyst ligger indenfor en eller anden 
fremmed regjerings »indflydelses-sfære«. I egnene nord for Shantung 
anser tsaren sig for herre, og syd for Shantung i provinserne 
Kiangsu og Tsjekiang kommer vi til Jangtse-dalen, som England 
hat forbeholdt sig. Kysten af Fukien længere syd har Japan beslag- 
lagt ved besættelsen af øen Formosa og ved en traktat, som be- 
stemmer, at ingen del af denne provins maa afstaaes til nogen anden 
magt end Japan. Og i de to næste provinser Kuangtung og Kuangsu 
anser dels Frankrige dels England sig for fortrins-berettigede. 

Provinsen Shantung var saaledes den eneste kyst-strækning, 
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som ikke var beslaglagt, og i Shantung var Kiautsjau-bugten det 
eneste eftertragtelige punkt. Denne bugt danner et stort rundagtigt 
basin med en bredde paa ca. 32 km. og med et udløb til havet 
som kun er 2?/4 km. bredt. Dette udløb beherskes af høidedrag 
paa ca. 200 meter, hvor der med lethed kan anlægges befæstninger. 
I udløbet (eller indløbet) er dybden 11 å 12 favne, og i selve bugten 
varierer den mellem 12 og 30 favne. Bugtens store omfang gjør 
det umuligt at ligge for anker i den, ti sjøen blir i stormfuldt veir 
temmelig oprørt og rent ud farlig for mindre skibe. Skibene ankrer 
derfor i ly af den pynt nær den lille ø Tsingtau (den grønne ø), 
som dog nu har afgivet sit navn til den lille tyske by paa det til- 
stødende fastland. Selve øen har derfor faaet det nye navn Arkona 
til minde om Tysklands sjø-seir over danskerne. Længere inde i 
bugten lige bag den halvø, som udgjør indløbets nordlige kyst, 
bygges en stor dæmning (breakwater), som vil yde den bedste havn 
paa hele kysten fra Hongkong til Port Arthur. Hongkong er engelsk, 
Port Arthur er russisk, Kiautsjau er tysk, og Kina eier selv ingen 
anden god havn end Amoy. 

Landet bagenfor Tsingtau (det saakaldte /xznterland) er frugt- 
bart og malerisk. Dets høieste bjerge har allerede faaet tyske navne, 
hvoriblandt kan mærkes Prins Heinrichs bjerg, Signal-bjerget og 
Bismarck. Jordbunden i dalførerne er skikket til dyrkning af hvede, 
byg, hirse og fremfor alt poteter. Befolkningen er imidlertid meget 
fattig og ualmindelig dum. Før tyskerne kom, var der kun fisker- 
landsbyer, hvor Tsingtau nu staar, og befolkningens føde bestod af 
fisk og poteter. En families rigdom maaltes efter mængden af de 
poteter, de fortærede.. De rige spiste tre, de velstaaende to og de 
fattige kun et potet-maaltid om dagen. 

Der er intet land i verden, hvor fattigdom betyder en saa 
absolut mangel paa alle ting som i Kina, og livets fornødenheder er 
her trykket ned til et lavmaal, som man i Vesten knapt er i stand 
til at forestille sig. For nærværende har de tyske penge i Kiautsjau 
skabt overflod. Arbeide er let at faa og betales forholdsvis godt. 
Amerikansk mel har fortrængt poteterne som hovedsageligt føde- 
middel. I den af tyskerne forpagtede del af Shantung har alle nok 
at spise. Men i den øvrige del af provinsen trues befolkningen af 
en frygtelig hungersnød, idet landet netop har været hjemsøgt af 
en alvorlig tørke. 

Kiautsjau har som handels-koloni den store mangel, at 
handelen kun er ringe. I Kina vokser de store handels-byer op paa 
steder, som danner de naturlige centrer for netværk af floder og 
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kanaler. Dette forklarer opblomstringen af Shanghai, Kanton, Tientsin, 
Hankau og en mængde andre byer i riget. Det er umuligt at 
transportere varer saa billigt som paa de kinesiske kanaler, der ud- 
gaar fra de store floder og forgrener sig over hele landet. De be- 
færdes af millioner baade, som udfolder en umaadelig handel. Mangelen 
paa et saadant vand-kommunikations-system gjør, at de tyske kjøb- 
mænd i Kina ikke taler med synderlig begeistring om Kiautsjaus 
fremtid; men erfaring viser, at havne-steder ogsaa ved hjælp af jern- 
baner kan bringes til at blomstre. 

Tyskland ofrer naturligvis millioner af mark paa Kiautsjau. I 
1898 bevilgedes 5 millioner, og i 1899 8 millioner mark til offentlige 
arbeider. For 1900 foreslaaes en endnu større sum. For disse 
penge udføres omfattende anlæg. Veie bygges, et kloak-anlæg i stor 
skala forberedes, broer spændes over floder og fjeld-slug, havne for- 
bedres, kanaler anlægges, og fyrtaarne oprettes ved farlige klipperev. 

Særlig interessant er de store forst-arbeider, som udføres. 
Regjeringen har ansat et stort antal forstmænd til at fornye 
vegetationen paa de nøgne gule høidedrag. For at forebygge 
erosion (udhulning) er tusener af smaa mure bygget langs bjerg- 
siderne, og i hver revne eller fordybning er der plantet trær og 
buske, som er indført fra Japan, Hongkong eller endog Europa. 
Desuden er store masser af japansk mose blet fæstet til klipper og 
skraaninger. | 

Foruden de arbeider, som bekostes af den tyske regjering, 
iværksættes ogsaa store anlæg af forskjellige aktie-selskaber. Den 
ovenfor omtalte dæmning, der koster millioner af mark, anlægges 
saaledes af et aktie-selskab, og et andet aktie-selskab har paataget 
sig 1 løbet af to aar at bygge en jernbane fra Tsingtau til kul-leierne 
ved Wei Hsien omkring 160 km. inde i landet. Herfra vil saa denne 
bane i løbet af de efterfølgende to aar blive forlænget til Tsjinanfu 
(240 km. længere borte), hvor den kommer til at forene sig med 
Tientsin—T'sjinkiang-linjen, som et engelsk-tysk aktie-selskab har 
koncession paa. 

Kul-leierne ved Wei Hsien antages at være de rigeste i Shan- 
tung, og tyskerne haaber ved deres hjælp at gjøre Kiautsjau til et 
fabrik-centrum og at faa anlagt en kul-station ved kysten. Mangel 
paa indenlandske kommunikations-midler bevirker, at kul fra Japan, 
Australien og Wales for tiden kan konkurrere med kul fra Kinas 
egne gruber i næsten alle havne-steder paa den kinesiske kyst. I 
Kiautsjau kjøbes kul fra Japan for en pris af 10 guld-dollars pr. ton. 
I Wei Hsien er kul-prisen kun 17/2 guld-dollars pr. ton; men jo 
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større afstanden fra Wei Hsien blir, desto mere stiger prisen, indtil 
den i en afstand af 65 kilometer er blet 8 gange saa stor. I dette 
forhold vil jernbanerne bringe en forandring. 

En anden jernbane, som skal anlægges fra Tsingtau gjennem 
den sydlige del af Shantung, vil forene sig med Tientsin—T'Ssjinkiang- 
linjen ved Itsjoufu og kommer til at gaa gjennem særdeles mineral- 
rige trakter, hvor gruber vil blive anlagt af forskjellige aktie-selskaber. 
Udsigterne for denne grube-drift synes meget lovende. Undersøgelse 
har nemlig vist, at der i disse egne findes saavel guld som jern, 
bly, kobber og glimmer. Ved Itsjoufu findes desuden et diamant- 
felt af ukjendt udstrækning, hvor kineserne 1 aar-tier har hentet 
diamant til glas-skjæring. | 

At Shantung er rigt paa guld, har længe været en bekjendt 
sag. Kineserne har i aarhundreder fundet guld der ved simpel 
vaskning i flod-leierne, og de fortæller eventyrlige historier om de 
guld-rigdomme, som findes i bjergene, hvorfra floderne om vaaren 
og sommeren medfører de smaa korn, hvormed de lader sig nøie. 
Kineserne tror forøvrigt, at de fremmede besidder en overnaturlig 
evne til at opspore ædle metaller, og største delen af land-befolkningen 
er overbevist om, at de europæere, som de ser gaar omkring og 
undersøger jordbunden, kan se flere alen under overfladen. 

Tysklands hensigter med Kiautsjau er aabenbart kommercielle, 
ikke militære. Tsingtaus handel er dog endnu ubetydelig. Provinsen 
Shantungs udførsel gaar gjerne gjennem Tientsin, Shanghai eller 
Tsjifu. Men tyskerne haaber, at jernbanerne vil lede den gjen- 
nem Tsingtau, og hele Tysklands politiske indflydelse vil vistnok 
blive anvendt for at hindre, at noget andet punkt paa kysten naaes 
med jernbane. 

Skjønt tyskernes hensigter med Kiautsjau hovedsagelig er 
kommercielle, forsømmer de dog ikke den militære side. I Tsingtau 
ligger en tysk troppestyrke paa 2000 mand i garnison, og et tysk 
krigsskib findes altid paa havnen. Høiderne ved indløbet til bugten 
er befæstede med smaa batterier; men ingen større kanoner er hidtil 
bragt i stilling. Foruden de tropper, som garnisonerer ved havnen, 
findes der ogsaa talrige garnisoner længere inde i landet. I det hele 
mærker man overalt i det forpagtede territorium tyskernes kontrol. 
Den fremmede modtages høfligt, der hersker en usædvanlig renlighed 
blandt befolkningen, og undertiden møder man en kinesisk landsby- 
gut, som fryder sig over at kunne tilraabe den reisende et tysk 
ord, som han har lært. I den lille landsby Li-tsun forsøger tyske 
officerer at uddanne kinesiske rekruter. Siden 1. oktbr. 1899 har 
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de hvervet 125 mand — 100 fodfolk og 25 ryttere — der saaledes 
udgjør begyndelsen til keiserens første kinesiske regiment. 
Kineserne er meget ivrige efter at lade sig hverve. De faar 
8 meksikanske dollars pr. maaned foruden god mad, godt logi og 
klæder, hvilket er meget mere, end de kan haabe at fortjene paa 
anden maade. Militær-tjenestens nøiagtighed er imidlertid i begyndel- 
sen en stor plage for dem. At have sin dragt og sine øvrige sager 
i orden, at efterkomme en ordre øieblikkelig og nøiagtig ligger 
kineserne saa fjernt som vel muligt. Men det er en fornøielse at 
se, hvorledes en keitet kineser i mindre end to maaneder kan for- 
vandles til en opvakt og lydig soldat. Officererne siger, at de kan 
stole paa sine rekruter, naar de anføres af tyskere, selv om de 
skulde blive ført mod sine egne landsmænd. Men de er overbevist 
om, at en kinesisk hær ikke behøver at frygtes, selv om den er aldrig 
saa godt uddannet og bevæbnet, hvis den ikke anføres af fremmede. 


Imperialismen og de smaa natloner. 





Dr bekjendte engelske forfatter Edmund Gosse søger i et engelsk 
tidsskrift at berolige de smaa nationer i anledning af stormagternes 
tiltagende udvidelses-politik, specielt Englands underkuelse af burerne. 
Det er intet tab for verden, mener han, at Transvaal og Oranje- 
fristaten udslettes af nationernes tal. Ti disse stater har ikke ud- 
viklet nogen nævneværdig kultur. Anderledes derimod med de smaa 
nationer i Europa, specielt de skandinaviske. De eier en kultur, som 
er adlet gjennem generationer, og at underkue dem vilde derfor 
være at øve hærværk mod kulturen. Hvad der giver en nation 
dens tilværelses-ret, er nemlig ikke dens lidenhed, men dens kultur. 
Og i denne forbindelse fremkaster Gosse en tanke, som er over- 
ordentlig smigrende for de smaa nationer. Han anser det for sand- 
synligt, at stormagterne ikke vil faa tid til at lægge synderlig kraft 
paa udviklingen af sin kultur og sit aandelige liv. Deres stigende 
omsorg for sin magt og rigdom, sine kolonier og sin verdens-politik 
levner dem ikke den ro og hvile, som udkræves til en vedvarende 
beskjæftigelse med aandelige emner. De smaa nationer har derimod 
ikke verdens-politikens byrde at trækkes med. De kan ofre al sin 
tid paa digtning og tænkning. Med andre ord, de kan blive frem- 
tidens kultur-bærere. 
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Dette giver os et eiendommeligt billede af fremtidens civilisation. 
Øverst paa kulturens tinde ser vi de smaa nationer, som har udviklet 
sig til en art brahmin-kaste. De giver verden dens aandelige lærere, 
dens videnskabsmænd, kunstnere og digtere. Under dem staar stor- 
magterne som en gigantisk kriger- og kjøbmands-kaste, der kontrollerer 
det økonomiske blod-omløb i verdens-organismen. Og lavest paa 
civilisationens stige ser vi de halv-civiliserede og uciviliserede racer, 
shudra- eller tjener-kasten, som udretter alt lavere kjøkken- og 
værksteds-arbeide. 

Jeg er bange for, at de smaa nationer vilde gjøre sig skyldige i 
en høi grad af indbildskhed, hvis de vilde hengive sig til saadanne 
fremtids-drømme. I sin iver for at ophøie de smaa nationer blir 
Edmund Gosse i grunden uretfærdig mod dem. Han giver det ud- 
seende af, at de smaa nationers lidenhed giver dem et præ fremfor 
de store nationer i konkurrencen paa det aandelige omraade. Ifølge 
hans ræsonnement er det ikke noget at takke de smaa nationer for, 
at de staar høit i kultur. De har jo tid til at ofre sig helt for kulturen, 
hvad de store nationer ikke har. Mig forekommer dette at være 
akkurat det modsatte af sandheden. Hvad de smaa nationer har 
præsteret af kultur, har de præsteret til trods for og ikke i kraft af 
sin lidenhed. Jeg maa bekjende mig aldeles ude af stand til at fatte, 
at verdens-politiken skulde gjøre de store nationer udygtige i den 
kulturelle konkurrence. Verdens-politik drives for at øge hjemlandets 
rigdomme ved at skaffe nye markeder for dets industrielle produkter 
og ved at gjøre en indbringende anvendelse af dets overflødige kapital 
i uciviliserede regioner mulig. Men jo rigere et folk blir, desto mere 
kraft har det tilovers til aandeligt arbeide. Jo flere rigfolk, desto flere 
penge til aandelige formaal, desto flere mæcenater og desto flere, 
som har tid at ofre paa aandelige interesser. De smaa nationer 
derimod er fattige, og de har ingen verdens-magt at bruge som middel 
til at øge sine rigdomme. At de smaa nationer formaar at konkurrere 
med de store paa det aandelige omraade, er derfor tegn paa større 
offervillighed, større anstrengelser eller større gjennemsnitlig begavelse. 
Verdens-politik drives ogsaa for at skaffe afløb for hjemlandets over- 
flødige befolkning. Med andre ord, de store nationer besidder et 
stort overskud af menneskelig arbeids-kraft, som de ikke har brug 
for hjemme hverken til aandeligt eller legemligt arbeide, og de søger 
denne arbeids-kraft anbragt udenfor landets grænser paa en saadan 
maade, at den kan komme hjemlandet til gode. Istedenfor at lade 
udvandrerne gaa til et fremmed land som et bidrag til en fremmed 
nations vækst, søger de at beholde dem for fædrelandet ved at skaffe 
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dem uciviliserede territorier, som de kan bebygge og lægge ind under 
hjemlandets magt. Paa denne maade udvides den nationale kultur- 
sfære. Sprog-samfundet blir større, og jo større sprog-samfund, desto 
større publikum for nationens frembringelser i literatur og kunst. De 
smaa nationer derimod har oprindelig et mange gange mindre sprog- 
samfund, og de kan ikke udvide sin kultur-sfære ved hjælp af kolonier. 
Den befolkning, som ikke finder sig til rette i hjemmet, er de nødt 
til at afgive som bidrag til langt større nationers vækst. Fn verdens- 
politik, som svarer til sit øiemed, giver saaledes de store nationer 
betragtelige fordele over de smaa i konkurrencen paa det aandelige 
omraade. 

De smaa nationers udsigter i den aandelige konkurrence er 
saaledes ikke synderlig lyse. De kan ikke haabe at overtrumfe de 
store nationer, med mindre disse skulde lægge sig til at sove paa 
sine materielle rigdomme og helt glemme sine aandelige interesser. 
Dette er imidlertid en altfor usikker mulighed at regne med. Alligevel 
maa det siges, at de smaa nationer har langt større udsigter paa det 
aandelige end paa det materielle omraade paa grund af den omstæn- 
dighed, at et lands rigdom paa begavelse er en faktor, som ikke 
kunstig lader sig regulere. Der er ingen naturlov, som siger, at et 
lands begavelse stiger eller falder med dets folkemængde, rigdomme 
eller militær-magt. De store nationer har saaledes intet monopol paa 
begavelsen, og skjønt de er i stand til at udnytte den langt bedre og 
fuldstændigere end de smaa nationer, kan disse til gjengjæld raade 
over en saa rig begavelses-aare, at den mere end opveier de ugunstige 
ydre betingelser, som ligger i indskrænkede kaar. Dette er for de 
smaa nationer en kilde til haab og en spore til saa meget større 
anstrengelser. Enhver nation har trang til at være stor, og for de 
smaa nationer er den aandelige storhed den eneste, de kan opnaa. 
De kan ikke imponere ved glansen af sine rigdomme; men de kan 
imponere ved glansen af sine store mænd. De kan ikke skaffe sig 
respekt ved sin militære magt, men de kan skaffe sig agtelse ved 
sin indflydelse paa tidens aandsliv. Hvad under da, at de er dobbelt. 
stolte af sine store mænd, dobbelt glade over den anerkjendelse, som 
ydes i udlandet deres kulturelle bedrifter? De ser i sin nationale 
kultur sit selvstændigheds-diplom, og hver stor mand, de fostrer, hver 
kulturel bedrift, de udfører, er dem et nyt bevis for deres ret til frihed 
og uafhængighed. Jo mere de beriger sin nationale kultur, desto mere 
forstørrer de den synd, som de store nationer vilde gjøre sig skyld 
i ved at underkue dem. Men vil de store nationer vige tilbage for 
denne synd? Er faren for, at de smaa nationer skal blive opslugt 
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af de store, i tiltagende, eller er den i aftagende? Her staar vi ved 
det brændende spørsmaal, som begivenhederne i Finland og Syd- 
Afrika har gjort end mere brændende. Vi ser hos de store nationer 
en stadig stigende udvidelses-trang, som foreløbig finder sit naturlige 
felt i klodens uciviliserede strøg? Men vil den stanse der? Vil 
den ikke til slut ogsaa vende sig mod de smaa nationer i vor verdens- 
del? Saa meget er vist, at vor kultur ikke vil beskytte os mod under- 
kuelse, med mindre de store nationer lader sig lede mere af sin 
samvittighed end af sit magt-begjær og sine interesser. Ikke før 
moralens bud blir de ledende principer i stor-politiken, kan vi haabe 
at beholde vor selvstændighed. At de smaa nationer hidtil har holdt 
sig uafhængige, skyldes ikke en almindelig og frivillig anerkjendelse 
af deres uafhængighed, men den misundelse, som raader mellem 
stormagterne indbyrdes. Ingen stormagt vil tillade sin rival at be- 
mægtige sig et bytte, som vilde gjøre ham altfor mægtig. Men lad 
det nuværende ligevægts-forhold mellem stormagterne forrykkes, lad 
økonomiske eller militære interesser skyde et lidet land i forgrunden 
som en attraa-værdig lækkerbisken, og det lille lands kultur vil ikke 
holde den store nations haand tilbage, saa længe vedkommende stor- 
magts politik dikteres af den pureste egennytte. De smaa nationers 
eneste haab er de store nationers samvittighed. Men de seneste 
begivenheder har vist, at Samvittigheden ikke spiller nogen større 
rolle nu om stunder, end den gjorde for hundred eller to hundred 
aar Siden. Man vil maaske henvise til den moralske harme, som 
englændernes adfærd mod burerne har vakt hos de øvrige store 
nationer, og anføre den som et bevis for den offentlige samvittigheds 
tiltagende magt i nutiden. Men der er ingen grund til at lade sig 
føre bag lyset heraf. Det er altid let at se skjæven i sin brors øie, 
og halvdelen af denne indignation er sikkerlig dikteret af fastlands- 
magternes indgroede had til England. Havde Tyskland, Frankrige 
eller Rusland været i samme stilling, vilde de visselig have handlet 
ligedan. 

At vi ikke kan stole paa Ruslands politiske samvittighed, er ikke 
at undres over. Ti i Rusland er folket sløvet og maalbundet gjennem 
aarhundreders underkuelse, og monarkerne eller deres ministre har 
sjelden nogen anden samvittighed end traditionen. Men at vi heller 
ikke kan stole paa den offentlige samvittighed i demokratiske riger 
som England og de Forenede Stater, hvor folket er politisk opvakt 
og øver den afgjørende indflydelse paa landets politik, er en meget 
ubehagelig opdagelse. Det viser sig, at folkets samvittighed saare 
let lader sig føre bag lyset selv i lande, hvor den politiske dømme- 
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kraft skulde være høit udviklet. Macchiavelli havde ingen høi mening 
om folkets samvittighed, og hans mening er ganske vist ikke ofte blet 
gjort til skamme. Han mente, at naar en hersker blot sørger for at 
dække sine volds-handlinger med moralens og religionens kappe, vil 
han altid være sikker paa folkets gunst; ti folket — siger han — 
dømmer efter overfladen. Det synes som om dette princip holder 
stik ogsaa for nutidens statsmænd og herskere. Forstaar de blot 
at manøvrere saaledes, at situationen kan fremstilles i en falsk be- 
lysning, og sørger de for ved en klog benyttelse af pressen at faa 
folket til at se situationen i denne falske belysning, da har de publikum 
med sig. Det har Chamberlain vist. 

Dersom en stor nations interesse skulde fordre undertrykkelsen 
af et lidet land, vilde det saaledes neppe skorte paa argumenter, 
hvoraf den store nations samvittighed lod sig berolige. Vi ser allerede 
nu konturerne af disse argumenter. En bekjendt engelsk forfatter, 
hertugen af Argyll hævder i sin bog Unseen Foundation of Society, 
at den stærkeste nation i historien altid tillige har havt den høieste 
kultur, og at dens erobringer derfor altid har været til beste for 
kultur-udviklingen. Det vilde visselig ikke falde den store nation 
vanskeligt, overensstemmende med denne teori at overtale sig til at 
tro, at den repræsenterer en langt større kultur end den lille nation, 
og at det derfor er heldigt, at den lille nation opsluges af den store. 
Men dette er ikke alt. Jeg stødte nylig i et bekjendt amerikansk 
tidsskrift for etik paa en artikel, som til forsvar for imperialismen 
hævder, at en stats forhold til andre stater slet ikke er underkastet 
moralens maalestok. Hele argumentationen gik ud paa at vise, at 
en stat ikke kan gjøre noget galt, at magt tillige er ret. Etiske 
og moralske love gjælder kun individer imellem og har intet med 
upersonlige stater at gjøre. Argumenter som disse viser, hvilke 
tendenser der bor i den moderne imperialisme, og de gjør det 
klart, at grund-spørsmaalet i den kamp, som for tiden raser mellen 
imperialismen og anti-imperialismen, er dette: Søal em nations polttik 
udad bestemmes af moralske principer eller ikke? 

Man maa derfor ikke indbilde sig, at vi smaa nationer intet 
har med denne kamp at gjøre. Dens udfald vil faa den aller største 
betydning for os. Ti hvis det princip seirer, at den store nations 
ret ligger i dens magt, vil de smaa nationer aldrig naa frem til at 
leve et trygt liv. Brydningen mellem imperialisme og anti-imperialisme 
er brydningen mellem den gamle macchiavellistiske politik, baseret paa 
rov og magt, og en gryende fremtids-politik, baseret paa ret og moral. 
Og lige saa vist som vor tilværelse er knyttet til rettens og moralens 
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seir. Det er sandt, at kampen mellem imperialisme og anti-imperialisme 
for tiden kun er aktuel i den angelsaksiske verden; men dens udfald 
der vil faa betydning for dens forløb i andre lande, og én stormagt 
maa være den første til at basere sin politik paa moralske principer. 
At denne magt blir Storbritannien eller de Forenede Stater, er trods 
burer-krigen og den spansk-amerikanske krig ikke saa usandsynligt, 
og er der først en stormagt, hos hvem samvittigheden er mægtigere 
end dens egen-nytte, da er det ikke udelukket, at den vil kaste sin 
magt og indflydelse i vægt-skaalen til fordel for en liden nation, selv 
om det ikke skulde give materielle fordele. Under alle omstændig- 
heder indebærer den imperialistiske bevægelse for de smaa nationer 
en opfordring til saa meget eftertrykkeligere at klargjøre sin ret til 
selvstændighed. Ti i samme grad som en stor nation anser en liden 
nations selvstændighed som hellig, i samme grad vil den være rustet 
mod fristelsen til at underkue den, og i samme grad vil den føle sig 
opfordret til at hindre, at en saadan underkuelse finder sted. 

Det vilde være feilagtigt at fordømme imperialismen som helt 
igjennem skadelig. Den er som saa mange andre bevægelser en 
blanding af godt og ondt. Det berettigede i imperialismen er en 
stræben efter at inddrage uciviliserede egne og folkeslag i den moderne 
civilisations-sfære, at gjøre hele kloden delagtig i det økonomiske 
blod-omløb. Gjennem den knyttes menneskeheden nærmere sammen, 
afsondringens skillemure nedbrydes, og hver enkelt del af kloden 
blir som et organ i en uhyre organisme, der yder, hvad det har at 
yde, og modtager, hvad det kan udnytte. Men ulykken er, at disse 
civilisations-bestræbelser gaar haand i haand med kapitalistisk mono- 
polisering og politisk undertrykkelse. De uciviliserede lande civiliseres; 
men de civiliseres til fordel for de store nationers pengepung og 
politiske magt. Stormagterne antager mere og mere karakteren af 
store kapitalistiske »ringe«, som bruger sin politiske magt til at 
monopolisere alle de markeder og rigdoms-kilder, de kan komme 
over. Og ingen kan sige, hvor denne monopolisering vil stanse. 
Imperialismen blir saaledes en fiende af den økonomisk-politiske og 
derigjennem ogsaa af den kulturelle selvstændighed. Den har tendens 
til at opløse race- og nationalitets-forskjel i en farveløs industriel 
ensartethed, og den staar derfor i et modsætnings-forhold til national- 
ismen, som søger at udvikle et land i overensstemmelse med folkets 
særegne karakter og traditioner. Nu kan vistnok ogsaa nationalismen 
paa sin side blive ensidig, for saa vidt den søger at stænge ude be- 
rettiget fremmed indflydelse og paavirkning; men den frie selvstændige 
udfoldelse er dog en nødvendig betingelse for, at et land kan ind- 
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træde som et naturligt led i et harmonisk hele. Tvang vil kun 
gjøre det til et unaturligt led i et disharmonisk hele. De kulturelle 
interesser fordrer derfor en imperialisme, som giver nationalismen 
et. berettiget raade-rum, d. v. s. en imperialisme, som anerkjender 
selvstændigheden, hvor man er moden for den, og søger at opdrage 
til selvstændighed, hvor man ikke er moden for den. En saadan 
imperialisme vilde være baseret paa moralske principer, og mod den 
vilde de smaa nationer intet have at indvende. 
Richard Eriksen. 


National skuespillene i det romanske Sveits. 


(Efter Jules Carrara i Monde Moderne). 





kv der særlig forundrer dem, der kjender og elsker Sveits og 
dets historie, er, at dette tapre lille folk, som dog hverken 
mangler kunstnere eller digtere, saa ofte har ladet fremmede forevige 
landets store fortid ved poesi- og kunst-værker. Saaledes har jo f. eks. 
tyskeren Schiller og italieneren Rossini skrevet hver sin » Vilhelm 
Tellc, hvor de har fundet et fyldigt indtryk for den sveitsiske aand. 
Hidtil har visselig de sveitsiske malere og billedhuggere i benyttelsen 
af nationale emner været heldigere end musikerne, digterne og 
dramaturgerne; men disse siste ser det nu ud til vil tage sin revanche. 

Ogsaa de tyske sveitsere har overført paa scenen forfædrenes 
heltemodige bedrifter. De har i lang tid havt sit folke- og national- 
teater. Der hengaar ingen aars-dag af betydning, uden at de mindes 
den ved en forestilling og store festligheder; saaledes opfører man 
de Saakaldte »festspiele« til minde om oprettelsen af den sveitsiske 
konføderation, grundlæggelsen af. byen Bern, til minde om enkelte 
fremtrædende personer, som Vilhelm Tell, Arnold Winkelried, helten 
fra Sempach, den patriotiske olding Georg Jenatsch o. s. V. 

Et »festspiel« er en slags historisk »revy« eller teatralsk 
lanterna magica, en række tablaaer, scener, episoder, der alle knytter 
sig til et og samme tidsrum, men ikke er forbundne med hverandre 
ved noget dramatisk baand eller nogen enhed. Det er et stykke 
historie eller legende, skaaret i ofte for tykke, næsten altid uformelige 
skiver. Denne genre kjender ikke prøvernes, overgangenes, nyansernes 
omhyggelige og fine kunst. Karaktererne, naar der er nogen, er gjerne 
stive og uden det dramatiske liv som i sangspillene og mysterierne. 
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Forøvrigt er fest-spillenes oprindelse meget gammel, og uvidende folk 
tager ikke i betænkning at føre dem helt op til Dionysos-kultusens 
og de eleusinske mysteriers tid. I disse stykkers handling er der 
store sprang; de tomme rum udfyldes ved musik og en meget kostbar 
staffage. Der er dog ved denne genre en slags massiv, ofte episk 
storhed, der paa naive sjæle maa gjøre et dybt indtryk. 

Der eksisterer ogsaa »festspiele« i det romanske Sveits, men 
disse har ringere dra- 
matisk værd end de 

tysk-sveitsiske. Ved 

aabningen af den sveit- 
siske national-udstilling 
i Genf i mai 1896 op- 
førtes Daniel Baud- 
Bovys »Alpedigtet« med 
musik af Jaques Dal- 
croze; men dette er en 
slags kantate, der igrun- 
den hverken er egentligt 
skuespil eller »fest- 
spiel«, da man her ikke 
finder nogen handling 
eller karakter-skildring 
eller historiske elemen- 
ter Detter ren fantasi 
og lyrik. 

I juli 1898 skrev 
Philippe Godet sit fest- 

spil »Det sveitsiske 

Neuchatel« til minde orn 
J90-aarsdagen for Neu- 
chateler-republikens op- 
rettelse. Det bestaar af tolv tablaaer, der følger paa hverandre 
med store sprang i tiden. Man springer saaledes her fra Basel til 
Granson, fra Granson til Locle, fra Locle til Val-de-Ruz, fra Val-de- 
Ruz til Neuchatel, fra 1444 til 1848. Ingen af personerne i et tablaa 
gjenfindes i det følgende. 

De romanske sveitsere foretrækker dog heller at følge skridt for 
skridt en handling, en intrige med knude og løsning. Den psykologiske 
analyse og studiet af karaktererne synes dem langt mere tiltrækkende 
end det overraskende og uforudseede, det tilfældige og hasardiøse, og 
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de ynder altid at se fremstillet store karakterer, vanskelige situationer, 
tragiske løsninger. Paa den anden side er det en feil, at de lægger 
mindre vægt paa tingene selv end den maade, hvorpaa de fremstilles. 

En af deres mest bekjendte forfattere er den unge neuchateler 
Adolphe Ribaux. Han havde hidtil kun skrevet nogle smaa farcer 
for teatret, da et literært selskab i den vallisiske by Viflisburg (fr. 
Avenches), det romerske Aventicum, opfordrede ham til at skrive et 
drama for byens amfiteater. Dette drama skulde hente sit sujet fra 
den lokale historie og gjenopvække mindet om den gamle byes fortid 
med dens legender, traditioner og de faa bevarede historiske træk. 

Adolphe Ribaux tog til emne den poetiske legende om Julia 
Alpinula og den heroiske fortælling om hendes far, Julius Alpinus, 
duumvir i Aventicum. 

Fortællingen findes hos Tacitus og lyder saaledes: »Helvetierne, 


en gallisk nation ... havde endnu ikke faaet underretning om Galleas 
død og havde negtet at underkaste sig Vitellius ... . Cæcina angreb da 
straks deres land ... ødelagde deres marker ... og marsjerede 


med sine seirrige tropper mod Aventicum, den hele nations hovedstad. 
Da kom der udsendinger fra øvrigheden for at overgive byen til ham. 
Han modtog tilbudet, men lod imidlertid Julius Alpinus dræbe, den 
ene af høvdingerne, som han beskyldte for at være anstifteren af 
oprøret.« (Tacitus, Historiæ, I.). 

Teksten tog han fra en latinsk grav-skrift af en ukjendt for- 
- fatter; i oversættelse lyder den saaldes: 

»Her hviler jeg, Julia Alpinula, gudinden Aventia's præstinde, 
en ulykkelig fars ulykkelige datter. Vore bønner har ikke kunnet 
redde ham fra døden. Jeg har levet i 23 aar.« 

Paa dette tynde grundlag byggede han sit drama. Nogle militære 
tablaaer, paa den ene side romerne, paa den anden helvetierne, de 
ødelagte marker, den indesluttede by, udsendingerne i Cæcinas leir, 
Cæcina i Aventicum, Julia Alpinulas bønner og Julius Alpinus” døds- 
straf desuden nogle trompet-fanfarer, — dermed er det hele gjort. 

Til denne magre fortælling og gravskriften har Adolphe Ribaux 
føiet et romantisk element. Han har saaledes tænkt sig, at en ung 
romer, Septimius, der i Rom har kjendt Diomedes, Aventicums skatte- 
opkræver, og dennes datter, den skjønne Faustina, er kommen til 
helvetiernes hovedstad for at gjense dem og ægte Faustina. Men 
han har ikke før seet Julius Alpinus' datter ved ofringen i Aventia's 
tempel, før han betages af en heftig lidenskab for hende, og den 
gamle kjærlighed, som han havde fattet ved Tiberens bredder, for 
evigt slukner. Faustina blir nu rasende af skinsyge. Da hun ved, 
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at Septimius sammen med den gamle Felix hyppig besøger de kristnes 
hemmelige forsamlinger, tager hun den stakkels Julia, der allerede 
har mistet sin far, i ed paa at ville give afkald paa Septimius, hvis 
hun ikke vil styrte ham i ulykke. Den ulykkelige holder sit ord, 
idet hun søger døden paa Aventia-templets trappetrin. Septimius 
følger hende straks efter, idet bevægelsen og smerten har revet 
det gamle saar op igjen. 

Saadan er denne roman, hvor Adolphe Ribaux har sammen- 
blandet fortællingen og gravskriften, som han forresten har behandlet 
med stor pietet. Dramaet opførtes første gang i Viflisburgs romerske 





Dronning Berta". 


amfiteater den 30. september 1893 for en mængde tilskuere og gjorde 
stor lykke. Det var i sandhed heller ikke et lidet foretagende! Det 
minste, kan man næsten sige, var at skrive stykket. Men det skulde 
sættes i scene, og i det romanske Sveits eksisterede der, saa at sige» 
ingen teater-industri. Det literære selskab i Viflisburg maatte ogsaa 
i anledning af dekorationer og kostumer henvende sig til fremmede. 
Imidlertid bestemte man, — og det med rette —, at skuespillerne og 
statisterne skulde tages af landets egne folk, fra Viflisburg selv, om 
det var muligt. Her var amatører, som aldrig før havde sat sin fod 
paa et teaters brædder, og som var aldeles uvidende om de mest 
elementære principer for holdning, foredrag o.s.v. Flere maaneders 
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ihærdigt arbeide overvandt tilsist alle vanskeligheder og hindringer. 
En ulempe, som man dog ikke ganske overvandt, var maaske den 
ubøielige vallisiske dialekt, der havde en besynderlig »virkning« i de 
gamle romeres mund. Opførelserne af »Julia Alpinula« gjentoges 
den 8. oktober 1893 og den 9., 10. og 16. juni 1894 og vandt almin- 
deligt bifald. Det »sveitsiske nationalteater«, af høit kunstnerisk og 
literært værd, var grundet. 

Eksemplet smittede. Viflisburgs laurbær lod ikke Granson sove. 
[ denne siste by, der ligger i en malerisk egn ved Neuchateller-sjøens 
bredder, dannede der sig i 1896 en komité med det formaal at be- 
handle dramatisk den historiske fortælling om Karl den Dristige, 
hertugen af Burgund, og hans nederlag ved Granson, Murten og 
Nancy i 1476 og 1477. Den hele befolkning modtog komiteens 
initiativ med begeistring og besluttede at støtte den i dens arbeide. 
Der oprettedes et garanti-fond paa mere end 20,000 francs, og det 
overdroges til Adolphe Ribaux at skrive dramaet. »Karl den Dristige« 
opførtes paa Gransons store borg-plads og gjorde endnu større lykke 
end »Julia Alpinula« i Viflisburg. Efter Granson kom Payerne med 
sin »Dronning Berta«, et stykke i tolv tablaaer: de ni opførelser 
heraf, som gaves i juni 1899, var besøgt af omtrent 30,000 
mennesker. *, 

Payerne er en liden vallisisk by paa omtrent 4500 indbyggere, 
beliggende ikke langt fra Viflisburg i Broie-dalen. Den grundlagdes 
1 det 5. aarhundred e. Kr. ved bygnings-materiale, som biskop Marius 
lod tage fra Aventicums ruiner, og udvidedes i det 10. aarhundred 
af dronning Berta, datter af Burkhard af Schaben og gemalinde 
til Rudolf den 2., konge af det trans-juranske Burgund. Hun havde 
tidligere eiet et abbedi for benediktinere, der undertrykkedes ved 
reformationen. Abbediet bortskjænkede dronning Bertha i 960. Pay- 
erne tjente i den senere tid ofte som residens for de burgundiske 
konger. Byen har nu for tiden mange cigar-fabriker og driver stor 
kjød-handel. | 

Dronning Berta er uden tvil en historisk person; men sagnet 
har i høi grad indhyllet hendes liv i mørke. Det er ikke stort, man 
ved om hende. Hun fødtes i aaret 900, ægtede i 921 Rudolf den 2. 
og blev enke i 937. Fra nu af regjerede hun i sin søn Konrads 
mindreaarighed og døde henimod 970. Hun, saa vel som sønnen, 
begravedes i Payernes kloster-kirke, hvor man fandt deres levninger 
1 1817. Hun var meget from og tilbedt af sit folk. Hun fandt større 
behag i at opholde sig paa sine bønders gaarde end paa slottene i 
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Chavornay, Lausanne eller Yverdon og yndede at ride over markerne 
paa sin hvide ganger, spindende paa sin ten. Hendes minde lever 
endnu blandt befolkningen. 

Adolphe Ribaux indsaa ogsaa, at et nationalt teater, for fuldt ud 
at fortjene dette navn, ikke blot maa være historisk, men ogsaa bør 
gjøre nutidens liv til gjenstand for scenisk fremstilling. Han var 
den første, der i det romanske Sveits undfangede ideen til at 
fremstille paa scenen bøndernes og borgernes sæder og tarvelige 
livs-vilkaar. 

»En haves roman«, hvor Adolphe Ribaux har forstaaet at være 
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national og samtidig realistisk, opførtes for første gang i Genf den 
1. februar 1896 og senere samme aar tyve gange i andre byer eller 
landsbyer i det romanske Sveits. 

Det saaledes givne eksempel efterfulgtes af andre. Da i januar 
1898 den vallisiske befolkning feirede hundredaars-dagen for sin uaf- 
hængighed, opførte man i Lausanne »Davel« af Virgil Rossel. Dette 
historiske stykke, der illustrerede fædrelandets store martyr, modtoges 
med stor begeistring. 

Folke-skuespillene tog nemlig direkte sigte paa mængden, paa 
store og smaa, paa dem, som ikke kan læse, paa dem, som lærer 
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at læse, paa børnene. To tusen børn var saaledes tilstede ved op- 
førelsen af »Julia Alpinula« og ved »Karl den Dristige«, fem tusen 
ved opførelsen af »Dronning Berta. 

Det nationale teater i det romanske Sveits vil fremdeles udvikle 
sig, idet befolkningen finder glæde ved dets forædlende og moralske 
indflydelse. 


Ann Powels historie. 


(Af Annie E. Tynan i Century). 





vad spændende kan der vel være i en gammel kvindes brev til en 
anden. Linjer skrevne med skjælvende haand og for øine, som tiden 


har gjort matte. En roman firti aar efter at den er passeret? 
Filadelfia 2..-januar 1885. 


Min kjære veninde Ann Powel! 

Dit brev af siste november har jeg modtaget. Det gjør mig meget 
ondt at høre om din søster Rebekkas død. Hun og du har altid været 
mine beste veninder, baade med hensyn til trofasthed og hengivenhed. 
Kjære Ann, hun er gaaet til den hvile, som sent eller tidligt venter os alle, 
og som ikke kan være saa langt borte hverken fra dig eller mig. 

Du skriver, at du er paa randen af de 85, og den 25. oktober fylder 
jeg mine 84 aar. Naar jeg ser tilbage paa forbigangne dage og tænker 
paa alle vore venner og bekjendte, som for længe siden er gaaet bort, 
undrer jeg mig over, hvorfor vort liv er sparet saa længe fremfor deres. 
Jeg haaber, det er til det beste, for at vi skal fuldbyrde den bestemmelse, 
vor himmelske far har havt med os. 

Har du hørt, at Neil Esric døde i sit 47. aar? Han hviler ved siden 
af sine forældre paa Fair Hill. Han vendte tilbage til Filadelfia i firti aars 
alderen. Han var en formuende, agtet mand. Da han døde, var han for- 
stander i »Vennernes møde«. 

Som jeg ved, var du i mange aar borte fra vor fødeby, og har 
derfor ikke seet ham siden vor ungdom. 

Siden jeg modtog dit brev, kjære Ann, har jeg tænkt meget paa 
Rebekka. 

Jeg har taget frem fra et mahogni-skrin, som indeholder mine dyre- 
bareste skatte, mange bundter af hendes gamle breve og læst dem igjennem 
gang paa gang. 

Denne pakke, som 60 aar har falmet, og hvis baand har skaaret dybt 
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ligesom mangt et liv har faaet sit dybe mærke ved omstændighedernes 
gang, indeholder noget, som jeg synes, du bør kjende til. 

Kjære Ann, kanske det vilde være rigtigere af mig ikke at fortælle 
dig noget, men jeg kan ikke andet end gjøre det alligevel. 

Nyd al den glæde, du kan have af vedlagte pakke som dit sildige 
tilgodehavende og tilgiv saa det øvrige. 

Jeg synes, alderdommen er mildere end ungdommen, for naar livs- 
saften flyder langsommere, er hverken vrede eller lidelse saa pinefuld som 
i ungdommens dage. 

Du, som er paa grænsen af det hinsidige, vil ikke føle noget bittert 
ved det, som er forbi, eller lige over for dine faa tilbageblevne venner, af 
hvilke en, med fare for uberettiget indblanding, føler, at hun ikke har gjort 
det, hun kunde for dig i de aar, som svandt. 

Ventende dit svar, forblir jeg din hengivne veninde 

Matilda Griffith. 

Ann Powel foldede brevet sammen og lagde det i sit fang. Hun 
holdt den gule pakke mellem sine fingre, og i sit hjerte vidste hun, at den 
indeholdt det længe savnede kapitel i hendes livs historie. 

Men hun var ikke utaalmodig. Utaalmodighed dør med ungdommen. 

Hun tog endog brillerne af og lagde dem paa bordet, og hendes 
rolige øine, som altid havde seet paa livet med stille resignation, saa ud 
fra det lille varme værelse, hvor hun levede sit eget liv, og vendte sig mod 
de tilsneede marker, hus-gavlerne og taarn-spirene, som satte hende i for- 
bindelse med den øvrige verden. 

Vinden hvirvlede og tumlede sneflokkene efter forgodtbefindende. 
Diger, grøfter og afsides liggende kroge var aldeles fulde, medens knauserne 
og de høieste gavle var næsten sne-bare. 

Ann Powel saa fraværende for, hvad der foregik udenfor, medens 
hun vendte brevenes blade. | 

I 1820 laa næsten hele Filadelfia paa det lave, uregelmæssige, aflange 
land mellem floderne Schuylkill og Delaware. 

Forfriskende vind feiede de mest afsides liggende kroge og farvede 
kvæker-pigernes kinder med frisk rødme. 

I en af de stilleste gader, hvor valnød-trærne streifede de skraanende 
tage paa de hyggelige huse, hvor den modne grøn-skallede frugt i overflod 
dryssede ned over fortauge og rendestene, i en af disse stille gader stod 
i 1820 et to etages sten-hus, lidt ældre end de andre, med skraat tag og 
en seks-trinnet trappe forsynet med jern-rækværk; denne trappe førte op 
til den lille firdelte dør. | 

I første etage var der to vinduer paa forsiden og tre paa fløi-siden. 
Disse havde sikkert tredive smaa glas-ruder hver. 
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Huset saa ud som et koseligt hjem for folk af middelklassen, hvilket 
det ogsaa var; men der fandtes desuden en butik. Paa venstre side af 
døren hængte det lille krambod-skilt ned fra en stang, og paa en plade 
ved siden af dør-hammeren læste man: 

Neil 'Esric, 
Vildt- og fedevare-forretning. 
Fra oktober til april. 

Med undtagelse af lidt opmaling, havde skiltet hængt der uforandret 
gjennem tre generationer. Den Neil Esric, som i 1820 indehavde forretningen, 
reiste hver første april ud til sin gaard med kone, søn og datter akkurat 
som de andre Neil Esric'er havde gjort før ham — og det samme kom 
vist de fremtidige sønner af huset til at gjøre i de kommende dage. Huset 
var halve aaret lukket med tunge træ-luger for vinduerne. 

Den rosen-kindede Neil Esric jr. var 23 aar. Hans skuldre var brede 
og stærke, og hans graa jakke sad saa stramt, at en West Point-kadet 
kunde misunde ham. Han var sine 6 fod og 3 tommer, og hans muskler 
var som jern. 

Naar hans lille søster Prudence ærtede ham med hans størrelse eller 
spillede ham et eller andet puds, hvilket ofte hændte, for hun var en liden 
skøier-unge, pleiede han at tage hende om livet, som forresten var en 
vanskelig sag og krævede stor behændighed, og sætte hende paa den aller 
øverste butik-hylde hvor han lod hende sidde som et lidet sortøiet næs- 
vist ekorn, indtil hun bad om naade. 

Dette gjorde hun. aldrig, men skravlede videre væk, indtil hun saa 
nogen komme op butik-trappen eller hørte sin mor raabe fra værelset indenfor. 

»Neil, hører du, lad mig faa komme ned.<« 

»Ja, vil du tie stille med tøve-snakket dit da?« 

»Neil da,« hans fars stemme lød bebreidende fra pulten henne i hjørnet. 

»Ja, naar hun siger »vær saa snil«, skal hun faa komme ned, far.« 

Saa var fodtrinene lige ved døren. 

»Vær saa snil da, men fort.« 

»Aa nei da, »vær saa snil, kjære bror«.« 


>Jeg vil, hører du — aa! vær saa snil, kjære bror.« 
Og ned kom hun, mere næbbet end før, straks hun satte fødderne 
paa gulvet. 


En dag gik døren op, før hun var kommen ned. Det var Ann Powell. 

Neil blev rød til haar-roden. 4 

Ann Powell var tyve aar, yndig, rosen-kindet og pertentlig, som kvæker- 
piger kan være det. 

Han vilde heller enhver anden i verden skulde have seet denne scene 
end hun. 
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Men situationen stillede ham ikke i noget ufordelagtigt lys hos hende, 
skjønt det var noget fuldstændig nyt at se den ellers saa alvorlige mund 
med de store tænder i et eneste drillende smil. Hun saa nu, at han 
virkelig kunde være munter. 

Tidligere havde han altid i hendes nærværelse været høitidelig og blyg. 

Da han rødmende og skamfuld strakte sine umaadelige arme op for at 
hente den lille vrede skøier ned fra hylden, slog Anns hjerte saa stærkt, 
at det gjorde ganske ondt. 

Det var lige før, de skulde lukke for sommeren. 

Tanken paa seks maaneders ophold paa landet huede ikke Neil iaar. 

Slaat-aanenn, indhøstningen, de lange spaserture, rideturene med Peggy, 
fisketurene, intet af dette havde den sædvanlige tiltrækning. Det var med 
tungt hjerte, han iaar hjalp sin far med at sætte vindues-lugerne for. 

Og det var med en underlig fornemmelse af forladthed, at Ann Powell 
iagttog dem fra sit vindu paa den anden side af gaden. 

Hun kunde imidlertid ikke se længe derhen, for hun holdt paa med 
at finde frem nogen tøi-lapper til et lappe-tæppe, og Matilda Griffith og 
Rebekka ventede paa hende. 

Hun trak sig tilbage fra vinduet og var netop begyndt at rode i en 
æske med lapper, da hun hørte Rebekka raabe: 

»Naa, finder du dem ikke?« 

»Joda, jeg har fundet dem, nu kommer jeg straks.« 

Hun samlede hurtig lapperne sammen og løb endnu en gang til vinduet 
for at kige en gang til. I øieblikkets indskydelse rørte hun ved vindues- 
sprossen. — Hun var sikker paa, han saa det, for han trak sig tilbage 
og smilede. | 

Ann Powel rødmede, greb lapperne og for nedover de bratte trapper, 
saa hurtig hun kunde. 

Hun kunde neppe knytte op bundten og gjorde det ved bordet med 
ryggen til Matilda Griffith og Rebekka, for at de ikke skulde opdage hendes 
sinds bevægelse. De var i ivrig passiar om Esther Pennetts nye kjole, og 
hvordan hun havde opført sig paa »salen<, første gang hun havde den paa. 
Det havde slet ingen hast med lapperne. 

>Saa du, hvor hun svingede med skjørtet, da hun gik forbi Josef 
Potter?« raabte Rebekka. 

Denne bemærkning havde Ann som den ældste sikkert dadlet, hvis 
hun ikke havde været for beklemt til at lægge mærke til den. 

Netop i samme øieblik lød et raskt dunk med dør-hammeren. Anns 
saks og nogle af lapperne faldt paa gulvet. | 

»Hvad er det, som feiler dig, Ann?« raabte Rebekka. 
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Matilda saa paa hende med halv-aabne læber, som om hun holdt en 
ufuldført sætning tilbage. 

»Jeg er bange for, det er klodsethed, som feiler mig,« sagde Ann 
og lagde saksen og lapperne paa bordet. Hun var rød i ansigtet af at 
bøie sig og gik hurtig henimod døren. 

Ude i den mørke forstue pressede hun haanden mod hjertet og nølede 
lidt, før hun lukkede døren op. 

»Det er Elisabeth Pleigh, som kommer for at hente en eller anden 
stuing-opskrift,< sagde hun til sig selv. Hun aandede hurtigt, før hun tog 
i laasen. 

Da hun aabnede døren, behøvede hun ikke at se høiere end til de 
store fødder i de lave sko med sølv-spænder paa for at overbevise sig om, 
at det var Neil Esric. | 

Jeg skal reise, som du kanske ved, og er kommen for at sige dig 
farvel. Jeg kommer tilbage i oktober,« sagde han. 

Han rakte frem sin store haand, og hun lagde et lidet øieblik sin 
lille haand i hans, men drog den straks tilbage. Ingen af dem saa op 
eller sagde noget. 

»Da maa vi mødes,« sagde han kort efter. 

Hendes hode sank dybere ned, hun knugede hænderne sammen, men 
sagde ingenting. 

Han saa ømt paa hende, hendes skjønhed forvirrede ham ganske og 
hans hjerte bankede stærkt. 

»Jeg elsker dig,« sagde han, og jog hænderne i lommen og skridtede væk. 

Hele sommeren undrede han sig over sin dristighed og var spændt 
paa udfaldet. | 

»Hvem var det?« spurte Rebekka. 

»Neil Esric.« 

»Maa jeg spørge, hvad han vilde?« 

»Han var her for at sige farvel,« sagde Ann og saa søsteren aabent 
ind i øinene. 

I hele den lange sommertid gjentog hun stadig for sig selv: Til 
oktober maaned. 

Og sangen i hendes hjerte hævede sig frem paa læberne, undertiden 
var det salmer, som greb hendes omgivelser ved sin fremmede stærke klang, 
ofte var det stumper af kjærligheds-sange, som hun havde hørt sin mor 
synge. Hendes far lagde ofte sine regnskaber og papirer bort for at høre 
paa hende. Høit og lavt lød hendes liflige toner. 

Oktober kom, og Esric med den. 

Ann saa Neil saa ofte, det var muligt. Han holdt hæspen for hende, 
mens hun vandt garnet i store graa nøster, han satte i stand hendes spinde- 
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rok, naar den gik itu, han gik sammen med hende, hendes far, Rebekka 
og lille Ellen, naar de kom fra opbyggelse. 

Folk begyndte at hviske. 

Han tilbragte sine aftener i Powels daglig-stue. Hans skikkelse speiledes 
saa ofte i det store mahogni væggespeil, mens han $ad lige over for gamle 
Powel, at Ann aar efter undertiden syntes, hun saa ham derinde, naar hun 
pludselig saa op fra sit sytøi. 

Undertiden, naar han kom, kunde det hænde, at hun var ovenpaa for 
at lægge lille Ellen. 

Naar hun da hørte hans lidt knurrende dybe stemme sammen med 
farens og Rebekkas skarpe diskant, kunde hun ofte smile i mørket. 

»Sover du, Ellen?« 

»Nei.« 

Hun blev ikke utaalmodig. Hun var saa sikker paa ham og saa 
lykkelig. 

Hvad gjorde det vel, om han sad nede i daglig-stuen en halv time, 
før hun fik se ham? Vidste hun ikke, at han var der? Hørte hun ham 
ikke? Hele tiden mens han sad der og talte saa alvorlig, lyttede han 
kanske ikke efter hendes fodtrin i trapperne? 

Vilde han ikke smile, naar hun kom ned med sit strikketøi, skjønt 
han var i en ivrig og alvorlig politisk diskussion med hendes far? 

Aa, hvor maanederne fløi! Det var februar, før man vidste ord af 
det — og da, da pludselig en dag holdt han op at komme. 

Med undtagelse af tilfældige glimt af ham gjennem vinduet saa hun 
ham i al den tid ikke før i april. 

Det var som al livets friskhed og skjønhed var borte. 

Sangen, som fra hjertet havde trængt sig frem paa hendes læber, 
lød sjeldnere og sjeldnere, indtil den aldeles døde bort. Der var intet 
sprudlende eller forventningsfuldt tilbage, bare en blytung vægt for brystet. 

Den hovmodige stolthed, som var en arv i Powels-slægten, hjalp hende 
til at skjule sin sorg. Hun vidste, Rebekka iagttog hende, og undertiden 
naar hun saa op fra sit arbeide, kunde det hænde, at hun saa sin far 
sidde med bogen aaben foran sig, mens hans øine hvilede paa hende med 
et taust og spørgende udtryk, som gjorde, at hun kjendte graaden i halsen. 

En gang han netop havde taget hatten paa ude i forstuen og hun 
uventet kom ud fra daglig-stuen, blev han saa betaget af det sorgfulde 
udtryk i hendes øine, at kjærligheden overvandt hans reserverede holdning. 

»Ann,« sagde han og hans fingre greb om haandtaget paa den tykke 
stok, han altid brugte, »har du nøie spurt dit hjerte til raads?« 

Han havde ikke talt med saadan følelse siden den gang, han spurte 
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Ann's mor, om hun vilde blive hans hustru. Han erindrede tydeligt det 
øieblik nu, da han saa ind i datterens forundrede øine. 

»Har du nøie spurt dit hjerte til raads?« gjentog han. 

De forundrede øine strømmede over. 

>Aa, far, far, far,x græd hun og lagde sit ansigt paa hans skulder. 

»Saa, saa, Ann! Saa, saa, du ved det jo best selv. Men husk, 
det er et vigtigt skridt, et vigtigt skridt. Kanske dersom du skulde tænke 
om igjen, du da kom til at tænke anderledes. Men skynd dig nu og tør 
dine øine, Rebekka kan se, at du har grædt og vil spørge, der kommer 
hun fra kjøkkenet, gaa op paa dit værelse.« 

Sten-pladen paa hans grav var overgroet med eføi, og hans støv havde 
forlængst blandet sig med jord, før Ann forstod, hvad han sagde den dag. 

Den første april blev vindus-lugerne boltet lti hos Esrics, som skik 
og brug havde været nu gjennem tre generationer. 

Ann Powel tænkte paa første april det foregaaende aar, da hun fra 
sit vindu havde iagttaget Neil og hans far. 

Da den siste bolt var kommet paa sin plads, gik gamle Esric ind 
igjen, men Neil børstede støvet af sin frak og gik straks over til Powels. 

Ann gik ned ad trappen som en søvn-gjængerske for at møde ham. 

»Jeg saa dig komme,« sagde hun stille, idet hun aabnede døren. 

Hans haand hvilede netop paa dør-hammeren. Han tog alvorlig hatten 
af og gik indenfor. 

Ellen og hun var alene. Den lille saa op fra sine lekser og neiede til ham, 

»Jeg skal reise bort, jeg vilde gjerne, du skulde vide det,« sagde han 
lavt til Ann. 

Han stod midt i stuen, det staute hode rakte næsten i taget i den 
lave stue. | 

»Jeg kommer for at sige dig farvel.« 

»Til oktober?« spurte hun og saa ham ind i øinene med et alvorligt smil. 

»Jeg ved ikke, hvor længe jeg blir borte,« svarede han. 

Han dreiede paa sin store hat og stirrede alvorlig ned paa den. 

>Jeg reiser til min onkel i Summit Hill. Du ved, jeg har fortalt dig, 
at han er interesseret i antracit-kulgruber der borte. Der har været meget 
efterspørsel efter kul i det forløbne aar.« 

»Og du reiser —<« 

Hvorfor forstod han ikke dette skrig? Han greb hendes haand, 
trykkede den et øieblik haardt mod sit bryst — og var borte. 

Hun saa ham aldrig mere paa denne side af graven. 

»Hvorfor græder du, søster?« 

Barnet sprang hen og slog sine arme om hendes liv. 

»Hvorfor græder du?« 
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Ann sank paa knæ og tog barnet ind til sig. De hulkede begge. 

»Er det fordi Neil Esric gik sin vei?« | 

»Aa ja, Ellen, det er derfor. Jeg elsker ham !« 

»Græd ikke, kjære søster, jeg skal bede far hente ham til dig.« 

»Nei, Ellen, det maa du ikke. Du vil ikke det, naar du ved, det 
vilde gjøre mig ondt. Du vil ikke fortælle hverken far eller Rebekka noget.< 

»Aldrig, aldrig, dersom du ikke ønsker det,« sagde barnet. 

Aaret efter giftede Rebekka sig med Josef Potter. Hun var netop 
atten aar og høi og statelig som en gudinde. | 

»Er der noget i dit foregaaende liv, som du gjerne vilde forandre?<« 
spurte hun sin forlovede halvt i spøg, halvt i alvor, da de aftenen før 
brylluppet skulde tage afsked med hinanden. 

>Hvorfor spør du om det?« sagde han leende. 

>Ved du ikke, at dersom du har sagt eller gjort noget ondt, saa 
maa du gjøre det godt igjen dagen før dit bryllup?< 

»Dersom det er tilfælde, skal jeg have et lidet opgjør med mig selv 
paa veien hjemover,« sagde han muntert. 
| »Du, tænker jeg, har intet at angre,« fortsatte han og trykkede 
hendes haand. 

Hun tænkte paa disse ord længe, efter at han var gaaet. 

»Du, tænker jeg, har intet at angre.« 

Hun blev staaende med albuen paa kamin-pladen og iagttog Ann, . 
som holdt paa med at tage Ellens klæder frem fra en stor gammel kommode. 

>Er du lykkelig, Ann?« sagde hun pludselig. 

Det var som ordene formede sig af sig selv og slap ud af hende, 
uden hun selv vidste det. 

Ann saa smilende op. Dette aar havde givet hendes ansigt en 
straalende skjærhed, men et vist lys, haabets kanske — som pleiede at 
glimte i hendes øine, var borte. 

Søsterens spørsmaal kom som fra hendes eget indre. 

>Er du lykkelig?« gjentog Rebekka. 

Ann lagde den hvide tøi-bunke paa en stol ved Ellens seng. 

»Ja, lykkelig i dig, i far og Ellen,« sagde hun sagte — »og lykkelig 
i Gud. Det er ikke givet alle at være saa lykkelig som du.« 

Hun fuldendte den siste sætning med en liden munter bemærkning, 
som næsten dulgte det lille skrig af selv-medlidenhed, hvormed den begyndte- 

Rebekka reiste sig, men svarede intet. 

Lyset i stagen blinkede til hende som et ensligt menneske-øie. 

Den lette raslen i Anns skjørter, medens hun bevægede sig frem og 
tilbage fra kontoret, var den eneste lyd, som afbrød stilheden. 
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>Dit liv vil blive øde, dersom du aldrig gifter dig;< der var ligesom 
en hulkende lyd i Rebekkas stemme, da hun talede. 

Ann rødmede let. 

»Du maa ikke sige det, Rebekka. Dersom jeg ikke gifter mig, maa 
du lade mig faa dele din lykke.« | 

»Men du selv — aa, Ann, Gud tilgive mig!« skreg Rebekka. 

»Hys, du vækker Ellen. Hvorfor er du saa bedrøvet, søster? Du 
er træt. Kom, lad mig flette dit haar og hjælpe dig i seng. Du ved, 
jeg blir svært ensom, naar du reiser.« 

— Ann Powel tog pakken med de gule breve og løste baandet op. 
Hendes historie sluttede med det første brev. 

Filadelfia 8. februar 1821. 
Kjære Matilda! 

Din lange fraværelse gjør mig ondt. Ann er ogsaa borte. Som du 
ved, er hun reist til vore tanter Hancocks, en af dem er nemlig syg. Jeg 
har intet andet selskab end Ellens, som er mærkelig barnagtig for at være 
en syv aars gammel pige — og fars, som sjelden snakker. Elisabet Pleigh 
har været her et par gange og skaffet mig hodepine ved sit trættende mas. 
Hun kan ikke tale om andet end madstel, som jeg afskyr. 

Husholdningen gaar sin skjæve gang, medens Ann er borte. Hun 
har en mærkelig evne til at holde maskineriet gaaende. Jeg mangler den 
fuldstændig. 

Min samvittighed plager mig frygtelig idag for noget, jeg har gjort. 
Lige før middag, da jeg stod i vinduet og speidede efter far, ræd for at 
maden skulde blive kold, før han kom, saa Neil Esric mig og kom hen 
over mod vort hus. 

Da jeg saa, han ønskede at tale med mig, skjøv jeg vinduet op og 
sagde: God morgen. Han lagde ikke mærke til det, men stod og saa ned 
i sin hat, som han havde taget af. Saa sagde han uden at se op: 

»Rebekka, dersom jeg spurte Ann, om hun vilde gifte sig med mig, 
tror du hun vilde svare ja, da?« 

Matilda, jeg tænkte paa, hvor vanstelt huset vilde blive for far og 
Ellen uden hende, og saa sagde jeg: 

»Nei.« 

Han løftede sit hode og saa fast paa mig. 

»Er du sikker paa, det?« sagde han; og det lød som det var et livs- 
spørsmaal for ham. 

Jeg skammede mig allerede over, hvad jeg havde gjort, men en ond 
aand for i mig, jeg saa ham lige i øinene og svarede: 

»Ja.« 

Han vendte sig straks og gik bort. 
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Jeg har stadig ønsket, at jeg havde svaret omvendt, men det er 
bedre som det er, for til syvende og sist kunde jeg aldrig være det for 
hjemmet som Ann er. 

Vi længes allerede nu efter hendes tilbagekomst. 

Joseph Potter gik sammen med os hjem fra gudstjenesten igaar aftes, 
han talte med far ved døren. 

Jeg haaber snart at se dig. 

Din veninde 
Rebekka Powel. 


Bolig-spørsmaalet 1 England. 


(Efter Rob. Donald i Contemporary Review). 

Fr af vor tids vigtigste sociale problemer er: Hvorledes skal vi 

kunne forskaffe bedre og sundere hjem for den fattigere og 
fattigste del af befolkningen? Forfatteren heraf gjennemgaar, hvad 
der i den retning allerede er gjort i England, hvilke resultater de 
forskjellige forholdsregler har ført til, og paapeger, hvor langt man 
endnu er fra at have naaet det tilsigtede endelige maal. Der gjøres 
imidlertid stadig fremskridt, og arbeiderne bor nu i det hele og store 
meget sundere og bedre end før. Men stat og kommune saavelsom 
det private initiativ har endnu meget tilbage at udrette paa dette 
omraade. 

Tabet af menneskeliv paa slagmarkerne paakalder overalt del- 
tagelse med stor dramatisk kraft, og om soldatens lidelser bringer 
telegrafen straks besked og foraarsager en strøm af medfølelse 
gjennem landene. Men den unødige ødslen af menneskeliv i kampen 
for tilværelsen i de større byers fattig-kvarterer foregaar taust og 
stilt og foraarsager aldrig nogen »strøm af medfølelse«, uagtet tabet 
af menneskeliv er her saa ulige større. 

Uden ophør og stans rettes der fra de usunde, fæle og over- 
befolkede boliger i fattig-strøgene de værste angreb paa nationens 
sundhed og livskraft. Børn dør i tusenvis, før de endog har erfaret, 
hvad det er at lide. Liv efter liv slukner ud. Sygdomme næres 
og spredes, ligesom moralsk og fysisk fordærvelse og degeneration 
nødvendigvis maa blive følgen af et liv under saa slette forhold. 
Dette virker tilbage paa det hele samfund, som saaledes maa lide 
for virkningerne af disse onder. Og disse forhold stiller sig desuden 

Kringsjaa. Bind XVI. 1900. 15 


226 . Bolig-spørsmaalet i England, 


i mange henseender helt hemmende og hindrende for arbeidet med 
at hjælpe disse mennesker i andre retninger. 

Alle er enige om, at noget maa gjøres her. Disse forhold er 
en skam for vor civilisation. Spørsmaalet har i England været 
diskuteret af alle partier. Prinsen af Wales, lord Salisbury og mr. 
Chamberlain og mange andre engelske stormænd har i aar-rækker 
interesseret sig for spørsmaalet. Lord Salisbury og mr. Chamberlain 
skrev lange artikler derom i 1880, og det blev den gang næsten 
fashionabelt at besøge fattig-kvartererne for de fineste damer af 
aristokratiet (»slumming«). 

Der blev da nedsat en stor kongelig kommission, der tællede 
blandt sine medlemmer de mest indflydelsesrige mænd som lord 
Salisbury, mr. Chamberlain, kardinal Manning, arbeider-føreren mr. 
Broadhurst o. s. v.; denne kommision fremkom derefter med en 
række lov-forslag, hvoraf mange senere er blet vedtagne af 
parlamentet. 

Bygnings-lovene er blet meget forbedrede. Ligesaa lovene 
vedkommende sundheds-væsenet. Byerne har nu renere gader, 
bedre renovations-væsen, bedre vand-forsyning, flere bade- og vaske- 
anstalter, flere offentlige lege-pladse for børn, flere parker og aabne 
pladse, og mange flere og bedre lønnede inspektører er nu ansat 
ved sundheds-væsenet end før i tiden. Der er i det hele gjort mange 
fremskridt i den senere tid i retning af baade at forskaffe arbeiderne 
rekreation og hæve det almindelige nivaa for folkets sundhed. 

Londons kommunestyre (London County Counsil) har anvendt 
mange millioner paa indkjøb og nedrivning af huse i de værste 
kvarterer i London (f. eks. Whitechapel). Byen har ogsaa brugt 
mange millioner til opførelse af arbeider-boliger. End videre er der 
oprettet midlertidige boliger for fattigfolk, hvis hjem maa desinficeres 
for smitsomme sygdomme. Antallet af kjælder-bekvemmeligheder, 
som tillades, er i aftagende, og bygmestre som lader opføre elendige, 
trækfulde og daarlige huse (»the jerry-builder«) nyder ingen anseelse 
og vælges ikke længer til æres-poster i stat og kommune. I London 
har kommunen bygget huse for 11,000 personer, og et privat fore- 
tagende, Guiness Trust co., for 10,000 personer, beregnet paa de 
fattigste klasser. Disse foretagender bærer sig økonomisk godt. Trods 
alt, hvad der hidtil er gjort for at skaffe de fattigste arbeidere hus 
og hjem, er der dog fremdeles den samme mangel paa hus og den 
samme overbefolkning som før. Ifølge officielle opgaver findes 
der i London over 500,000 brave og hæderlige folk, som ligefrem 
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mangler ordentligt hus og hjem. I dette tal er ikke medtaget det i 
alle byer eksisterende menneske-affald, som ødelagt af drik og ud- 
svævelser ikke en gang vil bo ordentlig, selv om det var gratis. 

Denne store bolig-nød kommer for en del deraf, at kommunerne 
har nedrevet huse, som var usunde, endnu hurtigere end de har 
kunnet skaffe nye og billige boliger i deres sted. Desuden viser det 
sig, at kommunernes arbeider-boliger altid blir lidt dyrere end de 
værelser, som den aller fattigste del af befolkningen har raad til at 
leie. Det er sandelig ikke noget frit valg, som gjør, at tre eller 
fire familier lever sammen i en eneste bekvemmelighed, eller at en 
familie med voksne børn af begge kjøn pakker sig sammen i et 
eneste værelse. Det er ikke af tilbøielighed, at dette sker, men fordi 
familiens midler kun tillader dem at leie et eneste værelse. De 
kommunale arbeider-boliger blir vanskelig konkurrence-dygtige lige 
over for disse forhold, og det er meningsløst at indbyde denne 
arbeids-klasse til at leie en 2 værelses leilighed i de kommunale 
arbeider-boliger, da dette er ganske udenfor disse folks økonomiske 
«evne. Denne klasse af arbeidere, som er meget uvidende, og under- 
tiden ogsaa fordærvet, vil sædvanligvis spare saa meget som muligt 
paa udgifterne til husrum fremfor alle andre ting, uden minste hensyn 
til følgerne deraf over for sig selv eller andre. 

Som eksempel kan nævnes fattig-kvarteret Bethnal Green i 
London, der var et af de værste steder i den store by. I dette 
kvarter rev kommunen ned en hel del bygninger og opførte i deres 
sted arbeider-boliger for 6000 mennesker. Men rundt omkring denne 
»oase i slumland« opstod der et nyt slumland, hvor uhumskheden 
og overbefolkning florerer ligesaa meget nu som før paa det op- 
rindelige sted. Chefen for sanitets-væsenet i Bethnal Green, mr. Foote, 
giver os et typisk billede paa, hvad der stadig finder sted. Han 
skriver: | 
»Nylig fandt jeg en mand, kone og fem børn, som boede i et 
eneste lidet værelse i Tysson-street. Ifølge loven er det ikke tilladt, 
at saa mange personer bor i et saadant værelse. Manden var en 
fransk polerer, og formedelst sygelighed var han ude af stand til at 
arbeide meget og havde ikke raad til at betale leie for 2 værelser. 
Jeg anlægger sag mod hus-eieren for at have tilladt, at saa mange 
personer bor i dette værelse. Hus-eieren forsvarer sig med, at han 
kun har udleiet værelset til manden, og at denne er ansvarlig. Jeg 
maatte derefter indkalde manden for politi-retten, og han blev dømt 
til at fraflytte inden 7 dage og skaffe sig ordentligere hus og hjem. | 
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Manden kunde imidlertid trods alle anstrengelser og den beste vilje . 
ikke finde nogen bekvemmelighed andensteds, hvilket jeg ikke fandt 
overraskende; ti jeg ved af erfaring, at der i Bethnal Green sjelden 
gives et ledigt værelse eller ledigt hus af den slags, som de fattigere 
arbeidsfolk bebor. I henhold til lovens paabud var jeg nødt. til at 
indkalde ham for politiet for at ilægge ham mulkt, men det blev 
imidlertid bestemt, at manden skulde faa yderligere 14 dages tid til 
at finde ny bekvemmelighed i. Da de 14 dage var forbi, gjentog 
det samme sig, og saaledes gik tiden et halvt aar hen, uden at det 
lykkedes manden at skaffe en anden leilighed, trods han gjorde sit 
beste. Han flyttede fra sin bolig for kort tid siden i den tro, at det 
var nok, naar han flyttede med familien fra det ene enkelt-værelse 
i en gade til et andet enkelt-værelse i en anden gade. Skulde jeg 
holde mig til lovens bogstav, maatte jeg jage ham ud igjen paa ny 
og gjenoptage alle de tidligere politi-retslige indkaldelser og forholds- 
regler. Alle vore anstrengelser synes ikke at have noget resultat.« 

Det er forholdsvis faa mennesker, som har nogen forstaaelse af, 
i hvilken udstrækning der hersker bolig-nød i de større byer. I London 
er der faktisk vel en femte-del af befolkningen, som lider af bolig-nød, 
og som lever i overbefolkede leiligheder til trods for loven, skriver 
mr. George Haw i Daily News. Og fire hundred tusen personer be- 
bor leiligheder bestaaende kun af et enkelt værelse. Ved siste folke- 
optælling fandtes der 3000 personer, som levede i partier paa 8 eller 
flere personer i enkelt-værelser, over 9000 personer, som levede i 
partier paa 7, og 26,000 personer, som levede i partier paa 6 i enkelt- 
værelser. Meget hyppig benyttes disse værelser samtidig som arbeids- 
rum. I Camberwell fandtes 17 personer, som levede sammen i et 
værelse. I Chelsea fandt man enkelt-værelser, der leiedes af en 
arbeidsmand om natten og af en ung kvinde om dagen. I Stoke 
Newington fandt man en familie, der levede sammen med dyr. Man 
fandt end videre huse, hvis leiligheder var blet saa opdelt, at ikke 
enkelt-værelser længere blev udleiet, men der blev taget saa og Saa 
meget leie for selve sengene. Det holder paa at blive almindeligt, 
at folk med nat-arbeide, f. eks. bagere o. s. v., leier en seng til at 
sove i om dagen hos folk, som selv bruger den om natten. Hos 
nogle familier i Spitalfields blir sengene leiede paa 8 timers principet; 
hver 24 timer blir disse senge benyttede af 3 forskjellige partier. 

Disse folk maa bo i nærheden af sine arbeids-steder. At bo 
langt væk derfra vil falde baade for dyrt og for anstrengende for dem. 
Sporvogn eller jernbane koster for meget, og en længere reise efter 
en lang arbeidsdag virker for trættende. 
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Disse fattigfolk konkurrerer for at faa hus, ligesom deres arbeids- 
herrer for handel. En vil byde seks pence eller en shilling mere pr. 
uge, og en anden vil deponere et pund eller to som sikkerhed. De 
opgiver antallet af børn lavere end det er, for at forbedre sine udsigter, 
og de tager boligen, om den er aldrig saa usund. I fattig-kvartererne 
findes meget sjeldent nogen bolig, som staar ledig. Folk faar vide, 
naar den udgaaende leier skal forlade boligen, og straks kommer 
nogen i hans sted. Hænder det en sjelden gang, at en leilighed 
sees at staa ledig en dag, saa kan man være vis paa, at samme dag 
har der været 20 å 30 libhabere til den. 

I alle større byer er det i høieste grad paakrævet, at der bygges 
mange flere arbeider-boliger, og at disse gjøres saa gode og hyggelige 
som muligt. Her er plads nok baade for kommunerne og for det 
private initiativ. 

Til slutning paapeger forfatteren, at dette spørsmaal hænger nøie 
sammen med socialisternes »jord-spørsmaal«. Deri ligger den egentlige 
vanskelighed. End videre paataler han som urigtigt og uretfærdigt, 
at en hus-eier, som udleier usunde rum, gaar fri for straf, medens 
den handelsmand, der vilde sælge bedærvet mad, vilde ikke alene 
faa straf, men maden vilde blive konfiskeret uden nogen som helst 
erstatning til ham for dens konfiskation og tilintetgjørelse. Men naar 
kommunerne skal gjøre det samme med de fæleste rønner i de over- 
befolkede centrale fattig-kvarterer i de større byer, maa de betale 
uhyre summer. 


Havets alkymi. 
Guld af sjøvand. 


(Af dr. L. Caze i Revue des Revues). 





I 


| 1898 modtog prober-kontoret i New York 13 koniske barrer af 
en guld- og sølv-legering, hvoraf hver stang havde en grundflade 
af 5 og en høide af 3 centimeter. Disse barrer adskiller sig i 
ingen hensende fra dem, som daglig undergives kontorets prøvelse, 
men der er fra videnskabeligt synspunkt det kuriøse og interessante 
ved dem, at de to ædle metaller, hvoraf barrerne bestaar, er ud- 
dragne af sjøvand. De 13 barrer indeholder for 2190 kroner i guld 
og kr. 120.45 i sølv. De er udvundne i etablissementet North Lubeck 
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i staten Maine, hvor ekstraktions-maskinerne fungerer. Hvis denne 
fremgangsmaade giver videre resultater, som man tror, vil Klondyke 
snart ligge øde, og den store guldgraver-strøm vende sig mod havet. 

Tilstedeværelsen af opløst guld i visse vandløb er for længe 
siden videnskabeligt paavist. Malaguti og Durocher har 1 denne 
henseende gjort vigtige eksperimenter, hvad sølv angaar, men disse 
lærdes laboratorie-arbeider, som paabegyndtes allerede 1851, er først 
blet diskuterede 20 aar senere. I 1872 oplyste Sonstadt om, at han 
havde opdaget guld under analyse af hav-vand; men da han ikke 
havde nogen spekulation til hensigt, angav han ikke den af analysen 
givne metal-mængde, men indskrænkede sig til at sige, at en tønde 
hav-vand i høiden indeholdt 64 milligram guld. 

Tilstedeværelsen af guld i uendelig liden mængde i hav-vandets 
sammensætning kan man tilskrive flere aarsager. Dets forekomst 
tilkjendegiver sig der i jod-forbindelse, og det holdes i opløsning af 
rent jod. Denne siste er der ikke overflod af i havet. Man uddrager 
den af sjø-planter, alger og tang, som havet skyller op paa kysterne 
af Frankrige, Skandinavien og Storbritannien; tangen brænder strand- 
boerne, og af dens udglødede aske uddrager man jod i et forhold 
af 15 kilogram pr. 13,000 kg. tang. I de varme himmel-strøg er 
mængden af guld, opløst i rent jod, mindre end i de kolde, men der 
findes desuden kalcium-zodyr. Derfor er det af vigtighed straks at 
anstille en kvantitativ analyse af denne. 

Gjennem sine 6 forsøg kom Sonstadt til det resultat, at en 
kubik-mil hav-vand indeholdt 17,000 tønder kalcium-iodyr, som de- 
komponeret frigjorde 11,072 tønder rent jod. Idet han baserede sine 
beregninger paa disse tal, anslog han jod-mængden i hele havet 
tilnærmelsesvis til 4,428,200 tønder. Med hensyn til den sandsynlige 
guld-mængde, hele hav-vandet vilde indeholde, har man hidtil kun 
anstillet gisninger. Minster, som nylig har analyseret vand fra 
Kristiania-fjorden, siger, han har fundet gjennemsnitlig 5 milligram 
guld pr. tønde. Det er aabenbart en uendelig liden mængde, men 
hvis man betænker oceanets umaadelige dybde og udstrækning, blir 
dets guld-rigdom alligevel fabelagtig. Soetbeer og Leech har beregnet, 
at man fra 1493 til 1892 har udvundet af jorden med runde tal 
5,200,020 tønder guld, og at den aarlige afkastning nærmer sig 200 
tønder. 

Sandt at sige kan man kun tilnærmelsesvis angive den vand- 
mængde, havene indeslutter, men denne skjøns-angivelse er tilstrækkelig 
til at fatte de vidunderlige guld-værdier havene skjuler. — Oceanets 
gjennemsnitlige dybde — efter de engelske og amerikanske geografer, 


Havets alkymi. 231 


som har viet sig dette studium — svarer til 400,000,000 kubik-mil 
vand, der er det samme som 1,837,030,272,000 tønder, som efter en 
beregning af 5 milligram pr. tønde gir en totalsum af 10,160,480,000 
kilogram guld. Hele klodens guld-produktion i de siste 4—5 aar- 
hundreder er kun en bagatel i sammenligning med det guld, oceanet 
besidder og vil afgive til menneskene, hvis de naar saa langt, at de 
kan uddrage det. 

Der er klarlig langt mindre jod i hav-vandet nu til dags end i 
tidligere geologiske formationers perioder, af fjeldenes kemiske de- 
komposition er det nylig blet paavist. En meget stor jod-mængde 
er gaaet tabt ved nedslag og bundfælding. I fjerne epoker indeholdt 
fjeldene jod i overflod. Man har fundet jod i Sveriges alun-skifer, i 
visse kul- og torv-lag, i sedimentære formationer paa adskillige punkter 
af kloden. Jod transporteres til fastlandenes indre af de vinde» 
som farer over oceanet, og man har konstateret nedslag deraf i 
regnvand-cisterner og salt-kilder. 

Efter at have konstateret tilstedeværelsen af guld i oceanet i 
næsten umaalelige mængder, har videnskaben beskjæftiget sig med 
at undersøge, hvorledes man praktisk skulde kunne uddrage det til 
handels-behov. Forsøgene i denne retning har mangedoblet sig, men 
det har ikke lyktes at fravriste oceanet dets skatte. Dog paastaar 
professor Croeker. ved bergverks-skolen i Kolumbia, at det kun vilde 
være at lede en svag galvanisk strøm gjennem hav-vandet for at 
bevirke guldets og ligesaa sølvets udskillelse. Det vilde være en 
simpel elektrolytisk proces, men der staar tilbage at paavise, at man 
ligesaa let kan udskille en mængde guld som et par korn. 


II. 


Hvis etablissementet i North Lubeck i Maine virkelig besidder 
midler til at uddrage guld af hav-vand, som det paastaar, saa er 
dets metode sikkerlig baseret paa elektrolyse. Anlægget indtager en 
brygge ved hav-bredden. Her staar en mølle, og bag denne er der 
en vand-beholder, som ved hver flod fyldes af rent salt-vand. En 
automatisk pumpe leder saa vandet ind i en 6 fod lang og 4 fod bred 
kobber-tækket sluse, der tjener til at føre vandet direkte til møllen. 
Maskin-rummet er 150 fod langt og 40 fod bredt og indeholder et 
hundred cylindriske apparater, som hemmelighedsfuldt skjules for 
nysgjerrige blikke. Detaljerne ved disse maskiner, deres konstruktion, 
de kemiske ingredienser, som de anvender, er ukjendte for alle andre 
end fabrikens arbeidere og eiere. Alt hvad man for øieblikket ved 
derom er, at der findes en uhyre dynamo, og at eierne indrømmer, 
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at de delvis gjør brug af elektricitet. Det har forøvrigt liden betyd- 
ning, om det, man siger om de opnaaede resultater, er sandt. Man 
opgiver som sikkert, at man uddrager et guldkorn (= 64 milli-gram) 
af hver tønde salt-vand. Hver maskine vilde daglig kunne uddrage 
for kr. 4.56 1 guld og sølv. Enhver tønde salt-vand, der bearbeides 
af maskinerne, giver 2 dele sølv og en del guld. Naar raa-produktet 
forlader maskinen, undergaar det behandling i laboratoriet og lutres 
end mere ved en kemisk proces. Ifølge deres beregninger, der har 
startet foretagendet, vil dette, naar møllen først er i stadig virksomhed, 
give en daglig afkastning af guld for 10 kr. pr. maskine. Man 
har beregnet, at det vilde være muligt at lade 20,000 maskiner fungere 
samtidig, hvad der vilde sikre en daglig guld-produktion, svarende 
til 82,125 kr. Dette er de eneste oplysninger, man har om denne 
nye maade at udvinde guld paa, som spotter alle hidtil kjendte metoder. 
Imidlertid kjendes ogsaa andre forsøg. Paa Stillehavs-kysten driver 
saaledes John W. Pack, mynt-prøver i San Francisco, paa med forsøg 
med hav-vand, taget i bugten, og han udvinder af en tønde vand 
omtrent for 14 øre i guld. Det er mere end man udvinder i Maine, 
og man kan deraf slutte, at de ekstraktions-maskiner, som nu anvendes, 
ikke udtømmer hele den metal-mængde, som findes opløst i vandet. 
Det bør bemærkes, at ifølge troværdige geologiske oplysninger var 
det nordlige Stillehav i en ikke fjern periode guld-fyldt. 

For nogle aar siden udsendte den geologiske undersøgelse 
(geological survey) sagkyndige for at udforske og undersøge strand- 
sanden i Oregon, hvor man havde opdaget guld. Man fandt, at 
sanden fra Point Mendocino i det nordlige Kalifornien og lige til 
mundingen af Umpog i Oregon var rig paa smaa guldkorn. Men 
det ædle metal fandtes ikke i tilstrækkelig store imnængder til, at man 
kunde uddrage det med de kjendte metoder. Guld-førende lag ligger 
lidt under jord-overfladen, og guldet føres hen til havet i samme forhold, 
som det skiller sig fra disse lag, hvori man ser begravet stammer 
og stubber af kjæmpemæssige trær. I de sorte sand-lag forekommer 
guldet i meget tynde blade og saa smaa, at de næsten er mikroskopiske. 

Vi har ovenfor omtalt, at de lærde vel kjender til, at man kan 
udvinde en vis guld-mængde af hav-vand; men hvad der er mindre 
kjendt, er selve fremgangsmaaden. En af de almindelige fremgangs- 
maader bestaar i at behandle jod-holdigt salt-vand med en opløsning 
af jern-sulfat, hvortil man føier nogle draaber hydro-klorsyre, medens 
man langsomt varmer blandingen, indtil vandet er fordampet. Under 
processen afsætter en glimrende jern-oksyd sig paa karrets sider, 
Den opsamlede oksyd behandles med klor, tilsat fortyndet hydro- 
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klorsyre. Til slut gyder man en opløsning af tin-kloryr i blandingen. 
I meget kort tid stiger alt metallet op til overfladen, og hvis man 
lader blandingen staa en passende tid, danner der sig et graat bund- 
fald, som tørret og behandlet giver et smukt udbytte rent guld. 

Af alt vi nu har udviklet, kan man slutte to ting: først at der 
i oceanet er nok guld 1 opløst tilstand til at forvandle til en Midas 
eller Krøsus den, der opdager den rette praktiske metode til at ud- 
vinde det; for det andet, at naturen — sikrere i sin fremgangsmaade 
end alle alkymister — gjerrig dølger, hvad der foregaar i dens værksted. 
Men i en mer eller mindre fjern fremtid vil der opstaa en Jason, 
hvem ingen hindring vil stanse, og da vil oceanets alkymi nød- 
tvungen røbes. | 


Rusland foreslaar Europas udsultning. 


Efter L. D. Whelpley i Fortnighily Review). 





ret bekjendt er det de Forenede Stater og Rusland, som for- 
syner Europa med brød-korn; tilsammen avler disse to kjæmpe- 
lande 90 pct. af den hvede, som kommer paa markedet. Nu paa- 
staar oven-nævnte engelske forfatter, at han gjennem russiske kilder 
har faaet nys om en lønlig plan, som den russiske regjering for et 
par aar siden lod sin sendemand i Washington foreslaa den da 
værende nord-amerikanske udenrigs-minister, mr. Olney, at tænke 
over. Det gjaldt intet ringere end, at de to stater skulde gaa i 
kompani om at gjøre sig til herrer over alt hvede-salg i verden: de 
skulde i fællesskab kjøbe op de 10 pet. hvede, der ikke avles paa 
russisk og nord-amerikansk grund, og saa med et slag skrue prisen 
op til det dobbelte. Ruslands bønder lider nød; ved hjælp af dette 
forretnings-fif skulde de faa sit korn saa godt betalt, at der ikke blev 
tale om nød længere — der i landet. 

Alt i alt avledes der i 1898 vel 1000 millioner hektoliter hvede, 
og prisen var en halv doliar for bushelen eller omtrent kr. 5.75 for 
hektoliteren. Naar nu de to stater vilde betale dobbelt pris eller en 
dollar bushelen, kunde de sikre sig al den hvede, som ikke avledes 
indenfor deres grænser. For at holde sig skadesløse behøvede de 
bare at forlange 1 dollar 8 cents bushelen — og de Forenede Stater 
maatte tjene 1300 millioner kroner, Rusland 750 millioner kroner 
paa den affære. En udmærket forretning at foreslaa den stat, som 
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tillader, ja opmuntrer »ring«uvæsenet i al anden omsætning! Og 
hvem skulde betale legen? Jo, først og fremst det slemme England, 
som jo er nødt til at kjøbe fremmed hvede for at brød-føde sine 
indbyggere. England alene maatte, ifald planen lykkedes, betale 
280 millioner kroner mere for sit brød-korn, end det ellers vilde 
behøve. 

Saa ligetil, som russeren mente, fandt rigtignok mr. Olney det 
ikke at sætte planen i værk. Det var jo ikke givet, at de to stater 
kunde lokke (eller tvinge?) sine undersaatter til at holde samme stive 
pris, som regjeringerne blev nødte til paa grund af sit indkjøb til 
dobbelt pris. Ilalfald kom der den gang ikke noget alvorligt ud af 
planen. Men forfatteren paastaar sig at vide, at den russiske regjering 
ingenlunde endnu er til sinds at lade tanken fare. Og efter hvad 
man ellers ved om Ruslands stats-planer, bør man slet ikke være 
tryg for, at verden en vakker dag med forfærdelse maa opleve en 
saadan seir for russisk politik. De russiske statsmænd holder seigt 
fast ved sine planer til rigets kraft-udvidelse, de kan den tunge kunst 
at se tiden an og slaa til i rette øieblik, før andre aner, at dette er 
inde! — — Man har jo sørgelig erfaring for, at netop Rusland og 
de Forenede Stater allerede har gjort sig til despotiske herrer over 
prisen paa en vare, som nødvendigvis hører med til det daglige for- 
brug hele den civiliserede verden rundt: petroleum. Vistnok er det 
ikke de to landes regjeringer, som her har opereret; men lagt to 
pinder i kors for at hindre dannelsen af petroleums-ringen har hverken 
Washingtons eller Petersburgs rigs-myndigheder. 

I de Forenede Stater forestaar efter al sandsynlighed Mc Kinleys 
gjenvalg til præsident, og dette vil give ikke alene imperialismen, 
men ogsaa ring-uvæsenet stærk vind i seilene. Hvor langt en saa 
lur herre som Mc Kinley vil lade magt-sygen drive ham, kan efter 
hans forhold til imperialisterne og ring-herrerne siden 1898 at dømme 
neppe forudsiges, end ikke af ham selv i stille stunder. Med nye 
fire aars herredømme foran sig, kan han nok tænkes at ville laane 
øre til et forslag om at blive delagtig i den uhyggelige magt, som 
kontrollen over verdens hvede-priser maa indebære. Haand i haand 
med tsaren kan han da gjerne forkynde verdens-freden — og samtidig 
brandskatte andre lande i ro og mag. 

[ ethvert fald synes den tanke, at de to hvede-lande gaar i 
kompani om at sulte den øvrige civiliserede verden ud, ikke at være 
mere djævelsk, end at den nok kan høve ind i det ide-system, som 
for nærværende gjør sig gjældende i de fremmeligste rigs-styreres 
verdens-politik. Er planen derimod bare en sommer-fantasi i en 
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driftig bladmands hjerne, saa skal det ialfald lades ham, at han har 
været mand for at fantasere i stil med, hvad verden nu begynder 
at vænne sig til at betragte som et ikke helt utænkeligt stykke 
moderne stats-kunst. Har han bare tænkt at vække en smule ekstra 
sensation i disse med sensation ellers saa rigelig betænkte sommer- 
uger, da kan han ialfald bryste sig af, at det vanskelige kunst-stykke 
har lyktes for ham. Og hvad værre er: den tiltro, han finder, varsler 
uhyggelig om, at naar den djævelske ide nu en gang — kanske for 
spøg — er slynget ud, da tør man ikke være tryg for, at den jo 
slaar ned 1 rette vedkommendes magt-betændte fantasi og derfra 
erobrer sig adgang til virkelighedens verden. 


Videnskabeligt kringsjaa. 


— Tyre mye asteroider er opdagede, to af den japanske astronom 
Hirayama i Tokio, den tredje fra observatoriet i Heidelberg — alle ved 
fotografiens hjælp. 

— Vand kan, praktisk talt, ikke trykkes sammen. En amerikansk 
forsker har imidlertid, ved at anvende et tryk af 4600 kilogram pr. kvadrat- 
centimeter, opnaaet at trykke vand sammen med l/io af sit rumfang. 

— Ved KRaisarieh i Kappadokien (Lille-Asien) har man ved udgrav- 
ning af en bakke af vulkansk tuf stødt paa grund-muren af et tempel. 
Tegl-stenene bærer græske indskrifter og levninger af relief-billeder, forestil- 
lende et tog af guder; spor af kristendommens indflydelse har man ikke 
stødt paa. Derimod urner med aske og grav-stene med indskrifter i skrift- 
tegn, der minder om kile-skrift. Man tror, at ruinerne er levninger efter 
en af de byer, som i aaret 247 efter Kristus blev ødelagte ved udbruddet 
af vulkanen Argaios (nu Erdsjiasdagh). 


Teknisk kringsjaa. 


— Rige guld-, sølv-, kobber- og bly-leier er fundne i det tyske Syd- 
vest-Afrika, omtrent 600 kilometer fra Hvalfisk-bugten. (Cecil Rhodes og 
hans Johannesburg-kompagnon Wernher Beit har besluttet at anvende et 
par millioner kroner paa undersøgelse af skjærpenes værdi. 

— Paa Titikaka-sjøen i Peru, som ligger gode 4000 meter over 
havet, er netop den første -damper sat paa vandet. Den har en brutto- 
drægtighed af 550 tons og er bygget af en skotsk ingeniør, hvem det 
lykkedes at faa de 15 tons tunge kjedler bragt i land paa Perus veir-bare 
kyst og derfra kjørt op efter den elendige vei over Andes-bjergene. 
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— Renholds-værket i Paris har kostet byen over 11/39 million kroner 
om aaret. Det gjælder at skaffe bort 1 million kubik-meter eller 600,000 
tons. Istedenfor som hidtil at bruge alt dette til gjødning, foreslaar man 
nu at brænde det og omsætte det i elektricitet. Hver ton repræsenterer 
gjennemsnitlig 20 kilowatt-time netto; med ovne, som brænder i 18 timer 
af døgnet, og med akkumulering af den paa visse tider af døgnet 
overflødige produktion af kraft skulde dette brændstof kunne levere kilowatt- 
timen ca. 21/2 øre billigere end stenkul. Med den rigelige tilgang (1/1 ton 
aarlig pr. indbygger) paa dette brændstof burde en stor by kunne skaffe 
sig en betragtelig del af sin elektricitet billigere end hidtil. 

— Nikkel-alumininm skal egne sig fortrinlig til klokke-metal. Ikke 
alene veier det bare tredje-delen saa meget som bronse, ei heller oksyderer 
det i fugtighed, medens bronsen irrer og staal-klokker ruster; men desuden 
har det den fordel at eie en skjøn og ren klang. 

— Træ-brolægningen i enkelte af Londons hoved-gader varer 5—7 
aar; der bruges helst gran-ved. Asfalt-dækket over Holborn Viaduct, hvor 
der færdes 12,000 vogne om dagen, har holdt ud 1 17 aar. 

— Nafta som lokomotiv-brænsel trænger mere og mere igjennem 
paa de russiske baner; i 1885 anvendtes 5*5 millioner pud (= 16 kg.), 
i 1896 derimod 62% millioner pud. 

— Skydning mod hagl-veir, som vi omtalte var prøvet med stort 
held i Steiermark og Nord-Italien, hvor allerede 2000 stationer er i virk- 
somhed, sees nu ogsaa at skulle tages i brug i Frankrige, i landskabet 
Beaujolais. 

— Den sibiriske jernbane er allerede i fuld drift mellem Moskva og 
Stretinsk ved Amur-floden — dog saa at forstaa, at man maa bruge damp- 
færge over Baikal-sjøen. Ijor befordrede banen i alt 1,075,000 passagerer 
og 664,000 tons varer. Mellem Moskva og Irkutsk ved Baikal er der sat 
i gang et ugentligt luksus-tog hver vei, bestaaende af første og anden 
klasses vogne med spise-vogn og sove-vogn. De 5340 kilometer tilbage- 
lægges paa 8 dage, og billet-prisen med tillæg for sove-vogn er 180 kroner 
paa første og 108 kr. paa anden klasse. 

— Under-vands torpedo-baade synes ifølge sag-kyndiges dom at have 
Staaet sin prøve baade i Frankrige og i de Forenede Stater. Baade det 
franske »Narvalc« og det amerikanske »Holland« kan sænkes under vand- 
fladen og drives frem ved elektricitet; naar de flyder paa vandet, bruger 
de damp-kraft og kan holde det gaaende et par dage uden at »kulle«. 
»Gustave Zédé« og de franske baade af dens art har ikke damp-maskine; 
de kan derfor ikke være i gang mere end en kort tid uden at faa sine 
elektriske akkumulatorer ladede med ny kraft. Det første slags kan derfor 
gjøre længere ture med og deltage i en kamp i rum sjø; de siste duer bare 
til at værge havne-indløb. Sagkyndige paastaar, at under-vands baade vil 
blive et kraftigt kyst-værn. De vil tvinge marine-konstruktørerne til at 
pønse ud nye metoder for de store slag-skibes forsvar mod den skjulte 
fiende under vand-fladen. Skulde virkelig de kostbare panser-skibes dage 
være talte? 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 
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Kristiania, 10. august 1900. 


Det maa nu betragtes som sikkert, 
at gesandterne i Peking, undtagen 
den tyske, er i live. Fra flere af 
dem er der indløbet direkte meldinger, 
hvis ægthed ikke kan betviles. Ifølge 
disse befinder gesandterne og de fleste 
fremmede sig i det engelske gesandt- 
skab, som fra 20. juni til 16. juli 
uafbrudt fra alle sider blev angrebet 
af kinesiske tropper med artilleri- og 
gevær-ild. . Siden 16. juli hersker 
vistnok vaaben-stilstand; men belei- 
ringen af gesandtskabet er ikke hævet, 
og de beleirede befinder sig aaben- 
bart i en yderst farlig stilling. Ti 
det heder i flere meldinger, at deres 
ammunition er knap, og at de ikke 
vil kunne udholde et fornyet angreb 
fra kinesernes side. Det synes utvil- 
somt, at den kinesiske regjering selv 
har ledet angrebet paa gesandterne, 
og naar angrebet blev indstillet 16. 
juli, skyldes dette vistnok nærmest 
bestyrtelsen over, at de fremmede 
tropper havde indtaget Tientsin. 

Den kinesiske regjering søger nu 
at bevæge gesandterne til at afreise 
til Tientsin under kinesisk eskorte. 
« Men gesandterne vil ikke efterkomme 
denne anmodning, uden at de direkte 
opfordres dertil af sine regjeringer. 
De stoler ikke paa nogen kinesisk 
eskorte og vil kun forlade Peking, 
naar de afhentes af de forbundne 
tropper. 

Meddelelserne om, at gesandterne 


endnu levede, men befandt sig i en 
yderst farlig stilling, gjorde naturligvis. 
spørsmaalet om undsætnings-tropper- 
nes fremrykning til Peking brændende. 
Det gjaldt jo at bringe redning, før 
det var for sent. En tid lang svævede 
man i uvished om, hvor vidt frem- 
rykningen var begyndt eller ikke; 
men denne tvil er nu hævet, idet der 
er indløbet meldinger om, at de for- 
bundne tropper, efter at have havt. 
en alvorlig kamp med kineserne et 
par eng. mil nord for Tientsin, har 
besat Peitsang og Jangtsun paa veien. 
til Peking. Der er saaledes gjort en 
god begyndelse; men den synes at 
være dyrekjøbt. Det fortælles nemlig, 
at de forbundne tropper har havt et. 
tab af 1200 døde og saarede. 

Der har hersket megen misstem- 
ning over, at frem-marsjen er blet 
udsat saa længe, og der er ingen 
tvil om, at uenigheden mellem de 
forskjellige troppe-kontingenters an- 
førere bærer den væsentligste skyld 
for denne tøven. Imidlertid maa ind- 
rømmes, at vanskelighederne ved 
fremrykningen er overordentlig store. 
Veiene er omtrent ufremkommelige 
paa grund af oversvømmelser, og 
skjønt de ca. 15,000 mand, hvorover 
anførerne raader, muligens vil kunne 
slaa de 25 å 30,000 kinesere, som 
staar ved Peking, synes de dog util- 
strækkelige til at sikre forbindelses- 
linjen mellem Peking og Tientsin. 
Verden vil derfor i stor spænding 
afvente resultatet af fremrykningen. 

Uenigheden mellem anførerne for 
de forbundne tropper er kun en 
refleks af den bedrøvelige uenighed 
mellem —stormagternes regjeringer. 
Disse har imidlertid nu efter lange 
forhandlinger samlet sig om en 
øverst-kommanderende for stridskræf- 
terne i Kina, og valget er faldt paa 
den tyske general-feltmarskalk grev 
von Waldersee. Dette valg hilses. 
med almindelig tilfredshed; ti Wal- 


238 


dersee ansees for Tysklands dygtigste 
feltherre. Men for øieblikket synes 
lidet vundet ved denne udnævnelse. 
Ti der vil gaa minst fem uger hen, 
før Waldersee befinder sig paa den 
kinesiske krigs-skueplads, og i denne 
tid kan meget forandre sig. Gesandt- 
ernes skjæbne maa vel da være af- 
gjort. Men det udelukker jo ikke, 
at Waldersee kan faa nok at bestille. 
Ti der er intet, som tyder paa, at 
den fremmed-fiendtlige bevægelse er 
i aftagende. Krigen i Mansjuriet 
er endnu i fuld gang, og det ansees 
for et overmaade uheldigt tegn, at 
der træffes forholdsregler til at for- 
svare Shanghai mod  bokser-over- 
svømmelsen. Der indløber fremdeles 
meldinger om frygtelige massakrer 
paa 'de fremmede, og for Jangtse- 
dalens vedkommende bereder eng- 
lænderne sig paa alle eventualiteter. 

Der er nu neppe nogen, som 
kan lukke øinene for, at magterne i 
Kina ikke staar over for et almindeligt 
oprør mod rigets lovlige regjering, 
men over for en national bevægelse, 
som øiensynlig har været planlagt 
i længere tid, og som ialfald indirekte 
ledes af de høieste kinesiske autoriteter. 
Det er blet klart, at hvilke uenig- 
heder der end kan skille kineserne 
indbyrdes, saa er det ialfald enige i 
sit had til de fremmede, og alt tyder 
paa, at de har foresat sig at bruge 
al sin seighed, al sin list og al sin 
magt for at drive »de fremmede 
djævle« ud af riget. Det er meget 
muligt, at den nuværende bevægelse 
vil stilne af igjen som tidligere. Naar 
den kinesiske regjering finder det klogt 
eller paakrævet, vil den give et lidet 
vink, og bokserne vil tilsyneladende 
have ophørt at eksistere. Kineserne 
vil atter staa der smilende, bukkende 
og krybende som før med utallige 
undskyldninger for det indtrufne. 
Men det vilde være daarskab, om 
magterne deraf lod sig forlede til at 
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tro, at Kina havde opgivet sit forsæt. 
At gaa langsomt, at stanse nu og 
da, at gjøre et foreløbigt tilbagetog 
kuldkaster ikke kinesernes planer, og 
naar leiligheden er der, vil bokserne 
atter vokse op af jorden og gjenoptage 
sit ødelæggelses verk fra lands-ende 
til lands-ende. Vesten begynder at 
forstaa, at man i Øst-Asien har med 
en seig og samholdende race at 
at gjøre, og spørsmaalet om, hvor- 
ledes denne races fremmed-had skal 
forvandles til resignation eller vel- 
vilje, er visselig det største, magterne 
har havt at løse. 


Italien. 


Interessen for begivenhederne i 
Kina trængtes for en stund i bag- 
grunden, da telegrafen den 30. juli 
meldte, at kong Umberto var blet 
myrdet af en anarkist. Kongen havde 
overværet en præmie-uddeling ved et 
idræts-stævne og var netop ifærd med 
at stige ind i sin vogn, da der blev 
affyret tre skud mod ham. Et af 
disse rammede ham 1 hjertet, og en 
times tid efter var kongen død. 
Budskabet vakte overalt forfærdelse 
og dyb deltagelse. Man hyldede 
den varmhjertede mand, som uden 
personlig skyld, og kun fordi han 
stod i spidsen for en stat, blev et offer 
for en frygtelig politisk fanatisme. 

Den nye konge af Italien, Viktor 
Emanuel III, (født 1869) skildres som 
en fint dannet og intelligent mand, 
der antages at ville gjøre sig adskillig 
gjældende som stats-chef. Han har 
en tung arv at løfte efter sin far. 
De elendige sociale tilstande i Italien 
er noksaa bekjendt, og hans fars 
tragiske skjæbne maa være ham en 
opfordring til endelig en gang at skride 
til reform-værket. Er han en mand 
med hersker-kraft og statsmands-blik, 
maa han sørge for, at Italien ikke 
vedblir at være en skam-plet paa 
den europæiske kultur. 
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Konge-morderen, italieneren An- 
gelo Bresci, blev straks arresteret. 
Han var nylig vendt tilbage fra 
Patterson i Amerika, hvor der siges 
at være dannet et komplot med det 
formaal at myrde alle kronede hoder 
i Europa. Det lød ogsaa som en 
bekræftelse herpaa, da telegrafen 
bragte melding om et nyt attentat, 
denne gang paa shahen af Persien 
under hans ophold i Paris. Forøveren 
bar sig imidlertid i dette tilfælde 
heldigvis saa klodset ad, at stor- 
visiren, der ledsagede shahen, fik 
tag i hans arm og tvang ham til at 
slippe mord-vaabenet. 

Disse attentater har naturligvis 
atter bragt det anarkistiske spørsmaal 
paa tapetet. Man anbefaler strengere 
straffe og kraftigere forholdsregler 
mod anarkisterne. Men lovgivnin- 
gen vil neppe kunne gjøre stort for 
at forebygge anarkistiske forbrydelser. 
Politiet maa ialfald kunne gjøre meget 
mere. Man ser paa fastlandet med 
misundelse, hvorledes England for- 
Staar at behandle anarkisterne. I 
England samles de forviste anarkister 
fra alle lande. Ruslands, Frankriges 
og Italiens udskud finder der et til- 
hold. Og alle disse mennesker be- 
vogtes saa fortræffelig af det engelske 
politi, at de vistnok kan bruge onde 
ord, men aldrig faar lov til at gjøre 
noget ondt. Og alt dette sker paa 
den stilfærdigste maade, uden at de 
bevogtede blir opmærksomme paa det. 


239 
Syd-Afrika 
er endnu rigt paa militære over- 
raskelser. For kort tid siden indløb 
melding om, at general Hunter i 
Oranjeriver-kolonien ved Basutolands 
grænse har vundet store fordele over 
burerne, idet disse har overgivet sig 
i et antal af 3348 mand med 3046 
heste, tre kanoner, meget kvæg o. s. V. 
Nu ser imidlertid lord Roberts sig 
nødt til at bringe den jobspost, at 
oberstløitnant Hoares garnison ved 
Elandsriver efter 10 dages kamp er 
tagen tilfange af burerne. Dette giver 
et for englænderne lidet tiltalende 
billede af stillingen. Burerne har 
aabenbart trods tiltagende vanskelig- 
heder ikke tabt noget af sin for- 
bausende bevægelighed, og det blir 
snarere vanskeligere end lettere for 
lord Roberts at sikre sine forbindelses- 
linjer. Under disse omstændigheder 
vil det have sine vanskeligheder for 
Roberts at fortsætte sin marsj 
mod øst. 

Serbien. 

Kong Aleksander har feiret sit 
bryllup med fru Draga Mashin, og 
det synes, som om xophidselsen i 
anledning dette giftermaal vil lægge 
sig uden at give anledning til nogen 
krise. Ingen disharmonisk tone for- 
styrrede formælings-høitideligheden, 
og fra mange hold i Serbien ydes 
der kongen anerkjendelse, fordi han 
i denne sag har vendt sig med aabent 
hjerte og fuld tillid til sit folk. 
RE. 


— 9635 meters dyb er loddet mellem øerne Midway og Guam blandt 
Ladronerne i Stillehavet af kaptein Hodges paa det amerikanske krigs-skib 


»Neroc«. 
blev døbt »Neros grav«. 


Den hidtil ukjendte fordybning i hav-bunden mellem disse øer 
Den kjendte største dybde var 208 meter grundere; 


denne maaling udførtes af skibet »Penguin« i det sydligere Stillehav. 


Tal og træf. 
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— 17,193 fremmede boede i Kina 
i 1899; der var 933 fremmede fir- 
maer i virksomhed — mod henholds- 


vis!918542r 05 773" 178981 AT 
disse var 
3562 englændere med 401 firmaer 
2440 japanere Soma snr * 
2335 amerikanere 0 BO) » 
1621 russere - Se 
1423 portugisere ON» 
1183 franskmænd - 176.» 
1134 tyskere rd » 
448 spaniere - GLEN 
128 dansker - 4 » 
124 italienere - OLD 
224 nordmænd og 
svensker - 2 » 
106 hollændere - OPE 
90 østerrigere - fb) 


42 koreanere - » 

29 fra andre lande - — » 

I disse tal, som skyldes den 
amerikanske konsul i Tsjifu, er ikke 
regnet med indflytterne i de »forpag- 
tede« havne-omraader. 

— 12850 difteri-patienter har faaet 
serum (ca. 40 kubik-centimeter hver) 
af en enkelt hest, som en kubansk 
gaard-eier i januar 1895 skjænkede 
til serum-laboratoriet i Havanna, hvor 
den fremdeles lever. Ialt har den 
været indsprøitet 5 liter difteri-gift 
og udholdt 37 aare-ladninger paa 4 
liter blod hver, hvoraf der tilsammen 
har været tilberedt 74,000 kubik- 
centimeter serum. 

— Opium for 80 millioner kroner 
blev i 1898 indført fra Indien til Kina. 
I 1881 var indførslens værdi over 
200 mill. kr. Nedgangen skyldes ikke 
nogen nedgang i forbruget, men den 
raske udvikling af Kinas egen opium- 
avl. - Denne foregaar især i provinsen 
Jynnan. 


— 600,000 nordmænd bor i de 
Forenede Stater, hvoraf i 1890 de 
323,000 var fødte i Norge. Siden 
1825, da Stavanger-sluppen » Restau- 
rationen« førte den første flok ud- 
vandrere over Atlanter-havet, er ialt 
440,000 nordmænd flyttede over til 
Staterne. I 1890 boede der 350,000 
norsk-fødte nordmænd i udlandet, ialt 
15 pet. af det samlede antal norsk- 
fødte. De fleste udvandrere afgiver 
Kristians amt; hele 311/2 pct. af de 
i dette amt fødte personer lever uden- 
for Norge. De fleste norske ind- 
vandrere i Staterne bor i Minnésota 
(minst 200,000) samt i Wisconsin 
(130,000), hvor de udgjør henholds- 
vis 15 og 8 pct. af folke-tallet. I 
Nord Dakota er 26 pct. af befolk- 
ningen norsk, i Syd Dakota 12 pet. 
I Chicago bor 31,000 nordmænd, i 
Minneapolis og St. Paul 23,000, i 
New York 7400. 

— 100,000 rigsmark i takke-gave 
(89,000 kr.) har staden Libeck be- 
vilget lederen af Elbe — Trave-kanalens 
anlæg, ingeniør Rehder. Sluse-byg- 
geren Kopp fik 26,000 mark. 

— Af de 47,000 dødsfald i Paris 
ifjor skyldtes mere end fjerde-delen 
eller 12,300 tuberkulose. Af personer 
under 20 aar døde de 37 pct., af 
personer mellem 20 og 40 aar de 
60 pct., af personer mellem 40 og 
60 aar de 30 pct., og af personer 
over 60 aar de 3 pct. af denne 
sygdom. 

— Drømme hver nat gjør 13 pct. 
mænd og 33 pct. kvinder, ifølge en 
wiener-læges undersøgelser; 23 pet. 
mænd og 45 pct. kvinder drømmer 
meget ofte. 9 pct. af de undersøgte 
personer drømte aldrig, 14 pct. kun 
yderst sjelden. 


Nikolai Olsens bogtrykkeri, 
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Rothenburg ob der Il auber. 


denfor tidens strøm synes den at ligge, den underlige lille by 
i Øst-Franken. En gang bares den fremover paa strømmen, 
løftedes høit paa bølgerne, steg og sank omkap med de mest kjendte 





,- Mester=drikken**. 


af Tysklands mange stæder. Men en god dag blev den sagtelig 
sat op paa elvebredden, op paa et ganske stille sted; og strømmen 


ilede videre, men om Rothenburg voksede glemselen høi og tæt, 
16 
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dets kalender var stanset ved anno domini 1650 omtrent, og aar- 
hundrederne gik omvei forbi staden. 

Saadan laa den gjemt og glemt indtil omkring 1880. Da hændte 
det, at en digtersmand, som var udgangen paa eventyr, pludselig 
opdagede den, — omtrent som sagnenes jægere opdager glemte 
kirker inde i de tykkeste skoge, kirker som staar urørt og sover fra 
sorte-dødens dage. Digteren hed Paul Heyse, og 1 en af sine vakreste 
noveller sang han Rothenburgs navn ud over verden. Og den 
sovende by, der ligger saa langt fra turisternes alfarvei — langt syd 
for den gaar ruten over Miinchen, langt nord for den veien mod 
Nord-Tysklands sletter, — den blev snart et yndet valfarts-sted for 
digtere og malere, poetiske sjæle af begge kjøn og almindelige turist- 
snobber, der med samme glæde drager til Pompei, Nordkap eller de 
Kanariske Øer, alt efter som moden befaler. Byen, som før ikke i 
aarhundreder havde seet en fremmed inden sine mure, saa Sig nu 
hver sommer i reisendes vold, — en aarlig øgende strøm, som 
sneglede sig frem ad lokal-baner, tertiær-baner og de mærkeligste 
sidespor. | 

Og Rothenburg, som saa længe har ligget helt udenfor tidens 
bølger, er blet ex vogue. 


X X 


Det var ved efter-sommers tid; jeg havde været i Niurnberg og 
brugte en dag omtrent til at udregne en rute, der skulde bringe mig 
til den sære stad ved Tauber-elven. Selvfølgelig var min sindrig 
lagte rute ravruskende gal, i hvert fald kom jeg til mange »dorfer« 
og indretninger, hvor jeg intet havde at bestille, — det er ikke altid 
saa ligetil en ting at »gaa tilbage i tiden«. Men med tab af en 
paraply og et par andre reise-effekter , — forglemte under den serie 
af overgange fra sekundær- til tertiær-baner, som oplivede min rute, 
naaede jeg dog omsider frem til den rette jernbane-station. 

Det var aften, solen sank.” Endnu havde høsten ikke holdt sit 
indtog, — vi havde havt dage straalende og varme som ved høi- 
sommers-tid, rigtig »indian summer«, — og over Tauber-dalen laa der 
en glans af sol-lys, der kastede guld og purpur over den stille elv, 
over de tunge broer og over dalens rigdom af trær og blomster. 

Æble- og pære-trær, kirsebær- og valnød-trær mellem maje- 
stætiske hvide og lys-stammede birke, tæt i tæt, speilende sig i elven, 
der flød saa sagtelig, at speil billedet der nede gjengav snart sagt 
hvert blad, hver kvist og hver fure i den gamle bro, der lig en 
romersk vand-ledning førte sine buer fra bred til bred. Mellem 
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trærne lysmalede bondegaarde, smaa møller længere ned, hvor elven 
fik mere fart, — og oppe paa høiden løftede Rothenburg ob der 
Tauber sine mure, sine taarne og tinder og stærke tegl-tækte tage 
mod aftenhimlen. Et uforglemmeligt syn, — det hele billede syntes 
hentet frem fra længst forsvundne tider, fra en gammel krønikes blade. 

Men før vi triner ind ad dens porte, et par orienterende ord, — 
ti forkundskaber er gode. Jeg skal ikke plage 'med nogen længere 
historisk redegjørelse for byens opkomst og udvikling, — »for visse 
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aarsagers skyld« skal jeg lade den ting fare, men indskrænke mig 
til følgende faa fakta. 

Omkring aar 400 efter Kristi fødsel skal en frankisk sagn-fyrste, 
Faramund, have bygget en borg her paa den bayersk-frankiske høi- 
slette. Denne borg er Rothenburg. I ly af borgen reiste sig en klat 
borger- og bonde-huse; »borgen« blev en by, der gjennemgik de 
samme skjæbnens omvekslinger som en hel del andre befæstede 
stæder inden germanernes land. Fyrster af det saliske og hohen- 
staufiske hus holdt residens her, i 940 blev den anden turnering i 
Tyskland afholdt her, — og da det store interregnum herskede, blev 
byen fristad. Det var i 1270, og hermed synes byen og dens 
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borgere at træde i forgrunden, foran borgen og dens besiddere. 
Byen fik sin ringmur og sine borgermestre, der i magt kom til at 
overstraale mangen en fyrste: 40 borge og 1683 byer var skatte- 
pligtige til Rothenburg, og den største af dens borgermestre, Heinrich 
Toppler, smykkede staden med skjønne huse og herlige kirker, og 
han vovede med held at trodse selve Wirzburgs bisper og Nirn- 
bergs borg-grever. Da reformationens storm-veir drog gjennem T'ysk- 
land, spillede Rothenburg en betydningsfuld rolle: under bonde-krigen 
sluttede den forbund med bønderne, — det forbund skulde vare i 
101 aar! — og wet ydede den fanatiske reformator Karlstadt et fri- 
sted. I tiden, som fulgte efter, bevarede den Luthers lære — den 
alene var luthersk midt i et ellers katolsk land, — det fik den svie 
for i trediveaars-krigen. — Syvaars-krigen, den pfalziske tronfølger- 
krig, franske herjinger, alt har byen gjennemgaaet som alle de andre 
stæder paa de kanter, — og saa gled Rothenburg ud af historien 
ind i idyllen. I idyllisk forglemthed, kjendt kun af sine egne og sine 
aller nærmeste, samt af de embedsmænd, der har at holde tal og 
rede paa Tysklands mange byer, levede den videre gjennem aar- 
hundrederne; den eneste historiske begivenhed, der berørte den, var, 
at den i 1802 indforlivedes i Bayern, hvilken begivenhed ikke egentlig 
havde sit udspring fra, hvad der forefaldt i Rothenburgs gader. Og 
saa opdages pludselig idyllen, og byen, der er gledet ud af historien, 
ligger der som levendegjort »historie«. 

Det var altsaa de aller nødtørftigste forkundskaber. — detaljerne 
faar byen selv fortælle os, — og saa begiver vi os ind i »den 
historiske idylk. 


* 
* X 


Kommer man fra jernbane-stationen frem til byen, saa finder 
man nok indgangs-porten, Røderthor med dens taarne, vold-graven 
med dens bro, hovedtaarnet i baggrunden og murene, de stolte, gamle, 
graa, at være i høi grad pittoreske og saa stilfuldt middelalderske, 
som man blot kan forlange det. Men dette herlige første-indtryk 
ødelægges i ikke ringe grad ved de tarvelige og stil-løse huse, der 
skjæmmer gaden fra Røderthor til Raadhus-pladsen. Gamle er disse 
huse ganske vist, men adskillige af dem vender bredsiden, ikke 
gavlen til gaden, og det er ganske utroligt, hvad denne uheldige lille 
vending bevirker i disse omgivelser. 

Jeg begyndte allerede saa smaat at frygte for, at Rothenburg 
ob der Tauber skulde vise sig som en brusten illusion, eller kanske 
rettere: en stemning med brist i. Jeg kom nemlig som sagt fra 
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Niirnberg, og saa herlig end denne perle af en by forekom mig, en 
brist i nydelsen var det dog at se den maade, hvorpaa nutiden her 
havde trængt sig ind paa fortidens enemærker. Ikke saa at forstaa, 
at jeg forargedes over den helt moderne handels- og fabrik-by, der 
som et bælte omgav den indre gamle by, Durers og Hans Sachs. 
Nei, det forargelige var at se, hvorledes moderne bygninger, restau- 
ranter, hoteller og 
desligeste, der var 
resfunde hi den 
gamle by, havde 
iført sig et maske- 
rade-kostume af 
taarne og tinder, 
udspring, —svale- 
gange og karnapper, 
der skulde agere 
»styl- &waschechte. 
Det mindede om de 
tusen »national- 
klædte« jenter, der 
i turist-tiden varter 
op paa vore hoteller, 
og virkede ligesaa 
ufint og ublufærdigt: 
Og da jeg saa disse 
huse med bredsiden 
til, ventede jeg straks 
at faa se hoteller og 
den slags, med gam- 
meldags klingende 
navne og »gammel- 
dags« stuk, der med 
imiteret forvitring 
lyver sig alderdom 
paa. — Men heldigvis, min tvil fik intet langt liv. Der aabnede en 
vidstrakt plads sig, jeg saa raadhuset omgivet af en mængde sære 
bygninger, som alle skjød sine høie gavler frem mod torvet, og som 
alle bar aarhundreders usvigelige stempel paa sin pande. I samme 
nu følte jeg mig som i en tryllekreds, en ubeskrivelig stemning 
hvilede over det hele billede, og uden modstand lod jeg mig fange 
af den. Og denne stemning steg i styrke, jo længere jeg vandrede 
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omkring paa Rothenburgs gader. Ti her findes alt det gamle 
pietetsfuldt bevaret, her mødes en overalt af en saa levende, saa 
jublende rigdom paa livskraftig fortid, at man med eller mod sin 
vilje drages ind i dens kreds, uden at man selv ved af det, kommer 
man ind under forvandlingens lov, indtil man vandrer omkring paa 
disse gader og smaa torve som en rothenburger fra anno domini 
omkring 1400. Til høire og venstre, foran og bag dukker op kirker 
og offentlige bygninger, adelsmænds huse og borgeres hjem, gilde- 
huse og fæstnings-taarne, smykkede af gotikens kniplings-væv og 
renæssansens strenge sten-lister, af brogede vaaben-skjolde og minde- 
rige inskriptioner, af sirlige ornamenter og snurrige udbygninger, en 
rigdom og en mangfoldighed, som synes frodigere, jo mere man 
betragter den. Ti først ser man brede, almindelige træk, men ser 
man nærmere paa de store linjer, finder man et utal af henrivende 
detaljer, som atter opløser sig i nye, — og hver enkelt eier samme 
evne til at fange beskuerens sind, som Rothenburg i sin helhed 
besidder. 

Helhed, — det er nemlig det, Rothenburg eier, levende helhed. 
Den som Nirnberg ikke har, og som den delvis søger at erstatte 
ved at anlægge gammelmands maske paa sine yngre træk. Levende 
helhed, ikke som Carcassonne, der er en død by, i hvis gader husene 
staar og ramler ned, stykke for stykke. Rothenburg har inden sin 
gamle ringmurs rund, — paa forsvindende undtagelser nær — alle 
taarne, gader og huse saadanne, som de var for hundreder af aar 
tilbage, og huser en befolkning, der lever sit tilfredse, glade og 
forholdsvis virksomme liv, — et liv ligesaa raskt som i hver anden 
tysk smaaby. De er minst af alt museums-dekorationer eller turist- 
førere, der lever af en museums-by. 


* 
- * 


Det er ingen tilfældighed, at denne by er blet saa vel bevaret, 
som den nu er. Der findes hos de gode mænd af Rothenburg — 
og ligesaa hos deres kvinder — en egenskab, der i vore dage er saare 
sjelden og derfor dobbelt kostelig, hvor den findes: historisk blik 
og, om jeg saa maa udtrykke mig: »historisk kjærlighed«. Det er 
denne historiske kjærlighed, der har værnet om minderne fra svundne 
dage, støttet det, der vaklede, hjulpet paa fode, hvad der var be- 
skadiget, ridset minde-tavler over det forgangne, og skulde noget nyt 
opføres, givet det den karakter, der gjorde det til et naturligt led af 
det allerede for haanden værende. Men denne »nybygning i gammel 
stil« er ikke skeet af udenforliggende grunde, den er præget af den 
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samme selvfølgelighed som gjør, at man i vore afsides bygder, hvor 
»national-dragter« endnu er bevarede, syr sine nye klær efter den 
maade, der herskede for hundred aar siden, og som ogsaa hersker idag. 

Og denne historiske kjærlighed har givet sig et næsten rørende 
udtryk i de inskriptioner, hvormed en hel del af byens huse er smyk- 
kede. Her skal jeg gjengive et par af de mærkeligste. 

Fra et af husene i Patricier-gaden lyser inskriptionen: »Her. 
boede keiser Fredrik den 83. en uge i februar 1474«; fra et andet: 
»Her havde den romerske konge Ferdinand kvarter i 1540 og keiser 
Karl den 5. i 1546.« »Her boede i februar 1474 erkehertug, senere 
keiser Maximilian en uge,« fortæller et tredje. Og et hus, som er 
bygget over muren paa byens nordside og vender ud mod Tauber- 
dalen, bærer indskriften: »Gjennem dette vindu reddede dr. Karlstadt 
sig ved flugten 1525.« Men fra et fem etages hus med klokketaarn 
og karnapper forkynder en marmor-plade, at »her boede i februar 
1474 kong Kristian I af Danmark i syv dage, og her forlenedes han 
med Holsten, Stormarn og Ditmarsken.« 

Men kan vi se denne indskrift, da staar vi paa torvet, Raadhus- 
pladsen, hvor Rothenburgs magt og skjønheds-sans, dets patricier- 
rigdom og dets borger-flid har sat sig de stateligste mindesmærker, 
— og hvor dets histories stærkeste begivenheder træder os mest 
talende imøde. Her traadtes om den rislende brønd med St. Georg 
paa toppen i gamle dage den sære »schåferdans«, — her holdt 
Jørgen Truchsess dom over bondekrigens slagne oprørere, — holdt 
dom, saa torvet flød af blod. Og her løfter sig byens pragt-stykke 
raadhuset, et arkitektonisk mesterværk, der uden vanskelighed 
skulde kunne hævde sin plads selv i Tysklands største stæder. Man 
ser i denne bygning gjentaget den samme historie, som saa mange 
af middelalderens stolteste bygninger fortæller. Huset er bygget ikke 
i én samlet arbeidstid, — gjennem mange perioder har værket været 
ført, og de skiftende tider og slægter har tilført det, hvad deres 
skjønheds-sans satte høiest. Saa den stilens enhed, vor stil-løse tid 
jager saa vildt efter, det eier disse bygninger ikke; men de eier en 
stemningens enhed, der kan hænde er mere værd. 

Det Rothenburger raadhus viser saaledes to bestemte dele: det 
ældre gotiske parti, med spidsgavl og klokke-taarn, det er fra 1240, 
— og det nyere, der er paavirket af renæssansens stil og skriver 
sig fra 1578. 

Et besøg inde i raadhuset er i høi grad lønnende, — poetisk 
vakker er den skyggefulde gaardsplads med de tunge hvælvinger, 
pragtfuld er den store raadhus-sal, og med historisk andagt træder 
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man ad den steile vindeltrappe, som fører op til de hjørne-gemakker, 
hvor Karl den 5. boede i 1546, og hvor Gustaf Adolf senere havde 
kvarter. Men nedenunder alle pragtsale og gemakker ligger tortur- 
kamret, hvor de gamle pine-redskaber, tommeskruer og mund-pærer 
endnu ligger og ruster mellem de fugtige jord-vægge. Og side om 
* side med tortur-kamret finder vi den celle, hvor den store borger- 

mester Heinrich Toppler laa og døde hungers-døden. Jeg har nævnt 
- den vigtige rolle, han spillede i Rothenburgs historie, — hævede dens 
magt saa høit, at den lille by ved Tauber-floden havde navn med 
glans over hele Tyskland. Saa kom misundelsen og fældte den 
mægtige, — og datidens misundelse nøiede sig ikke med at styrte 
en mand fra en taburet og give ham vartpenge; nei, med liv og gods 
maatte der bødes i de dage, naar lykken hun vendte sig om. Her 
i dette lille hul laa han lænket, den stolte borgermester, som Wiurz- 
burgs bisper og Niurnbergs grever frygtede; hans hustru og hans 
venner søgte at befri ham, endnu viser væggen spor af det hul, de 
brød i hans fængsels-mur. De fandt kun hans lig. 

Under pragt-salene, tortur-kamrene, ved siden af den svulmende 
livsglæde og de hundred udfoldelser af kraftens overmaal, 1 festlig 
pragt, i lystig kamp, i kunst, i nydelse — ved siden ligger den fugtige 
celle, hvor hungers-døden venter den faldne mægtige, saadan er middel- 
alderen. De stærke følelsers, de stærke modsætningers tid, der kun 
kjendte lidet til de graa mellem-tilstande, des mere til straalende 
farver — og dybeste sort. 


* 
X * 


I dette raadhus kan snart sagt hver sten fortælle historie, men 
klarest fortælles den i den store keiser-sal. Her var det, en af 
by-historiens mærkeligste begivenheder gik for sig, en begivenhed, 
som faar nyt liv hver anden pinsedag. Det er historien om »mester- 
drikken«. De gamle krøniker fortæller den saaledes. Det var i 
tredive aars krigens dage, Tilly beleirede Rothenburg, og den beleiring 
varede den strenge herre for længe. Til slut tog han byen ved storm, 
togede op til raadhuset, hvor raadsherrerne modtog ham med vel 
begrundet rædsel. De havde jo for ikke længe siden modtaget 
svenskerne og Gustav Adolf som venner. Den fnysende Tilly 
dekreterede, at byen skulde jevnes med jorden, og samtlige raad- 
mænd halshugges. Borgermesteren henter allerede bøddelen, da den 
saakaldte keiser-pokal, — en glas-kande, der rummer 31/, liter, — 
bæres frem for Tilly. I et anfald af grum skjæmt udtaler han, at 
hvis nogen af de herrer dødsdømte kan tømme den pokal i et drag, 
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skal byen og dens mænd være reddet. Og frem triner den ældste 
borgermester, Georg Nusch, tømmer bægeret og redder byen. 

Keiser-pokalen er at se i raadhusets store sal, — og sandelig 
maa den mand have drukket paa livet løs, som kunde tømme den; 
selvsagt staar der paa stor-drikkerens gamle hus ved Johanniter- 
kirken en minde-tavle, der forkynder, at »her boede borgermester 
Georg Nusch, som 
i aar 1631 reddede 
Rothenburg ved sin 
vældige drikken,« og 
hver anden pinsedag 

spilles i raadhus- 
salen et festspil, 

» Mester-drikken 
eller Tilly i Rothen- 
burg«, hvor hele be- 
givenheden er frem- 
stillet med al ønske- 
lig klarhed. 

Dette skuespil 
har interesse ikke 
bare som historisk 

minde-fest, men 

ogsaa fordi det er 
et af de faa virkelig 
folkelige festspil, 

Tyskland eier. Det 
er lavet af en hæ- 
derlig glasmester og 
Rothenburger-bor- 

ger, Adam Høber 
ved navn, — af 
byens borgere med 
hustruer og børn 
blir det spillet, og spillet paa det samme sted, hvor begivenheden 
selv fandt sted. 

Selv har jeg ikke været i Rothenburg ved pinsetide og altsaa 
ikke seet »mester-drikken«, men af dr. Ludwig Starks afhandling i 
teater-tidsskriftet Scene og verden henter jeg følgende: 

Hele byen er omdannet til scene for fest-spillet, — en scene, 
hvis vidunderlige lokal-kolorit skaber stykkets stemning, længe før 
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tæppet gaar op. Paa bymarken, ved den gamle kirkegaard, ved 
Røderporten og paa torvet, overalt en stimlen og stimen af lans- 
knægte, harnisk-klædte riddere, pappenheimere, kroater, bueskyttere 
og bøssebærere, krigsfolk og tros-knægte; der koges og synges, spilles 
terninger, bandes og drikkes. — Tunge kanoner og felt-slanger kjøres 
dundrende gjennem de trange gader, støv og sved, laser og prunkende 
fest-klæder, sol over vaiende fjær og glitrende vaaben, over skarlagen 
og støvede filler, — man befinder sig midt oppe i tredive aars krigens 
brutale romantik. 

Mod raadhuset toger al den brogede vrimmel. 

I den store sal har omkring 1000 tilskuere plads, — bag et 
orkester ser man »scenen«, — de samme vægge, der omgav Tilly 
og de skjælvende raadsherrer i 1631. En ouverture klinger, fest- 
spillet begynder. 

Det er tidlig morgen, voks-lysene paa det store raads-bord er 
næsten brændt ned i stagerne. Borgermester Bezold staar alene 
i salen, fortæller om krigens rædsler og borgernes modige kamp. 
Flere og flere kommer til, alle har de nye jobs-poster at melde. Det 
ældste opbud af borgere træder ind, blir taget i ed og forlader salen, 
— de gaar mellem publikums rækker ud gjennem samme dør, som 
tilskuerne kom ind. Saa begynder skuddene at falde derude, fra 
ring-muren ved Røderporten. Klokkerne fra Jakobs-kirken begynder 
at klemte, gjennem de aabne vinduer hører man tonerne af de samme 
salmer, som kvinderne den gang Sang i sin nød, og raadsherrerne 
knæler ned i bøn om frelse fra Tilly og hans ubarmhjertige krigere. 
Det hele Rothenburg skjælver af kanon-torden, af kirkeklokkers klemten 
og salmesang. 

Saa lukker forhænget sig langsomt, fest-spillets første akt er endt. 
Efter en kort pause tager man fat igjen. Scenen er den samme som . 
før, ulykkes-budene strømmer ind. En bresche er skudt i muren 
ved galge-porten, — saa lyder et øredøvende brag, krudt-taarnet er 
sprængt i luften, staden er i fiende-haand, over den ramlede mur 
holder Tilly sit indtog. Op over Herrengasse drager han mellem 
Sine generaler og sine krigere. Rundt hestenes fødder trænger sig 
bedende mødre, der strækker smaabørn iveiret for at paakalde den 
mørke herres naade, — som man ser, er den hele by nu taget med 
som festspil-scene; — men han lader sig ikke røre, ind i raadhuset 
drager han, dømmer byen til ødelæggelse, til plyndring, og raads- 
herrerne til døden. Efter gammel skik skal seirherren bydes en drik 
af keiser-pokalen; — den hentes frem fra et skab, Tilly, der ikke 
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likte vin, nipper saa vidt til den, de tørstige generaler tager bedre i, 
— og saa kommer han med hin betingelse for byens frelse. Der 
blir stille i salen, — da træder Nusch frem og siger sig rede til at 
gjøre forsøget. Pokalen fyldes paa ny, — og medens alle til en 
begyndelse staar i en spænding, som senere gaar over til vild jubel, 
gjør »der altbiurgermeister« sin mester-drik. Byen er reddet, Tilly 
holder sit ord, hastig bredes nyheden over byen, med tak og jubel 
trænger folket ind i salen, og saa sluttes fest-spillet med en koral, 
sunget af det hele folk, i sal, paa scene og paa torv, i gader, og til 
tonerne af Jakobs-kirkens orgel. | 

Om eftermiddagen er der stor procession gjennem alle byens 
gader, ud til Tillys leir, — det er et optog, hvis uforlignelige realisme 
virker ligesaa malerisk som instruktivt. Soldater og borgere, Tilly 
og hans generaler, raadmænd og borgermestre, bøddel og marketen- 
derske, drager gjennem de trange smug, ud ad galge-porten, — og 
leir-livet derude ved Gansers-taarnet er saa livagtigt, at man formelig 
maa tage sig sammen for ikke at tro sig helt inde i tredive aars 
krigens dage. Her synges og danses, drikkes og spilles, koges og 
slaas, og mellem teltene hist og her har glade soldater reist fjæle- 
tribuner paa tønder og tomme kjærrer, og der spilles djærve Hans- 
Sachs'iader med en uforfærdet ægthed, der forbløffer. Det hele gaar 
sammen til et billede mættet af farver, sprudlende af liv. 


* 
X *X 


Men ingen farverige kostymer trænges, ingen klokke-klemten 
eller skud af gamle kartover, for at man skal kunne føle, man træder 
paa historisk grund, naar man vandrer om inden Rothenburgs ring- 
mur. Kun en smule fantasi skal der til, — og gaar man i skumrings- 
timerne gjennem de trange gader, der ret som det er synes helt 
spærrede af mur-buer, og hvis mørke kun sparsomt spredes ved lyset 
fra lygterne, der svaier i lænker spændt tværs over gaden, da kan 
man føle sig som justisraaden i Andersens eventyr om lykkens 
galosjer: han var pludselig kommen ind i salig kong Hans hen- 
farne tid. 
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Hvordan kan den menneskelige energi forøges? 
(Efter Century). 





(Slutning). 

unsten er endnu i sin begyndelse. Den beskrevne telautomat 

havde »aand til laans«, siden den kun handlede efter lederens 
vilje. Jeg tør imidlertid paatage mig at sammensætte en automat, 
som har sin egen »aand«, og dermed mener jeg, at den uafhængig 
af enhver leder og overladt til sig selv vil kunne udføre en hel del 
handlinger og virksomheder, som om den var et intelligent væsen. 
Den vil være istand til at følge en udstukken kurs eller at adlyde 
ordrer, som er givet lang tid i forveien; den vil kunne skjelne mellem, 
hvad den bør og ikke bør gjøre, og samle erfaringer eller, med andre 
ord, modtage indtryk, der vil være bestemmende for dens senere 
handlinger. I virkeligheden har jeg allerede lagt planen til en saa- 
dan maskine. 

Det er mange aar, siden den første model til en telautomat 
blev konstrueret, og den vakte i sin tid rimelig nok betydelig opsigt. 
Men ingen af dem, som saa den, havde nogen anelse om, hvilke 
formaal den egentlig skulde tjene. De faa, som troede paa dens 
praktiske brugbarhed, saa i min maskine kun en automatisk torpedo, 
som skulde kunne styres paa afstand, og som havde til opgave at 
sprænge slag-skibe i lufter! Og sikkerlig vilde der efter dette princip 
kunne konstrueres de mest ødelæggende vaaben baade til forsvar og 
angreb. Men dette er ingenlunde, hvad jeg har tilsigtet. Det væsent- 
lige ved min opfindelse er, at der i krigs-førselen indføres et hidtil 
ukjendt element: en strids-maskine uden mennesker til hjælp ved 
angreb eller forsvar. En videre udvikling i denne retning maa til 
slut gjøre krigen til en ren kamp mellem maskiner uden blods- 
udgydelse og uden mandefald — en tingenes tilstand, som efter min 
mening maa indtræde, inden man tør haabe paa evig fred. Frem- 
tiden vil enten give mig ret eller gjøre mig til skamme. 

Hvorledes skal man kunne øge den menneskelige masses 
bevægelses-hastighed. 

Dette spørsmaal er maaske det vigtigste af alle. Summen af 
de kræfter, der driver mennesket fremad, er altid i overensstemmelse 
med fornuften. Det er derfor denne, som til enhver tid bestemmer 
den menneskelige bevægelses retning. Med andre ord: enhver 
videnskabelig, fornuftig, nyttig eller praktisk bestræbelse gaar altid 
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i den retning, hvori massen bevæges. Den praktiske, fornuftige 
mand, lagttageren, forretningsmanden, den, som ræsonnerer, beregner 
og planlægger paa forhaand, ordner omhyggelig sit arbeide saaledes, 
at det virker i bevægelsens retning. Derved blir det saa effektivt 
som muligt, og i denne kundskab og evne ligger hemmeligheden 
ved hans held. Dette arbeide angaar vort daglige liv, vore fornøden- 
heder og behageligheder, vort arbeide og vor forretning, og det er 
alt dette, som driver mennesket fremad. 

Men naar vi ser paa den travle verden omkring os, paa hele 
denne bevægede masse, hvad er det alt sammen andet end et uhyre 
ur-værk, som drives af en fjær? Om morgenen, naar vi staar op, 
kan vi ikke undgaa at lægge mærke til, at alt omkring os udføres 
af maskiner. Vandet føres til os ved dampkraft, togene bringer os 
vor frokost fra fjerne egne, elevatorerne i vore huse og i vore kontor- 
bygninger, vognene, som fører os gjennem byen — alt drives af 
mekanisk kraft. Vi stoler paa denne kraft og overgiver os daglig 
til den. Naar maskineriet tilfældigvis stanser, forstaar vi, hvor umuligt 
det vilde være for os at leve livet uden hjælp af bevægende kraft. 
Men bevægende kraft betyder arbeide. At øge den kraft, som driver 
mennesket fremad, er derfor det samme som at udføre mere arbeide. 

De tre mulige løsninger af problemet: at øge den menneskelige 
energi indeholdes altsaa i de tre ord: føde, fred, arbeide. Det er 
det samme, som vi læste i vor tidligste barndom. Disse tre ord er 
treklangen i den kristne religion. Deres videnskabelige betydning er 
nu forstaaelig for mig: føde til at øge massen, fred for at minske 
modstanden, og arbeide for at øge hastigheden af menneskehedens 
bevægelse fremad. Dette er de eneste mulige løsninger af det store 
problem, og de har alle tre en gjenstand, et formaal, nemlig at øge 
den menneskelige energi. 

Hvorfra kommer saa al den bevægende kraft? Hvad er det for 
en fjær, som driver hele værket? 

Vi ser havet stige og synke, elvene flyde, regnet falde, tog og 
dampskibe komme og gaa; vi hører vogn-larm og stemmer fra gaden; 
vi føler, lugter og smager, og vi grubler over alt dette. Alle disse 
bevægelser, fra havets mægtige svulmen til de næsten umærkelige 
vibrationer, der betinger vore tanker, har en eneste aarsag, et eneste 
centrum, hvorfra energien udgaar, nemlig solen. Solen er den fjær, 
som driver det hele. At øge den kraft, der driver mennesket fremad, 
vil altsaa sige at gjøre mere af solens umaadelige energi nyttig for 
mennesket. 

For at opnaa dette stod der lige fra den tidligste tid mennesket 
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tre veie aabne. Naar den vilde varmede sine frosne lemmer ved 
et baal, drog han nytte af den sol-energi, som var oplagret i det 
brændende materiale. Naar han bar et fang brænde til hulen og 
gjorde ild op, havde han transporteret den oplagrede energi fra det 
ene sted til et andet. Naar han satte seil paa sin kano, udnyttede 
han den energi, som solen havde meddelt atmosfæren eller det 
omgivende medium. Det er karakteristisk for den nutidige udvikling, 
at fremskridtet har fulgt den samme rækkefølge. Udnyttelsen af den 
energi, som findes i ved og kul, eller kort sagt i brænde, ledede til 
opfindelse af dampmaskinen. Det næste store fremskridt var ved 
hjælp af elektricitet at overføre energi fra sted til sted uden at være 
afhængig af det anvendte materiale. Men i udnyttelsen af det om- 
givende mediums energi er der rigtignok hidtil ikke gjort noget 
radikalt fremskridt. Det endelige resultat af udviklingen i disse tre 
retninger er: for det første at brænde kul i et batteri uden varme- 
udvikling, for det andet paa en effektiv maade at gjøre det omgivende 
mediums energi nyttig og for de tredje uden traad at overføre 
elektrisk energi paa hvilken som helst afstand. Hvordan end disse 
maal naaes, vil der i alle tilfælde kræves umaadelige mængder af 
jern, og dette uvurderlige metal vil utvilsomt blive en væsentlig faktor 
i den fremtidige udvikling. Allerede nu er jernet uden sammen- 
ligning den vigtigste faktor i det moderne fremskridt. Men det gjør 
paa langt nær ikke den nytte, det kunde gjøre, dels fordi en hel del 
af jernet øger friktions-kraften ved den menneskelige bevægelse, og 
dels fordi umaadelige masser af metallet staar i de negative kræfters 
tjeneste. Hvis den positive og nyttige anvendelse af jern repræ- 
senteres ved tallet 10, tror jeg ikke, det er nogen overdrivelse, om 
man lader den negative, unyttige anvendelse af jern (f. eks. til krigs- 
materiel) repræsentere af tallet 6. Den effektive nytte af jernet skulde 
altsaa repræsenteres af differensen, som er 4. Hvis den evige fred 
indtraadte, vilde al fabrikation af krigs-materiel ophøre, og jernets 
nytte-effekt vilde da repræsenteres af summen af de to tal, altsaa af 
tallet 16. Med andre ord: jernet vilde faa fire gange saa stor 
nytte for menneskeligt fremskridt som nu. Desuden spildes der 
umaadelige mænger af energi ved fremstillingen af jern, idet man 
anvender brænde til smeltning af malmen. Jeg har tænkt meget 
over, hvordan al denne energi kunde spares, og jeg har fundet en 
løsning, der omtrent ser saaledes ud: ved hjælp af et vandfald 
frembringes elektriske strømme, som først anvendes til spaltning af 
vand. Det udskilte vandstof brændes i luften, hvorved man i form 
af varme faar tilbage næsten al den energi, der som elektricitet med- 
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gik til vandets spaltning. Ved hjælp af denne varme smeltes malmen. 
Det som biprodukt vundne surstof kan finde forskjellig teknisk an- 
vendelse og derved gjøre fremgangsmaaden økonomisk. I samme 
retning virker ogsaa den omstændighed, at det udflydende metal 
afgiver al sin overflødige varme til den endnu usmeltede malm. 
Derved tabes der yderst ringe mængder af energi under smeltningen. 
Efter beregning skulde der efter dette princip kunne produceres 
20,000 kg. jern pr. hestekraft aarlig. — Paa grund af sine eien- 
dommelige magnetiske egenskaber vil jern neppe nogensinde kunne 
undværes; allerede nu begynder forresten aluminium, med sin lethed, 
sin holdbarhed og sin mange øvrige gode egenskaber, at konkurrere. 
Metallet, som for ikke længe siden kostede 240—300 kr. pr. kg., kan 
nu kjøbes i ubegrænset mængåde for ligesaa mange øre pr. kg. 

At frembringe elektricitet ved forbrænding af kul i et batteri 
ansaa jeg en gang for det største fremskridt, som kunde tænkes. Jeg 
er ikke længer af samme mening. Skjønt jeg fuldt vel anerkjender 
en saadan fremgangsmaade som et fremskridt sammenlignet med vore 
nuværende metoder til frembringelse af energi, saa medfører processen 
dog ødelæggelse af materiale, og det er barbari. For nærværende 
frembringes næsten al drivkraft af kul, men uheldigvis gaar herunder 
det meste af energien redningsløst til spilde. I vore elektriske lys- 
anlæg nyttiggjør vi neppe l/s pct. og ved gas-belysning en endnu 
mindre del af kullenes energi. Naar de forskjellige slags anvendelse 
tages i betragtning, kommer neppe mere end gjennemsnitlig 2 pet. 
af energien menneskene til gode. Den, som paa en eller anden maade 
kunde sætte en stopper for dette uvittige sløseri, vilde være en 
menneskehedens velgjører. Hvilke fremskridt der end gjøres i ud- 
nyttelse af kullenes energi vil fordelen dog være af begrænset stør- 
relse, fordi mængden af kul selv er begrænset. Der spørges, om vi 
ikke har andre tilgjængelige energi-kilder, som kan udnyttes, og der 
er ingen tvil om, at saa er tilfælde. Kalksten f. eks. forekommer 
i uhyre mængder, og man kan skaffe sig drivkraft ved at frigjøre 
kulsyren ved hjælp af svovlsyren. Jeg har en gang konstrueret en 
maskine efter dette princip, og den arbeidede tilfredsstillende. Det 
eneste fornuftige er imidlertid at skaffe sig drivkraft uden spild af 
materiale, og her er forskjellige veie at slaa ind paa. 

Siden umindelige tider har mennesket været i besiddelse af en 
meget god maskine, som har hjulpet det at udnytte den energi, solen 
har meddelt atmosfæren. Denne maskine er vind-møllen. Mangen 
opfinder har strævet med at »tæmme tidevandet« og at akkumulere 
energien i bølge-slagene, men vind-møllen oppe paa bakken gjør nar 
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af dem alle sammen, fordi den kan levere mere energi end baade tide- 
vand og bølgeslag paa en langt, simplere maade. Ja, den er næsten 
ideal i sin simpelhed, men den har den ulempe, at maskineriet er 
svært i forhold til ydelsen, og at kraften er saare ustadig, saa energien 
maa akkumuleres, hvilket igjen gjør anlægget kostbart. En bedre maade 
at skaffe energi paa synes det at være at betjene sig direkte af sol- 
straalerne, som uafladelig træffer jord-overfladen og i beste fald til- 
fører den en energi-mængde af omtrent 11/3 million hestekræfter pr. 
km.?* aarlig. Beregning har imidlertid vist mig, at det kun er en ringe 
brøkdel af denne energi, som kan gjøres nyttig. Desuden er straalingen 
ligesom vinden periodisk, og en »sol-maskine« vil lide under de samme 
mangler som vind-møllen. Naar enkelte faa tilfælde undtages, vil den 
ikke med fordel kunne anvendes i industrielle øiemed. — Jorden, 
luften og vandet indeholder varme, som man maaske kunde benytte 
til drift af en maskine. Det er en kjendt sag, at jordens indre har 
en meget høi temperatur. Stigningen er, som iagttagelser viser, 
omtrent 10 C. for hver 100 fod, man kommer dybere. Vanskelig- 
heden ved at sænke sjakter og anbringe kjedler i dyb af f. eks. 
12,000 fod, svarende til en temperatur-tilvækst af 1209 C., er ikke 
uoverkommelig. Paa den maade kunde man sagtens gjøre brug af 
den indre jord-varme. I virkeligheden var det slet ikke nødvendigt 
at gaa ned i dybet for at faa fat i den energi, som er opsamlet i 
jorden. Overfladen og de nærmeste luft-lag er tilstrækkelig varme 
til at bringe til fordampning flygtige vædsker, som kunde anvendes 
i kjedlerne istedenfor vand. Uden tvil kunde et skib drives frem over 
havet udelukkende ved hjælp af den varme, sjøvandet selv indeholder, 
skjønt den kraft, som kunde præsteres, vilde være meget liden. — 
At frembringe elektricitet ad naturlig vei er en energi-kilde, som hidtil 
ikke er udnyttet. Man kunde f. eks. akkumulere de betydelige 
mængder af energi, som udvikles under tordenveir, hvilket forresten 
er noksaa vanskeligt. Jeg har nylig opdaget to vigtige kjends- 
gjerninger i forbindelse med naturlig frembringelse af elektricitet. 
Den ene af disse kjendsgjerninger er, at der paa grund af jordens 
akse-omdreining og sandsynligvis ogsaa af dens fremadskridende 
bevægelse vil gaa en elektrisk strøm i en leder, som strækker sig 
fra jord-overfladen op i en betydelig høide, og hvis øvre endeflade 
er forsynet med skarpe kanter eller spidser, som tillader elektricitetens 
udstrømning. Uheldigvis er strøm-styrken ringe. Den anden kjends- 
gjerning er, at de øvre luft-lag stadig er ladet med elektricitet, som 
i art er modsat jordens. — Det er muligt og endog sandsynligt, at 
man med tiden vil finde nye energi-kilder, hvorom vi nu ikke har 
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nogen anelse. Det er godt tænkeligt, skjønt ikke videre sandsynligt, 
at man kunde drive et helt maskineri bare ved hjælp af tyngde- 
kraften. Lad os tænke os et stort, tungt hjul, som er anbragt paa 
en akse gjennem centrum. Hjulet vil naturligvis blive staaende i 
hvilken stilling det end anbringes, hvis det ikke paavirkes af nogen 
ydre kraft. Kunde vi imidlertid opfinde en skjærm af en eller anden 
art, som stængte tyngde-virkningen ude, saa vilde hjulet kunne gaa. 
Man havde nemlig blot at stænge tyngde-kraften ude fra den ene 
halvdel af hjulet og lade den virke paa den anden halvdel, og hjulet 
vilde dreies rundt ustanselig. — Jeg har i flere aar holdt paa med 
en »selvvirkende« maskine, som skal nyttiggjøre den i atmosfæren 
indeholdte energi. Ved hjælp af flydende luft frembringes en meget 
lav temperatur, som gjør det muligt at anvende luftens varme og 
omsætte den i andre energi-former. Teoretisk er en saadan selv- 
. virkende maskine den ideale drivkraft, men mine mange forsøg har 
vist mig, at den, om end fuldt økonomisk, i praksis ikke vil være 
fuldt saa tilfredsstillende. Hvorom alting er, saa tror jeg dog at have 
vist, at her foruden vandfald, kul og lignende eksisterer en flerhed 
af energi-kilder, som paa en eller anden maade kan udnyttes. Naar 
man nu ogsaa, som tidligere paavist (se Kringsjaa XIV s. 197), paa 
grund af de høiere luft-lags mærkværdige lednings-evne uden metallisk 
forbindelse kan overføre energien fra sted til sted, saa er man efter min 
mening i den retning kommen et godt stykke paa vei. Der er neppe 
noget teknisk fremskridt, som mere end en saadan letvint energi- 
overføring vil virke forenende paa de forskjellige elementer i menneske- 
heden, som mere vil øge og økonomisere med den menneskelige energi. 

Jeg formoder, at mange, som er mindre fortrolige med disse 
ting, end jeg selv er gjennem mange aars arbeide, vil finde mine 
planer sværmeriske og praktisk uanvendelige. Videnskabsmanden 
venter imidlertid ikke straks at faa alle med sig. Han arbeider lige- 
som planteren for fremtiden. Det er hans pligt at lægge grunden 
for det, som skal komme, og at vise veien. Han lever, arbeider og 
haaber med digteren, som synger: 


Lykkelig med mine hænder 
dag for dag et værk jeg ender — 
lad, o lad mig ikke trættes! 
Det er ingen drømme længer: 
en gang frugten moden hænger 
paa de spæde trær, som sættes. 
(Goethes »Hoffnung<«). 


PE, 


Kringsjaa. Bind XVI. 1900. 17 
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Livet efter døden. 


(Efter Thomson Jay Hudson i Harpers Monthly). 





feriene af den nedenfor gjengivne artikel. har beskjæftiget sig 
— indgaaende med psykiske og spiritistiske fænomener og viet dem 
et temmelig vidtløftigt verk under titelen: Zhe Law of Psycht 
Phenomena (Loven for psykiske fænomener). Han søger at paavise, 
at spiritismens omfattende fænomenologi ikke frembyder et eneste 
eksempel, som forudsætter en indgriben af de afdødes aander. De 
levende menneskers, specielt de fungerende mediums intelligens i 
forbindelse med de love, som behersker de saakaldte psykiske 
fænomener, er. — mener han — tilstrækkelig til at forklare alle de 
mærkelige ting, hvorom spiritisterne ved at berette. 

For at bevise, at der gives et liv efter døden, fremlægger 
spiritisterne for verden en broget mængde fænomener af en mere 
eller mindre forbløffende karakter. Borde danser, tunge gjenstande 
løftes i veiret, blomster falder ned fra taget, det banker i borde og 
vægge, og levende mennesker tages i besiddelse af tilsyneladende 
fremmede personligheder, som taler. og skriver gjennem dem. En 
opregning af de utallige fænomener, som gaar ind under kategorien 
spiritisme, vilde føre altfor vidt, og den er heller ikke nødvendig. 
Ti man vil snart komme paa det rene med, at de i egenskab af 
beviser for et liv efter dette ikke har lige megen vægt. Enhver vil 
forstaa, at hvad der giver et fænomen dets værdi som bevis for et 
liv efter døden, ikke er dets mere eller mindre forbløffende karakter, 
men beskaffenheden af den intelligens, som aabenbarer sig gjennem 
det. At det banker i borde eller vægge, at tunge gjenstande stiger 
tilveirs, er 1 sig selv intet bevis for tilværelsen af usynlige aander. 
For saa vidt saadanne fænomener er mere end bedragerske kneb, 
tyder de kun paa tilværelsen af hidtil ukjendte kræfter eller natur- 
love, og det er først, naar der gjennem disse fænomener aabenbarer 
sig en tilsyneladende selvstændig og af de tilstedeværende uafhængig 
intelligens, at de kan komme i betragtning som beviser for en bevidst 
indgreben af de afdødes aander. Hvad det først og fremst gjælder at 
undersøge, er derfor den intelligens, som giver sig tilkjende i de spiri- 
tistiske fænomener, og enhver, som har beskjæftiget sig noget med 
emnet, ved, at denne intelligens træder stærkest og klarest frem i de 
saakaldte trance-fænomener. Spørsmaalet om, hvorvidt spiritismen 
leverer beviser for et liv efter døden, vil derfor praktisk kunne afgjøres 
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ved en undersøgelse af trance-fænomenerne. Ti hvis den intelligens, 
som aabenbarer sig i disse, kan forklares uden aande-hypotesens hjælp, 
er der éndnu mindre grund til at ty til aande-hypotesen for at forklare 
de øvrige af spiritismens fænomener. 

Hvad trance er, vil være Aringsjaas læsere bekjendt. En person 
falder hen i en ubevidst tilstand, hvorunder tilsyneladende fremmede 
væsener, der siger sig at være afdøde mennesker, skriver og taler 
gjennem ham. — Spiritismen paastaar nu, at dette fænomen virkelig 
er, hvad det synes at være, og at de afdødes aander benytter den 
ubevidste persons d. v. s. mediets stemme-organer og hænder for 
åt tale eller skrive direkte til de tilstedeværende. De grunde, de 
anfører for denne sin paastand, er i korthed følgende: | | 

1. Mediet er ærligt og under normale omstændigheder udé af 
stand til forstillelse. 

2. Mediet tror oprigtig, at meddelelserne er, hvad de udgiver 
sig for at være. | | | 

3. Mediet er sig ikke bevidst at øve nogen ee paa 
meddelelsernes indhold eller karakter. 

4. Skjønt mediet normalt ikke besidder noget skuespiller-talent, 
taler og skriver det dog under trance-tilstanden ganske, som den fore- 
givne aand vilde gjøre, og det hænder ofte, at en bestemt afdød 
persons stemme, gestus og aandelige GIS EEE er gjengives 
til fuldkommenhed. 

5. Dé moralske og intellektuelle egenskaber, som den foregivne 
aand lægger for dagen, staar ofte i et rent modsætnings-forhold til 
mediets egne, idét aanden polemiserer mod mediets forudfattede 
meninger og aabenbarer moralske begreber, som dels staar langt 
over, dels langt under mediets eget moralske tænkesæt. 

Det er klart, at disse grunde taler stærkt for spiritisternes paa- 
stand om en direkte indgriben af de afdødes aander, og for faa aar 
siden vilde det have været umuligt at afvise denne paastand uden 
ved en benegtelse af selve de til grund liggende fakta. Men nu er 
det muligt at forklare disse fakta ved hjælp af kjendte psykologiske 
love, idet vi holder fast ved det videnskabelige princip ikke at hid- 
kalde over-naturlige kræfter til forklaring af det, som kan GIGLGe 
paa naturlig maade. 

Det synes næsten overflødigt at sige, at den psykologiske lov, 
som forklarer de oven nævnte fakta, er suggestionens lov. Hvori denne 
lov bestaar, vil være de fleste bekjendt. Den blev opdaget af euro- 
pæiske videnskabsmænd under deres hypnotiske undersøgelser. Man 
fandt, at hypnotiske forsøgs-personer altid akcepterer og fører ud i 
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sine logiske konsekvenser enhver paastand (eller »suggestion«), som 
fremsættes for dem. Dersom man f. eks. fortæller en hypnotisk 
forsøgs-person, at han er blind, vil han lægge for dagen en total 
mangel paa syns-evne. Hvis man siger ham, at han er døv, kan 
man uventet affyre en kanon i hans nærværelse, uden at han viser 
tegn til overraskelse. Tilsyneladende hører han aldeles intet. Hvis 
man siger ham, at han er et spædbarn, vil han efterligne spædbarnets 
fysiske og sjælelige ubehjælpelighed. Kort sagt, man kan sige ham, 
at han er en hund eller en djævel, en dæmon eller en engel, og han 
vil altid føre denne suggestion ud i sine logiske konsekvenser, for 
saa vidt dette er fysisk muligt. Hvad der imidlertid har den største 
betydning for forklaringen af trance-fænomenet, er den omstændighed, 
at hvis man suggererer en saadan forsøgs-pérson, at han er denne 
eller hin bekjendte personlighed, vil han med en mærkværdig dramatisk 
dygtighed efterligne vedkommende persons gjøren og laden, for saa - 
vidt den er ham bekjendt. Og det er aldrig vanskeligt at bibringe 
ham den suggestion, at han er besat af en aand. I saa fald vil han 
levere aande-meddelelser, som i enhver henseende ligner dem, der 
fremkommer gjennem medierne. 

I begyndelsen antog man, at suggestionens lov kun gjaldt 
personer i somnambul tilstand. Men man opdagede snart, at den 
er en almengyldig psykologisk lov, som til alle tider og under alle 
forholde behersker den del af menneskets intellektuelle organisme, 
som er den virkende kraft i alle psykiske fænomener. Man har 
nemlig fundet, at der til grund for de psykiske fænomener (som 
f. eks. hypnotismen) ligger en intelligens, som vistnok er en del 
af forsøgs-personens intellektuelle konstitution, men som dog kan 
virke ganske uafhængig af hans normale bevidsthed. Man har kaldt 
denne intelligens »den sekundære personlighed«, »den subliminelle 
bevidsthed«, »under-bevidstheden« m. m. Hvilket af disse navne 
man vil foretrække, kan være ligegyldigt, naar man blot har klart 
for sig, at de psykiske fænomener for nærværende kun kan forklares 
under forudsætning af en dobbelt menneskelig intelligens, nemlig én 
intelligens, som arbeider indenfor den normale bevidstheds ramme, 
og en anden intelligens, som ligger over eller under bevidsthedens 
tærskel, d. v. s. virker uden at vedkommende menneske er sig det 
bevidst. Denne siste intelligens besidder egenskaber, som den nor- 
male intelligens ikke besidder. Blandt disse egenskaber maa først 
og fremst nævnes modtageligheden for suggestion og — som vi 
senere skal se — evnen til at opfatte andres tanker. 

Man vil nu begynde at forstaa, at de ovenfor numererede 


Livet efter døden. ? 261 


grunde, som spiritisterne anfører til fordel for sin aande-hypotese, ikke 
omfatter noget, som ikke kan forklares ved hjælp af suggestionens 
lov. Ja, man skal overhode lede efter bedre eksempler paa 
suggestionens magt end trance-fænomenerne. Man maa huske paa, 
at trance-medierne begynder sin karriere under indflydelsen af den 
suggestion, at de har med aander at gjøre. De spiritister, hvormed 
de omgaaes, beherskes af denne tro, og selv ved det, at de i trance- 
tilstanden kontrolleres af en intelligens, som forekommer dem ganske 
uafhængig af deres egen. Alt synes at tyde paa, at denne intelligens 
tilhører en usynlig aand, hvad under da, at de tror at staa i stadig 
forbindelse med aande-verdenen? 

Men den erfarne undersøger af de psykiske fænomener ved 
bedre. Han ser straks, at den intelligens, som her aabenbarer sig, 
er fuldkommen identisk med den, som giver sig tilkjende i hypnotiske 
fænomener, og han vil ikke lade sig føre paa vildspor af dens til- 
syneladende selvstændighed. Selv ikke den omstændighed, at de 
foregivne aander lægger for dagen meninger og moralske anskuelser, 
som er modsat mediets egne, vil tvinge ham til at tro, at han har 
med virkelige aander at gjøre. Ti det er klart, at suggestionen om 
en aande-kontrol, hvoraf trance-medierne beherskes, tillige indebærer 
forestillingen om den kontrollerende aands fuldkomne uafhængighed. 
Mediet tror sig omgivet af en mængde saavel gode som slette aander, 
og det maa derfor ogsaa til enhver tid tro sig udsat for at blive 
taget i besiddelse af en tilfældig nærværende aand med ganske andre 
meninger og moralske anskuelser end dets egne. 

Rigtigheden af den her udviklede anskuelse kan demonstreres 
ved hjælp af hypnotiske eksperimenter, og det er ikke for meget sagt, 
at alle spiritismens intellektuelle fænomener kunstig kan reproduceres 
ved hjælp af den hypnotiske suggestion. | 

Spiritisterne har imidlertid flere grunde end de ovenfor nævnte 
at anføre for sin aande-hypotese. Det hænder ofte, at trance-med- 
delelserne indeholder oplysninger, som ifølge spiritisternes mening 
kun kan stamme fra en bestemt afdød person, og det er derfor paa- 
krævet at underkaste disse trance-meddelelser en nærmere granskning 
fra indholdets side. Vi finder da, at de kan indordnes i følgende 
grupper: 

1. Meddelelser om fakta, som mediet kjender til. 

2. Meddelelser om fakta, som mediet ikke kjender til, men 
som er en eller anden af de tilstedeværende personer bekjendt. 

3. Meddelelser om fakta, som hverken mediet eller nogen af 
de tilstedeværende kjender til. 
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Den første af disse grupper, som omfatter den alt overveiende 
del af trance-meddelelserne, kommer naturligvis ikke i betragtning 
som beviser for en indgriben af de afdødes aander. «Den anden og 
tredje gruppe kan let forklares ved hjælp af telepati: Psykiske 
undersøgelser  godtgjør, at den sekundære intelligens, som er den 
virkende i- alle: psykiske fænomener, jevnlig kan modtage telepatiske 
indtryk udenfra, uden at disse naar frem til den normale intelligens 
og dens bevidsthed. Med andre ord: ved en proces, som viden- 
skaben «endnu ikke tilfulde kan forklare, overføres en tanke, en ide, 
en kundskab eller .et syns-billede fra den normale bevidsthed hos 
en person til den sekundære bevidsthed eller intelligens hos en anden 
person. Disse to personer siges at staa i telepatisk rapport med 
hinanden, og betingelsen for, at en saadan telepatisk rapport skal 
komme istand, synes at være, at de to. personer enten er eller har 
været i personlig berøring. Telepatisk rapport forekommer derfor 
kun mellem personer, som staar i venskabs- eller slægtskabs-forhold 
til hinanden eller som samtidig er tilstede i samme rum. De saaledes 
overførte telepatiske indtryk kan som sagt forblive hvilende i den mod- 
tagende parts sekundære intelligens, uden at hans normale intelligens 
er sig dem bevidst, men naar den sekundære intelligens ved en eller 
anden suggestion sættes i virksomhed, kan den naturligvis lægge sin 
viden for dagen oftest til stor overraskelse for vedkommede person 
selv. Det er derfor ikke underligt, at de aander, som den sekundære 
intelligens under suggestionens indflydelse simulerer, viser sig 1 be- 
siddelse af kundskab, som mediets normale bevidsthed ikke omfatter. 
Ti denne kundskab kan være tilført. mediets sekundære intelligens 
ad telepatisk vei.. | 

Ved den anden gruppe af trance-meddelelser (hvor der meddeles 
fakta, som mediet ikke kjender, men.som kjendes af en tilstede- 
værende person).er nu den telepatiske proces saa simpel, at de mere 
besindige forsvarere af aande-hypotesen her maa indrømme beretti- 
gelsen af den telepatiske forklaring. Kilden til den kundskab, som 
den foregivne aand aabenbarer, er jo her lige ved haanden. Men 
ved den tredje gruppe af fænomener (hvor der meddeles fakta, som 
hverken mediet eller de tilstedeværende kjender til) skilles forsvarerne 
af aande-hypotesen fra forsvarerne af den telepatiske hypotese, idet 
de først nævnte her ikke længer kan akceptere telepati som en mulig 
tilstedeværende faktor. Men ved nærmere overveielse vil man let 
forstaa, at den telepatiske forklaring heller ikke her er udelukket. 
Man behøver blot at tænke sig en telepatisk proces af en mere 
kompliceret natur. Fra A's normale bevidsthed overføres en kund- 
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skab ad telepatisk vei til B's sekundære intelligens. Her blir den 
hvilende uden at naa frem til den normale. bevidsthed; men under 
en spiritistisk seance, ved hvilken Ber tilstede, overføres den fra B's 
sekundære intelligens til C's — eller mediets — sekundære intelligens, 
hvorfra. den saa gaar over i en meddelelse... En saadan telepatisk 
proces forklarer fuldt ud fremkomsten af meddelelser om fakta, som 
mediet ikke kjender til. Alt hvad der. trænges er, at en af de ved 
seancen tilstedeværende personer staar i telepatisk rapport med en 
person, som  kjender. de omhandlede fakta. 

Ligeoverfor denne forklaringsmaade indvender nu spiritisterne, 
at den driver telepatien for vidt, at den urgerer den telepatiske 
hypotese o.s.v. Men denne indvending er uholdbar, naar man 
tager i betragtning de telepatiske resultater, som kunstig kan opnaaes 
ved hypnotismens hjælp. Forfatteren fortæller, at han for nogle faa 
aar siden eksperimenterede med en forsøgs-person, som han hypno- 
tiserede i nærværelse af en fuldkommen fremmed herre fra New- 
Orleans. Han bad da den hypnotiserede give en beskrivelse af den 
fremmedes hjem. Denne suggestion blev efterkommet, og den frem- 
mede erklærede, at beskrivelsen var fuldkommen korrekt undtagen 
for dagligstuens vedkommende. Gulvtæppet og møblerne i daglig- 
stuen var, sagde han, ganske anderledes end den hypnotiserede be- 
skrev dem. Pianoet blev beskrevet som nyt og opret-staaende, 
medens den fremmede erklærede, at det var gammelt og taffelformigt. 
Ved sin hjemkomst fandt imidlertid den fremmede, at den hypno- 
tiserede havde havt fuldkommen ret. Hans hustru havde, medens 
han var paa reisen, forberedt ham en behagelig overraskelse ved for 
sine sparepenge at kjøbe nye møbler til dagligstuen, deriblandt ogsaa 
et opret-staaende piano. Er det nu en urgering af den telepatiske 
hypotesé at antage, at mand og hustru har staaet i telepatisk rapport, 
og at hustruens tanker paa det nye arrangement telepatisk er blet 
overført til mandens sekundære intelligens, hvor saa den hypnotiserede 
har læst dem? lIlalfald staar vi her overfor meddelelsen af et for 
alle tilstedeværende ukjendt faktum, uden at nogen aander har været 
med i spillet; ti hvad der foretoges var et simpelt hypnotisk eks- 
periment, og hverken forsøgs-personen eller nogen af de øvrige 
tilstedeværende var spiritister. 

Faktum er altsaa, at ogsaa hypnotiserede forsøgs-personer med- 
deler fakta, som hverken mediet eller de tilstedeværende kjender til, 
og hvorfor skulde ikke den samme forklaring gjælde for det spiriti- 
stiske medium som for den hypnotiserede forsøgs-person? Forskjellen 
mellem dem er kun den, at den hypnotiske forsøgs-person meddeler 
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ligefrem, hvad mediet lægger i aandernes mund. Men denne forskjel 
finder, som man vil have seet af det foregaaende, sin fulde forklaring 
i Suggestionens magt. Det maa erindres, at fænomener som den 
ovenfor omtalte beskrivelse af den fremmedes hjem opnaaes overalt, 
hvor der foretages telepatiske eksperimenter med udholdenhed og 
omhu. Det er derfor ikke for meget sagt, at de afdødes aander ikke 
i nogen henseende præsterer noget andet og mere, end den sekundære 
intelligens hos psykisk anlagte personer. Selv om der gjennem et 
spiritistisk medium skulde fremkomme meddelelser om fakta, som 
en bestemt afdød person kjendte til i levende live, men som intet 
levende menneske kjender til efter hans død, er der endda ingen 
grund til at tro paa en indgriben af de afdødes aander; ti kundskaben 
om dette faktum kan under den afdødes levetid være overført fra 
hans normale bevidsthed til den sekundære intelligens hos en af de 
ved seancen tilstedeværende personer. I det hele frembyder spiritis- 
mens fænomenologi ikke et eneste fænomen, som ikke fra intelligen- 
sens side kan forklares ad telepatisk vei. 


Hunde-dagene. 


pothis-perioden og den ægyptiske tidsregning. 


(Af S. A. Ramsvig). 





(Slutning). 
Py» Sirius' heliske opgang og Sothis-perioden har franskmanden 

Biot leveret en fortræffelig afhandling, og ifølge senere under- 
søgelser af Lepsius havde ægypterne henved 3300 aar f. Kr. en 
fuldstændig indrettet kalender, og til den tid indtraf ikke alene sommer- 
solhverv og følgelig begyndelsen af Nilens stigen, men ogsaa Sirius' 
heliakiske opgang paa den første dag i vand-maaneden 0: paa den 
1. dag i maaneden Pachon. 

Vi ser saaledes, at den ægyptiske kronologi strækker sig langt 
tilbage i oldtiden. Ffter de mytiske gude- og halvgude-dynastier og 
de forhistoriske tidsrum, der regnes efter Sothis-perioder, begyndte 
den historiske hersker-slægt med Menes, grundlæggeren af staden 
Memphis, aar 3892 f. Kr. Fra den tid af regjerede 28 dynastier, 
indtil Ægypten i 505 f. Kr. blev persisk provins. Derpaa blev Ægypten 
endnu en gang paa kort tid saa vidt uafhængigt, at det 29. og 30. 
dynasti fik herredømmet. I aaret 305 f. Kr. kom Ægypten under 
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det makedoniske herredømme. EFrobrerne bragte stedse sin egen tids- 
regning med i det erobrede land, saa at denne ved siden af den old- 
ægyptiske kom til anvendelse, men det old-ægyptiske vandre-aar blev 
dog stedse det fremherskende. 

De gamle ægyptere har i det hele taget ydet værdifulde bidrag 
til kronologien, saaledes ugens inddeling i syv dage, dagens benæv- 
nelse efter de syv planeter, dyre-kredsens inddeling i 360, hvilket 
foranledigede deres astronomer til at inddele dagen i 360 dele, paa 
andre ægyptiske steder blot i 60 dele eller dag-minuter. Deres borger- 
lige inddeling af dagen i 12 sammensatte timer skal grunde sig paa 
dyre-kredsens inddeling i 12 tegn. 

Ægypterne har ogsaa opfundet det ubevægelige sol-aar paa 
365 dage og henved 6 timer. Deres stjernekyndige præster kjendte 
det overskud af timer og minuter, som aaret har over 365 dage, 
hvorfor ogsaa deres astronomiske aar blot er nogle minuter længere 
end vort tropiske aar; dette maa tilskrives den omstændighed, at 
Ægypten altid har en klar himmel, at der ved Nilen findes bekvemme 
høider, hvor man kan observere; hertil kommer den uforanderlige 
aarstids-vind (etesias) og Nilens derpaa følgende aarlige oversvøm- 
melse m. m., hvilket alt bidrog til for indvaanerne, der yndede stjerne- 
kundskaben, paa det nærmeste at fastsætte aarets længde. Nil-flodens 
oversvømmelse, som varede i omtrent 4 maaneder, fra begyndelsen 
af juni til slutningen af september, tjente dem ogsaa til en bekvem 
borgerlig inddeling af aarets 3 aarstider: tiden før, tiden under og 
tiden efter oversvømmelsen. 

Fra ægypterne kom sol-aaret til grækerne, fra grækerne til 
romerne og fra romerne til os, som har indrettet det mere i lighed 
med det tropiske, hvilket i den forbedrede kalender ligger til grund 
for vort borgerlige sol-aar eller kalender-aaret. I det hele taget finder 
man hos de gamle ægyptere samt hos kaldæerne eller babylonierne 
den første begyndelse til vore kundskaber saa vel i kronologi som 
i astronomi. | 


» 
% * 


Sirius ægyptiske navn Sothis betegner ifølge Lepsius (»Chrono- 
logie der Aegypter«) denne stjerne som et kvindeligt himmel-legeme. 
Ordets rod, der skal findes i det koptiske sprog, betyder at Zaste ud, 
udsaa, udbrede, sprede, og brugt om stjerner og ild at udstraale lys 
og glimre. Sothis betegner da fornemmelig det klart straalende himmel- 
legeme, der regulerer aarstiderne og tids-perioderne og fremstilles 
symbolsk paa de ægyptiske monumenter ved et lidet gult triangel. 
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Af samme rod udledes Set (den brændende) og Satis (den beskyt- 
tende). Seth er da den brændende ild-gud i modsætning til den kvinde- 
lige guddom Satis, som er den varmende og tillige gudinde for den 
befrugtende Nil-oversvømmelse og for katarakterne eller Nilens vand- 
fald, fordi Nilens oversvømmelse begyndte med Sothis' heliakiske 
opgang ved sommer-solhvervstid. 

Ifølge professor Franz kan hunde-stjernens græske navn Seixios 
udledes af et græsk stamord ser, der betyder solen, men tillige ogsaa 
heden eller sommeren. Navnet Seirios, der danner et egenskabs-ord 
for alle himmel-legemer, som har indflydelse paa sommer-varmen, 
er blet et staaende udtryk for hunde-stjernen og betyder den Zysende, 
skinnende og varmende. Det græske ord ser (solen), kan igjen. ifølge 
Bopp udledes af sanskrit-ordet svar, der rigtignok ikke betyder solen, 
men himlen som noget glansfuidt, og i almindelighed betyder ordet 
at lyse og skinne. Den lærde sprogforsker og orientalist Max Miller 
oplyser, at det indiske navn for hundestjernen fortrinsvis er Luddhaka, 
som betyder en jæger, en benævnelse, der synes at hentyde paa en 
urgammel fælles arisk betragtning af de to nærliggende stjerne-billeder: 
»Den store hund« og »Orion« d. e. jægeren. Miller vil forøvrigt 
aflede Seirios fra det vediske ord sia og roden s71, Som betyder at 
gaa eller vandre, Saa at altsaa solen og den klareste fiks-stjerne Sirius 
oprindelig skal have været betegnede som vandre-stjerner. 

Siden oldtiden har en bevægelse af jordens omdreinings-akse, 
hvilken langsomt forandrer solens løb mellem stjerne-billederne, og 
som i astronomien er bekjendt under navn af jevndogus-punkternes 
procession, bevirket, at Sirius" heliakiske opgang for tiden i Ægypten 
indtræffer den 10. august, istedenfor en gang tidligere den 20. juni, 
[ begyndelsen af vor tidsregning indtraf denne opgang i juli midt 
under den stærkeste sommer-varme, og heraf fik Sirius det rygte, 
at den udøver en skadelig indflydelse, saa som allerede omtalt. 

Sirius er himlens klareste fiks-stjerne og har allerede fra old- 
tiden af tiltrukket sig særlig opmærksomhed. I den nyere tid har 
man bestemt Sirius' saakaldte para/lakse og derved fundet dens afstand 
fra jorden. Denne afstand er uhyre stor, idet den udgjør 21 billioner 
og fire hundred tusen millioner g. mil, hvilket tal, udtrykt med sifre 
skrives: 21,400,000,000,000. Lyset, der i hvert sekund gjennemløber 
en strækning af ca. 40,000 g. mil, behøver derfor en tid af 17 aar 
for at naa fra Sirius til jorden. 

Sirius antages at være et uhyre stort himmel-legeme; den om- 
kredses af en stor, svagt-lysende stjerne, og er altsaa en dobbelt- 
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skinner i nutiden med hvidt lys. 


* 
X »* 


I den ældste tid var ægypternes aarsregning (æra) og det tids- 
punkt (epoken), hvorfra aarstallet begyndte, og tællingen fortsattes, 
bestemt efter regent-aar 0: efter regentens regjerings-tiltrædelse, nemlig 
fra den 1. thot i det aar, i hvilket denne regjerings tiltrædelse fandt 
sted. Af ægyptiske aarsregninger kan: forøvrigt mærkes a)- Den 
nabonassariske aars-vegmng, hvis epoke-er den babyloniske konges 
Nabonassars regjerings-tiltrædelse den 26. februar aar 747 f. Kr. 
Denne æra er en af de paalideligste og paa grund af de iagttagelser, der 
findes i Ptolomæus” astronomiske værk og »Almagest«, yderst vigtig 
for kronologien. Til grund for denne aars-regning ligger det vandrende 
ægyptiske aar paa 365 dage, uden skud-dag. Den 1.januar. aaret 1 
1 den kristelige tidsregning er den 12. tybi i det 748. aar i Nabonas- 
sars æra. b) Den filippiske aars-regning, Saaledes benævnt efter 
Aleksander den Stores bror og efterfølger. Filip Aridæus. * Den 
begynder den 12. november aaret 324 f. Kr. c)- Den deokletianske 
eller martyrs-aarsregmngen, som begynder den 29. august aar 284 
e. Kr... Den kaldes ogsaa maadens aar og er endnu i brug hos de 
ætiopiske og abyssinske kristne. I denne æra sammenfattes altid 
532 aar til en periode. d) Den historiske eller aleksandrinske verdens- 
æra, der begynder aar 5504 f. Kr. 

Efter slaget ved Aktium aar 30 f. Kr., da Ægypten blev romersk 
provins, antog ægypterne det julianske aar, som derefter blev kaldt 
det akiske aar eller det romerske keiser-aar eller ogsaa den alek- 
sandrinske tdsregmng med faste aar. Maanedernes navne, orden og 
dag-antal forblev uforandret, og aaret begyndte den 29. august i det 
julianske aar. Skud-dagen indsattes mellem den 28. og 29. august 
ved slutningen af det ægyptiske aar saa som den 6. tillægs-dag efter 
gammel skik, og skud-aaret indtraf altid paa det 3. almindelige aar 
i den sædvanlige julianske aars-form. Men det vandrende aar var 
ogsaa i brug, da offer-kultusen behøvede det. Først i det 4. aar- 
hundred, da stjerne-dyrkelsen fortrængtes ved kristendommen, ophørte 
brugen af vandre-aaret. Den aleksandrinske tidsregning var nu gjæl- 
dende i Ægypten lige til den første halvdel af det 7. aarhundred, da 
Ægypten blev erobret af Amru, kalifen Omars feltherre. Paa den 
tid indførtes den »mahomedanske kalender« i. /Eøypten, og kun 
kopterne i OQver-Ægypten beholdt den aleksandrinske tidsregning, 
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der ogsaa i kronologierne er anført som Roptisk eller adyssimisk eller 
ætiopisk tidsregning. 

Tællingen efter faste aar fortrængte i Ægypten efter haanden 
aarsregningen efter Sothis-perioder. Dette skeede i Aleksandria 
allerede i det 3. aarhundred, i det øvrige Ægypten med kristen- 
dommens udbredelse i det 4. aarhundred. Rigtignok havde man 
allerede under keiser Augustus, 30 aar f. Kr., forsøgt en forbindelse 
af skudaars-regningen med den old-ægyptiske aars-form, men denne 
kalender-indretning brugtes kun af de i Aleksandria boende grækere. 
Herved forklares betegnelsen af denne aars-regning som »aleksandrinsk 
tidsregninge. 

De kristne, der stod under patriarkerne i Kairo, og som efter 
Ægyptens erobring af mahomedanerne, drog mod syd, har i alminde- 
lighed beholdt den »aleksandrinske kalendere, men givet maanederne 
andre navne, som er ætiopiske eller abyssinske. Maanedernes navne 
i rækkefølgen fra Thoth er: Maskaram, Tekempt, Hedar, Tachsas, 
Ter, Fakatit, Megabit, Miyasia, Gimbot, Sene, Hamle og Nahase. 
Til Maskaram svarer den ægyptiske maaned Thoth o.s.v. efter ordenen. 
Skud-dagene, i almindelige aar 5, i skud-aar 6, benævnes »pagomer«. 
Denne kalender anvendes af aöyssimierne og kopterne, men de siste 
benævner maanederne med de old-ægyptiske navne, med enkelte af- 
ændringer i ende-stavelserne, og skud-dagene betegner de med pi ad0t 
enkagi 9: den lille maaned. 

Med hensyn til festerne er at bemærke, at de abyssiniske kristne 
har optaget flere eiendommeligheder fra den mosaiske kultus, f. eks. 
festligholdelsen af lørdag som sabbat, renselses-fester o. s. v. Den 
ætiopiske kalender benævnes ogsaa abyssinisk Og koptisk tidsregning. 

Ved aars-regningen anvendes den deokletianske æra, som af 
araberne kaldes den &optiske, da saa vel kopterne som de aleksan- 
drinske og abyssiniske eller ætiopiske kristne anvender den. 

Julius Cæsar havde lært at kjende de ægyptiske astronomiske 
forskninger og lagt disse til grund for sin kalender-forbedring. Under 
keiser Augustus kom den julianske kalender til Aleksandria og fik 
her, anordnet og forbundet med ægyptiske betegnelser, navnet: 
»aleksandrinsk tidsregning«. Saaledes kom den julianske begrænsning 
af døgnet med midnat ved siden af den old-ægyptiske deling af den 
borgerlig dag i »naturlig dag« og »naturlig nat« i brug. Ugen og 
dens inddeling i 7 dage, hvilket var begrundet i den old-ægyptiske 
gude-kultus, blev derfor vedligeholdt, og den romerske mundima (Di- 
dages-afsnit) kom derfor ikke til almindelig anvendelse. Maanederne 
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beholdt navnene fra den gamle ægyptiske kalender, men efter maaneden 
Mesori blev der hvert fjerde aar indskudt ikke 5, men 6 dage. 

Aarets begyndelse, den 1. Thoth, blev i almindelige aar henlagt til 
29. august i skud-aar til 30. august efter den julianske kalender. Men 
vandre-aaret var endnu stedse i brug, navnlig udenfor Aleksandria, 
paa grund af den dermed forbundne gude-kultus, og først i det 4. 
aarhundred, da stjernedyrkelsen fortrængtes af kristendommen, for- 
svandt anvendelsen af vandre-aaret, hvilket ikke lod sig forene med 
den kristelige kultus. 

Ved aars-regningen anvendtes den saakaldte panodoriske æra, 
ogsaa kaldt den anttokemiske æra eller kirkeaars-regningen, der 
begynder aar 5493 f. Kr., videre den filppiske æra, der begynder 
924 f. Kr. og martyr-æraen eller den deokletianske æra, der begynder 
aar 284 e. Kr. 

Som nævnt, blev den mahomedanske kalender indført i Ægypten 
i begyndelsen af det 7. aarhundred e. Kr. Ved franskmændenes erob- 
ringer under Napoleon i 1798 kom ogsaa den europæisk-kristelige 
kalender til Ægypten, og denne er siden hin tid i brug ved siden af 
den mahomedanske. Kultus-festerne i Ægypten er i det væsentlige 
i overensstemmelse med den mahomedanske folke-kalenders fester. 
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een af den opsigtvækkende bog » Made im Germanys skriver 
i siste hefte af Natzonal Review om Tysklands kjæmpemæssige 
økonomiske fremskridt i løbet af de siste 30 aar. Han begynder 
med at give et billede af Tyskland, som det var før den fransk- 
tyske krig. Industrien var da hovedsagelig en landbrugs-industri. 
Fabrik-varer produceredes vistnok; men man saa ikke stort til dem 
paa verdens-markederne. Skibsfarten havde ingen synderlig betyd- 
ning, og kapitalen var kun tilstrækkelig for de smaa industrielle 
bedrifter, som fandtes i landet. Store finansielle huse og banker 
med indflydelse i verdens-byerne fandtes ikke. Rigdom var der ikke 
stort af, og de tyske fyrsters fattigdom var gjenstand for letkjøbte 
vitser blandt de mere begunstigede naboer. 

I alt dette bragte den fransk-tyske krig en forandring. Frank- 
rige blev mod sin vilje nødt til at yde de penge, som udkrævedes. 
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til Tysklands industrielle udvikling. Det er imidlertid tvilsomt, om 
Tyskland paa en klog maade benyttede de fem milliarder, som 
Frankrige maatte betale. Næret af denne rige guld-strøm skjød den 
tyske industri en frodig vækst. Samtidig arbeidede frihandels- 
mændene med Bismarck i spidsen paa at omdanne det tyske finans- 
væsen efter Englands mønster. Disse to fakta blev aarsager, og 
virkningerne aabenbarede sig snart i en voldsom industriel reaktion. 
Overordentlig trykkede tider paafulgte. Fabriker stansede driften, 
og industrielle formuer, som var langsomt opbygget ved surt erhvervet 
fortjeneste, forsvandt som dug for solen. - Arbeiderne var endnu 
værre stedt end kapitalisterne; ti arbeids-lønnen, som havde steget 
saa hurtig, faldt med 'et slag, for saa vidt der da ikke paa grund 
af drift-indstillingen indtraadte fuldstændig arbeids-løshed. | 

Frihandelen havde sluppet ind over landet en syndflod af bil- 
lige engelske varer, og denne konkurrense var mere, end størstedelen 
af den tyske parveny-industri kunde udholde.  Deraf kom tilbage- 
slaget. Men Tyskland havde en Bismarck, og han var ikke sen 
om at kaste sine frihandels-ideer overbord, da han saa, hvilken 
situation hans forhandlings-politik havde skabt. Det var ikke hans 
agt, at Tysklands stræben efter at blive en stor industriel nation 
skulde falde til jorden paa den maade. Han fik en komité til at 
undersøge sagen, og 15. december 1878 indleverede denne komité 
en rapport, hvori den anbefalede en tilbagevenden til beskyttelses- 
systemet: Ikke længe efter vedtog rigsdagen en tarif, som gav 
landet endnu større told-beskyttelse, end det havde nydt før krigen, 
og i 1881 og 1885 blev denne tarif gjort endnu strammere. Tysk- 
land lagde an paa at blive en industriel stormagt, og haand i haand 
med regjeringens anstrængelser gik de enkelte borgeres initiativ 
og seige energi. Tyskerne sled-sent-og tidlig, de levede tarvelig, 
de lærte sprog, de kom til England og sad paa engelske kontor- 
krakker, de snusede omkring i engelske fabriker for at lære haand- 
teringens hemmeligheder og kundernes adresser, de solgte sine varer 
for, hvad de kunde faa, bare for at vinde fod-fæste paa verdens- 
markederne, de lagde mere vind paa at gjøre forretninger, selv om 
: det skeede med tab, end paa at vinde stort udbytte. Paa denne maade 
hidførtes en ren revolution i landets industrielle og økonomiske liv. 
Det er vanskeligt at beskrive, hvor hurtig fabriker byggedes af 
middelmaadige, store eller endog uhyre dimensioner. Mange af 
landets byer er siden seksti-aarene næsten fuldstændig ombyggede i 
en nyere og smukkere stil, og der er neppe en eneste by, som ikke 
kan pege paa flere nye kvarterer eller gader. Fra 1882 til 1895 
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udgjorde folke-forøgelsen ikke mindre end 6,548,171 mennesker, d. 
V. $. 003,/05 mennesker pr. aar, og for perioden fra 1872 til 1897 
nævner statistiken en folke-forøgelse af 30 procent. Mange synes 
at mene, at denne uhyre folke-vækst er aarsagen til landets indu- 
etrielle fremgang, og dette kan være sandt nok i en vis forstand; 
men det er ogsaa et faktum, at stor industriel virksomhed forøger 
befolkningen. 

Statistiken over den tyske handel påa udlandet viser en vold- 
som fremgang. I 1872 var værdien af udførselen 2242 millioner 
kroner; i 1896 havde den steget til 3376 millioner. Fra 1872 til 
1879 var stigningen 13 procent, fra 1880 til 1888 var den 14 procent 
og fra 1889 til 1896 var den 15 procent. - Der er saaledes ikke blot 
en betydelig stigning, men stigningen undergaar selv en jevn vækst. 
I 1899 var udførsels-værdien 3593 millioner kroner. 

Hvad indførselen angaar, da undergaar den naturligvis ogsaa en 
stærk stigning; men til trods for folke-forøgelsen og den øgede kjøbe- 
evne har den en afgjort tendens til at aftage for færdig fabrikerede 
varers vedkommende. Stigningen gjælder væsentlig raa-stoffer og 
halv-fabrikater. Indførsels-værdien var 1870 millioner i 1872 ogi 
1896 4102 millioner kroner. Men samtidig viser statistiken, at f. 
eks. jern-importen fra 1897 til 1899 steg fra 31,856,000 til 41,654,000 
centner, og at'importen af ufarvet uld-garn i samme periode steg fra 
24,287 til 32,314 centner. Dette viser, at import-forøgelsen væsentlig 
skyldes det stigende behov for raa-materiale til de tyske fabriker, og 
at Tyskland blir stadig mere uafhængig af udenlandsk fabrikation. 
De tyske fabriker fabrikerer baade varer til brug for Tyskland og 
varer til salg paa fremmede markeder. 

Den tyske produktion af kul og rujern har vokset enormt. 
Kul-produktionen har saaledes i de siste 10 aar steget med 44.7 pet. 
nemlig: fra 70,238,000 tons i 1890 til 101,622,000 tons i 1899, og 
rujern-produktion har i samme tidsrum steget fra 4,920, 000 til 
8,142,000 tons. 
| Skibs-bygningen afgiver ogsaa et godt eksempel paa Tysklands 
industrielle udvikling. De tyske skibs-værfter bygger for tyske damp- 
skibs-selskaber skibe, som i størrelse og kvalitet endog kan maale sig 
med de britiske, og fremmede stater lader mange af sine krigs-skibe 
bygge i Tyskland. Fra 1895-til 1898 leverede de tyske værfter 24 
krigs:skibe til udlandet, og i 1898 var 22 krigs-skibe under bygning 
paa de tyske værfter. Skibs-bygningen i Tyskland udgjorde 1899 
tilsammen 252,464 tons, hvoraf 40,780 tons faldt paa krigs-skibe. 

Ikke mindre mærkelig er udviklingen af den tyske skibsfart. 
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Tyske dampskibs-linjer har tilvendt sig en stor del af Atlanterhavs- 
farten og synes formelig at ville monopolisere farten paa Øst-Afrika. 
Syd-Afrika og Vest-Afrika kjender dem vel, og deres skibe begynder 
at pløie havet i det fjerne Østen. I 1871 udgjorde Tysklands skibs- 
tonnage 982,305 tons, hvoraf 81,944 var dampskibs-tonnage. I 1897 
var den samlede tonnage 1,650,000, hvoraf 1,039,000 faldt paa damp- 
skibe. Den fremgang, som Norddeutsche Lloyd har havt, er bekjendt. 
Dette selskab vil blive den største dampskibs-linje i verden, naar dets 
nyeste ordres er fuldførte. Man vil mindes den lovtale, som udenrigs- 
minister grev v. Bilow holdt over den tyske skibsfarts udvikling, da 
Hamburg—Amerika-linjens nyeste skib »Deutschland« gik af stabelen. 
Han fortalte sine tilhørere, at den tyske skibsfart 1 løbet af de siste 
tredive aar havde femdoblet sig, og at Tyskland nu er numer 2 i 
rækken af de sjøfarende nationer. | 

Fra skibsfarten vender tanken sig ganske naturlig til havnene. 
[ 1894 overtrumfede Hamburg for første gang Liverpool med hensyn 
til den samlede tonnage af anløbende skibe, og Hamburgs fremgang 
har ikke aftaget siden den tid. Fra 1889 til 1898 har Hamburg be- 
vilget ikke mindre end 300 millioner mark til forbedringer af sin havn, 
som nu er den første i Europa efter Londons. 

Endnu en industri-gren fortjener omtale, nemlig tekstil-industrien, 
der maa betegnes som Tysklands fornemste industri. Den beskjæftiger 
næsten en million personer, medens metalvare-industrien, der er den 
næste i rækken, kun beskjæftiger 640,000 personer. Tekstil-industrien 
bestemmer ogsaa mere end nogen anden industri omfanget af Tysk- 
lands eksport. Hvilken uhyre udvikling denne industri har under- 
gaaet, vil sees af følgende tal: I 1888 var antallet af tene i bomulds- 
spinderierne i Rhin-egnene og Vestfalen 717,000, og i 1897 var 
dette tal steget til 1,636,000. I 1885 forbrugte disse spinderier 226,000 
meter-centner raa bomuld, medens der i 1897 forbrugtes 470,000. I de 
tyske uld-spinderier fandtes i 1888 685,000 og i 1897 1,850,000 tene. 

Forbruget af tekstil-varer hjemme og paa de udenlandske 
markeder har dog ikke holdt skridt med den uhyre forøgelse i 
produktionen. Der raader for tiden en trykket stemning i de tyske 
tekstil-kredse. Netto-udbyttet af de tyske uld-spinderier udgjorde i 
1888 10 pct. og steg derefter til: 16 pct. Men senere faldt det med 
3 pct., og i 1891 var der et tab af 1 pct. Bedre tider fulgte, og i 
midten af nitti-aarene var udbyttet 9 pct.; men i 1897 var der atter 
tab. Aarsagerne hertil er høie told-satser i andre lande og over- 
produktion i Tyskland. Producenterne har derfor ogsaa besluttet at 
indskrænke produktionen. | 
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Skjønt forholdene inden de øvrige tyske industri-grene ikke er 
saa slette, har man dog grund til at betragte den ilde-varslende 
situation, hvori den tyske tekstil-industri befinder sig, som et bevis 
for, at Tysklands industrielle udvidelse i fremtiden ikke vil gaa Saa 
glat. Der er ogsaa andre tegn, som viser, at Tyskland ikke ganske 
vil faa sin vilje frem paa verdens-markederne. Sagen er, at betingel- 
serne for industriel udvikling nu ingenlunde er de samme, som de 
var i den første halvdel af aarhundredet, da England gjorde saa uhyre 
fremskridt. England havde ingen nævne-værdig rival, medens Tysk- 
land har maattet kjæmpe sig frem tomme for tomme. FEnglænderne 
har ved sin ligegyldighed gjort denne kamp lettere; men de begynder 
nu at vaagne, og de vil blive værre konkurrenter i fremtiden, end 
de har været i fortiden. Dertil kommer, at Tyskland ogsaa trues 
stærkt af de Forenede Staters konkurrense. 

Som eksempel paa de vanskeligheder, som Tysklands industrielle 
udvikling vil møde i fremtiden, kan foruden tekstil-industrien nævnes 
roesukker-industrien. Stimuleret ved udførsels-præmier har denne 
industri antaget saa uhyre dimensioner, at en tilbagegang vilde være 
et haardt slag baade for landbrug og fabrik-drift i Tyskland. Men 
dette slag kan komme naar som helst. De Forenede Stater har ved 
en speciel told-sats opveiet udførsels-præmien paa tysk sukker, hvorfor 
den tyske eksport didhen næsten er stanset. Kanada har ogsaa gjort 
foranstaltninger til at udelukke det tyske sukker. Indien slaar følge, 
og England kan ved at forbyde indførsel af udførsels-præmieret sukker 
gjøre slaget fuldstændigt. 

Dertil kommer, at de tyske bankers finanser ingenlunde har 
noget stabilt grundlag. De tyske banker yder nemlig penge til 
spekulative foretagender, hvad de engelske ikke gjør, og det vil let 
forstaaes, at hele Tysklands finansielle bygning som følge heraf maa 
komme til at vakle, dersom der skulde indtræde alvorlige vanskelig- 
heder i forretnings-verdenen, eller hvis f. eks. amerikansk konkurrense 
skulde slaa tyske foretagender af marken. Omstændigheder som disse 
viser, at Tysklands uhyre fremgang paa det industrielle omraade 
ogsaa har sine skyggesider. 

Man vilde faa et ufuldstændigt indtryk af det nye Tyskland, 
hvis man lod sit overblik indskrænke af det tyske riges grænser. 
Tyske banker findes spredt over syd-amerikanske byer. Møisommelig 
ophobet tysk kapital er anbragt i alle slags spekulative foretagender 
som f. eks. sporveie i Argentina og jernbaner i Lille-Asien. Tyske 
kolonier, som i regelen kun udmærker sig ved sin forsvarsløshed, 
og tyske kjøbmænd findes spredt over hele jordens overflade. 

Kringsjaa. Bind XVI 1900. 18 
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De seneste begivenheder har atter henledet opmærksomheden 
paa tyskernes planer i Kina, hvor de har sat sig fast ved erhvervel- 
sen af Kiautsjau. Denne koloni er udførlig omtalt i forrige hefte af 
Kringsjaa.  Foruden Kiautsjau fortjener ogsaa den projekterede 
Bagdad-jernbane omtale. Denne bane skal fortsætte den anatoliske 
bane, som ligeledes er tysk, gjennem Lille-Asien til Bagdad og vil 
faa sit endepunkt i Basra, en havn ved den Persiske Bugt. Planer 
til en saadan jernbane har været oppe før. Russerne havde et 
lignende projekt under overveielse for ikke lang tid siden, og engelske 
kapitalister har ogsaa søgt at opnaa koncession paa en saadan bane. 
Men englænderne understøttedes ikke saa kraftig af sine officielle 
repræsentanter i Tyrkiet som det tyske selskab, og koncessionen 
opnaaedes af det siste, hvorover der hersker adskillig ærgrelse blandt 
russerne. Koncessionen ansees i almindelighed som en triumf for 
Tysklands diplomati og foretagsomhed. Men forfatteren tror ikke, 
at banen vil lønne sig. Beboerne af Eufrat-dalstrøget er yderst fattige, 
og den anatoliske banes udbytte er neppe tilstrækkeligt til at bekoste 
den smørelse, som vognhjulene trænger. 

Til slut fremhæver forfatteren, at England ikke har den minste 
grund til at krybe for Tyskland. Det er snarere Tyskland, som bør 
søge Englands venskab end omvendt. Tyskland trænger saart til 
fremmede markeder for sine fabrik-varer, og da andre nationer af 
hensyn til sine egne økonomiske interesser lukker døren til lige for 
Tysklands næse, blir tyskerne mere og mere afhængige af de britiske 
markeder. Kanadas differential-tarif har allerede bragt tyske handels- 
kredse til at skjælve, og Kanadas eksempel kan lettelig blive fulgt i 
en saadan udstrækning, at Tyskland vilde blive nødt til at bede om 
godt veir. Hvis det kom an paa en prøve, vilde England kunne 
skade Tyskland langt mere, end Tyskland vilde kunne skade England. 
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(Efter Walther Koch i Umschau). 





| Benares, paa det sted, hvor kong Asoka, buddhismens beskytter, 
i det 3. aarhundred før Kristi fødsel lod reise et mindesmærke, 
hvis rester man endnu kan se den dag idag, forkyndte for mer end 
2400 aar siden Buddha, d. €&. den »oplyste«, for fem af sine fordums 
elever den lære, som 500 millioner mennesker har opstillet som 
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rettesnor for sit liv. Buddha beskrives som den store mand, der 
uden hjælp udvirker hele verdens forløsning, og som ved sin læres 
nektar-regn slukker begjærlighedens, vredens og uvidenhedens ild, — 
fødselens og alderdommens ild, dødens, lidelsens, sorgens og for- 
tvilelsens ild. 

Syv aar tidligere havde han — kongesønnen og stamme- 
høvdingen — dybt grebet af livets jammer og elendighed, af alle 
jordiske tings tomhed og forgjængelighed, forladt rigdom og magt, 
hustru og søn, for at trække sig tilbage til ensomheden. I en afsides 
fjeld-kløft, hvor han var uforstyrret af verdens larm havde han søgt 
at finde veien til frelse og befrielse fra samsåra, livets kreds-løb og 
gjenfødelsens uophørlige bølgegang. | 

Han følte sig ikke tilfredsstillet ved den belærelse, som to 
brahmaner, Alåra Kålåma og Udakka Råmaputta, havde givet ham 
paa hans spørsmaal, om det var muligt at frelse menneskene fra de 
fire store verdens-onder. Han forsøgte da at naa maalet ved strenge 
spægelser og haarde bods-øvelser. Snart blev han over hele landet 
nævnt som en mægtig selv-betvinger. Hans ry bredte sig viden om, 
»ligesom den ny-opstandne maanes lys og kumuda-blomstens liflige 
duft, ligesom klangen fra en stor klokke, ophængt i himlens hvælving.« 
»Hans pinte legeme lignede en tør gren ved enden af de seks aar<; 
men sit maal naaede han dog ikke. Da erkjendte han, at han ikke 
havde slaaet ind paa den rette vei. Hans fem ledsagere, der mente, 
at hans religiøse iver var slappet, og at han ikke længer var værdig 
til at være deres lærer og fører paa askesens tornefulde sti, forlod 
ham og vandrede til Benares. Legemlig og aandelig styrket ned- 
sænkede Gotama (Buddha) sig nu i den dybeste skog-ensomhed og 
hengav sig til rolig eftertanke. 

Endelig en nat, efter lang, lang venten, troede han at have 
naaet sine anstrengelsers maal, at have fundet nøglen til den store 
livs-gaade. I denne nat, som buddhisterne holder hellig, og som i 
påli- og sanskrit-værker er blet skildret med flammende indisk fantasi, 
fastslog Buddha de vigtigste lære-sætninger i sit forløsnings-system, 
som han senere forkyndte i Benares. Dhammacakka-ppavatana- 
sutta giver en udførlig fremstilling af hans lære. 

To hinanden modsatte veie forkastede Buddha som feilagtige. 
Den, som vier sit liv til tilfredsstillelse af lave og simple lidenskaber 
faar ikke se visdommens lys; ti hans svækkede aand kan ikke forstaa 
de hellige skrifter. Den vei, som asketerne slaar ind paa, nemlig at 
dræbe al sanselighed ved de haardeste selv-pinsler, fører heller ikke 
til maalet. Den er besværlig, uværdig og unyttig; ti det menneske, 
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der svækker sig selv ved strenge bods-øvelser, kan ikke længer 
tænke klart eller forstaa livets lov. 

Den »middel-vei«, som tathågata, den fuldendte, har fundet, og 
som fører til visdom og sjæle-fred, til det sikre, rene ”:våna, denne 
vei, hvis begyndelse er renhed, og hvis ende er kjærlighed, er den 
»ædle, otte-delte sti.< 

Denne sti maa enhver vandre, som ved alvorlig tænkning har 
erkjendt sandheden af de fire grund-sætninger, der »staar som klipper 
i havet og naar til visdommens top.« Det er disse fire ædle sand- 
heder, der danner Buddhas egentlige lære. Han siger selv: »Denne 
lære hører ikke til de overleverede; men i mig opstod øiet, opstod 
erkjendelsen, opstod forstanden, opstod visdommen, opstod lyset.« 

Den første af de fire ædle sandheder taler om lidelsens z/værelse, 
den anden om aarsagen til, at den opstaar og vedvarer, den tredje 
om muligheden af dens ophævelse ved at fjerne dens aarsager, og 
endelig den fjerde om veien, der fører til dens ophævelse. Lad os 
se lidt nærmere paa disse fire hoved-lærdomme i Buddhas forløsnings- 
system. 

I. Den første af de fire ædle sandheder: Om lidelsens 4/værelse. 

»Dette er den ædle sandhed om lidelsen: Fødsel er lidelse, 
vækst er lidelse, alderdom, armod, død er lidelse; at være sammen 
med det ubehagelige, at være skilt fra det glædelige, er lidelsesfuldt; 
enhver attraa, som ikke tilfredsstilles, er lidelsesfuld; kort sagt, de 
fem skandhas, der udspringer fra vor fastheften (ved det jordiske), 
er lidelsesfulde.« 

Her udtales tydelig pessimismens grund-anskuelse, at tilværelsen 
er: af det onde, og at verden er en jammer-dal. Derfor har man 
ogsaa, siden buddhismen blev kjendt i Europa, anseet pessimismen 
som et hoved-særkjende ved denne lære. Man har i buddhismen 
blot villet se en kraftløs og tungsindig livs-træthedens religion. 

Men meningen med den første af de fire ædle sandheder er 
denne: menneskets grund-vildfarelse er den anskuelse, at han er 
født til at være lykkelig i denne verden, og denne vildfarelse har 
han svært vanskeligt for at slippe. Han anser livet som et middel 
til opnaaelse af »lykke«. Naar han nu slet ikke naar dette maal, 
men tvært imod hjemsøges af alle verdens onder, sygdom og smette, 
sorg, fattigdom og elendighed, naar arbeide og møie er hans lod, 
hans ønsker aldrig opfyldes, hans forhaabninger ubarmhjertig skuffes, 
naar hans ungdoms-drømme svinder, og det glimrende billede, han 
dannede sig af livet, blegner, — saa tror han, at der sker ham uret, 
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at han blir mishandlet af en grusom og uretfærdig skjæbne, og der 
er ingen ende paa hans jamren. 

Denne Buddhas første sandhed vil nu netop bortrydde den 
nævnte grund-vildfarelse, at glæder og nydelser er livets egentlige 
maal, og indprente, at det er lidelsen, som er det væsentlige ved 
tilværelsen, at de fleste menneskers liv ikke er andet end en bestandig 
kamp og møie og aldrig kan føre til nogen sand lyksalighed. 

Naar mennesket er kommen bort fra denne vildfarelse og har 
tilegnet sig den rette forstaaelse af verdens væsen, saa vil denne 
ikke føre ham til tungsindig livs-træthed (»weltschmerz«), men give 
ham sinds-ro og sjæls-ligevægt, han vil være lige langt fra jubel og 
fryd som fra jammer og klage. 

Buddha belærer Ananda, der ved forkyndelsen af sin nær RLE 
staaende død udbryder 1 høie klager: 

»Hvis blot menneskene rigtig erkjendte sit eget jeg, vilde de 
ikke hengive sig til sorg. Alt levende, hvad det saa end er, er til- 
intetgjørelsen underkastet. Lad derfor den vigtige erkjendelse være 
vort maal.< 

»Klag ikke, græd ikke!« formaner Dhammapada; »lev med fast 
aand! Træghed er besmittelse, uagtsomhed er besmittelse. Ved alvor 
og visdom maa I rive smertens pil ud af jer.« 

Det fremgaar heraf, at buddhisterne betragter den sløve og uvirk- 
somme livs-træthed som en lidenskab, der bør bekjæmpes. Den 
buddhistiske pessimisme har intet med vandig sentimentalitet eller 
dystert tungsind at bestille. 

»Døden, verdens hersker, bortfører de dødelige. Derfor klager 
ikke de vise, fordi de forstaar, at dette er tilværelsens lov. Ikke 


ved graad og jammer opnaar du fred ... Hvad man end tror 
fremtiden bærer i sit skjød, stedse blir det dog anderledes. Ofte 
skuffes forhaabningerne. Det er tilværelsens lov ... Har man 


fjernet klagens og sorgens braad af sit saare sind, da finder man 
hvile for sin sjæl.« 

Alle de onder, som den første sandhed nævner, er uadskillelig 
forbundne med menneskets individualitet og fremgaar af hans natur. 
»Kort sagt, de fem skandhas er lidelsesfulde.« Det er derfor nu 
nødvendigt nærmere at undersøge den buddhistiske teori om de 
følende væseners natur. 

Ifølge denne er mennesket sammensat af fem bestand-dele eller 
skandhas. Et jeg, en sjæl, noget fast bestaaende findes der ikke 
hos mennesket. 
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»Blot en hob af samskåras er dette; her findes ingen person. 
Dette er den almindelige overbevisning.« 

De 5 khandhas, hvis forbindelse danner legemet, er: 

1. 28 legemlige egenskaber eller ripa-khandha. 

2. Sanse-fornemmelserne, vedanå-khandha, der atter deles i 
6 klasser, idet man som sjette sans opstiller forstanden. Enhver af 
disse fornemmelser kan nu i forhold til det følende væsen være 
behagelig, ubehagelig eller ligegyldig. Herved blir der i alt 18 klasser. 

3. De abstrakte forestillinger eller begreber, safima-khandha. 

4. Evner, bestræbelser eller tilbøieligheder, sankhårå-khandha, 
egentlig »dannelser«, hvoraf der findes 52 afdelinger, f. eks. dumhed 
og klogskab, eftertanke, hukommelse, altsaa intellektuelle egenskaber; 
havesyge og tilfredshed, had, mildhed, skamfuldhed og skamløshed, 
forfængelighed og stolthed, altsaa karakter-egenskaber; glæde og 
ærgrelse, ligegyldighed og frygt, altsaa sinds-stemninger. 

5. Menneskets aandelige individualitet, vinåna-khandha, hvoraf 
dets tanker og handlinger udspringer. 

Ingen lære blir i buddhisternes hellige bøger hyppigere og efter- 
trykkeligere indskjærpet end den, at ingen af disse 5 skandhas ud- 
gjør sjælen. Troen paa en personlig sjæl betegnes som kjætteri. 

Ved at negte sjælens tilværelse stillede Buddha sig i skarp mod- 
sætning til vedånta-læren, der siger: Brahman, den ene og ufor- 
gjængelige, al værens evige princip, er identisk med menneskets jeg 
eller sjæl, åtman, som ikke er en del af Brahman, men den evige, 
udelelige Brahman selv. I Buddhas hellige bøger læser vi: 

»Af jeg-tanken flyder alle de besværligheder, som lægger hele 
verden i lænker. Men alle disse lænker sønderrives, naar vi ser, at 
der gives intet jeg, som lader sig fængsle. Hvor blir da lænkerne af? 
De forsvinder, og den, der ser det, faar befrielse.« 

»Naar vi ser, at dette legeme, som udsættes for talløse besvær- 
ligheder, ikke er et jeg, heller ikke begrunder noget jeg, saa viser 
sig for os den store, høieste sandhed, kilden til en fred, der aldrig 
ender.« 

Dette vil sige: hvis der gives et jeg, en uforgjængelig kjærne 
i mennesket, saa er en vedvarende befrielse fra tilværelsens lænker 
aldeles umulig, der blir ikke tale om nogen frelse. Men eftersom 
der ikke findes nogen uforgjængelig kjerne hos menneskene, saa 
blir det altsaa muligt for os at opnaa en saadan befrielse, »en fred, 
der aldrig ender«. 

Man ser heraf, at den mod den oprindelige buddhisme reiste 
beskyldning for ateisme er fuldstændig berettiget. Det af Buddha 
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stiftede religions-system kjender intet til et evigt væsen, der har 
skabt alt synligt og usynligt, ja betegner endog en saadan tanke 
som det groveste kjætteri. 

Men man maa ikke glemme, at vore dages buddhisme afviger 
overmaade meget fra den oprindelige, der er udartet og blet opblandet 
med anden tro, særlig med indvirkning fra Indiens ikke-ariske be- 
folkning. Den store hob ynder det brogede og indviklede og bryder 
sig lidet om det enkle og simple. 

De vigtigste indvendinger, som de ældre Buddha-lærere anførte 
mod den tro, at der eksisterer et evigt væsen, der bestaar ved sig 
og ikke indskrænkes eller betinges af noget, var følgende: 

1. Dersom Ievara, d. e. Herren, havde skabt verden, saa vilde 
intet kunne opstaa eller forgaa, der vilde ikke gives nogen ungdom 
eller nogen alderdom, ingen sorger og ingen nød, ingen elendighed 
og ingen lidelse. 

2. Et skabt væsen kunde hverken have skyld eller fortjeneste; 
som et væsen er, saa maa det ogsaa handle. Er Icvara ophavet 
til et menneskes tilværelse og egenskaber, saa er han ogsaa ophav 
til dets handlinger. I saa fald kunde der ikke være tale om uret 
eller ret, ansvar eller tilregnelighed. 

3. Ingen kunde da tvile paa, at der eksisterede et saadant 
høiere væsen. Ingen kunde sætte sig op mod ham eller endog til- 
bede andre guder. — — 

II. Den anden af de fire ædle sandheder: Om lidelsens aarsag. 

Den første sandhed handler om lidelsens tilværelse. Men nu 
eksisterer der intet i verden uden grund. Altsaa maa ogsaa lidelsen 
have en aarsag. 

»Dette er den ædle sandhed om lidelsens ophav: sandelig, 
det er hin først, der fører fra gjenfødelse til gjenfodelse ledsaget af 
lysten til at leve, søgende tilfredsstillelse snart her, snart der; hint 
begjær efter evig eksistens, tilkommende tilværelse, begjær efter lykke 
og velvære i dette levnetsløb.« 

Her støder vi paa den tanke, der i den indiske tanke-verden 
indtager en saa fremragende plads, ja en urokkelig stilling, og som 
har havt en overordentlig stor indflydelse paa livet i Ganges-dalen, 
— den tanke nemlig, at omendskjønt de dødeliges legemer er under- 
gang hjemfaldne, saa blir der dog en spire igjen, hvoraf der opstaar 
et nyt væsen, der træder ind i tilværelsen, dog uden at vide, hvorfra 
det kommer, og hvorfor det netop er blet, som det er, at altsaa 
intet væsen, som fødes, begynder en fra grunden af ny tilværelse. 
En særlig form for denne tanke er læren om sjæle-vandringen 
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(metempsykose), ifølge hvilken sjælen vandrer over fra det ene 
legeme til det andet, en lære, der saa at sige har reist hele verden 
over.  Pytagoras, som, efter hvad Jamblichos angiver, levede i 
Ægypten i 34 aar og modtog læren af de ægyptiske præster, ud- 
bredte den senere i Grækenland. Platon og Empedokles har faaet 
den af ham. Herfra skriver sig Platons ord, at forskning og lærdom 
er intet andet end erindring. 

Ligeledes dannede læren om sjæle-vandringen en del af ny- 
platonikernes lære, hvilke jo forsøgte at sammensmelte den græske 
filosofis resultater med den indo-ægyptiske visdom. I den nyere tid 
finder vi en række europæiske filosofer, der viser tilbøielighed til at 
antage denne lære, saa som Leibnitz, Hume, Lessing, Fichte. 

Buddha forkaster tilværelsen af en sjæl som en uforgjængelig 
kjærne i mennesket. Men at betvile læren om en gjenfødelse faldt 
ham ikke ind. Indiernes retfærdigheds-følelse fordrede denne. Hvor- 
ledes skulde da Buddha finde en forklaring paa, at det uretfærdige 
saa ofte triumferer i denne verden, og det retfærdige lider, at lykke 
og ulykke, fattigdom og rigdom findes fordelt uden nogen hensigt ? 
At det slette menneske efter alle slags grusomheder og ugjerninger 
fører et liv i herlighed og glæde, medens det gode menneske hen- 
slæber sit liv i sorg, nød og elendighed? Hvoraf kommer det, at 
den ene er godmodig, kjærlig og menneskevenlig, medens den anden 
er fuld af djævelsk ondskab, at den ene er oprigtig og redelig, 
medens den anden er en løgner, hykler og bedrager? Slige spørs- 
maal finder efter læren om sjæle-vandringen kun ef svar — der 
rigtignok skyver problemet tilbage i fortidens mørke —, nemlig 
dette: det er en følge af handlinger i det forud-gangne liv. 

Enhver bærer selv ansvaret for sit liv og dettes beskaffenhed 
og kan ikke gjøre nogen anden ansvarlig derfor. Han har jo selv 
villet det saaledes, selv bestemt det saaledes. Naar saaledes sorg 
og nød, elendighed og pine hjemsøger ham, saa maa han sige til 
sig selv: »Hvorledes det end gaar mig, saa tør jeg ikke klage; der 
sker mig ingen uret; mit liv er min dom.« Enhver bestemmer sig 
selv ved sine handlinger, sin karman. Den i denne menneskelige 
karman boende kraft fører med nødvendighed til ny tilværelse. 

Disse tanker hørte allerede længe før Buddhas tid til indiernes 
fasteste overbevisning, og Buddha optog dem uden yderligere at 
undersøge deres berettigelse. Om denne gjenfødelses-lære virkelig 
er saa mørk og trøstesløs, som man i regelen vil have den til, faar 
staa derhen. Saa meget er ialfald sikkert, at den giver de troende 
en overordentlig moralsk sikkerhed og uafhængighed. Selv den lavest 
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staaende hindu, der jo holdes oppe af haabet om senere en gang 
at gjenfødes paa et høiere trin, nærer en bitter og oprigtig foragt 
baade for europæeren, som betaler ham, og for mahomedaneren, der 
slaar ham. 

Buddha søgte nu at erstatte sjælevandrings-læren med en anden, 
der ogsaa var ment at skulle slaa bro over fra det ene individ til 
det andet. En saadan bro fandt han i den i ethvert dødeligt væsen 
boende, utilfredsstillede, uslukte tørst efter liv og livs-nydelse, altsaa 
altsaa i viljen til liv. Denne vilje er aarsagen til, at der opstaar et 
nyt væsen, hvis ydre livs-forhold, natur og fremtid bestemmes af 
karman, den afdødes karakter. Det nye væsen ved intet om sin 
tidligere tilværelse; ti den sammenhængende erindring er ophævet. 
Blot den i de foregaaende livsløb ophobede skyld eller fortjeneste 
Staar igjen. Det er altsaa en slags udødelighed, som man ikke faar 
smage. Efter døden er man »alt og intet«. : 

Buddha opstiller en aarsags-kjæde, der giver den anden og 
dermed ogsaa den tredje af de fire ædle sandheder en dybere be- 
grundelse. De tolv led i denne kjæde er følgende: 

1. Alderdom og død, sorg og klage, nedslagenhed og for- 
tvilelse, hele den lidelsernes hær, mennesket hjemsøges af, og som 
det ikke kan undfly. Men lidelsen følger nødvendigvis af fødselen. 
Derfor som andet led: 

2. Fødsel, jåti. Denne har sin aarsag i handlinger under en 
foregaaende tilværelse. Derfor som tredje led: 

3. Tilværelse, bhava. Men handlingernes aarsag ligger i fast- 
holden ved livet. Derfor som fjerde led: 

4. Fastholden, upådåna. Denne har sin aarsag i den i hvert 
følende væsen boende tørst. Derfor som femte led: 

0. Tørst, tanhå eller trishnå, der atter opstaar af følelse og 
iagttagelse. Derfor som sjette led: 

6. Sanse-iagttagelse, vedanå. Denne opstaar, naar sanserne 
kommer i berøring med uden-verdenens objekter. Derfor som 
syvende led: 

7. Berøring, phassa eller sparca, der kun kan finde sted, 
naar de seks sanser eller seks omraader er tilstede. Derfor som 
ottende led: 

8. De seks omraader, salåyatana. Disse er legemets organer. 
Derfor som niende led: 

9. Den legemlige individualitet, nåma—riUpa, egentlig navn og 
form, der bevirkes af et foregaaende væsens karman. Derfor som 
tiende led: 
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10. Bevidstheden, den aandelige individualitet, kilden til for- 
tjeneste eller skyld. Men denne fremgaar af »dannelserne«, bestræ- 
belserne og tilbøielighederne. Derfor som ellevte led: 

11. »Dannelserne«, sankhårå, hvis aarsag er ubekjendtskab 
med Buddha-læren. Derfor som tolvte led: 

12. Uvidenheden, avijjå. 

Som man ser, fremstiller denne formel ubekjendtskab til Buddhas 
lære som den egentlige aarsag til den stadig fornyede tilværelse, 
gjenfødelsen og de dermed følgende lidelser. Der findes saaledes 
blot 2 middel til at forebygge lidelsen, og det er netop kjendskab 
til de fire ædle sandheder. 

III. Den tredje af de fire ædle sandheder: Om lidelsens 
ophævelse. 

»Dette er den ædle sandhed om lidelsens ophævelse: sandelig, 
det er at ødelægge, udrydde og fjerne denne brændende tørst og at 
tilintetgjøre begjærligheden efter liv.<« 

Naar altsaa tørsten efter at leve og de deraf udspringende 
lidenskaber er udslukket, da er ogsaa gjenfødelsen og lidelserne op- 
hævede. »Rykker man lotus-planten op, saa visner den, og naar 
Buddhas lære afskjærer lidelsernes stamme, blir der ingen sæd til- 
overs til nye skud.« »Naar begjærligheden er udslettet, da har 
frelsens vei aabnet sig.« »Hvo, som overvinder denne tørst, der 
brænder og er tung at beseire i denne verden, vil ikke længer be- 
røres af lidelsen, ligesom lotusens blad aldrig fugtes af vandet.« 
»Ligesom edderkoppen løber ned ad sine vævede traade, saaledes 
følger ogsaa lidenskabens træl sin attraas strøm, indtil han omsider 
kommer til bedre erkjendelse, sønderriver nettet og vender ryggen 
til verden med sin kummer og sit liggendefæ.« 

Men blot den, som ved, hvad det er nødvendigt at gjøre, kan 
beseire enhver tørst og derved naa til sand befrielse. Og det ene 
fornødne er at kjende Buddhas fire høieste love. Naar man har 
fattet denne høieste sandhed og saaledes er naaet til »visdommens 
top«, saa ophører al stræben, og lidelsens rødder er rykkede op; 
der blir ingen gjenfødelse mer, ingen tilbagevenden til denne verden. 
Naar tolvte led af kjæden, uvidenheden, er ophævet, saa gaar man 
hele kjæden tilbage igjen, saa at ogsaa de foregaaende elleve led 
ophæves. Den opstillede kjæde griber i begge ender ud over den 
individuelle eksistens. 

Naar tørsten efter liv er fuldstændig slukket hos et menneske, 
og alle de lænker, der binder andre til livet, er sønderbrudte, saa 
oltr der efter doden ubsolut intet igjen af dette menneske. Han har 
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boet i sit siste legemlige hus og er nu helt forsvunden. »Udtørrede 
for stedse er lidelsens kilder, intet nyt legeme fører ham tilbage til 
livet, for al fremtid er nøden bortjaget.«. Døden er for ham en over- 
gang i intet; han har dermed naaet parinirvåna, den fuldstændige 
udslukken, forsvinden. 

En nærmere forklaring af dette sin læres top-punkt og slut- 
resultat har Buddha aldrig forsøgt at give. Og hvorledes skulde han 
ogsaa kunne gjøre det! Han var sig den menneskelige erkjendelses 
grænser alt for vel bevidst til, at han skulde forsøge at overskride 
dem og trænge ind i det ufatteliges, transscendentes gebet. Den 
brahmanske filosofis transscendente spekulationer var ham imod, 
og han afviste alle spørsmaal om ting, der laa udenfor erfaringens 
mulighed. 

Denne Buddhas lære stemmer forøvrigt godt overens med 
Schopenhauers teori om viljens metafysiske bestaaen. Schopenhauer 
siger selv: »I det hele taget er buddhismens overensstemmelse med 
min lære vidunderlig, saa meget mer som jeg skrev det første bind 
i 1814—18 og den gang intet vidste, heller ikke kunde vide noget 
om denne religion.« 

IV. Den fjerde af de fire ædle sandheder: Om vezen til lidelsens 
ophævelse. 

»Dette er nu den ædle sandhed om veien, som fører til lidelsens 
tilintetgjørelse: sandelig, det er den ædle, otte-delte sti, nemlig ret 
tro, ret forsæt, ret ord, ret gjerning, ret liv, ret stræben, ret tænken, 
ret selv-fordybelse.« 

Befrielse fra gjenfødelsen var ogsaa det maal, hvortil den 
brahmanske filosofi vilde føre. Som eneste middel hertil ansaaes 
efter vedånta-læren at blive et med Brahman. Men den, som blot 
ser mangfoldigheden og ikke erkjender det ene, han naar aldrig for- 
løsning fra samsåra, fødselens og dødens kreds-løb. 

Istedenfor dette satte nu Buddha den otte-delte, ædle sti, der 
»fører ud af fødselens og dødens lidelse«. »Hvo, som ad denne vei 
befrier sig af sumpen, han har naaet maalet.« »Det er veien! Ingen 
anden er det, som fører til forstandens lutring. Naar I følger denne 
vei, vil I finde en ende paa jeres lidelser. Af mig blev det vist, 
da jeg har erkjendt, hvorledes tornene skal udryddes.« Denne vei, 
som Buddha saa indtrængende giver anvisning paa, er kjerne-punktet 
i hans lære. Sindets renselse, selv-betvingelse, visdom, alvorlig efter- 
tanke, altsaa intellektuell og moralsk selv-opdragelse fører til det for- 
ønskede maal. De midler, der er nødvendige til forløsning, sammen- 
fattede Buddha engang i de berømte ord: »At aflade fra enhver 
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ond gjerning, at naa dyden, at rense sit eget hjerte, det er Buddhas 
religion.« 

Den, der vil naa det høieste maal, maa skride fire trin, ogsaa 
kaldt stier, frem paa veien. Naar et menneske er kommen til klar 
forstaaelse af de fire store grundsætninger og er blet gjennemtrængt 
af deres sandhed, har han betraadt det forste trim. Et saadant 
menneske, der er kommet »i strømmen«, maa for at naa videre 
sønderbryde tre af ti lænker, nemlig opgive troen paa sjælen og 
jeget, lade al tvil fare angaaende Buddhas lære og ikke stole paa 
nogen slags ceremonier. Den, som i løbet af sit liv naar det første 
trin af hellighed, har endnu syv gjenfødelser at gjennemgaa, før han 
naar det høieste. 

Men den, der befinder sig paa andet trim, behøver blot en gang 
til at vende tilbage til verden, d. v. s. år 0lot en gang til gjenfodt. 
Et saadant menneske maa søge saa meget som muligt at underkue 
sanselig lyst og lidenskab, had og vrede. Naar man fuldstændig 
har sønderbrudt disse to lænker og tillige har udryddet den siste 
rest og attraa i sit hjerte, befinder man sig i følge med dem, der 
aldrig vender tilbage til verden mere, man har besteget det øredje 
trim.  Derhen fører kun stadig selv-beherskelse og aarvaagenhed. 
»Den, som udøver paa sig selv, hvad han lærer andre, besidder 
selv-beherskelse og kan betvinge andre. Den tyngste af alle seire er 
betvingelsen af sit eget jeg.« Ingen skal nære den tanke: »Smæde- 
ord hørte jeg, slag fik jeg, plyndret blev jeg;« ti da vil aldrig hadets 
flamme slukke. 

Den, der nu videre sønderbryder de følgende fem lænker, nemlig 
opgiver al kjærlighed til det jordiske liv, ikke forlænger sin tilværelse 
og ikke længer ønsker nogen gjenfødelse, som heller ikke nærer noget 
ønske om himmelens glæder, samt fuldstændig udsletter stolthed, 
selv-godhed og uvidenhed, han er kommen op paa det fjerde trim. 
Han har naaet fuldendelsens høide; han kan sige til sig selv: »Hvad 
der var at gjøre, er gjort, og ingen tilbagevenden til livet truer mig 
mer.« Med et ord, han har naaet zirvåna, og idet de fem skandhas 
ved døden opløser sig, naar han til parinirvåna, og der blir intet 
igjen af ham. Naar der ikke er mere olje igjen paa lampen, saa 
slukner den, og ingen ny flamme lader sig tænde. Saaledes for- 
svinder ogsaa de vise, som har naaet nirvåna; de slukner ligesom 
lampens flamme, og intet blir tilbage, hvoraf der kan opstaa nyt liv. 

Urokkelig sinds-ro, dyb sjæle-fred og indre fryd er det menneskes 
tilstand, der har naaet det høieste maal her paa jorden. Hvad der 
end sker, hans hjerte forblir uberørt, alle traade, som tidligere bandt 
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ham til denne verden, er afskaarne; begjærets, vredens og uviden- 
hedens ild er udslukket. 

»Den, der har naaet til vandringens maal og har frigjort sig 
for al græmmelse, ham rammer ingen lidelse, faldne er alle lænker, 
fri er han til alle sider. Ingen ny fødsel forestaar ham mer. Rolig 
er hans tanke, hans ord og hans gjerning.» 

Men dette menneske, der saaledes er naaet til vandringens. 
ende, han vil vende sit øie mod alle de levende væsener, der endnu 
hvirvles om i fødselens og dødens strøm og kjæmper med lidelser 
og sorger. . Og dyb medlidenhed vil opstaa i hans »venlige, vide, 
store, grænseløse, syndefrie« hjerte, og han vil nære det inderlige: 
ønske at føre ogsaa dem til fuldkommen befrielse, at blive dem en 
lygte, der kan lyse veien for dem ud af livets mørke. Velvilje uden. 
grænser vil han nære for alle mennesker, venligt sindelag vil han. 
vise mod hele verden, »for oven, for neden, mod alle fire vinde,. 
uden hindring og fiendskab og hade. 

Dog maa enhver selv med iver og kraft beflitte sig paa at slaa 
ind paa denne vei og saaledes naa det høieste maal. Enhver er: 
sin egen forløser, ingen anden kan træde i hans sted. 


Grækenlands ruin-verden. 


(Efter Paul Pfitzner i Westermanns Monatshefte). 





rækenland er intet land for mode-reisende og vil vel heller aldrig: 

blive det, trods de talløse rester af antike bygninger, der er: 
spredte over det hele land, og som maatte kunne vække vide-. 
begjærligheden eller ialfald nysgjerrigheden hos de reise-lystne. Kun. 
Athen danner i saa henseende en undtagelse; her er nemlig alle: 
gunstige betingelser tilstede for ogsaa at byde ikke-fagmanden en rig 
nydelse, uden samtidig at stille hans forsagende evne paa altfor haard: 
prøve. Her finder man som i et brændpunkt forenet det skjønneste: 
og beste, som Grækenlands klassiske verden har efterladt os, og selv 
den, der koldt gaar forbi de skatte, som er ophobede i det store: 
national-museum, vil dog gribes af Akropolis' form- og farve-trylleri. 
Men saa snart man forlader Athen, er der paa faa undtagelser nær- 
kun mangelfuldt sørget for den reisendes bekvemmelighed; den lette, 
magelige nydelse blir sjeldnere og sjeldnere, og naar man til slut. 
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vender bane-linjen ryggen, er der ikke længer tale selv om den mest 
beskedne komfort. 

Men hvad der fremfor alt maa afskrække de reise-lystne, er den 
daarlige vedligeholdelse af de antike levninger. Medens f. eks. i 
Æpgypten et stort antal ur-gamle templer endnu er forbausende godt 
bevaret og maa gjøre et vældigt indtryk selv paa den besøger, der 
ikke har bekymret sig om videnskabelig forberedelse, har vi i Græken- 
land forholdsvis kun faa bygninger, der i fuldstændighed kan maale 
sig med de ægyptiske, og der skal altid noget studium til for i tanken 
at gjenopbygge de ofte lige til fundamenterne ødelagte templer, reise 
de fra hinanden faldne søile-underlag og sammenføie de spredte bjælke- 
og gesims-stykker. Da er det overordentlig heldigt, naar man kan 
faa veiledning og forklaring af en lærd, der ikke blot gjælder som 
en af de første, men som endog selv med fremragende dygtighed 
har medvirket ved blot-læggelsen af talrige antike steder. - Professor 
Wilhelm Dørpfeld, første sekretær for det keiserlige tyske arkæologiske 
institut i Athen — en slags filial af det ældre romerske institut —, 
foranstalter hver vaar for venner af oldtids-forskningen en rund-reise 
i tre afdelinger gjennem den græske ruin-verden: en tur paa 17 dage 
gjælder Peloponnes; paa en anden, der varer 9 dage, besøges de 
skjønneste øer lige ned til Santorin, og endelig fører en kortere ud- 
flugt til de meget omstridte ruiner af Troia — Hissarlik. Da Dørpfeld 
ogsaa sørger for, at de reisendes udgifter ikke blir saa store, er det 
naturligt, at tilslutningen blir større og større med hvert aar — 
ifjor var deltagernes antal henimod 50. Foruden tyskere og øster- 
rigere benytter ogsaa repræsentanter for næsten alle andre europæiske 
nationer anledningen til med forholdsvis ringe omkostninger at faa 
se alt det skjønne dernede og nyde Dørpfelds belærende foredrag; 
endog damer vover at tage del, i det minste i de mindre besværlige ture. 

Vi skal i det følgende give et uddrag af en kyndig fagmands 
skildring, som faar forøget interesse derved, at han selv ifjor vat med 
paa en saadan reise under Dørpfelds ledelse. 

I april afreiste vi, fortæller forfatteren, fra Athen over Korint 
i en stor bue tværs igjennem det arkadiske bjerg-landskab til Olympia 
og gjorde tilslut en afstikker til øen Itaka og til det hellige Delfi. 
Det mest storartede paa denne reise er vistnok Olympias ruin-mark, 
trods den store ødelæggelse, der ikke af nogen bygning har skaanet 
synderlig mere end fundamenterne; kun et par søile-stumper af Hera- 
templet (mærkværdig nok netop det ældste tempel paa græsk grund) 
og murene af en gammel-byzantinsk kirke rager høiere op. Dog 
lykkedes det Dørpfeld under det næsten fire dages ophold at give 
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et nogenlunde helt billede af hellenernes mest imposante fest-sted, 
hvor de berømte olympiske lege holdtes. Ved skarpsindige slutninger 
fremtryllede han det herlige, over tolv meter høie guldelfenbens-billede 
af Zevs, Feidias' mesterværk, der henimod aar 400 e. Kr. førtes til 
Konstantinopel, hvor det ødelagdes under en ildebrand. 

Ved siden af det store Zevs-tempel har især det ur-gamle Hera- 
tempel høi interesse. Her bestod over-bygningen af ler-tegl, der 
dannede underlaget for den herligste græske billed-søile, Praksiteles' 
Hermes. Med stor dygtighed rekonstruerede Dørpfeld de øvrige 





Korint. 
I baggrunden det old-doriske Hera-tempel; i forgrunden Peirene-kilden. 


bygninger paa det hellige omraade, de prægtige haller, skat-kamrene, 
altrene, det store gymnasium og stadion eller den bane, hvor vædde- 
løbene holdtes. 

En lignende central betydning for den helleniske verden, om 
end i en anden henseende, havde Delfi, oldtidens vigtigste orakel-sted, 
der snart vil være fuldstændig frilagt. OQOgsaa her er ødelæggelsen 
betydelig, og det pragtfulde Apollon-tempel, hvor spaadommene fandt 
sted, kan kun daarlig rekonstrueres af de vældige fundamenter. Meget 
godt vedligeholdt er derimod teatret og stadion; af det første er vistnok 
den for vort kjendskab til den antike scene-indretning vigtige scene- 
bygning ødelagt, men sidde-rækkerne er godt bevarede. De øvrige 
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bygnings-rester er neppe fuldstændigere end i Olympia; men i én 
henseende har franskmændene i Delfi havt mere lykke end tyskerne 
i Olympia: deres fund af skulpturer, saavel i marmor som bronse, 
er talrigere. Medens af de talløse statyer, der en gang smykkede 
Olympia, kun Hermes' har undgaaet ødelæggelse, fandt man her en 
hel række gode marmor-værker og prægtige bronse-statyer, der i 
betydelig grad har udvidet vort kjendskab til det 5. aarhundreds kunst. 
| Et tredje bygnings-kompleks af stor interesse er Asklepios" hellige 
distrikt ved Epidauros. Her havde læge-gudens præster oprettet en 
slags sanatorium; ved siden af templerne og altrene fandtes nemlig 





Hera=templet i Olympia. 


bygninger, som visselig tjente til opholds-sted for syge fra nær og fjern, 
noget som ogsaa talrige hvile-bænke og votiv-tavler beviser. Ganske 
forunderlig og eiendommelig er den saakaldte tolos, en af den yngre 
Polyklet bygget, pragtfuldt udsmykket rund-bygning, hvis spredte 
stykker gjør en næsten fuldstændig rekonstruktion mulig, idet funda- 
mentet af labyrinten, der bestaar af tre koncentriske ringe, er helt 
bevaret. Det er ikke saa let at afgjøre, hvad bygningen har tjent 
til; man ved kun, at der i den øvre del blev spist ved særegne 
anledninger. Glans-punktet i det hele danner dog det store teater, 
der er særdeles godt vedligeholdt. OQgsaa scene-bygningen er nogen- 
lunde godt bevaret og gav Dørpfeld anledning til udførlig at begrunde 
sin nu almindelig anerkjendte mening om det ældre græske teaters 
udseende — i modsætning til den senere romerske omdannelse. 


Grækenlands ruin-verden. 289 


Efter Dørpfelds mening var nemlig det kreds-runde, lavt liggende 
orkestra (foran scene-bygningen) spille-plads saavel for skuespillerne 
som for koret, og kun guder viste sig oppe paa scene-bygningen, 
medens i den romerske tid spille-pladsen deri nok blev lagt høtt, 
hvoraf naturlig fulgte en fuldstændig omdannelse af scene-bygningen 
og proscenium, samt en delvis sænkning af orkestra. I de fleste 
græske teatre kan man mere eller mindre tydelig paavise spor af 
denne forandring. 





Teatret i Megalopolis. 


Af Peloponnes øvrige teatre fortjener endnu at nævnes teatret 
i Megalopolis, der besidder det største orkestra (30 meter i gjennem- 
snit) og er mærkværdigt derved, at en nærliggende bygning, lersition 
— forsamlings-huset for ti tusen arkadiere — med sin søile-smykkede 
fasade i den tidligste tid dannede skuespillets baggrund; først senere 
blev det almindelige proscenium bygget foran. Dette Tersition er end- 
videre mærkeligt ved søile-delingen, der ingenlunde er regelløs, men 
følger en lige saa eiendommelig som praktisk lov og saa lidet som 
muligt hindrer udsigten fra alle sider af det store rum til midtpunktet. 

(Sluttes). 
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Mvem er hvem 1 Kina? 


(Efter Demetrius C. Boulger i Contemporary Review). 





å at kunne følge begivenhederne i Kina med forstaaelse er det 
nødvendigt at have kjendskab til de optrædende kinesiske 
personligheder. Hvad man ved om dem, er imidlertid yderst lidet, 
og forfatteren af den nedenfor gjengivne artikel har derfor foretaget 
sig at samle og sammenstille de vigtigste tilgjængelige oplysninger 
om dem. Det meste af sit faktiske materiale har han hentet fra de 
senere aargange af Kinas officielle blad, der indeholder meddelelser 
om alle keiserlige udnævnelser eller udmærkelser, og sin bedømmelse 
af de forskjellige personers karakter har han maattet basere paa de 
indtryk, de har gjort paa enkelte udlændinger, der er kommen i be- 
røring med dem. Disse indtryk er imidlertid altid ufuldkomne og 
sjelden identiske, hvorfor bedømmelsen vanskelig kan blive paalidelig 
eller bestemt. Dertil kommer ogsaa, at de kinesiske embedsmænds 
holdning skifter stærkt, efter som omstændighederne forandrer sig. 
En kineser, som paa et tidspunkt synes fremskridts-venlig, kan paa 
et andet tidspunkt vise sig fremmed-fiendtlig og reaktionær. 

Næst enke-keiserinden og den unge keiser Kvangsu, om hvem 
det vilde være umuligt at meddele noget nyt og instruktivt, kon- 
centrerer opmærksomheden sig især paa prins Tuan. Denne er en 
sønnesøn af keiser Taoukvang, som døde i 1850, og en nevø af 
keiser Hienfung, som døde i 1861. Hans far, prins Tun, var ældre 
end Hienfung, men blev af en eller anden grund forbigaaet ved tron- 
skiftet i 1851. Den nuværende keiser Kvangsu og prins Tuan er 
fættere, men Tuan er omkring ti aar ældre end keiseren. 

Prins Tuan omtales ikke i det officielle blad før i 1893, da han 
blev præsenteret for keiseren og bemyndiget til at deltage i en 
mønstring af hær-korpset i Peking. Straks efter denne mønstring 
betroedes han kommandoen over et andet hær-korps, og fra nu af 
gjorde han en hurtig karriere. I 1894 blev han ophøtiet til prins af 
anden grad, og nogen tid senere blev han stillet i spidsen for Peking- 
hær-korpset. At han i denne egenskab spillede en vigtig, maaske 
den vigtigste rolle ved palads-revolutionen i 1898 er klart. Ti stats- 
kupet var ikke før gjort, før enke-keiserinden forøgede hans appanage 
med 500 taels og udnævnte ham til øverst-befalende for banner-hæren. 
Senere blev hans søn, en fjorten aars gut, kaaret til den nuværende 
keisers efterfølger, — et nyt bevis for prinsens intime forbund med 
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enke-keiserinden. Da der nylig i provinsen Shantung reiste sig en 
bevægelse mod Mansju-dynastiet, traadte han i forbindelse med de 
misfornøiede for om muligt at vende deres vrede fra Mansju- 
dynastiet mod de fremmede. Han opnaaede ogsaa fuldstændig sin 
hensigt, blev præsident for samfundet »Det store sværd« (Tai-Tou- 
Houi), hvoraf bokser-samfundet fremgik, og vandt ganske bokser- 
høvdingen Nui for sig. Det er endnu umuligt at afgjøre, om bokserne 
vil vedblive at lyde hans bud, eller om de vil skyve ham til side 
som en mand, de ikke længer har brug for. I det siste tilfælde vil 
høvdingen Nui, en underordnet kinesisk embedsmand, kunne komme 
til at spille en ganske betydningsfuld rolle i Kina. 

Næst efter Tuan kommer den tidligere vice-konge i provinsen 
Petsjili og generalissimus i den kinesiske hær Jung-Lu i betragtning. 
Han er ligeledes en mansju og blev efter arrestationen af reform- 
vennerne for to aar siden kaldt »den mægtigste mand i Kina«. Man 
finder ham undertiden betegnet som en nevø af enke-keiserinden, 
men denne betegnelse synes ikke at være rigtig. Hvis han staar i 
noget slægtskabs-forhold til enke-keiserinden, kan det kun være 
gjennem giftermaal med en af hendes niecer. Jung-Lu maa ikke for- 
veksles med Ju-Lu, som i lang tid var general-guvernør i Mansjuriet 
og militær-guvernør i Mukden, og som nylig er blet udnævnt til vice- 
konge i provinsen Setsjuan. Sommeren 1894 blev Jung-Lu, som 
den gang var tartar-general i Hsian, kaldt til Peking, hvor han maa 
have forstaaet at gjøre sig gjældende. Ti fra nu af gjorde han en 
karriere, som er enestaaende i Kinas historie. Han steg hurtig trin 
efter trin, indtil han i 1898 blev udnævnt til vice-konge over Petsjili 
og generalissimus for den kinesiske hær. Den siste udnævnelse var 
en belønning for hans kraftige forholdsregler mod reform-partiet. 

Med hensyn til Jung-Lus sande politiske karakter er det vanske- 
ligt at have nogen mening; men sandsynligheden taler for, at han 
er gunstig stemt for moderate reformer. Det synes ialfald sikkert, 
at han ved palads-revolutionen i 1898 frelste reform-keiserens liv, 
og at han i januar iaar med al sin indflydelse bekjæmpede de to 
yderlig-gaaende reaktionære politikere, Kang Ji og Li Lien Jin. Den 
siste, der døde ved forgiftning for nogle maaneder siden, var chef 
for evnukerne og enke-keiserindens yndling. 

Kang Ji (ligeledes en mansju) er en meget mægtig mand i 
Peking, og han kan visselig, hvad fremmed-fiendtlighed angaar, maale 
sig med selve prins Tuan. Efter at have været guvernør en tid i 
Kiangsu og Kvangtung kaldtes han i 1894 til Peking, hvor han 
under krigen med Japan blev medlem af det store krigs-raad. Senere 
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blev han præsident for justis-ministeriet og fik som saadan i opdrag 
at kue Kang Ju Vei og hans reform-parti. I september 1898 lod 
han et stort antal af partiets medlemmer arrestere, og det blev da 
spørsmaal om, hvad der skulde gjøres med dem. Nogle ministre var 
stemt for en mild straf, men Kang Ji vilde ikke gaa med paa noget 
kompromis, og hemmelig understøttet af enke-keiserinden lykkedes 
det ham at faa det keiserlige raad til at dømme de arresterede til 
døden. Denne dom var ikke før blet undertegnet, før Kang Ji 
med et upassende hastværk lod den eksekvere. Partiets hovedmand 
Kang Ju Vei var rigtignok undsluppet; men al hans eiendom var 
beslaglagt, og døds-dommen hænger endnu over hans hode. Til 
belønning for sin iver ved denne leiliglighed blev Kang Ji gjort til 
præsident og straks efter til over-præsident i krigs-ministeriet. Han 
er prins Tuans høire haand og den mest fremmed-fiendtlige og blod- 
tørstige af alle kinesiske embedsmænd. 

Blandt de mansjuer, som har spillet en fremtrædende rolle ved 
begivenhederne i Peking i de siste par aar, er ogsaa Juan-Shih-Kai, 
en slu og underfundig mand. Han gjorde sig først bemærket paa 
Korea, hvor han før den japansk-kinesiske krig ansaaes for at være 
den ledende politiske kraft. Nogen tid efter krigen blev han gjort 
til dommer for provinsen Petsjili, en stilling han endnu indehavde 
i 1898, da reform-bevægelsen tiltrak sig opmærksomhed. At denne 
bevægelse faldt saa fuldstændig til jorden, skyldes først og fremst 
hans forræderi. Ti da keiser Kvangsu overfor Kang Ju Vei be- 
klagede sig over, at han ikke havde soldater til sin disposition, 
raadede denne ham i et uheldsvangert øieblik til at sende bud efter 
Juan-Shih-Kai. Juan hyklede sympati for den unge herskers reform- 
planer, og saa snart han havde faaet vide alt, hvad han ønskede, 
gik han lige til enke-keiserinden og fortalte hende alt. Faa maaneder 
efter reform-bevægelsens undertrykkelse fik Juan sin belønning, idet 
han udnævntes til guvernør over provinsen Shantung. Det vil erindres, 
at Juan havde nominelle ordrer til at underkue bokserne, men at 
han istedenfor at kjæmpe mod dem tillod dem at marsjere til Peking. 

Af de kinesiske generaler er vistnok Tung den vigtigste. 
Ordene Tu-Hsiang som føies til selve navnet betyder simpelthen 
general. Tung er hverken mansju eller kineser, men en forhen- 
værende mahomedaner fra Central-Asien. Under krigen med Japan 
bragte han en betydelig styrke fra Central-Asien til Peking for at 
forsvare denne by, og i aarene 1895—96 lykkedes det ham at under- 
trykke Tungan-oprøret i provinsen Kansuh. Tung var en altfor 
urolig og voldsom soldat til, at man kunde beholde ham i Peking, 
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og han blev derfor i 1898 sendt til Pingyang for at overtage 
kommandoen over tropperne i provinserne Shansi, Shensi og Kansuh. 
I januar iaar vendte han imidlertid tilbage til Peking med 10,000 
mand, væsentlig forhenværende mahomedanere, en begivenhed som 
burde være opfattet som en advarsel om de kommende begivenheder. 
Tung er som general vild og ustyrlig. Men der foreligger ingen 
grund til at anse ham for en kapacitet, og det er et faktum, at hans 
held med underkuelsen af Tungan-oprøret væsentlig skyldes en af 
hans underordnede. 

En anden vigtig general er Nieh eller med sit fulde navn 
Nieh-Sze-Tsjeng, ikke at forveksle med Nieh-Tsji-Kuli, 
tidligere inspektør for Shanghai-arsenalet og taotai i Shanghai. 
Nieh blev efter krigen med Japan gjort til øverst-kommanderende 
over provinsen Petsjili og betroet befalingen over Vuyi-hær-korpset, 
der udgjør eliten af den kinesiske hær og bestaar af 30 bataljoner 
(15,000 mand) infanteri. Dette korps, der har sit hoved-kvarter i 
Lutai, nord for Tientsin, er blet instrueret først af tyskere og senere 
af russere. General Ma eller Ma-Ju-Kun kjæmpede ikke saa ilde 
i Pingyang under krigen med Japan. Han indehar sammen med 
general Nieh en kommando-post ved korpserne omkring Peking. 
General eller -- som han undertiden kaldes — marskalk Sou er 
stationeret ved den sydlige grænse af provinsen Kvangsi. Han har 
ikke saa lidet at gjøre med franskmændene, der anser ham for en 
dygtig mand. General Ikotenga, general-guvernør i Mansjuriet, er 
ikke blet omtalt i forbindelse med de seneste begivenheder; men han 
besidder utvilsomt stor indflydelse og anseelse. lJnder krigen med 
Japan lagde han adskillig dygtighed for dagen, og japanerne ydede 
ham megen anerkjendelse. Han er sandsynligvis den dygtigste 
mansju-embedsmand i Kina; men det er høist sandsynligt, at russerne 
har sikret sig hans hjælp. 

Af de keiserlige prinser af første grad Li, Jui og Tsjing 
er den sist nævnte den vigtigste. Som præsident for tsungliyamen 
(det kinesiske udenrigs-ministerium) har han vundet anseelse som en 
høflig og elskværdig mand, og han har utvilsomt forsøgt at dæmpe 
sine kollegers voldsomhed. Men hans indflydelse er neppe stor. 
Tsungliyamen er en institution uden initiativ, og dens eneste hensigt 
er at underholde de fremmede og lulle dem ind i en søvnig 
tilfredshed. 

Vi kommer nu til seks høistaaende funktionærer, alle ægte 
kinesere, nemlig Li-Hung-Tsjang, Tsjang-Tsjih-Tung, Lin-Kun-li, 
Sheng taotai, Vang-Ven-Tsjao og Li-Ping-Hien. 
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Den mest bekjendte af disse er naturligvis Li-Hung-Tsjang, 
hvis anseelse er sunket betydelig i de senere aar.  Næsten alle hans 
landsmænd tilskriver ham skylden for Kinas nederlag i 1894—95, 
og han dadles stærkt, fordi han i 1896 undertegnede en hemmelig 
traktat med Rusland, der førte til tabet af Port Arthur og Talienvan. 
De reaktionære syndere i Peking synes at haabe, at han kan være 
dem til nytte i den nuværende krise; men de vil sikkert blive skuffede. 
Li-Hung-Tsjang vil ikke med sine kunster kunne beskytte dem mod 
de straffende stormagter, og kan han ikke det, er han i dens øine 
en unyttig mand. Heller ikke kan han optræde som nogen repræ- 
sentant for det kinesiske folk; ti dette har tabt sin tro paa ham og 
vil ikke have ham for nogen pris. Der foreligger alvorlige grunde 
til at tvile paa oprigtigheden af hans fremmed-venlighed. Ffter sin 
Europa-reise viste han sig nemlig ligesaa reaktionær som den værste 
tartar. Han er nu 78 aar gammel. 

Tsjang-Tsjih-Tung, vice-kongen over Houkvang-provin- 
serne, har under størstedelen af sin karriere været afgjort konservativ 
og fremmed-fiendtlig, og han har havt flere sammenstød med Li-Hung- 
Tsjang. I den senere tid har han imidlertid gjort sig til talsmand 
for reform-venlige ideer, idet han i 1897 offentliggjorde en bog, hvori 
han indtrængende anbefalede Kina at tage Vesten til sit forbillede. 
Bogen betegnede et fuldstændigt omslag i vice-kongens holdning og 
vakte derfor stor sensation. Keiser Kvangsu læste den og uddelte 
egenhændig 40 eksemplarer af den. Der er imidlertid ingen udsigt 
til, at han vil kunne gjøre nogen større nytte i den nuværende krise. 
Ti han raader ikke over en saa stor militær-styrke, at han kan gjøre 
noget for gjenoprettelsen af ordenen udenfor sine egne provinser, og 
desuden har han endnu meget imod de fremmede, fordi de opmuntrer 
handelen med opium, som i hans øine nedværdiger det kinesiske folk. 
Tsjang-Tsjih-Tungs anseelse vilde imidlertid være god at tage med 
ved et hvilket som helst politisk foretagende i Mellem-Kina. 

Liu-Kun-Ji, den anden vice-konge i Jangtse-dalen, residerer 
i Nanking og besidder større magt end den foregaaende. Desuden 
er han en yngre mand og synes tilmed at være noksaa energisk. 
Han har lagt meget mere arbeide paa militær-væsenet end Tsjang, 
og hans hær, der udgjør 20,000 mand, er godt indekserseret og vel 
bevæbnet. Desuden har han en liden flaade, som gaar under navnet 
Nanking-flotiljen. Han antages at være gunstig stemt overfor England 
og har gjentagende erklæret, at han vil beskytte handelen og vedlige- 
holde et godt forhold til det Britiske Rige. Men man maa altid erindre, 
at han saa vel som Tsjang-Tsjih-Tung er kinesiske embedsmænd. 
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De fremmede kan ikke gjøre regning paa mere end en passiv under- 
støttelse fra dem, og man maa altid være forberedt paa, at den 
kinesiske national-bevægelse blir saa stærk, at den river dem med sig. 

Sheng, taotai i Shanghai og general-direktør for de kinesiske 
jernbaner, er maaske den dygtigste blandt kineserne, ligesom Ikotenga 
er den dygtigste blandt mansjuerne. Han kjender ikke skrupler, og 
i sluhed har han neppe sin ligemand. Han var en af dem, som blev 
dadlet for nederlagene i 1894—95; men han har ikke desto mindre 
gjort en smuk karriere. Bl. a. har han grundlagt den keiserlige 
kinesiske bank, hvor hans landsmænd kan faa laane penge til en 
rente af mellem 25 og 50 pct. Han ligner i flere henseender Li- 
Hung-Tsjang, med hvem han siges at være beslægtet. Men Li 
har intet tilovers for ham og forsøgte for et par aar siden at faa 
ham erstattet med et af sine redskaber. Sheng har ogsaa været ilde 
likt af tsungliyamen, og den egentlige kilde til hans magt er vistnok 
enke-keiserinden selv, hvis gjerrighed han har tilfredsstillet ved at 
lade hende faa andel i udbyttet af sine forretninger. Han vil uden 
tvil hykle venskab for de fremmede, og hvad falskhed og humbug 
angaar, er han Li-Hung-Tsjangs selvskrevne arv-tager. 

Vang-Ven-Tsjao, indtil for nylig vice-konge 1 Petsjili, er 
for gammel til at tage nogen aktiv del i begivenhedernes gang. 
Han kan nærmest betegnes som moderat og er en ven af prins T'sjing 
og Jung-Lu. Hvis rygtet taler sandt, skal hån være blet dræbt under 
et forsøg paa at redde gesandterne. 

Li-Peng-Hien, den siste af de ovenfor nævnte kinesiske 
funktionærer, vilde sikkerlig have gjort meget for Kinas gjenfødelse, 
hvis ikke tyskerne havde stillet sig i hans vei. Han var i 1897 
vice-konge i Shantung, og alle var enige om, at han var en af de 
dygtigste mænd i Kina, en mand som kunde blive Kinas redning. 
Uheldigvis kom han imidlertid paa kant med tyskerne under Kiautsjau- 
striden, og tyskerne forlangte, at han skulde fjernes, fordi to tyske 
missionærer var dræbt i hans provins. Ffter en diplomatisk trætte 
blev han saa kasseret og erklæret for »udygtig til at indehave noget 
/tøit embede«. Takket være tyskernes ubøielighed er Li-Peng-Hien, 
som kunde have været en fremskridts-mand, nu en fiende af de frem- 
mede og alt deres væsen. 
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Madame Annalena. 
(Af Bliss Perry i Scribner's Magazine). 


Slab City, bækken rislede paa min høire side og den pludselige kjølning 
fra dalen badede mit ansigt. 

Da jeg steg af ved Dakins post-kontor, krambod og gjæstgiver-sted 
— alt i et — havde jeg redet 60 km. fra om eftermiddagen. Over Green 
Mountain maatte man stadig bruge pedalen. 

Dakin selv, glatraget, med slapt nedhængende underlæbe og i skjorte- 
ærmer, slentrede ud fra hjørne-leiligheden. Han saa først paa maskinen, 
derefter paa mig. 

»Udmærket maskine,« prøvede han sig frem. »Her var en fyr her 
forleden uge, han bavde en mage til denne. Den gaar let?« 

»Første klasse,« sagde jeg. »Kan De tage imod mig for natten?« 

»Jeg tænker nok det. Det forekommer mig, at De behøver en bremse, 
fortsatte han, mens jeg snørede op min bylt. 

»Vi huser ikke saa faa hjul-mænd her hver uge, og jeg har knapt 
nok seet en bremse i hele sommer.« 

Han rystede endnu paa sit tæt-klippede graa hode, da han fulgte 
mig opad trapperne. 

Ved aftens-maaltidet havde jeg en meget behagelig konversation med 
Amanda Dakin, som opvartede ved bordet. 

Efterpaa stod jeg i gade-døren en stund og betragtede Slab City. 

Til høire for Dakins laa en smedje af forvitret tegl-sten. Paa venstre 
side hist og her et halvt snes halv-anden etages huse langs veien, indtil den 
svingede ind i skogen igjen. Paa den modsatte side laa en dam og et 
sag-brug og ovenfor dammen paa den bratte fjeld-skraaning et firkantet 
landsens hus med mansard-tag. 

Det var alt, undtagen fjeldene, som indrammede det hele, bækkens 
klagende lyd og den mørknende august-himmel. 

Dakin kom atter ud fra hjørne-leiligheden. Han havde frakke paa og 
satte sig paa det brede trin foran døren. Han var øiensynlig i det meddel- 
somme hjørne. 

»Kom hid hen saa længe, til posten kommer,« raabte han. 

»Modtager De megen post her?« spurte jeg. 

»Aa nei, ikke saa meget, men mere end man skulde tro alligevel. 
Her er en hel del folk, som kommer indom her efter deres post to å tre 
gange om ugen, og der er da altid en del breve til Slab City. Dunham« 


je cyklede i solned-gangen nedover den lange skraaning, som fører til 
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han pegede henimod sag-bruget og bakken der omkring, »han faar to aviser 
om dagen, men han har vist aldrig faaet et brev.< 

»Er det Dunhams sted?« spurte jeg og saa op paa huset med 
mansard-taget. 

Dakin nikkede. 

»Betydelig stort for at være et landsens hus, ikke sandt?« 

Samtalen sakkede af. 

Kort efter kom grov-smeden, en vakker 30 aars fyr, og sluttede sig 
til os, og der efter kom tre eller fire ældre mænd stabbende op over veien 
fra de bitte smaa huse. De hilste støiende paa Dakin og indtog sine 
vanlige pladser paa trappen. 

Grov-smeden og jeg snakkede en stund om føret, afstanden til jern- 
bane-stationen og om den snart afsluttede ørret-sæson. 

Saa tiede vi stille, og sirissen begyndte sin sang i græsset rundt 
sag-dammen. Det lakkede mod sol-nedgang. 

I det firkantede hus paa haugen blafrede alt i et lyset fra en lampe 
i et vindu uden gardiner; saa en i et andet værelse, tilsyneladende tværs 
over forstuen, og et øieblik senere syntes jeg, jeg Saa en mand gaa fra 
det ene vindu til det andet efterladende sig en lampe i hvert. 

»Jabez tænder op nu,« fnisede en af de gamle dagdrivere. »Det er 
post-tid nu.« 

»Lyser op for Annalena,« sagde Dakin og skottede hen til mig, som 
om han halvt om halvt ventede at blive udspurt. | 

»Han har brændt op en god slump petroleum nu,« fortsatte en otti- 
aaring, »og ingen til at pudse lamperne heller.« 

»Hvem er Annalena?« vovede jeg at spørge med en fremmeds pri- 
vilegium paa uforskammet indblanding. 

»Har De aldrig hørt om hende?« spurte Dakin. »Hun er sangerinde, 
en slags offentlig opera-sangerinde, siger man. Jeg tror, hun har saa stor 
gage, som det gaar an at faa for den slags. For en stund siden, sagde 
man, at hun i Boston paa en eneste aften havde tjent sine 4 tusen kroner.« 

»Det kan ikke være muligt,« indvendte jeg. Jeg huskede nogle dunkle 
avis-notiser, — eller var det kanske noget sludder fra klubben — om prima- 
donnaens fødested. »De mener, at Annalena —<« 

»Hører til her i Slab City,« fortsatte Dakin med ilde skjult stolthed. 

»Det er hendes lovlige ægtefælle, som holder paa at sætte lamperne 
i vinduerne nu.« 

I det samme saa man den omtalte skikkelse sætte en lampe i hvert 
af de bitte smaa vinduer i mansard-taget. 

»Dette har han regelmæssig gjort i næsten ti aar.« 
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»Et forfærdeligt spild af olje for en saa nøie-regnende mand som 
Jabez,« gjentog otti-aaringen. 

Jeg begyndte at spidse øren. For madame Annalena var næst efter 
Patti simpelt hen den største nu levende sopran. 

Siden hendes debut i London for 20 aar siden som Margareta, havde 
hun opnaaet alt, hvad verden kan byde en primadonna. Fire gange havde 
hun annonceret sin afskeds-koncert, men hendes fuld-tonige stemme blev 
bare vakrere aar for aar. 

Hun havde aldrig opholdt sig længe i Amerika, og jeg havde af en 
eller anden grund indbildt mig, at hun var vælsk. Og saa finder jeg 
pludselig hendes spor her mellem de afsides fjelde.. 

»Har De nogensinde hørt hende?« spurte Dakin. 

»Minst tyve gange,« raabte jeg. »Siste gang for fem maaneder siden.« 

Og jeg syntes, det var for fem minuter siden. Det var paa en kirke- 
koncert lige efter opera-sæsonens afslutning. Jeg stod paa taa presset ind 
mod en trappe-gang for at faa se hende, idet hun kom ind for at synge 
den første arie. 

Den stygge dirigent saa sig smilende omkring, da han lod hende 
passere forbi den applauderende mængde, og første violin flyttede sin stol 
for at give plads til det lange folderige hermelins-slæb — en gave fra en 
vel kjendt hertug, sagdes der.  Tilhørerne glemte ganske, at de lyttede til 
»Skabelsen«, og bifaldet brød løs, som det altid gjorde, naar Annalena op- 
traadte i »Tannhåuser«. 

»Ja,« sagde Dakin eftertænksom, »i heste og kirkesang er nok vor 
fjeld-dal numer en.« | 

»Ikke i heste,« indvendte grov-smeden, som ikke var indfødt. 

»Lad mig faa høre slutten,« sagde jeg og vendte mig til Dakin. 

»Hvorfra har hun faaet sit navn?« 

»Annalena? Det er det samme som Ann Ellen. Ann Ellen Darby 
var hendes pige-navn, og nu heder hun egentlig Ann Ellen Dunham — 
fru Dunham.« 

»Fru Jabez Dunham, det er rigtigt,« sagde otti-aaringen. 

»Men hvorledes gik det fra først af til, at hun kom hid?« spurte jeg. 
»Og hvorledes kom hun til London, og hvordan i al verden har hun nogen- 
sinde kunnet gifte sig med Dunham?« 

»Nu, første gang reiste hun til London eller Boston, netop fordi hun 
havde giftet sig med Dunham. Jeg tænker, det er sammenhængen. Hun 
reiste for hans penge, og hvad der er mere, han overtalte hende til det. 
Hun var opdraget her i dalen, hun var en af Sam Darbys døtre, de er 
alle flyttede herfra nu. Ann var den livligste af dem. Hun giftede sig 
med Jabez i en ruf, der var nemlig to andre fyre, som ogsaa friede til 
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hende. Jeg ved ikke jeg, men det maa have været paa trods; hvorom 
alting er, giftede hun sig med ham til trods for, at han var over ti aar 
ældre end hun.« 

»Jabez har altid været gammel,« knurrede otti-aaringen. 

»Født gammel, har aldrig været gut.« 

»Han pleiede at arbeide haardt hele dagen og LG om. natten,« 
forklarede Dakin. | 

»Var umuligt at faa ham med paa et dyr-skue, maa De tro. 

Nu vel, Ann Ellen giftede sig med ham. Kort tid efter reiste de 
til Niagara-faldet. Tog ind paa det beste hotel, hørte jeg. 

Men de havde ikke været borte i mere end en uge, før jeg en 
morgen saa Jabez sidde paa en lang tømmerstok henne ved sag-bruget. 
Stokken var fæstet til sag-vognen, og Jabez kjørte ubevægelig lige fremover 
mod den seks fods cirkel-sag. Jeg haukede og løb over, saa fort jeg 
kunde. Han sluttede netop i siste øieblik. 

»Hun er reist til Boston for at studere sang en stund,« sagde han 
lidt tosset. Jeg havde ikke sagt et ord om Ann Ellen, jeg. »Og jeg er 
saa snil at understøtte hende, Dakin,« sagde han. »Hun vil blive mere 
tilfreds, efter at hun har forsøgt det. Hun er saa ung, ved De,« fortsatte 
han, »og naar hun har faaet styre sin lyst i Boston, vil hun vende hjem 
til Slab City og slaa sig til ro her.« | 

»Nei, hr. Dakin,« indvendte den gamle mand klynkende,« det var 
ikke ganske saa. »Naar min tid kommer, Jabez, vender jeg hjem igjen.« 
Det er hvad Ann Ellen sagde.« 

»Du blander sammen, oldermand,« sagde Dakin i en medlidende tone. 
»Det var det, Jabez sagde i kramboden den næste dag. Jeg snakker om, 
hvad han sagde oppe ved sag-bruget, jeg.« 

Otti-aaringen murrede lidt, men tiede snart stille. 

»Hun har naturligvis aldrig været hjemme?« spurte jeg. 

»En gang sikkert,« svarede Dakin, »kanske to. Natten over, det er 
det hele.« 

»Besynderlige skabninger, hva?« sagde grov-smeden. 

Jeg sad og saa over til de illuminerede vinduer i det ensomme hus 
paa haugen. 

Første gang hun var hjemme, havde hun været borte i vel tre aar. 
Havde boet i Boston, sagdes der. Jeg antager, det maa have været før 
hun reiste til Europa. Enkelte sagde, hun tjente godt, andre det modsatte. 

Hvorom alting er, Orrin færgemand kjørte hende en nat op fra jern- 
bane-stationen; det var gamle Orrin, far til den nulevende. Han kjørte hende 
op til Jabez hus altsaa. Næste morgen saa han hende tage toget til 
Boston. Ingen havde kjørt hende ned. Hun maa formodentlig have gaaet. 
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Jeg tænker, hun forstod, at det var umuligt at greie det med Jabez nogen- 
sinde, jeg.« 

»Og den anden gang?« spurte jeg. 

»Det er ikke mere end ti aar siden den anden gang. Vi vidste 
intet om, at Ann Ellen havde været hjemme, men søn af unge Orrin havde 
en nat sneget sig rundt Jabez' hus for at stjæle pærer, og han fortalte, 
at han havde seet en sort-haaret dame med funklende diamanter sidde paa 
Jabez' fang.« 

»Den gutunge,« sagde oldermanden pirrelig, »ja, han er død nu — 
kunde lyve barken af et træ. Hvorfor mon tro var præsten i Hallow uvillig 
til at holde tale ved hans grav! Aa, nei, ingen skal faa mig til at tro, | 
at Ann Ellen kom hjem for anden gang, uden at være i ro en stund.« 

»Hun kan godt være kommen til jernbane-stationen i en af disse 
Salon-vogne,« faldt grov-smeden ind, »og saa faaet en eller anden til at kjøre 
Sig hid og derpaa taget Hallow-veien tilbage. Hvem kan vide det?« 

»Det snurrige væsen,« fortsatte Dakin, uden at svare paa grov-smedens 
spørsmaal, »netop paa den tid begyndte Jabez med denne manér at lyse 
op hele huset en time efter at ekspres-toget Skal være ved stationen. Jeg 
tror nu alligevel, at hun har været her, og at det paa en eller anden vis 
spøger i hans hjerne af at vente saa længe. Derfor venter han hende nu 
hver nat. Læg bare mærke til, hvor pyntet han er, naar han kommer 
ned efter posten.« 

- »Orrin er sen i kvæld, synes du ikke, Markus?« 

Grov-smeden saa paa klokken. 

»Aa, jeg ved ikke det. Der kommer han forresten.< 

Der hørtes vogn-rammel oppe paa broen ved sag-dammen, og en 
trille svingede op veien foran Dakins hus. Den store sorte hest begyndte 
øieblikkelig at gnave paa grøfte-kanten. Orrin færgemand fandt post-sækken 
frem under vogn-sædet. Ingen talte til ham, før han havde kylet sækken 
hen paa trappen, for at Dakin kunde aabne den. Derefter udveksledes de 
almindelige hilsener. 

Post-aabneren forsvandt for at sortere posten, og Orrin gik bag disken 
og forsynede sig med en fem øres cigar. Saa satte han sig ned blandt 
os ventede. 

»Jabez lyser godt op i aften,« henvendte han sig til grov-smeden. 

»Ja,« sagde denne, nikkende hen mod mig, »vi har netop fortalt 
denne herre om Jabez.« 

Orrin færgemand dampede væk paa sin cigar. 

»Ja, hvad synes nu De om sligt vrøvl?« spurte han. 

»Aa, Orrin, det er nu ikke værdt at spotte heller.« 

»En skrue løs,« sagde Orrin mørkt. 
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Oldermanden knisede. 

Jeg vilde gjerne høre mere om Jabez. 

»Der er vel ingen, som taler til Dunham om dette?« spurte jeg. 

En ed, den lød næsten høitidelig, trængte sig frem under Orrins 
grætne mund-skjæg. | 

»Tror neppe det. Der var rigtignok en gang en fyr, der arbeidede 
hos Jabez; som saadan for spøg ymtede lidt om det, men da trev: Jabez 
en svær bolt og for mod ham som en kat. Havde nær dræbt ham paa 
stedet. — Nei, ingen af os snakker noget om dette til Jabez. Det er den 
almindelige mening, at han ikke er rigtig klog.« 

Han løftede cigaren op mod panden. 

»Forresten en lærd fyr for en sag-bruger at være. Holder baade New 
York- og Boston-aviser. Man fortæller, han klipper ud alt, hvad der staar 
om Ann Ellen.« 

»Hys!« sagde grov-smeden. 

En sort klædt skikkelse passerede broen og kom nedover mod os. 

»God aften, hr. Dunham,« skvatrede otti-aaringen. 

Alle de andre tiede stille. ; 

Madame Annalenas ægtefælle stansede lige foran os med et hurtigt 
blik hen til udleverings-lugen. | | 

Han var en liden mand paa et par og femti, omhyggelig paaklædt, 
med langt graaligt skjæg, slap mund og venlige blaa øine, som flyttede sig 
uhyggeligt i øien-hulingen. 

»God aften, mine herrer,« sagde han. 

Stemmen var en dannet mands, noget rusten og med denne underlige 
fjernhed i klangen, som ofte findes hos sindssvage. 

Jeg var næsten glad ved at høre udleverings-lugen blive lukket op, 
og som ved et fælles instinkt reiste vi os alle op og gik indenfor. 

»Meget iaften?« spurte oldermanden. 

»Aa nei,« sagde Dakin og puffede post-sækken over disken til Orrin 
færgemand. 

»Vent lidt, Orrin, lever ud frøken Bennets søndagsskole-blade, naar 
du farer forbi, hun vil gjerne have dem iaften. Og her er fiskekrogen til 
fisker-gutten, den koster ti øre, lad ham betale til dig.« 

Den sorte hest og trillen forsvandt i kvælds-mørket. 

»Her er Deres aviser, hr. Dunham,« sagde post-aabneren. 

»Er der ikke et udenlandsk brev?« spurte Dunham. 

Grov-smeden nikkede forsigtig hen til mig. 

>Ikke i aften, Jabez,« var det venlige svar. 

Tre fire Slab-City-piger kom ind, tittede først i post-dyngerne og saa 
paa mig, gik derefter fnisende sin vei. 
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Jabez Dunham foldede ud en af sine aviser, hans øine for stjaalent 
nedover to tre spalter. 

Dagdriverne lod, som de ikke bemærkede ham. 

»Jeg ser, »St. Louis« har gjort en meget hurtig tur vestover,« be- 
mærkede han, idet han vendte sig til mig med en let bøining. 

»Har den det? Ja, det er en udmærket baad.« 

»Den har fragtet en hel del berømte mennesker over,« fortsatte han, 
medens øinene endnu en gang for hen over spalten. 

»Literære og musikalske størrelser, ikke af de aller mest bekjendte, 
men i et hvert tilfælde kjendte navne. De interesserer Dem for den slags 
folk kanske?« 

»Ja, svært meget.« 

»Gjør De virkelig. det. Det glæder mig meget at gjøre Deres be- 
kjendtskab, min herre. De haaber vel at faa en interessant vinter-sæson 
i New York. dJeg ser, at der blir baade italiensk og tysk opera.« 

»Ja, det er nok saa,« svarede jeg. 

»Jeg skulde have stor lyst til at se det store opera-hus, efter at det 
er ombygget. Tror De, det kan maale sig med det i Paris?« 

»Det ydre er ikke saa imponerende, men der er mange, som fore- 
trækker det af andre grunde,« svarede jeg. 

»Ja, jeg har læst om det. Hvordan er Berlins opera-hus, kan De 
fortælle mig det?« 

Tilsist sagde han: 

»Har De været i St. Petersburg?« 

»Nei, aldrig.« 

Han saa skuffet ud. 

»Jeg har aldrig mødt nogen, som har været i St. Petersburg. Jeg 
vilde gjerne se St. Petersburg.« 

»Reiser De meget?« spurte jeg. 

»Aa nei,« der var ligesom en slags ængstelse i stemmen, »jeg har 
en gang som ung været i New York, men siden den gang har jeg ikke 
kunnet slippe herfra. Jeg har ingen, jeg kan overlade mit hus til, skal 
jeg sige Dem,« lagde han listig til. 

Jeg nikkede. 

»Jeg maa nok sige Dem god nat, min herre. Det har glædet mig at 
træffe Dem. Vi har fælles interesser. Blir De længe i Slab City ?« 

»Bare til imorgen.« 

»Kanske ser jeg Dem. Jeg vil gjerne give Dem mit kort. God nat, 
mine herrer.« 

Han foldede sine aviser sammen, knappede omhyggeligt sin sorte 
frak og gik ud. 
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»Jeg maa sige, han var snaksom iaften,« raabte grov-smeden. 

»Naar Ann Ellen kommer tilbage,« hærmede en af dagdriverne 
plumpt. Jeg sluttede deraf, at denne sætning var blet et mundheld i 
Slab City. 

»Klokken er im 9, mine herrer,« raabte Dakin travelt og begyndte 
at tømme smaapengene af diske-skuffen. Dagdriverne reiste sig modvillige. 

Da jeg stod paa trappen og saa dem forsvinde i mørket, blev jeg 
pludselig greben i årmen af otti-aaringen. 

»Dakin vil gjerne lukke munden paa mig,« hviskede han ærgerlig. 
»Men jeg ved lige saa godt som han, hvad Ann Ellen sagde. 

»Naar min tid kommer, Jabez, vender jeg hjem igjen.« 

Det sagde hun, og Dakin ved det godt. Det var ligesom et løfte. 
Og derfor tror jeg sikkert, hun kommer en dag, naar hun er træt af at 
synge. Jabez kan skaffe hende et godt hjem. Se paa det store huset 
der oppe, ikke en sjæl uden Jabez bor der. Hun kommer nok tilbage. 
Det er ikke ret af hende at være borte i næsten to og tyve aar. Tror 
De ikke, at en brav kvinde tilslut vil vende hjem igjen? 

Ann Ellen var en nydelig pige, vild som en ørn, men venlig mod 
alle. Jeg har nu altid troet, at hun holdt af Jobez. Hun kommer nok 
tilbage, naar hun er kjed af at synge, skal De se.« 

Han bevægede sig langsomt bort, da Dakin lukkede gade-døren. 

»Naar Ann Ellen kommer tilbage«, lød det ironisk i natte-stilheden 
fra en af dagdriverne. 

Jeg kom op paa mit værelse netop som lamperne, en efter en, blev 
slukket i huset oppe paa haugen. I morgen skulde de atter tændes igjen. 

Vilde hun nogensinde komme tilbage igjen? Kunde hun? Kunde 
madame Annalena, som saa længe havde spillet dronning i kunstens verden 
virkelig vende tilbage til Slab City og Jabez? 

Hun var kommen en gang, kanske to. Vilde kvinden i hende tilslut 
seire over primadonnaen? 

Jeg laa og tænkte paa dette, mens erindringen om hendes deilige 
toner i »Fidelio« ringede mig i søvn. 

Næste morgen, da jeg havde snøret min ransel og plæd-rem og var 
færdig til at reise, saa jeg Dunham komme over broen. 

Han var iført arbeids-klæder og der var sag-mug i hans graa skjæg: 

Han var mindre nervøs end igaar, men hans øine lyste med den 
samme uforklarlige glans. 

»De er den unge herre, jeg talte med igaar aftes? Det gjør mig ondt, 
at De skal forlade os. Dette er et herligt sted. Jeg vil gjerne give Dem 
mit kort. 
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Han tog et kort op af lommen. Paa det var der trykt: 


Jabez Dunham. 
Planker. Bord. Tag-spaan. 
Kun mod kontant. 


»De forstaar kanske,« sagde han med et listigt blink i øiet og pegede 
op mod sag-bruget, »at dette kun er en midlertidig beskjæftigelse, kun 
midlertidig. En vakker dag, naar som helst kanske, vil jeg ogsaa begynde 
at glæde mig ved livet. Midlertidig,« fortsatte han og slog øinene ned, 
»sager jeg bord. Kun mod kontant.« 

»Den slags forretning driver vi nok alle mere eller mindre,« sagde jeg. 

Han saa hurtigt op, næsten skøieragtigt og nikkede. 


Fremmed-=hadet i Kina. 
(Efter Geo. B. Smyth i North American Review). 

Br virker forfriskende, naar man efter en ørken-vandring gjennem 

en mere eller mindre intet-sigende ord-flom om Kina i de uden- 
landske tidsskrifter endelig en gang støder paa en grei og oplysende 
artikel.  Nedenstaaende fremstilling af aarsagerne til kinesernes frem- 
med-had vil antagelig læses med interesse af alle K7ingsjaas læsere. 
Forfatteren har i tyve aar været bestyrer af den engelsk-kinesiske 
høiskole i Futsjou og bestræber sig aabenbart for at være saa for- 
domsfri som mulig. Han kom oprindelig til Kina som missionær; 
men man vil af artikelen se, at han ingenlunde er forud indtaget 
til fordel for missionærerne. 

Forfatteren begynder med at fremhæve, at kineserne ikke altid 
har vist sig fiendtlige mod de fremmede. Før mansjuerne i det 
17. aarhundred erobrede Kina og grundlagde det nuværende dynasti 
Tsing, stod kineserne i stadig forbindelse med Asiens forskjellige 
lande. Handelsmænd fra Arabien, Persien og Indien var stadig at 
se i de kinesiske havne og drog uhindret ind i landet. Allerede i 
det 8. aarhundred fandtes der kristne missionærer i Kina, og da den 
bekjendte opdagelses-reisende Marco Polo i det 13. aarhundred be- 
søgte landet, blev han hjertelig modtagen. Paa den tid taaltes de 
kristnes religiøse ceremonier i Peking, og Kina havde endog sin 
kristne erkebiskop. Lige til det forrige dynastis fald (1644) fik de 
jesuitiske missionærer altid en god modtagelse i Kinas hovedstad. 

Omslaget i kinesernes holdning overfor de fremmede begyndte, 
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efter at mansjuerne 1 den første halvdel af det 17. aarhundred 
var kommet til magten, og det ligger nær deraf at slutte, at kinesernes 
fremmed-had skyldes mansju-dynastiets politik. Det kan heller ikke 
negtes, at mansjuerne har gjort, hvad de har kunnet, for at holde 
de fremmede ude af landet. Paa grund af sin faatallighed i sammen- 
ligning med de oprindelige kinesere var de nødt til at bruge strenge 
forholdsregler for at vedligeholde sin magt, og de frygtede for, at 
fremmede skulde snappe deres bytte fra dem. Mansju-dynastiet 
har derfor brugt al sin magt for at gjøre en venskabelig forbindelse 
med Vesten umulig, og hver eneste indrømmelse, som de vester- 
landske nationer har opnaaet, har de opnaaet ved magt-anvendelse 
eller trusler om magt-anvendelse. Det var først efter en krig, hvori 
Kina led nederlag, at de første havne, Kanton, Amoy, Futsjou, 
Ningpo og Shanghai blev aabnet for handelen, og aabningen af 
havnene ved Jangtse-floden blev indrømmet som skades-erstatning 
for mordet paa en britisk konsulær-embedsmand 1 1874. Andre 
havne er aabnede som følge af diplomatiske trusler og atter andre efter 
krigen med Japan. Ogsaa Kinas diplomatiske forbindelse med Vesten 
er fremtvunget ved magt-anvendelse, idet de fremmede gesandters ret 
til at bo i Peking først indrømmedes efter krigerske nederlag. Denne 
mansjuernes fremmed-fiendtlige politik er trolig blet understøttet af 
mandarinerne, hvis interesser er knyttet til det nuværende korrupte 
regjerings-system. De har opbudt alt for at gjøre de fremmedes 
ophold i Kina saa plagsomt som muligt, samtidig som de har søgt 
at sætte fiendskab mellem folket og de fremmede. Den nuværende 
frygtelige situation i Nord-Kina er kun et naturligt resultat af denne 
politik. Mansjuerne og mandarinerne gjør en siste fortvilet anstren- 
gelse for at udelukke Vesten og alt, hvad Vesten repræsenterer, fra 
riget. De ser i de forandringer, som de fremmedes indflydelse vil 
afstedkomme, sin egen ødelæggelse og kjæmper for sin ret til at 
vanstyre og plyndre den nation, de har beseiret. Uheldigvis forstaar 
folket ikke det faktiske forhold, og det er lykkets de styrende at 
indplante i det en del af det fremmed-had, hvoraf de selv er besjælet. 

Men mansjuernes politik er ikke den eneste aarsag til fremmed- 
hadet i Kina. De fremmede har i ikke ringe udstrækning selv for- 
aarsaget det. De omstændigheder, hvorunder kineserne først traadte 
i berøring med Vesten, maatte bibringe dem den tro, at de havde 
med røvere og mordere at gjøre, og hvad der siden den tid er hændt, 
har tildels været skikket til at bekræfte dette indtryk. De første 
portugisiske kjøbmænd, som besøgte Kina i det 16. aarhundred, blev 
vel modtagne; men de efterfulgtes snart af en hoben samvittigheds- 
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løse eventyrere, som undertiden tiltvang sig adgang til landets indre 
og tillod sig de værste plyndringer. Saa rasende var kineserne over 
denne fremfærd, at da Portugal! nogle aar senere sendte en gesandt 
til Peking, blev han skikket tilbage til Kanton, kastet i fængsel og 
halshugget. 

Endnu værre var det første indtryk kineserne fik af spanierne. 
Da disse 1534 havde erobret Filippinerne, udviklede der sig en livlig 
handel mellem denne ø-gruppe og Kina. En mængde kinesere bosatte 
sig paa øerne, og der blev tilslut saa mange af dem, at der var 25 
kinesere for hver europæer. Spanierne saa i denne store kinesiske 
indvandring en fare for sit over-herredømme, og de var grusomme 
nok til at nedsable størstedelen af de forsvarsløse og uskyldige 
kinesere. Man kan let tænke sig, hvilket indtryk denne nédslagtning 
gjorde i de dræbtes fædreland. 

Det blev imidlertid efter haanden slut med det raa barbari, og 
Europa begyndte at bringe sit forhold til Kina i overensstemmelse 
med folke-rettens principer. Men selv den retfærdige folke-retslige 
fordring paa ligestillethed var nok til at krænke Kinas regjering og 
folk. For at forstaa dette maa vi mindes en eiendommelighed ved 
den kinesiske civilisation, som altfor ofte oversees — nemlig dens 
langvarige afsondring. 

Kinas civilisation er en fri og upaavirket udfoldelse af folkets 
eget nationale liv. Dette er mere, end man kan sige om nogen 
nation i Vesten. Amerikas og Europas nationer har staaet i saa 
intim berøring med hinanden, at ikke en af dem besidder en civili- 
sation, som den helt kan kalde sin egen. Anderledes med Kina. 
Kineserne staar ikke i gjæld til noget land paa jorden, det skulde 
da være Indien, hvorfra de har faaet buddhismen. OQOmgivne paa 
alle kanter af underlegne folkeslag, har de uden at lære af nogen 
udviklet en storartet literatur, et omfattende system af sociale sæder, 
en ophøiet moral-lære, og for alle de fremmede folkeslag, som traadte 
i berøring med dem, var de læremestre. Det er derfor ikke underligt, 
at de begyndte at betragte sig selv som den første blandt nationerne, 
og da europæerne kom og optraadte som deres overmænd, var dette 
et slag for deres nationale stolthed, som Vesten har vanskeligt for 
at fatte. De kunde aldeles ikke anerkjende de vesterlandske nationer 
for ligestillede med sig, og enhver vil forstaa, at det ikke føles be- 
hageligt for en nation, som har anseet sig for verdens udvalgte, at 
lære af folk, som de havde vænnet sig til at betragte som barbarer. 
Man vil kanske sige, at kineserne nu har havt tid til indse daar- 
skaben i sin konservatisme og nationale forfængelighed; men man 
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glemmer i saa fald, at de følelser og fordomme, hvoraf en nation har 
været besjælet i aarhundreder, ikke kan overvindes i ti aar. 

En anden kilde til rivning og bitterhed er de fremmedes forsøg 
paa at ophæve den indenlandske skat paa fremmede varer. Paa veien 
fra kyst-byen til sit bestemmelses-sted i det indre belægges de indførte 
varer ved forskjellige told-grænser med en ekstra told eller skat kaldet 
»likine, Dette er naturligvis en alvorlig byrde for de fremmede natio- 
ners handel, og det er traktat-mæssig blet bestemt, at importerede 
varer skal være fri for likin-afgiften, saafremt der i den havn, hvor 
de losses, betales en sum lig halvdelen af den regulære told. Men 
dette vil mandarinerne eller de lokale embedsmænd ikke finde sig i; 
ti medens likin-afgiften kommer dem selv tilgode, gaar den i havne- 
byen betalte ekstra-afgift til regjeringen i Peking. Det fremhæves 
som oftest, at likin-afgiften er simpel udpresning fra mandarinernes 
side, og at det ikke er mere end billigt, at de berøves denne indtægt. 
Nu er det kun altfor sandt, at mandarinerne øver al den udpresning, 
de er istand til; men det maa samtidig ogsaa erindres, at det admini- 
strative system, i hvis tjeneste de staar, tvinger dem til at skaffe 
Sig penge ved ulovlige og uærlige midler. Før de traktat-mæssige 
bestemmelser med hensyn til likin-afgiften kan gjennemføres, maa 
der foretages Ssaadanne administrative forandringer, at de lokale 
autoriteter ikke længer er nødt til at øve udpresning eller plyndring 
for at kunne bestaa. Dette vil ikke blive gjort uden alvorligt pres 
udenfra, men saa længe det ikke gjøres, vil likinen være en alvorlig 
kilde til fiendskab mellem mandarinerne og de fremmede embeds- 
mænd eller kjøbmænd. 

Missions-virksomheden og missionærerne, baade de katolske og 
de protestantiske, har ogsaa bidraget meget til at nære fremmed- 
hadet. Bortseet fra den krænkelse af kinesernes national-stolthed, 
som ligger i missionærernes forkyndelse af en religion, som staar 
over landets egen, maa det betænkes, at missions-virksomheden gaar 
haand i haand med landets materielle underkuelse, og at den kun 
taales paa grund af de fremmedes militære seire. 

Kineserne hører i religiøs henseende til de mest tolerante folke- 
slag paa jorden; men uheldigvis maa kristendommen opponere mod 
en praksis, som har været almindelig blandt dem fra de aller tidligste 
tider, og som de anser for at være selve samfunds-bygningens grund- 
vold. Denne praksis er dyrkelsen af forfædrene, og intet saarer en 
kineser mere end de fremmedes angreb paa denne. Missionærerne 
ved dette meget godt, og de fleste af dem taler derfor med stor for- 
sigtighed om forfædre-dyrkelsen i sine prædikener. Men oppositionen 
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imod den er der alligevel, kirkerne fordømmer den absolut, og folket 
ved det. Heri ligger en af de aller væsentligste aarsager til folkets 
fremmed-had, og dette er en aarsag, som ikke kan fjernes, med 
mindre man vil gaa med paa at vise en tøielig tolerance, som ikke 
stemmer med kristendommens aand. | 

En anden aarsag til bitterheden mod de fremmede er de om- 
vendte kineseres politiske stilling, der sikrer dem frihed for forskjellige 
afgifter, som deres ikke-kristne landsmænd maa betale. Der eksisterer 
nemlig traktat-mæssige bestemmelser, som gaar ud paa, at omvendte 
kinesere ikke skal forfølges for sin religions skyld, og at de skal 
være fritagne for at yde afgifter til vedligeholdelse af afguds-templer 
eller til afguds-processioner.. Disse bestemmelser er naturligvis for- 
hadt baade af folket og embedsmændene. Folket føler sig oprørt 
over, at deres naboer ved de fremmedes indflydelse befries fra en 
skat, som de selv maa betale, og som blir tyngre, i samme grad 
som antallet af de kristne blir større. Og de indfødte embedsmænd 
er ærgerlige, fordi de, hver gang en saadan traktat-mæssig bestemmelse 
krænkes, er nødt til at afsige en dom, som staar i strid med folkets 
ønsker. - Dertil kommer, at missionærerne ofte af omvendte kinesere 
forledes til at klage over brud paa disse traktat-mæssige bestemmelser, 
hvor det ved nærmere undersøgelse viser sig, at intet brud foreligger. 
Dette vækker en stor ophidselse i landsbyerne, idet de kristne kinesere 
anklages for at benytte de fremmedes indflydelse til at kue sine egne 
landsmænd. Heri ligger en vidt udbredt aarsag til fremmed- hadet; 
men hvorledes fjerne den? | 

Nogle europæiske regjeringer har endog. i den nyere tid baaret 
sig overordentlig grusomt ad mod kineserne. I 1884 anklagede Frank- 
rige den kinesiske regjering for at have hjulpet Tonking i kampen 
mod franskmændene, og den franske gesandt i Peking forlangte en 
erstatning herfor. Da Kina vægrede sig for at betale, seilede en 
fransk flaade uden forudgaaende krigs-erklæring ap ad Mi-floden og 
aabnede ild mod den der liggende kinesiske flaade, som ødelagdes 
paa mindre end en time. . 3000 kinesere dræbtes. Floden var fuld af 
lig, og det var i flere dage umuligt at sætte over den uden at støde 
paa et eller andet offer for denne franskmændenes brutalitet. Folket 
i omegnen var ophidset til raseri, og de! fremmede vilde utvilsomt 
være blet angrebne, hvis der ikke havde ankret amerikanske og 
engelske kanonbaade for at besyktte dem. 

For to aar siden viste franskmændene sig ikke mindre påle 
i Shanghai. De vilde udvide sin bydel og ønskede i den anledning 
at sætte sig i besiddelse af en stor kirkegaard, som tilhørte befolk- 
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ningen i Ningpo. Forhandlingerne herom førte ikke til det forønskede 
resultat, og den franske konsul lod da simpelthen yder-murene om- 
kring kirkegaarden nedrive. Folket satte sig imidlertid til modværge, 
hvorfor konsulen lod landsætte marine- soldater, som fyrede paa 
mængden og dræbte tyve personer. SPENA å 
Ogsaa tyskerne har for ikke længe siden baaret sig skammelig 
ad i Kiautsjau. Tre tyskere, som reiste et stykke ind i landet fra 
kysten, blev overfaldt af kinesere. De slap fra det med livet; men 
til straf for det forefaldne sendte kommandanten i Kiautsjau tropper 
til angrebs-stedet, hvor de nedbrændte to landsbyer. Denne brutale 
fremgangsmaade, hvorved de uskyldige led med de skyldige, op- 
flammede folket til raseri, og der er ingen tvil om, at dette har givet 
stødet til bokser-bevægelsen, som *netop stammer fra PROMEISER 
SKA: hvor VEE har sin Roa pe 
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De prof. Newcomb i ep SG dk, 





E stjernes uilsynelaklende klarhed afhednger ai on for det 
første af den mængde lys, som: stjernen virkelig udsender, og 
dernæst af stjernens afstand fra jorden: 

Hvis. alle stjerner. i virkeligheden -eiede samme ere 
maatte deres relative afstande kunne beéstemmes ved maaling af den 
lys-mængde, vi modtager fra hver enkelt stjerne. Lys-mængden 
staar i dette DE i «omvendt KOG til kvadratet af afstanden, 
hvadsrder 16008 : | 
sees af figuren, 
hvori S beteg-. 
ner stjernens 
stilling, mens* 
A'0g Boer 
stjerner opstil- 
let saaledes, 
at de modtager 
samme lys- 
mængde. Er 
stjernen B dobbelt saa langt borte som A, maa dens side være 
dobbelt saa stor, dens flade-indhold altsaa 4 gange saa stort som 
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A's, for at den skal modtage samme lys-mængde. En stjerne betragtet 
fra A vil altsaa vise sig 4 gange saa klar som den samme stjerne 
betragtet fra B. 

Det forholder sig imidlertid saa, at stjernerne er meget forskjel- 
lige i virkelig lys-styrke, og en stjernes tilsyneladende størrelse eller 
klarhed giver os altsaa ikke noget holdepunkt til bestemmelse af 
dens afstand. Blandt de nærmeste stjerner er der enkelte, som neppe 
eller slet ikke kan sees med blotte øine, medens der blandt de mest 
klart lysende stjerner er adskillige, som befinder sig i en umaadelig 
afstand fra jorden. Ft mærkeligt eksempel herpaa er Caropes, den 
næst klareste stjerne paa himlen. 

Af disse grunde maa astronomerne for saa vidt nøie sig med 
at bestemme den lys-mængde, vi modtager fra de forskjellige stjerner, 
uden hensyn til deres afstand eller virkelige lys-mængde. Oldtidens 
astronomer delte alle synlige stjerner i seks klasser, hvis numre ud- 
trykte stjernernes tilsyneladende klarhed og betegnedes som deres 
størrelse. De klareste, hvoraf der omtrent var 14, sagdes at være — 
af første størrelse. De femti næst klareste var af anden størrelse. 
Tre gange saa mange var af tredje størrelse, og stjerner af sjette 
størrelse var bare saa vidt synlige for det blotte øie. 

Da stjernerne kan have alle grader af klarhed, kunde der ikke 
trækkes nogen skarp skille-linje mellem disse forskjellige klasser. 
De forskjellige iagttagere bedømte derfor klarheden ganske forskjellig. 
Hvad enkelte vilde regne for en stjerne af første størrelse, kaldte andre 
en stjerne af anden størrelse og omvendt. Med sikkerhed er det 
derfor umuligt at afgjøre, hvor mange stjerner der skal regnes til 
hver enkelt klasse. | 

En forestilling om en stjernes størrelse kan enhver let skaffe 
sig ved at betragte himlen en stjerneklar aften. Lad os antage, at 
to, tre eller flere af de klareste synlige stjerner er af første størrelse. 
Som eksempel paa stjerner af anden størrelse kan nævnes Polar- 
stjernen og de klareste stjerner i Cassiope. Stjerner af tredje stør- 
relse er saa talrige, at det er vanskeligt at vælge bestemte eksempler. 
Den klareste stjerne i Pleiaderne er i virkeligheden af denne størrelse, 
men viser sig ikke saa paa grund af de fem andre stjerner, som 
omgiver den. Beta i den Lille Bjørn befinder sig 15" fra Polar- 
stjernen; den er altid synlig og kan kjendes derved, at den viser sig 
lidt rødere end Polarstjernen. Den ligger mellem to mindre klart 
lysende stjerner, hvoraf den ene er af tredje størrelse og den anden 
af fjerde. Af femte størrelse ér alle de svageste stjerner, som let 
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kan sees med det blotte øie, og af sjette størrelse er alle stjerner, 
som et menneske med gode øine saavidt kan skimte. 

Nutidens astronomer har ikke opgivet denne gamle inddelings- 
maade, men har søgt at gjøre den mere bestemt og nøiagtig. Om- 
hyggelige iagttagelser viste, at den virkelige lys-mængde, der svarede 
til de forskjellige størrelser, forholdt sig til hinanden som tallene I, 
2, 4, 8, 16 o.s. v., mens størrelserne forholdt sig til hinanden som 
tallene 1, 2, 3, 4, 5 og 6. Dette stemmer godt med den vel kjendte 
psykologiske lov om, at sanse-indtrykket blir dobbelt saa stærkt, 
naar paavirkningen blir 4 gange saa stærk, 3 gange større ved 9 
gange stærkere paavirkning o.s. v. Man fandt, at en saadan middels 
stjerne af femte størrelse gav imellem 2 og 3 gange saa meget lys 
som en stjerne af sjette størrelse, en af fjerde størrelse mellem 2 og 
9 gange saa meget som en af femte o.s.v. For første størrelses 
vedkommende er forskjellen mellem de enkelte stjerner saa stor, at 
nogen gjennemsnits-værdi vanskelig lader sig bestemme. Sirius f. 
eks. er 4 virkeligheden 6 gange klarere end Altair, der almindelig 
bruges til sammenligning, naar en stjerne af første størrelse skal 
bedømmes. For at opnaa større nøiagtighed gaar man nu ud fra, 
at der mellem to størrelses-grader skal være omtrent 21/2 ganges 
forskjel i lys-mængde. 

Derved blir den gamle inddeling i bare seks klasser uholdbar. 
Størrelsen udtrykkes nu ikke bare med hele tal, men ogsaa med 
tiende-dele, ja endog hundred-dele. Der tales saaledes om stjerner 
af størrelsen 5.0, 5.1, 5.2 O. S. V. eller af størrelsen 5.11, 5.12 Og 9.13. 
Uheldigvis kjender man imidlertid endnu ingen anden maade at be- 
stemme lys-mængden paa end ved hjælp af dens virkning paa øiet. 
To stjerner ansees for at være lige, naar de for øiet viser den samme 
klarhed, og bedømmelsen er naturligvis under saadanne omstændig- 
heder meget usikker. Man har derfor forsøgt at anvende fotometre 
(lys-maalere), men ogsaa ved et saadant instrument er det til syvende 
og sist øiet, som bedømmer lys-mængden. Lyset fra en eller anden 
stjerne øges eller minkes i kjendt forhold, indtil det faar samme styrke 
som lyset fra en bestemt lys-kilde, f. eks. en anden stjerne eller 
en almindelig lys-flamme. Derved kan saa stjernens lys-mængde 
bestemmes. | 

Problemet er imidlertid mere sammensatt, end det ved første 
øiekast kan synes. Alle de straaler, en stjerne udsender, er nemlig 
ikke slig, at de paavirker vort øie. Alle straaler, baade de synlige 
og usynlige, vil imidlertid, naar de træffer en absolut sort flade, op- 
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suges af denne og ved dens opvarmning vise sin virkning. Det mest 
fuldkomne maal for mængden af en stjernes udstraaling vilde man 
altsaa faa ved at maale varme-virkningen, fordi man da fik baade 
mørke og lyse straaler med. Men desværre er stjerne-straalernes 
varme-evne saa liden, at vi endnu mangler instrumenter til at paa- 
vise den, end sige maale den. Vi er altsaa alligevel nødt til at nøie 
os med en bestemmelse af lys-straalernes mængde. 

Vanskeligheden ved paa denne maade at faa nøiagtige resultater 
Øges derved, at stjernerne har forskjellig farve. Man kan nøiagtigere 
afgjøre, om to lys-kilder har samme styrke, naar de har samme farve, 
end naar de er forskjellig farvede. Det er dette, som efter sin op- 
dager kaldes »Purkinjes fænomen«. Han fandt, at hvis man tog 
to lys af tilsyneladende samme klarhed, det ene rødt og det andet 
grønt, og saa øgede eller minskede deres lys-styrke i samme forhold 
saa vilde de ikke længer vise sig lige stærke. Den geometriske sats, 
at halv-delene eller fjerde-delene af lige store størrelser selv er lige, 
holder med andre ord ikke stik lige over for de forskjellige lys-sorters 
virkning paa øiet. Forminskes de to lys-kilder til det halve, vil det 
grønne forekomme os klarere end det røde. Men gjør vi lys-styrken 
for begge dobbelt saa stor, vil det røde lys synes klarere end det 
grønne. Det røde lys vil altsaa for vort øie aftage og forsvinde 
forholdsvis hurtigere end det grønne. Det er nylig paavist, at dette 
forhold ikke staar i nogen sammenhæng med de forskjellige lys-sorters 
plads i spektret. Rigtignok taber det gule lys langsommere sin lys- 
styrke end det røde, og det grønne endnu langsommere end det gule. 
Det blaa derimod taber sin lys-styrke hurtigere end det grønne. 
Under disse omstændigheder er det tydeligt, at to stjerner, som for 
øiet viser sig lige klare, i kikkerten vil vise en ganske forskjellig lys- 
styrke. Den røde eller gule stjerne vil se forholdsvis klarere ud i 
kikkerten, den grønne eller blaalige derimod vise sig klarest for det 
blotte øie. | | 

I den senere tid har stjerner været fotograferede i stor udstræk- 
ning. Deres klarhed kan bestemmes ved lys-virkningerne paa den 
følsomme plade, men da de blaa straaler fotografisk virker betydelig 
stærkere end de røde, falder bestemmelsen efter denne metode ikke 
sammen med de bestemmelser, der foretages med det ubevæbnede 
øie. Forskjellen paa straalernes virke-evne er i virkeligheden saa 
stor, at de røde straaler paa de tidligere anvendte plader næsten 
ingen virkning viste. Selv nu er det hovedsagelig styrken af de 
mere brydbare straaler, som. maales ved hjælp af den fotografiske 
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metode. Det er derfor nødvendigt at holde bestemmelser vundne 
ved de to forskjellige metoder ud fra hinanden; de kan ikke uden 
videre sammenlignes. Heldigvis er stjernernes farver ikke saa for- 
skjellige og ikke saa udprægede som mange jordiske gjenstandes. 
Enhver stjerne udstraaler lys af alle farver, og om forskjellen i farve 
end er let merkbar, blir den dog ikke synderlig stor. 

Der er nylig paabegyndt to omfattende undersøgelses-rækker 
med det formaal saa nøiagtig som mulig at bestemme alle klarere 
stjerners lys-styrke. Den ene række undersøgelser foretages af 
professor Pickering i Harvard observatoriet; der er ogsaa en 
underafdeling paa den sydlige halvkugle, ved Arequipa i Peru. 
Pickerings instrument er et. meridian-fotometer ' indrettet saaledes, at 
iagttageren i kikkertens syns-felt ser et reflekteret billede af Polar- 
stjernen, samtidig med den stjerne, hvis klarheéd skal bestemmes. 
Ved et polarisations-apparat forringes stjernens lys-styrke, indtil den 
viser sig af samme klarhed som Polarstjernen, og af prismets stilling 
kan saa forholdet mellem de to Stjerners lys-styrke beregnes. Den 
anden række undersøgelser er sat igang ved det astrofysiske obser- 
vatorium i Potsdam. Her bestemmes lys-styrken ved sammenligning 
med en lys-flamme, og der gaaes frem med den yderste omhu. En 
sammenligning mellem de to undersøgelses-rækkers resultater viser 
en mærkværdig uoverensstemmelse, som skyldes stjernernes farve. 
For de rødeste stjerners vedkommende stemmer resultaterne temmelig 
godt overens, kun er Pickerings tal noget lavere. Men for blaa- 
agtige eller hvide stjerner er de tyske tal mere end en fjerde-dels. 
størrelses-grad høiere end Pickerings. Om denne forskjel maa ansees. 
for at være rent psykologisk, eller om den skyldes de anvendte 
instrumenter, er et interessant spørsmaal, som endnu staar uafgjort. 
Efter al sandsynlighed er det Purkinjes fænomen, som til syvende 
og sist ligger til grund for uoverensstemmelsen. | 

Forresten hænder det meget ofte, at to iagttageres bestemmelser 
viser en forskjel af 0.2 eller endog 0.3 størrelses-grad. Det maa ikke 
deraf sluttes, at disse bestemmelser ingen videnskabelig værdi har. 
Selv af disse usikre data kan der drages meget vigtige slutninger, 
men endnu bedre vilde det naturligvis være, om man til enhver tid 
kunde bestemme en stjernes lys-styrke med en nøiagtighed f. eks. 
af Q.001 størrelses-grad. 

I den aller siste tid har man begyndt at anvende saa vel positive 
som negative størrelses-grader. Har man en bestemt stjerne af stør- 
relsen 1, saa vil enhver stjerne, hvis virkelige lys-mængde er 2.5 
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gange større, have størrelsen 0, en stjerne, hvis lys-mængde er 5 
gange større, vil have størrelsen +- 1 o. S. v. Sirius f. eks. angives 
nu at være af størrelsen —- 1.4. 

Hvad vilde nu solens størrelses-grad være, om den betegnedes 
paa denne maade? Hvis vi ved, hvor mange gange solen er klarere 
end en stjerne af given størrelse, maa dette tal kunne lade sig be- 
stemme. Det har ogsaa været gjort mange forsøg i den retning, 
men problemet er yderst vanskeligt, og resultaterne stemmer derfor 
daarlig overens. Imidlertid synes det, at solens stjerne-størrelse med 
nogenlunde rimelighed kan anslaaes til —- 26.4. Af dette tal kan 
man let beregne forholdet mellem sol-lyset og en hvilken som helst 
kjendt stjernes lys. Vi finder saaledes, at solen giver os: 

10,000,000,000 gange saa meget lys som Sirius. 

91,000,000,000 gange saa meget lys som en stjerne af størrelse 1, 

9,100,000,000,000 gange saa meget lys som en stjerne af stør- 
relsen 6. 

Kvadrat-rødderne af disse tal angiver, hvor mange gange vi 
maatte gjøre solens afstand større, for at den skulde lyse som en 
stjerne af tilsvarende størrelse. Tallene ser saaledes ud: 


Sol-afstande: 

Sirius 100,000 
Størrelse 1 302,000 
2 479,000 
— 3 759,000 
4 1,202,000 
1,906,000 
3.020,000 


| 
RH O 


Af forskjellige grunde kan det sluttes, at solen alligevel er 
mindre end de fleste af de klarere stjerner. Solens afstand, naar 
den lyste med samme klarhed som Sirius eller som en stjerne af 
størrelse 1, 2 o. S. v., vilde man finde ved at multiplicere de ovenfor 
anførte tal med jordens middel-afstand fra solen: 149,000,000 kilo- 
meter. Da stjernerne er større end solen, maa deres afstand gjennem- 
snitlig være langt større, end de ved multiplikationen fundne tal 
angiver. PRE. 
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Ziqoiner. 

Banker det? 
jeg lægger uvillig min bog, 
gaber og gaar fra min sofakrog 
ud og aabner. En skjærende vind 
pisker flygtende snefiller ind. 
Udenfor staar et sigotinerpar, 
en sutrende ungebyldt hun har 
tæt til brystet og han en fele. 
»År Ni hr. dok'tren ?« 
2 en fos af ord 

— som røver en nordbo hørsel og mæle! — 
vil de begge omkap forklare, 
at barnet er saa sygt, dets liv i fare. 
» Værsaagod, kom ind paa mit kontor !« 
Aa, hvor føles det lunt og lvst, 
hvor de frydes ved ovnens-varme, 
pludrer og ler! — hun paa sine arme 
bysser sit barn, hægter op for sit bryst, 
siraks som hjemme han nasker en cigar 
og ler, da han ser, at jeg blir det var. 


Neppe aarsgammel gutten er, 

frossen og skidden i vaade klær, 

men ØOsterlands øine og gulbrun hud 
og kroppen skabt som en elskovsgud, — 
ak, sydens solbarn, hvad skal du her? 


Ei gyldne floders lunkne bad, 

ei palmesus rundt Buddha-templer 
dig venter her, kun frost og had, 
som dig med paria-navnet stempler. 


Jeg beder manden spille, — sjelmsk han lar 

mig vide, at han fryser altfor slemt . . ... 

jeg henter frem den beste vin, jeg har 
i'skabet inderst gjemt, 

og straks er violinen stemt! 
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Zigøiner. 


— — — Ja, sigøtiner, du kan spille. 
Alt det stormende og vilde, 

alt det skjælvende og milde, 

som. de synger, dine strenge, 
vækker atter i mit sind 

drømme, jeg har dysset ind, 
længsel, som jeg glemte længe, 
efter fjeld bag fjærne sletter, 
leirbaal under stjerne-nætter — — 
Gaa, aa gaa! se her er penge, 
tak ei, pak dig, — gaa din vei! 
Som du gaar mod sne og vind, 
er du friere end jeg. 





Det er lunt og lyst herinde, 
røogelse og blomster-duft, 

som 11 trykker mig og kvalmer, 
mens han gaar med son og kvinde 
mod den kolde vinter-luft, 
nynnende om sol og palmer. 


— Samme brænden i mit blod, 
samme borger-fiendske længsel, 
samme had til bostavns-stengsel, 
samme oprørs-lyst og mod ! 


Hil dig, frie bror sigøiner! 
Vid som verden staar din bane, 
uden stavnsbaand, uden fane. 
uden tanke for imorgen: 

fele, flaske hæver sorgen. 

I din lod jeg frelse øiner, — 
maatte snart den røde hane 
gale over fængsels-borgen! 


Johan Scharffenberg. 


Politisk kringsjaa. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 27. august 1900. 


De forbundne tropper har nu 
trængt ind i Peking og befriet ge- 
sandterne. Det gik hurtigere og 
lettere, end man havde vovet at 
haabe. - Fremrykningen fra Tientsin 
begyndte lørdag den 4. august, og 
indrykningen i Peking fandt sted 
den 15. august. Hele toget medtog 
saaledes kun 11 dage. Allerede den 
5. august kom det til et heftigt slag 
ved Peitsang og Hsign, hvor de for- 
bundne tropper, der wudgjorde ca. 
1500 mand, efter 8 timers kamp 
indtog de kinesiske stillinger og drev 
kinesernes 30,000 mand stærke hær 
paa flugt. Den næste kamp fandt 
sted allerede 6. august ved det 20 
km. længere mod nord liggende 
Jangisun. Kineserne skal her have 
været 20.000 mand stærke, men 
synes at have gjort mindre modstand 
end dagen iforveien ved Peitsang. 
Kun ubetydelige kampe fandt sted 
under den resterende dei af frem- 
rykningen; men ved selve Peking 
gjorde kineserne kraftig modstand. 
Det lykkedes dog de forbundne trop- 
per allerede efter et døgns kamp at 
trænge ind i byen. Dette heldige 
resultat af undsætnings-ekspeditionen 
synes i væsentlig grad at skyldes 
Japanerne, som i alle beretninger 
roses i høie toner for sin fortræffelige 
udrustning og uddannelse. Der er 
ingen tvil 'om, at" de' forbundne 
tropper - vilde have. mødt' en . langt 
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kraftigere modstand, hvis de havde 
handlet mindre raskt og beslutsomt. 
Men den hurtighed og energi, hvor- 
med de rykkede frem, har aabenbart 
demoraliseret kineserne. 

Det var ogsaa paa tide, at ge- 
sandterne blev befriede. Ti dagen 
før de forbundnes .indtog forsøgte 
kineserne at bemægtige sig gesandt- 
skaberne, og de beleirede fremmede 
vilde sandsynligvis være blet dræbte, 
hvis befrierne var komne nogle dage 
senere. Længe efter indtoget rasede 
kampen i Pekings gader; men den 
synes nu at være stilnet af, efter 
at de forbundne har omringet selve 
keiser-paladset. 

Ved —undsætnings-ekspeditionens 
fremkomst til Peking var enke-keiser- 
inden, keiseren, prins Tuan og alle 
høit-staaende. personer flygtede.: Det 
heder dog nu i en ubekræftet melding, 
at enke-keiserinden og keiseren er 
indhentet af japanerne sydvest for 
Peking, og at den siste straks stil- 
lede sig under sine forfølgeres be- 
skyttelse. | 

Li Hung Tsjang er utrættelig i 
at foreslaa freds-forhandlinger. Det er 
imidlertid høist tvilsomt, om magterne 
vil indlade sig med ham. Ialfald 
maatte det først bevises, at han 
virkelig repræsenterer den kinesiske 
regjering. * Alle er enige om, at 
vanskelighederne først nu egentlig 
begynder, og at den resterende del 
af magternes opgave i Kina -vil sætte 
deres>enighed paa en haard prøve. 
Det er dog et godt varsel, at de 
fleste magter synes at vige tilbage 
for at fordre videre: land-afstaaelser. 
Kun Rusland synes tilbøielig til at 


annektere Mansjuriet, hvilket i Eng- 


land. vækker alvorlige bekymringer. 


| - Balkan-halvøen. 

En alvorlig konflikt er udbrudt 
mellem Bulgarien og Rumænien, for- 
anlediget ved et politisk mord paa 
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den rumænske professor Mehaileanu. 
Dette mord er forøvet af en bulgarsk 
snedker-svend ved navn Demitrov, som 
lige over for de rumænske under- 
søgelses-dommere har tilstaaet at 
have handlet efter opdrag fra den 
makedonisk-bulgariske —revolutions- 
komite i Sofia. Da ogsaa et par 
tidligere mord i Rumænien synes at 
være foranledigede af denne komite, 
der tror at have lov til at støtte sin 
virksomhed ved hensynsløse udpres- 
ninger og volds-handlinger, har Ru- 
mænien henstillet til den bulgariske 
regjering at gribe til energiske for- 
holdsregler mod komiteen og straffe 
de udpresninger, den har foretaget. 
Den bulgariske regjering mistænkes 
imidlertid for at begunstige komiteens 
virksomhed, og den har hidtil kun 
givet undvigende svar. Imidlertid 
fører begge landes presse et heftigt 
sprog, og der har endog gaaet rygter 
om mobilisering. Det kan dog neppe 
tænkes, at stormagterne vil nu tillade 
en krig mellem de to Balkan-stater. 


Syd-Afrika. 
Burer-generalen De Wet har i 
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lang tid givet englænderne adskilligt 
at bestille. Han begyndte efter ind- 
tagelsen af Prætoria en energisk og 
irriterende smaa-krig mod englænder- 
nes forbindelses-linjer, fangede gang 
paa gang engelske troppe-afdelinger 
og oprev paa to steder jernbanen i 
ryggen paa lord Roberts. Det hed 
stadig, at De Wet var faldt i en 
snare f. eks. ved Lindley; men De 
Wet sprængte altid cernerings-linjen 
og drog videre. Lord Roberts ud- 
sendte sin høire haand, lord Kitchener, 
for at han i forening med lord Methuen 
skulde gjøre De Wet uskadelig. Men 
det lykkedes ikke. De Wet undgik 
listelig de fra forskjellige sider frem- 
rykkende generaler Methuen, Kitche- 
ner og Smith-Dorien, som allerede 
troede at have ham i sin magt. Han 
togede iil-marsjer med nord og for- 
enede sig ved Rustenberg med burer- 
generalen Delarey, Baden-Powells be- 
sværlige modstander. 

Englænderne har nu begyndt en 


almindelig fremmarsj fra Prætoria 


mod burernes hoved-styrke i det vest- 
lige Transvaal ved Machadodorp. 
R. E. 


Teknisk kringsjaa. 


— XKautsjuk er en vare, som den moderne industri i stadig stigende 
mon trænger til; til »pakning« ved maskiner, til cykle-ringe og til elektriske 
kablers hylster kjender man intet andet stof. Ffterspørslen gjør det derfor 
naturligt at sørge for øget tilgang; i Tysklands kolonier i det tropiske 
Afrika blir der forsøgt plantager i stor stil. Alt i alt kommer der for 
nærværende aarlig paa markedet ca. 57 millioner kilogram, hvoraf 271 
mill. fra Brasilien og Peru, 312 mill. fra det øvrige Syd-Amerika, 21/4 mill. 
fra Meksiko og Mellem-Amerika, 22 mill. fra Afrika, '/9 mill. fra Madagaskar, 
173 mill. fra Indien og Sunda-øerne. England alene forbruger nær 20 
mill. kg., det øvrige Europa nær 18 mill., Nord-Amerika nær 18 mill. kg. 
Forbrugets øgning indsees af følgende tal for den brasilianske udførsels 
vedkommende: i 1861 var denne 2400 tons, i 1882 var den 9750 tons, 
i 1887: 13,350 tons, i 1892: 18,760 tons, i 1891: 22,216 tons. 
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— Telegrafon er nyeste nyt paa elektro-teknikens omraade. Op- 
findelsen skyldes kjøbenhavneren Poulsen og bestaar i en kombination af 
telefon og fonograf, saaledes at de telefonerede ord opbevares fonografisk 
til senere gjentagelse. Fonograf-partiet af apparatet adskiller sig fra den 
vanlige fonograf deri, at lyd-bølgernes gjen-fremkaldelse ikke foregaar ad 
mekanisk vei, men ved hjælp af et elektro-magnetisk arrangement. 

— Amerikanske kjæmpe-kanoner. For kyst-værnet har man i de For- 
enede Stater konstrueret kanoner, som veier 126 tons; de er 17 meter 
lange og 2 meter i tvær-snit bagtil. Projektilet er 1.92 meter langt og 48 
centimeter i tvær-snit, veiér 1185 kilogram og kræver en ladning paa 530 
kg. krudt. Side-trykket under eksplosionen er over 2500 kg. pr. kvadrat- 
centimeter. Hvert skud koster 3100 kroner; men saa rækker det ogsaa 
35 kilometer, idet projektilet underveis beskriver en bue, som paa sit høieste 
er 8 kilometer fra den horisontale flade. Den kraftigste hidtil konstruerede 
kanon rækker 20 kilometer. Fabrikationen af disse amerikanske uhyrer vil 
tage flere aar. 

— Argentinas væve-industri gjør raske fremskridt. Der drives for 
tiden 16 væverier med 6200 arbeidere, hvoraf 5200 kvinder og 600 børn. 
Garnet indføres fra Europa. Den argentinske uld udføres til Europa, men 
indføres igjen som garn. 


Videnskabeligt kringsjaa. 





— Moissan's elektriske smelte-ovn viser sig stadig at kunne hjælpe 
kemien til vigtige fremskridt ved den uhyre stærke temperatur, den kan 
yde. Det mest berømte resultat af Moissan's forsøg er fremstilling af 
ægte diamanter ad »kunstig« vei, ved smeltning af rent kulstof, som saa 
faar krystallisere. Paa samme maade har han bragt andre tungt smeltelige 
stoffe som kvarts og platina til at smelte og fordampe. Nu har det ogsaa 
lykkets ham paa samme vis at fremstille kemisk rent krystalliseret calcinm,. 
dette metal, som i forbindelse med surstof danner kalk og i forbindelse 
med kulsyre danner kalksten, kridt o. 1., men som det har været nær sagt 
en umulighed at fremstille i ren tilstand. Moissan fandt, at calcium lader 
sig opløse i flydende kalium og ved størkning udskiller sig som krystaller, 
der blir alene igjen efter at kalium'et atter er udløst ved obsolut alkohol 
paa 00.  Calcium er et skinnende hvidt metal, som krystalliserer i 
terninger. 

-— Mod sjø-syge foreslaar et medlem af det medicinske akademi i 
Paris at anvende indaandning af rent komprimeret surstof. Man antager,. 
at kvalmen kommer af for svag lunge-virksomhed, hvorved der ophobes 
aande-produkter i lungen. Langsom og dyb indaandning af 30—40 liter 
surstof har vist sig at hjælpe den sjø-syge af med hodepinen. | 
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Tal og trær. 


Tal og træf. 





— 230,000 mand og 500 kononer 
skal stor-magterne bruge til at tugte 
Kina. Deraf har Rusland 105,000 


mand med 138 kanoner i Sibirien, 


37,000 med 104 kanoner i Mansju- 
riet, samt 10,000 med 44 kanoner 
i strøget Tientsin—Peking, hvorhen 
fremdeles 8,700 mand og 24 ka- 
noner er paa veien; ialt vil altsaa 
Rusland anvende vel 160,000 mand 
og 310 kanoner. Japan har 16,000 
mand med 44 kanoner paa krigs- 
skuepladsen og 10,580 mand med 
48 kanoner i anmarsj. England har 
6000 mand med 38 kanoner i ilden 
og 1400 i anmarsj. De Forenede 
Stater har paa stedet 2900 mand 
med 6 kanoner og 2000 med 24 
kanoner underveis. Tyskland har 
havt 300 mand med 4 kanoner paa 
stedet, men har 13,800 mand med 
40 kononer underveis. Frankrige 
har 2600 mand med 18 kanoner 
i ilden, samt 14,500 mand med 40 
kanoner underveis. IZlalien og Øster- 
rige har bare havt r40 mand hver 
i ilden; fra Italien er dog 1600 mand 
og 6 kanoner underveis. I alt har 
der været 38,000 mand med 114 ka- 
noner med i kampene ved Tientsin 
og Peking. Men i slutten af sep- 
tember skal der staa 78,000 mand 
med 280 kanoner til raadighed i 
Petsjili-provinsen. 


— Af krigs-skibe er der ialt 117 
samt 21 torpedo-baade ved Kinas 
kyst, hvoraf de 70 skibe og 12 tor- 
pedo-baade holder sig i Petsjili-bugten. 
Heraf er 36 skibe og 10 torpedo- 
baade engelske, 19 skibe og. 10 
torpedo-baade russiske, 20 skibe 
japanske, 11 amerikanske, 9 tyske, 
8 italienske, østerrigske og hollandske. 


siden 1890. 
menes New York og Brooklyn til- 


—  Socialist-føreren Liebknechts 


: jordefærd i Berlin varede i fire timer, 


idet halv-hundred tusen mennesker 
togede byen tvers igjennem. I ga- 
derne var hundred tusener af tilskuere 
paa benene, endda politiet havde for- 
budt, at faner og kranse blev baarne 
med; ved graven ventede derimod 
et par tusen kranse. Her talte Bebel 
og Paul Singer samt udsendinge fra 
fremmede landes socialist-samfund 
tilsammen i tre- timer. —Sørge-skaren 
og tilskuerne optraadte med en værdig 
ro, saa det talrige politi ikke fik andet 
at bestille end selv at være rolige 
tilskuere. 

«— 309 millioner passagerer be- 
fordrede Londons sporvogne i siste 
aar; omnibuserne befordrede 248 
millioner, og det underjordiske jern- 
bane-net 128,400,000. Paa hver af 
byens 5./2 millioner mennesker faldt 
der altsaa 124 ture aarlig. New 
Yorks indbyggere kjører derimod 210 
gange hver om aaret. 

— Folke-tælling for de Forenede 
Stater blev afholdt Jojuni «Det 
berettes allerede, at Unionens folke- 
tal kan anslaaes til 79 millioner; 
dette betyder en stigning af 26 pct. 
Af de store byer for- 


sammen at tælle 373 millioner, og 


Chicago 2 millioner. 


— 3079 skoler (med 140,000 
børn) er nu i gang paa Kuba. Den 
amerikanske skole-direktør paa øen 
har udvirket, at 1450 af de kubanske 
lærere og lærerinder i sommer er 
indbudte til et seks ugers frit ophold 
ved Harvard universitetet samt nogle 
dages besøg i New York, Washing- 
ton og Chicago. 


Nikolai Olsens bogtrykkeri, 


KRINGSJAA. 


ReDpaktør: UHR. BRINCHMANN. 


BIND. XVI: 15. SEPTEMBER 1900. HEFTE 5. 


t 


>ESEe3- 








Grækenlands ruin-verden. 


(Efter Paul Pfitzner i Westermanns Monatshefte). 





(Slutning). 
t stort antal tempel-ruiner blev nøie gjennemgaaet. Det store 
Heraion ved Argos, den argiviske kreds' national-helligdom, er 
ødelagt lige til det nøgne fundament, og af Athene-templet i Tegea, 





Apollo-templet i Figalia. 


som bar Skopas' berømte skulpturer, er der intet mere at se. Bedre 
bevaret er templet i Korint, der efter det olympiske Hera-tempel 
er det ældste paa græsk grund; her staar endnu syv af de svære 
gammel-doriske søiler med en del af arkitraven. En ganske særlig 


interesse har to templer, der ligger i det arkadiske bjerg-landskab: 
DN 


S42. Grækenlanas ruin-verden. 





Despoina's tempel i Lykosura og Apollo-templet i Bassai (Figalia). 
Medens det første er temmelig ødelagt, staar ved det siste ring-hallen 
endnu næsten fuldstændig. Dette det skjønneste af alle peloponnesiske 
templer, der sandsynligvis byggedes i aaret 419 f. Kr., og hvis byg- 
mester var ingen ringere end Iktinos, Partenons mester, er siden 
begyndelsen af dette aarhundred blet bekjendt og flere gange be- 
skrevet. 

Fra Patras gik reisen til øen Itaka, Odysseus' hjem. Af antike 





Teatret i Eretria paa Euboia. — I baggrunden Attikas kyst. 


rester findes her intet nævneværdigt; men det lønner sig alligevel 
at tage en tur til den maleriske ø. Her ligger i en dyb bugt den 
naturskjønne by Vaty med sin mærkværdige drypstens-hule, end- 
videre det steile bjerg Aétos med vældige kyklopiske mure og endelig 
det yndige Polis, hvor sandsynligvis Odysseus' kongeborg stod. 

Af hoved-seværdigheder paa Peloponnes-reisen er der endnu to, 
der for saavidt indtager en særstilling, som de er minst et halvt 
aar-tusen ældre end de ældste af de ovenfor omtalte tempel-bygninger, 
nemlig konge-borgene i Tiryns og Mykenai, saa vel som de store 
kuppel-grave ved sist nævnte sted, hvilket har givet den høist inter- 
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essante epoke, der betegner de homeriske heltes kultur-standpunkt, 
dens navn. Skjønt naturligvis stærkt ødelagte og af dybere interesse 
væsentlig kun for fagmanden, gjør dog disse vidner om ur-gammel 
kultur det muligt at drage vidt-gaaende og sikre slutninger. Takket 
være den utrættelige Schliemann, hvis iver belønnedes ved de be- 
kjendte store guld-fund, og ligeledes Dørpfeld, der i Tiryns arbeidede 
sammen med Schliemann, har vi nu nøiagtigt kjendskab til anlægget 
af et konge-palads fra den mykeniske tid og til de kunst-former, som 
peger hen paa de samtidige former fra det nye rige i Ægypten, men 
endnu mere paa den nord-syriske kunst. Der gives neppe noget 
interessantere end i det enkelte at forfølge overensstemmelsen mellem 
de homeriske skildringer og de i Tiryns og Mykenai fundne rester. 
Selv den overfladiske iagt- 
tager maa imponeres af de 
kolossale sten-masser, det 
ikke er optaarnede plan- 
og regelløst;, men med 
vel overveiet beregning af 
trykket og med klog und- 
gaaen af overflødig be- 
lastning. Især fremtræder 
dette ved den vældige kup- 
pel paa den store konge- 
grav, der paa nogle revner 
nær i fortrinlig grad har 
trodset tre aar-tusener. 





LIE Apollo-grotten paa Delos 
Med Piraieus som ud- med det runde alter foran. 


gangspunkt tiltraadtes ø-rei- 

sen. Veien gik rundt Kap Sunion i nordlig retning til øen Keos og 
derpaa ind strædet mellem Attika og Euboia. Paa sist nævnte ø ligger 
den allerede 490 f. Kr. af perserne ødelagte by Eretria med sit vigtige 
teater. Nu gik farten tilbage igjen, langs øst-kysten af Attika, hvor 
Oropos, Ramnus, Torikos og Laurion besøgtes; nu først sattes kursen 
ud i det egentlige ø-hav: Andros, Tinos og Mykonos, der ligger tæt ved 
hverandre i én linje, krævede blot én dag, da de ingen antike skatte 
besidder, medens den hellige ø Delos beskjæftigede os hele den føl- 
gende dag. Syra og dens hovedstad Hermupolis, endnu et betydeligt 
handels-centrum, fik man desværre blot se sent paa aftenen; derpaa 
drog man mod syd for at naa Paros med de uudtømmelige marmor- 
værker, det sagn-omhyllede Naksos, ligeledes Amorgos og endelig 
Santorin, det gamle Tera, reisens sydligste og skjønneste punkt. 
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Derpaa besøgtes Melos, og siste dag naaede vi tæt op til kysten af 
Peloponnes, hvor det skjønne, med tæt naale-skog bedækkede Poros 
og endelig den store ø Aigina dannede ø-reisens afslutning. 

Som bekjendt findes paa Aigina det herlige Athene-tempel, der 
er et mesterværk af antik bygnings-kunst og i udmærket god stand. 
Her var det man i tempel-ruinerne fandt Minchener-glyptotekets 
berømte aigineter, de vigtige arkaiiske gavl-skulpturer fra det 5. 
aarhundred. Det indre af templet er endnu lidet udgravet; maaske 
findes her kunst-skatte, fremfor alt i tempel-pladsens nærmeste om- 
givelse.. Hvad der ellers saaes af tempel-rester, indskrænkede sig til 
mere eller mindre lærerige fundamenter. 

En særlig interesse har teatret i Eretria; enestaaende i sit slags 


1 





Athen-templet paa Aigina. 


er her den underjordiske gang, der mellem scene og proscenium 
fører ned i dybet, hvorved skuespilleren ligesom kunde dukke op af 
underverdenen midt paa orkestra. Tydelig fremtræder her ogsaa 
Dionysos-kultusens tilknytning til teatret; den store hvælvede gang, 
der fører midt igjennem scene-bygningen til orkestra, er nemlig 
intet andet end afslutningen. paa hin festvei, der i lige linje forbandt 
Dionysos' tempel med teatret; paa den bevægede sig den høitidelige 
procession af fest-deltagere, der først bragte guden ofre i templet og 
derpaa opførte skuespil til hans ære. 

Til slutning maa endnu nævnes en række grav-anlæg fra for- 
skjellige tider, de yngre ved Fretria og paa Tera saa vel som de 
gamle mykeniske kuppel-grave ved Torikos, der næsten fuldstændig 
ligner de ved Mykenai omtalte. Ganske mærkelig er den mykeniske 
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kongeborg paa Melos, som hæver sig over en for-historisk kniv-fabrik 
og derved paa en vis maade giver et holdepunkt til at bestemme den 
tid, da man her forfærdigede de tve-eggede smaaknive af obsidian, 
der solgtes rundt om paa nabo-øerne. 


Race-spørsmaalet i Norge. 


(Siste svar til cand. mag. R. Flo fra dr. Andr. M. Hansen). 





Kringsjaas læsere er vel gaaet træt af »race-spørsmaalet«. For 
min del maa jeg ogsaa bekjende, at jeg, skjønt part i sagen, ikke 
finder videre glæde i at svare hr. cand. mag. R. Flo. Det kan selv- 
følgelig ikke være tale om i detalj at gjennemgaa de 53 sider, han 
sist har skrevet her i tidsskriftet. Regner vi bare én urigtighed eller 
misforstaaelse paa siden — hvad der er for lidet — saa vilde det 
jo let tage lige saa mange sider at gjengive feilene og godtgjøre dem. 
Og det vilde redaktionen med rette have sig frabedt. 

Men lidt faar jeg vel svare paa det vidtløftige angreb. Og jeg 
faar forsøge — hvad der er vanskeligt — at finde fat i enkelte 
ledende tanker i hr. Flos fremstilling. 

Antropologisk maa vel det væsentlige være hans originale teori 
om den /Zeøie, blonde, kortskallede Borreby-race, fra hvem de norske 
kortskaller skal nedstamme. Til den kan jeg kun svare, at hverken 
er kortskallerne høie, ei heller blonde, i forhold til langskallerne, ei 
heller er Borreby-kranierne kortskallede, endelig eksisterer der over- 
hode ikke nogen Borreby-race med de af Flo angivne kjendetegn, 
svær bygning, brakykefali med svære øienbryns-buer. 

Hr. Flo siger selv, at han har gjort sig særlig flid med /egems- 
hoiden. Han finder, at den brakykefale type i Norge er høiere end 
den dolikokefale. Jeg kunde i den anledning bare henvise til Arbos 
siste videnskabelige publikation (i Ymer 1900), hvor han resumerer 
sine undersøgelser af rekruterings-statistiken 1878—87- saaledes: 
»Den største legemshøide paa forholdsvis faa undtagelser nær falder 
sammen med de langskallede centra« — som hævdet af mig efter 
hans tidligere arbeider. Men hr. Flo har gjort selvstændige bereg- 
ninger efter rekruterings-statistiken for 1888—97 og mener at have 
fundet noget andet. 

Der er nu den forskjel at mærke, at Arbo har gaaet frem 
herredsvis, Flo bataljonsvis. At dette siste er mindre rationelt, det 
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fremgaar ligetil deraf, at hvert eneste bataljons-distrikt indeholder 
baade væsentlig langskallede og væsentlig kortskallede bygder. 
Middeltallet blir selvfølgelig da let misvisende. Tager man derimod 
og sammenligner bygderne indbyrdes inden hvert distrikt, saa gjælder 
for siste ti-aar som for forrige: langskallerne længst, kortskallerne 
kortest. Man kan gaa bataljons-distrikt efter bataljons-distrikt og 
sammenligne de mest langskallede bygder med de mest kortskallede, 
saavidt Arbos maal rækker — regelen slaar til (Indre Nordmøre, 
Indre Søndmøre, Indre Nordfjord, Indre Sogn, Hardanger, Ryfylke, 
Indre Nedenæs — overalt større rekrut-høide end i de mere kort- 
skallede bygder udenfor. Der er ingen nævneværdig forskjel for de 
typiske herreder, jeg har undersøgt for siste ti-aar, mod Arbos op- 
gaver for forrige. 

Men Flo vil flyde paa, at Østlandet i det hele trods større 
langskallethed viser mindre rekrut-høide end Vestlandet. Han afviser 
min fordring, at sammenligningen bør ske under mest mulige ens- 
artede forhold, i samme bygd eller nabo-bygder. Naar jeg opstillede 
som mulig forklaring, at langskallerne voksede langsommere end 
kortskallerne, saa stemmer ikke dette med hr. Flos viden. Dette 
var bare en bekvem bagdør, jeg søgte. — Nu, jeg havde ikke netop 
med vold slaat hul paa en væg dermed. Man havde beviser for 
analogt forhold, f. eks. fra den nord-amerikanske borgerkrigs statistik. 
Og jeg nævnte om 242 mand af Østerdals bataljon i 25 aars alder, 
som i 1885 var 171.g cm. — mens bataljons-rekruter (541 med 23 aar) 
var 168. Hvis man nu ikke gaar ud fra, at det tilfældigvis netop var 
de høieste rekruter, som blev maalt igjen, viste dette en tilvækst paa 
over 3 cm. — mere end nok til at ophæve den '/2 cm., Flo opgiver, 
kyst-bataljonerne 1888—97 var høiere end indlands-bataljonerne. 
Men efter jeg skrev, har man da ogsaa fra Norge faaet bedre op- 
lysninger. Ifjor maaltes nemlig en del landeværns-soldater i 28 aars 
alder, og der blev for hver enkelt undersøgt tilvæksten siden 22de 
aar. 473 østlændinger fra bataljoner med lavest rekrut-høide (Smaa- 
lenene, Hedemarken, Østerdalen) viste nu en tilvækst paa 1.9 cm. 
— til 1717, mens 267 vestlændinger (Stavanger d. v. s. Jæderen) 
og Bergens bataljon kun viste 1.0 cm. tilvækst — til 170.7. Altsaa 
de mere langskallede bygder vokste næsten dobbelt saa meget i 
disse 6 aar som de kortskallede. Kanske ogsaa hr. Flo efter det 
kunde bekvemme sig til at bruge min »bagdør«? Det blir nok best, 
naar man skal nytte rekrut-maalingen, altsaa fra en alder, da den 
typiske høide ikke paa langt nær er naaet, at følge min vei, at 
sammenligne kort- og langskaller under mest mulig ens forholde — 
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ikke i forskjellige landsdele. Eller kanske mener hr. Flo, at legems- 
høiden som race-mærke maa være »af en saa afgjørende betydning, 
at alt andet ved siden af den blir praktisk talt betydningsløst« selv 
i barne-alderen? | 

Hr. Flo mener, at ingen fagmand vil være med paa min »af- 
lægse lære, at tarvelig levevis sinker væksten og giver mindre rekrut- 
høide. Hr. Flo kjender for lidet til, hvad fagmænd lærer, til med 
nogen myndighed at kunne afgive nogen dom. For ikke bare at | 
diske op med fremmede argumenter, skal jeg imidlertid kun give en 
kurve, der viser bataljonernes gjennemsnits-høides tiltagen 1878—99. 
Den har sin interesse 1 og for sig. 


Bataljons-høider. 


170 Cm. 


169 » 


168 » 





1878 80 82 84 86 88 90 92 94 96 98 


Ingen tror paa nogen race-ændring i denne tid, man har ikke 
andet valg end at antage som grund til stigningen den bedre ernæring 
svarende til landets store økonomiske fremgang. Og dette bestyrkes 
ved, at et lignende fremskridt viser sig i aftagende antal af utjenst- 
dygtige i det hele, og særlig af kasserede for svag legems-bygning og 
svagt bryst. Her kan ikke være tale om noget »tilfælde.«. 

Det kan være gavnligt at omtale, at samme forhold mellem lang- 
skallers og kortskallers indbyrdes høide-forhold gjælder i Sverige. 
De minste folk findes i de gamle danske provinser og Smaaland, 
hvor kortskallerne er almindeligst, de høieste i søndre Norrland, og 
Midt-Sverige, hvor de er sjeldnest (Hultkranz og E. F. i Sv. Dagöl). 
For Danmark angiver Søren Hansen, at den mandlige befolknings 
gjennemsnits-høide i Vest-Jylland, hvor det høie blonde element er 
fremherskende, er 3—4 cm. større end paa Laaland og Falster, hvor 
kortskallerne er i overvægt. Ligedan er forholdet i Nord-Tyskland. 
Ingensteds i disse lande, hvor Flo med rette fremhæver vi maa søge 
oplysning, har man fundet, at den langskallede type var lavere end 
kortskallerne. Men Flos rang-ordning mellem typerne i Norge er: 
»mest storvoksne er brakykefalerne eller den almindelige type af dem, 
dernæst mesokefalerne og saa dolikokefalerne eller en type af dem.« 

Rang-ordningen er, som man vil have seet, egenmægtig fast- 
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slaaet af cand. mag. Flo. Faar se, om han har myndighed til at 
opretholde den, stik mod iagttagelserne. 

Hvad ölondheden angaar Saa er Flo mere tilbøielig til at tro, 
at jeg kan have ret, at kortskallerne typisk er mørkere end lang- 
skallerne. Han har dog meget at sige paa min tabel (i Kringsjaa 
b. XIV s. 834), hvor jeg havde stillet Arbos maalinger sammen i mest 
mulig oversigtlig form. Han sætter isteden Arbos tal direkte, men 
blot for de rent-blonde for Vest- og Øst-Agder. Men hvorfor tager 
han ikke da ogsaa Stavanger med? Det vilde da seet saa ud: 


langskaller pr 9119 15200182 10085 
rent-blonde —» 36 44 50 47 46 54 1 


Selv om tallene ikke er proportionale — hvad jeg aldrig har 
paastaaet — og selv om Vest-Agders kyst-bygder er blondere end 
venteligt efter skallen, saa gjælder det dog i det store og hele, at de 
fire mest kortskallede strøg har mindre rent blonde end de tre mest 
langskallede. Forøvrigt maa det bemærkes, at Flos metode ikke er 
synderlig god. Beddoes mdex of mørescemce, Som jeg har brugt, er 
utvilsomt bedre, som udførlig paavist af Beddoe selv. Ligesaa vilde 
det været bedre at regne ud en analog blondheds-indeks med dobbelt 
vægt paa de rent-blonde og fradrag af de mørke. Det er jo nemlig 
en kjendsgjerning, at i det midlere brune gjemmer sig saavel med 
alderen mørknede blonde som mørke og sorte, der endnu ikke har 
naaet sin typiske mørkhed — hvad der i Elsass i hvert fald først 
sker henimod 40 aars alderen. Det teoretisk rigtige i at give de mest 
modsatte farver særlig vægt er dermed givet. Og i saa fald træder 
den almindelige regel tydeligst frem i Arbos tal-rækker. Arbos regel 
gjælder: »Blondheden er stærkere udtalt i de langskallede centra.« 

Det skulde være overflødigt at nævne, at ogsaa i nabo-landene, 
i Sverige, Danmark og Tyskland, langskallerne er blondest. Men 
lige over for disse sikre kjendsgjerninger, hvad tjener det saa til for 
Flo at putle med de smaa tal fra Østerdalen eller med isolering af 
de rent-blonde i Stavanger amt? 

Hvad nu » Borreöy-skallen« angaar, som hr. Flo gjør saadant væsen 
af, saa er den — d. v. s. gjennemsnits-indeksen for skallerne i Borrebys 
stenalders-grav — søøe, som Flo siger, kortskallet. Den er 78, altsaa 
dolikokefal efter Retzius inddeling, mesokefal nærmest dolikokefal 
efter Brocas (med mesokefale grænser 77.8—80), mesokefal »mit 
schwacher Hinneigung zur Brachycephalie«, naar man med Virchow 
sætter grænserne ved 75 og 79.9. Det er fuldstændig utilladeligt at 
gjøre den til rent kortskalle, som Flo ret som det er gjør. Der 
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findes ganske vist kortskaller blandt kranierne, men de aller fleste 
er langskaller. Naar man før — efter Quaterfages som eksellerede 
i at opstille racer efter enkelte kranier — har gjort en mærkværdig type 
af et enkelt temmelig kortskallet kranium med svære bryn (tegning 
hos Flo), saa er man nu blet mere forsigtig. Man vil undersøge, 
hvorledes disse egenskaber ellers findes udbredt. Og man vil da 
naturlig fæste sig ved, at netop »det første, som uvilkaarlig falder en 
i øinene ved Borreby-skallen, den skarpt fremtrædende mægtige pande- 
brun i forbindelse med den stærkt tilbagefaldende pande« — er egen- 
skaber, der er almindelige hos netop langskaller af samme række 
som langskallerne i Borreby-graven, hos gamle svenske kranier, hos 
gamle germaner o. s. v. Hvis hr. Flo havde de forholdsvis gode 
betingelser, han roser sig af, »for at kunne læse og forstaa« antro- 
pologi, saa kunde man kanske ventet, at han var blet opmærksom 
paa, at de skaller, Virchow fremhæver som udmærkede ved de stærke 
bryn, har index fra 67—81, gjennemsnit 76.9 — altsaa ubetinget ikke 
er kortskaller. Og paa den anden side, hos de rene kortskaller i de 
omliggende lande er denne pande-form meget sjelden. Jo mere man 
i de senere aar har faaet øie op for den enkelte types variations- 
bredde — der griber over de kunstige indeks-grænser —, videre for 
krydsnings-formernes eiendommeligheder, des naturligere blir det at 
betragte de brakykefale Borreby-skaller som blandings-former. Og 
det maa da være langskallernes typiske pande-form, som giver det 
iøinefaldende træk her. Ikke kortskallernes. | 

Hr. Flo har fæstet sig ved Søren Hansens, efter min mening 
meget uheldige, udtryk: en »raceren« blandings-type. Ft sted synes 
han dog virkelig at have opfattet meningen hermed: »Kjendere er 
enige om i den danske stenalders befolkning at se to stam-typer og 
en mellem- eller blandings-form af disse« — som altsaa har faaet 
en fæstnet form. Men senere ræsonnerer hr. Flo friskt væk som — 
om denne d/andings-form, Som han gjør om fra meso til braky, var 
en ægte oprindelig race og de to stam-typer — den kort- og den 
langskallede — forsvinder for ham. Naar jeg, i fuld overensstem- 
melse med Søren Hansen, søger at naa frem til de oprindelige stam- 
typer — samtidig med at jeg anerkjender sted-egne blandings-typer 
— ja da er det jeg, som er »hypnotiseret i en forestilling. 

Qgsaa for de nulevende danske har Søren Hansen fremhævet, 
at krydsnings-formen er »relativt ensartet« udviklet. Men at det ikke 
forholder sig saa, som Flo insinuerer, at det kun er rent ironisk, at 
Søren Hansen i en anmeldelse anerkjender min opfatning af de to 
stam-typer, det fremgaar tydeligt nok af hans artikel om Danmarks 
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antropologi i Salmonsens leksikon. »Danmarks befolkning er at op- 
fatte som sammensat af forskjellige elementer, der er identiske med 
dem, der forefindes i de omliggende lande. Blandt de vigtigste ele- 
menter er et høivoksent blondt med et langt hode og et mindre mørkt 
med kort hode — zdentisk med den korthodede syd-tyske.« Saa ogsaa 
fremstillet tidligere af mig. Sæt mod dette hr. Flos skraasikre »saa- 
ledes vilde han (S. H.) visselig ikke udtrykt sig, hvis han havde ment, 
at den tilsvarende stenalders-type var det samme eller nogenlunde 
nær det samme som det »kjendte mellem-europæiske«. Hvem har 
her vist evne til at læse og forstaa? Jeg tror, hr. Flo burde ladet 
min fremstilling »gaa upaatalt hen«. 

For at gjøre det klart, hvor overensstemmende. Søren Hansens 
opfatning i hoved-trækkene er med min (som fremstillet i »Menneske- 
slægtens ælde«), endelig følgende: »— — maa det ansees som sand- 
synligt, at det korthodede mørke element er det ældste, og at den 
høie blonde langhodede type er indvandret senere, om end allerede 
i stenalderen.« | 

Hr. Flo med sit kjendskab til »de fleste antropologer« omtaler 
mærkelig nok ikke det siste store værk om skandinavisk antropologi, 
G. Retzius' Crania svesitcra antigua, Sth. 1899. Her beskrives et lige 
stort antal stenalders-kranier, som af Virchow fra Danmark — med 
indeks 75.1 mod de danskes 77.3 (idet Borreby-graven, som muligens 
efter fund-forholdene indeholdt ofrede krigs-fanger eller træle, driver 
tallet op). Sveriges befolkning var dog »allerede under stenalderen 
ikke ren og ublandet, idet brakykefale elementer var indblandet i 
den dolikokefale stam-befolkning. — — De samme racer beboede 
Sverige under hele vor hidtil kjendte fortid — den nuværende befolk- 
ning nedstammer i sine grund-elementer direkte fra disse.« 

Jeg. ved ikke, hvorledes hr. Flo vil faa disse klare og positive 
udtalelser fra de første fagmænd i vore nabolande til at dække hans 
»forestilling«. »Vi maa særlig fæste opmærksomheden ved de ældste 
folk, vi kjender, i vore nærmeste nabo-lande Danmark, Sverige og 
England« (som jeg senere kommer til). Naar det da viser sig, at 
forholdene her er nøiagtig, som jeg tidligere havde fremstillet det, 
blir det da ikke rimeligt at tænke sig, at jeg har fundet dem 
»værdige til adskillig opmærksomhed« — hvad han benegter, jeg 
har gjort. Kanske hr. Flo nu kunde komme i lidt tvil, om han 
virkelig har vist sig istand til »at læse og forstaa« antropologernes 
mening? 

Hr. Flo lægger megen vægt paa England — han vil efter for- 
mentlige iagttagelser her endog benegte, at de gamle germaner for 
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det meste har været dolikokefale. Trods man har tusener af maal! 
I England skal Borreby-skallen gaa igjen den dag idag som over- 
maade høit-staaende ætlinger af en bronse-alders indvandring. Teorien 
er fremsat af Davis, Thurnam og Beddoe, de fleste maal (80) skriver 
sig fra Davis, der giver som skalle-maal fra bronse-alderens runde 
grave 81. Beddoe, som Flo følger, bemærker vistnok, at Thurnam 
(der behandlede Davis maal) »havde en smuk teori at forsvare, og 
at det kan hænde, at han har lukket øinene for nogle langskaller i 
bronse-alderens grave«. Og det er jo ikke videre betryggende. Videre 
gjør Beddoe opmærksom paa, at Davis ikke maalte største længde, 
hvorved hans indeks eftér beregningerne at dømme blir omtrent 1.4 
for høi. Ved at sammenligne tallene for de danske kranier, som er 
maalt baade af ham og Virchow, finder jeg forskjellen hele 1.9, 
hvorved indeksen blir bragt ned til 79 omtrent. Beddoes 108 skaller 
(deriblandt Davis-Thurnams 80?) gir ind. 80 — næsten */3 har 
lavere end dette, altsaa langskaller efter Retzius. Og der om- 
tales kunstig flad-trykning af bag-hodet. Undersøger man nu indeks- 
kurven, kan man ikke godt være i tvil om, at man her har en 
blanding. Allerede variations-vidden fra 70 til 94 viser dette. 
Der er tydelig kommet kortskaller til England fra fastlandet i bronse- 
alderen, om ikke før. Men hermed er det ingenlunde sagt, at Flo 
har ret i, at det er »en historisk eller arkæologisk kjendsgjerning, at 
et brakykefalt folk har spillet en /remtrædende rolle i det engelske 
folks sammensætning.« At indeks er steget fra 72 i de ældste lang- 
grave (i det sydvestlige) til 76 nu, forlanger ikke nogen stærk til- 
sætning af kortskaller. Det behøves ikke meget til hjælp, idet det 
meste naturlig forklares ved, at den oprindelige iberiske, Middelhavs- 
type, som er meget stærk langskallet, blir i det væsentlige overdækket 
af ariske (keltiske og senere germanske) indvandrere med indeks 
netop paa omkring 76. Og her, som i Danmark, som i Sveits, som 
overalt ligger det nærmest at antage mesokefalerne — Flos kort- 
skallede Borreby-skalle — som en krydnings-form. (Beddoe frem- 
hæver udtrykkelig, at de engelske bronsealders-kranier ligner aller 
mest en type, som sveitserne betragter som blandings-form). Beddoe 
selv har forøvrigt andensteds sluttet sig til opfatningen af kun tre 
vest-europæiske grund-elementer (Middelhavs-, Alpe- og Arier-racen). 
Hans typer blir derfor ogsaa nærmest at betragte som sted-egne, 
underordnede former. Flo derimod lader grund-typerne forsvinde 
saa temmelig og blander sammen — bevidst eller ubevidst — ret 
som det er de to meget forskjellige langskaller — den ene liden og 
brun, den anden høi og blond, Middelhavs og arisk. 
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Hr. Flo kommer med andre lidt forbausende antropologiske 
oplysninger. Saaledes naar han finder, at hans kortskallede Borreby- 
type viser adskilligt slægtskab med australierne, som er voldsomt 
langskallede — efter kranie-billeder i profil! Han sætter næsens 
form som saa værdifuld — de fleste antropologer regner næse- 
indeksen som et »lige saa godt om ikke vel saa godt race-mærke 
som skalle-indeksen« (1). Men han tænker her øiensynlig ikke paa 
australiernes overordentlig brede og opad vendte næse, mod Borreby- 
skallernes smale og høiryggede næse *) — atter nærmest en arv fra 
langskalle-stamfædrene. 

Samtidig med, at vi oplyses om, hvad »de fleste antropologer < 
mener paa forskjellige punkter, lader hr. Flo uvidende om, at »Reihen- 
gråber-typen«, den »gotisk-germanske«, — som netop er vor ægte 
langskalle — om, at den er langskallet! Han fortæller, at australierne 
»regnes af antropologerne til de fysiologisk høiere staaende folke. 
Mærkværdigt! Han kjender videre ikke: de afgjørende beviser for, 
at skalle-indeksen forblir uforandret efter fødselen — (se f. eks. W. 
Pfitzner i Zeuschrift f. Morphologse und Anthropologie 1899), spør 
med megen mistænksomhed, hvoraf jeg ved, at skalle-indeksen ikke 
blir paavirket af ernæringen. Han betragter patologisk albinisme 
som væsentlig ensartet med race-mærket blondhed, og mener derfor, 
at blonde racer kan have optraadt paa de forskjelligste steder, idet 
han samtidig dog »ikke vil indlade sig paa spørsmaalet om, hvad 
sammenhæng der kan være mellem blond farve og albinisme.« Klart! 

Hr. Flo taler meget om min »kurve-mystik«. Det synes lidt 
uklart, hvor meget han selv forstaar af kurver, naar han ikke opfatter, 
at variering i indeks hos typerne sker jevnt til begge sider. Ei heller, 
at der ved en blanding af to typer naturlig blir en midlere blandings- 
og krydsnings-indeks mellem de to grund-racers. Flo hævder derimod, 
at mellem-formen, mesokefalien, er de mest »normale« skaller. Ft 
eftersyn i en hvilken som helst større antropologi viser derimod, at 
af race-indekserne falder ganske mærkværdig faa paa mesokefali, hvor 
man nødvendigvis maatte ventet de aller fleste, om ikke adskillelsen 
mellem kort- og langskaller havde været oprindelig, om mesokefalien 
var det »normale«. OQveni kjøbet viser det sig, at »mesokefalerne« 
netop er udbredt paa strøg, der ligger-mellem de modsatte typers 
hjem, og hvor oftest deres karakter af blanding er direkte paaviselig 


*) Flo bemærker, at efter tegningerne er hans Borreby-skalle »af tidens tand 
noget medtaget i dette stykke, lader det til.« Tegningen viser imidlertid 
næsebenene i god behold! 
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(Nord-Frankrige, Belgien, Prøissen, Finland, Tyrkiet, Kina). Dette 
kan man netop læse og forstaa i kurvene. 

Hr. Flo protesterer kraftig mod min mening, at antropologerne 
holder paa at arbeide sig ud af den overdrevne detaljering af typerne. 
Arbo gjør det ikke (jeg vil dog igjen henvise til selve fremstillingen 
i hans siste arbeider, — Nedenes, i Ymer 1900). »Og saa vidt jeg 
(Flo) har seet, er det ikke mange ellers heller.«  Forudsætningen for 
at sige dette maa selvfølgelig være et omfattende kjendskab til den 
antropologiske literatur hos hr. Flo — i hvert fald aldeles overlegent 
mit. Jeg skal mod dette sætte G. Retzius' klare ord i hans store 
arbeide. »I den siste tid har man dog (v. Hölden, J. Ranke og fl. *) 
og især for Europas folk begyndt mere og mere at forlade denne 
opfatning (af mesokefalerne som ægte racer) og vende tilbage til A. 
Retzius' oprindelige synsmaade, idet man mere og mere opfatter 
mellem-formerne, ikke som en særskilt type-form, men som blandings- 
form af doliko- og brakykefalien.« Jeg ved ikke, om hr. cand. mag. 
R. Flo vil sætte s;ø kjendskab til den nyere antropologi op mod det, 
som ligger til grund for denne udtalelse? 


— — Det synes ikke at blive stort igjen af Flos antropologiske 
hoved-numer, naar hans høie, blonde, brakykefale Borreby-race hverken 
er høi eller blond i forhold til de nord-europæiske langskaller, ei heller 
brakykefale, ei heller én race. 

Men hr. Flo gaar ud af striden i triumf med sit dogme: 

»Mest storvoksne er brakykefalerne — såa meso-, saa doliko- 
kefalerne. — — Naar du paa din vei her i landet møder en rigtig 
velbygget, staut kar med storslagne, greie ansigtsdrag, saa vid [!] 
at det er en brakykefal. Er det derimod en spinkel spjat af en fyr 
med smaaskaaret miniatyr-fjæs, gjør man sig neppe skyldig i noget 
misgreb ved at gaa ud fra, at man der har en aflægger af en mere 
oprindelig og ublandet dolikokefal.« 

En saadan sats falder saa fuldstændig udenfor al antropologisk 
iagttagelse, at man skulde være fritagen for at diskutere den. Jeg 
gider det i hvert fald ikke mere. Jeg skal bare give læseren anvis- 
ning paa den modsatte fremgangsmaade. Se paa de folk, du møder, 
vælg kanske bekvemmest en trop soldater, hvis snau-klippede hode 


*Y F. eks. Houzé, Salmon, Lapouge, Ammon, Beddoe, Ripley. Apropos om 
Ammon. Hr. Flo er ikke nøid med de »3—4 linjer« rosende anmeldelse, 
denne har givet af Norsk folkepsykologi. Han kan finde mere (9 S.) og 
stærkere ros i Centralblatt fitr Anthropologie, Ethnologie und Urgeschichte. 
h: 3: PE SDYS ER. 
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viser skalle-formen best, og hvor livs-vilkaarene er ensartede. Og 
opgjør saa selv din dom om traustheden, vederheftigheden og greiheden 
i fysiognomiet hos de overveiende lyse, med smal flad pande, med 
fremspringende bag-hode, langskallerne — som her i byen er i fuld- 
stændig overvægt — i sammenligning med de oftest mørkere, med 
rund pande og fladt bag-hode, kortskallerne. Dommen er ikke vanske- 
lig for den mest uøvede iagttager. 


Hermed har vi nærmet os fra. det rent antropologiske til det 
folke-psykologiske. Jeg indser ikke, at det heller her kan være noget 
udbytte i at debatere med hr. Flo. Han gaar ud fra »den mest 
utvilsomme af alle psykologiske kjendsgjerninger, at der i virkelig- 
heden er lige saa mange typer som individer.« Hvad Flo forstaar 
ved typer her, greier jeg ikke. Men det er klart, at denne »utvil- 
somme kjendsgjerning« ophæver al folke-psykologi, at moral-stati- 
stikens iagttagelser blir nul og niks, at der altsaa ikke blir mere at 
tale om. 

Alligevel taler jo hr. Flo en del om folke-psykologi. Men ved 
sammenligning mellem racer værger han sig fremdeles bestemt mod, 
at denne skal ske under mest mulig ens forhold, i samme land eller 
under lige forhold i Amerika. Han foretrækker at sammenligne 
Norge og Montenegro, eller han slaar Middelhavs-langskaller sammen 
med ariske. Og da kan ikke jeg debatere med ham. 

Hr. Flo mangler evnen til at forstaa forskjellen mellem historiske 
og geografiske udviklings-detingelser og racernes forskjellige udviklings- 
evne under ens givne betingelser. Det kan øiensynlig ikke nytte 
paa ny at forsøge at forklare ham det. 
| Især da han straks efter siger, at mænd, at folk faar forskjellig 
psykologisk type »paa grund af den paavirkning, som omgivelse 
og ydre omstændigheder uvilkaarlig øver.« For konsekvensen deraf 
maa jo naturligvis være, at race-psykologien ”ef2p maa studeres under 
ens omgivelser og ydre omstændigheder, hvad Flo ikke vil. 

Heller ikke nu har hr. Flo et eneste argument mod mine væsent- 
ligste statistiske beviser fra Norge, hvor denne betingelse er opfvldt — 
den mærkværdige kjendsgjerning, at valg- og race-kart falder saa 
nøie sammen, i detalj paavist for de i detalj undersøgte amter, i 
de store drag for det øvrige Norge. Heller ikke kjendsgjerningerne 
fra skytterlag og missions-foreninger. 

Men alligevel heder det, »at det er sjennemgaaende for sin 
fremgangsmaade, at jeg ynder at holde mig til det løse, det flokede, 


Race-spørsmaalet i Norge. 300 


hvor det er best anledning til at »putle«, kombinere og arrangere 
efter eget hode.« 

Nu, læseren faar afgjøre, hvem dommen passer best paa. For 
min del er jeg nu gaaet træt i forsøget paa at rede ud hr. Flos 
floker — baade hvor det gjælder antropologi, og hvor det gjælder 
folke-psykologi. Jeg opgiver det. 


Ruslands magt i Asien. 


(Efter Alexander Hume Ford i Cosmopolitan). 





| denne tid har Rusland ved den sydlige ende-station paa sin trans- 
kaspiske jernbane, ca. 63 kilometer fra Herat, nøglen til Indien, 
lagt en styrke af sine beste soldater, større end hele den amerikanske 
invasjons-hær ved Kuba og Porto-Rico. Ogsaa langs hele linjen over 
Asien til Stillehavs-kysten forbereder nu Rusland sig i anledning af 
det orientalske spørsmaal. Paa det yderste punkt af sine asiatiske 
besiddelser, ganske nær Pekings porte, har tsaren stationeret en 
styrke kosakker og bag dem en armé, større end den ved Afghani- 
stans grænser. Om faa maaneder vil visselig russiske jernbaner 
forbinde baade Herat og Peking med St. Petersburg. Det siste aar 
af det 19. aarhundred kan endnu udvide Ruslands magt-omraade 
mere end noget helt aarnundred i dets historie. Saa langt er Rus- 
land kommet med sit udmærkede diplomati; verdens-freden har ikke 
været forstyrret af dets nye fremrykninger i Asien. Dets eneste 
virkelige rival i Asien er nu alvorlig optagen i Syd-Afrika; tiden 
synes saaledes gunstig for tsaren til at gjøre sine fordringer paa 
absolut overhøihed i Asien gjældende. 

I løbet af de siste faa maaneder er den store troppe-styrke, 
der er udbredt over Asien, i høi grad blet forøget og pludselig 
kommet i virksomhed. Langs hele linjen findes nu en fremrykning 
sted. Fra Batum ved Sortehavet til Vladivostok ved Stillehavet 
vindes mere og mere territorium. De seneste efterretninger melder, 
at nettet endog i Europa begynder at udvides. Sebastopel paa Krim 
forstærkes nu for at danne en operations-basis. 

Persien i vest og Mansjuriet i øst ligger nu indenfor nettets 
yderpunkter, og snart vil vel Ruslands asiatiske grænse blot strække 
sig fra Bander Abbas ved det Arabiske Hav til Peking. Jernbane- 
linjerne fra Petersburg til begge disse byer bevogtes nemlig af mange 
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tusen kosakker, medens der i det aabne land imellem anlægges nye 
fæstninger og projekteres nye jernbaner, ligesom nye garnisoner 
indfinder sig. 

Det er umuligt at bestemme nøiagtig antallet af de soldater, 
der er stationerede langs denne ydre linje, men ved siden af garni- 
sonen i den uindtagelige fæstning Batum ved Sortehavet findes der 
i fredstid utallige forposter i Kaukasien. Omkring den persiske 
grænse skal der nu være stationeret mere end 100,000 kosakker, 
medens tropper kan tage med toget fra Moskva til Baku ved det 
. Kaspiske Hav og transporteres videre paa olje-flaadens prægtige 
skibe til Krasnovodsk, hvor den central-asiatiske jernbane begynder. 
Omtrent 264 kilometer fra dette sted finder vi paa jernbane-linjen 
tusen soldater ved Kizilvait, medens der 198 kilometer længere 
borte ligger 6000 mand i garnison ved Askabad; ved Merv, ca. 385 
kilometer herfra, har man en styrke paa 7000 kosakker. Fra dette 
punkt løber en jernbane syd til Kushk, nær Herat, hvor der nu skal 
være samlet 40,000 russiske tropper. Ved Kharjui, 231 kilometer 
øst for Merv paa hovedlinjen, findes en liden garnison paa tusen 
mand, medens der ca. 473 kilometer op Oksus-floden fra dette punkt 
er en troppestyrke paa 4000 mand, der ved flod-dampere staar i let 
kommunikations-forbindelse. 352 kilometer østenfor Oxus, paa hoved- 
linjen, findes 6000 vel-beredne soldater ved Samarkand; 264 kilometer 
østenfor denne by, ved den nuværende ende-station paa den trans- 
kaspiske gren, der skal føres nord til Omsk paa den trans-sibiriske 
jernbane, er der en garnison paa 9000 mand. Ved Khojend, paa 
hovedlinjen, der skal gaa gjennem Kina og med tiden naa Peking, 
ligger der 10,000 mand, 154 kilometer længere øst, i Khokand, tusen 
mand og nogle faa kilometer fra Marselan 5000. En liden styrke 
holdes i Andijan, den nuværende østlige ende-station; i Namarikan 
ved Syr-Darja-floden venter tusen mand paa ordre. Disse tal an- 
giver dog ikke Ruslands virkelige militære styrke i Mellem-Asien 
i anledning af den kinesiske konflikt er nemlig store troppemasser 
førte ind her fra europæisk Rusland. 

Paa strækningen langs grænse-linjen i det østlige Sibirien og 
Mansjuriet fandt lord Charles Beresford paa sin forsknings-reise i det 
fjerne Østen for omtrent to aar siden tropperne fordelte saaledes: 


Tropper ved Vladivostok : : ++ ++ 28,000 
— sNikolskor «PN gt 2 201000 
— » Blagovesjinsk : : ++ ++ 8,000 
— » Khabarovsk : + : ++ 22 40,000 


28 NTG GA SED SOE oe 8,000 
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Antallet af tropper er i lang tid blet forøget og forøges stadig. 
Ifjor sommer laa der ved Port Arthur 20,000 russiske soldater i de 
gamle mandarin-paladser i nærheden af denne by, medens der i 
Talienwan, Mukden, Njutsjvang, Harbin og andre nylig russificerede 
kinesiske byer fandtes tusener af soldater, medens ingen garnison 
omtales af lord Beresford. Netop nu i denne tid ankommer der 
tropper fra Odessa sjøveien til Port Arthur; saaledes har ganske 
nylig 10,000 rykket ind i denne fæstning. 

Til lord Beresfords opgave maa ogsaa føies de kosakker, der 
er fordelte langs jernbane-linjen i Mansjuriet, foruden de stadig ankom- 
mende nye tropper. Ruslands styrke i det fjerne Østen maa for tiden 
anslaaes til betydeligt over 200,000 mand. Det er dog ikke blot jern- 
banerne, Rusland sætter sin lid til i tilfælde af en invasion. Lord 
Beresford har paapegt, at Mongoliet, hvorfra alle de kinesiske heste 
kommer, praktisk talt er i Ruslands magt. OQOgsaa ved den anden 
ende af nettet, i Mellem-Asien, har Rusland en styrke paa over 5 
millioner kirgiser-heste, de beste krigs-heste i verden, medens Stor- 
britanniens hele heste-bestand anslaaes til blot noget over halvparten 
af dette antal. 

Langs sin asiatiske grænse-linje har saaledes Rusland en hær 
paa en halv million soldater, tilligemed ti millioner heste og kameler, 
der kan føre proviant og for over ørkenen." England har derimod 
i Indien omkring 100,000 hvide, som kan bære vaaben i krigs-tid, 
og 400,000 indfødte soldater og politi, der, hvis de ikke i nogen 
henseende føler sig forurettede af England, er villige til at forsvare 
dets indiske grænse. 

Dette er da i korthed et omrids af Ruslands og Englands militær- 
styrke i Asien i aarhundredets siste aar; men fra Asiens sydøstlige 
hjørne rykker en anden hær-styrke paa 30,000 mand mod nord 
og vest, idet dens to ender tydeligvis er bestemte til at møde yder- 
punkterne af tsarens fremrykkende linjer. Frankrige, Ruslands allierede, 
baner sig vei til Kina med en iver som aldrig nogensinde før. Uden 
at bryde sig om Englands og dei Jangtsekiang-dalen boende britiske 
kjøbmænds protester trænger franskmænd ind i Syd-Kina. 

Det er ikke første gang, Frankrige har søgt at gjøre fælles sag 
med Rusland. For hundred aar siden fattede disse to magter for 
første gang planen om en forenet invasion i Indien, og nu for tiden 
har de det samme maal, men med den forskjel, at Rusland, istedenfor 
at være tusener kilometer borte fra Englands asiatiske besiddelser, 
har nærmet sig lige til Pamir, ligesom ogsaa fransk Tonkin støder 
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nær op til britisk Burmah, og Englands magt-sfære trænger længere 
og længere mod nord til den russiske grænse. 

Det var dog først et stykke ind i vort aarhundred, at Ruslands 
enorme militær-okkupation af Asien begyndte; en stor del af Sibirien 
er blet russisk provins i nulevende mænds minde, og erobringen af 
Mellem-Asien begyndte ikke før 1836. Siden den tid har Ruslands 
erobrings-hær rykket længere og længere frem over ørkenen. Æld- 
gamle byer reiste sig igjen og bragtes til nyt liv. Til sist marsjerede 
russiske tropper ind i det hellige Samarkand, de gamles Marcanda 
og udgangs-punktet for Aleksander den stores operationer i Sogdiana. 
Dette var ogsaa Tamerlans hovedstad, hvorfra han med sin hær 
trængte ind i Rusland. 

Mansjuerne overvandt kineserne og kom til at herske. over dem; 
nu har Rusland til gjengjæld taget Mansjuriet. Dette land var kun 
lidet kjendt af de hvide endog for tre aar siden, men er nu gjennem- 
skaaret af jernbaner, langs hvis linjer der danner sig russiske lands- 
byer. Overalt kan man se værksteder og faktorier. Hundred tusen 
mansju-kulier arbeider paa jernbanen, og mange flere folk kommer 
ind fra Kina, lokkede af de gunstige efterretninger. Kjøbmænd fra 
det egentlige Kina opmuntres til at nedsætte sig i de nye byer, hvor 
de faar lov til at samle sig rigdom uden frygt for, at mandarinerne 
skal paalægge dem tunge skatter. Paa denne maade udbredes efter- 
retningen om den russiske magt over hele Kina. Man kan nu reise 
sikkert gjennem Mansjuriet, idet de oprørske mansjuer, der for et aar 
siden laa i baghold og skjød paa de russiske ingeniører, for en stor 
del enten er bragte til rolighed eller er udryddede. 

Mere end 1870 kilometer af jernbanen i Mansjuriet, grene af 
det trans-sibiriske system, er saa godt som færdig, og landet er 
kommet under den russiske civilisations indflydelse. 

Alt dette gik saa hurtigt for sig derved, at Mansjuriet aabnedes 
for amerikanske manufakturister, der straks viste sin evne til snarere 
at levere bedre jernbane-materiel end noget andet land i verden. 
Derved blev det østlige Rusland uafhængigt af Europa, ligesom ogsaa 
Amerika fik et handels-monopol i en ny egn med rige hjælpekilder. 

Denne del af de russiske okkupationer 1 Asien er godt beskyttet. 
Her er nemlig stationeret 200,000- vel disciplinerede soldater. Ved 
hjælp af de ny-anlagte jernbaner, der snart vil naa Peking, kan 
tropperne hurtig mobiliseres. Desuden har Mansjuriet sin egen hær 
paa ca. 170,000 mand. Disse soldater, de beste i Kina, er spredte 
rundt om i de forskjellige provinser i sine egne regimenter; medens 
nemlig en mansju kan tjene i et kinesisk regiment, tillades det ingen 
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kineser at tjene i et mansjuisk. Af hele denne uhyre mansjuer-hær 
er blot 15,000 mand stationerede i Mansjuriet, og naar man ved, at 
de udmærkede kinesiske regimenter omkring Peking ledes af russiske 
officerer, kan man let forstaa, hvilke nye masker der spindes i det 
militære net. I det indre af Kina er soldaterne endnu bevæbnede 
med buer, men selv de har hørt om Ruslands vælde. 

Allerede nu kan militær-tog hurtig komme saa langt som til 
Stretynsk ved Amur-floden, fra hvilket punkt tropperne paa regjerin- 
gens store dampere enten kan transporteres til Khabarovsk, hvor 
der er jernbane-forbindelse med Vladivostok, eller op Sungari til 
Harbin, hvorfra der nu gaar jernbane til Port Arthur, Njutsjvang 
og Peking. Japan har været virksomt i hele vinter, i haab om at 
skulle faa sin allierede, England, til at gjøre fælles sag med sig mod 
Rusland; men Englands krig med burerne er ikke blet ført til ende 
saa hurtigt man havde ventet, medens Rusland ved sin land-forbin- 
delse over Sibirien har gjort det umuligt for Japan nogensinde at 
løsrive Korea fra russisk herredømme. 

— Idet nærværende artikel blev trykt i Amerika, brød Vokter 
krigen løs. 


Videnskabelige lutt-reiser. 


(Efter prof. dr. R. Bernstein i Deutsche Revue). 





Jå studiet af de høiere luft-lag knytter sig den videnskabelige er- 
kjendelse af de atmosfæriske fænomener og tilstande lige saa 
meget som den praktiske forudsigelse af veiret; naturligvis kan vi 
nemlig kun erhverve os meget ringe kundskab om luft-havets fore- 
teelser, saa længe vi er tvungne til at forblive paa dettes bund. 
Just de nederste luft-lag, i hvilke vi lever, staar vistnok under jordens 
stadige indflydelse, men modtager ved siden deraf ogsaa mange slags 
paavirkninger fra oven, fra de regioner, hvorom den almindelige 
iagttager af veiret desværre kun erfarer lidet. Til forstaaelsen af 
veiret og de regler, efter hvilke veir-forholdene fra dag til dag for- 
andrer sig, er det derfor nødvendigt at have kjendskab til alt, hvad 
der foregaar i luft-oceanets forskjellige høidelag. Et fænomen i de 
høiere regioner kan vi dog forfølge fra jorden, nemlig vinden, idet 
vi studerer skyernes bevægelse, og det er i virkeligheden lykkedes 
ved maaling af høiden og hurtigheden at opnaa ganske gode resul- 
tater angaaende luft-bevægelsen. Men den »jordbundne« forskers 
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iagttagelses-kunst kommer fuldstændig til kort, saa snart han søger 
kundskab om skyernes dannelse og beskaffenhed eller om, hvorledes 
luft-trykket, temperaturen, fugtigheden fordeles i høiden. Alle disse 
opgaver fordrer iagttagelses-materiel, der kun kan opaaes ved at 
stige op i de høider, som skal undersøges. 

Denne fordring følte man allerede før opfindelsen af luft-skibet, 
og mærkværdig nok anvendte man ved de første veir-iagttagelser i 
høiden næsten den samme metode, som senere atter og atter har 
ført til saa mangt et gunstigt resultat, nemlig opsendelsen af ved- 
kommende apparater ved hjælp af drager. Allerede i sommer-maane- 
derne i aarene 1748 og 1749 gjorde Alexander Wilson sammen med 
Thomas Melvill i Camlachie ved Glasgow forsøg paa at bestemme 
de høiere luft-lags temperatur ved hjælp af drager, fæstede til en 
snor over hverandre. Termometrene paa den øverste drage var 
omhyllede med tykke papir-kvaster og frigjordes til bestémte tids- 
punktér ved langsom afbrænden af en lunte, saaledes åt de gled 
ned. OQgsaa Benjamin Franklins berømte forsøg med drager, hvor- 
ved man lærte lynets elektriske natur at kjende, anstilledes før luft- 
ballonens opfindelse. | 

Det er saaledes ikke paafaldende, naar allerede Charles, gas- 
ballonens opfinder, den 1. december 1783 paa en fra Tuilerierne 
foretagen luft-reise ogsaa anstillede meteorologiske undersøgelser, 
idet han bestemte sin største høide til 3467 meter og der aflæste 
paa termometret +- 8.80. Æren for at have været den første, der 
i bestemt videnskabelig hensigt har foretaget en ballon-fart, tilkommer 
vistnok dr. John Jeffries fra Boston (Massachusetts), som den 30. 
november 1784 og 7. januar 1785 foretog luft-reiser fra England af, 
undersøgte temperatur-forholdene lige op til 2740 meter og paa den 
anden sammen med Blanchard udførte reise fra Dover satte over 
Kanalen. Paa landings-stedet, ved den franske by Guines, reistes en 
mindestøtte, der var kronet med en efterligning af ballonen og fik 
en tilsvarende latinsk indskrift. 

At videnskaben 1 enkelte tilfælde maatte tjene som paaskud 
for alle slags forunderlige reiser, viser beretningerne om Garnerin 
og Robertson. Den første, en franskmand, hvis opstigninger man 
fik se mod entré, kom vaaren 1803 til Berlin og aftalte med den 
derværende fysiker og kemiker Hermbstådt en luft-reise for at anstille 
videnskabelige undersøgelser. Men da det kom til udførelsen, erklærede 
han, at ballonen blot kunde bære to personer; derfor vilde han (Gar- 
nerin) med sin kone stige op fra Berlin kl. 5 eftermiddag og gaa 
ned en eller to mil borte fra byen, hvor Hermbstådt saa skulde ind- 
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finde sig og med ham foretage en anden opstigning. Paa grund af 
denne besynderlige anmodning afstod Hermbstådt fra farten. Endnu 
forunderligere viser sig i datidens skildring »professor« Robertson. 
OQgsaa denne var, hvad man nu til dags vilde kalde en »konsert- 
luft-skipper«. Han holdt foredrag i St. Petersburg over de nyeste 
og vigtigste fysikalske opdagelser, hvorunder der ogsaa forevistes 
galvaniske og hydrauliske forsøg samt »fantasmagoriens fænomenere, 
en »usynlig kvinde«, ja endog »den bekjendte loppe-ekvipage.« Da 
han den 18. juli 1803 fra Hamburg havde foretaget en luft-reise 
sammen med en anden luft-skipper, Lhoest, offentliggjorde han saa 
forbausende ting om sine iagttagelser af luft-tryk og temperatur, 
samt om angivelig udførte elektriske og magnetiske forsøg, at han 
allerede af denne grund maa ansees for lidet troværdig. Men endnu 
langt mere forunderligt skildrer han virkningen af det ringe luft-tryk 
med de ord: »Mit hode var saa opsvulmet, at jeg ikke mere kunde 

sætte hatten paa.« Og paa en senere fart (11. august 1803) kom 
han endog til det resultat, »at der i de høieste regioner kun findes 
dunster og ingen atmosfærisk lufte. 

Man kan imidlertid ikke kalde disse foretagender fuldstændig 
værdiløse, da just det eventyrlige, som viser sig i de angivelige 
resultater, drev alvorlige forskere til nøie at undersøge lignende 
fænomener. Berthollet og Laplace androg hos Pariser-akademiet om 
at faa udføre videnskabelige luft-reiser, og den 24. august 1804 steg 
Gay-Lussac sammen med Biot, 16. september Gay-Lussac alene op, 
for at studere den jord-magnetiske krafts mulige forandring med 
høiden samt andre spørsmaal. 

Ved disse reiser kunde Robertsons mistænksomme paastande 
berigtiges. Særlig fandt man, at hverken den jord-magnetiske kraft 
eller luftens sammensætning viste nogen forandring med høiden. 

[ de følgende aartier foretog man talrige reiser for at undersøge 
atmosfæren. Blandt andre maa nævnes franskmændene Barral og 
Bixio, der for første gang fandt kulde-grader (—- 399 i ca. 7000 meters 
høide), som man den gang troede at maatte anse som urigtige; 
englænderne John Welsh og James Glaisher, der paa sine 32 reiser 
gjorde en mængde nye iagttagelser; endvidere franskmændene Camille 
Flammarion, Gaston og Albert Tissandier, Sivel, Crocé-Spinelli, W. 
de Fonvielle o. a. | 

Men meget hurtigere end resultaterne af dette arbeide voksede 
de opgaver, det endnu gjaldt at løse. Fornemmelig var det et problem, 
hvis grundlag ved den indhøstede erfaring fuldstændig forandredes, 
nemlig spørsmaalet om temperatur-fordelingen i de høiere luft-lag. 
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Det blev mere og mere sandsynligt, at de tidligere iagttageres 
temperatur-aflæsninger havde været altfor høie, hvilket nemlig havde 
Sin grund 1 iagttagerens egen legems-varme og endnu mere i solens 
udstraaling, og at i virkeligheden luften i disse høider var meget 
koldere, end man hidtil havde antaget. Den fra personerne i ballon- 
kurven udstrømmende varme kan vistnok let holdes ude, idet man 
anbringer termometrene udenfor kurven, men den langt kraftigere 
virkende sol-udstraaling nødvendiggjør desuden andre foranstaltninger. 
Vore sædvanlige termometre viser jo, som bekjendt, allerede meget 
forskjellige temperaturer, alt efter som de hænger i skyggen eller i 
solen; og dog blir herunder forskjellen mindre ved hver luft-bevægelse; 
da nemlig luften er kjøligere end det for solskinnet udsatte termometer, 
unddrages der dette des mere varme, jo mere luft der stryger forbi. 
Men ballonen bevæger sig i og med den omgivende luft, den tages 
med af vinden, og mod termometrene i kurven bevæger den ydre 
luft sig i det høieste ved ballonens op- eller nedstigning. Sol- 
udstraalingens indflydelse paa de paa luft-reisen medførte termometre 
er altsaa betydelig større end ved fast opstilling. Allerede i gammel 
tid har man søgt at forebygge dette, idet man anbragte termometret 
i Skyggen. Gay-Lussac og Biot beskyttede sine termometre ved at 
holde et sammenlagt lommetørklæde foran; paa sin anden fart be- 
nyttede Gay-Lussac et termometer, der var stukket ind i to kon- 
centriske, med guldpapir overtrukne cylindere af pap; paa samme 
maade gik Barral og Bixio og andre tilværks, men hylsteret blev 
selv opvarmet af sol-straalerne og meddelte derpaa efter haanden sin 
varme til det indenfor værende termometer. Saaledes forsøgte man 
et andet middel til opnaaelse af rigtige temperatur-maalinger, nemlig 
»aspirationen«, d. v. Ss. virkningen af kunstig vind. Man lod ved et 
pumpeværk luften bevæge sig gjennem et rør, i hvilket termometret 
befandt sig, og bragte det til, at dette ligesom ogsaa røret straks antog 
den gjennemstrygende lufts temperatur. En saadan indretning be- 
nyttede allerede Welsh (1852), efter ham Glaisher og andre; dog er 
først ved Aszmann, professor i Berlin, aspirations-fremgangsmaaden 
saa langt udviklet, at man nu for tiden kan opstille apparater af den 
antydede art i skygge eller sol, uden at bemærke nogen forskjel i 
kviksølv-standen. 

I et nylig udkommet tysk værk findes en beretning om 75 luft- 
reiser, der strækker sig fra juni 1888 til mars 1899. Disse havde 
en varighed af tilsammen 488 timer 24 minuter, en samlet horisontal 
længde af 16,638 kilometer, en samlet høide af 336,657 meter. Der- 
iblandt findes ni reiser med bemandet ballon, foretagne i en høide 
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af mere end 6000 meter; paa disse optraadte mærkelige forstyrrelser 
i luft-skippernes legemlige befindende. Selv om det ogsaa lykkedes 
at forminske disse besværligheder (hjertebanken, hodepine, mathed, 
sovesyge, svækkelse af syns-evnen o. s. v.) ved indaanding af kom- 
primeret surstof, der førtes med paa en staal-flaske, saa vil mennesker 
dog neppe kunne overskride den hidtil naaede høide. Den største 
høide, man naaede paa disse reiser og vel overhode kan naa, var 
9155 meter; den 4. december 1894 steg nemlig Arthur Berson med 
sin ballon »Phønix« op til denne høide; han maalte et luft-tryk af 
2381 millimeter og en temperatur paa —+- 47.99. Derimod naaes 
ofte større høider med ubemandede balloner, der bærer registrerings- 
apparater for luft-tryk og temperatur og ved hjælp af de paa farten 
optegnede kurver giver oplysninger om hine luft-regioners tilstand. 
Disse balloner har naaet høider paa 20,000 meter og derover og har 
leveret værdifulde bidrag til resultaterne af de med bemandet ballon 
foretagne reiser. 

Særlig frugtbringende viste alle disse undersøgelses-metoder sig, 
da man begyndte at opsende balloner samtidig fra forskjellige byer 
for at faa et saavidt muligt fuldstændigt billede af en dags veirlig. 
Den i september 1896 grundede »Internationale luft-skipper kommis- 
sion« foranledigede allerede 14. november samme aar samtidige op- 
stigninger af otte balloner i Paris, Strassburg, Munchen, Varsjava, 
St. Petersburg og Berlin, og senere er ogsaa lignende foretagender 
udførte. 


Passions-teatret 1 Selzach. 


(Efter Paul-Henry Tessyl i Revue des Revues). 





p= den vei, som tværs over markerne fører fra den lille jernbane- 
station til landsbyen Selzach, gaar der et langt tog af lys- 
klædte bonde-piger og bønder i søndags-dragt. Sletten ligger varm 
og smilende, i det fjerne sees andre hvide veie, der løber som elve 
mellem engene og fører med sig mængdens mange-farvede bølger. 
I skyndingen gaar folk i græsset for at forkorte veien; det muntre 
mylder oplives af smaa program-sælgere, der geskjæftig løber fra 
den ene gruppe til den anden for at byde frem fotografier, illustrerede 
brevkort og forklarende smaahefter. 

I baggrunden af landskabet reiser Jura sine klippe-mure med 
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de violette skoge — en smuk dekoration; den lille, nye og sirlige 
kirke i Selzach synes ogsaa at have klædt sig i fest-skrud. Og solen, 
den varme sommer-sol, straaler over de grønne vidder. 

Idag, Maria himmelfartsfest, 15. august, vil bønderne i Selzach 
opføre passions-mysteriet i nærvær af hele kanton-befolkningen og 
nogle nysgjerrige englændere. Man er kommet fra Solothurn og Biel, 
ja endog fra Basel og Luzern for at overvære høitideligheden, og 
trods den tropiske varme har fjeld-boerne forladt fjeldet, landsby- 
folkene spændt sine heste for, og by-folk taget med jernbanen, ja 
nogle udlændinger er for anledningen komne lige ned fra Rigi for 
næsten en hel dag at lukke sig inde i et lands-teater. 

Teater-salen ligger midt paa en stor eng og er en lang bygning 
af linde-træ, simpel og uden sir som en lade, hvori høvlede træ- 
bænke trinvis høiner sig. Der er ingen dekoråtioner eller draperier; 
hverken udvendig eller indvendig er væggene malede. Den meget 
rummelige og dybe scene skilles fra salen ved et rum under jorden, 
der er laant fra Bayreuth systemet, og hvor orkestret og korene 
befinder sig uden at kunne sees. 

Medens bygnings-ensemblet giver et passende indtryk af rudi- 
mentær simpelhed, staar visse detaljer i kuriøs modsætning hertil 
ved at være saa morsomt moderne. Store, haand-skrevne plakater 
beder damerne være saa venlige at tage hattene af; selv uden denne 
anmodning vilde de uden tvil gjøre det. Mændene, som er skinsyge 
paa denne forret og omhyggelig fjerner fra sig al unyttig pynt, har 
sat sig i skjorte-ærmerne; og snart, naar sommer-varmen har naaet 
sit høieste, er bonde-konerne ikke bange for at tage af halsen al den 
verdslige flitter-stas, de har pyntet sig med til ære for dagen, og 
blotte sig baade rigelig og grundig . .. 

Men hør, udenfor paa landsby-pladsen lyder en fanfare; den 
kalder paa efternølerne, det er en mellemakts-ringning, mer larmende, 
men ogsaa mere malerisk end vor. Nu lukkes alle døre, og teppet 
gaar op. En skuespiller med et diadem om panden træder frem og 
fremsiger en prolog; det er ham, som paa denne vandring gjennem 
bibelen skal være vor cicerone; det er ham, som forud for hvert 
levende tablaa skal give os de forklarende oplysninger paa vers. 

Klokken er 11 om formiddagen; indtil klokken 6 om aftenen 
blir vi — med undtagelse af en frokost-pause — siddende paa de 
haarde træ-bænke og glemmer for gjen-opstandelsen af en antik og 
evig verden den frygtelige varme, vi lider under. 

Forestillingerne i Selzach er væsentlig forskjellige fra dem, som 
de bayerske bønder hvert tiende aar arrangerer i Oberammergau. 
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I Selzach er første del af skuespillet viet det gamle testamente, medens 
i Oberammergau-skuespillet er bygget paa »lidelsen« alene. 

Men hvad der først og fremst karakteriserer teatret i Selzach, 
er det musikalske element, som der dominerer. Medens forestillingen 
i Bayern er rent dramatisk, et virkeligt stykke, der spilles af bønderne, 
saa danner her orkestret, korene, melodierne, recitativerne og deklama- 
tionerne en ramme om en række levende tablaaer; i hele værket er 
der kun to scener, som spilles: Kristus foran Kaifas og hos Pilatus. 

Partituret, et ret heldigt arrangement af oratorier, religiøse melo- 
dier, sonater og operaer, indbefatter Bach og Wagner, Mendelssohn 
og Mozart, Håndel og Haydn. 

Fra paradisets have til Kristi gjen-opstandelse drager 43 levende 
tablaaer vore øine forbi, og efter haanden beundrer vi Jakobs drøm, 
Moses' frelse fra Nilens vande, de kongelige mageres tilbedelse og 
indtoget i Jerusalem og saa mange andre yndige eller tragiske billeder, 
som de største mestere hundred gange har foreviget, og som i denne 
landlige sal blandt denne begeistrede mængde viser sig for os i 
et nyt lys. 

Uden tvil vilde kritikerne finde mangt at dadle: undertiden 
forfærder messing-instrumenterne, stor-trommen eller klarinetten det 
følsomme øre; det hænder solisterne, at de er færdige med sin sang 
nogle øieblikke før orkestret; den reciterende gjør nogle rare be- 
vægelser med krop og mave, som kun staar i et meget fjernt forhold 
til det æstetiske, og hans hænder forstyrrer og generer ham som 
unyttige gjenstande. Men hvad gjør det? Lige over for den naive 
overbevisningens glød hos disse improviserede skuespillere synes 
ironi næsten en hellig-brøde. Og om end orkestret og udtalen kan 
lade noget tilbage at ønske, hvor er da ikke massernes gruppering, 
korenes dygtighed, arrangementet af tablaaerne, lys-virkningerne og 
udstyret i denne afsides landsby paa en gang moderne og naiv kunst. 


pe 
X X 


Jeg stansede nær »kunstnernes udgang«, og foran mig gaar 
Jesus's æsel, hyrdernes faar, Pontius Pilatus, som endnu ikke har 
iført sig sin guld-bremmede toga og bærer sin violin i haanden (ti 
naar den romerske lands-høvding ikke er paa scenen, er han simpel 
musikant i orkestret); der kommer Judas, holdende i armen et stort 
spædbarn, som vi nogle timer i forveien har seet flyde paa Nilen, da 
han var den lille Moses; der har vi endelig Jesus i vadmels-klær, med 
en svær cigar i munden og hænderne i lommen. Frygtsomt gaar 
jeg hen til ham og meddeler ham mit levende ønske om at prate 
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et øieblik med ham. »I haven ved »Den hvide hest«,« svarer han, 
»vil vi finde kjølighed og fortrinligt øl.« Han siger dette ganske 
ligetil som en stor, blaseret mand, hvem et interview hverken for- 
bauser eller smigrer. Paa veien spør jeg ham ud. Berøvet sine 
lange lokker og skjægget ligner han kun meget lidet de atelier- 
modeller, som har til specialitet at fremstille Kristus. Han taler i 
begyndelsen rolig som en bonde om vind og veir. Men snart blir 
hans stemme livligere; den vibrerer mer; begeistringen omskaber og 
gjennemgløder ham. Hans tales naive oprigtighed, den frimodige 
overbevisning i hans træk og 'den glødende tro i hans øine tyder 
ikke paa nogen komediant. 

Vor lille landsby tæller kun 1500 indbyggere, fortalte han. Og 
vi er over 250, som deltager i opførelsen, som skuespillere, korister 
eller musikere. Sagen er, at vi i lange tider har havt en sang- 
forening for begge kjøn, et mands-kor, et kommunalt musik-korps, 
ja endog en dramatisk forening, som paa den store hotel-sal opførte 
folke-skuespil. Vi har saaledes opført »Røverne« af Schiller, »Den 
menederske bonde« af Anzengruber og »Adam Zeltner« af Joachim. 
Vor landsby har hurtig skaffet sig et ry i egnen ved de fester, 
som vi stadig har feiret paa de nationale fest-dage og karnevalet. Da 
Schlafli, urmageren her paa stedet, efter at have overværet passions- 
skuespillet i Oberammergau, vilde indføre lignende forestillinger her, 
var jordbunden vel forberedt. Men vi maatte nyttiggjøre vore 
musikalske anlæg, dygtiggjøre vore korister . . . skolelæreren i Selzach 
arrangerede det musik-stykke, De nys har hørt, idet han lagde R. P. 
Mullers arbeide til grund for tekst og musik og indlagde recitativerne, 
deklamationerne, de levende tablaaer og de spillede scener.« 

Og da jeg undrer mig over det ypperlige samspil fra alle de 
optrædendes side, fortsætter han: »Vi er kun langsomt naaet frem 
til disse resultater. I adskillige aar har de lange vinter-aftener været 
viede til studiet af vore roller og til prøver. Men vi har alle 
været besjælede af samme mægtige aand —.« Her bryder min 
bjemmelsmand af; han frygter for ikke længer at være beskeden 
nok. Og taus tænker jeg paa de lange vinter-aftener, paa den afsides 
landsby ved fjeldets fod paa den store, snedækkede slette, og de par 
hundreder ydmyge bønder, stræbende hen mod sit sublime og naive 
ideal af et teater. | 

Men vore glas er tømte, og jeg kalder paa opvartersken. Frisk 
og munter kommer hun springende og bringer os den skummende 
drik. Jeg tar ikke feil; det er jo Maria Magdalena, som jeg har set 
stønnende ved korsets fod. Jeg udtaler mig anerkjendende om hendes 
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talent, og hun tar imod min hyldest med smil paa læben. Tiden 
gaar, kvelden kommer, og her i haven, hvor blomsterne dufter deilig, 
øribes jeg af en eiendommelig rørelse. Derhenne vender bønderne 
flokkevis hjemover under sang. Og jeg tænker paa den enkle lykke 
hos dette lille folk, som midt i sin ensformige tilværelse føler 
kunstens hellige og liv-givende gøys. 


Arbeider-politik 1 Storbritannien. 


(Efter I. Keir Hardie i Forum). 

| siste hefte af /Æ0rum udtaler føreren for det saakaldte uafhængige 

arbeider-parti, Keir Hardie, sig om arbeider-bevægelsen i Stor- 
britannien, dens nuværende stilling og sandsynlige fremtid. Keir 
Hardie blev indvalgt i parlamentet i 1892, men faldt igjennem ved 
valgene i 1895. Han er som politiker udgaaet af arbeidernes egne 
rækker, idet han fra sit syvende til sit fire og tyvende aar arbeidede 
ved kul-gruberne i Wales. 

Arbeiderne i Storbritannien har forholdsvis sent opnaaet politisk 
magt. Rigtignok vedtoges allerede i 1867 en lov, som gav arbeiderne 
i byerne stemmeret; men det var først i 1884, at stemmeretten blev 
udvidet til arbeiderne paa landet. Og det er endnu langt fra, at 
arbeiderne har opnaaet sin retmæssige politiske indflydelse. Paa 
grund af en gammel forsigtig sædvane ved mandtals-føringen over 
stemme-berettigede maa en arbeider, som flytter fra et distrikt til et 
andet, vente i to aar, før han paany kan udøve sin stemmeret, og 
de engelske stemmerets-regler er saadanne, at de udelukker omtrent 
en tredjedel af arbeiderne fra deltagelse i valgene. Som bekjendt 
maa man for at opnaa stemmeret i de engelske byer eie eller leie 
et hus og have egen husstand eller ogsaa leie en hus-leilighed af 
minst 10 £'s (180 kroners) leieværdi. Der eksisterer imidlertid en 
mængde ugifte arbeidere, som ikke opfylder den siste betingelse, idet 
de ikke betaler mere end kr. 2.40 å 3.00 ugen for logi. Bestemmelsen 
om husleie-afgiften som stemmerets-betingelse blev ogsaa oprindelig 
vedtaget for at give sønner af velhavende folk stemmeret uden at 
gjøre arbeiderne delagtige deri. 

Naar det gjælder af skaffe arbeidernes repræsentanter plads i 
parlamentet, er der imidlertid endnu alvorligere vanskeligheder at 
kjæmpe med end arbeider-standens mangelfulde valg-ret. Først og 
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fremst stiller valg-omkostningerne sig iveien. Disse bestrides som 
bekjendt i England af de kjæmpende partiers valg-kandidater, hvorfor 
i regelen kun velhavende personer kan vælges til parlamentet, Det 
er sjeldent, at en valg-kandidat slipper fra det med mindre end 20,000 
kroner, og der gaar ofte meget større summer med. Naar en arbeider- 
fagforening (trade union) vil forsøge at skaffe en mand af sin midte 
sæde i underhuset, maa den derfor paatage sig denne anseelige 
udgift, hvortil end videre kommer omkostningerne ved at underholde 
vedkommende repræsentant i parlaments-tiden, idet de engelske 
underhus-medlemmer ikke oppebærer nogen diæt. Resultatet heraf 
er, at af underhusets 670 medlemmer er der knapt tolv, som er 
arbeider-repræsentanter i den forstand, at de nomineres og under- 
holdes af arbeider-fagforeninger (ørade unions) eller andre arbeider- 
organisationer. England staar derfor med hensyn til arbeidernes 
parlamentariske repræsentation langt tilbage for Tyskland, Frankrige 
og Belgien. 

De nævnte vanskeligheder har dog ikke kunnet hindre, at 
Englands organiserede arbeidere i de siste 35 aar med stadig stigende 
kraft har arbeidet for at faa sine interesser direkte repræsenteret i 
parlamentet. I 1874 skaffede Northumberlands grubearbeider-forening 
sin sekretær, mr. Thomas Burt, plads i underhuset, og senere har 
adskillige større fagforeninger — især grube-arbeidernes — fulgt 
eksemplet. I 1887 blev der paa en fagforenings-kongres dannet en 
politisk organisation med det formaal at vælge arbeidere ind i parla- 
mentet. Paa den tid mente man, at det var umuligt for arbeiderne 
at opnaa noget uden gjennem samarbeide med det liberale parti, og 
arbeider-valgforbundet, som organisationen kaldtes, blev derfor i 
grunden kun en venstre fløi af det liberale parti. Det lykkedes den 
i to å tre tilfælde at faa de liberale til at antage sine kandidater; 
men den havde ingen solid støtte blandt arbeiderne og sygnede hen 
efter haanden. 

I 1893 dannedes til slut det uafhængige arbeider-parti, hvis 
fornemste formaal ligeledes er at sikre arbeidernes anskuelser 
repræsentation inden parlamentet og andre valgte institutioner. Dette 
parti adskiller sig imidlertid fra tidligere organisationer med samme 
formaal derved, at det aabent bekjender sig til socialismens principer 
og bestemt afviser ethvert samarbeide med de to store politiske 
partier. Det opstiller altid sine egne valg-kandidater og blir naturligvis 
af denne grund adskillig bagtalt og hundset. Det er saaledes endog 
blet beskyldt for at modtage penge-understøttelse fra de konservative 
for at skade de liberale. Men det har alligevel vundet en stadig 
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større tilslutning blandt de organiserede arbeidere. Ved valgene i 
1895 opstillede det uafhængige arbeiderparti 34 kandidater og 
mønstrede 44,000 stemmer, og man har regnet ud, at hvis det havde 
kunnet opstille en kandidat i hvert valg-distrikt, vilde det have 
mønstret et stemmetal af en million. Ingen af de opstillede kandidater 
blev valgt; men partiets kamp satte sine mærker paa nationens politik. 

Siden den gang er der gjort endnu større anstrængelser i samme 
retning. Hvert aar samles Storbritanniens fagforeninger til en kongres, 
hvor politiske spørsmaal vedrørende arbeiderne diskuteres. I be- 
gyndelsen stillede disse kongresser sig fiendtligt til det uafhængige 
arbeider-parti; men dette fiendskab er i aarenes løb efter haanden 
forsvundet, og nylig har en fagforening med overvældende majoritet 
erklæret sig for socialismens principer og det uafhængige arbeider-partis 
formaal. Paa den siste fagforenings-kongres i september 1899 ved- 
toges desuden en resolution, hvori hoved-styrelsen opfordredes til 
at sammenkalde en konference mellem fagforeninger, socialister, 
kooperationister og andre arbeider-organisationer, til drøftelse af et 
passende grundlag for en fælles politisk aktion med det formaal at 
skabe et uafhængigt arbeider-parti inden parlamentet. Denne konfe- 
rence kom ogsaa istand, og resultatet oversteg indbydernes dristigste 
forventninger. Der var repræsentanter tilstede for tre socialistiske 
organisationer, nemlig det uafhængige arbeider-parti, det socialdemo- 
kratiske forbund og det fabianske samfund, og desuden var en halv 
million fagforenings-medlemmer repræsenterede. Diskussionen, som 
varede i to dage, havde et meget harmonisk præg. Tilslut nedsattes 
en fælles komité med den opgave at udarbeide en liste over de 
parlaments-medlemmer, som skal være berettigede til arbeidernes 
stemmer ved det forestaaende valg. Disse kandidater maa være 
nominerede af en af de konferencen deltagende arbeider-organisationer, 
og vedkommende organisation er financielt ansvarlig for de kandi- 
dater, de har nomineret. Vælges en saadan kandidat ind i parla- 
mentet, maa han deltage i dannelsen af en uafhængig gruppe, vare- 
tage arbeidernes interesser og være beredt til at samarbeide med 
det parti, som maatte yde arbeiderne de største indrømmelser. Vi 
staar saaledes ved begyndelsen til en arbeider-sammenslutning, som 
ikke kan undlade i stadig stigende grad at gjøre sin indflydelse 
gjældende ved fremtidige valg i England. 

Det er imidlertid en faktor, som i høi grad formørker arbeider- 
kandidaternes udsigter ved det nu forestaaende valg, og det er den 
herskende krigs-begeistring. I omkring et aar har ethvert indre- 
politisk spørsmaal blet oversvømmet af den saakaldte »patriotiske« 
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bølge, som i anledning af burer-krigen har gaaet over landet, og 
som ogsaa har revet en stor del af arbeiderne med sig. Hvis der 
bare blev givet folket tid til at komme til fornuft før valgene, vilde 
der trods alt være haab for arbeider-kandidaterne. Ti der er kræfter 
i virksomhed, som er skikket til at aabne folks øine. Prisen paa 
levnets-midlerne har saaledes paa grund af krigen steget betydelig. 
Krigens sande aarsager blir mere og mere kjendt. Men parti-lederne 
vil nok sørge for at valgene finder sted, før der har indtraadt noget 
alvorligt omslag i den offentlige mening. Det var først hensigten, 
at valgene skulde foregaa i juli iaar; men burerne har ved sin seige 
udholdenhed og sit mod tilintetgjort de ministrielle beregninger, og 
valgene er nu udsat til oktober. Det er endog muligt, at de ikke 
vil blive afholdt før vaaren 1901. Ti tidspunktet afhænger af 
begivenhederne i Syd-Afrika, idet man helst vil at valgene skal 
falde sammen med de seirrige troppers hjemkomst fra krigs- 
skuepladsen. 

Krigen i Syd-Afrika har dog havt em virkning, som vil komme 
arbeider-kandidaterne tilgode. Hidtil har det uafhængige arbeider- 
partis kandidater havt ivrige modstandere i de radikale, der danner 
det liberale partis yderste venstre fløi. De radikale har nemlig stadig 
haabet at se sine reform-ideer virkeliggjort ved det parti, som har 
gjennemført alle reformer 1 fortiden, og de har betragtet det som 
forræderi at svigte den gamle liberale parti-fane. Deres tro paa det 
liberale parti er imidlertid ofte blet sat paa en haard prøve, og nu 
finder de, at største delen af de liberale er begeistrede tilhængere 
af en skidden erobrings-krig, og at arbeider-organisationerne er de 
eneste, som repræsenterer deres egne anskuelser om krigen. Følgen 
heraf har været en tilnærmelse mellem de radikale og arbeider- 
organisationerne, og der synes nu at være udsigt til samarbeide i 
fremtiden. Skulde et saadant samarbeide komme istand, vil hele det 
politiske system i England undergaa en fuldstændig revolution. 

Faktum er, at der ikke længer eksisterer noget liberalt parti i 
England. Liberalismen var en legemliggjørelse af den voksende 
handels-aand i den første del af aarhundredet, medens toryerne eller 
de konservative repræsenterede land-adelens interesser. Mellem disse 
to retninger rasede en heftig kamp i 50 aar. Men med frihandelens 
triumf seirede de industri-drivende, og siden da har liberalismen stadig 
været paa tilbagetog. Den engelske handel har nu naaet grænserne 
for sin udvidelse og staar ansigt til ansigt med en stigende konkur- 
rense ikke blot fra europæiske rivaler, men ogsaa fra de Forenede 
Stater. Den ser sig derfor nødt til stadig at søge nye markeder, 
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Som følge heraf er der ikke længer noget virkeligt skille mellem de 
liberale og toryerne, og istedenfor et enigt liberalt parti har vi nu 
en række indbyrdes stridende grupper. Tiden er derfor moden for 
arbeider-partierne, og naar disse blot arbeider i enighed, er det kun 
et tids-spørsmaal, naar de vil komme til magten. En lignende ud- 
vikling har foregaaet paa fastlandet. OQgsaa der svinder liberalismen, 
medens arbeider-partierne træder i forgrunden. 

Der er for nærværende tolv arbeider-repræsentanter i under- 
huset. Disse vil alle blive opstillede til gjenvalg. Desuden vil det 
uafhængige arbeider-parti nominere minst 12 kandidater, og fag- 
foreningerne et lignende antal. Det social-demokratiske forbund vil 
antagelig ikke nominere saa mange. Men alt ialt vil de forenede 
arbeider-partier vistnok opstille mellem 40 og 50 kandidater, og selv 
om kun halvdelen eller tredjedelen af disse vælges, vil de danne 
kjærnen til et parlamentarisk parti, hvoraf man vil kunne vente sig 
meget. De radikale og de irske parlaments-medlemmer vilde sand- 
synligvis i ikke ringe udstrækning kunne arbeide sammen med en 
saadan gruppe, og resultatet vil da blive en parlamentarisk styrke 
paa 120 mand. Under en resolut ledelse vilde denne kunne faa 
adskillig magt. Den vil ialfald drive de liberale over til sine natur- 
lige frænder toryerne og derved stille nationen ansigt til ansigt med 
alternativet: socialisme eller kapitalisme. 


Atomer og molekyler. 


Materiens minste dele. 
(Efter E. Laue i Der Piomier). 





Sa bekjendt kan man ikke blot forminske ethvert tal til en ener, 
men man kan ogsaa gjøre enheden mindre og mindre, ja uendelig 
liden, idet man forvandler den til en brøk og forstørrer dennes nævner 
i det uendelige, hvorved brøkens værdi forminskes i samme forhold. 
Nu kunde man ligeledes tænke, at der heller ikke kunde være tale 
om virkelige aller minste eller muligst smaa legemlige ting, fordi der 
ifølge vor forestilling ikke findes nogen grund, hvorfor det formentlig 
minste ikke skulde være yderligere delbart.. Og dog fordrer den 
nyere tids fremskredne natur-videnskab antagelsen af aller minste, 
altsaa ikke videre delbare eller opløselige legemlige ting, som man 
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benævner med det græske ord atomer. Naar man vil opføre et mur- 
hus, maa man have bygge-stene, de være nok saa smaa; naar en 
hvilken som helst legemlig ting skal opbygges, det være et sand-korn 
eller et himmel-legeme af uhyre størrelse, saa maa dertil anvendes 
virkelig faste, d. e. ikke videre opløselige stof-dele, der paa en eller 
anden maade sammenføies. Selv om de minste smaadele, atomerne, 
i virkeligheden er saa smaa, at de ikke kan opfattes med nogen af 
vore sanser, om der f. eks. udfordres tusener for at danne et eneste 
sand-korn, saa maa vi dog til sist komme tilbage til uopløselige ur- 
bestanddele. 

Atomerne maa efter sin natur være væsentlig forskjellige fra 
hinanden, alt eftersom de hører til et af de nu bekjendte 70 grund- 
stoffe, og de kan ikke forandre sin natur. Saaledes kan der f. eks. 
af et atom jern aldrig blive et atom guld, svovl eller surstof. Ja, 
enhver art af atomer maa tillige have en eiendommelig form, hvorved 
alene kan forklares, at der ved den saakaldte krystalisation opstaar 
fir-kantede, fem-kantede og seks-kantede legemer, eller at der ogsaa 
danner sig legemer uden regelmæssige kanter og hjørner. 

Samtlige legemlige ting er en sammenhobning af atomer; dog 
maa man herved ikke danne sig en feilagtig forestilling. Selv hvor 
tætte og faste mange legemer synes at være, saa eksisterer der dog 
i virkeligheden intet absolut tæt; ti i intet legeme berører det ene 
atom det andet, men nærmer sig hinanden mere eller mindre, og 
rundt om er ethvert atom omgivet af den alt gjennemtrængende, 
verdens-rummet opfyldende fineste masse, som man benævner æter, 
himmel-æter eller verdens-æter. Mellem-rummene er vistnok saa smaa, 
at de hverken kan bemærkes ved øiet eller ved føle-sansen. De 
stærkeste hammer-slag kan vistnok gjøre glødende jern tættere, men * 
dog ikke saa tæt, at det ene jern-atom virkelig berører det andet, 
fordi dette efter natur-lovene er umuligt, da hvert atom vil være 
leiret for sig. Og dog hænger et saadant jern-stykke eller hvilket 
som helst andet legeme fast sammen, idet de enkelte atom-dele, som 
det synes, holdes forenede ved æter-massens mægtige tryk udenfra 
9: den saakaldte attraktion eller tiltræknings-kraft. 

Kun elementerne eller grund-stoffene bestaar af lige-artede atomer. 
De fleste legemer eller stoffe er derimod sammensatte eller kemisk 
forbundne af flere: 2, 3 og 4 fuldstændig forskjellig-artede atomer, 
dog saaledes, at de synes at danne en fuldkommen lige-artet masse, 
som f. eks. vandet, der bestaar af en intim forbindelse af vandstof 
og surstof. Nu kan vi vistnok ikke tælle atomerne i vandstoffet og 
surstoffet i en vand-draabe, men vi ved, at de efter vægt udgjør 
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næsten 89 dele surstof og kun 11 dele vandstof, efter volumen der- 
imod kun I del surstof og 2 dele vandstof. Er nu surstof-atomerne 

og for sig meget tungere og hvorfor? Eller indtager vamdstof- 
atomerne et større rum? I det hele taget er de ensartede legemer 
tungest, hvis atomer fordrer de minste mellemrum. Guld maa altsaa 
være tættere end jern, tin, svovl o. S. V. 

I sammensatte legemer maa de forskjelligartede atomer være 
stillede gruppevis. Vi kan f. eks. tænke os, at der i en vand-draabe 
om hvert atom vandstof er stillet 5 atomer surstof. Denne gruppe 
penævner man et 7molekyl, og molekylerne er atter længer fjernet fra 
hinanden end atomerne, uagtet det hele synes at være en tæt masse. 
Bringer man nu i vandet noget, der tiltrækker surstoffet stærkere 
end vandstoffet, f. eks. et lidet stykke sink, saa vil en del af molekylet 
opløse sig: surstof-atomerne forbinder sig med sinken, og vandstof- 
atomerne gaar bort i luft-form, d. v. s. som vandstof-gas. For at 
anstille dette forsøg tilsætter man vandet lidt fortyndet svovl-syre af 
grunde, som her ikke kan behandles. Opvarmes vandet, saa udvides 
det, og molekylerne rykker straks i større afstand fra hinanden. 
Stiger opvarmningen til kogning, saa fjernes molekylerne saa langt 
fra hinanden, at hele massen forandrer sin form, idet den gaar over 
i luft-formig tilstand og indtager nu et 16 å 1700 gange større rum 
end tidligere. Afkjøles vandet til fryse-punktet, saa vil derved surstof- 
og vandstof-atomernes natur ikke blive forandret, men derimod vil 
grupperingen eller molekylar-dannelsen blive anderledes, nemlig saa- 
ledes, at de minste dele nu ikke er saa let forskyvelige om hinanden 
som i vandet, men viser sig nu som et fast legeme, uagtet is er lettere 
end vand; følgelig maa molekylerne i isen have rykket længere fra 
hinanden; vandet er nu krystalliseret: blet til fast is. 

Alle stoffer uden undtagelse, selv de fasteste, f. eks. metaller 
og stene, kan gjøres luft-formige ved en vis varmegrad; enkelte gaar 
tilbage til flydende eller fast form, naar varmen forminskes, medens 
andre ved enhver varme- eller kuldegrad forblir luft-formige, f. eks. 
den af surstof og kvælstof bestaaende atmosfæriske luft. Dog kan 
ogsaa enhver luft-partikel paa anden maade gaa over i fast form, 
saaledes som det sker ved planterne og dyrene, hvilke bestandig 
optager dele af luften i sig og deraf danner sine flydende og faste 
bestanddele. 

Mærkværdigst maa atomernes gruppering være, naar lige-artede 
legemer bestaar af 3 og 4 ganske forskjellig-artede grundstoffer. Vi 
vælger som eksempel sæbe, der bestaar af fedt og potaske eller 
soda. Men fedt er allerede en kemisk sammensætning af kulstot, 
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vandstof og surstof. Potaske bestaar af kulsurt kalium. Følgelig 
bestaar enhver sæbe-partikel af molekyler, i hvilke 4 ganske for- 
skjellige elementar-atomer er grupperet i visse forhold og i en eien- 
- dommelig form. I sæbevand svømmer de enkelte sæbe-molekyler 
uden at opløse sig. Men tilsætter man noget eddike, saa viger 
molekylerne straks fra hinanden og omformer sig. Eddike-syren 
forbinder sig nemlig med de atomer, som forhen har dannet potasken, 
og fedtets atomer forbinder sig atter indbyrdes til fedt-molekyler, der 
svømmer om som fnug i vædsken. 

Gyder man en draabe vinaand i en flaske med vand, saa 
opløses ikke vinaand-molekylerne, bestaaende af kul- vand- og sur- 
stof, men fordeler sig mellem vand-molekylerne saa fuldstændig, at 
der endog i enhver draabe af vandet findes vinaand-dele. Ft lignende 
forhold finder ogsaa sted ved andre blandinger. 

Men det vidunderligste er, at visse stoffer kan bestaa af ganske 
de samme elementar-atomer, endog i det samme mængde-forhold, 
og dog ikke synes at have den minste lighed med hinanden. Saa- 
ledes bestaar rør-sukker, stivelse-mel og de haarde træ-trevler alle 
nøiagtig af 6 dele kulstof, 5 dele vandstof og 5 dele surstof. Men 
hvori kan da forskjellen ligge mellem disse stoffer? Den ligger deri, 
at atomerne i hvert af disse stoffer er forskjellig grupperet. Naturen 
ophæver denne forskjel ganske let, idet den forvandler frøkornets 
stivelse-mel ved spiringen til stivelse-sukker og dette atter til stengelens 
træ-trevler eller frugtens stivelse-mel. 

Kunde vi arbeide som naturen, hvor let kunde vi f. eks. da 
ikke forskaffe os den fortræffelige kaffe-essens kaffein i den for- 
ønskede mængde, uden at være afhængige af kjøbmanden! Den 
rene kaffe-essens og ligeledes te-essens bestaar nøiagtig af 16 dele 
kulstof, 10 dele vandstof, 4 dele surstof og 4 dele kvælstof. Alle 
disse stoffer har vi rigelig for haanden og kan blande dem i ethvert 
ønskeligt forhold, og dog kan vi derved ikke frembringe noget, som 
har den fjerneste lighed med kaffe-essens. Hvorfor? Fordi vi ikke 
kunstig kan istandbringe grupperingen af elementar-atomerne. 

De nævnte stoffer er i og for sig ikke alene fuldkommen 
uskadelige, men vi behøver dem nødvendig og optager dem daglig 
i form af spise og drikke. Og dog formaar naturen at sammenstille 
deres gruppering saaledes, at de derved blir dødelige gifte, saasom 
stryknin, blaasyre, nikotin etc. Dette siste stof tobaks-essens, bestaar 
af 10 dele kulstof, 7 dele vandstof og 4 dele kvælstof — lutter uskyldige 
stoffer; den giftig virkende gruppering fremkommer i tobaks-bladene 
tobaks-oljen og tobaks-røgen. Men den giftige virkning ligger tillige 
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i vor organismes særegne indretning; ti for enkelte insekt-larver er 
nikotin en lækkerbidsken, og de trives derved til tobaks-planternes 
fordærv. Qgsaa gjeder og andre dyr kan som bekjendt spise tobak 
med velbehag, og grisen kan godt fordøie arsenik, medens peber skal 
være en gift for den. 

Naturen er et vidunderligt verksted; vor forbauselse maa stige, 
jo dybere vi trænger ind i dens hemmeligheder. Enhver, der ikke 
kan glæde sig ved saadan forskning og stedse udvidet erkjendelse, 
han gaar ud af livet uden at have smagt det beste af, hvad dette 
byder. 


Sol-varmen. 


Sol-varmens størrelse; oprindelse og vedligeholdelse. Mekanisk varme-teori. Solens afkjøling og tiden 
for samme. Livets uddøen paa jorden. Jord-klodens formodede undergang. 


(Af S. A. Ramsvig). 





Ni luften i længere tid daglig har havt en temperatur af 20 å 
30 graders varme, og naar man ved, at denne varme alene 
skriver sig fra solen, der er 20 millioner geografiske mil fjernet fra 
OS, naar man tiilige ved, at varmens styrke staar i et omvendt for- 
hold til afstandens kvadrat, d. v.s. at naar temperaturen i en vis 
afstand fra varme-kilden har en bestemt størrelse, saa er varme- 
graden i den dobbelte afstand 4 gange lavere, i den tredobbelte 
afstand 9 gange og i den firedobbelte afstand 16 gange svagere 
0.s. Vv. — naar man ved alt dette, da maa man vel uvilkaarlig spørge: 
»Hvor varmt er det egentlig paa solen?« Hvis du, min ærede læser, 
retter dette spørsmaal til en fysiker eller astronom, vil han uden 
tvil ryste paa hodet og svare: »Min ven, det kan jeg ikke med 
fuld vished sige dig !« 

Ja, saaledes forholder det sig i virkeligheden. For at kunne 
besvare spørsmaalet om sol-varmens størrelse, maa man nemlig 
ganske nøiagtig kjende solens sammensætning, navnlig paa over- 
fladen, maa vide, hvilke stoffer dersteds findes, og i hvilken tilstand 
de befinder sig. Men det er netop dette, man ikke med fuld vished 
ved: i ethvert fald ved man derom altfor lidet til at kunne besvare 
det oven-nævnte spørsmaal med nøiagtighed. Rigtignok har man 
ved hjælp af spektral-analysen fundet, at mange af de grundstoffe, 
som vi kjender her paa jorden, ogsaa findes paa solen, men dersteds 
i glødende, damp-formig tilstand. 
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Det eneste, man med nogenlunde sikkerhed kan udfinde, er 
styrken af solens varme-straaling paa jordens overflade, og derefter 
kan man ved hjælp af teoretiske betragtninger slutte tilbage til solens 
temperatur. Af den paa eksperimentel maade fundne størrelse for 
solens varme-straaling udledede den italienske astronom Pater 
Sechi solens temperatur til 10 millioner grader, men kom senere 
til et noget andet resultat, nemlig over 5 millioner grader Celsius 
(5,684,000 "), medens Vicaire efter Dulongs og Petits lov beregnede 
solens varme-grad til 1398 * Celsius. Denne uhyre forskjel mellem 
disse paa lige eksperimentel, men forskjellige teoretiske grundlag 
beroende angivelser af sol-temperaturen viser os, hvor usikre lignende 
bestemmelser er, og at de vel ogsaa altid vil vedblive at være det trods 
de mange forsøg, der er anstillede af andre lærde i dette øiemed. 
Den bekjendte matematiker og opfinder John Erikson beregnede 
saaledes sol-varmen til 2 millioner grader, medens den tyske astro- 
fysiker Zöllner paa rent teoretisk grundlag beregnede temperaturen 
til 13,000 * C. paa solens overflade og 7800 C. i et dyb af 1000 
kilometer. Videre fandt amerikaneren Langley efter mange og 
omhyggelige eksperimenter, at solens temperatur udgjør i det minste 
200,000 ? C., medens William Siemens, støttet paa sammenligning 
mellem sol-lyset og den elektriske flammebue og under Langleys 
forudsætning, at kun 1'/4 af den sol-straaling, som træffer jorden, 
viser sig som lys, beregnede temperaturen i solens fotosfære (lys- 
kloden eller lys-hylstret) til 2800 å 3000 Celsius. 


sk 
*k k 


Som nævnt, har man søgt at løse problemet angaaende solens 
temperatur paa forskjellige maader. Men usikkerheden af de em- 
piriske data, der er nødvendige for denne beregning er, som vi har 
seet, endnu saa store, at man for det første maa nøie sig med 
omtrentlige vurderinger, og disse er mere egnet til at fastslaa vore 
ideer angaaende det almindelige rang-trin for de betræffende størrelser 
end at lære os nøiagtig at kjende det antal temperatur-grader, der 
hersker paa solen. Dog er allerede disse omtrentlige resultater af 
umiskjendelig betydning og egnet til at vække indbildnings-kraften. 

Uagtet de 10 millioner grader, hvilke Pater Sechi oprindelig 
fastslog som solens temperatur, ikke længer kan opretholdes, efter 
at Soret i Gent ved forsøg paaviste, at den hypotese, som Sechi 
lagde til grund, nemlig, at legemernes straaling var proportional med 
deres temperatur, er urigtig, saa fandt dog Zöllner først efter en 
anden metode solens temperatur at være 270,000 grader, og denne 
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fysiker, der, i lighed med Keppler, pleiede at lade de vildeste pro- 
dukter af sin indbildnings-kraft kontrollere af den strenge matematiske 
kontrol, anslog sol-temperaturen i et dyb af l/10 af sol-radien til 
I million grader. Sechi fandt senere, idet han sammenlignede sol- 
varmen med den i den elektriske lampe udviklede varme, at tempera- 
turen paa solens overflade udgjør 170,000 grader C. 

Der hersker for tiden ingen tvil om, at solen er en stærkt 
glødende kugle, bestaaende af glødende gaser, af flydende og maaske 
ogsaa af faste stoffe, og at den er omgivet med en atmosfære af glødendé 
dampe. Imidlertid er man endnu ikke enig om beskaffenheden af 
den indre sol-kjerne, idet nogle antager den for at være flydende og 
anser sol-pletterne for skyer i dens atmosfære, medens andre mener, 
at solens indre maa være dampe, som først henimod overfladen er 
afkjølet til hvid-glødende sky-masser, gjennem hvis rifter man ser de 
svagere lysende indre dampe som sol-pletter. Atter andre, saa som 
Zöllner, antager sol-pletterne for mørke slaggeagtige masser, der føres 
omkring af strømninger paa det ild-flydende hav, som danner solens 
atmosfære. Disse meninger enes i, at solen er i en tilstand mellem 
den damp-formige og flydende, og er kun uenige om, i hvilket stadium 
i denne tilstand man skal antage den befinder sig. Det vil da heller 
ikke vække forundring, at man kun har usikre gisninger om solens 
temperatur paa samme tid, som man er enig om, at denne maa over- 
gaa alle varme-grader, som vi kjender paa jorden, hvilket ogsaa kan 
formodes af den erfaring, som vi daglig og aarlig gjør om varmens 
saa godt som udelukkende afhængighed af solen. 

Som bekjendt faar jorden og de øvrige planeter sit lys og 
varmen paa sin overflade fra solen. Vi ved ogsaa, at solen er et 
uhyre stort himmel-legeme, idet den er 1,279,800 gange større end 
jorden, at solens gjennemsnit udgjør 187,000 g. mil, og at dens masse 
eller vægt er over 300,000 gange større end jordens; herefter kan 
man ogsaa beregne solens middel-tæthed, der udgjør omtrent 1/4 af 
jordens, saa at altsaa sol-massens tæthed er henved 1.4 gang saa stor 
som vandets. Den uhyre sol-klodes tiltrækning er dog saa stor, at et 
legeme, som paa jorden veier 1 kilogram, paa solens overflade har 
en vægt af ca. 28 kilogram (27 kg. 625 g.). Solen har en omdreining 
om sin akse, der foregaar i 251/2 døgn. 


* 
X * 


Lignende vanskeligheder som ved spørsmaalet om solens varme- 
grad møder man ogsaa, naar det gjælder at bestemme den varme- 
mængde, som solen i et bestemt tidsrum udstraaler i verdens-rummet. 
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Imidlertid kan man med større sikkerhed beregne den mekaniske 
kraft, der svarer til solens hele varme-straaling. Ved hjælp af den 
mekaniske varme-teori eller læren om de fysiske kræfters forvandlinger 
er det blet muligt at beregne størrelsen af den kraft, som sol-varmen 
repræsenterer for hele jorden, og man er derved kommen til uhyre 
tal-størrelser. 

At varmen forvandles til mekanisk kraft, kan man overbevise 
sig om ved at betragte en damp-maskine. Varmen, der tilsyneladende 
forsvinder, idet vand-dampene afkjøles under stemplet, frembringer 
straks en mekanisk kraft, og man vil heraf kunne forstaa, at det ene 
kan repræsenteres af det andet, eller at varme og kraft kan maales 
med en fælles enhed. I den mekaniske varme-teori forstaar man ved 
en varme-enhed den varme-mængde, som er nødvendig for at gjøre 
I kilogram vand 1 grad varmere, og ved en &ilogram-meter forstaaes 
den kraft, som udfordres for at løfte en vægt af 1 kilogram til 1 
meters høide. Det er nu lykkedes fysikerne at løse den vanskelige 
opgave at finde, hvor mange kilogram-meter, der frembringes, naar 
I varme-enhed gaar over til mekanisk kraft. Ved undersøgelser af 
fysikerne Mayer, Joule, Helmholz, Hirn, Regnault 0. fl. er det 
godtgjort, at en varme-enhed, der gaar over til mekanisk kraft, er 
lig 425 kilogram-meter, d. v. s. den mængde varme, der kan forhøie 
temperaturen af 1 kilogram vand 1 grad, frembringer et mekanisk 
arbeide, hvorved 425 kilogram kan løftes I meter høit, eller 1 kilo- 
gram løftes 425 meter. 425 kilogram-meter kaldes derfor varmens 
mekaniske ær&vivalent. For at undgaa større tal har man almindelig 
indført en endnu større enhed, nemlig 1 hestekraft, der regnes lig 
75 kilogram-meter. Et menneskes kraft anslaaes gjennemsnitlig til 
11 hestekraft. 

Ved beregninger har man fundet, at den hele varme-mængde, 
som solen uafbrudt udstraaler i verdens-rummet, er saa uhyre, at 
den i hvert sekund vilde kunne smelte en is-masse, udbredt over 
hele Europa og af 15 miles tykkelse. Men af denne varme-mængde 
modtager planeterne kun en forsvindende liden del, nemlig kun omtrent 
200 millionte-dele af al den fra solen udstraalede varme. Den største 
del af solvarmen, altsaa, de 72%?” gaar uden virkning forbi planeterne 
ud i verdensrummet. Forholdet blir her omtrent det samme, som 
naar man behøver 1 meter hyssing og i dette øiemed kjøber 200,000 
kilometer deraf, en længde, der rækker 5 gange rundt jorden. 

Man finder da, at solens totale straale-varme svarer til det 
svimlende tal af 470 trillioner hestekræfter. For at gjøre sagen 
mere begribelig kan anføres, at solen i hvert minut udstraaler en 
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varme-mængde, der er tilstrækkelig til at opvarme 5 billioner kubik- 
kilometer vand I grad, hvortil kan føies, at dette volumen vand er 
O gange større end hele jordkloden. Forestiller man sig, at solens 
hele uhyre masse bestaar af de beste stenkul, og at den befinder 
sig 1 fuldstændig brand, da vilde den, om den hvert minut udstraalede 
den anførte varme-mængde, først i et tidsrum af 4600 aar være istand 
til at producere en saadan. En lignende beregning viser, at solen 
i et eneste sekund udstraaler 8 gange saa megen varme, som den 
totale forbrænding af samtlige paa jorden for haanden værende sten- 
kul var istand til at levere. 

I den nyeste tid er det ogsaa lykkedes videnskaben eksperimentelt 
at bestemme den varme-mængde, som solen tilsender en bestemt flade 
paa jorden, og som absorberes af jordbunden og den atmosfæriske 
luft. For jord-overfladen kommer nemlig solen i betragtning som 
den eneste varme-kilde. For at bestemme sol-varmens størrelse paa 
jorden har den franske fysiker Pouillet gaaet frem paa følgende 
maade. Ved hjælp af et linse-heliometer eller det direkte pyrohelio- 
meter iagttog han i løbet af flere aar den varme-mængde, som i 5 
minuter faldt paa I kvadrat-centimeter af jord-overfladen. Han søgte 
nu at udfinde en lov, der kunde udtrykke hans iagttagelses-resultater; 
dertil maatte han først beregne tætheden af jordens atmosfære, hvor 
igjennem solstraalerne ved hvert forsøg havde at passere; denne 
tæthed er udtrykt ved en af Lambert fremsat matematisk formel, 
som vi imidlertid ikke her kan meddele. Pouillet kom ved sine 
forsøg til det resultat, at atmosfæren ved fuldstændig klar himmel 
absorberer ca. 0.1—0.5 af den mod jord-overfladen udstraalende varme. 
Pouillet beregnede nu, hvor megen varme den af solen bestraalede 
jord-halvkugle modtog i et minut, og fandt da, at dersom denne 
varme var jevnt fordelt over hele jord-overfladen, saa modtog hver 
kvadrat-centimeter af jorden i et minut 0Q,1408 kalorier og i et aar 
231,675 kalorier. Sol-varmen er følgelig saa stor, at den i et aar 
kunde smelte et is-lag eller en is-kugle-skal, der omgav hele jorden 
og havde en tykkelse af 31 meter, Violle fandt, at denne is-skal 
kunde være 44,8 meter. Varmen i jordens indre vilde blot kunne 
smelte et is-dække af Q,0025 meter. 

Flere fysikere og astronomer har forsøgt at bestemme størrelsen 
af den til jorden udstraalede sol-varme, og vi anfører her en del af 
disse resultater. Den engelske fysiker Tyndall har saaledes beregnet, 
at denne varme-mængde i hver time vilde kunne bringe 600 millioner 
kubikmile vand fra frysepunktet til at koge, og at solen i hver time 
frembringer saa megen varme, som der vilde udvikles ved forbrændin- 
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sen af et 4 mile tykt stenkul-lag, der omgav hele solen. Astronomen 
J. Herschel kom til det resultat, at dersom man vilde forhindre 
solen i at udstraale varme, maatte man uafladelig sende en is-cylinder 
af 10 miles diameter mod den med en hastighed af 4000 g. mile i 
sekundet. 

Herefter har man beregnet, at solen uafbrudt tilsender jorden 
saa megen varme, at den, naar den staar i zenith, i hvert minut 
formaar at smelte et is-lag af henved 0.2 millimeters tykkelse, og 
man har derefter beregnet følgende værdi for sol-varmens arbeide 
paa jorden: I et minut vilde sol-varmen paa en flade lig jord- 
projektionen, kunne smelte 27 billioner kilogram is, hvortil vilde 
udfordres 2136 billioner varme-enheder. Da vi nu ved, at en varme- 
enhed er den varme-mængde, som udfordres for at opvarme 1 kilo- 
gram rent vand fra O grad til 1 grad C., og at en varme-enhed svarer 
til 425 kilogram-meter eller meter-kilogram arbeids-evne, d. v. s. at 
man med den varme-mængde formaar at løfte I kilogram 425 meter 
høit eller at løfte 425 kilogram 1 meter, saa finder man, at den 
varme-mængde, som solen i hvert sekund tilfører jorden, svarer til 
et mekanisk arbeide af 15,130 billioner meter-kilogram eller 200 
billioner hestekræfter. Alle mennesker paa jorden repræsenterer i 
det høieste en arbeids-kraft af 100 millioner hestekræfter, samtlige 
damp-maskiner med alle jordens lokomotiver og skibe neppe 70 
millioner, og Niagara-faldet kun 12 millioner hestekræfter. Men hvilken 
absolut temperatur der hersker paa solens overflade, derom mangler 
der, som anført, endnu bestemte opgaver. Alt efter de forskjellige 
astrofysikeres anskuelser, der særlig beskjæftiger sig med solens 
fysiske beskaffenhed, træffer vi her paa meget fra hinanden afvigende 
tal-størrelser. Zøllner anslog, som nævnt, solens temperatur til 13,000 
eller i det høieste til 20,000 grader, medens den franske astronom 
Faye i lighed med Sechi antager den at være 5 millioner grader. 
Dette er værdier, som man paa grund af en eller anden hypotese 
har udfundet, men begge betyder i ethvert fald saa meget, at intet 
af de os bekjendte stoffer kan bestaa i fast tilstand lige over for 
denne hede. 

For at anskueliggjøre den mekaniske kraft, som sol-varmen 
udøver paa jorden, kan endnu anføres følgende: 

Beregningen viser, at en tønde land (4 maal = 0.3936 hektar) 
af jordens overflade i et aar modtager af solen omtrent 14,000 
billioner varme-enheder, der svarer til ca. 6 billioner kilogram-meter. 
En damp-maskine, der skulde udføre dette arbeide i et aar, maatte 
have 2 å 3000 hestekræfter, og udfører man beregningen for hele 
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jorden, kommer man til en sum af over 200 billioner hestekræfter. 
For at forestille sig en saadan kraft, maa man tænke sig 500 milliarder 
damp-maskiner, hver paa 400 hestekræfter, hvilke arbeider uafbrudt 
dag og nat. Dette er sol-varmens værdi, udtrykt i mekanisk kraft 
eller arbeide for hele vor jordklode. Og dog er den del af sol-kraften, 
som opfanges paa vor klode, i det høieste kun omtrent en to tusen 
miliionte-del af al den kraft, som solen udsender! 

Vi har seet, at det endnu ikke er lykkedes med nogenlunde 
nøiagtighed at bestemme temperaturen paa solens overflade. Alle 
forsøg, som forskerne har anstillet i dette øiemed, er strandede derpaa, 
at temperaturen paa solens overflade er betydelig høiere end alle 
temperaturer, som vi kunstig kan fremstille paa jorden. I den nyeste 
tid har direktøren for observatoriet i Moskva, professor Ceraski, 
anstillet en del forsøg, der vistnok heller ikke har afgjort spørsmaalet, 
men som dog er egnede til at berigtige vore forestillinger om den 
uhyre glød-hede, der eksisterer paa solen. Han betjente sig hertil 
af et mægtigt brænd-speil med 1 meters diameter og 1 meters brænd- 
vidde. Ved hjælp deraf blev sol-straalingen koncentreret i et lidet 
brænd-rum, hvor der frembragtes en uhyre hede. Af alle i Moskva- 
universitets mineral-kabinet for haanden værende metaller og mineraler 
blev smaa prøve-stykker anbragt i brænd-punktet, og alle uden und- 
tagelse smeltede næsten i oreblikket. Professor Ceraski beregnede, at 
heden dersteds i det minste maatte udgjøre 3500 grader. Deraf fulgte, 
at temperaturen paa solens overflade maatte være betydelig høiere, 
fordi det ellers vilde være umuligt at frembringe denne temperatur 
i et speils brænd-punkt. Hvor meget høiere sol-temperaturen er, 
lader sig imidlertid ikke fastslaa. For i denne henseende at faa nogle 
tilknytnings-punkter blev straalerne fra en elektrisk lys-bue, hvis 
temperatur var nær ved 3500 *, ligeledes forenede i speilets brænd- 
punkt under forhold, der tillod en nærmere sammenligning med de 
tidligere forsøg ved hjælp af sol-straalerne. Til sin største forbauselse 
fandt professor Ceraski, at temperaturen i speilets brænd-punkt nu 
ikke en gang var saa høi, at den fuldstændig kunde smelte svovl, 
eller med andre ord: at den neppe steg over 100? C. Den forblev 
altsaa uden sammenligning lavere end temperaturen i den elektriske 
lys-bue, og man maa heraf slutte, at temperaturen i speilets centrum 
ved forsøget med sol-straalerne ogsaa var overordentlig meget lavere 
end selve solens temperatur. Denne siste maa altsaa være saa høi, 
at vi ikke kan danne os nogen forestilling derom, da det paa jorden 
er umuligt at frembringe hede-grader, der ogsaa kun tilnærmende er 
saa høie som de, der hersker i solens indre. 
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Dette stadfæstes ogsaa ved spektral-analysen, som viser, at 
endog i sol-kuglens kjøligste regioner, nemlig i den glødende sol- 
atmosfære, heden er saa stor, at jern, natrium, magnesium og talrige 
andre jordiske stoffe dersteds befinder sig i en tilstand af glødende 
damp. Man har derfor grund til at antage, at selv dersteds hersker 
en temperatur, som er lig med den i den elektriske lys-bue. 

Den fra solen udstraalede varme-mængde kan man temmelig 
nøie udfinde af den iagttagne varme-tilførsel, som et bestemt stykke 
af jord-overfladen i en bestemt tid modtager fra solen; men for at 
kunne bestemme solens afkjøling, maa man kjende sol-materiens 
specifike varme, d. v. s. den varme-mængde, som er nødvendig for 
at forhøie temperaturen af I gram af sol-massen 1 grad. Antager 
man for denne ubekjendte størrelse de yderst mulige grænse-værdier, 
mellem hvilke den sikkert maa ligge, saa vil derefter hele sol-legemets 
temperatur i et aar høist synke 18.8" og minst 0.4". Efter disse 
værdier for solens afkjøling maa denne siden aar 1100 f. Kr. i det 
minste være blet 1200 grader koldere. Men nu er der paa forskjellige 
maader, f. eks. af Heer paa grundlag af botaniske undersøgelser, 
blet paavist, at jordens klima i den historiske tid ingen væsentlig 
forandring har undergaaet, at altsaa solen ikke mærkelig kan have 
afkjølet sig. Men dette er kun muligt, naar solen har faaet en 
erstatning for den fra samme uafbrudt i verdens-rummet udstraalede 
varme. Paa hvilken maade dette er muligt, derom kan der opstilles 
mere eller mindre plausible hypoteser, af hvilke her de vigtigste 
skal anføres. 

Ifølge vore nuværende kundskaber angaaende solens fysiske 
beskaffenhed og vort kjendskab til sol-varmens størrelse er det ind- 
lysende, at solens varme-kilde ikke kan skrive sig fra en forbrændings- 
proces, og at sol-varmen heller ikke kan have sin aarsag i nogen 
kemisk proces. Den engelske fysiker Tyndall har saaledes beregnet, 
at dersom solens masse var af stenkul, og man forsynede den med 
surstof nok til, at den kunde brænde med den varme-grad, som den 
nu har, vilde den være aldeles fortæret i løbet af 5000 aar. Nu har 
imidlertid solen ikke tabt noget mærkbart i varme i de 2000 å 3000 
aar, for hvilke vi besidder historiske efterretninger. I den historiske 
tid har nemlig klimaet ikke forandret sig, hvoraf man kan slutte, at 
solen i den tid heller ikke kjendelig har forandret sin varme-grad. 
Desuagtet afgiver den, som vi har seet, saa megen varme, at den 
aarlig kunde smelte et is-lag paa over 30 meters tykkelse om hele 
jorden eller i hvert minut saa megen varme, at der derved kunde 
holdes 2000 damp-maskiner, hver paa 100 hestekræfter, i uafbrudt 
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gang i over 2000 aar. Og dog er den varme, som jorden modtager, 
kun en forsvindende liden del af, hvad hele solens flade udstraaler. 
Tænker vi os en uhyre hul kugle, der omgiver solen i en afstand 
lig jordens eller 20 millioner g. mile, saa maatte jo enhver del af 
kugle-fladen modtage lige megen varme. Kuglens hele overflade 
vilde være 2300 millioner gange større end den bestraalede jord- 
overflade, følgelig ogsaa den udsendte varme-mængde ligesaa mange 
gange større. Følgen af dette varme-tab maa, dersom ingen erstat- 
ning finder sted, nødvendig være en afkjøling af solen, hvilken af- 
kjøling med temmelig rimelighed kan anslaaes til over 1 grad C. aarlig. 

Hvis solen, siden den tid, da den begyndte at lyse og varme 
og modne vore korn-marker, har tabt noget af sin liv-givende kraft, 
saa er det øiensynligt, at vi maatte kunne opdage spor af en saadan 
aftagen i en vis indflydelse paa jordens forskjellige produktions- 
zoner. De frugter, som fornemmelig trives i et varmt klima, maatte 
da efter haanden eller gradvis nærme sig de tropiske egne eller flytte 
sig fra høiere breddegrader mod ækvator. Men der findes intet, som 
tyder paa en saadan forflytning af plante-grænsen i den historiske 
tid og heller ikke i den nuværende geologiske periode. 

De iagttagelser, som i denne henseende er samlet af fransk- 
manden Arago, beviser derimod, at ingen eneste planteart, lige fra 
de ældste historiske tider indtil vore dage, har opgivet det klima, 
under hvilket den er opstaaet paa jorden, for at opsøge et andet. 
Oljetræet og figentræet modnes endnu under den samme breddegrad 
som tidligere, og palmetræet, denne ørkenens struttende fjærbusk, 
langt fra at flytte sig mod syd, hvorhen dets for kulden følsomme 
natur burde kalde det, synes tvert om at hæve sig mod nord og 
vokser nu i det sydlige Frankrige. Alle disse vekster er kjendte 
af menneskene for minst 6000 aar tilbage og vidner saaledes om, at 
solens varme-straaling siden hin tid ikke har undergaaet nogen mærk- 
bar forminskelse i livgivende kraft. Imidlertid tør man ikke deraf 
slutte, at solens temperatur og livsvækkende kraft i aar-tuseners løb 
ikke har undergaaet nogen som helst forminskelse. 

Ligesom et begrænset forraad af brændstoffer med nødvendighed 
en gang maa udtømmes, saaledes maa ogsaa solens varme-udstraaling 
i rummet i aar-tuseners løb forminske sol-varmen. Sol-flekkerne er 
et tydeligt bevis herpaa; disse flekker viser øiensynlig, at solens 
indre gas-dannelser allerede ikke er tilstrækkelige til helt og holdent 
at bedække solens overflade, og at en bestræbelse til et mindre 
intensivt solskin allerede nu synes at gjøre sig gjældende. For nær- 
værende er det blot spørsmaal om en ubetydelighed, men efter aar- 
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hundreders løb maa virkningen blive mere følbar, og for vore efter- 
kommere vil det om nogle hundred tusen aar sandsynligvis blive 
muligt at bestemme loven for afkjølingens fremgang. 

Det eiendommelige faktum, at solen, som nævnt i den historiske 
tid ikke har tabt noget mærkbart i sin varme, har imidlertid bragt 
forskerne ind paa de to spørsmaal: Hvorfra har solen modtaget. 
sin varme? Og ved hvilke midler vedligeholdes sol-varmen? 

(Sluttes.) 
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(Efter Frank Bullen i Strand Magazine). 

VG ser undertiden de forunderligste eksempler paa, hvorledes 

de forskjelligste husdyr slutter sig til hverandre med det 
inderligste venskab. Undertiden kan man være vidne til, at saa rent 
forskjellige dyr som en hest og en høne, en hjort og nogle kjør har 
Slaaet sig sammen med et trofast venskab, der er lige frem rørende. 
Dette synes at pege hen paa, at ensomhed ingenlunde er noget 
naturligt selv for dyrene, at det meget mere er en trang ogsaa hos 
dem til fortrolighed, naar ensomheds-følelsen blir for stærk, en længsel 
efter omgang, venskab og beskyttelse hos deres medskabninger, lige 
meget enten disse er nær-beslægtede eller ikke. 

Den samme stærke længsel efter fortrolighed er til og med til- 
stede blandt fiskene. Der findes virkelig ogsaa hos dem en naturlig 
trang til selskab, hvor forskjellige aarsagerne i de enkelte tilfælde 
end kan være. Her vil vi se bort fra de fiske, som vi her hjemme 
kjender saa godt, disse uhyre stimer, der foretager sine regelmæssige 
vandringer fra et sted til et andet enten for at yngle eller søge 
næring. Vi kommer her blot til at beskjæftige os med de langt 
mindre kjendte og forholdsvis sjeldnere forekommende arter, der 
lever sit liv nær hav-overfladen i smaa flokke ude paa det store hav. 
I den kjendte færdsels-vei for de almindelige rutebaade over oceanet 
træffer man ikke paa den slags fiske; den ustanselige larm af pro- 
pellerens rasende stød skræmmer dem bort, de har en instinktmæssig 
rædsel for dette hurtig forbi-glidende uhyre og søger andensteds hen. 

For at faa et nøie kjendskab til disse mærkelige vand-dyr er 
det best at følge et seilskib. Jo langsommere farten er, desto bedre 
iagttagelser kan man vente sig. Det er jo ikke netop sjømandens 
liv og lyst at ligge urørlig derude paa det store ocean uden saa 
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meget som et vindpust under en skyfri himmel, og vand og atter 
vand saa langt øiet naar. Men netop under denne store stilhed er 
tiden inde for natur-forskeren til at gjøre iagttagelser; man kan i slige 
tilfælde opleve de mærkeligste ting, blive vidne til de særeste eventyr 
dernede i det uendelige, skinnende blaa dyb under havblik og sol- 
skin paa den vældige, skinnende flade. Man læner sig over skibets 
agter-stævn og ser ned i det krystalklare vand, og efter haanden som 
øiet vænner sig til lys-brydningerne og det sære farve-spil, ser man 
snart bunden af skroget og selve kjølen dybt dernede som forstukket 
ind i et dybere blaat og klarere vand. Og det myldrer allerede af 
animalsk liv dernede, en hel hob af snyltende vand-dyr har haget 
sig fast og er i den travleste bevægelse. En mængde »ande-skjælk, 
med sine lange, klæbrige stilke-fødder svaiende uophørlig frem og 
tilbage, strækker sine lange, brune frynser ud af skallet og griber 
efter alt, som kommer i deres vei. Det er, som om de har tusen 
øine og tusen fødder. Intet gaar dem forbi. Og naar de trækker 
sig ind i skallet igjen med sin fangst, alle de usynlige smuler, som 
de har fravristet vandet, der synes os saa frit for alle nærings- 
substanser, er det, som den perlehvide farve i skallet faar en større 
glans, som om de skinner af glad og mæt velvære. Længere borte 
ser man, skjønt mindre tydeligt, de mørke »flø-skjæl«, der staar ud 
som filipenser langs skibets forhudning. Man har i begyndelsen 
lidt vanskeligt for at faa øie paa dem; de stikker ikke synderlig af 
med sin nøitrale farve. Oven i kjøbet forstikker de sig altid mellem 
en klam, mørkegrøn mose, der ser næsten sort ud, naar lyset ikke 
falder skraat ned paa den. 

Ved taalmodig at vente vil man omsider faa se de tusen smaa 
arme stikke frem fra den skaalformede musling, fra den uregelmæssige 
aabning øverst oppe paa skallets hjørner. De er uophørlig i arbeide, 
disse smaa »flø-skjæl«, de krafser til sig hver liden bid, usynlig for 
det menneskelige øie, griber hver smule, som kommer dem nær. 
Og lige i nærheden, indenfor det tætte net af den mos-lignende masse, 
ser vi en — krabbe, i denne uhyre afstand fra land, virkelig en krabbe, 
et lidet næsvist kryb af størrelse som en fem-øre, i rastløs bevægelse 
frem og tilbage, snusende ved hver krog i denne blanding af levende 
og død organisme. Den krabber i travl fart forbi de smaa muslinger, 
der uden at ænse den fortsætter sine stadige grams gjennem de forbi- 
glidende vandmasser. * Hvor blir det mon af den lille krabbe, naar 
vinden øger, og skibet lænser afsted for fulde seil? Den kan jo 
umulig modstaa vandets tryk under den stærke fart. Maaske har 
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den en ny udvei, en ny gjenstand, hvor den en tidlang kan slaa 
Sig til ro. 

De andre snyltegjæster — baade de animalske og de vegeta- 
bilske — har imidlertid efter beste evne gjort sig det saa behageligt 
som muligt, indrettet sig for et længere ophold og forberedt sig paa 
alle eventualiteter. Skibet kan skyde stærkere fart, om det vil, de 
hænger med gjennem tykt og tyndt; de har plaseret sig slig, at 
bølgerne glider let og rolig over dem, og samtidig kan de i fuldeste 
udstrækning opsamle næring. De har øinene med sig, intet und- 
gaar dem. 

Langs kobber-forhudningen nede ved kjølen ser vi en urolig, 
blyfarvet stribe, som mere og 
mere tiltrækker sig vor opmærk- 
somhed. Man gjætter maaske 
først paa, at det blot er et stykke 
kobber, som er slidt af, og at 
det er det bølgende omrids af 
denne afskrabning, man ser gjen- 
nem vandet. Men pludselig faar 
man en ide, og gaaden er løst. 
Man faar kokken til at kaste 
nogle madrester ned i vandet, 
smulerne synker dybere og 
dybere, tumler rundt i vandet, 
bryder lyset i alle retninger og 
funkler som diamanter. Netop 
som de glider forbi den mørke 
stribe af kjølen, aabenbarer 

Na ae en DE sig gs SPAIGER 

vakker fisk, der griber og sluger 

disse smuler mad, den ene efter den anden, hurtig og graadig. Man 

kaster nye smuler ud, og stadig faar man den mærkelige fisk længere 

op mod hav-speilet, man beundrer dens slanke, elegante bevægelser, 

den tumler sig formelig med en kats smidighed, bugter sig frem fra 
den ene brødsmule til den anden. 

Det er zemora, sugefisken, en hai-art, som dog aldrig blir mere 
end et halvt snes pund i vægt. Den har alle haiens særlige kjende- 
mærker, dens smidighed, slugvorrenhed og — dens dorskhed. Farlig 
er den naturligvis ikke med sin fine, smækre bygning og sine svage 
tænder. Den har hverken mod eller evne til at binde an med andre 
fiske. Det er ligefrem haabløst for den, ogsaa af den grund, at den 
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ikke kan skyde hurtig nok fart gjennem vandet; men netop derfor 
har den i særlig grad udviklet en snyltende egenskab, der sparer den 
for megen møie og dog giver den fuld valuta for, hvad den ellers 
paa grund af sin svage bygning har maattet undvære. Alt dette 
opnaar den ved et simpelt middel og ledet af et aldrig svigtende 
instinkt, der hjælper den lille snyltegjæst paa det rigtige spor i valget 
af et passende »værtskabe. 

Øverst paa hodet, der er fladklemt, har der udviklet sig en 
pudsig tingest, en af de særeste udvækster inden dyre-verdenen. 
Det er en oval skive, der gjennemskjæres af en linje langs med den 
længste akse; lodret paa denne linje gaar der ligeløbende streger ud 
til hver side. Det er i virkeligheden en kraftig sugeskive, der er 
saa solid, at man maa rive fisken istykker for at fjerne den fra den 
gjenstand, hvortil den har suget sig fast. Ellers behøver den blot 
at slappe paa nogle bøiemuskler for at løsne sit stærke tag. Den 
sørger altid for, naar den skal gjæste et eller andet skib, at vende 
hodet i samme retning som den, i hvilken »værten« bevæger sig. 
Paa denne maade understøttes denne snyltende fisk af vandets tryk, 
der klemmer den end fastere til underlaget og holder hele kroppen 
tæt sluttet ind til dette. 1 denne stilling kan den gjøre sig det ret 
bekvemt; med vidtaabent gab, med lurende øine ser den alt og op- 
fanger alt, der kommer i dens vei. 

Det er dog ingenlunde skibene alene, der tjener som »vært« 
for suge-fisken. Den søger selskab ogsaa hos andre fiske, naar den 
finder en passende anledning. UWUndertiden stikker det den at tage 
ophold for en tid hos en eller anden stor hval. Men især er det 
de større haier, som den beærer med sit selskab, og her nøier den 
sig ikke en gang med et rent ydre bekjendtskab, den gaar et skridt 
videre. Man har virkelig stødt paa tilfælde, hvor den lille snylte- 
gjæst har suget sig fast til ganen paa haien. Vi er saaledes rykket 
et skridt nærmere henimod de rene parasiter. Naar den er kommet 
saa langt, falder et hvert bryderi med at sørge for føde bort af sig 
selv; den behøver blot at passe paa at holde tilbage, hvad den 
synes at have brug for, af de nærings-midler, der gaar ind gjennem 
haiens gab. 

Den gule kineser har været kløgtig nok til at gjøre sig denne 
eiendommelige egenskab hos suge-fisken nyttig. Metoden er ganske 
enkel. Han fanger først en remora. Dette er ikke forbundet med 
nogen større vanskelighed; et snøre og en angel med et lidet stykke 
kjød som agn er nok. Vanskeligheden bestaar i at faa den op i en 
fart; ti kommer den skibs-siden nær, kan man lige saa godt sige den 
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Kinesisk sugefisk 
anvendt til skildpadde-fangst. 


farvel med det samme, den 
suger sig øieblikkelig fast, og 
angelen rives ud af kjæverne. 
Naar saa den gule fisker har 
faaet sin semora op af vandet, 
fæster han en messing-ring 
rundt den tyndeste del af krop- 
pen, lige foran halefinnen. Til 
ringen knytter han en stærk 
line. Derpaa begiver han sig 
til skildpadde-grundene. Her 
slipper han suge-fisken ned og 
passer med en lang bambus- 
stang paa at holde den væk 
fra skroget. Snart blir suge- 
fisken træt, og den søger hen 
til den første den beste skild- 
padde, hvis skjæbne i samme 
øieblik er beseglet. Den kjæm- 
per rasende for at komme klar 


af suge-fiskens greb, men det lykkes den aldrig. Kineserne haler 
sin zemora ind og har paa samme tid skildpadden i baaden. Han 


kan paa denne maade gjøre en 
god fandt i løbet af ganske 
kort tid. 

Men endog selve suge- 
fisken maa afgive gjæstfrit her- 
berge for et andet lidet snyl- 
tende. vand-dyr. Det er en 
ganske liden krebs-art, ikke 
saa ulig en almindelig bænke- 
bider eller et skrukketrold, dog 
uden dennes evne til at rulle 
sig sammen til en kugle. Den 
er perlehvid af farve og saa- 
ledes let synlig, overmaade sen 
i sine bevægelser, men med de 
stærke hager paa de talrige 
ben har den let for rent kramp- 
agtigt at klore sig fast til 
suge-fiskens kjæver i nærheden 





Skildpadden fanget. 
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af gjælle-spalterne. Suge-fisken sørger for, at der aldrig mangler noget 
hverken for den selv eller for den lille selv-budne gjæst. For natur- 
forskerne har denne lille krebs-art sin særlige interesse paa grund af 
dens store lighed med de fossile trilobiter fra silur-formationen.. 

Men medens vi har iagttaget suge-fisken, har der dukket en 
ny gjæst op fra de store vand-masser rundt omkring os. Ogsaa den 
synes at befinde sig saare vel i skibets nærhed. Det er dog ikke 
nogen fisk, men en eneste slimet, blød, gelee-agtig masse, en manæt 
eller gople. Saa længe den er i vandet, tager den sig overordentlig 
godt ud med sin klare paddehat-lignende skive og de smukt farvede 
traade og frynser, der duver i vandet ved hver minste bevægelse. 
Det synes, som om den ingen selvstændige bevægelses-redskaber 
har. Og tager man den op af vandet og lægger den til tørring i 
solen, fordamper den saa at sige, den svinder sammen til intet; der 
er ikke andet spor igjen efter den end de par smuler af et eller 
andet fast stof, der tydeligvis maa tilhøre en anden organisme. Og 
dog kan som bekjendt denne slimede masse paa en uforklarlig 
maade udskille en vædske, der brænder og fremkalder stærk svie 
ved berøring. 

Ser vi nærmere paa manæten, medens den befinder sig i vandet, 
vil vi lægge mærke til, at ogsaa den er tilholds-sted for en hel del 
bitte smaa fiske, der smutter ud og ind ad klokkens rand. De driver 
en lystig leg, disse uendelig smaa kryb, de leger gjemsel her midt 
ude i det store aabne hav og morer sig kostelig. Men de har valgt 
et farligt gjemmested. Pludselig ser vi en af dem blive hængende 
stiv og urørlig i de fine traade — som en liden sølv-stribe. Den 
leger ikke mere. Midt under de vævre, uskyldige løier er den blet 
et offer for den farlige »medusa«. 

Tæt ved skibets ror og agter-stævn har en gruppe fiske samlet 
sig af en overordentlig smuk farve og form. De søger hen til skibet 
som til en tro ven og beskytter, og de holder sig altid i den umiddel- 
bare nærhed. Hænder det nu og da, at en af dem tager sig en liden 
afstikker, er den straks efter som en pil tilbage igjen og synes rent 
forskrækket over sin egen dristighed. Det er ikke saa ganske ligetil 
at faa fat paa disse fiske, da de holder sig saa tæt ind til roret. 
Den kaldes da ogsaa af sjømændene for ror-fisken, er nær beslægtet 
med makrellen, der har saa mange repræsentanter blandt dyb-vands- 
fiskene, og er maaske den mest selskabelige af alle fiske ude paa 
det store hav. Men ogsaa her stanser man foran det samme spørs- 
maal: Hvor blir der af disse ubehjælpsomme, snyltende smaa- 
fiske, naar skibet løber fra dem? 

Kringsjaa. Bind XVI. 1900. 24 
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Man ser dem lægge sig ordentlig i tøiet, naar der kommer en 
bris, og skibet begynder at øge farten. De stuver sig tæt sammen 
bag agter-stævnen og holder sig klar af de smaa strøm-hvirvler bag 
roret. De kan holde trit med skibet maaske i timevis, endog i 
dagevis. Men omsider maa de give tabt; med en fart af over tre 
knob kan de ikke holde det gaaende længere. Og pludselig som de 
kommer, forsvinder de ogsaa, ikke en efter en, men alle paa en gang. 
Indtræder der saa stille veir igjen, kommer de mylrende frem, ind- 
tager sin vante plads og ordner sig lagvis nedover roret. Pludselig 
skjærer en bred, stærk lysning gjennem vandet, omridset af en 
delfin skimtes, medens den langsomt glider forbi, med den ene side 
skinnende som et mægtigt sølv-skjold i solstraalerne, der kastes 
tilbage med en blændende funklen. De smaa ror-fiske klumper sig 
i rædsel endnu tættere sammen omkring roret og stævnen. Det er 
en gaade, hvorledes de kan hytte sig for dette uhyre, der kommer 
dem saa nær ind paa livet. 

Snart efter seiler trægt og langsomt en stor hai i skibets kjøl- 
vand, den frygteligste og uhyggeligste af alle havets beboere, den 
mest navnkundige blandt den talløse vrimmel, der bugter sig frem 
ad havets stier. Det er ikke vanskeligt at forstaa, hvorfor den søger 
selskab i skibets umiddelbare nærhed. Sjømanden paastaar rigtignok 
ligefrem, at haien har et ganske godt kjendskab til, hvad der fore- 
gaar ombord, og at den taalmodig oppebier sit bytte. Den eneste 
rimelige forklaring til haiens selskab ligger dog saa nær, at man 
ikke behøver at gaa til sjømændenes overtroiske historier for at finde 
den. Det er intet andet end et nedarvet instinkt hos denne graaådige 
rov-fisk og menneske-æder, der leder den i skibets spor, et instinkt, 
der har gaaet i arv gjennem slægt-led. Atter og atter har den 
vænnet sig til at søge ind under skibets vældige slag-skygge, hvor 
der vanker mad i overflod flere gange i døgnet. Fra sin grønne 
ungdom, endnu medens den smuttede ud og ind mellem morens 
kjæver, har den været med at holde gilde paa de rigelige madrester, 
der fra tid til anden kastes ned fra skibet. Og naturligvis har det 
været en behagelig afveksling i diæten at faa lidt menneske-kjød nu 
og da for denne rov-fisk, der er saa daarlig skikket til at gjøre jagt 
paa andre fiske. De fleste haier er dorske, for langsomme og skyr 
den anstrengelse, der maa til for at holde sig paa høide med et skib 
i stærk fart. Men ved indtrædende vindstille vil haien indfinde sig, 
og da kan den drive rundt skibet i timevis. 

I dette øieblik drages vor opmærksomhed hen paa en stor hai, 
der langsomt følger efter skibet. Maanen er netop kommet op og 
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lyser som en sol i den stille, glødende nat. Gjennem de smaa, 
bristende bølger ser man tydeligt omridset af haien, men samtidig 
ser man klart en skinnende blaa plet oppe paa dens hode. Men 
sælsomt nok er denne plet ikke fast, den flytter sig fra den ene side 
til den anden, frem og tilbage, indtil haien kommer saa nær vand- 
skorpen, at det gaar op for én, at den lille plet ikke er andet end 
en ror-fisk eller lods-fisk, som den hyppigere kaldes; denne lilleput 
af en fisk synes at være rent ellevild over at være kommet i saa 
stort selskab. Der har været talt og skrevet meget om grunden til 
dette venskabelige forhold mellem haien og lods-fisken for at bringe 
paa det rene, om det overhode er med et bevidst formaal, at den 





Hai med sin lods. 


lille »lods« søger selskab med det kjæmpemæssige uhyre af en hai. 
Lad os se. 

Vi fæster et vældigt stykke svinekjød til en stærk krog og 
kaster den ned i kjølvandet. De skvulpende smaabølger lægger sig 
snart, og vi ser den lille blaa plet, lilleputen, komme farende som 
en pil henimod kjødstykket, saa rasende hurtig, at vi ikke kan skjelne 
halefinnens bugtninger. Rundt og atter rundt svømmer den og snuser 
til agnet, øiensynlig i den største ophidselse; pludselig stikker den 
af igjen i retning af haien, lægger sit hode tæt ind til dens næse, 
og piler saa afsted igjen, denne gang fulgt af sin rolige og langsomme 
kamerat. Den lille lods synes aabenbart, at dette gaar altfor langsomt, 
og for at sætte lidt fart i haien, gjør den det ene krumspring efter 
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det andet, stikker paa nyt hodet bort til kjødet og farer som et lyn 
tilbage til haiens næse, den forgaar rent af utaalmodighed over en 
saadan sendrægtighed. Endelig har haien naaet kjødstykket, den 
lægger sig paa ryggen for at gabe over det, medens den lille »lods« 
i rasende fart bugter sig som en aal rundt dens kjæver for at kunne 
faa sin beskedne del med; det synes, som om der minst er tyve af 
disse smaa lods-fiske, saa hurtig er den i sine bevægelser. Og da 
haien har faaet krogen mellem kjæverne og langsomt hales op af 
vandet, synes den trofaste lilleput ikke at ville give slip paa sin ven; 
den følger den et stykke paa vei, klamrer sig fast til vennen den ene 
gang efter den anden, og da den saa endelig maa give kjøb, svømmer 
den slukøret tilbage til sin gamle plads ved roret. Der opholder den 
sig haardnakket, saa længe den indtraadte vindstille varer; hver minste 
bevægelse bringer den til at farte afsted igjen; det synes, som om 
den ikke har opgivet alt haab om at faa se sin kamerat. 

Der er ingen tvil om, at de to, haien og lods-fisken, gjensidig 
har nytte af hinandens selskab. Man har endog seet den lille »lods« 
sammen med den spæde hai-yngel søge tilflugt mellem hai-morens 
kjæver, naar en stim rov-fiske har nærmet sig. Den lille ror-fisk 
lodser haien til agnet, til føden, og den faar sin lille del med af 
byttet. 

Antallet af disse store og smaa fiske, der følger i skibets kjøl- 
vand, blir ikke mindre, om den indtraadte vindstille vedvarer i 
længere tid. Tvertimod dukker i denne tid den ene underlige fisk 
efter den anden op fra det mørke dyb og søger lyset. Der er især 
en fisk, som maaske en og anden sjømand har seet i disse farvande, 
der bør nævnes, fordi den et noget af de særeste, man kan tænke 
sig. Selskabelig anlagt er den paa sin hals; den vil gjerne slutte 
sig til baade den ene og den anden fisk, særlig til de større; men 
det lykkes den sjelden. Ingen vil have noget med den at gjøre, 
den er altfor afstikkende. Hvad selve bygningen angaar, saa er der 
maaske ikke saa meget at sige paa den; den ligner nogenlunde en 
fed torsk. Men hvilke farver har den ikke! Den er skinnende grøn, 
i det minste er bundfarven ligefrem græsgrøn, ellers er den spættet 
med utallige glinsende, karmosin-røde flekker af størrelse som ti-ører. 
Og ud fra midten af disse pletter løber der himmelblaa kvaste, der 
staar og duver paa smaa gule stilke. Det er ikke godt at sige, hvor 
mange finner den har, men antallet er sikkert det dobbelte af de 
almindelige fiskes, og endog disse er besat med frynser alle vegne, smaa 
fine traade, der svaier frem og tilbage, selv naar fisken er i ro, som 
om det var bare nerver alt sammen. Hale-finnen ser ud som en svær 
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viftepalme med sine mange traade og frynser. Øinene er i almindelig- 
hed store dvaske og døde, de minder om kogte øine; men selv over 
disse rager der frem lange føle-horn, der ender i en nydelig liden kvast 
og synes at skygge for synet. Langs hele ryggen løber en høi, 
karmosin-farvet kam, der skyder ud i et langt spyd — som en klyver- 
bom — fra næse-benet, 
besat med en lang dusk 
af fine traade. Den gjorde 
et overmaade latterligt ud- 
tryk, som den roligt og 
sindigt svømmede et par 
tag i ny og næ med de 
mange viftende frynser om- 
kring hele kroppen. Det 
saa formelig ud, som den 
følte sin værdighed. 

Det langt overveiende 
antal fiske flokker sig dog 
om skibet, naar det gaar 
for en passende bris i 
mags-veir. Damperne kan É | 
disse selskabelige fiske ikke Ea erille at naturen. 
med: maskinens stød og 
larmen af propelleren skræmmer dem. Et seilskib derimod kan i 
roligt veir og med en passende fart gjøre regning paa følge af tusen 
og atter tusen af disse mærkelige hav-dyr. Talrigst og mest trofast 
optræder »boniten«, en art makrel. Spanieren kalder den paa grund 
af dens vakre udseende for »bonito«. Den kan i dagevis følge 
skibet uden at trættes, den faar endog tid til at gjøre smaa afstikkere 
efter en flyvefisk eller en blæksprut, som skibet har skræmt op. 
Endnu har den overskud af kraft og livsmod til at gjøre et luft- 
sprang af og til. 

Qgsaa disse vævre, smaa fiske snylter paa skroget; deres instinkt 
har lært dem, at skibs-kjølens glidende fart gjennem vand-masserne 
bringer mudder i fiske-leiren, jager op flyvefiske og blæksprut i masse- 
vis fra det mørke dyb, og gjør det muligt for dem useet at komme 
over byttet. Særlig smag finder boniten i et bløddyr, der i nogen 
grad ligner manæten; det er skabt som en baad og langs randen 
af legemet besat med fine haar, der gjør nytte som aarer. Denne 
gelee-agtige masse dukker pludselig op i skibets vei, den gjør nogle 
ganske forunderlige bevægelser hid og did, samtidig som den forandrer 
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skikkelse; snart er den fir-kantet, snart pære-formet, snart ligner den 
en sop, snart en hammer. I rasende fart er boniten over den, suger 
næring ud af den og følger skibet videre. 

Vinden er døet ud, man hører intet uden seilenes idelige slag 
mod masten, kjølvandets hvirvlende bevægelse om roret og de sørg- 
modige klunk fra skibs-siden. Men nede i vandet mylrer det af liv 
og lyser det af farver, tindrende og funklende stjerner fra alle de 
tusen snyltende vand-dyr, der holder gjæstebud ved skrogets bund. 


Underhuset. 


(Efter T. P. O'Connor i North American Review). 

pD" er interessant at iagttage rige og dygtige forretningsmænd, 

som er kommet sig op ved egne anstrengelser, i den første 
tid efter at de har opnaaet sine ønskers maal og er valgt ind i 
underhuset. Man kan se paa dem, at de gaar omkring med en 
triumferende bevidsthed om at have vundet den afgjørende seir i 
livet, og deres tilfredsstillede forfængelighed er saa aabenbar, at 
man ikke kan andet end more sig over dem. Men i løbet af ganske 
kort tid undergaar deres holdning en komplet forandring. Det kan 
vare nogle maaneder, eller det kan vare et aar; men omslaget kommer 
altid. Deres ansigt faar et udtryk af nedstemthed, deres nærværelse 
i underhuset blir uregelmæssig og mindre hyppig, eller hvis de er 
tilstede, slentrer de omkring i korridorerne stille og aands-fraværende, 
som om de ikke hørte hjemme der. 

Vinder man disse folks fortrolighed, og spør man dem saa 
om grunden til denne pludselige forandring, vil de tilstaa, at under- 
huset er en stor skuffelse for dem. De tog sæde i parlamentet med 
en følelse, som om de var komne ind i et ærværdigt tempel. De 
var fyldt af ærbødighed for underhuset paa grund af den rolle, det 
har spillet i det Britiske Riges og verdens historie, og de ventede 
der at finde samlet alle de egenskaber, som har skabt Englands 
kommersielle storhed. Vante til store forretninger, til den prompthed, 
hurtighed og kraft, som karakteriserer det engelske forretnings-liv, 
ventede at finde de samme metoder praktiserede i Englands mest 
ophøiede forsamling. Men de indsaa snart, at de havde taget grundig 
feil. De fandt, at arbeidet i underhuset er saa uforretningsmæssigt 
indrettet som vel muligt, og at ingen der har brug for deres store 
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forretnings-erfaring og arbeids-kraft. Følgen var, at de begyndte at 
kjede sig og længes tilbage til det travle, praktiske forretnings-liv. 

Enhver, som kjender livet og arbeids-metoden i det engelske 
underhus vil finde denne skuffelse og dadel berettiget. En mere 
uforretningsmæssig institution end underhuset skal der ledes længe 
efter. For det første tiden for møderne. Fire dage i ugen samles 
underhuset kl. 3 om eftermiddagen og en dag i ugen, nemlig onsdag, 
begynder mødet ved middagstid. Paa de fire først nævnte dage hæves 
mødet kl. 121/2 om natten, onsdagene derimod kl. 6 om eftermid- 
dagen. Alle vil straks erkjende det taabelige i at begynde arbeidet 
saa sent som kl. 8. Virksomme folk er som oftest da færdige med 
sit arbeide for dagen. 

Dersom en fremmed traadte ind i underhuset ved mødet kl. 3, 
vilde han se et for ham meningsløst syn. Speakeren (præsidenten) 
sidder i sin stol lig en staty, bænkene er praktisk talt tomme, ikke 
en lyd afbryder stilheden. Det er, som om man befandt sig i en 
stor grav-hvælving. Enkelte dage hænder det rigtignok, at et med- 
lem staar op og mumler noget for de tomme bænke. Dette bevirker da 
en ny mumlen fra en af understats-sekretærerne og endnu en rnumlen 
fra speakeren — det er alt. Betydningen af dette er, at en eller 
anden privat sag, oftest en sag, som underhuset ikke burde være 
bebyrdet med, er blet afgjort. Men det hænder meget ofte, at der 
ikke en gang er Saapas meget at gjøre, og tiden til kl. 312 gaar da 
hen i uafbrudt stilhed, medens speakeren sidder urørlig og høitidelig 
paa sin stol. En halv time af husets beste tid er saaledes spildt. 
Kl. 31/2 begynder interpellationerne. Dette er en af de beste sider 
ved Englands parlamentariske system. Spørsmaalene er ofte taabe- 
lige eller tvilsomme og angaar ikke sjelden ting, som burde be- 
handles af kommune-styrelserne og ikke af underhuset. Men det 
er alligevel gavnligt, at ethvert medlem af underhuset, han være 
stor eller liden, har anledning til at forelægge huset ethvert spørs- 
maal, som maatte berøre det uhyre riges offentlige interesser. Det 
viser sig ogsaa, at interpellations-tiden er den mest populære del af 
underhusets møder. Det er paa denne tid af dagen, at man kan 
vente sig noget af interesse — en parlamentarisk scene eller en 
vigtig ministeriel erklæring, og følgen er, at man da finder huset 
tættere besat end ellers. 

Saasnart interpellations-tiden er forbi, behandles gjerne betyd- 
ningsfulde lov-forslag, som foranlediger de ledende medlemmer af 
huset til at holde længere taler. Udsigten til disse taler bevirker, 
at der endnu er forholdsvis mange repræsentanter tilstede. Men 
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hvis de første talere ikke har nogen betydning — hvilket meget 
ofte hænder — tømmes bænkene meget snart. Eller hvis den sag, 
som skal behandles, vistnok er af stor betydning, men ikke frem- 
byder nogen udsigt til taler eller scener med almen interesse, blir der 
ogsaa temmelig snart tyndt hus. Flaade- og hær-budgettet f. eks. 
debatteres næsten altid — trods sin uhyre betydning — for tomme 
bænke. Millioner af pund er bevilget af underhuset i 10 å 15 med- 
lemmers nærvær. Man kunde næsten fristes til at sige, at jo vig- 
tigere den sag er, som behandles, desto færre medlemmer af huset 
finder man nærværende. En betydningsløs personlig feide mellem 
et par medlemmer kan ofte fylde huset med et interesseret og 
spændt auditorium, medens rigets vigtigste interesser lader repræ- 
sentanterne kolde og ligegyldige. 

Ved halv otte tiden har gjerne parti-lederne holdt sine taler eller 
foredrag, og medlemmerne begynder da at blive utaalmodige. Hvis 
der er udsigt til afstemning, forsøger de at paaskynde denne ved at 
overdøve enhver, som griber ordet, med larm og raab. Men hvis 
dette ikke lykkes, styrter de ud i korridorerne, hvor de siges at 
»parre Sig«, d. v. s. de træffer aftale med et medlem af det mod- 
satte parti om at forlade huset sammen, for at resultatet af afstem- 
ningen ikke skal forandres ved deres fravær. Og nu begynder den 
saakaldte »middags-time< (æmner hour). 

Dette udtryk er vel kjendt af det engelske publikum. Man kan 
næsten ikke tage for sig et referat af et underhus-møde uden at finde 
anført, at den eller den tale kun paahørtes af et ganske lidet auditorium, 
fordi det var æmmner hour, eller at den eller den repræsentant havde 
det uheld at blive drevet ind i en æmmner our O. S. V. Men disse 
udtryk giver kun en ufuldkommen forestilling om, hvad en æmner hour 
i underhuset virkelig er. Den begynder kl. 71/2 om aftenen og varer 
til kl. 10 eller 107/2, og i denne tid er minst tre fjerde-dele, for ikke 
at sige fire femte-dele af repræsentanterne fraværende paa ganske 
andre kanter af byen. Og ikke det alene; men af de repræsentanter, 
som er tilbage, opholder kun faa sig i selve forsamlings-salen. Tii 
ogsaa de tilstedeværende repræsentanter skal jo have sin middag, 
og under trykket af den kjedsomhed, de føler ved at være nødt til 
at opholde sig i underhus-bygningen, dvæler dé ved middags-bordet 
og i røge-værelserne saa længe som muligt. At gaa tilbage til for- 
samlings-salen, som de nylig har forladt, og paahøre forhandlingerne 
falder dem ikke ind. Ti de ved, at i middags-tiden er det kun husets 
mindre betydelige talere, som vil deltage i forhandlingerne. Desuden 
findes der i underhusets forskjellige værelser en tavle, hvorpaa man 
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kan læse navnene paa de forskjellige talere, eftersom de faar ordet, 
og hvis der uventet skulde forekomme en tale af en mere fremragende 
repræsentant, varsles man 1 tide, saa man kan skynde sig ned i 
forsamlings-salen. 

Ogsaa speakeren og komiteernes formænd tager sig under 
middags-tiden en halv times rast, og i denne halve time er huset 
øde og tomt. Men i den øvrige del af middags-tiden fortsættes for- 
handlingerne. Der holdes taler, ministrene paaskynder bevilgninger, 
og der foretages afstemninger. I siste tilfælde kaldes repræsentanterne 
ved elektriske ringe-apparater ind i forsamlings-salen. 

Aviserne giver udenforstaaende et fuldstændig falskt billede af 
underhuset, saaledes som det er paa denne tid. Blade som Zvmes 
indeholder mile-lange referater af de taler, som holdes, og naar folk 
læser disse referater, ser de for sit indre øie en talrig og spændt 
forsamling lyttende til de vise ord. Men i virkeligheden findes der 
paa den tid af døgnet neppe mere end 10 repræsentanter tilstede i 
forsamlings-salen.  Undertiden er forsamlingen endnu mindre, og det 
har hændt, at repræsentanter har holdt taler for speakeren som eneste 
tilhører.  Underhusets forhandlinger er i det hele i middags-tiden en 
ren fiktion, og man kan ikke vente, at ministrene vil gribe initiativet 
til en reform. Tijo mindre forsamlingen er, desto hurtigere gjør de 
regning paa at faa sine sager afgjort, og enhver minister sætter sin 
ære 1 at faa sine sager ekspederet saa hurtig som muligt. 

Men selv ministrene vil neppe i længden kunne udholde den 
nuværende tingenes tilstand. Ti den tager haardere paa dem end 
paa nogen anden, der deltager i underhusets arbeide. De maa under 
alle omstændigheder være tilstede i huset og kan aldrig tage sig en 
fridag. En aften udenfor underhuset er for dem en ligesaa stor 
luksus som en fri-aften for en tjenestepige. Som det offentliges tjenere 
fordres det, at det skal være tilstede i underhuset hele aftenen igjen- 
nem. Det er slet ikke, fordi de maa deltage i debatten. Store debatter 
med alle ministre nærværende er nu næsten ophørt. Det blir mere 
og mere sædvane at overlade en sag fuldstændig til den ansvars- 
havende minister, og hvis en minister vilde blande sig i en debat 
om en sag, som hører ind under en kollegas departement, vilde det 
blive anseet som en ren uforskammethed. De ministre, som ikke 
har noget at gjøre med den foreliggende sag, er derfor ikke tilstede 
i salen. De opholder sig i en anden del af bygningen; men det er 
dog ikke fritagne for at tilbringe 9 timer næsten hver eftermiddag i 
underhusets kvælende og enerverende atmosfære. Paa denne maade 
gaar naturligvis en mængde tid og arbeids-kraft tabt for landets 
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ledende mænd — for ikke at tale om, at de stadig væk bukker under 
for anstrengelserne. I begyndelsen af nærværende session maatte 
hr. Wyndham, som understats-sekretær i det departement, hvoraf 
rigets skjæbne i den syd-afrikanske krig afhang, tilbringe 9 timer i 
underhuset hver eftermiddag i ugevis. Som oftest fik han knapt tid 
til at sluge et maaltid. Og alligevel fordredes det af denne mand, 
at han hver morgen skulde indfinde sig i sit departement, hvor han 
mere end nogensinde havde brug for sin energi og sin aands-klarhed. 
Efter nogen tids forløb bukkede han naturligvis under og laa i flere 
dage bundet til sygeleiet. 


Sienkiewicz. 


(Efter T. de Wyzewa i Revue des Deux Mondes). 





pir de yngre europæiske forfattere, som staar nærmest for tur 
til at rykke op i berømmelsens forreste rækker, er ogsaa polak- 
ken Henryk Sienkiewicz. Vistnok vil han aldrig komme paa moden 
i samme forstand som italieneren d'Annunzio og belgeren Maeterlinck; 
han har nemlig intet eksentrisk ved sig. Heller ikke vil han som 
Kipling erobre alle lag af det læsende publikum; dertil fattes han 
den mandige humor, som er den berømte brites troldom. Men saa 
livlig ytrer sig dog den moderne trang til at »opdage« og dyrke 
nye storheder i de smaa literaturer, at den solide realisme hos 
Sienkiewicz, netop fordi han er polak og skriver om sit eget halv- 
kjendte folk, virker tilstrækkelig interessant ved sin fremmedartethed. 
Til at begynde med var det dog et meget internationalt emne — 
Nero og St. Peter —, hvormed hans store roman Quo vadis? for 
et par aar tilbage vandt indgang hos det interesserede publikum 
overalt i den vide verden fra Moskva til Chicago. Den overmaade 
interessante bog er nylig udkommen paa dansk under titlen »Fra 
Neros tid«. OQgsaa et par kortere fortællinger af Sienkiewicz er 
tidligere oversatte, saaledes den sentimentale »Janko spillemand« og 
den barske skildring fra de prøissiske polakkers deltagelse i krigen 
med Frankrige, »Seirherren Bartek«. Disse smaa historier hører med 
til hans realistiske produktion i sytti-aarene, da han som tredive aars 
mand var vendt hjem fra et ophold i Amerika. Allerede før udreisen 
havde han vakt opmærksomhed med sin humoristiske fortælling »Ingen 
er profet i sit fødeland«. Men først i 1880 finder Sienkiewicz sit 
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eget felt i literaturen: den omstændelige national-historiske roman med 
stof fra det 17. aarhundreds kamp mod svensker og russere. Slag 
i slag ottierne op igjennem kom »Med ild og sværd«, »Syndfloden« 
og »Hr. Wolodyjowski«. Efter den oven antydede afstikker til martyr- 
tiden og en række forsøg med moderne emner, har han netop udgivet 
sit modneste hovedværk, der henter sit stof fra slutten af det 14. aar- 
hundred og skildrer Polens 
kamp mod dentyske ridder- 
orden. Bogen heder paa 
polsk »Krzyzacy«x d.e. 
»Kors-ridderne«. Den pol- 
ske medarbeider i det be- 
kjendte pariser-tidsskrift, 
som her er vor kilde, siger 
om bogen, at forfatteren 
aldrig har frembragt noget 
saa ægte nationalt og sam- 
tidig saa høistemt og saa 
levende et kunst-værk. 
Ifølge sin trang til realistisk 
paalidelighed har Sienkie- 
wicz 1 skildringen af de 
middelalderske forholde 
ødslet med sine grundige 
kundskaber i fædrelandets 
kultur-historie. Overalt 
bygger hans skildrende 
fantasi paa de omhygge- 
ligste detalj-studier, uden 
at tillade indtrykkene fra 
nutids-livet at spille ind. 
Om »Quo vadise« kan det 
Siges, at personerne er 
moderne mennesker i old- 
tids-kostyme; i »Kors-ridderne« raader middelalderen ganske og 
aldeles. Den patriotisme, som her slaar en imøde, har intet til 
fælles med den lidenskab, der gløder i Mickiewicz store helte-digte 
eller Kraszewskis »historiske« romaner, hvor netop samtidens 
stærke stemninger var det bærende element. Hos Sienkiewicz 
er det selve den skildrede fortids aand, der gjør sig gjældende 
som kunst-værkets stemning. Han præker ikke oprør, heller ikke 
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resignation overfor det bestaaende tvangs-styre; han bare maner en 
for længst hensoven slægt op af fædrelandets grav-marker og frem- 
stiller nationen, som den levede sit liv i mandig daad, i uryggelig tro 
og — i ulyksalig kiv hundreder af aar tilbage. Bogens indhold er 
kampen mod den fremmede race, men med al sin dybe fædrelands- 
kjærlighed undlader den dog ikke, sandheden tro, at skildre de frem- 
medes overlegenhed; de nationale helte fremstilles uden patriotisk 
sminke som de halv-barbarer, de egentlig var. »Kors-ridderne« er 
derfor blet en Polens Iliade; i stort som i smaat lever folket og dets 
høvdinger sit liv op igjen, idet digteren er med overalt og beretter 
med en aldrig svigtende glæde over emnet. Denne brede sympati 
med alt og alle gjør værket til et mægtigt epos, hvor intet foregaar 
udenfor det ene plan, hvori handlingen rulles op for vore øine. Og 
foredraget klinger i et sprog saa pragtfuldt i al sin enkelhed, som 
hidtil den polske prosa aldrig har lydt. 

Polens gamle folk er splittet i trældom under sine to nabo-racer, 
russere og tyskere raader paa det udslettede riges grund. Men i sin 
nationalitet har det eiet kraft seig nok til at værge mod alle opløsende 
kræfter. Og naar denne kraft fremdeles synes at være lige frisk, da 
har en morsmaalets mester som Henryk Sienkiewicz sin rige andel 
i æren. En kuet og sønderlemmet nation har ingen fare at frygte 
for sin tilværelse, saa længe bare fædrenes sprog og mindet om deres 
virke holdes i agt og ære og fornyes gjennem den stadige gjenfødelse 
og gjen-opstandelse, som betegnes med ordet kunst. 


Kul-nøden. 


(Efter Benjamin Taylor i Nineteenth Century). 





ul-priserne har i den senere tid undergaaet en saa voldsom 

stigning, at kul-spørsmaalet er blet brændende i ethvert hjem. 
Det er imidlertid ikke bare for husholdningerne, at kul-spørsmaalet 
har betydning. . Det spiller en endnu større rolle i den industrielle 
verden og øver endog en bestemmende indflydelse paa nationernes 
verdens-stilling. Endnu er det kul, som giver drivkraften til verdens 
fleste maskiner. Tilstrækkeligt og billige kul er derfor en livs-betingelse 
for enhver industriel bedrift, og hvis kul-priserne i et land stiger ud 
over de industrielle bedrifters bære-evne, er vedkommende lands 
industrielle stilling truet. Hvad kul betyder for industrielle lande som 


Kul-nøden. 38 I 


England, Tyskland og de Forenede Stater, trænger ingen nærmere 
paavisning. 

At tale om kul-nød eller kul-mangel synes næsten taabeligt i 
betragtning af de enorme kvanta, som produceres. Sandheden er, 
at aldrig før har der været hentet saa meget kul frem af jordens 
skjød som nu. I 1897 udgjorde verdens samlede kul-produktion 
2/4,582,600 tons, og af nylig offentliggjorte statistiske data fremgaar 
det, at den i 1899 var steget til 660,000,000 tons. Produktionen er 
altsaa i løbet af to aar blet forøget med ikke mindre end 85,500,000 
tons, og alligevel hersker der faktisk mangel. Forklaringen af denne 
tilsyneladende modsigelse ligger i industriens uhyre vækst verden 
over. Aldrig i verdens-historien har der været udfoldet en saadan 
industriel virksomhed som i aarene 1897—1900. Saa vel i Europa 
som i Amerika har den menneskelige arbeids-kraft i dette tidsrum 
været anspændt til det yderste for at producere materielle rigdomme, 
og den største del af tids-perioden har udmærket sig ved de forholdsvis 
billige priser paa brænd-materiale, industriens elementære muskel-kraft. 
Med de billige kul-priser blomstrede fabrik-driften. Ffterspørselen 
efter menneskelig arbeids-kraft var stadig stor, arbeids-lønnen holdt 
sig i de fleste industri-grene paa et høiere nivaa end nogensinde før, 
og kapital-udbyttet var stort, skjønt ikke svimlende. En saadan fæno- 
menal industriel virksomhed maatte naturligvis stimulere kul-produk- 
tionen; men denne har slet ikke holdt skridt med forbruget. I England 
begyndte den at aftage, just som behovet vat størst, og det af to 
grunde. For det første blev en mængde kulgrube-arbeidere i egenskab 
af reserve-mandskaber og milits-soldater indkaldt til at gjøre krigs- 
tjeneste, og for det andet aftog arbeids-energien betydelig hos de gjen- 
værende arbeidere. Saa høi som kulgrube-arbeidernes dagløn nu er, 
kan de ved at arbeide fire dage i ugen tjene alt, hvad de behøver 
til sig og sin familie, og man kan derfor ikke fortænke dem i, at de 
under disse omstændigheder helst undlader at stige ned i de mørke 
gruber de to øvrige dage af ugen. Kulgrube-arbeidernes dagløn er 
for tiden høiere end nogensinde, og den er kontraktmæssig garan- 
teret indtil februar 1901. 

Men det maa fastholdes, at den egentlige aarsag til kul-nøden 
er det øgede industrielle forbrug over hele verden, der har bevirket 
en betydelig eksport-stigning for Englands og de Forenede Staters 
vedkommende. De øvrige kul-producerende landes udførsel har ikke 
undergaaet nogen nævneværdig forøgelse. England og de Forenede 
Stater har saaledes maattet tilfredsstille det stigende industrielle behov 
saa vel inden sine egne grænser som paa det europæiske fastland. 
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De britiske kul-gruber producerede i 1899 tilsammen 220,000,000 tons 
d. v. s. 18 millioner tons mere end i 1898. Heraf eksporteredes i alt 
55,8980,869 tons eller omkring 7 millioner tons mere end i 18968. 
Denne eksport-stigning er ganske paafaldende stor, idet stigningen 
fra 1897 til 1898 kun var omkring 300,000 tons. Tyskland produ- 
cerede i 1899 88 millioner tons, eksporterede deraf 14 millioner og 
importerede 614 million til sine egne fabriker. Frankrige producerede 
41 millioner tons, eksporterede 21/23 million og importerede ikke mindre 
end 13 millioner. Belgien producerede 18/2 million tons, eksporterede 
67/4 million og importerede 3 millioner. Rusland producerede 12 
millioner tons, eksporterede en ren bagatal og importerede 31/2 million 
tons, til trods for at kul i Rusland er belagt med beskyttelses-told. 
Ruslands behov har været overordentlig stærkt saa vel ifjor som iaar, 
ikke minst paa grund af den øgede jernbane-drift. 

I England er naturligvis kul-spørsmaalet særlig brændende. Den 
dominerende verdens-stilling, som England indtager paa handelens 
og industriens omraade, er baseret paa dets kul-rigdom, og saa snart 
englænderne ikke længer kan faa kul billig nok for sine fabriker, 
vil de bukke under i konkurrensen med andre lande, hvor kul er 
at faa til billigere pris. England holder saa at sige butik og sælger 
sine fabrikerede varer til verden i konkurrense med andre lande, 
som ogsaa holder butiker. Og saa snart de øvrige lande kan sælge 
billigere, vil England miste sin handel paa udlandet. Intet under 
derfor, at man i England overveier forskjellige midler til at bringe 
de indenlandske kul-priser ned, og som et saadant middel er det 
endog blet foreslaaet at indskrænke eller helt ud forbyde eksport 
af kul. Heldigvis for os, som er saa afhængige af den engelske 
eksport, er der liden udsigt til, at der vil blive grebet til en saa 
radikal forholdsregel. Den engelske kul-eksports ophør vilde nemlig 
øve en fuldstændig ødelæggende indvirkning paa den engelske skibs- 
fart. Af de engelske skibe er saa mange optaget med at fragte kul, 
at alle skibs-verfter i England undtagen de, som bygger post- og 
krigs-skibe, ligesaa godt kunde lukke sine porte samme dag, som 
udførselen af kul blev forbudt. Dertil kommer, at de engelske skibe, 
som fragter kul ud fra England, fragter levnets-midler og raa-materialer 
hjem igjen. Alle disse skibe vilde saaledes ved et udførsel-forbud 
blive berøvet sine udfragter og derved blive nødt til at reise ud i 
ballast for at hente levnets-midler og raa-materialer hjem. Men dette 
vilde belægge den engelske import med saadanne fragt-omkostninger, 
at prisen paa levnets-midler og omkostningerne ved den industrielle 
produktion vilde blive altfor store. Man skal lægge mærke til, at 
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de kul, som England eksporterer, i vægt udgjør hele fire femtedele 
af hele Englands eksport, og det er derfor neppe for meget sagt, at 
et engelsk kul-udførsels-forbud vilde berøve England landets handel 
og skibsfart. 

Englands farligste konkurrent, hvad kul-rigdom angaar, er de 
Forenede Stater, der nu baade producerer og forbruger mere kul 
end England. Medens saaledes England i 1899 kun producerede 
220,085,000 tons producerede de Forenede Stater 225,000,000 tons. 
Den amerikanske kul-produktion har i de senere aar undergaaet en 
enorm stigning, og de Forenede Stater er nu verdens største kul- 
producent. Dertil kommer, at produktions-omkostningerne i de 
Forenede Stater er mindre end i England og andensteds, idet gjen- 
nemsnits-værdien af hver ton kul ved selve kul-gruben i de Forenede 
Stater kun er kr. 3.96, medens den i England er 5.70, i Tysk- 
land kr. 6.60, i Frankrige 8.10 og i Belgien kr. 7.00. Statistiken 
viser, at i løbet af tids-perioden 1883—1899 steg kul-produktionen i 
de Forenede Stater med 120 procent, medens den i Storbritannien 
kun steg med 40 procent. Samtidig faldt grube-prisen pr. ton i de 
Forenede Stater fra kr. 6.00 til 3.90, medens den i England sfeg fra 
kr. 4.00 til kr. 5.7. Hvis de Forenede Stater havde havt sine kul- 
gruber nær havne-byerne, vilde de amerikanske kul for længe siden 
have konkurreret stærkt med den europæiske. Men de amerikanske 
kul-gruber ligger adskillige hundred kilometer inde i landet, og jern- 
bane-fragterne bevirker, at prisen pr. ton i de Forenede Staters 
havne-byer nu er ca. kr. 9.00. Lægges saa hertil fragt-omkostningerne 
over Atlanter-havet, blir de amerikanske kul ved fremkomsten til 
Europa for dyre til at konkurrere med den engelske. Den siste pris- 
stigning synes imidlertid at have gjort de Forenede Staters kul 
konkurrense-dygtig paa de europæiske markeder. 

Hovedmassen af de enorme kvanta kul, som produceres 1 de 
Forenede Stater, forbruges i selve landet. Hvis vi til den samlede 
amerikanske kul-produktion adderer importen 1,311,000 tons og fra 
summen subtraherer eksporten 5,267,000 tons, faar vi ud, at de 
Forenede Staters kul-forbrug ifjor udgjorde ikke mindre end 221,043,000 
tons. Man vil faa et begreb om de Forenede Staters industrielle 
virksomhed, naar man forsøger at forestille sig, hvilken umaadelig 
mængde industriel kraft denne kul-mængde repræsenterer, og samtidig 
erindrer, at der i Amerika foruden kul ogsaa bruges ved eller andet 
brænd-materiale i industrielle øiemed, og at amerikanske maskiner i 
stor udstrækning ogsaa drives af vand-kraft. Kul-forbruget i England 
var i 1899 kun 164,277,000 tons. 
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Det synes lidet sandsynligt, at de amerikanske kul vil formaa 
at konkurrere priserne ned paa de europæiske markeder. Derimod 
er det ikke umuligt, at de Forenede Stater indirekte kan komme til 
at hidføre et prisfald. Den industri, som forbruger mest kul, er jern- 
industrien, og det ser ud til, at Amerika vil komme til at indtage 
Englands plads som verdens jern-producent. Hver ton smeltet 
rujern repræsenterer et forbrug af 2—21/2 tons kul, og hver ton 
staal repræsenterer et forbrug af 6—8 tons. Hvis England og det 
øvrige Europa i fremtiden kommer til at indføre sit rujern fra 
Amerika, vil derfor dette, særlig i England, føre til et mindre forbrug 
af kul, som vil bringe kul-priserne til at falde. England vil faa kul 
tilovers, fordi Amerika brænder saa meget mere af sine kul, og 
Amerika vil give os forbrugte istedenfor raa kul. Dette behøvede 
ikke at forminske Englands industrielle virksomhed; ti England 
vilde faa nok at gjøre med den videre bearbeidelse af det indførte 
amerikanske rujern. Transport-arbeider for den britiske og andre 
regjeringer vil i nogen tid holde fragten høi; men naar krigen i Kina 
og Syd-Afrika er slut, vil den antagelig blive tilstrækkelig lav til at 
gjøre en forøget indførsel af amerikansk rujern mulig. 

Omfanget og varigheden af Englands kul-rigdomme har været 
gjenstand for indgaaende undersøgelser.. En bog med titelen »Kul- 
spørsmaalet«, som professor Jevons udgav i 1865, vakte en saadan 
opsigt i England, at der i 1866 blev nedsat en kongelig kommission. 
for at undersøge sagen. Denne kommission nedsatte 5 underkomiteer 
for at undersøge de enkelte sider af spørsmaalet og brugte ikke 
mindre end 5 aar til at fuldende sit arbeide. Dens rapport udgjør 
kun en kort betænkning paa 14 sider; men de ledsagende dokumenter 
optager ikke mindre end 700 sider. I rapporten opstilles en del 
beregninger, hvorefter Englands kul-rigdomme skulde kunne vare i 
forskjellige perioder fra 110 til 360 aar, alt efter forbrugets omfang. 
Flere af kommissionens fremtids-beregninger har imidlertid vist sig 
feilagtige. Kommissionen ansatte saaledes forbruget i 1901 til 
162,400,000 tons, medens det i virkeligheden vil blive 60 millioner 
tons mere, og eksporten for samme aar beregnede den til høist 13 
millioner tons, medens den i 1899 allerede var steget til 45 millioner 
tons. Det foreslaaes nu, at der skal nedsættes en ny kongelig 
kommission til undersøgelse af kul-spørsmaalet og navnlig for at 
overveie, hvad der kan gjøres ad lovgivningens vei for at sikre et 
mere økonomisk kul-forbrug. 

Med hensyn til spørsmaalet om varigheden af de engelske kul- 
rigdomme er der imidlertid mange momenter at tage i betragtning, 
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som kommissionen af 1866 ikke kunde medtage i sine beregninger. 
For det første er anvendelsen af elektriciteten i England endnu i sin 
barndom. En mere udstrakt benyttelse af denne kraft til oplysning 
og maskin-drift vil gjøre forbruget af en mængde kul overflødig, som 
nu bruges til at frembringe damp og gas, og muliggjøre udnyttelsen 
af en mængde vand-kraft, som findes i Cumberland, Wales, Skotland 
og andet steds. Desuden vil anvendelsen af elektriske maskiner være 
til stor fordel ved selve kul-produktionen. Man vil kunne producere 
kul billigere end før, trænge dybere ned i jorden og bearbeide aarer, 
som det under de nuværende forholde ikke lønner sig at bearbeide. 
For det andet maa kul-forbruget i høi grad kunne forminskes ved 
en større og systematisk økonomi. Folk flest blir forbauset og halv- 
veis fornærmet, naar man fortæller dem, at de skammelig forøder 
landets industrielle drivkraft. Omtrent en tiende-del af de kul, som 
England producerer, gaar til husholdninger, og man har beregnet, 
at husholdningerne ikke gjør sig nytte af mere end 1 procent af al den 
kul, de forbruger. Resten gaar tabt i form af spildt varme, røg og 
aske. Industrien gjør sig mere nyttig, nemlig ca. 10 procent af de 
forbrugte kuls teoretiske kraft, men dette er endda kun en ganske 
liden brøk-del. Det maa blive videnskabens og den sunde fornufts 
sag at forebygge en saa uforsvarlig og dum ødselhed med en vare, 
som aldrig kan blive erstattet. For det tredje maa man kunne vente 
sig et forminsket kul-forbrug gjennem en forøget anvendelse af andet 
brænd-materiale, særlig petroleum. Adskillige store dampskibs-linjer 
begynder nu at bruge petroleum istedenfor kul paa sine skibe, fordi 
petroleum er billigere 1 sig selv, og fordi kul optager mere plads og 
derved hindrer den fulde udnyttelse af rummet til fragt-gods. Dersom 
Englands lokomotiver og dampskibe vilde bruge petroleum istedenfor 
kul, hvad der meget godt lader sig gjøre, vilde der blive sparet 25 
millioner tons britiske kul om aaret. 
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og situationen i Kina nu. 
(Efter Otto v. Oestrich i Velhagen & Klasings Monatshefte). 


Ni de europæiske farver iaar vaier over Pekings hovedport, 

saa er det ikke første gang, at saa sker. Det har hændt en 

gang før samtidig med, at engelske og franske kanoner stod færdige 
Kringsjaa. Bind XVI. 1900. 20 
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til at skyde Kinas keiserstad i brand, hvis de høie kinesiske herrer 
ikke i tide ydmygede sig. | 

Det er Englands og Frankriges i sin tid saa meget omtalte 
felttog til Kina i 1860, som vi her hentyder til. Otto v. Oestrich 
har i Velhagen & Klasings Monatshefte gjort dette felttog til gjen- 
stand for en interessant skildring, som vi her skal gjengive. Krigen 
i 1860 har mangt og meget ved sig, som minder om den nuværende 
situation i Kina, og for ret at forstaa tingenes stilling den gang er 
det nødvendigt at tage et og andet med af dens forhistorie. 

Tvistighederne mellem England og Kina gaar saa langt tilbage 
som til 1839, og deres mest umiddelbare aarsag er ikke netop 
noget berømmeligt blad i den engelske politiks historie. Det var 
et af den kinesiske guvernør i Kanton udstedt forbud mod ind- 
førsel af opium, som gav den første anledning til krigen. For at 
faa dette forbud ophævet, vilde den britiske verdens-magt vistnok i 
ethvert tilfælde have grebet til vaaben; men kineserne var ukloge 
nok til høsten 1839 at angribe to engelske korvetter udenfor Kanton 
og derved give de engelske diplomater det velkomne paaskud, at 
kineserne havde krænket det engelske flag. Det kom til den saa- 
kaldte opiums-krig, der endte med freden i Nanking; denne skaffede 
England besiddelsen af Hongkong samtidig med, at kineserne for- 
pligtede sig til at aabne fem havne for de fremmede. 

Saa længe den gamle keiser Toa-Kuang levede, blev freds- 
betingelserne nogenlunde overholdt fra kinesisk side. Men da han 
var død i 1850, slog hans efterfølger, Hienfung, ind paa en helt og 
holdent fremmed-fiendtlig politik. Indirekte førte dette til krigen 
1856, og den ydre foranledning synes ogsaa denne gang at have været 
af en noksaa tvilsom beskaffenhed. En engelsk embedsmand i Kanton 
Skred ind til gunst for et angiveligt under engelsk flag seilende fartøt 
»Lorcha«, der var blet beslaglagt af kineserne. Han fik ogsaa admiral 
Seymour, der kommanderede en ved Hongkong stationeret eskadre, 
til at gjøre et angreb paa Kanton og derved forvandle det hele til et 
æres-spørsmaal for den engelske nation. I dette felttog, som man 
har kaldt »Lorcha-krigen«, fandt England straks Frankrige ved sin 
side; Napoleon III saa i disse forviklinger en gunstig anledning til 
at gjøre sin indflydelse gjældende i udlandet, og desuden havde 
Frankrige i virkeligheden ogsaa ganske alvorlige besværinger overfor 
Kina i anledning af mord paa franske missionærer der. Kanton 
erobredes, og ved en meget let udført storm indtoges de ved Peiho- 
flodens munding beliggende Taku-forter, som da for første gang, den 
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20. mai 1859, kom i europæiske hænder. Krigen endte ved freden i 
Tientsin, hvor magterne tiltvang sig aabning af endnu seks nye havne. 
Men nu var det Kina, som — utvilsomt med hensigt — frem- 
tvang en ny krig. Det drog ud i det uendelige med opfyldelsen af 
freds-betingelserne i Tientsin; det officielle blad i Peking omtalte ikke 
engang freds-slutningen, men bragte derimod en forsmædelig artikel 
om »barbarernes tilbagetog«. Forhandlinger om gesandternes til- 
trædelse af sine poster i Peking trak kineserne ligeledes ud og for- 
bød endog gesandterne at reise vand-veien opover Peiho-floden. 
Sluttelig aabnede de atter istandsatte Taku-forter den 25. juni 1860 
ild mod en fransk-engelsk eskadre og tvang denne til at fortrække. 
Dermed var krigen blet uundgaaelig, og det saa meget mere 
som man erfarede, at den kinesiske regjering rustede vældigt, og at 
hovedmanden for krigs-partiet, tartar-generalen San-Ko-Lin-Sin sad 
inde med den største indflydelse og stillede fordrivelsen af alle 
»barbarer« i sikker udsigt. | 

Baade England og Frankrige var nu bestemt paa at gaa energisk 
tilværks. Selv i de bredeste lag inden de to nationer forlangte man 
nu en grundig hævn, og de stemmer, der i det engelske parlament 
hævede sig til gunst for det arme Kina, blev meget hurtig bragte til 
taushed. Og sandt at sige: havde opiums-krigen været uretfærdig 
og foranledningen til Lorcha-krigen adskillig tvilsom, saa gjaldt det 
ikke desto mindre nu at lade Kina føle Europas overlegenhed. 

England opstillede et i to svage divisioner formeret korps, der 
for største-delen var taget af den ostindiske hær, og hvis størrelse 
var bestemt til 354 officerer og med et rundt tal 12,000 mand; 
disse tal blev dog aldrig helt naaet. Til øverst-kommanderende 
udnævntes general sir Hope Grant. 

Frankrige sendte under divisions-general Cousin-Montauban et 
korps paa 432 officerer og med et rundt tal 8000 mand. Det var 
rigelig forsynet med artilleri og ingeniør-tropper, men svagt, hvad 
kavalleri angik, da heste-spørsmaalet faldt særdeles vanskeligt. De 
nødvendige heste blev forresten for største-delen indkjøbte i Japan. 
(Den tyske hær-afdeling, som iaar er afgaaet til Kina, faar sine heste 
fra Australien, da Japan for tiden ikke kan afse nogen). 

Ved nytaars-tid 1859—60 forlod den franske eskadre Toulon og 
ankom i mai 1860 til de kinesiske farvande; Suez-kanalen eksisterede 
Jo ikke den gang. General Montauban med stab havde imidlertid 
allerede den 26. februar naaet Honkong, hvorfra han reiste videre 
til Shanghai for at ordne mest muligt til eskadrens ankomst — 
anskaffelse af heste, vogne 0. S. V. 
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Efter lange overveielser blev det endelig bestemt, at det engelske 
korps skulde landsættes ved Talienvan-bugten paa norsiden af det 
Gule Hav, medens det franske koncentrerede sig ved dettes sydkyst, 
ved det nu saa meget omtalte Tsjifu. Værdt at lægge mærke til er 
det, at de allierede og specielt keiser Napoleon ønskede at lokalisere 
krigen til Nord-Kina og endog paa samme tid kraftig understøttede 
de kinesiske myndigheder i Shanghai mod de farlige Taiping-oprørere. 

| I den siste halvdel af juli var alle forberedelser trufne, og 
den 30. samme maaned satte begge eskadrer sine respektive tropper 
i land paa nordsiden af Peiho-flodens munding. Heftigt regnveir for- 
sinkede frem-marsjen, og først den 14. august stormede de allierede 
efter en livlig beskydning den forskansede kinesiske leir ved Tang-ku 
og havde derved faaet et støttepunkt af stort værd i ryggen paa 
Taku-forterne; disse selv faldt den 21. i de allieredes hænder. De 
grundt-gaaende kanonbaade gik straks opover Peiho-floden: Tientsin 
fandtes ubesat, og den 26. august rykkede de forbundne ind i 
denne by. 

Man havde allerede fra først af bestemt Tientsin som første 
maal for operationerne, idet man troede, at den kinesiske regjering 
vilde beslutte sig for underhandlinger, naar man besatte denne 
vigtige handels-stad. Vistnok havde denne by ikke den gang den 
store betydning som nu, men den var dog allerede da paa en vis 
maade at betragte som Pekings indførsels-havn, og som pant for 
en erobrer var den af det høieste værd. 

Forventningerne blev ikke skuffede. Der indfandt sig straks 
en keiserlig underhandler, og man syntes maalet saa meget nærmere, 
som denne, Kve-Liang, viste sig særdeles imødekommende. Men 
7. september, da den overenskomst, man i fællesskab havde opsat, 
skulde undertegnes, maatte han erklære, at regjeringen i Peking 
ikke billigede betingelserne. Forklaringen paa det hele laa klar 
for enhver; man havde kun villet vinde tid for at kunne trække 
tropper sammen omkring hovedstaden. Kostbare dage var gaaet tabt. 

Her maa det være tilladt at skyde ind noget ogsaa med hensyn 
til den nuværende situation. 

I de politiske forhandlinger mellem England og Frankrige 
var det udtrykkelig blet betonet, at den militære ledelse skulde 
være uafhængig af de diplomater, som ledsagede ekspeditionen — 
lord Elgin og baron Gros. Men i virkeligheden var disse to herrer 
saa godt som under hele felttoget et stadigt hefte og øvede den aller 
ugunstigste indflydelse paa operationernes gang. Heller ikke manglede 
det paa uoverensstemmelser mellem selve de militære ledere, lige saa 
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lidt som mellem disse og admiralerne. Det var sluttelig kun Kinas 
store uforberedthed, som kunde opveie disse uheldige forhold og be- 
virke, at ekspeditionen fik et saa heldigt udfald, som tilfælde blev. 

Nu ligger det overmaade nær at spørge: hvorledes vil det saa 
gaa nu? Den gang var de allierede kun to, og videre gaaende 
politiske hensigter var der da ikke tale om. Nu har halve Europa 
sat sig i bevægelse med hver sine staber, og oven i kjøbet er Japan 
og de Forenede Stater kommet til, desuden er der nu nok af politiske 
hensyn i baghaanden. Vil man kunne haabe, at alskens tvistigheder 
af personlig og saglig art inden denne broget sammensatte hær skal 
kunne holdes tilbage, indtil felttogets maal er naaet? 

Efter at de diplomatiske forhandlinger den 7. september var 
afbrudte, bestemte lord Grant og general Montauban sig til straks 
at fortsætte fremrykningen. Men ikke med Peking som maal; de 
to diplomater havde bestemt, at ved Tung-tsjau, nogle mil fra 
hovedstaden, skulde underhandlingerne gjenoptages. 

Fremrykningen paabegyndtes med en overraskende ringe styrke. 
General Grant formerede to kolonner paa tilsammen 3000 mand, og 
general Montauban nøiede sig med ca. 2800 mand. De øvrige tropper 
dannede besætninger i Tientsin og Taku-forterne. Knapt 6000 
europæere var det altsaa, der drog ud mod et maal, som laa 
omtrent lige langt fra Tientsin som Berlin fra Leipzig, og det til og 
med mod hovedstaden i et rige, hvis indbyggere tællede 400 millioner. 
Foretagendet var dristigt, men resultatet gav generalerne ret i be- 
dømmelsen af den kinesiske hærs ringe værd. 

Fremrykningen var vanskelig og vilde have været det i end 
høiere grad efter vinterens komme, da landet her er skogbart, og 
man da haardt vilde have savnet brugeligt brændsel; desuden var 
den gang ikke jernbanen til Peking blet bygget. 

Det egentlige opbrud havde for de forskjellige kolonners ved- 
kommende fundet sted den 9. og 10. september, og allerede den 18. 
holdtes der rast, idet en underhandler, prins Tsai, var ankommen, 
og gesandterne desværre troede, at nu var det alvor. Til videre 
forhandlinger blev der da under eskort afsendt en kommission til 
Tung-tsjau; denne skulde desuden forberede troppernes indkvartering 
dersteds.  Kommissionens diplomatiske medlemmer mødte i begyn- 
delsen den største imødekommenhed, indtil endelig sløret faldt og 
afdækkede det hele kinesiske system af løgn og bedrag. Næsten 
samtlige kommissionens medlemmer blev, stik imod al folkeret, tagne 
tilfange, og allerede den 18. stødte de allieredes tropper (som havde 
rastet helt til den 17.) ved Tsjang-kia-nang paa en stærk fiendtlig 
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stilling med 76 kanoner. Alt i alt viste det sig, at general San-Ko- 
Lin-Sin havde villet lokke de allierede tropper i en temmelig grov 
fælde.. Englændernes og franskmændenes energiske angreb førte 
imidlertid til en glimrende seir; den over 20,000 mand stærke 
kinesiske hær blev slaaet paa vild flugt, mistede næsten hele sit 
artilleri og havde over 500 døde, medens de allieredes tab kun var 
15 døde og 61 saarede. | 

Den 20. september leverede den kinesiske hær et nyt slag — 
ved Pa-li-kaio — men blev atter totalt slaaet. /Æ ren for seiren, der 
kun kostede de allieredes tropper 6 døde og 40 saarede, tilkom 
først og fremst franskmændene, og deres fører blev da ogsaa senere 
ophøiet til greve af Palikao. 

Efter slaget stod de forbundne tropper kun 15 kilometer fra 
Peking. Det viste sig dog nu, at ekspeditions-korpset trods sine to 
seire var for svagt til at rykke ind i den folkerige hovedstad, og at 
man heller ikke havde faaet tilstrækkelig ammunition med sig. Man 
var derfor ikke istand til helt at udnytte seiren, men maatte ligge i 
leir ved Pa-li-kaio til den 5. oktober for at afvente forstærkninger, 
ammunition og proviant. 

Om det nu var disse grunde alene, der sinkede frem-marsjen, 
eller om ikke diplomatiet paany var ude og virkede i samme retning, 
er ikke sikkert. Ilalfald udspandt der sig allerede den 21. september 
nye underhandlinger, hvortil fra kinesisk side prins Kong denne gang 
mødte med fuldmagt. Nu var det saa, at man i de allieredes leir 
nærede den største uro med hensyn til de fangnes skjæbne — en uro, 
der var vel begrundet, uagtet prins Kong udtrykkelig forsikrede, at 
fangerne blev behandlede med »den høieste velvilje«. Da sluttelig 
lord Elgin og baron Gros gjorde de fangnes øieblikkelige udlevering 
til betingelse for videre forhandlinger, og prins Kong afslog dette, 
saa blev disse hævede. Den 5. oktober brød de allieredes tropper, 
som med de ankomne forstærkninger nu tællede ca. 8000 mand, op 
paany, og henimod aften dukkede de for første gang op foran Pekings 
uhyre mure. 

Dagen efter marsjerede de forbundne hære nordover, da man 
havde faaet meddelelse om, at general San-Ko-Lin-Sin skulde have 
trukket sammen en leir nordenfor byen. Leiren viste sig imidlertid 
forladt, og de afdelinger af tartar-ryttere, som man stødte paa, veg 
uden at gjøre nævneværdig modstand. I det tæt bebyggede og lidet 
overskuelige landskab havde forresten englændere og franskmænd 
ikke kunnet vedligeholde forbindelsen med hinanden; kun en del af 
det engelske kavalleri befandt sig om aftenen af den overordentlig 
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hede dag hos den franske kolonne, da dennes forreste del ved syv- 
tiden om aftenen naaede det berømte keiserlige sommer-palads Juen- 
min-Juen, hvis plyndring danner et saa utækkeligt blad i dette felttogs 
historie. | 

Fra først af gik alt ordentligt til. General Montauban lod kun 
en svag rekognoscerings-afdeling rykke ind i paladset, og denne over- 
mandede hurtig den svage vagt og de faa evnuker, som fandtes 
der. Korpset slog leir foran paladset, ved hvis indgange der sattes 
vagter. Tidlig om morgenen den 7. besigtigede generalen med sit 
følge dette eventyr-slot og blev som blændet af bygningernes pragt 
og overordentlige rigdomme. Ved middags-tider naaede den engelske 
øverst-befalende frem, og man enedes om at lade en kommission 
sætte sig i besiddelse af skattene: de største kostbarheder skulde 
reserveres for keiser Napoleon og dronning Victoria. En forefunden 
sum i kontanter paa godt og vel 800,000 francs i værdi, skulde for- 
deles blandt tropperne. 

Imens var den franske leir blet greben af feberagtig ophidselse. 
Kundskaben om de i paladset opstablede uhyre rigdomme bredte 
sig, og en almindelig feber, der efter haanden udartede til et slags 
raseri, greb baade menige og officerer. Med al disciplin var det 
forbi. Masserne trængte sig forbi vagterne og ind i paladset, og 
general Montauban havde ikke energi nok til at kunne stanse denne 
vilde strøm. Kanske han heller ikke vilde det. Ialfald er det aldrig 
lyktes ham at renvaske sig og sin hær fra denne dags skjænsel. 

Juen-min-Juen var virkelig et eventyr-slot. Franskmændene 
vidste i sin forbauselse intet bedre at sammenligne det med end 
Versailles. Det var et kjæmpemæssigt bygnings-kompleks, hvis lige 
aldrig er blet opført i Kina; hele sale var — lig raritets-kamre — 
fyldte med den øst-asiatiske kunstfærdigheds kosteligste arbeider; der 
var bronse-artikler af uforlignelig skjønhed; der var de herligste lak- 
arbeider, og de vidunderligste silke-tøier; og der var hele kasser med 
juveler. Der var en kjæmpe-park med kunstige sjøer og kunstige 
fjelde, ikke at tale om pagoder og spring-vande; og der var et bibliotek 
af et paa det nærmeste uskatterligt værd. 

Over alt dette bruste nu ustanselig plyndrernes strøm. Fra 
først af var der bare franskmænd, siden kom der af og til en 
englænder ind imellem og endelig pøbel og pak fra de nærmeste 
landsbyer. 

Og til den vildeste begjærlighed kom da snart ogsaa som dens 
uadskillelige ledsager ødelæggelses-lysten. De kostbareste stoffe blev 
slæbt i skarnet, og man nærede vagt-ildene med slottets møbler og 
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papirer fra dets bibliotek. De menige hyllede sig ind i de keiserlige 
frillers gevandter og drev et sælsomt maskerade-spil. 

Men for ikke at være uretfærdige: ødelæggelses-lysten udsprang 
dog i det minste tildels af hævn-følelse. 

Man fandt i sommer-paladset de blod-besudlede uniformer af 
franske officerer og embedsmænd, og skrækkelige efterretninger ud- 
bredte sig om den behandling, som de fagne havde maattet taale. 
Og selv de vildeste formodninger herom blev overtrufne af den 
rædselsfulde virkelighed. | 

Da general Montauban endelig den 9. oktober atter brød op, 
liønede hans hær en med bytte belæsset røver-bande. Det meste af 
byttet maatte mandskaberne naturligvis efter haanden kaste fra sig 
og forlade. Enkelte bragte dog mindre formuer med sig hjem, 
enkelte officerer saaledes gjenstande af høi værdi. Et perle-hals- 
baand blev senere solgt i Shanghai for 5000 francs — det opnaaede 
paa anden haand en halv million. I det hele skal der i sommer- 
paladset være blet røvet og ødelagt kostbarheder til 150 millioners 
værd. Om det er sandt, som der er blet paastaaet, at general 
Montauban selv ikke har forsmaaet et bytte paa halvanden million, 
vover den tyske forfatter ikke at paastaa. 

Allerede under marsjen mod Peking kom der mindre flokke af 
den fangne kommissions medlemmer tropperne imøde. De var i den 
skrækkeligste forfatning, og de pinsler, de havde været udsat for, 
var værre og raaere end selv dem, som middelalderens inkvisition 
underkastede sine ofre. Af de ialt 39 fanger vendte kun 19 tilbage 
for først efter lange maaneders forløb atter at gjenvinde sin sundhed. 

Og dette efter at prins Kong paa den høitideligste maade havde 
forsikret, at fangerne blev behandlet med særskilt velvilje! 

Forbitrelsen blandt tropperne var nu saa stor, at selv lord Elgin 
og baron Gros bestemte sig for at gaa hensynsløst tilværks. Den 
10. oktober blev der tilstillet prins Kong — keiseren havde klogelig 
flygtet fra byen — et ultimatum, der gik ud paa, at Gan-ting-porten 
i Peking maatte overgives inden middag den 13.; i modsat fald vilde 
der blive skudt bresje i murene. Samtidig byggede man nogle 
hundred meter fra muren, to bresje-batterier — et arbeide, der for- 
løb uforstyrret, uagtet talrige horder af tartar-soldater slentrede om 
paa murene. 

Den 13. aabnedes virkelig porten, og en bataljon af hver 
af de forbundne hære rykkede ind og besatte de tilstødende gader. 
Det blev dernæst meddelt den kinesiske regjering, at den inden den 
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20. maatte have undertegnet freds-betingelserne; hvis ikke vilde trop- 
perne da rykke ind og brænde ned det keiserlige palads. 

Prins Kong begyndte nu paany med udflugter, som om han 
skulde ane, at der netop da herskede alvorlige menings-forskjellig- 
heder inden de allieredes ledende kredse. I virkeligheden befandt 
generalerne sig — trods alt, hvad der hidtil var opnaaet — ikke 
i nogen særlig gunstig stilling. Deres troppe-magt var lige over for 
den folkerige stad rent ud forsvindende; fra San-Ko-Li-Sins flygtede 
hær havde man ingen som helst efterretninger, den kunde dukke 
frem igjen paa hvilken dag som helst — og vinteren stod jo for 
døren. Allerede nu var fjeldene i omegnen dækkede af sne. Paa 
noget vinter-kvarter i Peking var man ikke forberedt, og de militære 
førere ansaa derfor en snarlig tilbage-marsj til Tientsin for uafviselig 
nødvendig. 

Da gjorde lord Elgin et siste forsøg paa at øve et energisk tryk 
paa prins Kong. Den 18. lod han en engelsk division stikke ild paa 
den del af sommer-paladset, som endnu stod igjen — en del af det 
var allerede nedbrændt den 10., om det var efternølere af fransk- 
mændene eller kinesiske marodører, som havde besørget det, ved 
man ikke. Nu blev sommer-paladset brændt ned totalt — som lord 
Elgin udtrykkelig betonede: til bod for mishandlingen af fangerne, 
som for en stor del netop i dette slots gaardsrum var blet pint til døde. 

Forfatteren kan ikke være med. paa, hvad der ofte er blet gjort, 
at betegne denne lord Elgins forholdsregel som barbari. Det kine- 
siske hof og den kinesiske regjering havde forskjertset enhver ret til 
hensynsfuldhed; overfor dem var alle forholdsregler tilladte, som 
kunde paaskynde krigens heldige afslutning, og om man end oprigtig 
beklager, at saa mange herligheder gik til grunde i flammehavet den 
19. oktober, saa gjaldt det her opnaaelsen af høiere maal end dem, 
der ligger i at skaane nogle pragt-bygninger. | 

Ud fra denne anskuelse hævder da ogsaa forfatteren, at man 
— med de kristen-mord i friskt minde, der saa nylig er begaaet baade 
i Peking og andre steder i Kina — under den nu paagaaende krig 
heller ikke bør betænke sig paa at brænde ned keiser-paladset i 
Peking. Kinas trods al sin urgamle kultur saa barbariske folk bør 
nu gives en lektion, som det ikke paa hundred aar skal vove at 
glemme. Ikke noget svageligt humanitets-føleri her! 

Sommer-paladsets brand forfeilede ikke sin virkning. Den 23. 
oktober erklærede prins Kong sig ikke blot villig til at undertegne 
freds-betingelserne, men medbragte samtidig keiserens paa forhaand 
meddelte ratifikation paa disse. En mindre afdeling blev tilbage i 
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Peking som vagt for gesandterne, medens største-parten af tropperne 
allerede den 14. november var tilbage i Tientsin. Trods de for- 
sinkelser, som diplomaternes indblanding havde bevirket, var hele 
felttoget tilendebragt paa knapt to maaneder. 

| Nu er desværre forholdene ganske andre og langt ugunstigere 
end de var i 1860, og det vilde være saare uklogt ikke at se tingene, 
som de er. I 1860 var de kinesiske strids-kræfter, som desuden for 
en stor del paa grund af Taiping-oprøret befandt sig langt borte -- 
i en ganske elendig tilstand. Det virkede endog overraskende, at 
general San-Ko-Li-Sin kunde møde de allierede hære med en styrke paa 
20—30,000 mand, der rigtignok var elendig udrustede og bevæbnede. 
Nu derimod forføier Kina over minst 90,000 mand, der takket være 
den europæiske vaaben-industri er forsynede med geværer og skyts 
efter aller nyeste model og tildels uddannet af europæiske instruk- 
tører.. Men det er endnu ikke det slemmeste. I 1860 stod befolk- 
ningen nærmest ligegyldig overfor krigen, nu er den gjennemglødet 
af had mod alle fremmede og slutter sig overalt under forbitret 
ophidselse i vældige skarer til hæren. Den gang, i 1860, forblev 
krigs-skuepladsen at være stærkt begrænset, nu strækker den sig 
over det halve Nord-Kina, og selv i det sydøstlige forekommer der 
betænkelige gjærings-symptomer. Endelig har det hidtil været uvist, 
om der fandtes nogen regjering, med hvem man kunde forhandle. 
Muligens man i beste fald først maa indsætte en saadan. 

Men, mener forfatteren, man behøver derfor ikke at se for sort 
paa tingen. I løbet af september vil der staa 120,000 europæiske, 
amerikanske og japanske kjernetropper i Midtens Rige, og under en 
dygtig fælles kommando er dette en hær, mod hvilken de broget 
sammensatte kinesiske skarer ikke vil kunne staa sig. Den militære 
side ved sagen vil nok kunne løses, farligere er de politiske for- 
viklinger, som kun altfor let kan komme op. 


Teknisk kringsjaa. 





— Pariser-udstillingens elektriske kjøkken findes i det spanske hus, 
hvis restaurant var forbudt at tænde op ild med kul, gas eller petroleum 
og derfor maatte ty til elektriciteten. Der anvendes en 350 ampérerer 
strøm paa 110 volt og ydes 350 kilowatt-timer. De elektriske ovne kan 
udvikle 14,000 kalorier (varme-enheder) i timen for hvert kilo stof. 

— Jungfrau-banen trues af stansning før fuldførelsen; der har i 
mange maaneder ikke været arbeidet paa anlægget. DE 


Politisk kringsjaa. 
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og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 11. septbr. 1900. 


I Kina-spørsmaalet hersker 
for tiden et rent diplomatisk 
virvar. Straks gesandterne var 
befriede, og magternes faner 
vaiede over Kinas hovedstad, 
foreslog Rusland understøttet 
af de Forenede Stater, at 

magternes tropper skulde 
rømme Peking, og at Li-Hung- 
Tsjangs tilbud om freds under- 
handlinger skulde antages. 

Som grund for dette for- 
slag anførtes, at magternes 
første hoved-opgave var løst 
med indtagelsen af Peking, og 
at løsningen af den anden 
opgave (gjen-oprettelsen af 
ordnede tilstande i Kina) i høi 
grad vilde lettes ved at lette 
den kinesiske regjerings og 
det kinesiske hofs tilbage- 
venden til Peking. 

Det —russisk-amerikanske 
forslag slog ned i den diplo- 
matiske verden som en bombe. 
Forvirringen og raadløsheden 
var ikke til at skjule. De 
øvrige magter har, saavidt vides, 
endnu ikke taget bestemt stil- 
ling til forslaget, skjønt det 
heder, at de Forenede Stater 
med held arbeider for at til- 
veiebringe enighed. Om Rus- 
lands hensigter med sit forslag 
verserer de mest modstridende 
rygter og meninger. Snart 


heder det, at Li-Hung-Tsjang alt 
har lovet Rusland Mansjuriet, der- 
som Rusland kan skaffe Kina gun- 
stige freds-betingelser, snart heder 
det, at Rusland har rettet sin op- 
mærksomhed længer mod øst paa 
Korea og fundet øieblikket gunstigt 
til at optage sin aktion der. Men 
sandheden er vel, at Rusland saa 
snart som muligt vil have de gamie 





Keiser Kvang=su, 14 aar gammel. 
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raadne tilstande i Kina gjenoprettet. | sneversynt og reformfiendtlig regjering 
Ruslands interesser er best tjent | ved roret i Kina, har Rusland frit 
med, at den kinesiske kolos under- | spillerum for sine intriger, og de 
gaar en langsom og rolig død uden | nordlige provinser vil da, naar tidens 
fylde kommer, 
falde som modne 
frugter i dets 
skjød. Indsæt- 
telsen af en livs- 
kraftig og reform- 
venlig kinesisk 
regjering, — en 
fordring, som 
med stadig sti- 
gende styrke 
fremsættes fra 
kineser-venligt 
hold, især i Eng- 
land — er i Rus- 
lands øine en 
fare, som i tide 
maa søges af- 
vendt. Amerikas 
grunde til at gaa. 
med paa det rus- 
siske forslag sy- 
nes temmelig ind- 
lysende. Den 
amerikanske —re- 
gjering vil saa. 
hurtig som mulig 
trække sig ud af 
det kinesiske vir- 
var med dets. 
langt-rækkende 
eventualiteter. 
Den vil ikke ind- 
lade sig paa vidt- 
løftigheder, som 
kan skade dens 
chancer ved det 
forestaaende præ- 
sident-valg. Det 
Enke=keiserinde Tsu-tsi. ligger i dens 
interesse at faa 
heftige krampe-trækninger, og hen- | hele sagen ialfald provisorisk af- 
sigten med det russiske forslag er | sluttet. Den kan da henvise væl- 
visselig at faa døds-processen vel i | gerne til et positivt resultat, nemlig 
gang igjen. Naar der atter staar en ! befrielsen af gesandterne, hvori de 
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Forenede Stater havde deltaget med 
ære, og samtidig staa dadelfri for 
fremtiden. 

* Skjønt der ikke er indløbet noget 
svar paa det russiske forslag fra 
andre stormagter end Amerika, er 
der dog ingen tvil om, at forslaget 


ved en artikel i det russiske blad 
Journal de St. Petersburg, der nær- 
mest kan betragtes som en halv- 
officiel kommentar til Ruslands for- 
slag. I denne artikel er nemlig ikke 
længer tale om at rømme Peking, 
men kun om at trække gesandt- 





Li=Hung=Tsjang. 


overalt i Europa har stødt paa mod- 
vilje. Selv Frankrige synes ikke at 
ville yde sin forbunds-fælle ubetinget 
bistand. Det er derfor ikke umuligt, 
at Rusland vil gjøre et delvist tilbage- 
tog, og denne formodning bestyrkes 


skaberne tilbage til Tientsin og ikke 
at udfolde nogen militær aktion 
udenom Peking. Dette er jo ingen- 
lunde saa vidt-gaaende som det op- 
rindelige forslag, og sandsynligheden 
taler for, at Rusland fra først af har 
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Li=Hung=Tsjangs 
officielle titler. 
Ved keiserlig udnæv- 
nelse chef for nord- 
flaaden, ældste værge 
for tronarvingen, stor- 
sekretær, vicekonge af 
Pe-che-li, jarl af første 
klasse, — Li. 
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medtaget en prut- 
nings-nmon, som det 
er rede til at op- 
give mod »kom- 
pensation«. 

Den magt, som 
ved Ruslands for- 
slag er kommet i 
den pinligste stil- 
ling, er Tyskland, 
og skjønt forslaget 
i sig selv er for- 
kasteligt, maa man 
dog indrømme, at 
det for den tyske 
keiser er en gavnlig 
lektion. Og lek- 
tionen vilde have 
været endda gavn- 
ligere, hvis forsla- 
get havde været af 
den art, at de øvrige 
magter kunde have 
sluttet sig til det, 
saaledes at den 
tyske keiser 
blet staaende gan- 
ske alene. Men 
skjønt Tyskland 
utvilsomt har stør- 
stedelen af de øv- 
rige magter med 
Sig i sin opposition 
mod Rusland, er 
alligevel det rus- 
siske forslag en 
bitter pille at sluge 
for den tyske kei- 
ser. Allerede at en 
magt som Rusland, 
der jo i paafaldende 
grad har været kur- 
tiseret af Tyskland, 
foreslaar et tilbage- 
tog med halen mel- 
lem benene, efter 
at keiser Vilhelm 
i flammende orde- 
lag har lovet kine- 


var. 


serne en hævn, som verden endnu 
ikke har seet magen til, er jo til- 
strækkeligt til at stille ham i et latter- 
ligt lys. Hvad vilde den tyske keiser 
gjøre, hvis alle de andre magter lod 
ham i stikken og tiltraadte Ruslands. 
forslag om Pekings rømning? De 
tyske tropper i Kina vilde — selv 
med de 7000 mand forstærkninger, 
som udskibes i denne tid — ikke 
paa langt nær være tilstrækkelige til 
at holde de kinesiske strids-kræfter 
stangen, og den stor-talende keiser 
vilde bare af den grund pent blive 
nødt til at stikke hævnen i lommen. 
Verdens-marskalken Waldersee, der 
allerede før sin afreise hyldedes som 
den seirrige feltherre med stolte ord, 
fane-sving, laurbær-kranse, musik og 
fest-artikler, vilde ved sin fremkomst 
ikke have andet at gjøre end at gaa 
paa fasan- eller antilope-jagt. En 
kras afslutning paa en med saa megen 
bombast foretagen mission, men for- 
tjent efter de udfordrende brand-taler, 
hvormed keiser Vilhelm har for- 
arget alle besindige og ret-tænkende 
mennesker. 

Hvad man imidlertid i denne sag 
først og fremst maa have for øie, 
er spørsmaalet om, hvorledes man 
rigtigst skal behandle kineserne for 
at sikre sig mod fremtidige gjen- 
tagelser af deres forbrydelser mod 
kultur og menneskelighed. Selv om 
man forarges over de keiserlige brand- 
taler, selv om man forkaster hævn- 
og korstogs-politiken, kan man dog 
ikke lukke sine øine for nødvendig- 
heden af en eksemplarisk afstraffelse 
af de ledende personligheder i Kina 
fra enke-keiserinden og nedover, for 
saa vidt de er skyldige eller med- 
skyldige i de begangne forbrydelser. 
Kineserne maa bibringes respekt for 
gesandternes ukrænkelighed. Den 
blotte besættelse af Peking og ind- 
ledelsen af freds-forhandlinger vil ikke 
gjøre noget varigt indtryk paa dem, 
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hvis Peking straks opgives, og enke- 
keiserinden eller regjeringen af mag- 
terne behandles som uskikkelige børn, 
der undgaar sin straf, fordi de bøn- 
faldende forsikrer, at de »ikke skal 
gjøre det mere«. Lader man kine- 
serne slippe saa let, vil de snart over- 
tale sig til at tro, at seiren egentlig 
er deres, og at magterne er ude af 
stand til at gjøre dem noget ondt. 
Man vil da ikke have garantier for 
fremtiden, og der vil altid være fare 
for en gjentagelse af de grueligheder, 
som har forfærdet verden. Enhver, 


———A—————— 


en farlig og irriterende guerilla-krig: 
mod lord Roberts forbindelses-linjer. 
Imidlertid har lord Roberts nu pro- 
klameret Transvaals fuldstændige 
anneksion. Derved blir Transvaals. 
indbyggere dronningens undersaatter, 
hvilket giver Roberts den fordel, at 
han kan behandle burerne som simple 
oprørere.. Deres ærlige: kamp mod 
englænderne blir forræderi, deres 
sammenslutning til landets forsvar 
komplot og deres patriotisme en for- 
brydelse.  Anneksionen er en ny 


engelsk vilkaarlighed og synes lige- 





Fra det keiserlige palads i Peking. 


som vil et stærkt og reformeret Kina, 
maa ogsaa ville afstraffelsen af de 
blod-tørstige og reform-fiendtlige man- 
sjuer, som har staaet bag bokser- 
bevægelsen. Ti faar disse snever- 
synte folk uantastet beholde magten, 
vil de snart indbilde sig selv og hele 
Kina, at de uden reformer er fuldt 
istand til at holde stormagterne stan- 
gen, og paa denne pude vil saa Kina 
lægge sig til at sove igjen, Rusland 
til fryd og gammen. | 


Syd-Afrika. 
Englænderne har nu ogsaa besat 
Lydenburg, der siden indtagelsen af 
Prætoria har været burernes vigtigste 
tilholds-sted. Men burerne fortsætter 


frem folkerets-stridig. Ifølge folke- 
retten kan kun de faktisk af militær 
besatte distrikter betragtes som okku- 
perede; men Roberts har hidtil ikke- 
besat stort mere end en femte-del 
af Transvaal. Alligevel proklamerer 
han det hele land som annekteret. 
Han søger ved et plumpt advokat- 
kneb at skaffe sig ret til et militær- 
despoti med konfiskationer, hæng-- 
ninger og opbrænding af farmer. 
Men et militær-despoti udrydder de- 
beste elementer hos det folk, som 
derved beherskes. Det gjør nogle 
af menneskenes ædleste følelser for-- 
bryderske og opmuntrer samvittig-- 
hedsløst kryberi og træle-sind. 
RS 
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— Kugle-lyn forklares af Max Toepler i »Annalen der Physik« paa 
følgende maade. Lynet efterlader sig en strime ophedet luft, og langs 
denne strime foregaar en stadig og langsom udladning. Blir udladningen 
tilstrækkelig stærk, vil ethvert punkt i strimen med mere end almindelig 
stærk modstand bringes til at gløde, og glødningen kan vare adskillige 
sekunder.  Bevægelsen i luften bringer saa dette glødende luft-parti, der 
ser ud til en ild-kugle, til at flytte sig svævende. En ny elektrisk gnist 
kan ramme »kuglen« og bringe den til at »eksplodere«. Toepler anslaar 
»kuglens« strøm-intensitet til knappe 20 ampeérer, medens den ved et 


almindeligt lyn naar optil 40,000 ampérer. 
— 1290 dobbelt-stjerner, opdagede i tiden 1871—1879, er kata- 
logiserede og beskrevne af astronomen Burnham ved Yerkes-observatoriet. 


Tal og træl. 





— 36,000 historisk mærkværdige 
aviser gjemmes i avis-arkivet i Gera 
i Tiringen. : 

— 33,245 mand, deraf 2055 offi- 
cerer omfatter den officielle tabs-liste 
fra Syd Afrika, som blev offentlig- 
gjort i England 9. juni. Deraf var 

2,578 (235 off.) faldne. 

11,405 (841 » ) Saarede. 
614 ( 63 » ) forsvundne. 

4,758 (200 » ) fangne. 

3,721 (112 -» ) døde af sygdom. 
58 forulykkede. 
11,171 (604 » ) hjemsendt som 
ukampdygtige. Hertil kommer 40.000 
syge paa lasaretterne. Efter 9. juni 
er 1000 tagne tilfange og 800 faldne. 
Desuden er 
tros-knegte o.1. faldne, saarede eller 
syge. Ialt har den britiske hær hidtil 

tabt 80,000 mand. 

— 4000 sangere tællede koret ved 
det tyske sanger-stævne den 2. juli 
i Brooklyn. 


5000 -<civile frivillige, 


— 33,350 studenter findes der i 
Tyskland, deraf 6500 i Berlin, 4000 
i Minchen, 3500 i Leipzig, 1900 i 
Bonn, 1600 i Halle, 1200 i Freiburg, 


1200 i Wiurzburg, 1100 i Strasburg, 


1040 i Marburg, 970 i Erlangen, 
840 i Kønigsberg, 800 i Giessen, 
760 i Greifswald, 760 i Kiel, 660 
je Jenap460 hi Rostock4 r1,522 
studerer sprog, historie eller natur- 
fag, 9800 lovkyndighed, 8000 me- 


dicin, 2400 protestantisk og 1548 
katolsk teologi. 
— Haar-nød truer de franske 


paryk-magere, som hidtil kjøbte sit 
raastof fra Kina, men nu ingen til- 
førsel faar, takket være krigen. Prisen 
er alt stegen fra 14 til 70 kroner 
for kiloet. | 
— 275 stavelser i minutet ud- 
taler keiser Vilhelm, ifølge hans 
stenografs beregning. Ikke sjelden 
driver han det til 300. Dette skal 
være særdeles hurtig veltalenhed. 


Nikolai Olsens bogtrykkeri 
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Typiske forbrydere. 


(Efter Samuel G. Smith i Popular Science Monthly). 





Sa et slags kontra-prøve paa de lombrosiske teorier om forbryder- 
typer har forfatteren af nærværende artikel gjort et ganske 
interessant eksperiment. | er Ka | 

Han henvendte sig til direktøren for et fængsel og bad om 
fotografier af ti eller tolv af de værste og mest typiske forbrydere, 





Gruppe 1. Nr. 1. Nr. 2. 


som fandtes blandt de 500 mand af alle aldre, der udgjorde fængslets 


belæg. Direktøren, som var en meget fremragende mand paa fængsels- 


væsenets omraade, blev ikke gjort bekiendt med den anvendelse, der 

skulde gjøres af fotografierne. Han imødekom velvillig opfordringen 

og ledsagede fotografierne med maalene af hver enkelt forbryder 

efter Bertillons system og med et kort uddrag af deres livs-historie. 
| 26 
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Udvalget blev altsaa gjort af en fagmand udelukkende efter graden 
af kriminalitet og uden nogen som helst teori som pegepind. 

De elleve billeder af disse forbrydere gjengives her. Naturligvis, 
siger forfatteren, ser de ikke videre godt ud. Men hvis man tog et 
lignende antal af beste-borgere, barberede dem, snauklippede dem og 
gav dem fange-dragt paa, vilde de neppe tage sig likere ud. Unge 
flottenheimere med elegant udseende kan have været velseede i det 
beste selskab, men ser dog svært skurkeagtige ud, naar de kommer 
bag fængsels-murene. 

Den første gruppe af mænd er mordere. Nr. I myrdede sin 
egen datter, fordi hun vilde gaa i selskab mod hans vilje. Det var 
hans første forbrydelse. Han har en filosofs hode, men da det 
antages, at tatovering er et almindeligt træk blandt forbrydere, bør 
det oplyses, at denne mand er tatoveret. Han begik dog ingen 





Gruppe 2. Nr. 1. Nr. 2. Nr. 3. 


forbrydelse før i sit femtiende aar og var i nogle aar endog vice- 
sheriff. 

Nr. 2 dræbte ikke sit offer, da dette ved et rent tilfælde und- 
kom. Som neger har han ogsaa mindre interesse, da race-Spørs- 
maalet og den sociale stilling indfører nye momenter, som her ikke 
kan tages tilbørligt hensyn til. | 

Nr. 8 har et velformet hode, et fortræffeligt øre og, paa ud- 
trykket nær, et behageligt ansigt. Han er dømt til slaveri paa livs- 
tid for mord. Han er den værste fange i hele fængslet. Hans 
familie er ogsaa forbrydersk. Faren dræbte moren paa en dyrisk 
maade lige for øinene paa gutten, da han kun var 8 aar gammel. 
Han har selv gjort flere fortvilede mord-forsøg, der synes at have 
sit udspring i uhelbredelig forfølgelses-vanvid. Nr. 3 er altsaa paa 
en maade ikke moralsk ansvarlig. 
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Den anden gruppe omfatter mænd, som har gjort sig skyldig 
i den samme forbrydelse, men som ellers er meget forskjellige baade 
i bygning .og temperament. 

Nr. 1 er bedrager og falsk-myntner. Han er en listig og vane- 
mæssig forbryder og har udsonet adskillige straffe i flere forskjellige 
fængsler. Han er intelligent, har faaet en god opdragelse, er bereist 
i mange lande og er en verdens-borger. 

Nr. 2 er ogsaa falsk-myntner og har flere gange været straffet 
for denne forbrydelse. Han er en dygtig bogholder og har til- 
trækkende manerer. Saa snart han er paa fri fod, skaffer han sig 
en suilling og begynder at planlægge sin næste forbrydelse. 

Nr. 3, ogsaa falsk-myntner, har et lidet, men velformet hode og 
er temmelig svag af legems-bygning. Hans fortid er temmelig slet, 





Gruppe 3. Nr. 1. | Nr. 2. Nr. 3. 


og minst en gang har han tidligere været straffet for samme for- 
brydelse. 

Den tredje gruppe er tyve. 

Nr. 1 er en udpræget forbryder og har tilbragt adskillige aar 
indenfor fængsels-mure. Han er langskallet og har et velformet hode, 
og hans træk er regelmæssige. Hans udtryk vidner om tænksomhed, 
og det noget eiendommelige udseende skyldes ikke arten af for- 
brydelse, men hans hele tankesæt. Han er nemlig pessimist paa 
sin hals og hader verden og sine medmennesker — og maaske mest 
af alt sig selv. Naar han er i frihed, vil han ikke arbeide. Han 
anser samfundet for at være i bund og grund fordærvet og betragter 
krig mod dette samfund som sin eneste livs-opgave. 

Nr. 2 er en ligefrem behagelig mand. Han er blid, sympatisk 
og from. Vnder passende omstændigheder vilde han vist blet en 
beundringsværdig søndagsskole-bestyrer. Hans væsen er meget 
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vindende. Af temperament, følelser og vaner er han en ligefrem 
modsætning til nr. 1. Ikke desto mindre er han en yderst farlig 
forbryder og har en mørk og omskiftningsrig fortid. 

Nr. 38 staar paa et lavere standpunkt, men ogsaa han er pro- 
fessionel forbryder. Han er en doven og uduelig vagabond, men en 
behændig tyv. Som fange er han udmærket: lydig, flittig og tilsyne- 
ladende ivrig efter at forbedre sig. Fængslet er i virkeligheden det 
beste sted for ham, for kun der føler han fred med sig selv og 
med verden. | 

De to siste fotografier gjengiver to fuldstændige modsætninger. 

Nr. 1, er leiligheds-forbryder. Hans tidligere opførsel vidner 
stærkt om, at det kun er ved mangel paa livs-fornødenheder og ved 
en stærkere og ældre vens fristelse, at han er blet forbryder. Efter 
al sandsynlighed vil 
han ikke atter gjøre 
sig skyldig i den 
samme forseelse. 

Nr. 2 har gjort sig 
skyldig i perverse 
kjøns-forbrydelser af 
værste slags. Hans 
tilfælde er saa haab- 
løst, at stadigt fangen- 
skab synes at være 
| det eneste middel, 

Nr. 1. SE hvorved han selv kan 

reddes og samfundet 

føle sig sikkert. Bortseet fra udtrykket i øinene, som er noget 

skjelende, er der intet usædvanligt ved ansigtet. Hodet er udpræget 

kortskallet, men han er ogsaa fra en kant af Tyskland, hvor denne 
type er fremherskende. 

— Disse elleve billeder blev nu sendt til en komité bestaaende 
af fem mænd, saaledes at hvert komité-medlem efter tur havde 
billederne til bedømmelse. Komitéen var sammensat af mænd, som 
maatte forudsættes at være særlig skikkede til bedømmelse af for- 
brydere. Den bestod nemlig af en sagfører, en læge, en jernbane- 
direktør, en kriminal-dommer og en professor i naturhistorie. Enhver 
af dem er fremragende paa sit særegne omraade. De blev anmodet. 
om at angive arten af forbrydelse og at gruppere fangerne efter deres 
større eller mindre farlighed. Det viste sig imidlertid, at ikke to af 
komité-medlemmerne var af samme mening, og at ingen af dem havde 
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givet rigtige oplysninger angaaende arten og graden af kriminalitet. 
Den skarpsindige sagfører ansaa leiligheds-forbryderen »istand til 
hvad som helst«. Kun professoren havde været istand til at udpege 
de to værste forbrydere og havde som tilføielse bemærket: »Disse to 
mænd er degenerede.« — Mens komiteen arbeidede med fotografierne, 
arbeidede forfatteren imidlertid med komiteens medlemmer, og han 
fandt blandt disse agtede borgere flere abnormiteter i hode-formen 
end blandt de aabenbare forbrydere. Ffter denne bemærkning finder 
han det nødvendigt at skjule navnene paa komiteens medlemmer, 
skjønt flere af dem er landskjendte. 

Forfatteren slutter af dette forsøg i forbindelse med sin tidligere 
erfaring, at den typiske forbryder i Lombrosisk opfatning ikke eksi- 
sterer. Ingen er forud bestemt til forbryder. Det gjælder kun at 
styrke selv-bestemmelses-evnen, samvittigheden og rets-følelsen, saa 
vil forbrydelsernes antal af sig selv tage af. PE 


Japan og Kina. 


(Efter Ignotus i National Review). 





D" magt, som har vundet og vil vinde mest ved virvaret i det 
fjerne Østen, er Japan. Selv om begivenhederne paa forhaand 
havde været arrangerede af japanske statsmænd, kunde de ikke have 
været mere overensstemmende med Japans interesser. Da den kine- 
siske krise endnu var i sin begyndelse, erklærede den bekjendte 
russiske diplomat grev Cassini, at Rusland umulig kunde betro 
Japan det hverv at tilveiebringe ordnede tilstande i Kina, fordi Rus- 
land derved vilde afstaa sit øst-asiatiske hegemoni til Japan og tabe 
sin anseelse i det fjerne Østen. »I den del af verden,« udtalte greven, 
»betyder anseelsen 50 procent af magten, og hvis der er noget land, 
som maa forhindres fra at vinde indflydelse i Kina, saa er det Japan. 
Ti Japan er fuldt istand til at virkeliggjøre pan-mongolismens ide 
og derved terrorisere hele Europa.« Men mnetop det, som grev 
Cassini frygtede, er hændt. Fremrykningen til Peking og befrielsen 
af gesandterne er væsentlig et værk af japanerne, som har ikke mindre 
end 30,000 mand paa den øst-asiatiske krigs-skueplads, medens de 
øvrige magter tilsammen kun har 15,000 mand. Og hvad mere er, 
japanerne har paataget sig dette arbeide, fordi deres bitreste fiender 
ikke kunde undvære deres hjælp. I 1895 blev Japan berøvet frugterne 
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af sin seir og bortvist fra Kina af Rusland, Tyskland og Frankrige. 
[ 1900 har de selvsamme magter ydmygeligen maattet tillade Japan 
at redde de fremmede i Peking. Japans hævn kunde ikke være 
mere udsøgt. Grev Cassini skræmmer med pan-mongolismen> 
men naar det kommer til stykket, turde pan-mongolismen blive en 
gavnlig dæmning mod noget, som vilde være minst ligesaa farligt 
for civilisationen, nemlig pan-slavismen. Et Kina under japansk ledelse 
vilde være en langt mindre fare for verden end et vel bevæbnet, 
men fremmed-fiendtligt Kina ledet af folk som prins Tuan og Li- 
Peng-Heng. 

Stormagternes holdning overfor Japan har saa stor betydning, 
at det er umagen værdt at erkyndige sig om den ved at gjennemgaa 
den offentliggjorte diplomatiske korrespondance angaaende bokser- 
bevægelsen i Kina. Man slaaes da først og fremst af den optimistiske 
opfatning af stillingen, som det russiske diplomati forfægtede paa 
bevægelsens tidligere stadier. Rusland ønskede aabenbart ingen urolig- 
heder i det fjerne Østen, og saa vel den russiske udenrigs-minister, 
grev Muraviev, som den russiske gesandt i Peking, Giers, forsikrede 
derfor, at ingen fare var for haanden. De kinesiske tropper vilde 
atter skaffe ro til veie, krisen vilde være overstaaet fjorten dage efter 
den 20. juni, og oprøret vilde være forbi, før tropper fra Europa 
kunde ankomme. Alle disse forsikringer skulde naturligvis tjene som 
indirekte grunde mod Japans intervention og afsendelse af tropper 
fra Indien. Om russerne virkelig troede, hvad de forsikrede, er ikke 
let at afgjøre. Rimeligvis var deres ønsker troens far. 

Allerede 18. juni meddelte Japans udenrigs-minister den britiske 
regjering, at Japan var rede til, hvis Storbritannien samtykkede deri, 
at sende en betydelig styrke for at undsætte admiral Seymour. 
Dette tilbud blev ikke direkte besvaret; men tre dage senere modtog 
den japanske regjering en forsikring om, at England agtede at handle 
»i overensstemmelse med Japan og de øvrige magter, som var 
interesserede i ordenens gjenoprettelse.« Da situationen blev mere 
og mere kritisk, rettede lord Salisbury en indtrængende henvendelse 
til Japan, hvori han fremhævede, at Japan paa grund af sin geo- 
grafiske beliggenhed var istand til en virksom intervention, og spurte, 
om ikke den japanske regjering vilde sende flere tropper til Kina 
end de ca. 1000 mand, den allerede havde afsendt. Efter en saadan 
henvendelse skulde man kanske have ventet, at Japan straks vilde 
have skredet til værket. Men der var adskillige grunde, som talte 
mod altfor megen ilfærdighed fra Japans side. For det første vilde 
japanerne ikke med begivenhederne i 1895 for øie resikere at blive 


Japan og Kina. 407 


vist bort fra Peking for anden gang. De forudsaa forviklinger med 
Rusland ikke alene under selve undsætnings-operationerne, men ogsaa 
efter at Kina var ydmyget. For det andet vilde japanerne ved at 
paatage sig undsætningen af de fremmede i Peking indirekte under- 
støtte Rusland i Mansjuriet. Ti et angreb paa kineserne ved Peking 
maatte nødvendigvis forminske byrden for de russiske tropper, som 
kjæmpede med kineserne omkring Blagovestsjensk og ved Amur- 
floden. Skjønt russerne ikke synes at have seet sagen i dette lys, 
er der ingen tvil om, at de snedige japanere gjorde det. Og efter 
den maade, hvorpaa de var blet behandlede af Rusland paa Korea, 
er det forklarligt, at de ikke havde synderlig lyst til at optræde som 
Ruslands hjælpere. Endelig er Japan intet rigt land, og militære 
operationer i stor stil i det nordlige Kina vilde være en tung byrde 
for statens finanser. Japan ønskede derfor garantier med hensyn 
til erstatning for tab af mandskab og penge. 

Opfyldt af ønsket om at befri Japan for disse betænkeligheder 
henstillede lord Salisbury til tsaren at samtykke i landsættelsen af 
25,000 til 30,000 japanere i Taku. Samtidig bad han Tyskland om 
at understøtte denne henstilling. Men keiser Vilhelm kunde ikke 
modstaa fristelsen til at benytte sig af en saa god leilighed til at 
sætte ond vilje mellem England og Rusland og fremstille sig selv 
som Ruslands fuldtro ven lige over for det troløse England. Han 
svarede derfor ikke før efter 6 dages forløb, og hans svar gik da ud 
paa, at ordnede tilstande i Kina kun kunde gjenoprettes af magterne 
i forening, og at det var uvist, om Tyskland vilde kunne paatage sig 
ansvaret ved at understøtte Japan. Og dette svar kunde den tyske 
keiser, der bryster sig af at være civilisationens ridder, give, skjønt 
han vidste, at en tilstrækkelig troppe-styrke fra Furopa ikke kunde 
naa frem til Peking før efter to maaneders forløb. Havde England 
givet sig tilfreds med Tysklands afvisende svar, vilde de fremmede 
i Peking have været fordømt til undergang. Rusland viste sig 
imidlertid ude af stand til en saa umenneskelig kulde som Tyskland. 
[ den offiicielle svar-skrivelse til Storbritannien udtalte tsaren ønske 
om, at »Japan vilde samvirke med magterne« — et gaadefuldt svar, 
som imidlertid tillod Japans intervention. Den diplomatiske korre- 
spondance angaaende Japans intervention slutter saa med en ind- 
trængende henstilling fra England til Japan om at redde gesandterne, 
ledsaget af et tilbud om finansiel garanti og hjælp af britiske tropper 
paa stedet. England fremtræder saaledes som den magt, der allerede 
fra begyndelsen af indsaa situationens alvor og fra først til sist viste 
den største iver for at redde gesandterne. 
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For nærværende er situationen følgende. Japanerne har paa 
den kinesiske krigs-skueplads dobbelt saa mange mand som de 
øvrige magter tilsammen. De kan gjøre regning paa Englands og 
muligens de Forenede Staters støtte, skjønt den amerikanske politik 
er yderst lunefuld. Derimod maa de regne Rusland, Tyskland og 
Frankrige som fiender. Forholdet mellem russerne og japanerne er 
saa spændt, at der allerede har været sammenstød mellem soldater 
af deres troppe-afdelinger i Kina, og et harmonisk samarbeide mellem 
dem er yderst vanskeligt. Imidlertid er de forbundnes hær, bortseet 
fra japanerne, kun en samling svage afdelinger, splittede af indbyrdes 
misundelse, og med hver sin uafhængige kommandant, hver sit 
sprog m. m. 

Størrelsen af den japanske styrke paa den øst-asiatiske krigs- 
skueplads gjør, at Japan maa spille en fremtrædende rolle, hvad 
enten de øvrige magter vil det eller ei. I kinesernes øine vil det 
være japanerne, som har marsjeret til Peking og befriet gesandterne. 
Respekten for Japan, som allerede efter krigen i 1894—95 er stor 
blandt de mere oplyste kinesere, vil derfor vokse i Kina. Kineserne 
vil indse, at der foruden Rusland, som de i de siste seks aar har 
frygtet mere end nogen anden magt, ogsaa eksisterer en anden 
mægtig faktor i det fjerne Østen. Og det har en større betydning, 
end man tror, at nord-kineserne har seet sine gule stamme-frænder 
kjæmpe side om side med stormagternes soldater. Naar Japan har 
opnaaet en saadan position, hvorfor skulde saa ikke Kina kunne 
opnaa det samme ved at følge Japans eksempel og optage Vestens 
metoder? Den øgede respekt for Japan i Kina og det elektriske 
stød, som besættelsen af Peking vil give det langsomt vaagnende 
kinesiske folk, vil utvilsomt begunstige Japans hemmeligste ønsker. 

I de siste ti aar har nemlig japanerne arbeidet for et stort 
formaal. Foruroliget ved Ruslands voksende styrke har de søgt at 
vække Kina til at indse nødvendigheden af reformer i det indre 
styre, for at de med det reformerede Kina kunde slutte en stor 
defensiv alliance. Nærmere beslægtet med Kina end noget andet 
folkeslag, og udrustet med et indgaaende kjendskab til kinesernes 
styrke og svagheder har de stadig forfulgt dette maal. Krigen i 
1894—95 var det første alvorlige forsøg paa at virkeliggjøre det, men 
det slog feil paa grund af de vesterlandske stormagters intervention. 
Siden 1895 har japanerne taalmodig vaaget og ventet. De har 
draget et stort antal unge kinesere til sine udmærkede skoler, og 
vist dem ting, som maa have gjort et dybt indtryk paa dem. De 
har vist dem, at det er muligt for Østen at tilegne sig alt, hvad der 
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er nyttigt og værdifuldt i den vesterlandske civilisation uden at op- 
give det væsentlige i sin nationale religion og sine nationale sæd- 
vaner, at Østens patriarkalske system og respekt for forfædrene 
meget godt kan forenes med Vestens praktiske metoder. De har 
vist dem, at om der end trænges en revolution for at bringe Kina 
i linje med Vesten, saa blir det en konservativ revolution, som be- 
varer alt, hvad der er godt, og ødelægger alt, hvad der er forældet 
og upraktisk. Kina og Japan har tilknytnings-punkter i sin religiøse 
tro og sin sociale organisation. Men der eksisterer ingen saadanne 
tilknytnings-punkter mellem Kina og Vesten. Bare den ting, at 
Vesten repræsenteres af den kristne missions-bevægelse, virker til 
gunst for Japan. Kineserne har ingen saadan antipati mod nogen 
klasse blandt japanerne som mod de kristne missionærer. De kjender 
den dybe agtelse og ærbødighed, som japanerne den dag idag føler 
for de buddhistiske munke, som for hundreder af aar siden bragte 
den buddhistiske religion fra Kina til ø-riget. 

Tendensen gaar altsaa i retning af en alliance mellem Japan 
og Kina, som vil blive et bolværk mod Ruslands fremtrængen i 
Øst-Asien, og denne alliance er nu rykket nærmere end nogensinde. 
Kinas gjen-opstandelse og tilslutning til Japan er kun et tids-spørs- 
maal, og imidlertid viser japanerne næsten daglig Vesten, hvilket ud- 
mærket hær-væsen de har. 500,000 tapre soldater under en intelligent 
ledelse og understøttet af en mægtig flaade er en kraftig paamindelse 
for Vestens stormagter om at behandle Japan med klogskab og 
forsigtighed, hvor det gjælder øst-asiatiske spørsmaal, især da Japan 
er paa stedet, medens Vesten er tusener mile borte. 


Sol-varmen. 


Sol-varmens størrelse; oprindelse og vedligeholdelse. Mekanisk varme-teori. Solens afkjøling og tiden 
for samme. Livets uddøen paa jorden. Jord-klodens formodede undergang. 


(Af S. A. Ramsvig). 





(Slutning). 
Å senere spørsmaalet om sol-varmens oprindelse og vedlige- 
: holdelse er der fremsat flere forskjellige hypoteser. Man har 
saaledes antaget, at der ved solens omdreining om dens akse maa 
opstaa en friktion eller gnidning mod det fine stof, der tænkes at 
udfylde hele universet eller verdens-rummet, den saakaldte verdens- 
æter, og at der ved denne friktion maatte frembringes varme. Men 
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da man ikke har iagttaget noget saadant ved planeterne, der bevæger 
sig med stor hastighed, blir man nødt til at forkaste denne hypotese. 

J. Robert Mayer, grundlæggeren af den mekaniske varme- 
teori, har paa grund af denne søgt at forklare sol-varmens vedlige- 
holdelse ved antagelse af, at en mængde smaa himmel-legemer, 
meteorer, uafladelig styrter ned paa solen; han antager, at et uhyre 
stort antal meteorer bevæger sig om solen, og at de, naar de kommer 
denne tilstrækkelig nær, tiltrækkes saa stærkt, at de falder ned paa 
solens overflade. Ved deres fald skulde der da frembringes en uhyre 
varme-mængde, idet deres store hastighed omformes til varme, der 
vilde være tilstrækkelig til at erstatte solens udstraaling. Man kan 
neppe betvile, at meteorer falder ned paa solen lige saa vel som paa. 
jorden, og at de paa grund af solens større masse og tiltrækning: 
i langt større antal og med større hastighed styrter ned paa sol- 
overfladen. Sikkert er det ogsaa, at deres berøring med sol-overfladen 
frembringer varme, men for at solens varme-tab derved kunde dækkes, 
maatte der paa hver kvadrat-meter af sol-overfladen i 1 time ned- 
styrte 1 kilogram meteor-materie. Antager man nu, at middel-tætheden 
af denne paa solen nedstyrtende meteor-substans er lig vandets, saa 
maatte ved dette meteor-regn solens masse og derved dens tiltrækning 
forøges, hvorved planeternes hastighed i deres baner vilde tiltage. 
i 2000 aar vil sol-massen derved forøges med 1/16000, hvoraf atter 
vilde følge, at jordens bevægelse i dette tidsrum blev saa meget. 
hurtigere, at aaret blev l/s kortere. Da nu ifølge observationer 
planeternes bevægelse i 2000 aar har foregaaet med største regel- 
mæssighed, saa har man for at hæve modsigelsen mellem kjends- 
gjerningerne og Mayers teori antaget, at de paa solen nedstyrtende 
meteorer allerede forhen havde bevæget sig i baner indenfor jord- 
banen, saa at der indenfor denne kun foregaar en koncentrering, 
men ingen forøgelse af de for haanden værende masser. Men ved 
denne antagelse vilde den nævnte modsigelse kun være ophævet for 
et bestemt tidsrum, nemlig indtil alle indenfor jordbanen kredsende 
meteorer var styrtede ned paa solen, og forøvrigt maatte disse meteor- 
masser ved sin bevægelse om solen ellers paa en eller anden maade 
have gjort sig mærkbar. Meteor-hypotesen maa følgelig forkastes 
eller i det minste ansees for meget tvilsom. 

William Siemens søger at forklare varme-erstatningen paa 
solen ved følgende teori. Siemens antager, at hele verdens-rummet 
er fyldt af stærkt fortyndede gaser, og at der navnlig, foruden nøitrale 
gas-forbindelser, hovedsagelig findes vand-damp, kulsyre-anhydrid og 
kuloksyd-gas, hvilke siste som følge af overordentlig fortynding ved 
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sol-straalingen dissocierer, d. e. opløses i sine bestand-dele, saaledes 
som det eksperimentelt kan paavises. Nu antager Siemens, støttet 
paa iagttagelser over sol-koronaens udstraalinger, at der fra solens 
ækvator-belte, der omfatter henved */3 af den hele sol-overflade, ud- 
slynges en strøm af de nævnte gaser i verdens-rummet, og at denne 
strøm dersteds frembringer en modstrøm af de ved sol-straalingen 
dissocierede gaser i verdens-rummet. Denne modstrøm træffer solens. 
begge pol-kalotter og antænder sig her, saa snart den har naaet en 
bestemt tæthed, hvorved en kolossal varme-mængde frembringes. 
Efter Siemens" beregninger behøver nu den paa polar-kalotterne ind- 
træffende gas-strøm kun at bestaa indtil sin 20. del af denne gas- 
blanding, men kan forøvrigt bestaa af gaser, der ikke frembringer 
varme, for under ellers plausible antagelser at kunne dække solens 
varme-tab. Saa aandrig denne teori end er, saa er den dog ikke 
saa godt begrundet som Helmholz' anskuelser, hvilke vi nu skal 
nærmere betragte. 

Den berømte tyske fysiker og fysiolog Helmholz har efter 
den mekaniske varme-teori opstillet en hypotese til forklaring af sol- 
varmens vedligeholdelse, en teori, der synes at være i god overens- 
stemmelse med kjendsgjerningerne. Helmholz hypotese støtter sig 
paa den af Kant og Laplace fremsatte »skabelses-teori«, hvorefter 
hele sol-systemet er opstaaet ved fortætning eller sammentrækning 
af en kosmisk taage-masse, som fyldte hele rummet indenfor planeten 
Neptuns bane, og som efter haanden har sammentrukket sig til et 
central-legeme, solen. Ved denne sammentrækning sattes molekylerne 
i taage-massen i varme-svingninger og frembragte en kolossal varme- 
mængde. Man har beregnet, at denne varme maa have bragt tem- 
peraturen af hele massen til 500 millioner grader. Af denne oprinde- 
lige sol-varme skulde altsaa den nuværende sol-temperatur — maaske 
nogle millioner grader i centrum — være en liden rest. Herved er 
at mærke, at denne forklaring ingenlunde forudsætter antagelsen af 
en pludselig, stødvis fortætning, men derimod, at den kosmiske taages 
fortætning til et central-legeme maa være foregaaet yderst langsomt 
og i uhyre tidsrum, og til trods derfor maa have frembragt den 
ovenfor anførte varme-mængde. 

Fra denne kilde maa vi altsaa ogsaa udlede jordens og de 
andre planeters indre varme. 

Af det anførte vil nu vistnok mange være tilbøielige til at 
drage følgende foruroligende slutning: »Naar solens temperatur i 
aartuseners løb er sunket fra 500 til nogle faa millioner grader, saa 
maa solen følgelig befinde sig i en afkjølings-proces og altsaa være 
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et himmel-legeme, der efter haanden udslukkes, saaledes som astro- 
nomerne fortæller os om andre stjerner, og dermed vil al varme og 
alt liv paa jorden uddø.« 

I virkeligheden kan det ikke principielt benegtes, at sol-varmen 
ved solens uafbrudte straaling til alle retninger i verdens-rummet 
hvorved solens temperatur hvert aar forminskes I grad, tilsist maa 
udtømmes, uanseet hvor stor levende kraft der ligger opsparet i 
sol-varmen. Dog behøver man ikke at ængstes alt for meget over 
denne udsigt; ti naturen har i selve solens afkjøling fundet en mægtig 
varme-kilde, der synes at stille en næsten fuldstændig konstans for 
sol-temperaturen, og som formaar at vedligeholde sol-varmen i næsten 
ubegrænsede tidsrum. Helmholz teori kan kortelig fremstilles saa- 
ledes. Man ved, at legemerne, idet de afkjøles, sammentrækker 
sig, d. e. aftager i rumfang. Naar altsaa solens overflade ved den 
stadige udstraaling afkjøles, saa maa den trække sig sammen og 
altsaa udøve et tryk paa sol-legemets indre lag, hvilket nødvendigvis 
maa frembringe varme, og dette i desto større grad, jo stærkere 
trykket er. Efter dette princip og efter reglerne for den mekaniske 
varme-teori, har Helmholz beregnet, at en forminskelse med "/1000 af 
solens rumfang vilde være tilstrækkelig til at vedligeholde sol-varmen 
i 20,000 aar, samt at den mekaniske kraft, der svarede til den varme, 
som ved tiltrækningen i taage-massen blev udviklet, var 454 gange 
større end den kraft, der for tiden er tilbage i planet-systemet, saa at 
altsaa de *99/154 af den kraft, der udvikledes ved tiltrækningen, allerede 
maatte være udgivet som varme. Men denne !/154, som endnu er 
tilbage, vilde dog være tilstrækkelig til at opvarme en vand-masse 
saa stor som solens og planeternes samlede masse til en temperatur 
af 28 millioner grader, en varme-mængde, som er 3500 gange større 
end den, der vilde udvikles ved forbrændingen af hele sol-systemet, 
om dette bestod af stenkul. 

Ifølge Helmholz er der ingen grund til at antage, at solens 
fortætnings-proces skal have ophørt, uagtet solen endnu hovedsagelig 
bestaar af gas-masser. Som anført er sol-massens tæthed kun /4 
af jordens eller 1,4 gange vandets. Hvis solen fra sin nuværende 
tæthed ved afkjøling trækker sig saa meget sammen, at den en 
gang naar jordens tæthed (5,6), vilde der ved denne fortætning frem- 
bringes en varme-mængde, der kunde erstatte solens udstraaling i 
17 millioner aar. | 

Uagtet solen trækker sig sammen, vil dens størrelse dog til- 
syneladende ikke forandres før efter en uhyre lang tid. Rigtignok 
vil sol-kuglen efter haanden blive mindre og mindre, men dette vil 
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foregaa saa langsomt, at den tilsyneladende sol-diameter først efter 
24,000 aar vilde blive I bue-sekund mindre, altsaa forminskes med 
l/1919 af sin nuværende størrelse, d. v. s. blive 720 kilometer mindre. 
Denne aftagen af sol-diameteren vilde man i den historiske tid kun 
være istand til at iagttage ved hjælp af de fineste nu bekjendte metoder 
og instrumenter. Ffter denne teori vilde sol-kuglen blive jevnt op- 
varmet, medens varme-tabet ved udstraaling hovedsagelig finder sted 
paa overfladen. Men dette vil helt eller delvis erstattes ved varme- 
tilførsel fra solens indre. 

Efter det her anførte maa det være indlysende, at de nuværende 
betingelser for varmen og livet synes at maatte være sikrede 1 et 
tidsrum, hvis længde langt overgaar de tidligere geologiske perioder. 
Heraf kan vi uddrage den trøstelige slutning, at menneske-slægten 
endnu har tilstrækkelig tid til at løse sin høieste opgave: stedse 
dybere at udgrunde naturens love og hemmeligheder. 

Solen vil forhaabentlig ikke udslukkes, førend det er lykkedes 
menneskene at udforske dens fysiske beskaffenhed og gjøre sig fuld- 
stændig rede for dens væsen og dens rolle i naturens husholdning. 


K 
* * 


Ifølge den nye gren af astronomien, nemlig astro-fysiken eller 
læren om himmel-legemernes opstaaen, udvikling og deres fysiske 
beskaffenhed, adskiller man 5 tilstande elller perioder i et himmel- 
legemes udvikling, nemlig: 1) Den gledende damps periode. 2) De 
udflydende tlstands periode. 3) Slagge-dannelsens periode eller pletvis 
fremkomst af en afkjølet, ikke lysende overflade. 4) Udöruddenes 
periode eller den mørke og afkjølede overflades stedlige sprængning 
af den indre glødende kjærne. 5) Den fuldkomne afkjelmes periode 
eller den tilstand, hvor overfladen liden eller ingen varme modtager 
indenfra. 

Det er en bekjendt sætning i varme-læren, at der ved smeltning 
og fordampning f/forsvmmder eller dimdes varme, og at der, naar et 
legeme gaar over fra damp til vædske og fra vædske til fast legeme, 
fremkommer eller frigjøres varme. Naar et himmel-legeme gjennem- 
gaar den siste omdannelse, maa der altsaa frigjøres en stor mængde 
varme. Vor sol befinder sig for tiden i slagge-dannelsens periode og 
maa regnes til en lidt foranderlig stjerne, da sol-pletterne viser sig 
i en bestemt periode. Vi har seet, at dersom solen ifølge Helmholz" 
teori trækker sig sammen, indtil den naar jordens tæthed, saa vil 
den derved frigjorte varme dække solens varmetab ved udstraaling 
i aar-millioner, samt at den derved opstaaede forminskelse af solens 
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størrelse med vore nuværende iagttagelses-midler ikke kan observeres 
i aar-tusener. Nu vil det vistnok vare længe, inden solens lys og 
varme udslukkes for os, men en gang vil det dog ske, og solen vil 
ikke lyse og varme til evighed. 

Man kan nu, som allerede antydet, bestemme den tid, som 
udfordres, for at solens lys og varme skal udslukkes, nemlig ved at 
lægge solens nuværende temperatur og afkjølings-teorien til grund 
for beregningen. 

Hvis vi med bestemthed kjendte den temperatur, som solen 
frembringer paa jorden, vilde det være let at beregne temperaturen 
paa solens overflade. Ifølge teorien forholder styrken af den fra et 
legeme udstraalende varme sig omvendt som kvadraterne.paa af- 
standen. Nu er afstanden mellem solen og jorden 230 gange solens 
radius. Man behøver da blot at multiplicere den kjendte temperatur 
med kvadratet paa 230 = 52,900 (= 230 X 230) eller med et rundt 
tal 53,000. Dernæst gjælder det at bestemme det antal varme-grader, 
som solen frembringer paa jorden. I dette øiemed har man gaaet 
ud fra følgende: 

I jordens nordlige polar-egne synker temperaturen ikke sjelden 
ned til 60 grader under fryse-punktet. Dette varme-tab er naturligvis 
en følge af varme-udstraaling fra disse egne mod rummet, hvor 
temperaturen maa være endnu lavere end i polar-egnene. Men hvor 
meget lavere er denne temperatur? Tager man i betragtning, at det 
er i sommer-maanederne, at temperaturen synker ned til 60 grader 
under fryse-punktet (—- 60"), og at det for vinterens vedkommende 
ikke er for meget at anslaa temperaturens nedsættelse til 70 grader 
under fryse-punktet, saa kan man vel antage, at kulden i verdens- 
rummet er 10 grader større eller —- 80 grader. 

Betragter vi dernæst — temperaturen eller varme-graderne, saa 
viser det sig, at termometret i de tropiske egne kan vise 60 varme- 
grader. Men tager man i betragtning den korte tid, under hvilken 
sol-straalerne her virker lodret mod jordens overflade, saa kan man 
indrømme, at temperaturen i troperne let vilde opnaa i det minste 
70 varme-grader, hvis solen kunde virke lodret i hele den tid, som 
den behøver for at udvikle sin fulde virkning. Antages nu kulden 
i rummet at være 80” under fryse-punktet, medens solens straaler 
kan hæve temperaturen til 709 grader over fryse-punktet (= -- 706), 
saa har man anslaaet den varme, som fra solen kommer til jorden, 
til 150 grader, nemlig fra —- 80" til 09 og fra 0" til 70". Er nu 
varmen paa solens overflade 53,000 gange stærkere, saa kan solens 
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overflade-temperatur følgelig beregnes til 53,000 x 150 = 7,950,0000% 
eller med et rundt tal 8 millioner grader. 

I disse angivelser, der dog kun har en større eller mindre 
sandsynlighed, skulde vi altsaa have en af faktorerne for at kunne 
beregne den tid, i hvilken solen skal vedblive at lyse og varme. 
Angaaende den anden faktor, afkjølingen, er vanskeligheden endnu 
større og teoretisk uovervindelig, naar det gjælder afkjølingen af 
legemer, som hovedsagelig bestaar af glødende gaser. 

Uagtet man, ved at undersøge kultur-planternes udbredelse i 
oldtiden og i nutiden, er kommen til det resultat, at middel-tempera- 
turen ikke har forandret sig i over 3000 aar eller i den historiske 
tid, saa kan vi dog ikke deraf drage den slutning, at solens straaler 
i den tid ikke har tabt noget i styrke og liv-givende kraft. Om 
varme-udstraalingen i rummet hidtil ikke i nogen mærkbar grad har 
forminsket sol-varmen, saa maa denne dog aftage i løbet af aar- 
tusener. Sol-flekkerne er et tydeligt bevis for, at solen befinder sig 
paa et stadium af afkjøling, og at den har en tendens til et mindre 
intensivt skin. For nærværende er det vistnok blot spørsmaal om 
en ubetydelighed, men efter forløbet af hundreder tusener af aar vil 
virkningen blive mere følbar, og da vil det vistnok for vore efter- 
kommere blive muligt at bestemme afkjølingens fremadskriden. 

Angaaende teorien om solens afkjøling skal jeg her meddele 
følgende tal-størrelser og beregninger: 

Laplace har bevist, at sol-varmens aftagen ikke kan have 
udgjort mere end */io grad i omtrent 2000 aar. Varmens aftagen 
er dog noget mindre end det angivne tal, og dersom vi antager, at 
den opgivne brøk (10) fuldt ud svarer til virkeligheden, saa betragter 
vi solen under de ufordelagtigste forhold. Naar solen taber '/io 
grad i 2000 aar, saa taber den 1 grad i 20,000 aar, 10 grader i 
200,000 aar, 100 grader i 2 millioner aar. Herefter kan man beregne 
den tid, som solen behøver for at tabe sin varme-grad: 8 millioner 
grader i 160,000 millioner aar, 5 millioner grader i 100,000 millioner 
aar, 2 millioner grader i 40,000 millioner aar, 200,000 grader i 
4000 millioner o. s. v. Dette resultat maa i det minste synes tilfreds- 
stillende, især naar man tager i betragtning, at vi er kommen dertil 
ved at overskride hastigheden for solen udslukning, idet vi antager 
liv grad som varmetab i 2000 aar, uagtet man ikke har iagttaget 
nogen forminskelse af sol-varmen i den tid. Der er saaledes ingen 
tvil om, at resultatet er under virkeligheden, og at det har endnu 
større sikkerhed, end det synes at vise. Antager man, at solen 
ikke er en brændende gas-klode, men at den ene og alene afkjøles 
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ved udstraaling i verdens-rummet, da blir teorien endnu mere 
bestemt. 

Matematikeren Poisson har ved beregning paavist, at jorden, 
for paa sin overflade at tabe de 3000 graders varme, som den havde, 
da den endnu befandt sig i smeltet tilstand, maa have anvendt 100 
millioner aar, hvilket med et rundt tal udgjør et tab af I grads varme 
for hver periode af 33,000 aar. Dersom solen havde samme rumfang 
som jorden, saa skulde man kunne antage, at den behøvede ikke 
mindre end 33,000 aar for at forminske sin nuværende temperatur 
med 1 grad. Men matematikeren Fourier har bevist, at afkjølings- 
hastigheden hos to kugler af ulige størrelse forholder sig omvendt 
som kvadratet paa deres diametre. Da nu solens diameter er 112 
gange større end jordens, saa følger heraf, at dens afkjøling maa 
foregaa 112 X 112 = 12,544 gange langsommere. Vil vi nu vide, 
hvor lang tid der medgaar, for at solen efter udstraalings-teorien skal 
tabe 1 grad af sin varme, saa maa vi multiplicere 33,000 med 12,544, 
hvilket med et rundt tal giver 400 millioner aar. Vil vi yderligere 
vide, hvor lang tid der maa medgaa, for at solen helt og holden 
skal udslukkes, saa multiplicerer vi 400 millioner med solens tem- 
peratur; anslaaes denne til 8 millioner grader, saa kommer vi til det 
resultat, at dertil udfordres den uhørte lange tid af 3200 billioner aar; 
antages sol-temperaturen 5 millioner grader, faar vi 2000 billioner aar 
og for en sol-temperatur af 2 millioner grader 800 millioner aar o. S. V. 

Vi ser saaledes, at hvilken hypotese vi end lægger til grund for 
beregningen angaaende solens afkjøling, kommer vi altid til et stort 
antal aar-tusener. 

Da sol-lyset og sol-varmen er betingelsen for alt liv og alle 
kræfter her paa jorden, saa er det øiensynligt, at alt liv maa uddø 
med solens udslukning. Imidlertid vil der ikke medgaa saa mange 
aar-millioner som her anført, førend dette sker. Sol-varmens for- 
minskelse er neppe nogen nær forestaaende fare, og den nu bestaa- 
ende tilstand, hvoraf alle organismer, ogsaa mennesket er anengge 
synes saaledes at være sikret for lang tid. 

Men om end tiden er noksaa fjern, Saa vil sikkert menneske- 
slægten med den nuværende fauna og flora gaa under. Hvilke geo- 
logiske forandringer der vil hidføre menneske-slægtens undergang, 
kan ikke bestemmes, men med sikkerhed kan man vist paastaa, at 
menneske-slægten ikke vil opleve jordens undergang. 

Sol-varmens aftagen maa have til følge is-regionernes øgede 
udbredelse, og da land og vand i disse jordens zoner ikke længere 
kan underholde livet der, maa organismerne efter haanden trække sig 
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til Zonerne omkring ækvator. Først maa naturligvis de dyr- og 
plante-arter, som udvikler sig i de tropiske egne, tilintetgjøres, og 
deres plads vil derpaa optages af andre vækst- og dyre-arter, for- 
trængte fra polar-egnenes is-kolde regioner. 

Organismernes liv paa jorden er imidlertid ogsaa afhængigt af 
atmosfærens sammensætning: af en vis mængde surstof, kulsyre og 
vand. Nu er det bekjendt, at næsten alle mineraler, hvoraf bjerg- 
arterne bestaar, optager fugtighed, forvitringen fikserer eller fastholder 
vandet i kemiske forbindelser, som kaldes hydrater, f. eks. jern-rust. 
Da vægten af alt hav-vand kun udgjør omtrent */24000 af hele jordens 
vægt, Saa er stenenes evne til at danne faste kemiske forbindelser 
med vand stor nok til i tidens løb at optage det altsammen. 

Som bekjendt eksisterer der et veksel-forhold mellem dyr og 
planter, idet disse siste optager den af dyrene udaandede kulsyre 
og igjen gjør det deri indeholdte kulstof tilgjængeligt for dyrene. 
Dersom nu hele atmosfærens kulsyre blev optaget af en vegetation, 
som igjen helt kom dyrene til gode, saa kunde kulsyre-mængden blive 
uforandret, men atmosfæren berøves uophørlig kulsyre til dannelse 
af uopløselige kulsure salte, og i dyrenes knokler og skaller fast- 
holdes der uafbrudt kulsyre, hvoraf en stor del gaar tabt for det 
organiske liv. Ligesom luftens rigdom paa kulsyre i stenkul-tiden 
maa have været langt større end nu, saaledes vil den af de anførte 
aarsager vistnok vedblive at aftage, hvorved plante-livet og som følge 
deraf ogsaa dyre-livet vil gaa til grunde. Ogsaa luftens surstof und- 
drages atmosfæren i uhyre mængde ved den overalt stedfindende 
oksydation af mineralerne. Men uden surstof, kulsyre og vand kan 
intet liv paa jorden bestaa. 

Men selv den helt afkjølede jord, hvor alt liv er uddøet, vil 
ikke evigt vedblive at omkredse den mørke udslukte sol, men vil 
gaa under som selvstændigt led af verden. Jordbanen er betinget 
af solens tiltrækning og tangential- eller centrifugal-kraften. Selv 
om man bortser fra de forholdsvis ubetydelige forstyrrelser ved 
planeternes indbyrdes tiltrækning, saa eksisterer der dog noget, som 
er tilstrækkeligt til at foraarsage jordens og alle de øvrige planeters 
undergang, d. e. deres tilbagevenden til solen, hvoraf de er tagne, 
nemlig tilstedeværelsen af et stof i verdens-rummet, Mmmel-æteren 
som hemmer bevægelsen. Flere fysikere antager nemlig, at hele 
verdens-rummet er opfyldt af en yderst tynd atmosfære, hvis væsent- 
lige bestanddele er de luft-arter, hvoraf vor atmosfære bestaar. Ft 
hvert himmel-legeme vil saaledes i forhold til sin masse drage en 
del af verdens-atmosfæren til sig, og da der ingen grund er til at 
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tvile om, at ethvert himmel-legeme er omgivet af en saadan, saa 
maa den i saa fald sikkert, om end yderst fortyndet, ogsaa udbrede 
sig i verdens-rummet og have en hemmende indflydelse paa planeternes 
bevægelse. Derved vil banens gjennemsnit forminskes, saa at planeterne 
bevæger sig i stedse mindre og mindre spiraler om solen, indtil enden 
blir et fald til denne. Den nærmeste følge af et hemmende medium 
maatte blive en forkortelse af omløbs-tiden. En saadan kan vistnok 
ikke paavises for jorden, men for enkelte kometer. Men selv om 
det for jordens vedkommende sker langsomt, saa maa dog endelig 
den siste katostrofe indtræffe: jordens fald til solen. At alt organisk 
liv længe før den tid vil være gaaet under af mangel paa surstof, 
kulsyre og vand, er sandsynligt, men til at beregne tiden for denne 
jordens undergang, dertil har vi ingen data. 

Hvad der er paavist for jorden, gjælder selvfølgelig ogsaa for 
alle planeter og andre legemer i vort sol-system, nemlig at de en 
gang vil vende tilbage til solen, hvorfra de er udgaaede. Men som 
vi har seet, vil heller ikke solen straale evigt. Naar den ikke 
længere faar nogen erstatning for den uhyre mængde lys og varme, 
som den udsender, enten i sin egen fortætning eller i den ved andre 
himmel-legemers fald frembragte varme, saa vil den blive mørk og 
kold og kun udøve nogen magt i himmelrummet ved sin masses 
tiltrækning, indtil den maaske efter umaadelige tidsrum vækkes til 
nyt liv i andre egne af himmelrummet som et midtpunkt for tiltræk- 
ningen af nye kosmiske magter. 


> 
x | » 


Angaaende de forskjellige teorier om solens fysiske beskaffenhed, 
om solens lys-styrke, sol-flekkerne og sol-faklerne, protuberanserne 
og solens atmosfære, koronaen, samt endelig om solen som aarsag 
til alle jordiske kræfter og som livets kilde — derom skal jeg ved 
given anledning meddele tidsskriftets læsere forskningens nyeste 
resultater. 


Et Interessant industrielt eksperiment. 


(Efter William H. Hunt i Westminster Reviem). 





Bi de mange problemer, som volder social-reformatorerne i 
England hovedbrud, er der intet mere alvorligt og vidtrækkende 
end affolkningen af Englands land-distrikter og over-befolkningen af 
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fattige kvarterer i de store byer. Man kan knapt opleve en større 
kontrast i vor tid end en tur gjennem et afsides-liggende engelsk 
land-distrikt med øde vidder efterfulgt af et ophold i et over-befolket 
fattig-kvarter i London. Paa den ene side land uden folk, og paa 
den anden side folk uden land. 

I de senere aar er der gjort forskjellige forsøg paa at rette paa 
dette misforhold, og fra tid til anden har raabet lydt: »Hjem til 
landsbyerne igjen! Tilbage til landet!« Love har ogsaa været givet 
med dette maal for øie, og forskjellige mindre reformer har været 
gjennemført, men forgjæves. Land-befolkningen aftager og by- 
befolkningen tiltager lige fuldt. 

Før i tiden havde indvandringen til byerne sin grund 1 gods- 
eiernes og gaardbrugernes tyranni. Den engelske landboer var for 
mindre end et halvt aarhundred siden ikke stort mere end en livegen. 
Han var pot og pande for sine sociale overordnede og turde knapt 
tro, at hans egen sjæl tilhørte ham. Det er derfor intet under, at 
han saa hen til byerne med deres frihed og uafhængighed som til 
et forjættet land og gjorde, hvad han kunde, for at komme didhen. 
I enkelte afsides distrikter kan man endnu finde levninger af dette 
gamle godseier-tyranni; men en billig presse i forening med en 
stigende oplysning har nu gjort det umuligt næsten overalt. Alligevel 
paagaar indvandringen til byerne i endnu større maalestok end før, 
fordi land-boerne i byen haaber at faa høiere løn og et mere 
afvekslende liv. 

Arbeids-lønnen i land-distrikterne har i tidens løb vistnok steget 
adskillig, samtidig som pengene har tiltaget i værdi; men den betaling, 
som land-arbeiderne faar, er 1 flere engelske land-distrikter ikke til- 
strækkelig til at holde unge og energiske land-boere hjemme. Naar 
en mand, som faar 10 kroner ugen paa landet, kan faa 20 å 25 kr. 
ugen i byen, er det ikke underligt, at han vælger byen. Feilen er 
imidlertid, at han træffer sit valg i fuldstændig uvidenhed om byens 
livs-vilkaar; ti kjendte han disse fuldstændig, vilde han ganske vist 
betænke sig. Et mere almindeligt kjendskab til bylivets byrder og 
elendigheden i de fattigere by-kvarterer vilde utvilsomt stanse en stor 
del af indvandringen til byerne. Der gjøres forsøg paa at advare 
folk mod at udvandre til fremmede lande, hvor man ikke trænger 
dem; men ingen tænker paa at advare folk mod at udvandre fra 
landet til de overfyldte byer. Advarede i tide, vilde visselig mange 
tænke to gange, før de tog et saadant skridt. Lang arbeids-tid, ind- 
skrænket hus-rum, høi hus-leie og uren luft er ubehageligheder, som 
vilde veie tungt i vægt-skaalen mod den lokkende forhøielse af selve 
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lønnen. Enhver, som er fortrolig med saavel bylivet som landlivet, 
ved, at den fattige arbeider har det langt værre i byen end paa 
landet, til trods for, at lønnen paa landet er mindre og livet ens- 
formigere. De fleste landsfolk er imidlertid fremdeles uvidende herom, 
og de indbildte fordele ved bylivet virker endnu lokkende og dragende 
paa dem. Ved ankomsten til byen finder de som regel straks 
beskjæftigelse; ti byens arbeids-givere ved at drage fordel af deres 
større legems-kraft, paalidelighed og villighed. Saa blir de da fast- 
boende i byen, og skjønt de med tiden kan komme til at angre, 
hvad de har gjort, har de liden udsigt til at komme tilbage igjen, 
naar de først er gifte og har sat bo. 

Hos mange af udvandrerne fra landet spiller foruden den høiere 
løn ogsaa trangen til et mere afvekslende liv en stor rolle. For 
livs-lystne unge folk er det ensformige liv paa lands-bygden et helvede, 
og de haaber i London at finde fornøielser og adspredelser. Men 
ogsaa i denne henseende skuffes de bittert. Ti de finder snart, at 
arbeidet i den store by ikke levner nogen tid tilovers til fornøielser, 
og at indtægterne ingenlunde tillader en saadan luksus. 

Man har søgt at skaffe tilstrækkeligt hus-rum for Londons 
sammenpakkede folkemængde ved at gjøre beboelses-husene saa høie 
som muligt. Hvad man ikke kan faa i længde og bredde, søger 
man at opnaa i høiden; men botemidlet truer her med at blive værre 
end selve sygdommen. Ti livet i saadanne store, høie kaserner 
mister ethvert præg af hjemlighed. I de nederste etager er værelserne 
mørke og kvalme, og den smule lys og luft, man faar i de øvre 
etager, maa betales med en lang række udmattende trapper. 

Følgerne af den stadige indvandring til de store byer er, at 
landets hjælpekilder kun daarlig udnyttes, at kampen for tilværelsen 
i byerne blir heftigere, og at byernes fattigdom som følge deraf blir 
frygteligere. Og fattigdommen betyder saa meget mere i en by som 
London, fordi den mand, som der bukker under i kampen for til- 
værelsen, har langt mindre udsigt til at komme paa benene igjen, 
end om han boede paa lands-bygden eller i en liden by. London 
er Saa uhyre, at han fuldstændig forsvinder i den store myretue, 
uden at nogen bekymrer sig om ham. Paa landet eller i en liden 
by vilde hans fald blive mere bemærket. Ti her er der mange 
flere, som kjender ham, og han har al udsigt til at blive taget under 
armene af gode mennesker eller en filantropisk institution. I London 
derimod er fattigdommen saa uhyre, at ingen anden institution end 
fattigvæsenet kan binde an med dem. 

I ethvert vel ordnet stats-samfund bør udvandrer-strømmen ikke 
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gaa fra landet til byerne, men fra byerne til landet, og det tiltagende 
fattig-onde i London og andre store byer kan kun rettes paa derved, 
at man vender strømmen om og faar den overflødige bybefolkning 
bosat paa lands-bygden. General Booth har udrettet noget i denne 
retning under sit arbeide paa at realisere den sociale plan, han har 
fremlagt i sin bog Darkest England and the way out, og hans er- 
faringer vil visselig have stor værdi for de sociale reformatorer, 
som fremtidig kommer til at befatte sig med samme problem. Hans 
industri- og land-koloni i Essex er et interessant forsøg paa at give 
den overflødige by-befolkning en sund beskjæftigelse paa landet, og 
det maa siges, at hans forsøg har været vellykket. Kolonien bærer 
sig vistnok ikke endnu (den blev naturligvis heller ikke grundlagt 
med pekuniære fordele for øie); men der er al udsigt til, at den vil 
komme til at bære sig i fremtiden. 

Kolonien ligger i Hadleigh, Essex, og har en udstrækning af 
1400 hektar, hvoraf 200 hektar er eng-land. Da frelses-armeen overtog 
den, var den praktisk talt forladt.. Der fandtes et par gaardsbrug, 
en del ruiner af et gammelt slot og nogle forfaldne, tomme bonde- 
gaarde. Men til trods for distriktets forladthed og daarlige ry blev 
det snart klart, at de mænd, som havde iværksat kjøbet, ikke kunde 
have truffet et skjønsommere valg. Der fandtes f. eks. store mas- 
ser af udmærket murstens-ler, og der sattes derfor straks i gang 
en murstens-industri, som snart vil producere ca. 75,000 mursten 
om dagen, og som har et marked for sine varer i London. Kolonien 
har en fordelagtig beliggenhed lige ved floden, og murstenene be- 
høver derfor kun at bringes fra teglværkerne ned til flodbredden, 
hvorfra de i armeens egne prammer transporteres til lagrene inde i 
byen. Foruden teglværkerne oprettedes handels-gartneri, en kvæg- 
drifts- og meieri-afdeling, et hjul-mageri, en hønseri- og bi-afdeling 
O. S. V., Og det viste sig efter haanden, at dette distrikt, som før kun 
havde underholdt en haandfuld mennesker, var istand til at under- 
holde mellem to og tre hundred personer. En fuldstændig uddøet 
landsby gjen-opstod af sin grav. Veie blev anlagt i alle retninger, 
og ved vwvei-kanterne sprang nye huse og hytter frem. Her havde 
man Saaledes et bevis for, at der selv i de mest haabløse strøg paa 
landet var der anvendelse for arbeids-kraft, som er overflødig og 
gaar til grunde i de store byer. 

Som allerede nævnt bærer kolonien sig endnu ikke. Kvægdrifts- 
og meieri-afdelingen, handels-gartneriet samt hønse- og bi-afdelingen 
gav i 1899 mindre underskud; men paa den anden side gav den 
industrielle afdeling et overskud paa 13,644 kr., hvilket med fradrag 
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af underskuddene paa de øvrige afdelinger gav et total-overskud 
for koloniens bedrifter paa 9395 kr. Men dette overskud var ikke 
tilstrækkeligt til at bestride omkostningerne ved koloniens administra- 
tion, som udgjorde 39,168 kr. Tages alle faktorer med i betragtning, 
rente af laan o. s. v., var underskuddet i det hele 81,000 kr. eller 
ca. 10 procent. Men sammenligner man regnskaberne for de tre 
siste aar, finder man, at underskuddet har aftaget fra aar til andet, 
og der er derfor al udsigt til, at kolonien en gang i fremtiden vil 
komme til at bære sig. 

For nærværende kan kolonien rose sig af, at den har fuldt op 
af arbeide for sine folk og sætter dem istand til at leve under langt 
sundere vilkaar end i en overfyldt by. Der raader en mild art af 
socialisme, for saa vidt som mange af koloniens indretninger er 
fælles. Der er saaledes fælles sove-værelser for mændene, fælles 
spise-værelse og fælles bageri. Men hver enkelt arbeider staar 
alligevel paa sine egne ben og betales overensstemmende med sit 
arbeide — dog ikke altid efter fortjeneste; ti ved sin optagelse i 
kolonien er mange altfor svage og udygtige til at fortjene endog det 
lille, de trænger til mad og logi. 

Sammenlignet med et rent forretnings-foretagende af lignende 
art, har kolonien to udprægede fordele. For det første ledes den 
af uegennyttige folk, som driver foretagendet for en undermaals løn, 
og for det andet er arbeidernes løn meget lav. Herimod maa 
imidlertid opstilles to ligesaa udprægede mangler, nemlig at lederne 
er uerfarne paa dette felt og derfor har maattet famle sig frem, samt 
at arbeiderne er særdeles udygtige, noget, der bevirker, at den lave 
løn aldrig blir en gevinst, men tvertimod ofte et direkte tab. Hvad 
der er sagt om den uegennyttige ledelse, gjælder naturligvis kun de 
frelsesarmé-officerer, som kontrollerer foretagendet. De fagmæssig 
uddannede ledere af de forskjellige afdelinger, gartneriet, meieriet 
O. S. V., betales med den for deres kvalifikationer almindelige løn. 
Værdien af uegennyttige ledere — folk, som ofrer sig for foretagendet 
af ren næste-kjærlighed og ikke for den løn, de faar — kan ikke 
overvurderes. Men samtidig maa man ikke antage, at en saadan 
uegennyttig hjælp vilde mangle ved lignende foretagender sat i gang 
af andre. Det er ikke alle praktiske forretningsfolk, som er saa op- 
sat paa at ophobe rigdomme for sig selv alene, at de ikke skulde være 
villige til at ofre noget til det fælles beste. Det vilde være feilagtigt 
at tro, at frelses-armeen har monopoliseret al den opofrelse, som 
maa til for at drive et saadant foretagende frem og faa det til at 
bære sig. Det er tvertimod sandsynligt, at den næste-kjærlighed, 
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som i lange tider har bevæget folk til at gjennemgaa den præstelige 
uddannelse for at kunne drage ud som missionærer til vilde eller 
halv-vilde folkeslag, i det nye aarhundred vil bryde sig nye baner og 
bevæge folk til at ofre sig for den langt vigtigere missions-gjerning; 
at udnytte land-distrikternes hjælpekilder for derved at bedre de 
fattiges kaar. Ved prædikener alene kan man intet gjøre for over- 
befolkede distrikter i en by som London, saa længe tilstandene blandt 
beboerne er saa elendige, som de nu er, og de kristne vilde paa- 
skynde Guds Riges komme ved at optage disse sociale problemer 
Og søge at løse dem overens-stemmende med kristendommens aand. 
For nærværende er disse problemer saa presserende, at de stænger 
veien for alt andet kristent arbeide blandt de fattige, saa længe de 
er uløste. 


Socialismens kanalisering. 


Folke-universiteter og universitets-kolonier. 
Socialisten Millerand som Frankriges handels-minister. 





p franske oversættelse af Eduard Bernsteins bog »Die Vor- 
aussetzZungen des Sozialismus und die Aufgaben der Sozial- 
demokratie<, (slg. Kringsjaa XIV 463) udkom allerede om høsten 
1899. Hensigten hermed var, at den skulde faa en afgjørende ind- 
flydelse paa de franske socialisters kongres, der blev afholdt i Paris 
i begyndelsen af december. 

Bernstein er til trods for sit lange ophold i England vedblet 
at være tysker. Sine nye synsmaader paa det tyske social-demokratis 
grundsætninger og taktik har han fremført i et sprog og paa en 
maade, der helt kan nydes kun af hans egen nation. Men tysk 
nøiagtighed og pedanteri er her paa sin rette plads; saadanne egen- 
skaber er nødvendige og kjærkomne i saa kildne og vigtige spørs- 
maal, hvorom her er tale. 

Saadanne egenskaber er af dem, der kan skabe en første rangs 
verdens-nation. | 

Inden det franske social-demokrati begyndte 1899, da socialisten 
Millerand i juni var blet fransk handels-minister, at udkjæmpes en 
lignende kamp som hos Bebel og Liebknecht i anledning af Bern- 
Steins indgaaende kritik af marxismen. 

Marxismen havde i den siste halvdel af aarhundredet, i hvad 
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man kalder det civiliserede Europas lande, været den eneste social- 
isme, der har havt nogen bestemmende betydning. Denne retning 
har afsat sit varige præg overalt i disse lande, der har lempet den 
efter sine lokale forhold. 

En undtagelse danner dog England, hvor Marx og Engels har 
opholdt sig saa længe, men hvor deres lære-sætninger indtil nu inden 
arbeidernes rækker har spillet en meget liden rolle. Og det er 
ogsaa saare usandsynligt, at heri vil ske nogen forandring. Tli til 
stort held for England er det altfor langt fremskredet i økonomisk 
og administrativ henseende til at have behov at gjennemvandre 
marxismens frygtelige uføre. Dets institutioner er for vel udviklede 
til, at den marxistiske sport, som dér drives, skulde faa nogen af- 
gjørende betydning. Man vogte sig derfor vel for at tro, at England 
ikke har nok af sociale spørsmaal, hvis løsning er nødvendig; men 
englænderne er et altfor praktisk folk til, at det skulde forsøge at 
løse sine vanskeligheder ved hjælp af den vældige utopi, der kaldes 
marxismen. 

I denne forbindelse være det tilladt — for at give et indtryk 
af englændernes beundringsværdige foregangs-evne — at vise hen 
paa, hvad man i Albions land kalder »University and social 
settlementse. 

For at give indtryk af det store ø-lands foregangs-instinkt vilde 
det ogsaa være tilstrækkeligt at erindre om de saakaldte »University 
extension lectures«, de folkelige universitets-forelæsninger, der nu 
ogsaa har gjort sit indtog paa fastlandet. 

For mindre end fem aar siden blev spørsmaalet aktuelt i Tysk- 
land. Da Wien var gaaet i spidsen, maatte de tyske universiteter, 
om end med nogen nølen og til trods for deres konservatisme, følge 
efter. Men saavel i Østerrige som i Tyskland kan politiske og 
religiøse spørsmaal ikke være gjenstand for disse forelæsninger, til 
trods for at tiden har overmaade behov for objektivt videnskabelige 
betragtninger paa disse omraader. 

Da de populære universitets-forelæsninger i Munchen ved den 
grundige kjender af engelske arbeider-forholde, professor Lujo 
Brentanos initiativ var blet til virkelighed, fulgte Leipzig snart efter, 
og ved Berlins universitet har striden i denne anledning været over- 
maade heftig. 

I en samtale med en forvaltningsrets-professor ved et lidet syd- 
tysk universitet for et par aar siden berørte jeg tilfældigvis det 
brændende spørsmaal. Men han afviste disse forelæsningers gjennem- 
førlighed med al den kolde stivsindethed, der er eiendommelig for 
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den udmærket skolerede tyske embedsmands-stab. »Vi har mere 
end nok med studenterne,« var hans urokkelige konklusion. 

I Zurich i Sveits er det et privat foretagende, die »Pestalozzi- 
gesellschaft«, der paa en heldig maade, i forbindelse med offentlige 
læse-værelser, har løst spørsmaalet om populære forelæsninger. 

Men tilbage til de engelske »University and social settlements«, 
disse kolonier, der grundes snart efter initiativ af universiteterne og 
snart paa anden maade. 

Disse koloniers tanke-spire findes i den store engelske tanke- 
apostel Thomas Carlyle's to bøger »Chartism« og »Past and Present«, 
der udkom 1839 og 1843. Den samme spire findes ufuldkomnere i 
den kristelige socialist Charles Kingsley's »Alton Locke«, der udkom 
1850. Den synes ogsaa at være tilstede i digteren Robert Browning's 
skrifter. Endelig er den samme tanke blet udviklet af den i februar 
1900 afdøde store natur-sværmer og kunst-utopist, der havde navnet 
John Ruskin. 

Neppe var Carlyle død i 1881, da det tanke-frø, han havde spredt 
udover, efter initiativ af filosofi-professor i Oxford Thomas Hill Green, 
blev omsat i virkelighed ved oprettelsen af »T'oynbee Hall« 1 Øst- 
Londons Whitechapel i aaret 1885. Dette aar grundedes ogsaa 
Oxford House i Bethnal Green i Londons øst-kant. 

1898 fandtes desuden i Londons forskjellige by-dele Mansfield 
House, Bermondsey Settlement, Cambridge House, Caius House, 
Chalfont House, Newman House, Browning Hall, Passmore Edwards 
Settlement, Southwark Ladies" Settlement, Women's Settlement og 
Mayfield House. 

Udenfor London fandtes 1898 kolonier i byerne Bristol, Ipswich, 
Liverpool, Manchester, Sheffield, og i Skotland i Edinburgh og 
Glasgow. 

Paa faa undtagelser nær er de alle grundede efter initiativ fra 
universiteterne. 

[ Chicago findes Hull House; i Boston Andover House. Og 
lignende indretninger i et snes andre amerikanske byer. Den første 
nord-amerikanske koloni »University Settlement« i New York grun- 
dedes i 1887. 

I det fjerne Japan findes i Kioto »Airinsha«, næste-kjærlighedens 
hus, og i Tokio Kingsley House. 

Og saa videre, som det berettes, i de øvrige verdens-dele. 

Hvordan disse kolonier har begyndt at finde form i Paris og 
det øvrige Frankrige, vil senere blive udviklet. 

»Not money, but yourselves,« ikke penge, men Deres person! 
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> var det gjældende løsen, der førte til oprettelsen af de engelske 
universitets-kolonier. 

Det er visselig en solid garanti ogsaa for engelsk originalitet 
dette, at udeksaminerede universitets-mænd og universitets-kvinder 
(graduates) fra Oxford og Cambridge reiser ned til London for at 
sætte bo midt i den største elendigheds og fattigdoms kvartaler, i en 
saakaldt koloni, hvorfra de lader udstraale over den lokale befolkning 
sin velgjørenhed og kundskab. 

Det er som at reise til et fremmed land for at dyrke uopryd- 
dede strækninger. Derfor er ogsaa denne opofrelsens virksomhed 
blet kaldt »kolonisatione. 

1887 grundede .kvindelige studerende fra Oxford og Cambridge 
den første koloni for sit kjøn i Londons Southwark. Den havde 
allerede 1889 seksten bosiddende kvinder (residents). 

Naar undtages tre kolonier i New York, to i Boston og to i 
Chicago, lededes 1898 alle amerikanske kolonier af kvinder. 

Alle disse indretninger er filantropiske foretagender, der virker 
selvstændig ved siden af det offentlige skole-væsen, fattig-væsen, 
sundheds-væsen o. S. V., som de søger at fuldkommengjøre. Tilmed 
er en flerhed af deres forstandere — saa vel i de Forenede Stater 
som i England — medlemmer af lokal-forvaltningens afdelinger. 

De nord-amerikanske universitets-koloniers magt og sociale stil- 
ling karakteriseres ved, at New Yorks universitets-kolonis forstander 
1897 stod i spidsen for den agitation, der resulterede i Seth Low's 
valg som borgermester for de forenede New York og Brooklyn 
(Greater New York). Disse indretninger tjener over i Amerika i frem- 
trædende grad som binde-led for de mange racer, hvis uensartethed 
de søger at udjevne. 

Saa vel i England som Amerika tager universitets-kolonierne 
en meget fremtrædende aktiv del i løsningen af dagens brændende 
arbeider-spørsmaal, hvori de spiller mæglerens absolut nøitrale rolle. 

Moder- og mønster-kolonien for alle er den 1885 til minde om 
national-økonomen Arnold Toynbee i Commercial street i Londons 
East End grundede »Toynbee Hall«. 

 Toynbee Hall gjør paa den hurtige besøger indtryk af at være 
et opdragelses-centrum, et missions-hus, et polyteknikum, et socialt 
virke-sted. Institutionens beboere (residents) tilhører de forskjelligste 
religiøse bekjendelser, sociale og politiske synsmaader, som de for- 
søger at praktisere paa en individuel og filantropisk maade i det 
ulykkelige Fast End. Gjensidig kritik over udøvelsen af arbeidet 
forhindrer udskeielser og yderligheder. 


Socialismens kanalisering. 427 


Toynbee Hall er en slags klub, der minder om franciskanernes 
broderskab i middelalderen. Dens hovedhensigt er at mildne og 
bilægge klasse-hadet og at hæve lokal-forvaltningens mange-artede 
grene, saaledes først og fremst den særdeles utilstrækkelige offentlige 
sundheds- og fabrik-inspektion. Det er paa den anden side heller 
ikke noget tilflugts-sted for fattige og nødlidende. Det er ingen 
velgjørenheds-anstalt i ordets gamle betydning. 

Foruden alt andet er Toynbee Hall et folke-universitet, hvor den 
menneskelige videns mest forskjellig-artede felter ryddes og dyrkes. 
I Toynbee Hall holdes aarligaars en række populære universitets- 
forelæsninger. 


* 
* *X 


I Paris fandtes ved begyndelsen af aar 1900 kun én universtets- 
koloni, og denne var, som den kaldes, universitets-stiftelsen i for- 
staden Belleville (la fondation universitaire de Belleville) med kun én 
bosiddende studerende eller professor. 

National-økonomen professor Charles Gide, hvis udmærkede lære- 
bog i folke-økonomi er oversat til de skandinaviske sprog, karaktiserer 
den nye kolonis eller stiftelses fremtidige virkemaal paa følgende 
maade: Et vist antal professorer og studerende bor i et arbeider- 
kvartals ny-oprettede koloni- eller stiftelses-lokale, og idet de forøvrigt 
varetager sine egne gjøremaal, forpligter de sig til at ofre nogle 
ugentlige timer paa nabolagets familiers belærelse og adspredelse. 
Dette sker snart ved undervisning i de mest forskjellig-artede fag, snart 
ved raad og bistand i sygdoms-tilfælde og i arbeids- og forretnings- 
anliggender eller ved at lege med børnene og drive idræt sammen 
med ungdommen. Denne virksomheds store maal er at bringe de 
forskjellige samfunds-klasser til samvirke, til at kjende hinanden og, 
om muligt, til at sætte pris paa og holde af hinanden. 

Men i Paris og Frankrige er det /olke-universuteterne, der foreløbig 
synes at skulle gjøre den største lykke. 

Det var typografen George Deherme, der for omtrent tre aar 
siden paa en beskeden maade grundede det første folke-universitet 
i Faubourg Saint Antoine. 

Det var dog ikke før den frygtelige Dreyfus-affære havde bragt 
Frankriges samvittighed til at sitre, at folke-universitets-bevægelsen 1 
Paris skjød ordentlig fart. 

Dreyfus-affæren havde bragt de oplyste og intelligente til ret 
at forstaa, hvor ligegyldigt det egentlige folk staar overfor anliggender, 
der ikke direkte berører deres klasse-interesser. Og de havde fattet 
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den bydende nødvendighed af at bringe de lavere lag af befolkningen 
til forstaaelse af, at der er andre spørsmaal i den vide verden end 
kapitalismen og klasse-kampen. 

Den trykkede klasse paa samfunds-stigens nederste trin maatte, 
mente de intellektuelle, dæmpes i sit had, maatte bringes til at finde 
interesse og fornøielse i kunsten og videnskaben, skjønhed og 
kundskab. Dette kunde alene ske, mente man, ved at der oppe 
fra høiderne blev udstrakt til det lidende proletariat samarbeidets 
velvillige haand. 

Og saa blev typograf Dehermes beskedne initiativ, der var 
baseret paa »ideernes samvirke« (la coopération des idées) i en 
haandevending mangfoldiggjort. 

Neppe én maaned efter Dreyfus-dommens afsigelse i Rennes 
blev det første store folke-universitet aabnet under usædvanlig talrig 
deltagelse i Faubourg St. Antoine 157 den 9. oktober 1899. I løbet 
af et par maaneder havde de fleste af Seine-byens arrondissementer 
sit folke-universitet. | 

Allerede i februar 1900 fandtes der ude i Frankrige folke- 
universiteter i Montpellier, Nimes, Lyon, Nancy, Lorient, Havre o.s.v. 

Altsaa først fjorten aar efter at løsenet »Ikke penge, men Deres 
person« havde faat virkelighedens form i England, blev det, ved 
en tilfældighed kan man næsten sige, med megen ilfærdighed bragt 
til vækst i gallisk jordbund. 

De franske dannede klasser var endelig blet saa rystede gjennem en 
virkelighedens episode, at de ikke mere fandt det tilstrækkeligt at grunde 
natte-herberger, afholds-kafeer, gjensidigheds-selskaber og kooperativ 
foreninger for dem, der ikke eier noget. Nu gjaldt det at forsøge 
paa at vinde de fattiges sympati ogsaa ved aandens og følelsens 
fælles nydelse af kunstens produkter og videnskabens resultater. 

Det gjælder her et princip, der ikke saa meget — ialfald ikke 
direkte — er en økonomisk som en følelsens omvæltning. Række- 
vidden af en saadan omvæltning, om den blir vedvarende og antager 
store dimensioner, er ikke let overskuelig. For dette tilfælde kan 
man ialfald sige, at den vil kunne komme til i ikke ubetydelig ud- 
strækning at modificere storby-livet. 

Men ogsaa økonomisk har man i Paris snart sporet folke- 
universiteternes modificerende indflydelse. Saaledes har skjænke- 
stuernes og de smaa konsert-variétéers publikum aftaget meget 
raskt og paa en betænkelig maade i nærheden af de nye oplysnings- 
institutioner, hvor adgangen for en maaned kun koster 50 centimer. 
Men med denne ubetydelige entré dækkede folke-universitetet i 
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Faubourg St. Antoine ved begyndelsen af 1900 sine udgifter, idet de 
betalende medlemmers antal allerede overgik 4000. 

Hine lokalers værter har da ogsaa forsøgt paa forskjellig maade at 
gjøre disse universiteters virksomhed vanskelig. Men myndighederne 
ser i de nye foretagender sine allierede og har seet gjennem fingre 
med, at de har forsømt at iagttage et par teater-paragrafer og afgifts- 
bestemmelser. Her er det, som let vil indsees, meget vigtige hensyn, 
der maa tages. Man er glad ved ethvert middel, der kan ramme 
drikke-ondet i Frankrige, der har 1 — ét — udskjænknings-lokale 
for hver 68 indbyggere (Paris har ét for hver 65 indb.), og hvor for 
hver person alkohol-forbruget om aaret er mer end 15 — femten — 
100 procent-holdig liter brændevin. | 

Ved denne etisk-sociale folke-undervisning medvirker kunstens 
og videnskabens mest fremragende mænd. At fagene kan eksempel- 
vis nævnes literatur, natur-historie og filosofi. Der gives koncerter, 
og arbeidets, familiens o. s. v. betydning illustreres i et aften-foredrag 
ved fotografier af de store mestres værker. Gjennem fælles-nydelsen 
— »ideernes samvirke« som Deherme saa smukt har kaldt det — 
af saadanne værker, var det hensigten, at de, der bevæger sig i 
ideernes og følelsens sol-land, skulde udveksle noget af sin lykke 
mod indtryk fra arbeidets og virkelighedens mere tarvelige vidder. 
Paa saadan maade vil man skabe en ny samfunds-solidaritet, der, 
om den kan gjennemføres i stor maalestok, maa blive alt andet end 
behagelig for den, der vælter sig med velbehagelighed omkring i 
klasse-kampens teorier og praksis. 

Der kommer naturligvis iblandt en ung professor eller studerende, 
for hvem det ikke er saa meget om at gjøre at »modtage« som at 
kunne have anledning til at »vise« sine kundskaber. Men de ældre, 
der har fattet stillingens alvor og rækkevidde, vil visselig hengive 
sig i sit gjensidigheds-arbeide om ikke netop med overdreven 
optimisme, saa ialfald med berettiget haab om i det minste at kunne 
- forhindre endnu for nogen tid en social revolutions udbrud. Under 
alle omstændigheder er foretagendet et meget interessant socialt 
eksperiment, der bør iagttages med velvilje. 

Ganske vist lyser megen optimisme ud af de flyveblade, den 
nye universitets-forening (Société des Universités populaires) i Paris 
sender ud blandt publikum; men paa den anden side bør man vel 
heller neppe gaa til den anden yderlighed og tro, at det vil gaa de 
nye folke-universiteter som de nye kooperative produktions-foreninger 
i 1848—50, der havde en saa kort leve-periode. Det vil blive den 
nære fremtids bydende opgave, synes det, at undersøge de nye 
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folke-undervisnings-anstalters vilkaar; bør staten, kommunen — de 
offentlige korporationer — her træde støttende til ligesom overfor 
fortidens universiteter? er den nye tanke, Dehermes initiativ, saavel 
i Frankrige og andre lande i samme grad levedygtig som i Eng- 
land, hvor den forlængst gjennem privat initiativ er kronet med saa 
meget held? 

— Netop nu har anarkisten Bresci med held skudt sin revolver 
af mod kong Umberto, et tilfælde, der ganske vist maa fremkalde 
-indignationens mest brændende udbrud mod ham og hans kolleger, 
der driver handlingens skjæbnesvangre propaganda; men det maa 
være de mere besindige borgeres opgave at forstaa, midt i saadan 
sorg, diplomatisk at række de i fortrykthed nedknugede hjælpens og 
medlidenhedens forsonlige haand. Fr ikke. forsonlighed den beste 
politik, og fremfor alt en civilisationens politik? 

Og det er denne diplomatiske solidaritets-politik, universitets- 
kolonierne i England og Amerika og folke-universiteterne i Frank- 
rige har optaget til gjennemførelse. Snart vil det blive eftervist, at 
man ogsaa i Tyskland er inde paa samme lovende spor, der kun 
er et af de mange forsøg, der maa føre mod fremtidens samfund. 

Den franske folke-universitets-forenings hovedkontor findes i 
Faubourg St. Antoine, hvor ogsaa organet »La coopération des 
idées« udgives. 

Det første store folke-universitet paa samme sted havde ved 
dets oprettelse et forelæsnings-lokale, et maleri- og skulptur-museum, 
en teater-sal, et konversations- og spille-lokale og endelig et bibliotek 
til benyttelse i og udenfor stedet. 

Disse vil senere blive forøget med fægte- og gymnastik-lokale, 
bade-indretning, laboratorier og seminarer, apotek, afholds-restauration, 
konsulations-værelser for juridiske, økonomiske og sundheds-anlig- 
gender, lokaler for kooperative produktions-, forbrugs- og kredit- 
foreninger O. S. V. 

Som man vil se, har disse nye universiteter ialfald i sin ydre 
indretning noget til fælles med de »folke-huse«, maaske ogsaa noget 
med de arbeider-børser, der i en eller anden form findes i saa mange 
lande; men disse siste har i almindelighed været et arnested for den 
mest ildnende klassehads-politik — de har været socialist-reder. 
Saavel folke-universiteterne som universitets- og social-kolonierne skal, 
som paavist, ledes i en diametralt forskjellig aand. 

En eiendommelighed er det, at folke-universitetet i Nimes, det 
betydeligste virkested for kooperativ-foreningerne i hele Frankrige, 
er knyttet til den derværende arbeider-børs. Men det forsikres, at 
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det ledes i samme aand og efter samme plan som de øvrige folke- 
universiteter og har optaget »intellektuelle« i sit raad. 


X 
* % 


Inden vi gaar over Vogeserne, nu et ord om det praktisk- 
teoretiske strids-spørsmaal, der forrige aar opstod inden det franske 
social-demokrati, og der, som antydet til, blev behandlet paa socialist- 
kongressen 1 Paris siste december. 

Det franske social-demokrati er mod aarhundredets slutning stadig 
gledet mere over i den tyske marxismes fodspor, hvis teoretiske leder 
1 Frankrige er den ikke altid meget høflige Jules Guesde, der faldt 
igjennem ved valgene til deputer-kamret i 1898 i socialist-byen Roubaix 
oppe ved den belgiske grænse. 

Ligesom den tyske rigsdag, og ligesom Belgiens, Østerriges og 
Italiens national-forsamlinger, har ogsaa det franske deputer-kammer 
nu 1,en aar-række havt sin støiende socialistiske gruppe. 

Ved valgene i 1898 faldt ogsaa Jean Jaureés igjennem, denne 
taler af høieste rang, der saa ofte har glimret og interesseret det fine 
galleri fra deputer-kamrets tribune. Jaurés har været professor i filosofi. 
og har som saadan daarligt syn for virkelighedens vanskeligheder, 
hvad ogsaa let forklarer hans optimistiske tro paa at kunne forene 
de forskjellige socialistiske retninger, tilhængere og modstandere af 
proletariatets deltagelse i parlamentet, tilhængere og modstandere af 
socialisten Millerand's optagelse som handels-minister i Waldeck- 
Rousseau's ministerium 1 juni forrige aar. Det var dette anliggende, 
hvorom man kjæmpede saa overmaade heftig paa socialist-kongressen 
i Paris i december. 

Advokaten Millerand faldt ikke som Guesde og Jaurés gjennem 
ved kammer-valgene i Paris 1898, hvorefter han blev socialisternes 
egentlige leder i deputer-kamret. Millerand er i modsætning til sine 
to kolleger hverken teoretiker eller filosof, men første rangs realitets- 
politiker. * Waldeck-Rousseau kunde derfor ved dannelsen af sit 
ministerium neppe gjort noget klogere end at optage Millerand som 
regjerings-kollega for paa den maade at sikre sig den socialistiske 
kammer-fraktions understøttelse. Han dannede sit koncentrations- 
ministerium ved hjælp af »yderste venstre«. | 

Men efter at Millerand var blet statsraad, truedes det franske 
social-demokrati med i et vældigt brag at blive skilt i to uforsonlige 
partier. | 

Millerand som handels-minister blev til et internationalt praktisk: 
teoretisk socialistisk strids-spørsmaal. 
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[ Frankrige som i Bernstein-debatten i Tyskland stod en ud- 
præget marxistisk retning overfor en opportunistisk, der vil gjøre 
social-demokratiet til et demokratisk reform-parti. Alle teorier, de 
beste dialektiske udviklinger kunde dog ikke forandre det faktum, 
at socialisten Millerand var handels-minister i kabinettet Waldeck- 
Rousseau. Og det er Millerand, der som statsraad har ledet verdens- 
udstillingen og været Frankriges repræsentant overfor de fremmede 
gjæster og det internationale publikum. Paa saadan maade er man 
kommet ret langt bort fra den tid, da socialisterne vogtede sig vel 
for at komme i berøring med borgerlige og kapitalistiske indretninger. 

Socialist-kongressen i Paris afgjorde spørsmaalet derhen, at det 
kan være berettiget for social-demokratiet i ekstraordinære tilfælde 
at have en repræsentant i en borgerlig-kapitalistisk regjering, men 
paa det kapitalistiske samfunds og socialismens nuværende standpunkt 
bør dennes bestræbelser i kommune, amt og stat kun gaa ud paa 
at erobre de stillinger, der fremgaar gjennem offentlige valg. Ti ved 
at erobre disse stillinger begynder proletariatet paa en lovlig og 
fredelig maade ekspropriationen af den kapitalistiske klasse, der bør 
fuldføres gjennem revolutionen. 

Men Millerand har fortsat at være Frankriges handels-minister. 
Saadant forandrer ingen socialistisk papir-beslutning. 

Millerand var dog ikke den første socialist, der var blet stats- 
raad. Et par socialister har været hans forløbere som regjerings- 
medlemmer i kantonerne Zirich og Genf i Sveits. 

Men hvad der hænder inden en saadan liden sveitser-kantons 
regjering, kan ikke godt ansees som forbillede for en europæisk stor- 
magts-maskines behov. Waldeck-Rousseau's forsøg med en socialistisk 
handels-minister kan derfor i nutiden godt betragtes som originalt. 

Ved tilveiebringelsen af sit ministerium var han dog i frem- 
trædende grad blet understøttet af den smidigste franske politiker, 
Léon Bourgeois, der kom ned fra freds-kongressen i Haag, hvor 
han var Frankrigs første repræsentant, og virkede som over-mægler 
ved dannelsen af Waldeck-Rousseau's ministerium, efter at det var 
mislykkedes for den unge moderate Pöincaré at udføre det hverv, 
præsident Loubet havde overdraget ham. | 

Saavel socialisten Millerands optræden som fransk handels- 
minister som folke-universiteternes hurtige fremvækst i Frankrige 
tyder paa modsætningernes udjævning og gjensidige imødekommelse. 
Revolutions-teoriernes absolute herske-periode synes forbi — er det 
saa for dristig sluttet, at vi staar ved begyndelsen af en rolig og 
frugtbar æra, der udelukkende tilhører social-reformerne? 
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Den politiske tanke, der fra borgerlig-kapitalistisk side var frem- 
herskende, da disse socialistiske regjerings-raadmænd blev opfordrede 
til at deltage i statens første forvaltning, har været grundet paa 
hensynet til de Jerettigede reformer, de repræsenterer, og som søges 
udnyttede og gjorte frugtbare for det sig udviklende samfund, medens 
man paa samme tid har villet dæmpe og afvæbne revolutionarismen 
inden det social-demokratiske arbeider-parti. 

Paa denne maade vil man praktisere socialismens kanalisering, 
ligesom man søger at gyde olje over klasse-hadets bølger gjennem 
universitets-kolonier og folke-universiteter. 

Naar man spænder socialisterne for handlingens virkeligheds- 
vogn, kan deres parti ikke godt undgaa at komme til erkjendelse 
af stats-maskineriets store vanskeligheder. 

Paa saadan maade lammes deres brændende individuelle begjær, 
paa saadan maade nøitraliseres best de paagaaende lederes ærgjærrig- 
hed, paa saadan maade kan partiets overdrevne fordringer og umulige 
teorier bringes til taushed. 

Gjennem direkte friktion med de mange offentlige ede og 
gjennem en praktisk kritisk lutring kan fremtids-statens basun-blæsere 
og social-demokratiet paa bekvemmeste maade bringes til forholdsvis 
fred og ro gjennem kræfternes forbrug. 


* 
* 


I Tyskland er »Frankfurter Zeitung« foruden et udmærket børs- 
og handels-organ ogsaa et første rangs organ paa social- reformernes 
omraade. | 

»Frankf. Zeitung« er den første i deres række, der fra et 
reform-venligt standpunkt brydes med social-demokratiets stats- 
fiendtlige tendenser, og denne avis har ogsaa været den første 
»borgerlige« til at støtte Eduard Bernstein i hans brud med den 
ortodokse marxisme. 

Den intelligente by Frankfurt a. M., hvor det reform-venlige 
organ udkommer, er ogsaa det første sted i Tyskland, hvor en 
lignende forsonlighedens opinion som hos universitets-kolonierne i 
England og Amerika og folke- universitetene i Paris har gjort sig 
gjældende. 

Vel har der i Tyskland, som allerede nævnt, ved universiteterne 
været en strømning til gunst for folkelige universitets-forelæsninger 
(university extension lectures) Men kun i Frankfurt a. M., hvor 
intet universitet findes, har en lignende solidaritets-følelse som hin- 
sides Vogeserne og den Britiske Kanal hidtil været fremherskende. 

Kringsjaa. Bind XVI. 1900. 28 
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I april 1900 foranstaltede den tyske central-komité for arbeider- 
velfærds-indretninger i Berlin en diskussion om, hvorledes folkets 
interesser paa kunstens og videnskabens forskjellige omraader best 
kan fremmes. Talen var ikke mere udelukkende om populære 
universitets-forelæsninger, men man ådebatterede ogsaa, hvorledes 
folkelige koncerter og teater-forestillinger kan foranstaltes, og hvor- 
ledes den samfunds-klasse, der kaldes »folket«, kan gjøres bekjendt 
med og bringes til at interessere sig for de mange naturvidenskabe- 
lige og kunst-samlinger, der findes i de tyske kultur-byer. 

Vel har man i Berlin forlængst havt saakaldte populære teater- 
forestillinger; men de har været arrangerede af »Freie Bihne«, der 
var et social-demokratisk foretagende, ledet under klasse-kampens 
blodrøde fane. | 

I Frankfurt a. M. er det nu ti aar, siden man begyndte med 
bestræbelser paa alle disse omraader. Men medens hin komité i 
Berlin søger at bevæge dem, der raader over den høieste dannelse 
— og frem for alt universitets-lærerne — til at yde noget for de 
udannede klasser, har man i Frankfurt søgt at bringe samfundets 
modstridende klasser til samvirke paa lignende maade som ved 
folke-universiteterne i Paris og ved universitets-kolonierne i England 
og Amerika. 

Denne siste retning ser i en universal-oplysning et socialt spørs- 
maal af en uoverskuelig rækkevidde. Men hvorledes tilnærmelsen 
af samfundets yderligheder med bølge-dæmpende virkning kan gjen- 
nemføres, er et taktisk anliggende, der indeslutter de ubehagelige 
vanskeligheder, som de sociale modsætninger medfører. 

Kunst og videnskab, har man sagt i Frankfurt, bør være til- 
gjængelig for alle samfunds-klasser, ikke fordi det enkelte individ og 
samfundet paa saadan maade gavnes økonomisk, men fordi det er 
en social uretfærdighed, at menneskehedens ædleste goder kun nydes 
af nogle faa, der har kunnet opnaa en høiere dannelse. 

Og, har man videre sagt, videnskaben taber ved, at forstaaelsen 
for dens arbeide og forskning kun forefindes hos dem, der har 
kunnet gjøre sig en levevei heraf. 

Ganske vist har de tyske arbeidere havt sin »videnskab«, men 
en ensidighedens viden, baseret kun paa Lasalle, Marx og Engels, 
og de, der har havt anledning til at færdes i tyske social-demokratiske 
forsamlinger, vil kunne berette om den fanatismens blindhed og hov- 
mod, de tre bane-bryderes »videnskab« har inspireret. Nu synes 
øieblikket at være kommet til at udbedre denne mislighed gjennem en 
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alsidig høiere almen-dannelses spredning til de store folkeslag, der paa 
saadan maade maa kunne forædles og beroliges. 

Men man er fremfor alt i Frankfurt kommet til erkjendelse af, 
at saadant ikke kan opnaaes ved, at man i overlegenhed fremsiger 
sin lærdom fra et høit-staaende kateder. 

Nedskriveren af disse betragtninger har i Zirich og Genfii 
længere tid med flid besøgt de saakaldte populære høiskole-forelæs- 
ninger, der altid overveiende var besøgt af dem, der sidder paa 
samfundets solside. Den egentlige arbeider-klasse, der fremfor alt 
burde været tilstede, var sjelden repræsenteret. Og ganske vist var 
denne fraværelses aarsag at søge i maaden, hvorpaa stoffet bødes: 
. Proletariatet føler sig ikke hjemme hos, har ingen fælles-følelse med 
dem, der saa at sige fra antipoderne vil bibringe det kundskab. 

Universitets-koloniernes og folke-universiteternes problem synes 
nu i korthed at være en almindelig stigen ned fra dannelsens over- 
legenheds-kateder til en social fælles-følelse med dem, der virker paa 
samfundenes mørke side. Det er ikke mere udelukkende et folke- 
oplysnings-anliggende. 

Denne tendens har i Tyskland været fremholdt af den etiske 
retning inden national-økonomien og af den saakaldte etiske bevægelse. 
Dens praktiske udførelse bør imødesees med al den interesse, det 
overmaade vigtige problem fortjener. Fe 
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(Efter Richard Garbe i Westermanns Monatshefte). 





p=: tusen-aars udstillingen i Budapest 1896 optraadte to indiske 
fakirer, som afvekslende lod sig hypnotisere af hinanden og 
derpaa blev liggende i søvn under en glas-kasse en uges tid eller 
to. Et par fremragende videnskabsmænd fik anledning til at gjøre 
iagttagelser vedkommende den sovendes krops-tilstand; men stor 
opstandelse blev der, da en af fakirerne en vakker dag blev greben 
paa fersk gjerning i at forlade glas-kassen og sluge i sig mad. Den 
krasse afsløring har truet med at udrydde al tillid til de vidne-faste 
beretninger om enkelte indiske fakirers evne til at ophæve sin livs- 
virksomhed for en tid, ja til at lade sig begrave og dog paany levne 
op igjen uden at have lidt skade paa sundheden. Forfatteren finder 
det derfor paakrævet at drage de hidhen hørende kjendsgjerninger 
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frem igjen og indleder sin fremstilling med en udsigt over det saa- 
kaldte yoga-system, bygget paa minchener-professoren Ernst Kuhns 
redegjørelse i »Grundriss der indo-arischen Philologie und Altertums- 
kunde« (bind ID). | 

Ordet faæir er arabisk og har gjennem persisk trængt ind i det 
moderne indiske sprog; det betyder egentlig »fattig« og bruges om 
de mahomedanske asketer. Vi har imidlertid her kun at gjøre med 
de hinduiske asketer, og disse benævnes egentlig y021m, et ord, der 
afledes af yo9ga, betegnelsen for et gammelt før-buddhistisk filosofi- 
system, som hævder en absolut adskillelse mellem aand og stof. 
Denne adskillelse er vilkaaret for forløsningen fra den nødvendighed 
at leve nye jorde-liv om igjen efter døden, altsaa for opnaaelsen 
af den evige hvile. I snevrere forstand betegner yoga den legemlige 
og aandelige opøvelse i absolut koncentration af tanken paa en 
eneste gjenstand, dette være nu ens eget dybeste indre eller (i 
senere tid) guddommen eller ogsaa andre ting. Som praktisk system 
er yoga en indviklet række forskjellige krops-stillinger, ledsaget af 
tælling af aandedragene og fæstelse af blikket paa et enkelt punkt 
f. eks. næse-tippen eller navlen — med hensynken i bevidstløshed 
til følge (og hensigt). Denne yoga-søvn er en gjennemgang til forløs- 
ningen, for saa vidt som den fortsættes ind i selve døden. At 
 yoga-søvnen ikke er andet end hypnose, trænger ingen nærmere 
udredning. Ifølge forskrifter skal en yogin, inden han taber sin 
bevidsthed, høre inde i kroppen en række lyd og toner: hav-døn, 
torden, tromme-hvirvler, musling-sus, klokke-klang, rør-fløitning, lut- 
spil og bie-summen. Selv-suggestion kan sikkert fremkalde en række 
slige fornemmelser, hvad en dygtig hypnotisør vel ogsaa tør paatage 
sig at trylle frem hos et »offer«. 

Denne yoga-praksis øver ikke alene efter indisk anskuelse en 
lægende indflydelse, men den skjænker ogsaa de i hindu-literaturen 
saa ofte omtalte under-kræfter, svarende til en somnambuls (søvn- 
gjængers) formentlige under-kræfter: evnen til at gjøre sig uendelig 
liden og usynlig, eller omvendt: kjæmpe-stor, saa man kan røre ved 
maanen med finger-spidserne. Eller evnen til at være alle vegne 
efter behag. Eller en slig skjærpelse af alle sanser, at man kan 
opfatte de fjerneste foreteelser, selv om baade vægge og fjelde er 
imellem, og skue ind i andre menneskers bevidsthed (tanke-læsning), 
eller ind i fortid og fremtid, ja forlods opleve sin egen døds-stund. 
Eller evnen til at mane afdøde frem og samtale med dem. At yoga- 
øvelsen forlener med slige vidunder-evner, derom tviler selv den 
mest oplyste brahman i vore dage aldrig et øieblik. Naar det 


Fakirernes skin-død. 437 


derimod er saa sjelden, at det store publikum faar se beviser for 
dette, da stikker det i yoginernes fuldstændige ligegyldighed for 
denne verden. 

Naar saa yoginerne i kraft af sine yoga-øvelser faldt hen i 
hypnose og «katalepsi, antog godtfolk dem for døde; og naar de da 
atter vaagnede op, var det selvsagt, at de fik ry for at være helgener. 
Inderne er alle som en yderst forfængelige, selv en yogin liker 
berømmelse og forhaster sig derfor sjelden med at drive sine yoga- 
øvelser videre til snarlig opnaaelse af den endelige forløsning; med 
tiden for sig rækker de nok omsider jævnt og langsomt at løse sjæle- 
vandringens forbandelse. Mangfoldige yoginer har derfor øvet sig 
op til en sikker færdighed i selv-hypnose og dygtighed i at holde 
ud en stadig langvarigere katalepsi, og alt efter hvert har de mærket 
sit ry for hellighed og mirakel-kunst tage til. De har drevet katalepsi 
som spott. 

Allerede fra begyndelsen af det 18. aarhundred har vi en 
beretning om indiske asketer, som afvekslende lod sig grave ned og 
blev i graven ni til ti døgn uden at tage mad eller drikke til sig og 
uden at ændre stilling; lys og luft fik de bare gjennem et smalt 
hul. Men nu har man ogsaa bevisligheder for, at en yogin har 
ladet sig begrave i en sæk eller en lukket kiste, uden adkomst for 
luften. Spiritister og teosofer pleier at gaa ud fra, at dette er en 
dagligdags praksis i det mystiske Indien. Den nøkterne forsker 
professor Ernst Kuhn har imidlertid med uomstødelig vished godt- 
gjort, at alle beretninger om slige mirakler kan føres tilbage til en 
enkelt persons optræden. Det var i tyve- og tredive-aarene denne 
mand for god betaling gav sine forestillinger i Lahore i Rådsjputåna, 
en enkelt gang ogsaa 1 det egentlige Hindustan. Dette var yoginen 
Haridås, som havde øvet sig slig op i frivillig katalepsi, at han i 
firti dage kunde afbryde sin livs-virksomhed og lade sig gjemme 
nede i jorden. Der gives ingen beretning om noget lignende før 
Haridås's dage; heller ikke kan det paavises, at der efter hans død, 
altsaa siden 1837 er indtruffet noget tilsvarende. Alle anstrængelser 
for at spore op beretninger om gjentagelser af Haridås's præstationer 
har vist sig frugtesløse. Om Haridås selv maa det derimod siges 
at være fuldstændig bekræftet, at han gjentagne gange lod sig 
levende begrave, uden at der har været den ringeste humbug med 
i spillet; inderne er heller ikke særlig egnede for taskenspiller-kunst, 
slig som de med urette har faaet ord for. 

Den europæiske opdager af hypnotismen, James Braid har i 
sit videnskabelige kilde-værk, OQöservations om trance or human 
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hybernatton (1851), efter vidnesbyrd af paalidelige og intelligente 
engelske officerer og over-embedsmænd beskrevet fire af Haridås's 
begravelser. Indfødte inderes vidnesbyrd i slige sager bør man af 
flere grunde ikke tælle med blandt de paalidelige beviser; dertil er 
enhver hindu altfor rigelig begavet med baade fantasi og national 
forfængelighed. Braid anfører, at Haridås under de fire begravelser 
laa i jorden henholdsvis tre, ti, tredive og firti dage. Med det siste 
tilfælde, Braid omtaler, den gang begravelsen varede i tre døgn, var 
det ganske eiendommelig bevendt. 

Det foregik i 1828 i Konkon; den britiske kommandant fik en 
vakker dag besøg af en indisk justis-embedsmand og brahman, som 
paa »en af sine hellige landsmænds« vegne anholdt om tilladelse til at 
ligge begraven i ni døgn indenfor leiren, »for da var det nemmere at faa 
godtgjort, hvorledes alt gik for sig uden bedrag«. Majoren gav nølende 
sit samtykke og forbeholdt sig adgang til at forebygge alskens 
humbug. Saa blev da helgenen, paa aaben mark i nærvær af minst 
tusen indere, viklet ind i et kamel-haars dækken og — uden kiste — 
ladt ned i en meter-dyb grav, gravet paa vanlig vis og af vanligt 
omfang. Der blev sat en vagt af mahomedanere, som fik befaling 
til at forbyde alle og enhver at nærme sig stedet; vagten blev løst af 
hver anden time, og der holdtes hele døgnet rundt et vaagent øie med, 
at ingen af de forhadte hinduer skulde naa hen til graven og faa 
fat paa selv den minste jord-klump som relikvie. Ft stykke borte 
holdt igjen en flok hinduer tilsyn med, at ikke de forhadte 
mahomedanere skulde lade deres nedgravne helgen vederfares noget 
ondt. Troes-hadet tjente altsaa her som et trygt værn mod mistanke 
for humbug. Slig gik der tre døgn hen. Saa fik majoren pludselig 
en uhyggelig anelse om, at det kunde komme ham selv dyrt at 
staa, om den begravne helgen kreperede; han gav paa stand ordre 
til fluks at grave fyren op igjen, og det hjalp ikke, at brahmanen, 
som havde udvirket tilladelsen, nu gjorde alle mulige anstrængelser 
for at berolige den ængstelige mand med, at helgenen var vel vant 
til at ligge ni dage i jorden. Majoren red selv ud til graven og lod 
den øieblikkelig aabne; en uhyre menneske-masse var strømmet til 
og ventede i den høieste spænding. Majoren blev ogsaa uhyggelig 
til sinds, da helgenen blev løftet op af gropen stiv og kold; han 
følte med egne hænder, at det var et lig. Nu traadte to af den 
begravnes lærlinge frem og gav sig til at gnide det stive legeme 
med salve i hodet og over øinene, paa hænder og fødder og især 
i venstre side, hvor hjertet ligger. Et kvarters tid saa det haabløst 
ud; men saa begyndte der at ytre sig tegn paa liv, og inden en 
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time var den gjen-opvaagnede helgen atter i besiddelse af herre- 
dømmet over baade legeme og aand. Formøiet stod han der og tog 
imod de troendes hyldning; skjænk og offer blev der just ikke sparet 
paa. Og majoren teede sig ikke minst lykkelig, da ængstelsen for 
det svære ansvar blev fjernet. ; 

Et øien-vidnes forklaring overfor Braid om gjen-opgravningen 
lyder saaledes: »Da det aftalte tidspunkt nærmede sig, ledsagede 
jeg efter indbydelse Randsjit Singh til aastedet, hvor fakiren var 
gravet ned. Det var en darra durra eller fir-kantet bygning midt 
inde i en af de haver, som omgiver paladset i Lahore. Huset 
udgjorde et eneste afstængt værelse med sval-gang rundt. Da vi 
var fremme, steg maharadsjaen, som førte hele sit hof med sig, af 
elefanten og bad mig ransage huset sammen med ham selv, for at 
overbevise sig om, at stængslerne befandt sig i samme tilstand, som 
han havde forladt dem. Vi fandt, at der egentlig havde været fire 
døre, en paa hver side af huset; de tre var tilmurede. Den fjerde 
dør var stængt med et laas med maharadsjaens private segl over; 
ellers var døren dækket udvendig med ler. Husets yder-sider kunde 
ikke sees at have tilstedet endog luften indgang, end sige noget stof, 
der kunde have tjent den indenfor begravne fakir som næring. Det 
kunde paavises, at det mur-værk, som fyldte de fordums dør-huller, 
ikke røbede noget tegn til nylig at have været fjernet eller ændret. 
Maharadsjaen vedkjendte sig, at det lukkende segl var det samme, 
som han selv havde anbragt. Til med havde han den hele tid ladet 
to kompanier af sin personlige liv-vagt holde til tæt i nærheden af 
huset; fire mand, som hver anden time blev løst af, havde dag og 
nat staaet paa post. OQOven i kjøbet maatte fra tid til anden en af 
hoffets høieste personer gjøre runde og tilse, at seglet over nøgle- 
hullet var i orden; signetet havde fyrsten selv eller hans minister i 
forvaring, og for ministeren maatte morgen og aften den vagt- 
havende officer aflægge rapport. 

»Efter fuldendt besigtigelse tog vi plads paa sval-gangen udenfor 
den forseglede dør; fyrsten bød et par af sine folk at rive ler-laget 
bort fra døren og lod en af sine embedsmænd fjerne seglet fra laaset. 
Døren blev aabnet, og man saa ind i det mørke rum. Fyrsten og 
jeg gik der ind sammen med fakirens tjener, fik tændt et Iys og 
steg ind i en nisje omtrent tre fod under gulv-fladen. Dernede stod 
en træ-kasse med laag, omtrent fire fod lang og tre fod bred; inde 
i den skulde fakiren befinde sig. Laaget var lukket til med et laas, 
som igjen var forseglet med samme signet som hus-døren. Da vi 
aabnede den, saa vi en menneskelig skikkelse indhyllet i en hvid 
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lin-sæk, der var bunden til over hodet paa skikkelsen. Nu blev der 
affyret salut-skud, og mængden stimlede sammen ved døren for at 
faa et glimt af det forventede skuespil. Da nysgjerrigheden var 
stillet tilfreds, greb fakirens tjener fat i skikkelsen og trak den ud 
af kassen, lukkede laaget til igjen og lænede skikkelsen med ryggen 
mod kasse-laaget; skikkelsen sad paa hug, ganske som den havde 
siddet inde i kassen. | 

»Saa steg fyrsten og jeg ind i hulen, som var saa liden, at vi 
bare kunde sidde paa bunden ret over for skikkelsen og berørte 
denne med haand og hage. Derpaa gjød tjeneren varmt vand over 
Skikkelsen; men da jeg tænkte at opdage et muligt bedrag, foreslog 
jeg for fyrsten at lade sækken aabne, saa vi kunde tage selve 
legemet i øiesyn, før der blev gjort yderligere opvækkelses-forsøg. 
Jeg gjorde dette og maa her bemærke, at sækken saa skimlet ud, 
som om den havde været nedgravet en tid. Skikkelsens arme og 
ben var skrumpne og stive; hodet hvilte paa skulderen; skikkelsen 
saa ud som et lig. Jeg bad da min læge, som var fulgt med os, 
at stige ned og undersøge skikkelsen. Han gjorde saa og kunde 
ikke spore noget puls-slag, hverken i hjerte-siden eller i tindingen 
eller ved haand-leddene. Dog var hjerne-skallen varmere end de 
øvrige krops-dele. (Her føier Braid ind et spørsmaal, om ikke dette 
kunde tænkes at være en følge af overgydningen med varmt vand). 

»Nu tog tjeneren paa nyt fat paa at bade skikkelsen med 
varmt vand og strakte efter hvert arme og ben ud af den stive 
stilling, de befandt sig i. Fyrsten tog høire og jeg venstre ben under 
behandling, for ved gnidning at myge dem op igjen. Imens lagde 
tjeneren en omtrent tomme-tyk klat varm hvede-deig paa issen, 
noget han gjentog to eller tre gange. Derpaa fjernede han bomulds- 
dotterne og vokset, som var stoppet I næsebor 'og øren; med stor 
anstrængelse fik han sprængt munden op ved at kile en kniv-spids 
ind mellem tænderne; og medens han med sin venstre trak kjæverne 
fra hinanden, drog han med sin høire tungen frem; denne trak sig 
flere gange tilbage 1 sin opad krummede stilling og lukkede for 
svælget. | 

»Derpaa gned han øien-laagene ind med smeltet smør, til han 
kunde aabne dem. Øiet var urørligt og glansløst. Da deigen for 
tredje gang var lagt over issen, gik der krampe-trækninger gjennem 
kroppen, næseborerne blev opblæste, og lemmerne begyndte at faa sin 
naturlige fylde tilbage; pulsen var fremdeles neppe følbar. Tjeneren 
lagde lidt smeltet smør paa tungen og lod det glide ned i fakirens 
svælg. Faa minuter efter traadte øien-stenene frem og fik naturlig 
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farve — og fakiren, som mærkede, at fyrsten sad tæt ved siden af 
ham, sagde med en neppe forstaaelig sagte srav-røst: »Tror du 
mig nu?« Fyrsten svarede ja og hængte et perle-baand om hans 
hals, spændte prægtige guld-spanger om hans arme og iførte ham 
en høitids-dragt af silke, musselin og kostelige sjaler, slig indiske 
fyrster skjænker den mand, de vil hædre. 

»Fra det øieblik kassen blev aabnet, og til fakiren fik stemmen 
igjen, kunde der neppe være forløbet en halv time. En halv time 
senere igjen samtalte fakiren med mig og andre omstaaende, dog 
fremdeles med svag røst som en syg. Derpaa forlod vi ham, fuldt 
overbeviste om, at bedrag eller forblendelse var udelukket ved den 
foreteelse, vi havde været øien-vidner til.« 

Ved en senere begravelse under Randsjit Singhs kontrol blev 
den grop, hvori kassen med den sovende fakir i var sat ned, dækket 
med jord, som stampedes fast og blev tilsaaet med byg. Desuden 
lod fyrsten jorden to gange fjerne og kassen aabne, for at se efter, 
om den indsyede skikkelse bevarede samme stilling og fremdeles 
saa livløs ud. 

Foruden hos Braid finder man skildringer af Haridås's levende 
begravelser i Johann Martin Honigbergers bog »Frichte aus dem 
Morgenlande« (Wien 1851), oversat til engelsk under titlen »Thirty 
five years in the Easte (London 1852). Forfatteren, en fra Sieben- 
biirgen stammende læge, var efter et eventyrligt flakke-liv blet liv- 
læge hos Randsjit Singh; tilfældigvis var han paa ferie-tur hjemme i 
Europa netop ved de tider, Haridås gav sine forestillinger i Lahore. 
Men ved tilbagekomsten i 1839 fik han af den britiske general 
Ventura og andre paalidelige meddelelser om det vidunder, de havde 
bivaanet. Af Ventura har han bl. a. faaet høre, hvorledes Haridås 
skulde have indøvet sig for sit kald. Til at begynde med havde 
han klippet tunge-baandet op, hvad en yogin pleier at gjøre; ved 
stadig at strække og stryge tungen ind med visse stoffe havde han 
fremkaldt en forlængelse af sin tunge, saa han kunde bøie den helt 
tilbage og stikke den ned i svælget. Dette var ham en hjælp til 
efter ønske at holde aande-drættet tilbage. Alle yogin-skrifter nævner 
det som en hovedsag i yogin-praksisen at kunne holde pusten; der 
ofres aarlange øvelser paa denne kunst. Braid fæster opmærksom- 
heden ved den indflydelse, som en planmæssig indskrænkning af 
aande-drættet øver paa tilgangen af surstof og hemmelsen af kulsyre- 
udskillelsen, noget som lettelig kan medføre organiske ændringer, 
der letter overgangen til den hypnotiske tilstand. 

Fremdeles har Ventura meddelt, at Haridås før sin begravelse 
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tog et afførings-middel og i de nærmeste dage bare nød lidt melk. 
Paa begravelses-dagen slugte han en tre fingre bred og over tredive 
alen lang remse lin-tøi og trak den saa op af halsen igjen. Dette 
var for at rense maven grundig. Derpaa satte han sig ned i et 
kar med vand op til arm-hulerne og sugede gjennem et rør vand 
ind i tarmene for at spyle dem. Til slut stoppede han alle aabninger 
paa kroppen til med duftende voks, bøiede endelig tungen bagover 
ned i svælget og sov ind. Saa blev da hans krop, der tog sig ud 
ganske som et lig, syet ind i lin-sækken og begravet saaledes, som 
vi allerede kjender fra den anførte skildring hos Braid. Honigberger 
har ikke kunnet kjende Braids bog, som blev offentliggjort netop 
samtidig med, at hans egen gik i trykken. Begges skildringer er 
derfor uafhængige af hinanden. Honigberger meddeler om gjen- 
opvækkelsen, at efter at tungen var bragt i orden igjen, og vokset 
fjernet fra ørene, blev der blæst luft ind i halsen og øren-hullerne, 
hvorpaa propperne i næseborerne fløi ud med et smæld. Dette holdt 
de indfødte for det første tegn paa livets tilbagevenden. 

Naar Haridås saaledes stoppede til luft-veienes ydre aabninger 
før sin hensoven, er det altsaa aabenbart, at han selv var overbevist 
om aandedrættets fuldstændige stansning under den stive dvale- 
tilstand. Heri maa han dog have taget feil; uden at drage aande i 
saa lang en tid kunde kroppen ikke bevare evnen til at leve. Heller 
ikke kan de midler, han anvendte for at stoppe luft-tilgangen, have 
virket helt hindrende; selv bortseet fra den aanding, som foregaar 
gjennem huden, maatte der kunne slippe en svag luft-strøm ind i 
lungerne, ialfald nok til at holde livet vedlige i den yderligst svage 
form. Et jord-ag paa tre fire fod samt propper i næseborene er 
ikke helt ud luft-tætte sager. 

Fysiologen W. Preyer nævner i et værk »Ueber die Erforschung 
des Lebens« (Jena 1873) de her skildrede præstationer i sammen- 
hæng med den kjendsgjerning, at plante-frø, som har ligget hentørret 
endog i aartusener, har bevaret evnen til at spire, naar det bringes 
i vand eller jord; eller at lavt organiserede dyr kan tørre sammen 
og ligge hen uden stof-skifte i lange tider, og dog levne op igjen 
under heldige vilkaar; eller at frosk og fisk kan fryse helt ind i is 
og alligevel tage fat paa livet igjen, naar de tør op. Preyer føier 
dog til, at den begravne yogins dvale-tilstand kanske heller bør 
sammenlignes med visse patte-dyrs vinter-søvn, at den altsaa egentlig 
er en stærk grad af letargi og ikke en fuldstændig stansning af stof- 
skiftet. Dette er visselig ogsaa den rette opfatning; Braid selv 
antyder netop denne forklaring, idet han bruger udtrykket »/umman 
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hybdernattons (menneske-dvale). Imidlertid maa det fastholdes, at 
vedkommende dyrs vinter-søvn indtræder uvilkaarlig, medens yoginens 
dvale blev vilkaarlig fremkaldt; samt at dyrenes dvale beror paa 
temperaturens nedgang, idet de vækkes ved indflydelse af varme, 
medens temperatur-forholdene ingen indflydelse øver paa yoginens 
frivillige skin-død — rigtignok faar det medgives, at det kun i 
tropiske lande vil være muligt at lade sig grave ned i jorden, uden 
at denne berøver kroppen for meget af den nødvendige livs-varme. 
De væsentlige ligheds-punkter mellem dyrs vinter-søvn og Haridås's 
frivillige skin-død bestaar i den ekstraordinært stærke indskrænkning 
af aandedrættet og hjærte-slaget samt i det wuerstattede forbrug af 
kroppens fedt- og muskel-væv. Vistnok blev der ikke foretaget 
veininger af Haridås før og efter hans begravelser; men det blev 
særlig noteret, at han ved gjen-opstandelsen var yderlig udmagret 
og afkræftet. I 1835 var to løitnanter vidne til, at Haridås blev 
vækket efter tredive døgns begravelse; de lagde særlig mærke til, 
hvorledes hans mave var fuldstændig indfalden, ganske som tilfælde 
pleier at være med dyr, som netop har afsluttet vinter-dvalen. 
Haridås saa ynkelig afkræftet ud, men paastod rigtignok selv, at 
man gjerne kunde ladet ham sove videre et helt aar i træk. Isaafald 
vilde sikkerlig kroppen forlængst have brugt op sine forraad, og 
skin-døden være gaaet over til virkelig død. 

Hvilke midler har saa Haridås anvendt for at bedøve sig? 
Her maa man gaa ud fra den af Donders gjorte opdagelse, at en 
vilkaarlig sammentrækning af de ved nervus accessorius betjente 
hals-muskler kan bringe hjertet til at stanse, idet en irritation af de 
betræffende muskel-grene af nerven samtidig medfører en irritation 
af dens hjerte-grene. Paa denne vis maa ogsaa forklaringen søges 
til det for en mands-alder siden berømte tilfælde med oberst Towns- 
end, som »kunde dø efter behag«. Dette oberstens kunst-stykke, 
at han kunde stanse aandedrættet, blev en gang iagttaget af tre 
læger samtidig. Alle tre følte ham først paa pulsen; den var svag, 
men vel følbar, og hjertet slog normalt. Saa lagde han sig til rette 
paa ryggen og blev liggende slig urørlig en tid. En læge tog hans 
høire haand, en lagde sin haand paa hans hjerte, den tredje holdt 
ham et blankt speil for munden. Den første mistede efter hvert 
hans puls; den anden mærkede intet mere til hjerte-slaget; den tredje 
sporede ingen aande paa speil-fladen. Ved fælles nøie undersøgelser 
overbeviste de sig om, at ethvert livs-tegn var forsvundet; og de 
begyndte at blive ængstelige for at have været med paa et eksperi- 
ment, der var drevet for vidt: manden var utvilsomt død. En halv 
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times tid gik hen, og de stod i begreb med at forlade værelset, da 
de pludselig lagde mærke til, at »liget« rørte lidt paa sig. Ved 
undersøgelse fandt de nu, at pulsen og hjerte-slaget atter var i 
virksomhed; han begyndte at drage aande og tale sagte. Alle tre 
udtrykker sin høieste forbauselse over det vidunder, de havde været 
vidne til; men en forklaring derpaa var de ude af stand til at hitte. 
Nu til dags er man villig til at indrømme, at aandedræt og hjerte- 
slag kan indskrænkes til et umærkeligt minimum, uden at livet 
stanser. 

Men endnu er tilfældet med Haridås, hvad varigheden af hans 
frivillige skin-død angaar, lige vanskeligt at forklare. Skulde race- 
forskjellen mellem ham og Townsend være det afgjørende? Eller 
skulde inderen have kjendt et særligt bedøvelses-middel? Ernst Kuhn 
søger at godtgjøre, at et præparat af indisk hamp tilsat med pig-æble 
og bulme-urt kan gjøre den forønskede tjeneste. 

Haridås- synes ialfald at have været en fysiologisk abnorm 
person, efter de sparsomme meddelelser at dømme, som Honigberger 
har samlet om ham. Han var født i Karnål-strøget og levede paa 
stadig vandring, fra den stund han opdagede sin »begavelse«. Det 
ry, han vandt ved sine forestillinger i Lahore, gik ham. i den grad 
til hodet, at maharadsja Randsjit Singh var betænkt paa at vise 
»helgenen« ud af sit rige. Da foregreb Haridås sagen og forsvandt 
af egen drift, rigtignok i led-tog med en anden mands unge kone. 
Dermed gjorde han en rask ende paa rygterne om hans uformuenhed 
som mand; men kort efter døde han »for alvor« ensteds oppe i en 
fjeld-dal, og liget blev efter landsens skik brændt. 

Et sagn beretter om, at der for 300 aar siden i Amsitsar blev 
gravet frem en yogin, som blev funden siddende inde i jorden; 
denne mand skulde saa have fortalt sine oplevelser, der viste sig at 
være foregaaet 100 aar tidligere. Det er selvfølgelig bare en legende, 
man faar nøie sig med den vidne-fast bekræftede kjendsgjerning, at 
Haridås har kunnet ligge begraven i firti døgn og saa gjen-opstaa 
af sin skin-død for at tage fat paa livet igjen. James Braid var en 
nøktern forsker; har han godkjendt de afgivne vidnesbyrd, maa 
sagen staa til troende. Og man faar sande hans ord til dem, hvem 
en slig beretning falder for tungt for brystet: »Ubegrænset tvile-syge 
er ligesaa fuldt et barn af aandelig indskrænkethed som ubetinget 
let-troenhed.« 
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(Efter W. T. Stead i Contemporary Review). 

pD" energiske engelske journalist W. T. Stead nærer adskillig 

sympati for Rusland. Han har ved forskjellige leiligheder be- 
kjæmpet den i England temmelig udbredte russer-frygt og med kraft 
virket for en engelsk-russisk forstaaelse. Under sine besøg i Rus- 
land er han ogsaa blet mødt med stor opmærksomhed. Han stod 
paa god fod med keiser Aleksander den tredje, og hans begeistrede 
artikler om sine besøg hos den regjerende keiser vil endnu være i 
friskt minde. I freds-konferencens tid drev han som bekjendt en 
energisk og talentfuld journalistisk propaganda for tsarens freds-ideer. 

I siste hefte af Contemporary Review fortæller han om den af- 
døde udenrigs-minister grev Muraviev, med hvem han har havt 
flere interessante samtaler. Han fremhæver først, at Muravievs død 
ikke er noget alvorligt slag for Rusland. Ti Muraviev tjente nærmest 
kun som en gallions-figur for udenrigs-ministeriet. Han passede ud- 
mærket til den stilling, han beklædte, for saa vidt den gav ham 
anledning til at gjøre det mest mulige ud af sine sjeldne selskabelige 
talenter og sin glimrende konversations-evne. Men han havde ingen 
smag for et stadig departements-arbeide og var altid mere diplomat 
end embedsmand. Det virkelige hode for det russiske udenrigs- 
ministerium var derfor ikke grev Muraviev, men grev Lamsdorf, 
der nu fungerer som midlertidig udenrigs-minister. Men skjønt grev 
Lamsdorf altid bar udenrigs-politikens egentlige byrde, var dog grev 
Muraviev paa grund af sin stilling en faktor, som man maatte regne 
med. Han stod i stadig forbindelse med keiseren, hvis tillid han 
nød. Han var populær ved hoffet. Han forhandlede med de uden- 
landske gesandter. Han fungerede som den officielle tolker af 
Ruslands politik, og de ubetydeligste ord, han lod falde, blev derfor 
tydet som vægtige orakel-sprog. 

»Jeg mødte grev Muraviev for første gang i 1888,« fortæller 
Stead. »Han var den gang næst øverste embedsmand ved det 
russiske gesandtskab i Berlin. Vi havde en times skarp samtale 
om den internationale situation. Jeg kom just fra general Boulanger 
i Paris og var paa vei til Aleksander den tredje i Gatschina. Nogle 
faa timer efter vor samtale sad jeg i Charlottenburgs slot hos den 
læge, der behandlede den døds-syge keiser Friedrich. Før jeg reiste 
ud, havde lord Wolseley (den engelske hærs øverst-kommanderende) 
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sagt mig, at inden jeg var vendt tilbage, vilde den længe ventede 
krig mellem Tyskland og Frankrige være brudt ud. Men grev 
Muraviev lo af al tale om krig. Han troede ikke, at Frankrige 
vilde angribe Tyskland, og han var ganske sikker paa, at Tyskland 
ikke vilde angribe Frankrige. I de dage var han mere Bismarck- 
sindet end Bismarck selv. Han talte med kynisk aabenhed om 
Frankriges lidenskab for revanche. »Franskmændene,« sagde han, 
»har nu kun en lidenskab, nemlig lidenskaben for mynten. De 
dyrker den materielle nydelse. Hvad Elsass-Lotringen angaar,« til- 
føiede han, »er der kun to mennesker i Frankrige, som drømmer 
om revanche, og den ene af dem er en kvinde.« Han hentydede 
hermed til madame Adam, som saa utrættelig har søgt at opflamme 
Krigs-lidenskaben, og til Poul Derouléde, som nu ikke en gang 
faar lov til at betræde Frankriges jord. Jeg forlod gesandtskabet 
med lidet behagelige indtryk. »En liden Bismarck,« sagde jeg ved 
mig selv, »som efterligner sin mesters aabenhed og kynisme.« 

Først tolv aar senere, i 1899, traf Stead atter sammen med 
grev Muraviev. Denne var da forfremmet til russisk udenrigs-minister, 
og stillingens ansvar havde lagt en dæmper paa hans sprog. Stead 
nærede paa den tid ingenlunde venlige følelser for greven. Der havde 
netop været alvorlige rivninger mellem England og Rusland i anled- 
ning af forpagtningen af Port Arthur i Kina, og Stead havde skarpt 
kritiseret Muravievs adfærd. Ikke desto mindre blev han modtaget 
med den største forekommenhed og havde time-lange samtaler med 
greven, hvorunder denne med humoristisk aabenhed udtalte sig om 
diplomaternes vanskeligheder og fortalte en mængde anekdoter fra 
sin lange diplomatiske karriere. 

Af de brud-stykker, som Stead meddeler fra disse samtaler, 
ær enkelte ganske interessante. Saaledes Muravievs udtalelser om 
pressens skadelige indflydelse. »Faren for Furopas fred,« udtalte 
Muraviev, »er efter min mening ikke saa meget at søge hos 
regjeringerne, statsmændene og diplomaterne som hos de uansvarlige 
organer for den offentlige mening. De ansvarlige ministre, som har 
øinene aabne for farens uhyre størrelse, lærer instinktmæssig at sætte 
sig i andre magters sted og gjøre plads for deres interesser. Ikke 
saa med pressen, særlig den engelske. Naar jeg har et udenrigsk 
anliggende under overveielse og lægger en politisk plan, maa jeg 
først og fremst tænke paa de fremmede magter, som min plan kan 
bringe mig i kollision med. Deres interesser maa veies og vurderes 
omhyggelig med fuld forstaaelse af, at for dem betyder deres interesser 
lige saa meget, som Ruslands interesser for mig. Men redaktøren 
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tænker kun paa sit publikum. Han appellerer for det meste kun 
til sine læseres lidenskaber, fordomme og interesser. Derved skaber 
han en offentlig mening, som er meget vanskelig at styre, og som 
er farlig for freden. Af den europæiske presse er Englands den 
beste, fordi den er praktisk. Den franske presse er ikke alvorlig. 
Tysklands presse er blet en udelukkende jødisk institution, og den 
russiske presse er dum.« 

Hertil bemærkede Stead, at den russiske presse trods sin dumhed 
kunde gjøre endnu mere skade end de andre nationers, fordi den stod 
under censur, og fordi alle dens ledere af denne grund antoges i mere 
eller mindre grad at repræsentere den russiske regjerings mening. 
I sit svar udtalte Muraviev: »Jeg ved alt dette; men man gjør sig 
her skyldig i en uretfærdighed mod den russiske presse. Jeg skal 
sige Dem, hvorledes det hænger sammen. Vor presse hører ind 
under indenrigs-ministerens departement, og indenrigs-ministerens be- 
stræbelser er hovedsagelig rettet paa at forhindre offentliggjørelsen 
af artikler, som maatte være ubehagelige for ham eller hans departe- 
ment. For nu at trøste journalisterne for den tvang, hvormed diskus- 
sionen af indenrigske anliggender er belagt, indrømmer han dem saa 
meget større frihed med hensyn til udenrigske spørsmaal. Det 
hænder derfor ofte, at der, medens alt gaar fredeligt og godt i den 
diplomatiske verden, offentliggjøres artikler i den russiske presse, 
hvori det erklæres, at vi maa gaa til krig her og angribe der eller 
andet saadant nonsens. I udlandet blir saa folk forskrækkede og 
erklærer, at disse artikler maa være inspirerede af regjeringen, fordi 
de har faaet lov til at passere censuren. Som oftest er der neppe 
nogen, som er mere misfornøiet med disse artikler, end jeg selv. 
Faktum er, at vor presse kaster sig over udenlandske spørsmaal, som 
sultne hunde over et ben, fordi de intet andet har at spise.« 

Muraviev udtalte sig ogsaa for Stead om det finske spørsmaal 
og lagde ikke skjul paa, at han ansaa det for en daarskab at øge 
Finlands bidrag til den russiske hær lige foran freds-konferencen. 
Naturligvis mente han, ligesom alle andre russere, at det selv-styrede 
storfyrstendømmes friheder maatte underordnes det hele riges interesser. 
Men han latterliggjorde den pedantiske daarskab i at drive Finlands 
troppe-ydelser op til samme høide som 1 det øvrige russiske rige. 
»Vi har allerede for mange soldater,« sagde han; »vanskeligheden 
er ikke at faa folk nok, men at faa penge nok til at underholde dem. 
Den finske landdag vil ikke bevilge pengene.« Og da Rusland ikke 
ønskede folkene uden pengene, haabede han at faa hele sagen bilagt. 
Men sagen hørte jo ikke ind under hans departement. 
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Muravievs navn er specielt knyttet til Ruslands besættelse af 
Port Arthur. Han har været gjenstand for bitre angreb baade i sit 
hjemland og udenlands for den maade, hvorpaa han afviklede denne 
affære. Fra det øieblik af, at tyskerne havde besat Kiautsjau, var 
den russiske regjering paa det rene med, at den kun havde to alter- 
nativer at vælge mellem. Enten maatte den tvinge Tyskland til at 
rømme Kiautsjau, eller ogsaa maatte den komme England i forkjøbet 
ved at besætte Port Arthur. Indflydelsesrige kredse i St. Petersburg 
heldede stærkt til det første alternativ; men tsaren var overbevist om, 
at han ikke kunde faa Tyskland væk fra Kiautsjau uden ved en 
krig, og han mente klogeligen, at Kiautsjau ikke var værd nogen 
krig for Rusland. Da dette var en afgjort sag, gik det russiske 
udenrigs-ministerium straks igang med at erhverve Port Arthur, før 
England kunde gjøre det. Det er meget muligt, at England ingen 
saadanne hensigter havde med hensyn til Port Arthur. Russerne 
var imidlertid overbeviste om, at saa var tilfælde, og skyndte sig 
derfor at sætte okkupationen iværk. Efterpaa havde de fuldt op at 
gjøre i flere maaneder med at retfærdiggjøre sit skridt for England, 
og under disse forhandlinger blev Muraviev ligefrem beskyldt for 
at have gaaet uærlig tilværks. En af hans skarpeste russiske kriti- 
kere erklærede, at Muraviev først havde bedraget keiseren med 
hensyn til kinesernes ønsker og derefter kineserne med hensyn til 
keiserens ønsker. Han fortalte ogsaa, at Muraviev, da han blev 
anklaget for dette dobbelt-spil, svarede: »Jeg løi, det er sandt. 
Men jeg løi for Ruslands storhed. Navnet Muraviev er nu uløselig 
knyttet til rigets vækst. En Muraviev bragte Rusland til Amur. 
En anden Muraviev bragte Rusland til Port Arthur.« Det er imid- 
lertid umuligt at sige, om Muraviev virkelig har sagt noget saadant. 

[ Fashoda-krisen lykkedes det Muraviev at bevare freden 
mellem England og Frankrige, og under den syd-afrikanske krise 
vilde han have gjort skridt til at afværge krigen, hvis han ikke 
havde havt den tyske keiser mod sig. Det er et bemærkelsesværdigt 
faktum, at saa vel under Fashoda-krisen som den syd-afrikanske 
krise virkede keiser Vilhelm for krig, medens tsaren virkede for fred. 
Da krigs-partiet i England skreg op om, at den britiske regjering 
skulde benytte sig af Fashoda-striden til at ødelægge den franske 
flaade, kastede Tyskland al sin indflydelse i vægt-skaalen til fordel for 
krig. Grev Muraviev var i Paris, og han viste sig saa sympatisk 
mod franskmændene, at han blev beskyldt for at opmuntre Frankriges 
krigs-politik. Men i virkeligheden søgte han at vinde franskmændenes 
tillid, for at overbevise dem om den selv-morderske daarskab i at 
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udfordre England under de daværende forholde. Og dette lykkedes 
for ham. Franskinændene lyttede til ham som til en ven, og hans 
raad gav dem moralsk mod til at vige. 

Da der straks efter Haager-konferencens afslutning opstod en 
strid mellem den Sydafrikanske Republik og det Britiske Rige søgte 
Muraviev at faa krigen afværget ved en international henstilling 
til England om at antage Krigers voldgifts-tilbud. Og Englands 
skandaløse tilbagevisning af voldgift, skjønt det her gjaldt spørsmaal, 
som den engelske repræsentant i Haag havde erklæret for særlig 
Skikkede til at løses ad den vei, vilde sandsynligvis have ledet til 
en Saadan international henstilling, hvis ikke Tyskland havde sat sig 
derimod. Keiser Vilhelm afviste alle antydninger om, at magterne 
skulde intervenere for at forebygge krigen, og denne gang opnaaede 
Chamberlain, hvad han vilde. Mange af Muravievs landsmænd 
mente, at hans ønske om at afværge krigen gjorde hans hjerte større 
ære end hans hode. »Hvorfor skulde vi søge at afværge krigen? 
England vil ikke blive stærkere ved Chamberlains forehavende i 
Syd-Afrika,« var det svar, som interventions-forslaget mødte i visse 
indflydelsesrige kredse. 

Hvem der vil blive grev Muravievs efterfølger, er endnu uvist. 
Men det kan betragtes som givet, at grev Lamsdorf vil vedblive at 
lede Ruslands udenrigs-politik som den betroede departements-chef 
og tsarens konfidentielle raadgiver. Grev Lamsdorf er en mand i 
sin beste alder og har i mange aar havt alle Rusland udenrigs- 
politiske traade i sine hænder. Han er en fredens mand; men han 
er tillige en mand med jern-vilje, utrættelig flid og seig udholdenhed. 
Som ugift kan han ofre al sin interesse og kraft paa sit departement, 
hvor han tilbringer alle sine vaagne timer. Selskabs-livet har ingen 
tiltræknings-kraft for ham; men han forgudes af sine underordnede, 
der i ham ser en levendegjørelse af udenrigs-ministeriets traditioner. 
Han er en mand, som har altfor høie forestillinger om ordenes be- 
tydning til at tillade sin tunge saadanne friheder som grev Muraviev. 
Det var grev Lamsdorf, som fra først af optog forslaget om en 
international konference til indskrænkning af rustningerne, og det 
var grev Lamsdorf, som under hele grev Muravievs ministertid ledede 
Ruslands udenrigs-politik. Hvis han ikke udnævnes til titulær uden- 
rigs-minister, vil det være, fordi han ikke finder det hensigtsmæssigt 
ved siden af sit besværlige departements-arbeide at paatage sig 
ministerens selskabelige pligter, og fordi han har opdaget en eller 
anden person, som vil være tilfreds med at spille Muravievs rolle. 
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(Efter Eduard Sokal i Die Umschau). 





F alkoholiker, der var blet døv paa grund af overdreven nydelse 
af stærke drikke, gav en gang følgende svar paa sine omgivelsers 
advarsler: »Jeg har mistet hørselen, men alt, hvad jeg hidtil i mit 
liv har hørt, var ikke saa godt som brændevin.« I denne underlige 
udtalelse har man klart betegnet .den grænse, ud over hvilken 
ingen hygieniske bestræbelser nogensinde vil kunne trænge. Efter 
den almindelige filosofiske terminologi maatte man sige, at hvor 
værdi-maalene i den grad er forandrede, at sundheden ikke længer 
er det høieste gode, kan heller ikke hygienen udrette noget. Man vil 
forgjæves fortælle selvmorderen, at revolver-skuddet er en uhygienisk 
forholdsregel. Ligesaa lidt tør man komme med hygieniske betænkelig- 
heder lige over for kunstneren, hvis nerver opslides under udviklingen 
af de former, hans fantasi-billeder antager, eller lige over for den 
videnskabelige forsker, for hvem verden kun har betydning og værd 
som gjenstand for hans tanke-symboler. Den snever-hjertede filister- 
morals urgamle apparat er jo heller intet andet end en hygienisk 
beskyttelses-mur, som mange stadig bryder igjennem til skade for 
deres velbefindende. Her ligger hygienens grænse, og vi ser, at 
den ingenlunde er trukket snevert. For stater og folk vil dens 
regler stedse kunne gjøre fordring paa gyldighed, selv om det enkelte 
individ undertiden foretrækker at vandre fordærvelsens stier. 

Den bekjendte sindsyge-læge, prof. Kraepelin, har i en af sine af- 
handlinger gjort forsøg paa at skitsere en arbeidets hygiene. I 
folkenes længselsfulde barndoms-drømme møder vi oftere forestillingen 
om en længst forsvunden lykke-tilstand, en tidsalder i sorgløs nydelse, 
i ubrudt ungdoms-kraft, fri for smerte og sygdom, fri ogsaa for 
arbeidets møie. Saaledes skildrer bibelens skabelses-historie arbeidets 
lykke som en daadløs nydelse: først efter syndefaldet kommer med 
andre onder arbeidet ind i verden. »I dit ansigts sved skal du æde 
dit brød,« siger Herren straffende til det første menneske og sætter 
derved paa arbeidet sin forbandelses stempel, som menneskeheden 
under syndens herredømme er fordømt til at bære. Intet under 
derfor, at ogsaa den troendes haab om et himmelsk paradis ikke 
har kunnet indrømme arbeidet nogen plads i dette. Endnu den dag 
idag er denne af folke-sjælens dyb fødte anskuelse om arbeidets for- 
bandelse levende iblandt os. Det har en dyb betydning, naar fjerde- 
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standen ikke forstaar at betegne sin stillings elendighed bedre end 
ved den sætning, at dens tilværelse er ubønhørlig knyttet til arbeide. 
Ligesom slaven stilles i modsætning til arbeideren, saaledes ogsaa 
arbeideren til den nydende, den daglige kamp for tilværelsen i mod- 
sætning til det sorgløse slaraffen-liv. 

Den sandheds-kjærne, som skjuler sig i disse forestillinger, er 
ikke vanskelig at finde. Ethvert arbeide er forbundet med over- 
vindelsen af hindringer og vanskeligheder; det fører til træthed, til 
følelse af svaghed og mathed, og ødelægger dermed det friske behag 
ved tilværelsen. Ja, det forbruger vore kræfter, tærer paa legeme 
og aand og kan udsætte os for sygdom. Desuden fordrer det af 
os vort livs værdifuldeste tid og tvinger os ind under et aag, som 
vi kun undertiden og kun forbigaaende formaar at undslippe. Saa- 
ledes blir det forstaaeligt, at arbeidet for den troende viser sig som 
den fortørnede Guds straf, og at det er blet kjendetegnet paa dem, 
der lider og er besværede. 

Og dog ytrer der sig for tiden allerede hos arbeidets riddere 
noget langt mere end følelsen af at være lykkens stebørn. En 
trodsig selv-bevidsthed har gjort navnet arbeider til æres-titel, idet den 
daads-kraftige skaber og bærer af den menneskelige civilisation stilles 
i modsætning til den unyttige snyltegjæst. Arbeidet er ikke mere 
den tunge byrde, under hvilken menneskeheden sukker, men det er 
vor tilværelses egentlige og væsentlige indhold, der alene er istand 
til at forlene den værd og berettigelse. Ogsaa denne opfatning er 
urgammel. Den maatte paatrænge sig menneskene, saa snart de 
saa de haandgribelige frugter af sin flid, saa snart arbeidet aabnede 
dem kilder til velstand, der hidtil havde været utilgjængelige. Styrket 
og uddybet blev denne opfatning ved den tilfredsstillelse, der ledsager 
overvindelsen af vanskelighederne, samt ved den følelse af eget værd, 
der udspringer af bevidstheden om stor yde-evne. Vi tør vel sige, 
at vanskelig nogen tid mere levende har følt og høiere vurderet 
arbeidets velsignelse og adel end vort aarhundred; aldrig har vel 
heller den tænkende og skabende flid fremkaldt saadanne omvælt- 
ninger paa alle livets omraader, som den nuværende generation har 
oplevet. Paa Tacitus tid ansaaes alt arbeide undtagen vaaben- 
haandværket som en skam for den frie mand. Maaske har her og 
der levninger af saadanne anskuelser endnu holdt sig; men der gives 
for tiden ikke længer nogen stand, der vilde vove at betegne det 
ærlige arbeide som under sin værdighed. Ogsaa i kvinde-verdenen 
er der vaagnet en mægtig uvilje mod det uvirksomme liv, mod den 
standsmæssige ledig-gangs forlorne fornemhed. Stadig øges deres 
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antal, for hvem arbeidet ikke længer udelukkende er leve-middel, 
men livs-behov. | 

Der er altsaa to sider ved arbeidet. Forbandelse og velsignelse 
ligger indesluttet deri. For os gjælder det at betage arbeidet dets 
braad og forme det saaledes, at vi kan glæde os over dets velsignelse 
uden at øge livets lidelse og kummer. Det væsentligste maal her- 
under skulde være kampen mod trætheden. I trætheden ligger for- 
bandelsen, arbeidets fare. 

Hvad træthed vil sige, er hidtil endnu ikke klargjort. I en 
aandrig afhandling »La fatica« og særlig i et nylig udkommet værk 
»L'uomo sulle Alpi« (»Mennesket paa Høi-alperne«) har den berømte 
Turiner-fysiolog Angelo Mosso paa en storartet maade udviklet læren 
om trætheden. I kampen med bjerg-riserne har mennesket staalsat 
sine kræfter og søgt, tildels maaske ogsaa fundet midlet mod den 
værste og lumskeste fiende, trætheden. 

Der gives kun en træthed, nemlig den nervøse. Af denne 
udleder Mosso alle de fænomener, der optræder, saa snart legemet 
overskrider de fysiologiske grænser for sin yde-evne. Intet er derfor 
mere forkjert end, saaledes som hyppig er tilfælde, efter en aandelig 
overanstrengelse at ville tage fat paa fysisk arbeide og gaa fra den 
ene træthed over i den anden. 

Fremfor alt bør man, som Mosso fremhæver, ikke forveksle 
træthedens tilstand med slappelsens. I den første tilstand har vi en 
sum af vage fornemmelser, der vanskelig lader sig definere og endnu 
mindre vurdere. Som slappelse betegner vi derimod den tilstand, 
der lader os føle trætheds-fornemmelser af ringere intensitet, og som 
vedvarer, efter at vi allerede har hvilet os ud. 

Slappelsen overfalder os mangen gang ogsaa uden foregaaende 
anstrengelse af hjernen eller musklerne. Særlig sker dette hos 
hysteriske folk og hos personer, der besidder en stor nervøs pirre- 
lighed. Den gode og den slette disposition, det gode og det daarlige 
lune, hvorom man saa ofte hører tale, er ikke organismens kapricer, 
men er ligesom det gode og slette veir at føre tilbage til naturlige 
aarsager og at søge i næsten umærkelige forstyrrelser af nerve- 
systemet. 

En af de sandsynligste aarsager til disse hos os indtrædende 
forandringer tror Mosso at have fundet ved sine undersøgelser af 
hjernens temperatur. En tolv-aarig pige havde i den høire tinding 
et saar, der ogsaa trængte gjennera hjerne-skallen. Efter at saaret 
næsten fuldstændig var helet, blev der i hjerne-skallen en aabning 
tilbage, hvori Mosso kunde sætte et termometer lige til den sylviske 
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spalte (et af de dybeste steder i hjernen, høist vigtig for studiet af 
de psykiske fænomener). Paa det dertil anvendte termometer kunde 
han aflæse en tusen-del af en grad. Dette var første gang en fysio- 
log med saa eksakte midler undersøgte den menneskelige hjernes 
temperatur. | 

Af undersøgelserne, der anstilledes med dyr som med menne- 
sker, fremgik det, at der gives to forskjellige aarsager til varme- 
udviklingen i hjernen. Den ene er den psykiske aktivitet, d. v. s. 
den for vedligeholdelsen af bevidstheden nødvendige kemiske proces 
i hjernen. Den anden er hjernens ernærings- og stof-omsætnings- 
proces, der foregaar uafhængig af de psykiske og motoriske funk- 
tioner. Den temperatur-forøgelse, der kan iagttages under en søvn 
uden drømme saa vel som under hvile og fuldstændig bevidstløshed, 
betegner Mosso som konflagration. 

Paa denne maade er det lykkedes Mosso med termometret at 
maale intensiteten af det energi-forbrug, der finder sted i hjernen 
uden at omsættes til en fornemmelse eller en forestillings-række. 
Man kunde her spørge, om den bevidste hjerne arbeider forgjæves. 
Herpaa svarer Mosso bekræftende. Paastanden er dristig og maaske 
noget forhastet, naar man tager hensyn til den fundamentale betyd- 
ning, der ligger i en saadan afgjørelse af spørsmaalet om sammen- 
hængen mellem fysiske og psykiske fænomener. Mosso begrunder 
den dog ved undersøgelser, han selv har anstillet med personer, der 
sov, og med hunde, der var behandlede med absint. For at danne 
sig et billede af den indre dissociation og det meget hurtige stof- 
forbrug, tænke man sig et ur, hvis optrukne fjer løber ud uden at 
bevæge viseren. Man vil derved kunne faa en forestilling om den 
nerve-energi, der gaar tabt i hjernen, uden at de indre fornem- 
melsers viser angiver, at der er foregaaet en forvandling i bevidst- 
hedens organ. Lægerne har i den siste tid tilskrevet den ved drømme 
fremkaldte slappelse en stor betydning. Tissié har særlig beskjæftiget 
sig med denne gjenstand. Han paaviste, at nogle patologiske anfald, 
der hos hysteriske folk tilsyneladende optræder uden aarsag, hidrører 
fra den ved drømme fremkaldte træthed i hjernen. Denne træthed er 
vistnok efter Mossos mening ikke at forveksle med den ovenfor nævnte 
konflagration, men snarere et energi-forbrug, hvis størrelse afhænger 
af individuelle eiendommeligheder ved mnerve-cellernes stof-skifte, 
altsaa af processer, der ikke er identiske med tænkningens og den syn- 
bare bevægelses fysiologiske foreteelser. Alle disse kjendsgjerninger 
peger hen paa, at vore sanse-indretninger er ufuldkomne, og at vi 
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mangler en special-sans, der kunde anvise os og kontrollere den 
energi, vi taber ved enhver nerve-virksomhed. 

For mennesker og dyr, der lever under naturlige forhold og 
altsaa ikke er nødte til at udvikle nogen overvættes energi, er det 
forøvrigt, som Mosso træffende bemærker, kun en fordel ikke at være 
betynget af nogen sanse-fornemmelse under det energi-tab, de er 
udsat for i kampen for tilværelsen. Vor maskine er saaledes ind- 
rettet, at trætheden kun lader os stanse noget tidligere, end ligevægten 
tabes. Smerten, der ledsager trætheden, er som en sikkerheds-ventil, 
der blot aabner sig for at give alarm-signal, og til dette øieblik kan 
vi rolig arbeide. Desværre fungerer denne sikkerheds-ventil ikke 
i alle tilfælde og ikke hos alle mennesker lige godt. Netop under 
stor sinds-bevægelse, overanstrengelse og udmattelse slaar den under- 
tiden aldeles klik. Saa længe man troede, at en vilje-akt var noget 
immaterielt, var det naturligt at tænke sig, at samme foregik uden 
at virke paa organismens materie; nu for tiden er derimod enhver 
overbevist om, at for megen tænkning eller følelse kan føre til en 
slappelse af nerve-systemet, men ogsaa (hvad der i denne sammen- 
hæng er særlig vigtigt) til en midlertidig forstyrrelse af dets regula. 
toriske virksomhed. Faa legemlige øvelser trætter saa meget som 
fægtning, fordi neppe nogen anden legems-øvelse i saadan grad lægger 
beslag paa vor opmærksomhed. Enhver vilje-akt ledsages af en indre 
forbrænding, der sammen med levningerne af de fortærede substanser 
længe efterlader spor i organismen. 

Da ethvert arbeide af fysisk eller psykisk natur kræver vilje- 
impulser, vilde vi yderst snart udmattes, hvis vilje-handlingerne ikke 
havde tendensen til at blive automatiske. At de nervøse processer 
forvandles til mekaniske, er en lykke for os. Paa grund af denne 
disposition hos nerve-systemet spares der meget af den nervøse kraft. 
Vort legeme ligner komplicerede og tunge maskiner, der altid behøver 
en vis tid for at sættes i gang og atter stanses igjen. Men er 
en gang nerve-systemets træghed brudt, er lange pauser i arbeidet 
ikke gunstige. Saaledes virker det efter Mosso skadeligt at stanse og 
hvile ved bjerg-bestigninger. Af to fjeld-vandrere er den, der arbeider 
og hugger sig trin, medens den kolde vind blæser om ham, altid 
stærkere og modigere end en anden, der staar bag ham og venter, 
indtil han kan gjøre et skridt. Viljen hjælper ikke den siste noget; 
man maa holde maskinen varm, for at blod-trykket ikke skal synke 
under den grænse, ved hvilken modløshed indtræder og musklerne 
slappes. 

Den nervøse træthed er dog ikke blot en udtømmelse af kræf- 
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terne, men ogsaa en forgiftning. Er en del af energien forbrugt, for- 
urenser slaggerne legemet og frembringer hos os den generende 
trætheds-fornemmelse. Men ikke sjelden indtræder da (og det just 
hos nerve-svage personer) en vis impulsiv bevægelse. De ophobede, 
giftige opløsnings-produkter af den nervøse træthed hindrer os i at 
bedømme, hvor megen nervøs spænd-kraft vi endnu disponerer over. 
Det værste er, at man griber til energi-kapitalen og daglig forbruger 
denne uden at vide, hvor meget man faar tilovers deraf, og hvor 
meget man ved ro kan vinde igjen. Hvor mærkværdig og betæn- 
kelig er ikke den tilstand, i hvilken svage mennesker da hyppig 
befinder sig! Deres legeme ligner et brug, hvis kasserer ikke under- 
retter principalen hverken om beholdningen eller om de stadig ind- 
trædende tab. Forretningen gaar uafbrudt sin gang, uden at status 
gjøres op. Ødselhed og festligheder tiltager, jo mere bankerotten 
nærmer sig. Den troløse kasserer er nerve-systemet. . 
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(Efter Paul Leroy i Reøue des Revues). 





IE 


| det 14. aarhundred af vor tids-regning og ifølge overensstemmende 
kronologiske anførsler nøiagtig i 1347 fødtes i Tibet buddhismens 
reformator Tsong Kaba, som i den buddhistiske ritus indførte et 
stort antal af katolicismens ceremonier og ydre tegn, som den 
biskopelige krumstav og mitra, messe-haglen, korene med veksel- 
sang, salme-sangen, djævle-besværgelsen, røgelses-karret i fem kjæder, 
aabnende og lukkende sig efter behag, velsignelsen ved præstens 
haands-paalæggelse paa den knælende troendes hode, rosen-kransen, 
cølibatet, kloster-livet, helgen-dyrkelsen, fasten, processionerne, litanierne 
og bestænkningen med vievand. Det var sandsynligvis som følge 
af Mongoliets berøring med Vesterland og maaske ogsaa takket være 
Marco Polos ophold i Orienten i slutten af det 13. aarhundred, at 
tibetanerne fik kjendskab til den katolske kirkes ceremonier, og det 
er ikke overraskende, at deres præste-overhoder har adopteret dem, 
idet de omformede dem i orientalsk aand for at gjøre indtryk paa 
de troende. En legende, som endnu den dag idag er meget udbredt 
i Himalaya, fortæller, at det var en mand med lang næse, som kom 
fra Vesten og belærte Tsong Kaba, og man kan deraf slutte, at 
reformatoren har faaev elementerne til sine reformer fra de oplys- 
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ninger om kristenheden, som en eller anden reisende eller missionær, 
hvis spor man forgjæves vilde søge i Europa, har givet ham. Det 
blir dog alligevel Tsong Kaba, der paa en eller anden maade, direkte 
eller indirekte, men ganske nøiagtig er blet underrettet om de romerske 
kirke skikke og saa overførte dem paa buddhismen og gav denne en 
pave, nemlig Dalai-Lama, og præste-kollegier, de saakaldte lamasserier, 
hvoraf det fornemste var det i Lhassa paa Buddhas hellige bjerg. 
Der var religions-overhodets palads, paa en gang buddhismens 
vatikan og utilgjængelige helligdom, foran hvilken tilbederne gjør 
knæfald. 

Disse lamasserier er ligesaa talrige i Tibet, som klostre, abbedier 
eller præste-seminarer i det katolske Europa. Et af de vigtigste er 
Hemis-lamasseriet i Ladak, en tribut-stat til Pendjab, som er 73,000 
kvadrat-kilometer med 20,000 indbyggere, og hvis grænser i nord 
er Kyen-Lyn, i øst det kinesiske Tibets høi-slette, i syd Himalaya. 
Hemis-lamasseriet ligger i en tør egn paa et høidedrag i 3660 meters 
høide, omgivet af blad-fattige palmer og salt-sjøer. Ladakerne, der 
er ager-dyrkere og hyrder, men for største delen nomader, har til 
hovedstad Leh, en by paa 5000 indbyggere, befæstet og forsynet 
med taarne og mure og forøvrigt meget besøgt, fordi den er det store 
marked for det vestlige Tibet. Hemis, som er bygget fra 1644 
til 1664 under Ladak-kongen, Senggé Nampar Gyalvas regjering, 
adskiller sig fra de andre buddhistiske klostre ved sin maleriske 
bygning og frembyder for blikket lighed med en af de smaa italienske 
byer, som ligger ved sjø-bredden og trinvis stiger op ad fjeldet. Nu 
eksisterer der kun ruiner af Hemis, men de reisende begiver sig did 
i stort antal for at overvære de sceniske forestillinger, som lama- 
skuespillere og dansere giver. Disse forestillinger har for buddhisterne 
samme tiltrækning som skuespillene i Oberammergau eller visse byer 
i Bretagne for os vesterlændere. Det er sandsynligt, at de gaar til- 
bage til en fjern tid, og at de stammer enten fra det indiske eller 
kinesiske teater. Hvis man holder paa Vestens indflydelse paa 
buddhismen, vilde man maaske kunne gjenfinde noget slægtskab 
mellem Lama-teatrets oprindelse og vore første mysterier, som f. eks. 
fremstillingen af Adam 1 12. aarhundred. Hvad der er sikkert, er, 
at lamaerne i Hemis deri har fundet et middel til at slaa mynt ved 
at trække de nysgjerrige — for det meste englændere — lige op i 
Ladaks fjelde for at byde dem en »premiere« i en ganske egen genre. 

Den tyske reisende Schlagintweit, som har gjennemforsket denne 
del af Tibet og derfra -medbragt særdeles interessante samlinger af 
etnografiske gjenstande, som nu befinder sig i det etnografiske museum 
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i Berlin, og den amerikanske reisende Rockfeller, hvem man skylder 
en fremragende bog om lamaernes land, omtaler udførlig deres teater 
og forklarer den forskjellige brug af masker, som skuespillerne be- 
tjener sig af, ligesom i Kina og Japan og i oldtiden i Athen og Rom. 
Disse masker er almindelig saadanne, i hvem buddhisterne tror at 
gjenkjende skikkelserne og ansigts-trækkene hos sine beskyttende 
guder (dragscheds) eller hos sine dæmoner og onde aander, eller 
ogsaa saadanne, 
som forestiller 
mennesker, der be- 
skyttes af de første 
og angribes eller 
plages af de siste. 
Saaledes faar vi 
tre slags masker: 
de største, næsten 
gigantiske, som 
skal indgyde 
skræk, betegner de 
guddomme, som 
bekjæmper det 
onde; de skuespil- 
lere, som bærer 
dem, er lamaer; 
dernæst kommer 
de middelstore, 
som forestiller dæ- 
moner og betroes 
til lærlinger, og 





endelig de ordi- Brun maske for gudinden Lha=mo, Lha-tugs hustru. 
nære masker, som 


forestiller mennesker og gives til udenfor-staaende, der gives adgang 
som skuespillere for at spille menneskelige roller. 

Adskillige af disse masker (som her er gjengivne efter originalerne 
i Berlins etnografiske museum) minder slaaende om hunner-typen, 
som den skildres i Rottecks store verk (Allgemeine weltgeschiclte)': 
»Disse Hiong-nu (Hunner) kom,« siger denne historiker, »fra de af 
mongolerne beboede stepper. De var udgaaede af krydsningen mellem 
skytiske trold-kvinder og skogenes dæmoner, og deres vilde race 
hævede sig i skabningens orden ikke over de vildeste dyr. Deres 
udseende var frygteligt: legemet en masse af uformeligt kjød, baaret 
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af skjæve ben, ansigtet stygt med fremspringende træk, flad-trykt 
næse, smaa, Skraat-liggende øine, stærkt fremtrædende kinder, lav, 
nedtrykt pande, svære, vidt udspilede øren og en plump, frygtelig 
grinende mund.« 


II. 


[ juni maaned er det, at lamaernes teater samler de fleste tilskuere. 
De ankommer i hundredvis, og de engelske og tyske missionærer 
ledsager dem sædvanlig. Lad os i forbigaaende nævne, at den 
buddhistiske kalender, der er meget forskjellig fra vor, har ganske 
originale særegenheder. Aarene grupperes i store tids-cirkier paa 60, 
og hver af disse er selv delt i mindre cirkler i et antal af 12, som 
alle har dyre-navne. Saaledes heder den lille cirkels første aar musen; 
2, oksen, 3, tigeren; 4, haren, 5, dragen; 6, slangen; 7, hesten. 
8, faaret; 9, aben; 10, fuglen; 11, hunden; 12, svinet. De store og 
smaa cirkler er tilbage-vendende. Hvert aar, som symboliseres ved 
et dyr, vender saaledes tilbage fem gange i samme cirkel, men med 
sukcessiv tilføielse af et af de 5 navne paa elementerne: |, træ; 
2, ild; 3, jord; 4, jern; 5, vand, og da enhver af disse elements- 
bestemmelser gjør tjeneste to gange paa rad, kommer samme element 
kun igjen hvert 10. aar. Naar f. eks. aaret træ-mus 9: 1864 har 
begyndt den 15. buddhistiske cirkel, saa blir 1896 det 33. aar i 
15. cirkel og kaldes i buddhistisk sprog mé-pré o: ild-abe, ligesaa 
1897 ild-fugl, 1898 jord-hund, 1899 jord-svin og 1900 jern-mus 
(tschagdschi). 

En tysk missionær Francke, som har boet i Leh, har nylig 
udgivet en' beretning om sin reise i Tibet. Hans beskrivelse af Ladak 
supplerer de øvrige fremstillinger, og der findes desuden et helt af- 
snit om lamaernes teater. Dette teater indbefatter i Hemis to slags 
forestillinger, med andre ord, programmet angiver, som vi vilde sige, 
to forskjellige forlystelser: skuespillet i egentlig forstand og dansen, 
som svarer til vor ballet, men ikke skydes ind i stykket. Dette er 
religiøst i analogi med vore gamle mysterier og bærer navnet Tambin 
Schi (0: mønster-velsignelsen). Tilskuerne kjender paa forhaand fore- 
stillings-dagen. De kommer tilfods eller tilhest fra de fjerneste lands- 
byer for at faa del i de aandelige velgjerninger, som Dalai-Lama 
lover de mødende. De, som kommer dagen før eller først vil reise 
igjen dagen efter forestillingen, sætter sig paa pladsen, idet al deres 
bagage er deres klær; de vil sove der, hvor de har valgt sin plads. 
Andre, som er lykkeligere og rigere eller af en eller anden grund 
privilegerede, nyder gjæstfrihed i lamasseriet, skjønt Hemis med sine 


— 
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300 lamaer er for intet at regne i sammenligning med f. eks. 
Khukunor, hvor der er lige op til 4000. 

Klokken 9 om morgenen underretter en skrigende trompet — 
gjort af et menneskes skinneben — mængden om, at den maa holde 
sig færdig, da skuespillet skal begynde. Den lama, der fungerer 
som fest-herold, har selv forarbeidet det instrument, han betjener sig 
af, og som hidrører fra et friskt kadaver. En engelsk reisende Waddell 
forsikrer, at dersom skinnebens-trompeten — før den blir fint skrabet 
— ikke er berøvet sit kjød, saa spiser lamaen det, uden tvil som 
minde om sine forfædres kannibalisme. 

Det rum, hvor skuespillet skal finde sted, staar under beskyt- 
telse af de dragsched'er, hvis frygtelige billeder man ser malet overalt 
paa dør-fyldingerne, men tilliden til | 
disse beskyttende guddomme er 
maaske kun meget begrænset, ti ved 
indgangen vaager i samme øiemed 
to uhyre, levende jagt-hunde, som 
med sine frygtelige tænder sikkert 
vilde sønderslide tilskuerne, hvis 
lænken ikke holdt dem i afstand. 
Lad os tilføie, at lamaerne i Hemis 
hører til den røde sekt, den mest 
overtroiske af alle, der ligger i kamp 
med den gule sekt, hvis stifter var 
Tsong Kaba. Den røde sekt, som 
er flere aarhundreder ældre end den 
gule, paastaar, at den alene staar i 
forbindelse med dæmoner og aander; 
den betragter Tsong Kabas disciple som farlige fadder og detier 
for deres skyld, de to jagt hunde staar der. 

De privilegerede tilskuere tager plads paa den reserverede tribune 
lige over for adelens og eks-kongen af Ladaks loger, hvor alle som 
udmærkelses-tegn bærer en slags blaa kalot. Mængden, som ikke 
tilstedes adgang til denne indhegning under fri himmel, anbringer sig 
paa de omgivende bygningers tage. De, som uden tilladelse vil træde 
ind gjennem døren, jages ud af det indiske politi, som skal passe paa 
at holde et rum aabent for danserne. Orkestret indtager en slags 
afsides kiosk. Musikanternes antal er ikke meget stort. Det omfatter 
foruden trompeteren, som vi allerede kjender, to, som spiller et instru- 
ment, der har nogen lighed med obo, videre kymbler og pauker og 
15 trommer, hvorover der er spændt menneske-hud. Disse trommer 





Hvid maske for en mand, som forfølges 
af den onde aand. 
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hviler for resonansens skyld paa en stok, og tromme-slageren slaar 
kun et eneste, men frygteligt slag ad gangen; derfor sprænges ogsaa 
flere af trommerne, før forestillingen er slut. Orkester-dirigenten staar 
i et hjørne med partituret aabent foran sig og ubedækket hode, medens 
alle musikanterne har en stor, gul mitra paa. hodet. 

Rundt om indhegningen bølger, heist paa høie pæle, silke-bannere, 
der er op til 6 meter lang og forestiller Padmasambhava, som i det 
8. aarhundred indkaldtes til Tibet og grundlagde lamaismen der. 
Disse billeder udstilles kun i aarene »hund« og vil følgelig først 
komme tilsyne igjen i 1908. 


III. 


Larmende falder orkestret ind, og pludselig viser der sig 18 
underlige skikkelser, som forestiller præster fra den før-buddhistiske 
tid, da folket endnu var fuldstændig i dæmonernes og aandernes vold. 
Disse præster udfører en slags høitidelig dans. De er klædt i broget- 
farvet silke med hvide ærmer og et lidet forklæde med en bred bord 
af grelt farvede baand. De har ikke masker, men en sort, spids hat 
med vide bremmer, hvorfra et sort slør falder ned. MHattene er af 
sammen-limet papir. Præsterne bærer paa brystet dødninge-hoder, et 
symbol, som ofte kommer igjen i alle disse forestillinger, fordi de 
dæmoner, som piner menneskene efter døden, naar de i livet straf- 
skyldige dødelige ikke har forberedt sig paa gjen-opstandelsen, ind- 
gyder sine ofre endnu mere skræk ved at vise sig for dem som 
skeletter, der opfører dødninge-danse. 

Naar præsterne er forsvundne, kommer der dansende ind paa 
scenen krigere, som øiensynlig vil frembringe er skræk-indjagende 
virkning med sine kobber-masker og den tunge krone, som dækker 
deres pande. De gjør et skridt frem og et tilbage, idet de bevæger 
hodet og armene; et tromme-slag, og alle hopper i veiret i vild uorden 
med kjolen voldsomt rystet eller bølgende om sig. Snart er det et 
vildt mylder, som uden tvil skal forestille en kamp, hvorpaa de 
fjerner sig. 

Det tredje tablaa er processionen til ære for Padmasambhava. 
Femti lamaer danner æres-følge for en dragsched, som gaar under 
en baldakin og er dækket af en frygtelig blaa maske med gul rand 
og uhyre øine i lige linje med panden. 

Det er let at se, at denne maske forestiller en af de guddomme, 
som slaar ikke blot menneskene, men ogsaa de onde aander med 
skræk. Andre baldakiner følger efter gudens og skjærmer for store 
helgener og mægtige dæmoner. Alle har masker i frygtelige farver, 
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forestillende dyre-hoder eller menneske-lignende uhyrer. Deres korfører, 
som man kan anse for deres konge, sætter sig, og hans undersaatter 
grupperer sig rundt om ham. Efter nogle øieblikkes forløb sætter 
æres-følget sig igjen i bevægelse med gravitetiske skridt, og naar den 
siste er forsvundet, ser man Hemis' store lamaer defilere forbi i 
kronologisk orden, enhver i sin tids kostyme. De bøier sig for eks- 
kongen og hans hof og sætter sig saa i én rad og række, og efter 
nogle øieblikkes eftertanke intonerer de under orkestrets akkompagne- 
ment dæmpet en slags hymne saa monotont, at guddommene og 
selve Buddha paa stedet kunde slumre ind i den evige søvn. Tablaaet 
vilde være trøstesløst kjedeligt, hvis der ikke midt i denne søvnighed 
kom frem en klovn, en fornøielig Dumme-Peter, som med sine klodsede 
fagter faar latterdøren op. Denne indførelse af det lav-komiske i en 
høitidelig, —søvn- | 
dyssende scene er || 
et genialt træk; 
men rart nok aner 
ikke mongolerne 
et øieblik lama- 
digterens hensigt. 
De rører sig ikke; 
ingen muskel i 

deres ansigt for- 
raader munterhed; 
intet smil kruser deres læber. En uforstyrrelig ro, hvor man man i 
Europa vilde le sig fordærvet. 

Efter præsternes procession kommer abernes. Disse fremstilles 
fuldt realistisk med haaret legeme og svær-kjævet maske. De deltager 
symbolsk i forestillingen; ti de personificerer de tre bodhi-satvaer 
(aspiranter til Buddhas værdighed), som for bedre at vinde folkene 
for sig paatog sig abens udseende, da denne altid har været høit 
hædret hos buddhisterne, som siamesernes kultus af den hvide abe 
endnu viser. Dette er slutten paa dansene, og her ender den første 
del af teater-festen. 

Om eftermiddagen opføres det religiøse drama, der ret og slet 
er en pantomime, hvortil stoffet sædvanlig laanes fra Tibets historie 
og en af dets kongers eventyr i fortiden. Meget ofte sætter man i 
scene kampene mellem den røde og gule sekt, og det er vanlig en 
ene-boer, som paatar sig at udrydde fienden. I dette øiemed tar han 
sin tilflugt til de mest naive krigs-puds; for ikke at blive gjenkjendt 
farver han saaledes sin hvide hest sort, eller han vender sine klær og 
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fremsiiller sig saa for kongen, hvem han ikke giver tid til at komme 
til orde, før han gjennemborer hans hjerte med en pil. Saa skynder 
han sig at vende sine klær paany og vasker sin hest hvid igjen. 
Omkring ham springer der nogle fæle, skræk-indjagende spøgelser og 
gjør løier, bevæbnede med økser, lænker, tænger og piske — tortur- 
redskaber for at symbolisere dæmoner. Saa bærer fire lamaer ind 
paa scenen paa en baare en terrakotta-dukke, som forestiller den 
afdøde konge og overgiver ham til dæmonerne. Disse fryder sig og 
danser en slags løssluppen menuet. Nedenfor scenen, hvor man 
tænker sig helvede, hører man dæmoniske skrig, hvislen og hyl. Saa 
dukker der overalt op røde djævle, som forfærder de fire lamaer. 
Dæmonernes antal vokser stadig, saa at lamaerne nødes til at be- 
sværge dem og tar frem en ko- eller rettere yak-hale. Dette er et 
tegn, som mørkets aander ikke kan modstaa. De begiver sig paa 
vild flugt og efterlader liget, som lamaerne ikke bringer bort igjen, 
men skjærer i fire dele, hvorpaa hver af dem skjuler sin del under 
kjolen og uden tvil forbereder sig paa en kannibal-smaus. 

Neppe har de trukket sig tilbage, før scenen fyldes af en bande 
aander, indhyllede 1 tiger-skind; paa hodet har de en hat, hvorfra en 
stor trekantet fane rager op. De udfører en dans, hvis stillinger har 
noget tilfælles med en turnering. Forestillingen slutter med nogle 
tarvelige trylle-kunster, der vækker de indfødte tilskueres høieste 
beundring. | 

Lad os erindre, at de ladaker, som overværer skuespillene, for 
ramme alvor tror, at alt dette er hændt, og at deres slette konger 
virkelig kommer til det pine-sted, hvor dæmonerne venter paa dem. 
Som alle indfødte i Tibet nærer de en blind tillid til lamaernes 
og hekse-mestrenes forsikringer. Legenden om træet med de ti tusen 
figurer er i saa henseende ubetinget kuriøs. Dette træ, siger man, 
skjød en dag frem paa Tsong-Kabos hode. Huc paastaar at have 
seet det i lamasseriet i Kumbum. Hvert blad bærer meget tydelig 
tibetanske skrift-tegn, som danner et billede. Dette er snart af et 
dybere, snart af et lysere grønt end bladet. Og — underlig nok — 
er disse tegn selve nerve-vævet i hvert blad. En anden eiendomme- 
lighed er, at billederne ikke alle antar samme form, og at de følgelig 
ikke er resultater af aftryk. Der er ligeledes skrift-tegn paa træets 
bark, stamme og grene, og disse tegn gjenfindes mindre fremtrædende, 
men tydelig nok under barken, som om det skyldtes plante-saftens 
bevægelse. Træet med de ti tusen figurer er meget gammelt. Man 
ved ikke, hvem der har plantet det, og naturligvis paastaar lamaerne, 
at det er den første Dalai-Lama i egen person. En gang kom keiser 
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Khang-hi paa besøg til lamasseriet i Kumbum for der at modtage 
sin tribut; ti Dalai-Lama, som regjerer i Lhassa, saavel som Bogdo- 
Lama, der tilbedes i Tischu-Lumbu, eller Dharma-Lama, som æres 
i Butan, ligesom ogsaa alle de andre lamaer skyldte ham hyldest og 
vasal-afgift. Khang-hi blev saa begeistret over det titusen-mønstrede 
træs skjønhed og eiendommeligheder, at han forærede lamaen i 
Kumbum en prægtig kinesisk hest, en slags Pegasus, som paa en 
dag kunde springe flere tusen mil. Hesten er død for længe siden, 
men sadlen eksisterer endnu, og man viser den frem i templet, hvor 
den ligefrem er gjenstand for tilbedelse. Denne begivenhed gjengives 
ofte i de religiøse forestillinger i Hemis, ti lamaerne har interesse 
af at feire dens minde, der gir dem gode indtægter. | 





Zigsøinere. 


Af Maxim Gorkij. 





D" blæste koldt og fugtigt fra havet, og luften bar lyden af bølgernes 
skvulp og trærnes sus over steppen. 

Nu og da hvirvlede vinden frosne gule blade ind i leir-ilden, flammen 
blussede op, saa høst-nattens taage bævende forskækket veg tilbage og 
for et øieblik lod en se den uendelige steppe til venstre, det store hav til 
høire, og i forgrunden saa man den gamle zigøiner, Makar Tschudras. 
undersætsige skikkelse, som ved sin leir-ild vogtede hestene, omtrent en 
femti skridt fra os. 

Skjønt de skarpe vindstød rev hans kosak-frakke op og ubarmhjertig 
gjennempiskede hans bronse-brune blottede bryst, laa han i en bekvem 
fri stilling med ansigtet vendt mod mig. Han tog regelmæssige drag af 
sin umaadelige pibe og lod tykke røg-søiler strømme ud af næse og mund. 
Øinene var ubevægelig rettede mod et eller andet sted i den mørke steppe. 
Han pratede uafladelig. 

»Saa du streifer omkring? Det er bra. Du har valgt dig et prægtigt 
liv, Falke? Slig skal det være: streife omkring, se alt, og naar du har 
seet dig mæt, skal du lægge dig hen og dø!« | 

»Livet? Andre mennesker?« fortsatte han, efter at han skeptisk havde: 
hørt paa mit svar til hans: »slig skal det være«. 

»Pyh, hvad vedkommer andre mennesker dig? Maa du ikke selv 
gjennemleve alt? De andre mennesker lever saa godt uden dig og dør 
ogsaa uden dig !« 
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»Lære og belæres, siger du? Kan du kanske lære menneskene, 
hvorledes de skal blive lykkelige? Det kan du nok ikke, nei. - Bliv først 
graa og fortæl saa, hvad det er man har at lære. Hvem vil du belære? 
Enhver ved, hvad der er nødvendigt for ham. Den forstandige tager det, 
som foreligger, den dumme faar intet ud af det hele. Alle maa belære 
sigisev tr here 

»Latterlige mennesker disse som trænger sig sammen og tager pladsen 
fra hverandre. Derfor er der saa meget rum i verden,« han pegede hen- 
over steppen — »og alle arbeider. Hvorfor? For hvem? Det ved ingen. 
Naar man ser, hvorledes et saadant menneske pløier, tænker man: Han 
giver jorden sine kræfter og sin sved, efterpaa lægger han sig i jorden og 
raadner der. Der blir intet af ham, han ser intet igjen af sit arbeide, 
dør som han blev født — som en nar! 

Er kanske mennesket født til at pløie jorden og dø, uden at det 
en gang har faaet tid til at grave sig selv en grav? 

Kjender det frihed? Kjender det den store vide steppe? Glæder 
lyden af havets bølger dets hjerte? 

Pyh! En slave er det fra barnsben af og sit hele liv igjennem. 
Hvad kan det gribe til? Kan i det høieste hænge sig, hvis det har 
forstand nok? | 

Men jeg, jeg har i 58 aar oplevet saa meget, at det, dersom det 
skulde opskrives, neppe vilde rummes paa tusen slige ko-huder, som den 
du der fører med dig som proviant-sæk. Vær saa venlig at nævne mig 
et land, hvor jeg ikke har været. Se, det kan du ikke. Eller nævn mig 
de lande, hvor jeg har været, det kan du heller ikke. Slig som jeg har 
levet, bør du ogsaa leve. 

Drag omkring, videre og videre. Bliv bare ikke længe paa et sted. 


Som dag og nat stadig veksler paa jorden, saa fly ogsaa du fra 
dine tanker, for at du ikke skal høre op med at elske livet. Ti skal du 
først rigtig tænke efter, saa vil du nok finde ud, at du slet ikke elsker 
det længere. Det gaar altid saa. Slig var det med mig ogsaa. 

Det var saa, Falke! 

Jeg var en gang i fængsel i Galizien. Hvorfor er du her i verden, 
tænkte jeg en gang. | | 

Det er trist at være i fængsel, Falke, svært trist. 

En gang, da jeg fra vinduet saa den grønne mark, greb længselen 
mig, greb mig og borede sig fast i mig som med skruer. 

Hvem kan sige, hvorfor han lever? Det kan ingen, Falke, og spørge 
derom er til ingen nytte. pe) 

Man lever, det er det hele. 
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Drag hid og did og se dig om, saa faar sorgen aldrig tag i dig.« 

Han spyttede i baalet og taug, derpaa stoppede han sin pibe. 

Vinden peb sagte og klagende. Hestene vrinskede i mørkningen, og 
fra leiren trængte en folkevises ømme og lidenskabelige toner sig op til os. 

Det var Makars skjønne datter Nonka, som sang. 

Jeg kjendte hendes dystre stemme, som altid klang lige eiendommelig 
utilfreds ng attraaende, enten hun sang eller bare sagde et almindeligt 
god dag. 

Udtrykket i hendes brune mat glinsende ansigt var stolt som en 
dronnings, og i hendes dybe brune øine laa en dæmonisk bevisthed om 
hendes uimodstaaelige skjønhed og foragt for alt. 

 Makar rakte mig en pibe. 

»Se der, røg! Synger pigebarnet vakkert, synes du? Ja,ja! Vilde 
du ønske, at en saadan elskede dig? Ikke? Det er bra, saaledes skal 
det ogsaa være! Tro aldrig kvinderne, hold dig borte fra dem! Det er 
vistnok skjønnere at kysse én pige end at røge en pibe, men har du kysset 
hende, saa er ogsaa viljen død i dit hjerte. 

Hun binder dig til sig med noget usynligt, uopløseligt. Du giver 
hende din hele sjæl, og for dig selv blir der kun det øvrige tilbage. Det 
er sandt. Vogt dig for kvinderne! De lyver altid, de slanger! >Jeg 
elsker dig over alt i verden,« siger saadan en. Men stik hende bare med 
en knappenaal, saa sønderriver hun dit hjerte. Jeg ved det, jeg. Ja, 
hvad ved ikke jeg! Skal jeg fortælle dig en historie, Falke? Men du 
maa tænke nøie over den. - Gjør du det, blir du en fri fugl hele dit liv! 
Der var en gang i verden en ung zigøiner, som hedte Loiko Sobar. 
Han kjendte hele Ungarn, Tsjekien og Slavonien og alle lande, som 
laa rundt havet. | | 

Det var en forvoven kall. Der fandtes i hine egne ikke en landsby, 
hvor ikke minst fem indbyggere havde svoret ved Gud, at de vilde 
dræbe Loiko. 

Men han levede glad videre, og naar et eller andet sted en hest 
tiltalte ham, kunde man være sikker paa, at Sobar tumlede sig paa den, 
selv om man havde stillet et regiment soldater til vagt om den. Som om 
han nogensinde havde frygtet for nogen! 

- Alle zigøiner-leire kjendte ham og havde hørt om ham. 

Han elskede kun heste, ellers intet og heller ikke dem længe. Han 
drog videre, solgte alt, og pengene tog hvem som vilde. Han gav bort 
alt. Havde du bedt om hans hjerte, havde han revet det ud af sit bryst 
og givet dig det, dersom du var hans ven. Ja — slig var han, Falke! 

Vor bande streifede den gang omkring i Bukovina. : Det er omtrent 
ti aar siden. En gang — en foraars-nat, husker jeg godt, sidder vi sammen 
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— jeg, soldaten Danilo, som havde kjæmpet under Kossuth, den gamle 
Nur og alle de andre og Radda, Danilos datter. 

Du kjender min Nonka, kongepigen? Nu, Radda kunde ikke sammen- 
lignes med hende. Det vilde være for stor ære for Nonka. Denne Radda 
kan ikke beskrives med ord. Kanske kan man fremtrylle hendes skjønhed 
paa violin. 

Knuste mange hjerter, kan du tro. Ak, mange, mange! 

Ved Morava fik en gang en gammel magnat øie paa hende. Han 
sad paa sin hest, saa hende og skjalv som i feber. 

Han var staselig som en konge. Hans overfrakke var broderet med 
guld, hans sabel funklede af ædelstene, og hans blaa fløiels-hue lyste som 
et stykke af himlen. 

Det var en anseet hospodar, den gamle. Han saa paa Radda og 
talte til hende: »Kys mig, og jeg giver dig en pose guld. 

Men hun vendte sig bort og sagde: »Fyl!« 

>»Tilgiv, hvis jeg har krænket dig, se kun lidt venligere ud!« 

Den gamle lod med en gang hovmodet falde og kastede sin penge- 
pung til hende. Det var en stor pengepung, min ven, men hun trampede 
paa den med sin fod. 

»Ak, jeg elendige,« stønnede hospodaren, og støvet stod snart som 
skyer under hans hest. | 

Næste dag kom han tilbage. »Hvor er hendes far?« brøler han, 
det lyder som torden gjennem leiren. Danilo traadte frem. 

>Sælg mig din datter, forlang for hende, hvad du vil!« 

Danilo svarede: 3 E 

»Det er kun de store herrer, som sælger alt, lige fra sine svin til sin 
samvittighed. Men jeg har kjæmpet under Kossuth og driver ingen handel !« 

Da brøler den anden løs og vil gribe efter sin sabel, men en af os 
puttede noget glødende knusk i hestens øren, og da for den afsted med 
sin herre. 


Vi brød imidlertid op og drog videre. Der gik en dag, to dage, 
se, da havde han indhentet os. | 

»Hør,« sagde han, »min samvittighed er ren for Gud og mennesker, 
giv mig pigen til hustru. Jeg vil dele alt med jer, jeg er rig og mægtig.< 

Han stod som i flammer og svaiede i sadlen som siv i vinden. 

Vi raadslog. | 

»Nu, vi skal se, tal datter!« mumlede Danilo i sit skjæg. 

»Naar en ørn frivillig kryber i kraakens rede, hvad blir der saa af 
den?« spurte Radda. 


Danilo lo, og alle vi andre med ham. 
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»Vel talt, datter! Hørte du det, hospodar? Det gaar ikke. Find 
dig en liden due, den er mere eftergivende.« 

Vi drog saa videre. | 

Men hospodaren tog sin hue af, kastede den paa jorden og sprængte 
afsted, saa jorden skjalv under ham. 

Ja, saadan var Radda, Falke. 

En nat, vi sad oppe, hørte vi pludselig en deilig musik. Aa, en 
herlig musik! Den kom nærmere og nærmere, og i mørkningen skimtede 
vi en mand, som sad tilhest og spilte violin. Han stansede ved vort baal, 
holdt op at spille og saa smilende paa os. 

»Aa, Sobar, er det dig?« raabte Danilo venligt. Ja, det var Loiko 
Sobar. Hans mund-skjæg laa helt ned paa skulderen og blandede sig med 
de blaasorte lokker, øinene lyste som stjerner, og hans smil — ja, jeg 
paastaar det, det var som selve solen. 

Han stod der i flammeskinnet som dyppet i blod, med lysende hvide 
tænder. | 

Hvor jeg allerede da elskede ham, længe før han han havde talt et 
ord, eller overhode havde bemærket, at jeg eksisterede i verden. | 

Ja, slige mennesker gives dér virkelig paa jorden, Falke. Disse 
mennesker ser dig ind i øinene og fanger saa hele din sjæl. Og du 
skammer dig ikke over det, er tværtimod stolt deraf. Du føler dig pludselig 

som et bedre menneske sammen med dem. Gives ikke mange af dem, min 
ven, og det er godt. Dersom der fandtes for meget skjønt i denne verden, 
vilde man tilslut ikke sætte pris paa det. Det er saa. Men hør nu videre. 

»Du spiller vakkert, Loiko,« sagde Radda. »Hvem har arbeidet din 
violin, hvorfra har du faaet disse ømme, klangfulde toner?« 

Sobar lo: 

>Violinen har jeg selv gjort, den er ikke af træ, men af en ung 
kvindes bryst, en kvinde jeg elskede. Strengene er tvundne af hendes 
hjerte. Den er lidt ustemt endnu, men jeg ved at føre buen rigtigt, 
forstaar du?« | 

Enhver af os vil gjerne være overlegen lige over for kvinden, for 
ikke selv at blive brændt og kanske ulykkelig for hele levetiden. Loiko 
forsøgte ogsaa det, men det lykkedes ham ikke. 
| Radda vendte sig bort og sagde gabende: 

»Man siger, Sobar er forstandig og klog .... Hvor dog menneskene 

- Iyver!a 

N Saa forsvandt hun. ER 

»Aha, skjønne pige, du har en skarp tunge og lægger ikke skjul 

paa det!« raabte Loiko med funklende øine, idet han steg af hesten. 
»Vær hilset, brødre, her har I mig !« 
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> Velkommen ørn!« raabte Danilo som svar. 

Man hilste paa hverandre, pratede en stund sammen og gik til ro. 

Om morgenen saa vi, at Sobars hode var forbundet. Hvad var 
hændt? Aa, hans hest havde saaret ham i søvne. 

Ha, ha — vi viste hvem hesten var og lo i skjægget. Danilo lo 
ogsaa. Men hvorfor: Var kanske ikke Sobar Radda værdig? Kan hænde 
det. Men saa skjøn som Radda var, saa var hendes sjæl liden og tom, 
og selv om man hængte et centner guld om hendes hals, saa blir hun 
ikke bedre for det. Men nok derom. 

Vi laa stille den gang, vore forretninger gik godt, og Sobar blev 
hos os. Det var en ven at have! Han var vis som en olding og be- 
vandret i alt, kjendte baade det russiske og ungarske sprog. Og slig som 
han spillede! Gid lynet maatte dræbe mig, hvis nogen i verden spillede 
som han! Naar han førte buen over strengene, saa skalv hjertet i en. 
— Han spillede og smilede. Man baade lo og græd, naar man hørte ham. 

Klagende, hjælpeløse toner, bløde, sørgmodige. Saa pludselig muntre 
sprudlende, lystige. Og alt, hvad han spillede, forstod man. Det gik en 
lige ind i sjælen. Og man blev hans slave. Man elskede ham. Kun 
Radda forblev kold. Ja, havde det bare været det, men hun lo ham ud, 
haanede ham. 

..Sobar var rasende. Skar tænder og rev sig i sit skjæg. Hans øine 
var mørkere end en afgrund, men saa kunde de pludselig lyse saa uhygge- 
ligt, at en blev ganske ræd. Men om natten gik den kjække Loiko langt 
ud paa steppen, og der græd hans violin, til solen randt. 
| Vi laa og hørte paa og tænkte: hvordan skal dette gaa, hvordan 
vil det ende! | 

En gang sad vi alle sammen og talte om vore anliggender. Det blev 
kjedeligt i længden, og Danilo sagde til Loiko: 

»Syng os en sang, Sobar, fryd vore hjerter !« 

Han strøg over strengene, saa hen paa Radda, som laa i nærheden 
af ham og stirrede op i himlen. 

Og Loiko sang: 


»Hei hop! I hjertet brænder ild, 
stort steppe-landet er! 

Min ganger springer kjæk og vild, 
men fare jeg ei ser !« 


Radda dreiede hodet, vendte sig lidt og lo sangeren op i ansigtet. 
Han flammede som morgenrøden. 


»Hei hup! min ven, lang veien er! 
Hei hop! lyd nu min røst! 
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I taagedis vi steppen ser, 

det lysner alt i øst. 

Hei hop! i første morgenglans, 
hei hop! vi er fremme. 

Men kom ei med din sorte svans 
den gule maane nær !« 


Slig som han sang! Nu synger ingen slig mere. 

Radda reiste sig lidt og sagde: 

»Du skulde ikke flyve saa høit, Loiko, det kunde let hænde, at du 
faldt paa næsen i en grøft og fik din knebelsbart ødelagt.« 

Loiko saa paa hende som et vild-dyr, men sagde intet. 

Sobars sang gik os alle til hjertet, kun Radda likte den ikke. 

»Slig efteraber vist undertiden myggen med sin summen ørne:-skriget, 
sagde hun i en haanende tone. 

»Radda, vil du absolut have ufred?« spurte Danilo. 

Men Sobar kastede sin hue paa jorden og raabte: 

 »Nei, holdt inde, Danilo, en fyrig hest faar staal-bidsel! Giv mig 
din datter til hustru !« 
; »Hør paa den gut, hvordan han taler,« lo Danilo. 

»Tag hende, hvis du kan og vil!« 

»Vel!« sagde Loiko og sagde til Radda: 

»Hør nu lidt paa mig, Radda, og vær ikke saa stor paa det. Jeg 
har seet mange som dig, ak, mange! Men ingen har jeg elsket som dig. 
Ak, Radda, du har fanget min sjæl. Hvad saa videre? Det, som maa 
komme, det kommer. Jeg ægter dig for Gud og mennesker. Men hør, 
min frihed skal du ikke staa iveien, jeg blir trods alt en fri mand og lever, 
som jeg vil.« 

Han traadte hen til hende, bed tænderne sammen, og øinene lynte. 
Vi saa, at han rakte hende haanden. Nu, tænkte vi, har han tæmmet 
steppe-hesten Radda. 

Pludselig saa vi ham sprælle med armene og falde hodekuls til jorden. 
Aldeles som om han var truffet af en kugle. Men det var Radda, som 
havde slynget ham en piske-rem om benene og saa draget den til sig; 
derved faldt Loiko. | 

Nu laa hun der ganske rolig og lo. Vi lagde mærke til, hvad der 
videre skeede. jo 

Loiko sad paa jorden og pressede sit hode mellem hænderne, som 
frygtede han for, at hjernen skulde sprænges. Saa stod han stille op og 
gik ud paa steppen uden at se paa nogen. Gamle Nur hviskede til mig, 
at jeg skulde følge efter ham. Og jeg fulgte efter Sobar i nattens mørke. 
Ja, saadan var historien, Falke.« 
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Makar kradsede asken af sin pibe og stoppede den paa nyt. Jeg 
hyllede mig godt ind i min kosak-frakke og saa ind i hans gamle ansigt, 
som vind og veir havde gjort ganske sort. Han rystede strengt paa hodet 
og hviskede noget hen for sig. Han lignede en gammel eg, som var truffet 
af lynet, men som endnu stod der stærk og stolt. Vinden peb fremdeles. 
Nonka var forlængst holdt op at synge. Alt omkring var stille. De mørke 
skyer paa himlen havde trukket sig sammen og gjorde høst-natten endnu 
mørkere og uhyggeligere. 

»Loiko gik ganske langsomt med sænket hode, armene lang slapt ned. 
Da han kom til en hul-vei, satte han sig paa en sten og sukkedé. Han 
sukkede slig, at mit hjerte blødte. Men jeg gik ikke hen til ham. Man 
hjælper ikke den bedrøvede med ord. Visselig ikke. Han sad der i en 
time, i to, i tre uden at røre sig. Jeg laa ganske stille i nærheden af ham. 
Natten var lys, og maanen skinnede over steppen. 

Pludselig saa jeg Radda komme ilende fra leiren. Jeg blev saa glad, 
meget glad. Jeg tænkte: kjæk pige, ganske kjæk. 

Hun traadte hen til ham, men han hørte det ikke. Hun lagde sin 
haand paa hans skulder. Da for Loiko sammen, tog hænderne fra hodet 
og saa op. Han sprat op og greb sin kniv. Ak, tænkte jeg, nu skjærer 
han halsen over paa hende. Jeg skulde netop reise mig for at hindre det, 
men da hørte jeg pludselig: »Bort med den, eller jeg knuser dit hode !« 
Og jeg saa Radda med en pistol i haanden rettet mod Sobars pande. 
Den djævle-tøs — ja ja, tænkte jeg, nu er de omtrent jevnbyrdige i 
kræfter, hvad vil der nu ske. 

Radda stak pistolen i sit bælte og sagde til Sobar: 

»Jeg er ikke kommen for at dræbe dig, men for at forsone mig med 
dig, kast kniven bort.« 

Han kastede den og saa mørkt paa hende. — Ven, jeg siger dig, 
det var et storartet syn at se begge disse stolte, kjække mennesker staa 
lige over for hinanden som to vilde dyr. Maanen saa ned paa dem, paa 
mig og paa alt omkring os. 

»Hør mig, Loiko! Jeg elsker dig!« sagde Radda. Han trak kun 
lidt paa skulderen. 

»Jeg har truffet mange mænd, men ingen saa skjøn og kjæk som 
du. Alle var det villige til at ofre alt for mig, naar jeg bare saa paa 
dem. Men hvortil det? Ingen af dem var kjække, der gives ikke mange 
kjække zigøinere i verden, Loiko? Jeg har aldrig elsket nogen, Loiko, 
men dig elsker jeg. Men jeg elsker ogsaa friheden. Friheden, Loiko, 
elsker jeg høiere end dig. Jeg kan ikke leve uden dig, lige saa lidt som 
du kan leve uden mig. Derfor vil jeg, at du skal tilhøre mig med liv 
og sjæl, hører du?« | 
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Han begyndte at le: 

»Ja, jeg hører, det glæder mit hjerte at høre din -tale. Nu, hvad 
saa videre? Tal! | 

»Endnu et, Loiko, du kan dreie det og vende det som du vil, jeg 
vil alligevel beseire dig, du skal blive min. Derfor kast ikke tiden bort. 
Jeg venter paa dig. Du vil snart komme til at opgive dit kjække liv, og 
dine muntre viser vil ikke mere lyde over steppen. Du vil kun synge 
kjærligheds-viser til mig, din Radda.- Derfor siger jeg dig, spild ikke tiden, 
hør, hvad jeg forlanger! 

Du skal i morgen være mig lydig som en ung-gut sin høvding. 
Du skal i hele stammens nærvær knæle for mig og kysse min høire haand. 
Saa blir jeg din hustru!« 

Det var, hvad hun forlangte, den djævle-tøs. 

Det var uhørt. Kun blandt Tsjornogortserne var sligt skik og brug 
i gamle dage, fortælles der. Men blandt zigøinere — lade sig kommandere 
af en pige — aldrig.  MHvad siger du, Falke, kan du tænke dig noget latter- 
ligere i verden? 

— Da sprang Loiko tilside og skreg, saa det sikkert hørtes over 
hele steppen. Radda skalv, men hun gav sig ikke. 

»Nu, lev vel til i morgen, men da gjør du, hvad jeg har befalet 
dig, hører du, Loiko?« | 

»Ja, jeg hører det, jeg skal gjøre det,« stønnede Sobar og strakte 
hænderne ud efter hende: | 

Hun saa sig ikke en gang tilbage. Han vaklede som et træ knækket 
af vinden og seg hulkende til jorden. — Jeg forsøgte, saa godt jeg kunde, 
at bringe ham til fornuft. 

Hvad er det vel for en djævel, som har trang til at se menneskene 
lide, haa? Hvem er det, som har glæde af at høre menneskene stønne, 
hvem er det, som fryder sig, naar hjerterne brister: Kan du sige mig 
det re Røg, Falke, her er tobak! 

Jeg vendte tilbage til leiren og fortalte de ældste alt. 

De raadslog med hverandre og besluttede at vente og se. 

Hvad skulde der blive af alt dette? 

Da vi alle sad sammen om aftenen, kom ogsaa Loiko. — Han var 
ganske forstyrret og var blet forfærdelig mager, øinene var indfaldne, han 
kastede sig paa jorden og talte til os: 

>Hør, hvad jeg har at sige jer, kamerater! Jeg har i nat ransaget 
mit hjerte, og jeg fandt intet rum for frihed mere, Radda lever ganske 
alene derinde. Den skjønne Radda, som smiler som en dronning. Hun 
elsker sin frihed mere end mig, men jeg elsker hende over friheden og 
har besluttet at knæle for hendes fødder, som hun har befalet mig, for at 
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I alle kan se, hvor hendes skjønhed har overvundet den kjække Loiko, 
der tidligere legede med kvindehjerter som gribben med duerne. Men da 
vil hun blive min hustru og kysse mig, saa jeg aldrig mere kan synge 
viser for jer eller beklage min tabte frihed. 

Er det ikke saa, Radda?« 


Han løftede sit hode og saa usikkert paa hende. Hun nikkede taus. 


og streng og pegede paa jorden foran sine fødder. Men vi saa paa og 
begreb intet af det hele. 

»Nu, skynd dig!« skreg Radda. 

»Naa, naa! Ingen overilelse! Jeg kommer straks! . . . .« lo han. 
Hans latter klang kold og uhyggelig. 

»Ja, nu ved i alt, kamerater! Hvad er der saa tilbage at gjøre? 

Jo — der staar tilbage at prøve, om Raddas hjerte er saa trofast, 
som hun siger. Jeg vil prøve det, tilgiv mig brødre !« 

Ak, vi fik ikke suk for os, før Radda laa paa jorden gjennemboret 
af Sobars skarpe kniv. Vi blev ganske stumme. Men Radda rev kniven 
ud, kastede den tilside og stoppede en dusk af sit sorte haar i saaret. 
Hun smilede og sa høit og forstaaeligt: 

»Lev vel! Lykke til, Loiko Sobar! jeg vidste, du vilde handle slig, 
nu dør jeg.« ; 

Kan du forstaa dig paa slig en pige, Falke? Jeg vil være forbandet 
i al evighed, om jeg gjør det. Slig en djævle-tøs! Hvad? 

»Ak, jeg knæler for dine fødder, stolte dronning !« skreg Loiko, saa 
det lød over hele steppen, kastede sig paa jorden og trykkede sine læber 
paa den døde Raddas fødder. Han laa ganske ubevægelig. 

Vi blottede vore hoder og stod der tause og forfærdede. 

Ja, hvad skal man sige i et sligt tilfælde, Falke? Det er netop det. 
Men selv om gamle Nur havde sagt: bind ham! saa havde ingen af os 
rørt en finger for at binde Loiko Sobar. Ingen havde rørt sig, og Nur 
vidste det. Han vinkede kun med haanden og traadte til side. Men 
Danilo tog op kniven, som Radda havde kastet til side, han saa længe 
paa den, medens hans graa skjæg stadig bevægede sig. Raddas blod sad 
endnu paa den. Kniven var skarp og bøiet. Pludselig traadte Danilo hen 
til Sobar og stødte ham kniven i ryggen lige bag om hjertet. 

Han var jo Raddas far, den gamle soldat Danilo! 

»Det er ret saa!« sagde Loiko og vendte sig mod Danilo, han sagde 
det klart og tydeligt. Og saa døde han — for at indhenté Radda. 

Vi vendte os alle bort. 

Der laa Radda og holdt haanden presset mod saaret, de aabne øine 
var vendt mod himlen. Ved hendes fødder laa den tapre Loiko. Lokkerne 
skjulte ganske hans ansigt. Den gamle Danilo skalv, og hans mørke øien- 
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bryn trak sig sammen. Han saa mod himlen og var aldeles taus. Men 
den gamle Nur, graa som en muse-falk, lagde sig med ansigtet mod jorden 
og græd, saa hele hans legeme skalv. 

Det var ogsaa noget at græde over, Falke, det var det. 

Naar du gaar, Falke, saa gaa lige frem, vend dig aldrig til siden. 
Altid den bene vei, hører du? 

Ja, det var det hele, Faike !« 

Makar taug, gjemte piben i tobaks-pungen og trak kosak-frakken over 
sit blottede bryst. Det begyndte at regne, vinden blev stærkere, og havet 
stønnede tungt og vredt. En efter en kom hestene hen til det døende baal, 
saa paa OS med sine store, forstandige øine og blev ubevægelig staaende 
i en tæt ring om os. | 

»Hop, hei hop,< raabte Makar venligt til dem og klappede sin yndlings- 
hest »Satan« paa halsen. Derpaa vendte han sig til mig: 

»Nei, det er vel tid at sove nu. Han hyllede sig ind i sin kappe, 
strakte sig paa jorden og sovnede. | 

Men jeg kunde ikke sove. Jeg saa udover den mørke steppe, og 
for mit blik viste sig den skjønne Raddas skikkelse. Hun pressede haanden * 
med den sorte haar-dusk mod saaret paa brystet og fra hendes brune, fine 
fingre dryppede blods-draabe paa blods-draabe og faldt til jorden som smaa 
ild-stjerner. Lige efter hende fulgte den kjække Loiko Sobar. Håns ansigt 
var skjult af tykke sorte lokker og bag dem flød ustanselig store, kolde 
tagrers 005: 

Det regnede stærkere og stærkere, og havet sang den triste, høitidelige 
sang om det stolte zigøiner-par Loiko Sobar og Radda, den gamle soldat 
Danilos datter. Begge kredsede lydløst om i nattens mørke, og den skjønne 
sanger Loiko kunde aldrig naa den stolte Radda. 


Japanernes religløsitet. 
(Efter André Bellessort i Revue des Deux Mondes). 


I. 


] apan tæller tre hundred tusen templer, kapeller og andre hellig- 
domme, samt halv-andet hundred tusen præster og præke-munke. 
Veiene vrimler af pilgrime, somme med klokker, andre med trommer. 
Omkring paa markerne og bakkerne kneiser buddha-figurer af træ 
eller sten, som med sine mitra'er paa hoderne og sine krum-stave i 
hænderne minder om bispe-billederne i gotiske katedraler. Overalt 
ved ensomme stier, paa bare knauser, i sivet langs aaerne, udenfor 
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te-stuerne, paa tvær-stangen over porterne, i træ-grenene eller paa 
enden af stokke hen efter jorderne flagrer gomeien, en papir-remse 
som skal skræmme græs-hopper, fugle og onde aander som symbol 
paa guddommen, ja som guddom selv. Paa Tokios gader møder 
man om vinter-kvældene i regn og søle mennesker, som løber 
omtrent nøgne med en bjelde i haanden for at opfylde et helligt 
løfte; folk tripper til side for disse travende personer, overstænkede 
som de er af søle til op i nakken, og selv makaroni-sælgerne stanser 
sine skrigende udraab i mørket, mens bjelde-følget trasker forbi. Hvert 
hus, fattigt som rigt, har sit alter for forfædrene, hvor der ofres 
røgelse, sake, ris og blomster foran de tavler med kinesisk skrift, 
som nævner de henfarne sjæle under deres hinsidige navne. Alle 
spæd-børn bæres til templet, gutterne paa den en og tredivte, pigerne 
paa den tre og tredivte dag efter fødselen, for der at blive indviede 
til den gud, der ønskes som vedkommendes skyts-aand. Alle afdøde 
anbringes med foldede hænder siddende paa sine hæle i lig-kisten 
og ledsages til kirkegaarden af sine sjæle-sørgere, bonzen eller 
kanushi'en.  Guderne er tilstede ved enhver fest. Ingen uge und- 
lader noget by-strøg at illuminere sit tempel eller feire sin skyts- 
gud. Naar kirsebær-trærne staar i blomst, og vaar-fryden driver alt 
folket ud i Ugeno-lundene, staar buddha-templerne aabne, kjerternes 
skin inde i de dunkle haller blinker i bronse-støtter og lakerede 
vægge, røgelses-lugten strømmer ud i den svale vaar-luft sammen 
med bjelde-klingeling og fløite-toner. Præster glider forbi de oplyste 
altere som kjæmpe-skygger. Paa en anden kant indrammer et shinto- 
hegn en estrade, hvor smaa præstinder i sagte dans feirer sin tros 
mysterier, medens menigheden mumlende forretter sin andagt be- 
ruset af bitter-mandel-blomstens flygtige duft. Ynglinge og ung-møer 
smiler bag sine papir-masker og søger stævne med hinanden ved 
sne-hvide lygter; verdslig lyst sniger sig ind i sindene bag andagten. 
Blomster, musik, dans og maske-leg hører fra aarhundreder tilbage 
sammen med gudstjenesten. 

Imens har kristendommen holdt sit indtog, og dominerende 
kirke-spir knuger de smaa huse ned rundt om i havne-stæderne. 
Hver med sin bygge-skik og sin præste-dragt, kappes katoliker og 
protestanter, russiske poper og amerikanske unitariere om at omvende 
det folke-tætte ø-rige; otti tusen japanere har allerede taget daaben. 
Mellem de nationale tempel-bjelder blander nu ogsaa frelses-hæren 
sine trommer. 

Af dette: virvar slutter man sig til en religiøs ligegyldighed hos 
det japanske folk; man beskylder det for at ville »være paa hat« 
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med enhver guddom. Af nyfigenhed snuser de lidt paa enhver ny 
tros-lære, men vender i stilhed tilbage til sine gode gamle ceremonier, 
der bare er et skal for en rodfæstet vantro. De brænder røgelse 
for sin fædrene guddom, men hvisker med den lille jøde hos Voltaire: 
»Tilgiv mig — men mellem os sagt tror jeg ikke, du er til.« Som 
pilgrime giver de mere ud til vin end til voks-kjerter. De ved ikke, 
enten de er buddhister eller shintoister; alt efter tid og sted forretter 
de andagt snart efter den ene snart efter den anden ritus. Et tempel 
kan skifte skyts-gud, menighed skifter det aldrig. En vakker dag 
flytter buddha-figuren ud og erstattes af shinto-speilet, der gjenspeiler 
sol-guddommen; men de selv samme »tröende« vanker der fremdeles 
og ringler med bjelden. Overfor guderne bruger de ikke saa mange 
dikkedarer som i omgang med sine medmennesker; de tager det 
letvint med sin andagts-øvelse. Efter at de har lært at bruge visit- 
kort, finder man visit-kort rundt om i kapellerne for gude-billedernes 
fødder og paa helgenernes grave; en vel opdragen japaner lægger 
sit kort hos hr. Buddha, som hos gud Hasjiman og de sytti-fire 
Roniners sjæle. Men jo ringere rum de ofrer guddommen i sit 
hjerte, desto flottere udstyrer de ham med hus og have; med over- 
flod paa jordisk gods kjøber de sig fri for at have ham i tanken. 
Tvilere som de er, reiser de paa alle hold templer som lyn-afledere 
mod en muligens truende torden-byge. Lig oldtidens filosof ofrer 
de ironisk Asklepios en hane. | 

| Slig kan det sagtens nok tage sig ud. Men forfatteren holder 
dette syn paa japanernes guds-forhold for urigtigt. En vesterlænding 
og en østerlænding har svært ved at fatte hinandens verdens-anskuelser. 
De smaa og store lidenskaber og alt, hvad samfunds-ordenen angaar, 
er saa nogenlunde ens overalt; men forholdet mellem individet og 
det mystiske element i dets tanke-verden skiller sig saa skarpt ud 
hos de forskjellige racer, at den ene ikke bør dømme den anden 
efter den ydre maade for samkvemmet med det overnaturlige. Lever 
en europæer en tid blandt buddhisterne, mærker han først, hvor 
gjennemsyret han er af kristendommens væsen, om han er aldrig saa 
vantro. Det, som har forledet vesterlændingerne til at forestille sig 
japanerne Som et vantro folk, er væsentlig deres fuldstændige tolerance 
i tros-sager; de er jo ganske blottede for fanatisme. Tolerance over- 
for anderledes troende er noget medfødt blandt dette gule folkeslag. 
Og det er ikke gjennem tvil eller ligegyldighed, ikke heller gjennem 
tilkjæmpet agtelse for tankens frihed, at denne tolerance har udviklet 
sig. Den bunder helt enkelt i racens mangel paa evne til at fatte 
det absolute; denne tolerance, som vi skatter saa høit som nogen 
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anden dyd, fordi den kun gjør sig gjældende gjennem vanskelige. 
indre seir-vindinger, den er japanerne »i kjødet baaren«, fordi de 
ikke egner sig for metafysik. For dem betyder ikke troen nogen 
hengivelse af ens hele væsen; de lægger da ogsaa en ganske anden 
mening i ordet tro, end vi gjør. 

At spørge en japaner om hans religiøse overbevisning er at 
sætte ham i forlegenhed. Om han ogsaa selv har gjort sig rede 
derfor, begriber han ialfald ikke, hvad den ting kan komme andre 
ved. Han kjender aldrig trang til at søge samfund med andre i sin 
guds-dyrkelse. Forfatteren, som færdedes hyppig i Tokios guds-huse, 
stødte aldrig paa noget, som kunde svare til menigsheds-andagt. 
Enhver kom og gik for sig selv, bad sine bønner, gjorde sine knæ- 
fald eller hvad andre ceremonier der maatte falde ham naturlig i 
øieblikkets stemning, ganske uden hensyn til nogen anden tilstede- 
værendes samtidige andagts-øvelser. 

Japanernes guds-forhold hviler paa tradition, men en tradition 
uden dogmer. Det staar frit for at vælge og vrage af traditionens 
indhold, ja at føie nyt til. Deres religion er fantasiens og følelsens 
sag, den berører ikke menneskets fornuft, aller minst for at kue den og 
tage den fangen. Deres fornuft ter sig ogsaa anderledes end vor; 
den pirker ved verdens-gaaderne som ved rebuser, tager dem som 
stof til underholdning og aldrig som kors for tanken. Deres vanlige 
sans for overraskelser leder ogsaa deres dialektik; det uforklarlige 
volder dem fryd. Vor logik synes dem haardhændet, den tager for 
brutalt paa universets fin-traadede net-verk og splitter det billed-slør, 
der udgjør deres religiøse atmosfære. OQOvertro, som støder os, falder 
dem helt naturlig, saa stærk fornemmelse som de har af det usynlige. 
Deres instinktive panteisme lader dem skue blomstens drømme og 
ane stenens slumrende kraft som noget guddommeligt. Det evige 
mysteriums hav, hvor vort liv svømmer som en ensom, skrøbelig 
jolle, gjør ikke japaneren fortumlet. Han tror uden den brændende 
hengivelse, men. tror ialfald og fornegter ikke. Han bygger ganske 
trøstig paa en foreløbig grundvold og bevarer sin sjæle-fred. Shinto- 
læren og buddhismen har i halv-andet tusen aar hersket side om 
side i folkets sind uden at. volde tros-strid. . Den første gjør naturen 
til gud og finder intet andet end legemet at bevare rent. Den anden 
løser naturen op i daarende damp og døder selv sjælens vilje til 
liv. Den første aander barnlig uskyld og frisk livs-glæde, den anden 
saa at sige fylder verden nied øde. Japaneren hviler ud i begge disse 
hinanden udelukkende livs-syn og lider ikke ved denne paradoksale 
kombination. : | | (Sluttes). 


Politisk kringsjaa. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der ber kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 26. septbr. 1900. 


Med rømningen af Peking synes 
det at have lange udsigter. Rus- 
land har rigtignok trukket en del af 
sine tropper'tilbage, og de Forenede 
Stater vil aabenbart følge Ruslands 
eksempel, saa langt det lader sig 
gjøre; men der staar dog endnu en 
betydelig styrke, ca. 8000 mand, i 
Peking, og de øvrige magter viser 
ikke tegn til at ville forminske sine 
troppe-afdelinger. Den russiske ge- 
sandt har faaet ordre til at trække 
sig tilbage til Tientsin; men de 
Forenede Stater synes foreløbig at 
ville lade sin gesandt forblive sam- 
men med de øvrige gesandter i Kinas 
hovedstad, hvor nu ogsaa Kinas 
freds-forhandlere, prins Tsjing, Li- 
Hung-Tsjang og Junglu samles 
til forberedende forhandlinger angaa- 
ende den forestaaende fred. Uden 
tvil har det vist sig simpelthen 
umuligt for magterne at antage 
det russiske forslag om  Pekings 
rømning. Ti ifølge paalidelige efter- 
retninger vilde bokserne, ifald det 
russiske forslag blev gjennemført, 
atter trænge frem til Peking, og hele 


arbeidet med boksernes .underkuelse 


maatte da optages paany. 

Medens saaledes det. russiske 
rømnings-forslag synes at løbe ud i 
sandet, har Tyskland taget en kraftig 
diplomatisk spurt. : Den tyske uden- 
rigs-minister, grev v. Bilow, har 


komme til 


nemlig sendt magterne en cirkulær- 
note, hvori han som betingelse for 
indledelse af freds-forhandlinger med. 
Kina foreslaar udleveringen og af- 
straffelsen af de personer, som ifølge 
gesandternes vidnesbyrd er hoved- 
anstiftere af de i Peking mod folke- 
retten begangne forstyrrelser. Skades- 
erstatnings-spørsmaalet berøres ikke. 
Dette og dermed sammenhængende 
spørsmaal tænkes aabenbart ordnet, 
efter at forhandlingerne er indledede. . 
Noten fordrer udleveringen og af- 
straffelsen af hoved-anstifterne som 
betingelse for selve gjen-optagelsen 
af den diplomatiske forbindelse. 
Dette forslag er blet modtaget med 
megen - velvilje af hele den euro- 
pæiske presse undtagen den russiske, 
der iagttager en ilde varslende taus- 
hed, og det heder, at Frankrige, 
Østerrige-Ungarn og Italien uden 
forbehold har tiltraadt v. Bilows- 
mening. De Forenede Stater har 
derimod i høflige udtryk afslaaet for- 
slaget. Spørsmaalet om afstraffelsen 
af hoved-anstifterne bør ifølge de 
Forenede Staters mening ordnes ved 
selve freds-forhandlingerne og ikke 
forud for disse. Ved dette svar 
synes de Forenede Stater at have 
brudt ud af den europæiske koncert, 
og det ser ud til, at den amerikanske 
regjering nu vil gaa sin egen vei i 
Kina, for saa hurtig som muligt at 
forstaaelse med den 
kinesiske regjering. Grunden til 
denne optræden synes at være hen- 
synet til de forestaaende præsident- 
valg og den forværrede situation paa. 
Filippinerne, hvor der er brug for 
alle de amerikanske strids-kræfter. 
Lige *ovetfor det tyske forslag 
indtager Kina nærmest en udfordrende 
holdning. »Hoved-anstifterne« af de 
folke-retslige forbrydelser i Peking 
synes at staa høiere i enke-keiser- 
indens gunst end mnogensinde, og 
prins Tuan skal endog være udnævnt: 
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til stor-sekretær hos keiseren. Det 
er derfor sandsynligt, at den tyske 
fordring, selv om den vinder alle 
magters bifald, vil støde paa en 
haardnakket modstand i selve Kina, 
og de allierede tropper vil da blive 
nødt til at aabne et nyt felt-tog for at 
sætte sig i besiddelse af de personer, 
der af gesandterne udpeges som 
hoved-anstiftere. Men dette vilde 
være et yderst vanskeligt foretagende, 
hvori Rusland neppe vilde deltage. 
Det tyske forslag har saaledes ikke 
bidraget synderlig til at klarne 
situationen, og det diplomatiske 
virvar er om muligt endnu mere 
broget end før. 

Sandsynligvis vil magternes kon- 
cert vise sig ligesaa afmægtig i Kina- 
spørsmaalet. som i den kretiske 
og armeniske affære. Magterne vil 
sandsynligvis somle frem og tilbage, 
indtil de stanser ved et eller andet 
lamt kompromis, som ikke er skikket 
til at gjøre forholdene i Kina et haar 
bedre. Den politik, som civilisatio- 
nens interesser kræver, synes klar 
nok. Det gjælder at aabne Kina 
for den vesterlandske civilisation ved 


hjælp af og ikke til trods for kine- 


serne selv. Det maa derfor være 
magternes opgave at arbeide sammen 
med det parti blandt kineserne, der 
stiller sig venligt til den vesterlandske 
civilisation, nemlig det reform-venlige 
parti, hvortil som bekjendt den 


fangne keiser Kvang-su selv hører. 


Det reform-fiendtlige parti med enke- 
keiserinden og prins Tuan i spidsen 
har nu havt magten siden palads- 
revolutionen, og vi ser frugterne af 
dets regimente i de seneste begiven- 
heder. Det sikreste middel til at 
hindre gjentagelser af saadanne 
grueligheder maa være at styrte og 
straffe enke-keiserinden, prins. Tuan 
og deres haandlangere samt at over- 
give regjeringen til keiseren og hans 
venner. . Da keiseren begyndte sit 
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saa. braat afbrudte reform-verk, kla- 
gede han over mangel paa tropper. 
Hvis magterne vilde, kunde de byde 
ham et tilstrækkeligt antal tropper 
til at hindre gjentagelser af det stats- 
kup, hvormed enke-keiserinden til- 
ranede sig magten, og det vilde da 
muligens lykkes Kvang-su ved dyg- 
tige raadgiveres hjælp at gjenføde 
Kina. At styrte enke-keiserinden og 
overgive magten til kineserne vilde 
kanske ikke være nogen let opgave, 
men den vilde dog Ikke overstige 
magternes kræfter, hvis de blot alle 
vilde lade sig lede af hensynet til 
Kinas vel. Den magt, som har størst 
interesse af keiserens gjen-indsættelse, 
er England. Men mod England staar 
Rusland, som har størst interesse af 
et svagt og reform-fiendtligt Kina, og 
som derfor ønsker at holde enke- 
keiserinden ved roret. 


Storbritannien. 

Den nord-østlige del af - Trans- 
vaal, hvor burerne i lang tid har 
havt sin faste borg, er nu i eng- 
lændernes hænder, og deres siste 
organiserede modstand er dermed 
brudt. Præsident Kriger har forladt 
landet og vil med det første reise 
til Europa paa et hollandsk krigs- 
skib, sandsynligvis for at gjøre et 
siste forgjæves forsøg paa at bevæge 
magterne til intervention. . Lord 
Roberts har telegraferet hjem, at der 
nu kun er »marodør-bander<« tilbage 
af den transvaalske hær. Dette er 
formodentlig en overdrivelse, og det 
vil. antagelig vise sig, at »marodør- 


banderne<« «formaar at føne .en: for 
englænderne temmelig — generende 
guerilla-krig. 


Samtidig med opnaaelsen af dette 
betydelige resultat i Syd-Afrika har 
regjeringen opløst parlamentet og 
udskrevet nye valg. . Chamberlain 
vil benytte krigs-begeistringen, før 
den fordufter, som drivkraft for sit 
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politiske maskineri. Og seiren vil 
blive ham let. Ti det liberale parti 
er splittet og afmægtigt. Det mangler 
ikke netop paa liberale førere; men 
de statsmænd, som taler i det fri- 
sindede partis navn, er uenige med 
hensyn til det vigtigste foreliggende 
spørsmaal, det syd-afrikanske, og 
stoler ikke paa hinanden. 


Østerrige-Ungarn. 

Den østerrigske regjering har 
efter længere tids slaphed mandet 
sig op til handling. Den har opløst 
rigsdagen og udskrevet nye valg. 
Der var opstillet allehaande recepter 
til overvindelse af velendigheden. 
Man kunde gjøre- stats-kup og tilside- 
sætte forfatningen. Man kunde paa- 
tvinge landet en ny sprog-lov eller 
en ny valg-lov, eller man kunde 
paatvinge parlamentet en ny for- 
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retnings-orden, som bød garantier 
mod det parlamentariske arbeides 
forsumpning paa grund af obstruk- 
tionen. Man kunde ogsaa som hidtil 
lade alt gaa sin skjæve gang og fra 
tid til anden benytte den bekjendte 
nød-paragraf til at gjennemføre en 
eller anden foranstaltning. Men 
istedenfor alt dette har man altsaa 
besluttet sig til at opløse rigsdagen. 
Utvilsomt er dette det mest konsti- 
tutionelle skridt, der. kunde tages; 
men der er intet haab om, at det 
vil føre til noget resultat. Og bag 
det hele lurer vistnok et »derefter<«. 
Ti keiseren, som meget sjelden 
træder frem med politiske udtalelser, 
skal have sagt, at de forestaaende 
nye vålg er »det siste forfatnings- 
mæssige middel« til at gjenoprette 
ordenen i staten. 
Re Ap 
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— Kinas kul-leier skal, ifølge Kngeneering, uden sammenligning 
være de rigeste i verden. Den bekjendte tyske Kina-forsker Richthofen 
anslaar antracit-leierne i det sydlige, af provinsen Shanghai til 630 milliarder 
tons. Ogsaa i Hunan, Shantung, Stsetsjvan og. Jynnan findes uhyre kul- 
strøg. Udvindingen drives af kineserne selv paa en yderst gammeldags 
maade, idet grund-eierne bare bryder kul til hus-behov, omtrent som. en 
bonde udnytter en torv-myr. Alene i Kaipling foregaar der virkelig grube- 
drift, idet en høit-stillet mandarin her har at skaffe brændsel tilveie for 
rigets jernbaner og derfor paa europæisk maade lader fremdrive 6 —700,000 
tons aarlig. | : 

— Mod flyve-sanden føres der langs den franske Atlanterhavs-kyst 
en seig kamp, som allerede lover seir. Der anlægges sammenhængende 
kunstige dyner paa op til 10 meters høide over høieste vandstand og med 
en flad skraaning paa land-siden. Til fæste anvendes fletværk og fornemlig 
plantninger. Denne kunstige dyne-rad er nu 336 kilometer lang, hvoraf 
de 212 km. falder paa Gironde-strøget og les Landes. Bag denne kunstige 
strand-banke forvandles saa de naturlige dyner til skog-bakker ved plantning 
af strand-furu. Der er alt nu 65,260 hektar kyst-plantninger under offentlig 
forvaltning. | 
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— Vel 4!/2 millioner kroner har 
familien Jukes i de Forenede Stater 
paa 170 aar kostet samfundet ved 
sin last og øvrige elendighed. 310 
medlemmer har havt sit ophold i 
fattig-huse e. 1.; 140 ødelagde sin 
helse ved et lastefuldt liv; 60 var 
tyve, 50 skjøger o. S. v. Bare 20 
havde lært et hæderligt haandværk, 
men af disse havde de 10 sit fængsels- 
liv at takke for lærdommen. — Om- 
vendt har familien Jonathan Edwards 
omtrent i samme tidsrum sendt 250 
medlemmer til universiteterne og havt 
65 professorer at opvise, 100 advo- 
kater, 30 dommere o. S. V. 

— 341,000 indvandrere betraadte 
de Forenede Staters grund i aaret juni 
1899—1900. Deraf kom 115,000 
fra Østerrige-Ungarn, 100,000 fra 
Italien, 90,000 fra Rusland, 18,650 
fra Sverige, 18,500 fra Tyskland, 
17,250 fra England, 12,800 fra 
Japan og 9575 fra Norge. — For- 
rige aar var tallet 100,000 lavere. 
Siden 1893 har der ikke indvandret 
saa mange. 

— 334 tæt-trykte kvart-sider ud- 


gjorde det numer af den franske rigs- 


tidende: (Journal officiel), som den 
28. august meldte listen over samtlige 
præmie-vindere ved pariser-udstillin- 
gen. 100 sættere stod i arbeide. fra 
mandag til lørdag 14 timer daglig 
for at faa numeret istand tidsnok. 
Til hvert numer gik der med papir 
for 20 øre. Hele oplaget kostede 
16,000 kroner; men der blev ikke 


solgt for mere end 6000 kr. Prisen: 


var egentlig 1 franc (72 øre), men 
opkjøberne skruede .den op i 2 fr. 


og gik af med vindingen. 


— 46 Celsius viste termometret 
i Nil-dalen den 18. mai. 


— 52.8" Celsius udgjorde tempe- 
ratur-forskjellen i samme døgn (i juli 
1892) ved Mauna Kee paa Hawaii 
3952 meter over havet. Om natten 
var der nemlig —+- 10,6 * og over 
middag ++ 42.2? C. 

— 23 knob gjorde »Deutschlande, 
den nye kjæmpe-damper, af Ham- 
burg — Amerika-linjen paa forrige tur 
fra New York til Plymouth, idet de: 
3044 sjø-mile blev tilbagelagt paa 5 
døgn 14 timer og 6 minuter. 

— 160 kilometer i timen gjør et 
jernbane-tog paa en 11 kilometers 
bane-stump ved New York, Nanta- 
sket — Beach banen. 

— 663 millioner tons kul produ- 
ceredes i 1899, deraf 202 mill. paa 
de Britiske Øer, 196 mill. i de For- 
enede Stater, 131 mill. i Tyskland, 
35 mill. i Østerrige-Ungarn, 33 mill. 
i Frankrige, 22 mill. i Belgien, 13 
mill. i Rusland. — 

— 3 fjerdedele af verdens-hande- 
len falder paa England, de Forenede 
Stater og Tyskland. Denne økono- 
miske tre-enighed frembringer %/4 af 
jernet og */5 af staalet i verden, %/4 
af blyet og kobberet, */3 af sinken 
og tinnet, og vel %/4 af kullene. 

— Under samme tag har tilfældet 
i sommer bragt den tyske marine- 
minister von Tirpitz og hans uforson- 
lige modstander, venstre-høvdingen 
Eugene Richter, idet begge har valgt 
det samme sanatorium i Schwarz- 
wald til hvilested i parlaments- 
ferierne.; 

— 700 millioner kroner har kri- 
gen paa Filipinerne hidtil kostet de 
Forenede Stater. De har en hær 
paa 70,000 mand paa øerne. Der 
er død 2400 mand, hvoraf 1670 
af sygdom. 


Nikolai Olsens bogtrykkeri, 


RKINGSJAA. 


Repaktør: Cur. BRINCHMANN. 
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Sandviess samlineeér 


paa Lillehammer. 
(Af Chr. Brinchmann). 





A: en almindelig privat-mand, som ikke en gang har nogen rig- 
, dom at rutte med, ganske paa egen haæand giver sig til syste- . 
matisk at samle ind antikviteter fra en hel landsdel, ikke for at høkre 
dem ud igjen, men ret og slet for at vide dem frelst fra undergang 
— det maa siges at høre til de sjeldneste sjeldenheder. Da ved- 
kommende i sommer for denne sin »almen-nyttige virksomhed« blev 
optagen i landets ridder-orden, var det som folk med et fik øinene 
op for noget nyt mærkværdigt, der hidtil ikke var ænset for, hvad 
det egentlig var. Og alle, som fandt leilighed, strømmede til og tog 
det mærkværdige i øiesyn — et par tusen skuelystne har paa nogle 
korte maaneder allerede gjæstet den lille have, hvor skatten er at 
finde. Hvad kunde vel være mere naturligt, end at Kringsjaa hjælper 
til at syne denne skat frem. 

Vi stiger ud af jernbanen paa Lillehammer, og bag første grind 
op fra stationen ser vi et par urgamle veir-barkede tømmer-bygninger, 
som slet ikke tykkes at høre hjemme paa by-grund. Og midt imellem 
dem fører veien fra grinden ind over til et nyt, stort og vakkert by- 
hus med lyse tømmer-vægge og gilde vinduer. Ved trappen mødes 
vi af et skilt, hvor vi læser: Tandlæge A. Sandvig. Vi træder ind 
og træffer en energisk mand i sin beste alder, som aabenbart har 
det travlere end folk flest i en liden by. 

Tandlægen og samlingernes eier er en og samme person, og 

STR 
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det mærkeligste er, at hans navn som samler ikke har fordunklet 
hans ry som tandlæge. Det hører ikke hid at støde i basun for 
dette ry; men til fuld forstaaelse af den mands væsen, som paa 
egen haand har skabt det betydeligste museum for norsk folke-kultur, 
kræves det dog at vide, at han ogsaa 1 det fag, hvoraf han har 
øst midlerne til sit samler-virke, gjælder for en overmaade interes- 
seret og viden kjendt foregangsmand. 

Med to tomme hænder tog han i ungdommen fat, da han fra 
sit hjem i Hustad ude ved kysten af Romsdalen kom ind til Kristians- 





Hjeltar=stuen. 


sund, først som guldsmed-lærling, siden som tandlæge-lærling. Hjemme 
paa Hustad laa nede i stranden vraget af det skib, hans morfar havde 
forlist der i en frygtelig storm-nat; de truende ege-ribber, som stak 
op fra den nedpløiede kjøl, lærte moren sine gutter at værne som 
minder om deres kjække morfar. Og alt det rare fra den strandede 
skude, som var havnet rundt omkring i grændens stuer, blev for 
lille Anders hellige ting, som han valfarted lange veie for at beskue. 
Fra sin mester i Kristianssund drog han ved tyve aars alder i 1882 
ind til hovedstaden og tog eksamen. Om ikke længe havde han 
skaffet sig en post i Berlin; her fik han en ven, som hver søndag 
førte ham rundt til verdens-stadens rige samlinger af kunst og kultur- 
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minder. Morfarens strandsatte skib havde vækket sansen for fortids- 
levninger, i Berlins museer fik den sin grundige skolegang. Det var 
ikke bare som en anerkjendt dygtig fagmand den nye tandlæge slog 
sig ned paa Lillehammer — det slidsomme læreliv havde taget stærkt 
paa brystet, saa han maatte bryde over tvært og fly den interessante 
verdens-stad for at søge helsebod mellem de friske lier i hjemlandets 
hjerte —; men hvad hans stadig øgende kunde-kreds snart fik sande, 
det var ogsaa som lidenskabelig antikvitets-samler. Overalt i den 
lille bys opland var han snart paa færde; var den slemme tand vel 
ude, skulde der gjøres rede for husets og grændens »rariteter«. Efter 
hvert begyndte disse sager at følge med hjem til byen; hvad der 
ikke straks kunde tages med, blev skrevet op for senere leilighed. 
Minst firti gange har den travle mand fartet den lange Gudbrandsdal 
op og ned.  Desværre var det ikke bare denne skjønsomme og uegen- 
nyttige samler, som støvede dalen igjennem; her som ellers i landet 
har i lange tider antikvitets-spekulanterne været paa færde. Men 
mangen prægtig gammel ting har han dog havt det held at kunne 
redde fra opkjøber-klør. I fjorten aar har den driftige tandlæge — 
at han ikke har forsømt sit fag, derom vidner den vægtige guld- 
medalje, han forleden aar hented sig paa en udstilling i London for 
sin opfindelse: aluminiums-gebisset — drevet sin samler-virksomhed 
Og nu værdsættes hans museum til en hel formue, som brand-forsik- 
ringen tjener tusen kroner om aaret paa. Samlingen er alt i færd 
med at vokse privat-manden over hodet; bare at vise den frem for 
de tilstrømmende besøgere er blet et levebrød for en dertil ansat, 
overmaade vel skikket dame. Det har derfor været meget stærkt 
paa tale, at det hele skulde overtages af den by, hvis stolthed det 
er at huse en slig seværdighed af første rang. 

Men lad os ile med at faa rede paa samlingens indhold. Egentlig 
er ordet indhold altfor trangt; hoved-stykkerne i samlingen er nemlig 
hus-bygninger, fire fuldt indredede boliger, et stabur og et kapel. 
Almindelige antikvitets samlere nøier sig med løsøre. Oldsags-afdelingen 
i vore museer bestaar af enkelt-gjenstande i hobetal, udstillede gruppe- 
vis 2 masse; alene kongens samling paa Bygdø omfatter ogsaa byg- 
værker. Her er det hr. Sandvig har slaaet sit store slag til redning 
af de eiendommeligste levninger fra folkets fortid. Han har ikke 
rygget tilbage fra det møisommelige og meget bekostelige i at flytte 
de gamle tømmer-bygninger stok for stok og bygge dem op igjen 
stok for stok, som de stod der paa sine tomter rundt om i bygderne. 
Læs efter læs er de fragtede de milelange veie fra fjeld-gaarde, did 
jernbanen aldrig naar frem, for at laftes op igjen inde i den lille have 
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ved Laagens udløb. Der flokker de sig nu sammen, med nyt haab 
om at leve videre værnede mod tidens tand; græsset gror frodigt 
hen over de friske torv-tage, og snart vil der nok spire ung-bjerk 
der oppe af frøet, som fyger ned fra lundene tæt ved. Bredt og 
trygt ligger de nu der og speiler døle-folkets stille saga fra sine véir- 
bidte vægge og fra sine lune stuer. Hjem for slægt efter slægt af 
odels-folk har de tjent til, det beretter deres stumme tale. 

Der ligger den lave aarestue, som hverken har vindu eller 
skorsten; der ligger de to ram-lofts stuer med sine bly-ruder .og sine 
trauste lofts-taarne over tagets ene ende; der reiser staburet sin brede 
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gavl paa svære, svarvede stolper; der løfter kapellet sin lille klokke- 
støpul fra den steile møning; og der hilser embedsmandens solige 
vaaning velkommen til gilde sale og lune kammerser. 

Vi stævner først til ram-lofts stuerne; de tager sig mærkeligst 
ud fra udsiden. Vi faar høre, at begge er fra Skeaaker den gamle 
korn-bygd ovenfor Vaage. Den ene stod paa Lykre, den anden 
paa Hjeltar. Begge ligner de hinanden paafaldende, bare at Lykre- 
stuen har ram-loftet over høire, Hjeltar-stuen derimod over venstre 
møne. Foran selve stuen har de begge en sval-gang, hvis tag gaar 
i et med stue-taget; oppe paa dette løfter da ram-loftet sig som en 
tvær-bygning over husets ene ende med taget lagt slig, at gavlen 
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peger frem paa husets langsider. Op til dette loft fører en trappe 
inde i en sval-gang paa to stokværk udenfor husets ram-ende; for 
at stige op paa loftet maa man altsaa ud af for-svalen og gaa langs 
denne hen til døren i tvær-svalen. Paa Lykre-stuen er for-svalen 
lukket, mens Hjeltar-stuens sval bare har halv-vægge til begge sider 
af hoved-døren. Sval-gangen ovenpaa udenfor ram-loftet har midt 
paa en bred glugge; den har paa Hjeltar-huset hele tre fags vidde. 
Paa forsiden er det bare gavlen af ram-loftet, som syner den laftede 
tømmer-væg med sine lubne stok-ender i naaverne. Sylle-stokkerne 
og de trauste vægge-stolper i svalen fortæller desuden noksom om 
den gode gamle tid, da endnu ingen laste-handler sendte sine mærkere 
ind efter skog-lierne oppe i landet. Sval-stolperne paa Lykre-stuen 
bærer paa midten et bælte med udskjæring, en ganske rigt udviklet 
seks-oddet stjerne, kranset af sin cirkel, snittet dybt ind i stolpens 
firkantede læg. Paa Hjeltar-stuen er svalens bord-væg siret med 
en rad af smaa spids-buede huller. 

Vi stiger ind i denne Hjeltar-stue. Et umaadeligt gulv breder 
sig foran os, minst ni meter tværs over. Lyset falder ind fra to 
lave og brede bly-vinduer i tværvæggen til høire. Foran disse 
strækker sig et langbord paa to solide fødder ved hver ende, minst 
en haand-bredde tykt og med rum plads til en 30—40 gjæster. Bag 
bordet løber en fast bænk langs tømmer-væggen; for tvær-enden i 
hjørnet foran kraa-skabet havde husbonden sit høisæde. Skraas imod 
dette og tværs overfor døren gaber en svær klæber-stens peis. Bag- 
væggen mellem denne og den indre bord-ende er tjeldet med aaklæder 
i billed-væv; under hvert af dem staar lav-ryggede træstole med 
udskaarne fjæle. Loftet er selve tagets under-side med mønsaas og 
spærrer; ned fra mønsaasen, hvor aarstallet 1563 skal kunne læses, 
hænger en fir-armet lyse-krone af træ, hvis solide midt-stang er 
formet som en opad vendt næve holdende om en jern-ring, som 
igjen hænger i en nedad vendt næve, hvis arm-læg er fæstet ved en 
anden ring under bjæiken. Tvær-væggen mellem peisen og hjørnet 
til venstre for stue-døren aabner sig ind til en kove, idet der fra 
peisen løber en bare bryst-høi bolk frem til dør-stolpen midt-vægs. 
Inde i koven, hvor sengen stod, er der et lidet bly-vindu ud mod 
bag-siden tæt ved peisen. Langs kovens lang-væg staar nu en rad 
høiryggede skind-trukne stole. I aabningen mellem bolken og stue- 
gavl-væggen er anbragt et par snurrige figurer, som har tjent til 
legetøi: junkere til hest udskaarne i træ og malede i stærke farver. 
Foran bolken staar en rigt udskaaren og friskt malet kiste med 
hvælvet laag. Billedet viser desuden en større kiste med figur- 
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sirede felter; oppe i denne er nu udstillet en samling af eiendomme- 
lige smaa-sager, f. eks. »dværge-smi«, smaa messing-heste, som brugtes 
til vægt-lodder; en budstikke af jern med skruegjænge paa den spidse 
ende, som skulde fæstés i døren, og en sindrig laaset brev-kapsel i 
den anden ende; et reise-skrivetøi af horn med blækhus og fjærpenne- 
gjemme; en bunke skind-breve, hvoraf det ældste er dateret 1380. 
Desuden pranger der paa væggene flere smukt udskaarne skabe, 
aaklæder og høisædes-hyndetræk. Fndelig har den rummelige hal 
maattet give foreløbig plads til en gammel alter-tavle — 1 mørket 
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mellem de to vinduer — og en del malede apostel-billeder fra en 
kirke. Ellers er det just det karakteristiske ved hr. Sandvigs ordning 
af sine samlinger, at han har søgt mest muligt at give hver ting sin 
naturlige plads. Efter et siste samlende overblik gaar vi igjen ud i 
svalen og fra denne om hjørnet til lofts-trappen. 

Denne fører os op paa ram-loftet- ret over koven. Dette rum 
blev egentlig brugt til sove-plads for husets døtre. I Hjeltar-stuen 
har hr. Sandvig imidlertid gjort det om til en drikke-sal. Paa bord 
og vægge vrimler det af øl-boller og øl-trøiser, øsekar og staup. 
Midt paa gulvet staar en vældig bolle paa en fod, udskaaren som 
en nøgen trold-kjærring skrævende over en trold-fisk, som snor 
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halen om hendes høire over-arm. Paa begge sider staar en svær 
tank med tud, brugt til at bære øl op fra tønden i kjælderen. Oven- 
over hænger en kaale-hat med et par tran-lamper (kaaler), som 
kastede sit flakkende lys-skjær over de svirende; de kunde da sidde 
ved bollen ud over natten, til de sank om paa de træ-bænke, som 
er anbragt langs væggene. Bænkenes ryg var indrettet til at svinge 
rundt paa arm-lænen, saa den dannede en karm langs leiets ydre 
kant og skjærmede soveren mod at dumpe i gulvet. Inderst paa 
den ene tvær-væg (se billedet) pranger en svær blank kobber-cylinder 
med et hode, hvorfra to rør peger nedad lig to rette snabler; og 
paa aaklædet ovenover hænger et par lange bøiede rør — det er 
den sørgelig berømte brændevins-pande, som for halv-hundred aar 
tilbage udgjorde et uundværligt husgeraad paa enhver solid oplands- 
gaard. Nu er det en farlig kontrabande, som lensmanden har ret 
til at tage med sig, om han snuser den frem. Hr. Sandvig kom 
under veir med, at der skulde ligge en slig tingest dulgt under 
femten skind-fælder paa et stabur i Fron — ganske rigtigt, under 
den femtende fæld i bunken kom hr. urian for dagen; men for at 
faa beholde den paa sit ram-loft, maatte hr. Sandvig bede justis- 
departementet om at lade loven sove. Vi maa rive os løs fra dette 
gemytlige sted, hvor fristelserne til syndig gammen ligesom djævlerne 
i Worms myldrer saa tæt som tegl paa tage. 

Paa veien hen til Lykre-stuen stanses vi af staburet fra Dags- 
gaard i Lom. Paa sval-væggen midt i gavlen er en liden glugge 
med tre fag rund-buer. Indunder sval-gangen, som bare løber udenom 
det øvre stokværk, fører døren fra den høie, frit staaende trappe ind 
i det tømrede bur, som gjemmer en rig samling af gamle slæder og 
sadler. Oppe i trappe-gangen hænger ski af den gamle døle-type, 
ovenpaa findes bl. a. den kanon og det magasin-gevær for tretten 
skud, som Erik Bue allerede i femti-aarene konstruerede — en god 
stund før Mauser og konsorter faldt paa sin ide. 

Men vi haster til Lykre-stuen og triner raskt indenfor. Ogsaa 
her mødes vi af et vældigt gulv, ligesom Hjeltar-stuens hvid-skuret 
og strøet med hakket ener. Taget bæres her ikke af spærrer, men 
af lang-bjælker ligesaa svære som mønsaasen. Stue-bordet er heller 
ikke saa uendelig langt; det rækker bare midt ind paa gulvet. 
Mellem høisædet og døren staar et prægtigt frem-skab med hylder. 
op efter; det hørte stuen til, den gang den blev reddet for syv aar 
siden i falde-færdig stand — hr. Sandvig fandt en høne med æg 
inde i en af hylderne. Ved høisædet hænger et ur, som efter time- 
slagene spiller en lystig slaat paa klokke-spil. Mellem vinduerne 
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er ophængt en bog-hylde med gamle postiller, læge-bøger og krøniker. 
Paa gulvet staar et par rokker, og borte ved kove-døren, som flankeres 
af to prægtige kubbe-stole, er opslaaet en lang-hylde med udskaarne 
mel- og salt-kar. For enden af denne hænger bust-kassen med det runde 
hul for haanden til at hente frem børste, kam og speil; fra den prægtig 
udskaarne under-kant hænger det skinnende hvide, staselig broderede 
haandklæde. Mellem dette og stue-døren fylder et udskaaret og malet 
hænge-skab den brede tømmer-flade. Inde i koven staar henne ved 
vinduet de to gamles lænestole med et lidet bord imellem. Paa bordet 
ligger en illustreret folio-bibel med briller og sirlig snittet bog-stikke. 





Lykre=stuen — det indre med koven. | 


Et lidet ur tikker mellem to smaa nydelige nøgle-skabe; nedenunder 
dingler felen ved siden af en høirygget stol. Saa kommer den kostbare 
dragkiste med udskaarne figurer paa forsiden og kugle-fødder. Oppe 
i denne er udstillet alskens tobaks-daaser, snus-horn, skeer, sakse 
0. 1. Endelig inde i hjørnet staar himmel-sengen med væg-skabet 
for skind-brevene og klunke-flasken over hode-gjærdet. Foran sengen 
er mandens klæder og hode-tøi ophængt. 

Oppe paa ram-loftet, hvor der er et lidet bly-vindu i hver ende, 
staar en mindre seng med en due svævende under himlen. I den 
anden ende af rummet staar opstad-væven med et halv-færdigt 
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aaklæde i væv. Et par smaa kister og en række glas-skabe — 
ovenpaa disse staar en samling tiner og udskaarne æsker — stiller 
til skue kostbare klædnings-stykker særlig for kvinder, silke-huer med 
brede kniplings-strimler, broderede lin-sager, søljer, spænder og en 
sølv brude-krone. Over døren hænger haand-tener, bælte-sneller o. I. 
Ved vinduet er ophængt en samling salt-kugler, som budeien paa 
sætren bærer i bæltet, naar hun gaar ud til sin bøling. En spinkel 
rok og et par udskaarne stole staar paa gulvet. Her findes ogsaa 
»skrinet med det rare i« — en jern-slaaet liden kiste med svagt 
hvælvet laag. Efter sagnet skal den være en af de tre skrin, som 
manden paa en af dalens stor-gaarde overlod sine børn med det 
paalæg: ikke at bruge nøglen, før de — ligesom han i sin tid en 
gang — vidste sig stedt i slig knibe, at det spøgte for ætte-sædet. 
For en del aar siden var dette skrin havnet udenfor ætten, og ved- 
kommende eier fik lyst til at ransage, hvad der skranglede saa stærkt 
inden i; nede i rummet laa bare en klokke-skive, en syl og lignende 
skrammel. Men der lod til at være dobbelt bund — altsaa i veiret 
med bunden! Heisan, der røg hele tvær-siden op af kisten, idet 
haanden drog i høire hank — og frem rutsjede en hemmelig skuffe 
med skind-poser fulde af blanke sølv-dalere, ligesaa mange i tallet, 
som der gives dage i et aar. — Men vi tør ikke lade os hefte af 
slige rariteter; fremdeles venter kapellet, aare-stuen og embeds-gaarden 
paa vort besøg. (Forts.) 


Tres 1 pnekse*dolg4er ee. 


(Efter W. B. Yeats i Forlnightly Review). 





et nyeste keltiske aands-liv har i mr. W. B. Yeats, hvis artikler 

om den ny-romantiske literære bevægelse i Irland vil være 
Kringsjaas læsere bekjendt, en af sine mest fremtrædende repræ- 
sentanter. Hans digte har vakt adskillig opsigt i England og er 
gjennemtrængte af en dyb, mystisk natur-følelse, der lever og aander 
i umiddelbar omgang med haug-folk og trold, alver og huldrer, som 
rider med vinden og danser i skog og mark. Mr. Yeats kjender 
den irske bondes forestillings-kreds som faa. Han har streifet landet 
igjennem, besøgt de fattigste hytter og lokket underlige fortællinger 
frem af folkets læber. I siste hefte af Fortmehily Review fortæller 
han om de irske »hekse-doktorer<, han er kommen i berøring med. 
Han lader os stifte bekjendtskab med en række underlige personer, 
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som synes at leve mere i den overnaturlige end i den naturlige 
verden, og efter hans fremstilling at dømme maa saadanne mennesker 
som vor Vis-Knut være temmelig almindelige i Irland. Den irske 
bonde har meget detaljerede forestillinger om den over-sanselige 
verden. Han tror sig omgiven af en race aandelige væsener, som 
holder heste og kjør ligesom han selv og lever omtrent samme liv, 
som han og hans lever. Disse væsener tager undertiden til sig fra vor 
verden ikke blot heste og kjør, men ogsaa mænd og kvinder, som 
de sætter sin hug til. Denne temmelig hedenske tro lever side om 
side med kristendommen og har sit eget præsteskab, der gaar under 
navn af huldre-doktere (fawy doctors), »kloge mænd« o. S. v. Den 
omfatter hemmeligheder, som forskeren maaske aldrig tilfulde faar 
lære at kjende; ti hekse-dokteren lever i stadig angst for de over- 
sanselige væsener, hvorfra de mener sig at have sin viden under 
forpligtelse til taushed. Mr. Yeats fortæller, at mange af disse hekse- 
doktere har talt meget aabent til ham, saa aabent, at de senere 
øiensynlig var bange for at have sagt for meget. Men han har 
alligevel følelsen af at vide langt mindre om denne end om andre 
sider af den irske folke-tro. 

Mr. Yeats fortæller først om en hekse-dokter, han stiftede 
bekjendtskab med paa Galway-kysten. Han havde paa den tid en 
øiensygdom, som plagede ham meget, og en veninde af ham havde 
spurt blandt almuen, om der ikke fandtes en hekse-dokter, som 
kunde kurere ham. Hun blev da henvist til en vis Kirwan, som var 
»en ren kjæmpe i den slags ting« (a great warrior in the business), 
og som havde helbredet mange. Mr. Yeats's veninde opsøgte manden 
og fandt hans kone i en liden hytte bygget af store stene. Hun 
blev først mødt med mistænksomhed, men det lykkedes hende at 
smelte isen, og konen begyndte efter haanden at fortælle løst og 
fast om mandens kure og omgang med huldre-folket. Paa spørs- 
maal om, hvorfra hendes mand havde sin kundskab, svarede hun, 
at han havde faaet den af sin søster, som huldre-folket havde taget 
til sig for at bruge hende som amme. Nu er det en temmelig 
almindelig tro, at huldre-folket ikke har andre børn end dem, de 
stjæler fra vor verden, og mr. Yeats veninde spurte, om det ikke 
forholdt sig saa. Konen svarede: »Nei, saamen har de børn. En 
ung gut blandt dem kan være ligesaa spræk som nogen blandt os; 
men han maa have en jente fra jorden. Og ligedan med kvindfolket 
blandt dem. De maa have sig en mand herfra.« Paa spørsmaal 
om hun havde seet huldre-folket, og om hendes mand ofte saa dem, 
svarede hun: »Jeg saa dem en gang, de tumlede sig paa marken. 
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De havde spraglede hode-plag og spraglede klær i alle farver. Nogle 
var af størrelse som vi, andre var mindre. Men manden min har 
det andet syn og kan se dem hvor som helst. Der er lige saa 
mange af dem paa sjøen som paa land, og somme tider flyver de 
som fugle over fjorden. De har altid en herskerinde blandt sig. 
Naar de er overladt til sig selv, ler og spøger de; men naar deres 
herskerinde slaar sin stok i jorden, blir de ganske stille.« 

Der blev truffet aftale om et møde mellem Kirwan og mr. Yeats 
hos en fælles bekjendt, en irsk bonde. Men næste aften, da Yeats 
indfandt sig efter aftale, fandt han, at Kirwan havde været der tidligere 
paa dagen og efterladt en bunke urter, som Yeats skulde tage i tre 
gange kogt melk. Urterne viste sig ved botanisk undersøgelse at 
være hunde-viol (dog violet. Samtidig havde Kirwan givet den 
besked, at han ikke kunde gjøre mere for mr. Yeats, fordi hans 
sygdom ikke var fremkaldt af huldre-folket og derfor ikke havde 
noget med hans kunst at gjøre. Yeats sendte ham imidlertid en 
indtrængende opfordring om at møde næste aften paa samme sted, 
og denne opfordring blev efterkommet. Da mr. Yeats indfandt sig 
til dette møde, traf han Kirwan siddende i en lav stol ved peisen, 
hvor der brændte en lystig torv-ild. Det var en kort bred-skuldret 
mand med regelmæssige træk og ualmindelig mørke, men klare øine. 
Skjønt gammel havde han endnu tykt, mørkt haar. En rødagtig kat 
og en hund laa ved peisen. Hunden ulede nu og da, og konen 1 
huset trykkede et lidet spædbarn tæt ind til sig og Saa urolig ud. 
»Deres  øien-sygdom kommer ikke fra dem (huldre-folket),« sagde 
Kirwan. »Det ene øie er værre end det andet,« (hvilket var sandt), 
»og det var ikke i øinene, at sygdommen begyndte, « (dette var ogsaa 
sandt). Mr. Yeats spurte, om det var hans venner blandt dem, som 
sagde ham, hvad der feilede folk. »Ja,« svarede Kerwan, »naar de 
har noget med sygdommen at gjøre. Men med Deres sygdom har 
de intet at bestille.« Paa spørsmaal om, hvorfra han først havde 
faaet sin kundskab, svarede han: »Det var en dag, jeg var ude 
paa marken. En kvinde stod pludselig ved siden af mig og sagde: 
»Jeg er din søster, som blev taget bort. Husker du ikke, at jeg fik 
feberen først, og at du pleiede mig. Men siden fik du feberen selv. 
En maatte tages, og det blev mig.« Hun lærte mig kuren, og hvor- 
ledes jeg skulde bruge den. Hun havde det udmærket godt, sagde 
hun, og hun fortalte mig mange ting, som jeg ikke har lov til at sige. 
Jeg spurte, om det var her, hun var blet holdt hele tiden siden. 
Hun svarede ja, men sagde, at hun om et halvt aars tid vilde komme 
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til at flytte til et andet sted, og at andre vilde komme, hvor jeg 
nu var. Det var hende, som gav mig det andet syn.« 

Mr. Yeats spurte, om han saa dem ofte. »Jeg ser dem alle 
steder,« svarede Kirwan, »og hver mand, som bruger en ljaa, ser 
dem nu og da. De kan skifte farve, skikkelse og klæder, før man 
har havt tid til at se sig om. De har altid spraglede huer. Der er 
en konge, en dronning og en nar i hvert slot hos dem. Kongen 
og dronningen er snille og giver, hvad man beder dem om. De 
gjør ingen noget ondt, naar man bare ikke fortrædiger dem. Møder 
man dem paa landeveien, kan man godt snakke til dem. De svarer, 
hvis man taler høflig og rolig, men fjas og spot liker de ikke.« 

Dagen efter denne samtale traf mr. Yeats den bonde, hos hvem 
mødet mellem ham og Kirwan havde fundet sted. Bonden fortalte 
da forskjellige ting om Kirwan. »Jeg fulgte Kirwan hjem igaar,« 
fortalte han, »for han var bange for at gaa alene, og paa hjemveien 
viste han mig en kirkegaard, hvor »de« havde givet ham ordentlig 
prygl aftenen i forveien. Han havde taget sig en liden taar over 
tørsten efter en begravelse og gik did for at finde planter til en syg. 
Men han tog en feil plante, og straks kom de og slog ham slig, at 
han kjender det i hodet endnu. Han fortalte mig, hvorledes han, 
naar han søger efter planter, faar vide, hvad der feiler den person, 
han vil kurere. Han maa gaa et stykke paa sine knæ og fremsige 
en bøn til kongen og dronningen, de fornemme og de simple iblandt 
dem. Derefter finder han planten. Hvis der da er sorte eller visne 
blade paa den, og især hvis der er et sort blad foldet indad, saa 
ved han, at sygdommen er deres værk. Men den plante, han fandt 
til Dem, var frisk og grøn. Han har selv været iblandt dem og har 
seet kongen og dronningen, og han siger, at de ikke er større end 
de andre, men at dronningen bærer en vid hue.« 

Mr. Yeats fortæller om adskillige lignende hekse-doktere, som 
han har truffet sammen med i Irland; men det vilde føre for vidt 
her at levere en detaljeret gjengivelse af hans fortælling. Paa en del 
af sine vandringer havde han med sig nogle tegninger i vand-farve 
af overordentlig skjønne mandlige og kvindelige skikkelser med eien- 
dommelige glorier omkring sine hoder. Disse billeder var malt af 
en irsk digter efter syner, som han havde havt. Mr. Yeats viste 
disse billeder til forskjellige af de hekse-doktere eller syn-kvervede 
personer, han traf, og de syntes at finde figurerne i overensstemmelse 
med, hvad de havde seet. »De har kroner som denne eller af andre 
former,« sagde en pegende paa glorien omkring et hode, og om et 
af billederne sagde han, at det fremstillede en dronning. »Der er 
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forskjellige dronninger,« tilføiede han, »og de bærer klæder i alle slags 
farver.« Mr. Yeats viste frem en safir-ring, som han fik til at glitre 
i lyset, og spurte, om deres klæder var saa smukke. »Aa, meget 
smukkere,« lød svaret. »De har vine fra fremmede lande, og de 
faar hele ladninger af guld. Deres huse er ti gange såa smukke 
og storslagne som et hvilket som helst hus i denne verden, og de 
kan bygge sig et hus paa marken i ti minuter.  Vogne lager de, 
naar de vil ud at kjøre, med hjul og alt; men de behøver ingen 
heste. Man kan se op til tyve vogne kjøre ud samtidig, alle fulde 
af dem. Folk, som de tager til sig herfra, maa dø, naar tiden 
kommer; men selv har de levet fra gammel tid og kan aldrig dø, 
før Gud beslutter sig til at forløse dem. Og de, som de tager til sig, 
er altid glade over at komme tilbage igjen.« 

En synsk kone sagde om et af de billeder, Yeats viste hende, 
at hun havde seet det paa væggen, en gang hun var blandt 
huldre-folket. »Det var en svær sal med et langt, langt bord, og 
de bød mig fin mad og vin; men jeg vilde ikke røre den. Men de 
satte mig til at give et barn bryst, og der var vugger i salen. Jeg 
vilde ikke stanse der og begyndte at græde for at komme hjem igjen. 
Den høie kvinde rørte da ved mig her paa brystet med en stok, 
hun havde i haanden. Hun var ærgerlig, fordi jeg vilde bort igjen.« 

En anden hekse-dokter udviklede en meget besynderlig teori 
om den maade, hvorpaa huldre-folket tager til sig ting fra vor verden. 
»De kan,« sagde han, »kun tage et barn eller en hest eller sligt 
gjennem en synders øie. Hvis hans øie falder paa vedkommende 
person eller ting, og han taler og ikke siger »Gud velsigne den, 
kan de tage den bort. Man behøver ikke at sige det høit. Det er 
nok, at man siger det i sit hjerte. De tager et barn gjennem faderens 
øie og en kone gjennem hendes mands øie.« Meningen hermed var, 
at hvis man ser paa nogen eller noget med misundelse, begjær eller 
beundring, saa kan huldre-folket benytte dette som et binde-led mellem 
sig og den ting eller den person, de eftertragter. Man gjenfinder 
denne tanke over hele Irland, og den er sandsynligvis ophavet til 
troen paa »det onde øie«. Digteren og aande-seeren Blake troede, 
at »alt er et værk af aander lige indtil fordøielsen og søvnen,« og han 
mente, at enhver sinds-bevægelse, som ikke beherskes af vor vilje 
eller er gjennemtrængt af en hellig ophøiet følelse, hidrører fra aander, 
som altid er rede til at lægge os under sin magt. 
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Er livet værdt at leve? 


(Efter professor William James i International Journal of Ethics). 





IK 


Kringsjaa har tidligere gjengivet et interessant skrift om menne- 
skets udødelighed af den bekjendte og begavede professor i psykologi 
ved Harvard-universitetet, William James. Nedenfor skal vi gjen- 
give et talentfuldt og varmhjertet indlæg af samme forfatter i den 
gamle strid mellem optimisme og pessimisme. Professor James er 
til finger-spidserne et moderne menneske. Han er ikke fremmed for 
nogen af de følelser, der besjæler vor tids »trætte mænd«. Han 
forstaar tilfulde den livs-lede, afmagt og fortvilelse, som kan opstaa 
der, hvor en aldrig hvilende metafysisk eller religiøs trang er forenet 
med et fuldt kjendskab til den moderne forsknings resultater. Og 
ud fra denne sympatiske forstaaelse af den moderne pessimisme 
byder han de betragtninger, som han mener er skikkede til at over- 
vinde den. Han kjender sygdommen og byder os en modgift mod 
den. Og skjønt man kanske ikke i alle punkter kan være enig med 
ham, vil dog visselig de fleste indrømme, at de ideer, han fremholder, 
er vel skikkede til at aabne de religiøse tros-kilder og bringe dem 
til at flyde normalt og naturligt der, hvor de holdes tilstoppede af 
videnskabelig materialistiske forestillinger. ; 

Professor James tænker sig ræsonnerende med en mand, som 
har gjort aandelig fallit, og hvis eneste trøst er, at han kan ende 
sit liv naar som helst. Almindelige kristne har i regelen intet andet 
at byde saadanne moderne selvmords-kandidater end det negative 
forbud: »Du skal ikke.« Gud alene er herre over liv og død, siger 
de, og det er en guds-bespottelig handling at foregribe hans afgjørelse. 
Men kan vi da ikke byde rigere og mere positive betragtninger end 
disse, — betragtninger, som kan bringe selvmords-kandidaten til at 
se og føle, at hans liv til syvende og sist dog alligevel er værdt at 
leve? Naturligvis sigtes der ikke her til selvmordere, som drives af 
galskab eller en pludselig vanvittig indskydelse. Saadanne mennesker 
er ikke modtagetige for noget fornuftigt ræsonnement. Her sigtes 
fortrinsvis til mennesker, som lider under den metafysiske livs-lede 
(tædimm vite), der er saa eiendommelig for tænkende mennesker. Ti 
det er især blandt de tænkende mennesker i nutiden, at vi finder 
den skepticisme og livs-lede, som har saa let for at ledsage altfor 
megen graven ved tingenes abstrakte rødder. Altfor megen spørgen 
og altfor lidet aktivt ansvar fører gjerne — ligesom altfor megen 
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sanselighed — til randen af en afgrund, hvorfra pessimisme og 
livs-lede griner en imøde. 

Pessimismen er i sit væsen en religiøs sygdom. I den form, 
hvori den hyppigst optræder blandt os moderne mennesker, er den 
intet andet end et religiøst krav, som ikke finder nogen normal 
religiøs tilfredsstillelse. Der er, som enhver ved, personer, for hvem 
det falder naturligt og let at tro, og andre, for hvem det er yderst 
vanskeligt. Vi finder mennesker, som af hjertens lyst svælger i 
troen paa en sjæls udødelighed, medens andre har den største 
vanskelighed ved at gjøre udødeligheds-ideen levende og virkelig for 
sig. Disse siste mennesker føler sig bundne til sine sanser, ind- 
skrænkede til sin naturlige erfaring. De er besjælede af en slags 
intellektuel loyalitet for, hvad de kalder kjendsgjerninger, og ser med 
ligefrem forfærdelse paa den lethed, hvormed andre mennesker fore- 
tager lange udflugter ind i den usynlige verden, ledede af den blotte 
og bare følelse. Folk af denne klasse kan være intenst religiøse. 
De kan ønske retfærdighed, harmoni og forsoning, de kan kræve 
samkvem med tingenes inderste sjæl i ligesaa høi grad som sine 
troende medmennesker. Men samtidig forstaar de ogsaa netop paa 
grund af sin ærefrygt for fakta, hvor fortvilet vanskeligt det er at 
give den naturens orden, som videnskaben afslører for os, en religiøs 
og poetisk tolkning. De føler det umuligt at bringe naturens fæno- 
mener i overensstemmelse med sit hjertes trang til at tro, at der 
bag naturen findes en aand, for hvilken naturen er et udtryk. Denne 
intenst følte modsætning kan kun ophæves paa to maader. Enten 
maa kravet paa en religiøs tolkning af naturens kjendsgjerninger 
ophøre, saaledes at man finder sig alene med de nøgne fakta. Eller 
ogsaa maa man opdage eller bringes til at tro paa udfyldende 
kjendsgjerninger, som tillader en fortsættelse af den religiøse tolk- 
ning. Og disse to udveie, som til en begyndelse fremstiller sig for 
Os som alternativer, er af professor James i virkeligheden to paa 
hinanden følgende trin, ad hvilke man kan stige op fra pessimismens 
aførund. | 

Det første trin er altsaa, at man ophører at kræve en religiøs 
tolkning af den synlige naturs fænomener. Og ifølge prof. James's 
mening er kravet paa en saadan tolkning fuldstændig grundløst. 
Uoverensstemmelsen mellem den for os synlige natur og ideen om 
en guddommelig aand, for hvem denne natur skulde være et 
adækvat udtryk, er virækelig, ikke blot tilsyneladende. For ethvert 
naturligt fænomen, som vor. religiøse sans kan erkjende, gives de 
altid et tilsvarende fænomen, som gjør den religiøse tolkning umulig. 
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Skjønhed og hæslighed, kjærlighed og grusomhed, liv og død er i 
naturen uopløselig knyttet såimmen; og i samme grad som vort 
kjendskab til den synlige natur tiltager, i samme grad finder vi os 
ansigt til ansigt ikke med en alt-elskende gud, men med en frygtelig 
magt, som hverken hader eller elsker, men som med jern-haard 
ubønhørlighed ruller alt afsted mod en fælles undergang. Der maa 
resultere et uhyggeligt pessimistisk livs-syn, naar man vil forene to 
ting, som ikke lader sig forene, — naar man paa den ene side 
klynger sig til fordringen om, at der skal være en levende aand, 
besjælende det hele, og paa den anden side ikke kan slippe den 
tro, at den synlige natur maa være et adækvat udtryk for denne 
aand. Carlyle viser os, hvorhen forsøget paa at forene disse to ting 
fører, i et kapitel i »Sartor Resartus«, som han har kaldt »det evige 
nei«. »Jeg endte,« siger den stakkels ”Teufelsdröckh »med at leve i 
en stadig ubestemt martrende frygt, skjælvende i afmægtig angst for, 
jeg vidste ikke hvad. Det syntes, som om alle ting i himlen oventil 
og paa jorden nedentil vilde ødelægge mig, som om himlen og 
jorden var et alt-fortærende uhyres bundløse kjæver, mellem hvilke 
jeg laa med bankende hjerte ventende paa at blive fortæret.« 

Den naive natur-religions og natur-filosofis forsøg paa at læse 
guddommelige ideer ud af den synlige naturs fænomener er paa 
forhaand dømte til at mislykkes. Der var en tid, da Leibnitzer med 
uhyre altonge-parykker kunde forfatte teodiceer, og da statskirkens 
lønnede præster af hjerte-klapperne og led-baandene kunde bevise 
tilværelsen af en »moralsk og intelligent verdens-styrer«. Men den. 
tid er forbi. I det 19. aarhundred med dets evolutions-teorier og 
mekaniske verdens-forklaringer kjender vi naturen altfor godt til uden 
reservation. at kunne dyrke en Gud, for hvem den synlige natur 
kan være et adækvat udtryk. Det er sandt nok, at alt, hvad vi 
kjender af godt og skjønt, udgaar fra naturen; men det er ikke 
mindre sandt, at naturen ogsaa er roden til alt, hvad vi kjender af 
ondt. Den synlige natur er helt igjennem plasticitet og ligegyldighed, 
et multiversum snarere end et universum. En saadan skjøge skylder 
vi ingen troskab. Med naturen som et hele kan vi ikke pleie noget 
aandeligt samkvem, og lige over for dens forskjellige dele har vi 
moralsk frihed til kun at følge klogskabens lov, d. v.s. til at antage 
og vrage, eftersom det tjener vore private formaal. Hvis der er 
nogen guddommelig aand i universet, da kan naturen, saadan som 
vi kjender den, ikke være dens sssdø ord til mennesket. Enten er 
der ingen guddommelig aand afsløret i naturen, eller ogsaa er den 
kun vfuldkomment afsløret deri. Det siste er det alternativ, som alle 
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høiere religioner har antaget, og hvis dette holder stik, er den synlige 
natur kun et slør eller en overflade, hvis sande mening maa søges 
i en bagenfor liggende over-sanselig, usynåig verden. 

Det gjælder altsaa først og fremst at kaste den synlige naturs 
Gud overbord, og har man blot mod til at gjøre dette, vil man 
: efterpaa føle en stor lettelse, den samme lettelse, som man føler, 
naar man efter i lang tid at have plaget sig selv med troen paa en 
kalvinistisk Gud, som har forud bestemt største delen af menneskene 
til et evigt helvede, endelig vover at rive sig løs fra ham. Samtidig 
med afguds-billedets fald falder der ogsaa en tung byrde fra sjælen. 
Det onde skifter fuldstændig sit væsen. Før stod det der som en 
overvældende spøgelseagtig bøig, kastende sine mørke skygger over 
Gud som fuldkommenhedens ideal. Nu er det ikke andet end simple 
nøgne kjendsgjerninger, hvortil man kun staar 1 et praktisk forhold, 
og som man kan angribe og kjæmpe med en for en. Med en 
pessimist, som har taget dette skridt og brudt med naturens Gud, 
lader der sig ræsonnere. Han er tilgjængelig for mange betragtninger, 
som kan vække den bedøvede livs-lyst i ham. Man kan vistnok 
ikke appellere til kjærlighedens og beundringens impulser hos ham, 
men man kan appellere til hans stolthed og kamp-lyst. Man kan 
overbevise ham om, at livet for ham er værdt at leve, fordi ogsaa 
han kan bidrage sit til at omstyrte det onde, som vi alle føler saa 
dybt. Saa længe dette onde stod som et udtryk for den guddomme- 
lige aand i naturen, var haabløs resignation og underkastelse den 
eneste udvei. Men nu, da man i det onde kun ser endelige ting 
med endelige rødder, blir det ikke længer haabløst at optage kampen 
med det. Det er et mærkeligt faktum, at lidelser og strabadser som 
regel slet ikke svækker kjærligheden til livet, men tvertimod giver 
det saa meget større tillokkelse. Den overveiende aarsag til tungsind 
er overflod. Nød og kamp ægger og inspirerer os. Det er først, 
naar vi hviler paa vore laurbær, at vi føler lede og tomhed. De 
mest pessimistiske udtalelser i Bibelen kommer ikke fra jøderne i 
fangenskabet, men blev skrevne under Salomos straalende regjerings- 
tid. Da Tyskland trampedes under fødder af Napoleons hære, produ- 
cerede det tyske folk den mest optimistiske og idealistiske literatur, 
som verdens-historien kjender, og først da de franske milliarder over- 
svømmede landet efter 1871, begyndte pessimismen at gribe om sig 
i den form, vi nu kjender den. Hele menneske-slægtens historie er 
en lang tolkning af den glæde, som ledsager kampen mod det 
onde. Livet vil derfor føles værdt at leve, dersom man blot kan 
bringes til at indse, at kampen mod det onde ikke er fuldstændig 
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udsigtsløs, og at menneskeheden engang &am komme til at sætte sin 
hæl paa tyrannens strube. 

Saa snart selvmords-kandidaten finder sig staaende overfor en 
umoralsk natur, kan man derfor appellere til ham paa grundlag af 
selve de onder, som. gjør ham hjertesyg, og opfordre ham til at vente 
for at kjæmpe sin del af kampen til ende. Og hvad man saaledes 
opfordrer ham til, er ikke resignation i betydningen af at kysse en 
despotisk guddoms haand, men resignation, baseret paa mandighed 
og stolthed. En udfordring til kamp paa dette grundlag vil blive 
modtaget af alle, hvis normale instinkter ikke er visnede. Æres- 
følelsen er dybt rodfæstet i os. Bare at tænke paa, hvor mange 
uskyldige dyr har maattet lide og dø i slagterierne, for at vi kan 
sidde her og læse denne artikel mætte og maaske omgivne af komfort, 
er nok til at stille vort forhold til universet i et mere høitideligt lys. 
Naar vi modtager et lykkeligt liv paa saadanne betingelser, har vi 
da ikke ogsaa med det samme paataget os visse æres-forpligtelser? 
Er vi ikke æres-forpligtede til lidt uegennyttigt brug af vort liv til 
gjengjæld for alle de liv, som opofres for at bygge vort? Dette spørs- 
maal kan kun besvares paa øm maade af folk med et normalt hjerte. 

Vi ser saaledes, at livet kan føles værdt at leve selv for den, 
som har kastet al religion eller metafysik overbord og er blet staaende 
paa det rent naturalistiske stadium. Men dette stadium er alligevel 
kun et halv-veis stadium, fordi det forbigaar det allerede berørte 
alternativ, at der eksisterer en usynlig natur, som supplerer de» 
synlige og derfor tillader en fortsættelse af den religiøse tolkning. 
Enhver religion eller filosofi, baseret paa den synlige naturs fuldstæn- 
dighed som udtryk for den guddommelige aand, maa, som vi har 
seet, gaa fallt. Men det er kun de aller tidligste religioner, som 
hviler paa dette grundlag. De mere udviklede religioner har altid 
anseet den synlige natur som en blot og bar forhal til en sandere 
og mere evig verden. De har altid gaaet ud fra, at den saakaldte 
naturens orden, som vi kjender, kun er en del af det samlede uni- 
versum, og at der hinsides denne synlige del strækker sig en over- 
fysisk verden, som vi for nærværende ikke ved noget positivt om, 
men hvor vi alligevel maa ty hen for at finde den sande og for- 
nuftige mening med livet. Professor James søger nu at vise, at vi 
har zet til at anse den synlige natur for kun at være partiel, at vi 
har øet til at supplere den med en usynlig verdens-orden, som vi 
antager paa tro alene, dersom vi derved kan gjøre livet saa meget 


mere værdt at leve. Men hvad han siger derom, skal vi meddele i 
næste hefte. 
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Af S. A, Ramsvig. 





»Vingede skarer fly de sorte skove; 
under dem farer storm paa vildest vove; 
over dem blinker stjernen mild og vinker 
toget til palmernes ly.« 

Welhaven. 


Ne høsten med sine lange og kjølige nætter indfinder sig, naar 
trærnes og buskenes løv farves gult og falder af, da begynder 
ogsaa de »vingede skarer« at ruste sig til sin lange vandring.. Største 
delen af de fugle, der i sommerens løb har oplivet den nordiske 
natur ved sin muntre kvidren og sang og ved den ynde, som er 
eiendommelig for disse fjær-klædte skabninger, forlader os efter 
haanden, og førend endnu livet paa mark og i skog har lagt sig i 
dvale, og sneen har bredt sit hvide teppe over den slumrende natur 
paa marker og enge, drager træk-fuglene i store skarer til Sydens 
fjerne lande, og medens den lange kolde vinter hersker her i Norden, 
tilbringer træk-fuglene livet under palmernes ly i den varme zones 
evig-grønne skoge. Men naar vaar-solen vækker Nordens natur af 
sin vinter-dvale, og det slumrende liv paany spirer frem, da vender 
de bevingede skarer igjen tilbage i flok og følge for at tilbringe 
sommeren hos os og bygge og bo i vore lunde og skoge. 

Det maa i sandhed vække vor beundring, at smaafuglene med 
sin tilsyneladende svage krop og sine fine, spinkle lemmer, kan 
udvikle en saadan kraft, at de i kort tid kan flyve hundreder af 
mile, fra det høie Norden og lige ned til ækvator. Men dette er 
begrundet i deres eiendommelige legems-bygning. En berømt natur- 
forsker, franskmanden Pouchet, har med rette fremhævet, at intet 
andet dyr viser et saa mærkeligt instinkt og saa megen kraft som 
fuglene under deres lange reiser. Medens menneskene kun ved 
hjælp af matematiske instrumenter og møisommelige beregninger 
finder vei over havet, saa kan fuglene drage uden veiledning og uden 
kompas lige fra pol-landene til ækvator. 

Flyve-evnen tilsteder fuglene en fri og hurtig bevægelse, og 
kortere eller længere udflugter fra deres sædvanlige opholds-steder 
er derfor meget almindelige. Fuglenes mekanisme er fortrinlig ind- 
rettet til at fremme en hurtig flugt. Vingerne, der bevæges ved 
overordentlig stærke muskler, gjør det let for dem at foretage de 
dristigste reiser gjennem de høiere luft-lag, og enkelte fugle, f. eks. 
svalerne, er saa udmærkede flyvere, at det kun synes en leg for 
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dem at svæve gjennem luften. Men foruden ved den store muskel- 
styrke, understøttes ogsaa fuglene i sin flugt af den ved legems- 
varmen fortyndede luft, der opfylder alle legemets hulheder, ja endog 
det indre af benene, og det blir derfor muligt for dem ved en 
forholdsvis ringe anstrengelse at hæve sig op i luften. Kondorerne 
hæver sig saa høit op fra Andes-bjergenes sne-toppe, at iagttageren 
aldeles taber dem af syne, og man maa forundres over, at de kan 
aande i en saa fortyndet luft. 

Fuglenes fine organisation overgaar forholdsvis i styrke de 
maskiner, som driver vore dampskibe og jernbane-vogne. Fuglenes 
kar og muskler holder til trods for deres vidunderlige finhed langt 
bedre end vore massive hjul-værk og rør af støbejern. Farende som 
en pil gjennem luften, tilbagelægger en fugl henimod 10 mile i timen, 
og det med saadan lethed, som om det var en leg for den. Ft 
lokomotiv, der gaar for fuld fart, opnaar kun den samme hurtighed 
ved at forbruge masser af kul og vand, og indhyllet i røg og damp, 
gjør det tillige en forfærdelig støi med sit klaprende hjul-værk og sin 
damp-pibe. 

Paa sine lange vandringer følger fuglene ufravigelig den samme 
vei, ledede dertil af en overordentlig fin sansning, som man vanskelig 
kan forklare sig, men ved hvilken synet og lugten sikkert spiller 
den fornemste rolle. Historie-skriverne beretter saaledes, at stanken 
af de mange lig, som blev liggende paa jorden efter slaget ved 
Farsalos i Grækenland, lokkede gribbe dertil baade fra Asien og 
Afrika. Aleksander v. Humboldt forsikrer ligeledes, at naar man 
dræber en hest eller en ko paa de mest øde steder i Kordiljernes 
bjerg-egne, hvor man aldrig skulde ane, at der var kondorer til, varer 
det ikke længe, førend nogle af disse griske rovfugle sporer byttet 
og indfinder sig i mængde for at mætte sig af det raadnende kjød. 


* 
* * 


De fleste fugle er i det hele taget livlige skabninger og er om 
dagen næsten stadig i bevægelse, ligesom de ogsaa da foretager 
større eller mindre udflugter. De regelmæssige udflugter, som fuglene 
foretager, kan enten være nærings-vandringer, for at opsøge føde, 
og disse kan enten ske ved daglige udflugter eller ved længere 
vandringer, eller det kan være sikkerheds-vandringer, idet fuglene 
søger tilbage til sine hvile- og skjule-steder eller flytter paa grund 
af aarstiden eller opsøger disse steder, naar de skal fælde fjæren; 
endelig kan det være yngle-vandringer, naar fuglen efter en længere 
vandring vender tilbage til sin ymg/e-plads. Som en fugle-arts egent- 
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lige hjem maa ansees den egn, hvor vedkommende fugl hækker eller 
bygger sit rede og udruger æggene. 

Uagtet fuglenes vandringer er meget forskjellige méd hensyn til 
maal og aarsag, kan man dog sammenfatte dem under benævnelserne: 
Trær og streif-tog, og alle fugle kan derefter henføres til de tre 
klasser: Træk-fusle, streif-fugle og stand-fugle. 

Streif-fuglene skifter opholds-sted for at søge føde eller større 
sikkerhed, og deres reiser er altsaa dels nærings-vandring dels 
sikkerheds-vandring, men de flytter sig ikke udenfor det jord-belte, 
hvor deres hjem eller ruge-plads ligger. Streif-togene foretages heller 
ikke paa nogen bestemt aarstid, eller i en bestemt retning. Under- 
tiden kan dette slags vandring faa udseende af træk, idet en fugle- 
art pludselig og i stor mængde nedsætter sig i en egn, hvor den 
tidligere ikke forekom eller blot fandtes i ringe mængde. Saaledes 
foretog den urgusiske steppe-hene, hvis egentlige hjem er Mellem- 
Asiens stepper og ørkener, i aaret 1863 en udvandring til Europa. 
Af en uforklarlig grund udvandrede den i nævnte aar 1 stort antal 
og viste sig i næsten alle Europas lande, ogsaa i Norge. Men det 
følgende aar fandtes neppe nogen steppe-høne i Europa; dens for- 
svinden var ligesaa gaadefuld som dens ankomst. Ogsaa andre 
fugle-arter, saa som fKors-mæbbene, blaa-kraaken og nodde-kraaken 
kan undertiden oversvemme egne, hvor de i regelen kun findes i 
et lidet antal. 

En overgang mellem streif- og træk-fuglene dannes af de arter, 
som enten tilbringer sommeren i de koldeste egne eller paa høi- 
fjeldene, men som om vinteren søger ly paa lav-landene i det sydlige 
Norge eller ogsaa i Mellem- og Syd-Europa; disse staar de egentlige 
træk-fugle nær, hvilket sees deraf, at de ligesom disse ikke opholder 
sig paa sine ruge-pladse om vinteren, hvilket streif-fuglene gjør. Til 
saadanne fugle hører f. eks. sue-spurven, konglebiten, graa-sisiken Og 
sedensvansen, hvilke alle i større skarer om vinteren besøger Norges 
sydlige og vestlige egne. Enkelte høinordiske svømme-fugle tilbringer 
ogsaa vinteren ved is-kanten i det sydlige Norge. 

Til streif-fuslene hører meiserne, spetterne og de fleste ravne- 
fugle, kirsebær-fugle, maagerne 0. fl. Skog-hønsene stryger blot om 
høsten og vinteren korte strækninger om i skogene, men undertiden 
kan deres tog blive til lange vandringer. Aarfuglene og hurerne 
forlader saaledes i visse aar med ét og tilsyneladende uden aarsag 
det strøg, hvor de er født og har levet den hele tid, og besøger en 
anden, men da de ikke kan finde tilbage igjen, er de nødte til foreløbig 
at blive paa det nye sted, og inden de ved ordet af, har vaaren — 
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overrasket dem; hunnen lægger sig under en busk til at ruge, og 
sommeren gaar hen, men om høsten vaagner atter vandre-driften hos 
dem, og de-forsvinder igjen sporløst. | 

De fugle, der ikke vandrer, men kun foretager korte udflugter 
og i løbet af samme døgn vender tilbage til sit egentlige opholds-sted, 
kaldes søfand-fugle, fugle, der paa sine streif-tog eller træk besøger 
et land eller en egn, men som hverken yngler eller har sit ophold 
der, betegnes som sørog-fugle. 

Nogle arter af streif-fuglene er berømte paa grund af sine lange 
reiser og ved sine streif-tog i uhyre flokke. De maager, som bygger 
sine reder paa klipperne paa den vestindiske ø Barbados, foretager 
hver dag en udflugt over havet paa over 420 km. for at hente føde 
paa en langt bort-liggende ø. Vandre-duen i Amerika udmærker sig 
ved de talløse skarer, hvori den viser sig paa sine streif-tog til de 
egne, hvor egen og bøgen bærer mange frugter; disse fugle drager 
i saa tætte masser gjennem Amerikas skoge, at de bogstavelig talt 
formørker solen og kaster en skygge hen over jorden. Den tætte 
sværm af duer har et saa betydeligt omfang, at øiet langt fra kan 
overskue den i hele dens udstrækning; undertiden behøver due- 
sværmen 3 timer for at drage forbi, og da duerne flyver med en 
hastighed af 70 km. i timen, saa maa flokken have en udstrækning af 
mellem 200 og 300 km. Hele denne hærskare reiser aldrig om natten, 
men kun om dagen. Naar mørket falder paa, kaster duerne sig, 
trætte og udmattede, ned over den nærmeste skog for at hvile sig ud 
efter sin flugt. De sætter sig da i saa store masser paa trærne, 
at tykke grene bøier sig under deres vægt, og snart hviler hele 
flokken. Undertiden knækkes grenene, og skogen ødelægges, der 
hvor de kaster sig ned. Men neppe har duerne slaaet sig til ro, 
førend egnens folk strømmer til og anretter et sandt blodbad iblandt 
dem. Støien og bøsse-skuddene skræmmer ikke en gang de ud- 
mattede fugle op af deres søvn. Nu falder der talrige ofre. Kvinder 
og børn opsamler dem eller dræber de lavest siddende duer med 
lange stokke, og fangsten er undertiden saa rigelig, at man ikke kan 
spise alle fuglene straks, men maa salte dem i tønder og forsende 
dem paa den maade. 


* 
X X 


Egentlige træk- fugle er saadanne, der regelmæssig til bestemte 
aarstider forlader sit hjem og vandrer langt bort til et vinter-opholds- 
sted med et mildere klima, men som næste vaar drager tilbage til 
yngle-pladsen. Træk-fuglenes reiser er dels en nærings- og sikkerheds- 
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vandring: bort-reisen, og dels en yngle-vandring: bjem-reisen. Fugle- 
trækket har sin grund. dels i mangel paa næring, dels i den ind- 
trædende vinter-kulde og endelig i den eiendommelige medfødte 
vandre-drift. Fugle-trækket gaar tillige i en bestemt retning og gjen- 
tager sig paa bestemte tider, da fuglen ligesom beherskes af en uimod- 
staaelig vandre-drift eller vandre-lyst. Naar den kolde aarstid ind- 
træder, og insekter og andre smaadyr, der udgjør næringen for hele 
grupper af fugle, trækker sig ned i sit under-jordiske vinter-kvarter, 
da maa disse fugle søge sin næring i andre egne; dette er tilfældet 
med de znsekt-ædende sang-fusle og de insekt-ædende vade-fugle, samt 
de rov-/ugle, som igjen lever af disse. De, der lever af forskjellig 
slags plante-føde, og hvis tynde fjær-klædning ikke kan beskytte dem 
længe mod vinter-kulden, maa derfor ogsaa drage bort, og kulden 
driver Nordens svømme-fugle paa lange reiser, uagtet de i Nordhavet 
har føde nok den hele vinter. Og selv de fugle-arter, der kan ud- 
holde kulden, som gjæs, ænder og flere andre, maa udvandre, naar 
isen lægger sig paa vandene og udelukker dem fra næring. 

Største delen af den kolde og tempererede zones fugle er træk- 
fugle, og i disse jord-strøg finder et regelmæssigt fugle-træk sted, 
medens de fugle, der har siti hjem 1 den hede zone, Saa som 
papegøierne, kun foretager hyppige streif-tog for at opsøge nye 
- forraads-kamre, naar føden i en egn er sluppen op. En egns fugle- 
verden i den kolde og tempererede zone er derfor forskjellig efter 
aarstiden, alt eftersom visse arter er ankomne og andre dragne bort. 
Som almindelig regel for træk-fuglenes vandringer gjælder følgende: 

En stor del af de fugle, der ruger i det høie Norden, navnlig 
vade- og svømme-fugle, trækker henimod vinteren mod syd, til Mellem- 
og Sy d-Europa, og andre, der ruger i det tempererede jord-strøg, drager 
til Syd-Europa og Nord-Afrika, fra Sibirien til Indien og de nærliggende 
øer, samt til Birma, Siam og det sydlige Kina, fra Nord-Amerika til 
.Syd-Staterne og Mellem-Amerika. Paa den nordlige halv-kugle gaar 
fugle-trækket i det hele taget mod syd, saaledes at de sibiriske træk- 
fugle overvintrer i Indien, og Nord-Amerikas i det sydlige af de Forenede 
Stater og Mellem-Amerika. Men fugle-trækket faar ofte en betydelig 
afvigelse til øst eller vest, dels paa grund af de mellemliggende landes 
natur-forholde og dels paa grund af, at nogle fugle helst trækker 
langs med kysten, andre langs bjergene, andre hen over sletterne 
éller langs med de store floder; eller følger ø-grupperne for at passere 
de store have. Saaledes maa de sibiriske træk-fugle trække et langt 
stykke mod øst, førend de over Japan eller Persien kan naa sit 


D04 Fugle-trækket om høsten. 


vinter-opholdssted i det mildere vinter-klima. Gjennem Europa gaar 
især tre hovedveie for fugle-trækket, nemlig: | 

I) Fra Ishavet langs Norges, Jyllands og Hollands kyster, 
hvilken rute mange strand-fugle tager. 

2) Gjennem den nord-europæiske slette, fra Skaane og Danmark 
gjennem Tyskland og Frankrige og derfra enten gjennem Languedocs 
dal-sænkning eller langs med Rhin- og Rhone-dalen til Middelhavet; 
denne vei følges af mange vade-fugle, vild-gjæs, lærker, stære o. S. V. 
Enkelte af disse slaar sig nu ned ved Middelhavet, medens andre 
drager over til Nord-Afrika, navnlig til Ægypten, medens enkelte 
reiser lige ned til Senegal og Kap. 

39) Ft tredje fugle-træk foregaar langs med de store øst-euro- 
pæiske floder, først nedad Oder, Weichsel eller Donau, dernæst 
gjennem Donau-distriktet, eller langs Dnjepr, Don og Volga til det 
Sorte og Kaspiske Hav, hvor nogle arter stanser, medens andre gaar 
videre lige til Indien; denne vei følges især af mange vade- og 
svømme-fugle. 

Af de grønlandske træk-fugle følger nogle den amerikanske 
retning mod sydvest og drager derpaa gjennem de Forenede Stater 
eller langs sammes øst-kyst, medens andre følger den europæiske 
retning, idet de trækker over Island og Skandinavien, altsaa først 
mod øst og sydøst og senere mod syd og sydvest. Mange fugle, 
især de, der ruger langt mod nord, har en uhyre lang vei at tilbage- 
lægge, saaledes f. eks. 5—6000 km. fra Grønland til Nord-Afrika. 

Ogsaa paa den sydlige halv-kugle foregaar der et regelmæssigt 
fugle-træk. Syd-Amerikas træk-fugle drager saaledes mod nord til 
Syd- og Mellem-Brasilien, og Syd-Australiens træk-fugle vandrer til 
det nordlige af Ny-Holland, tildels ogsaa til Ny Guinea og de nær- 
liggende øer. | 

Tidspunktet for træk-fuglenes bort-reise er nøie bestemt for hver 
art, men kan variere med en forskjel af 14 dage, ligesom det ogsaa . 
er forskjelligt for de forskjellige arter. I almindelighed sker ikke bort- 
reisen om høsten, førend fuglen har fældet fjæren, den saakaldte 
høst-fældning. 


X 
* X 


Enhver opmærksom iagttager af naturen vil have iagttaget, at 
der om høsten begynder at røre sig et eiendommeligt liv blandt vort 
lands fugle, naar træk-fuglene forlader sine sommer-opholdssteder, 
medens andre fugle, der om sommeren holder sig i ro, da begynder 
at streife om fra trakt til trakt. 
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Den største del af vore fugle, der ialt tæller omtrent 250 arter, 
er træk fugle, et mindre antal streif-fugle og kun et ringe antal er 
stand-fugle. Efter klasserne lader de sig ikke inddele; dog er næsten 
alle vadere træk-fugle, medens alle hønse-fugle, med undtagelse af 
vagtlerne, er stand-fugle. I de øvrige fugle-klasser er forholdet delt, 
saaledes at en del er træk-fugle, andre stand-fugle eller streif-fugle. 
Mange af vore fugle blir derfor tilbage hos os om vinteren, og selv 
vore nordlige bredder er det sydlige vinter-opholdssted for enkelte 
arter, som tilbringer sommeren i det høie Norden. At de ægte træk- 
fugle virkelig overvintrer, hører til sjeldenheder, navnlig i Norges 
østlige dele. Langs vest-kysten har man af og til seet overvintrende 
limerler, vodstrube-sangere, solsorter, vedvinger, rusgder, stære, Samt 
forskjellige ænder, og en enkelt art, skjærpp-lærken, synes endog 
regelmæssig hvert aar at overvintre i det milde hav-klima. 

Af vore træk-fugle drager de insekt-ædende tidligst bort. Allerede 
i de siste dage af juli eller i begyndelsen af august reiser de samle 
2joge, medens de yngre blir til ud i september. I slutningen af 
august reiser Zaarn-svalerne, bastard-nattergalerne og den rodryggede 
tornskate. I første halvdel af,september trækker flere sangere, saa 
som gvræs-smutten, hortulanen, vendehalsen, gulerlen, jord-svalerne Og 
natte-ravnen, samt ternerne og flere suepper. Omkring midten af 
september trækker svalerne, redstjerten, flue-snapperne, stendulpen, 
dusk-skvætten, agerriksen, leien, spoverne Og andre. I slutningen 
af september reiser de siste æave-sangere Og lev-sangere, de smaa 
falke-arter og andre rov-fugle; store flokke af graa-gaas sees nu 
hyppig paa sin flugt sydover, og efter haanden reiser de fro-ædende 
fugle. I begyndelsen af oktober drager æmerlerne, eng-piplærkerne 
og skog-duerne, i midten af oktober forskjellige haardføre sangere, 
saa som gran-sangeren, munken, rodstrube-sangeren, JErn-SPUrven, 
torn-wriskerne, bogfink- hunnerne, stærene, vugden, stv-Spurvene, lommene 
og de fleste lærker. I slutningen af oktober reiser de siste af vore 
træk-fugle, nemlig frostene, bogfink-hannerne, bjerg-finkerne, kajerne 
og de siste /ærøæer. Vistnok kan man endnu i de første dage af 
november se en og anden æAmnerle, solsort, rugde og ring-due, foruden 
kajer og enkelte finker, men disse er i almindelighed sygelige og 
forkrøblede efternølere. 

Med træk-fuglenes bortreise tystner fugle-sangen i vore skoge 
og lunde, men nu begynder der et muntert liv og en eiendommelig 
rørelse blandt de fugle, som tilbringer vinteren her hjemme, hvilket 
den største kjender af vort lands fugle-verden, prof. R. Collett, i en 
afhandling: »Fuglenes husliv«, skildrer paa følgende maade: »Naar 
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træk-fuglene om høsten forlader os, kommer de af vore stand-fugle, 
der tilbringer sommeren i skogen, frem til de beboede steder; streif- 
fuglene indfinder sig og bidrager i forening med vore faste stand- 
fugle til, at livet i vore lunde og haver dog ikke ganske synes 
uddøet. Meiserne trækker flokkevis ud af skogene og har stedse 
en del træ-krybere, fugle-konger, gjærde-smutter og spetter i følge. 
Nøddeskriken, der om sommeren er næsten usynlig, svæver lydløst 
om i de skog-holt, der støder op til gaardene; spetterne aflægger 
visitter i vore haver, og dompaperne besøger de fulde rognetrær 
ved veikanterne; hønse-høgen og spurve-høgen kommer tilsyne efter 
deres skjulte røver-liv om sommeren i skogene, og fossekallen dukker 
og vader, svømmer og løber ved vore elvebredder og aabent-flydende 
vande. Skog-hønsene begynder at røre paa sig og foretager ofte 
udflugter ned i de tilstødende bjerke-lier for at naa til de lækre bjerke- 
rakler; ryperne stiger fra høifjeldet ned i lierne uden dog at komme 
lige ned i dalens bund, og de sjeldne rap-høns søger sin tilflugt mod 
sne og kulde ved laderne, hvor de dog sjelden nyder den gjæstfrihed, 
som de søger, men falder gjerne som et offer for mennesker eller 
dyr. Og endelig kommer de af vore høinordiske fugle, der anser 
vore lav-lande for det fjerne Syden, ned og indtager her hos os sit 
vinterkvarter paa ægte træk-fugles vis. Fra høifjeldene kommer de 
kvidrende sne-spurve og graa-sisikernes talløse skarer, der som hvide 
sneflokker falder ned paa vore marker; en enslig varsler holder 
udkig fra en trætop og overrasker snart en ulykkelig meise, der 
maa lade sit liv under den dristige rov-fugls klør. Sidensvanserne 
og kongle-biterne kommer til sine tider ogsaa ned fra deres nordlige 
sommer-hjem, opliver de nøgne trær med sine skinnende farver og 
falder skarevis i donerne med deres lokkende frugt.< 
(Sluttes.) 


Bibelens historie I kileskrift-literaturens belysning. 


(Efter Knut Tallqvist i Finsk Tidskrift). 





Hetrseme i Bibelen bevarede fortids-minder peger dels paa 
Mesopotamien, dels paa Ægypten, og antyder en gammel 
forbindelse mellem hebræernes stamfædre og folkene i disse lande. 
I den historiske tid, som belyses af det gamle testamente, var 
hebræernes og deres nabofolks historie mer eller mindre nært knyttet 
til Ægyptens paa den ene side, til Babels og Assurs paa den anden. 
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Disse landes indflydelse paa hebræernes skjæbne har længe hoved- 
sagelig kun været fremstillet og bedømt ud fra Bibelen, af den 
simple grund, at man blot i ringe mon har havt andre kilder til sin 
raadighed. I almindelighed har man tænkt sig forholdet saaledes, 
at Ægyptens indflydelse var fremherskende i en tidligere periode, 
Babyloniens og Assyriens derimod senere. Men om denne fremmede 
indflydelses art har man ikke havt nogen klar fremstilling. Derfor 
har hebræernes historie længe været behandlet fra et temmelig ensidigt, 
bibelsk synspunkt. 

I dette forhold har den moderne forskning bragt stor forandring. 

De mindesmærker, der findes paa Nilens bredder, saa vel som 
i Tigris' og Eufrats dale, viser, at Palæstina paa grund af sin be- 
liggenhed helt siden de ældste tider i aarhundreder, ja i aartusener, 
var Skuepladsen for en stadig fornyet kamp mellem de rivaliserende 
verdensmagter i vest og øst. De ægyptiske dokumenter viser, at 
Palæstina i flere aarhundreder lige ind i det siste aar-tusen før vor 
tidsregnings begyndelse i overveiende grad var afhængig af Ægyptens 
politiske magt. Kileskrift-teksterne paa den anden side meddeler os, 
at Mesopotamiens folk tidligere, end man kunde ane, udstrakte sin 
magt over Palæstina og endog paa en tid, da Ægypten her inde- 
havde politisk overhøihed, udøvede en dominerende indflydelse paa 
Palæstinas kultur. 

Vi skal i det følgende fremstille de vigtigste berørings-punkter 
mellem hebræernes og de mesopotamiske folks historie og ved hjælp 
af babylonisk-assyriske kileskrift-dokumenters vidnesbyrd belyse den 
bibelske historie. 


IE 


En del kileskrift-åokumenter viser os, hvorledes forholdet mellem 
vesten og folkene i Mesopotamien var allerede i det tredje og fjerde 
aar-tusen f. Kr., altsaa paa en tid i Vest-Asiens historie, der hidtil 
har været indhyllet i fuldstændigt mørke. 

Den første mesopotamiske hersker, der kom i berøring med 
vesten, synes at have været Sargon I. Denne person har man længe - 
anseet for en sagn-figur. I virkeligheden har ogsaa sagnet spundet 
sit dunkle net om hans person. En kileskrift-tekst fortæller blandt 
andet om Sargons fødsel og barndom en lignende historie til den, 
der berettes om Moses og Kyros. Men paa Sargons eksistens kan 
vi ikke tvile, siden man har opdaget flere indskrifter, der bærer 
hans navn. 

Sargon kaldes i nogle indskrifter konge i den nord-babyloniske 


508 Bibelens historie i kileskrift-literaturens belysning. 


stad Agane. Som hans søn nævnes Naram-Sin. For nogle aar 
siden fandt den fra universitetet i Pennsylvania udsendte ekspedition 
under dr. Peters" ledeise i Nippurs ruiner to tegl-stene, der bærer 
Naram-Sins navn og betegner ham som grundlægger af Bels tempel. 
Samme ekspedition fandt ligeledes i Nippurs ruiner flere indskrifter, 
der nævner en Sargåni-sar-åli, konge i Agane, grundlægger af Bels 
tempel. Med rette synes prof. Hilprecht, der har udgivet og behandlet 
en del af ekspeditionens samlinger, at identifiicere Sargåni-sar-åli med 
Sargon, Naram-Sins far, især da lignende navne-forkortninger er 
meget sædvanlige i kileskrift-literaturen og i Bibelen. 

Ifølge en kileskrift-tekst fra Nabunaids tid (c. 550) levede Naram- 
Sin 8200 aar før ham. Følgelig maa vi, hvis denne opgave er rigtig, 
sætte Naram-Sins fars regjeringstid til omkring aar 3800 f. Kr. 

Om denne Sargon heder det i en astrologisk tekst, at han 
overskred »Vestens hav«, i tre aar gjorde. erobringer i vesten, hvor 
han lod opreise sine billedstøtter, og hvorfra han bortførte fanger 
over land og hav. Disse beretninger lyder visselig noget fabelagtige 
og indeholder maaske nogen overdrivelse. Men tilstrækkelig grund 
til at betvile deres almindelige overensstemmelse med virkeligheden 
findes ikke. OQgsaa Sargons søn Narum-Sin synes at have besøgt 
Vesten og trængt frem lige til Sinai og Ægyptens grænser. Paa 
Kypern har man fundet en sigil-cylinder med følgende indskrift: 
»Mar-Istar, søn af Ilubalit, guden Naram-Sins tjener.« Saaledes nød 
Naram-Sin her i Vesten guddommelig tilbedelse. At han selv skulde 
have besøgt Kypern, er ikke troligt. Ogsaa andre gammel-babyloniske 
herskere har muligens udstrakt sit vælde til Middelhavets kyst, om 
end sikre beretninger herom ikke foreligger. Den mægtige fyrste 
Gudea fra Sirpurla, der er blet bekjendt gjennem de Sarzecs grav- 
ninger i Telloh, praler af, at han var den første mesopotamiske 
hersker (c. 2800), der besøgte Amanus og Libanons bjerg-bygder 
og derfra hjemførte cedrer og cypresser i anledning af sine bygge- 
foretagender. Det er ogsaa værdt at lægge mærke til, at man i 
skulptur-værker fra Gudeas tid har troet at kunne spore ægyptisk 
indflydelse. Paa grund heraf maa man antage, at der allerede omkring 
aar 3000 f. Kr. gjennem Palæstina har været underholdt en kommuni- 
kation mellem folkene i Mesopotamien og i Vesten, der har havt 
sin store betydning for kulturens udvikling. 

Det lille, vi hidtil ved om Vest-Asiens historie i den følgende tid, 
knytter sig til elamiternes optræden. Fra bjerg-bygderne i øst for 
nedre Tigris havde elamiterne allerede tidligere foretaget plyndrings- 
tog ind paa det frugtbare mesopotamiske lav-land, som de tilslut 
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erobrede. Tiden for denne elamitiske invasion bestemmes gjennem 
Assurbanipals notis i et kileskrift-dokument om, at han til staden 
Uruk (Warka) tilbage-hentede et billede af gudinden Nanå, som den 
elamitiske fyrste Kudurnanchundi 1635 aar før Susas erobring at 
assyrerne (c. 650), altsaa omkring 2285, havde bortført til sin nævnte 
hovedstad. Kudurmabug, oprindelig hersker over det elamitiske 
» Vesterland« Jamutbal paa grænsen af Babylonien, nævnes i kileskrift- 
dokumenter som den første elamitiske konge over sist nævnte land. 

Med denne gjennem kileskrift-forskningen vundne kundskab om 
elamiternes herredømme maa den beretning forbindes, der indeholdes 
i det mærkelige kap. 14 i 1. Mos., at nemlig Elams konge Kedor- 
laomer i tolv aar herskede over trakterne ved det Døde Hav og paa 
grund af et oprør gjorde et hær-tog did. Da vi nu ved, at elamiter 
underlagde sig Babylonien, er jo den mulighed nær, at de har udstrakt 
sit herredømme endnu længere mod vest. Hvorvidt det elamitiske 
herredømmes udvidelse ogsaa har havt forbindelse med Hyksos' 
omtrent samtidige indtrængen i Æøypten, er usikkert. OQOgsåa for- 
øvrigt har det været kileskrift-forskningen forbeholdt at kaste lys over 
nævnte kapitel i Bibelen. Ordet Kedorlaomer eller Chodollogomor, 
som de »sytti fortolkere« gjengiver det, viser sig at være et ægte 
elamitisk ord, der ligesom Kudurnanchundi og Kudurmabug indeholder 
ordet Kudur, der betyder tjener. Laomer er identisk med Lagamaru, 
en elamitisk guddom, hvis billede Assurbanipal røvede fra Susa. 
[Kedorlaomer betyder altsaa »Lagamarus tjenere. Som Kudurmabugs 
søn omtaler indskrifterne en person, hvis navn udtales dels Rimaku, 
dels Eriaku, og betyder »maane-gudens tjener«. Denne Eriaku har 
man paa grund af navne-ligheden villet identificere med Bibelens 
Arjok, en af de med Kedorlaomor forbundne konger, og denne 
identifikations rigtighed synes at bestyrkes ved, at Eriaku kaldes 
konge over Larsam, hvilket navn ansees for at svare til Bibelens 
Ellasar. Endelig har man ment, at Amrafel, Sinears (Babyloniens) 
konge, er den samme som den gjennem kileskrift-dokumenter kjendte 
babyloniske konge Hammurabi. Men denne identifikation, der for- 
udsætter en variant af navne-formen, som ikke er paavist, savner 
vistnok al berettigelse. Hammurabi, der aabenbarlig vat semit, be- 
tegnes i dokumenterne som den, der beseirede Friaku og gjorde en 
ende paa elamiternes herredømme i Babylonien. Selv om saaledes 
Hammurabi var samtidig med Eriaku, ligesom Amrafel ifølge Bibelen 
var samtidig med Eriaku-Arjok, er det dog tydeligt, at Hammurabi 
slet ikke passer ind i det miliø, som den uhistoriske situation i den 
bibelske beretning forudsættter. 
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Hammurabi, der var den sjette fyrste af det første kjendte 
dynasti i Babel og bør betragtes som den egentlige grundlægger af 
det babyloniske rige med Babel som hovedstad, regjerede efter en 
beretning af kong Nabunaid 700 aar før Purnapurias, altsaa omkring 
2150. Det babyloniske rige var fra det 18. aarhundred udsat for 
angreb af en med elamiterne sandsynligvis beslægtet krigersk folke- 
stamme, de saakaldte kossæer. Omkring aar 1600 erobrede kossæerne 
Babylonien og herskede her i over fem hundred aar. 

Kossæernes optræden i det mesopotamiske kultur-land synes at 
have foranlediget en stor bevægelse inden det semitiske folke-element 
i Mesopotamien. Omtrent samtidig som de første kossæiske konger 
regjerede i Babel, grundlagdes det første selvstændige assyriske konge- 
dømme. Det maa i denne sammenhæng mærkes, at assyrerne i etno- 
logisk, kultur- og religionshistorisk saa vel som i politisk henseende 
er at anse som en udskilt del af det babyloniske folk, et forhold, 
der afspeiler sig i den bekjendte bibelske beretning, at Nimrod, hvis 
riges begyndelse var Babel m. m., udgik herfra til Assur og byggede 
Ninive o. s. v. Denne babyloniske kolonisation af Assyrien foregik 
uden tvil i virkeligheden allerede langt tidligere. Da imidlertid Nimrod, 
med hvem den bibelske beretning sætter denne kolonisation i for- 
bindelse, siges at være en søn af Kus eller Kos, der her (1. Mos. 10, 8) 
ikke, som sædvanligt, kan betegne Ætiopien, men vistnok svarer til 
kile-skrifternes kasst, »kossæer«, saa synes vedkommende bibelske 
tradition nærmest at gaa tilbage til det assyriske kongedømmes 
grundlæggelse paa kossæernes tid. 

Det assyriske konge-rige stod i den første tid af sin tilværelse 
paa venskabelig fod med Babylonien. Hertil bidrog maaske følelsen 
af den fælles fare, som truede i vest. Ffter Hyksos' fordrivelse i 
begyndelsen af det 17. aarhundred var Æøypten indtraadt i sin 
storheds-periode. /Føyptiske hære trængte frem gjennem Palæstina 
og Syrien lige til Eufrat, paa hvis østre bred Totmes I (c. 1680) 
plantede sin seirs-fane. Landet vestenfor Eufrat var fra denne tid 
en ægyptisk provins. Nogle fønikiske og syriske smaa-stater for- 
søgte vel at afkaste det ægyptiske aag, men havde ikke noget held, 
og ved Totmes III's seir ved Megiddo paa Jisreels slette nordenfor 
Karmel befæstedes yderligere det ægyptiske herredømme i Asien. 

En anden følge af kossæernes indtrængen paa semiternes om- 
raade har man kanske med rette villet se i den semitiske udvandring 
fra Mesopotamien, der antydes i den bibelske beretning om Abrahams 
tog fra Ur i Kaldæa. Det er i virkeligheden høist sandsynligt, at 
dette tog foregik først paa den kossæiske invasions tid i første halv- 
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del af det 16. aarhundred. Under ingen omstændigheder kan Abraham 
have levet paa det ovenfor omtalte elamitiske herredømmes tid og 
været samtidig med Hammurabi, som man af 1. Mos. 14 har villet 
gjøre troligt. Det synes tvertimod med flere forskere raadeligst at 
antage, at nævnte kapitel er »en meget sen, lærd og kunstlet kon- 
struktion med tendens til at forhøie Abrahams betydning.« I hvilken 
grad det virkelig har lykkedes kileskrift-forskningen at belyse dette 
kapitel, er allerede fremstillet. Angaaende Abrahams person giver 
kile-skrifterne ingen oplysninger. Dette var jo i virkeligheden ikke 
at vente, da Abraham efter alt at dømme kun var en beduin-høvding 
uden nævneværdig politisk betydning og et mærkeligt overhode kun 
gjennem sin religiøsitet. Under alle omstændigheder kaster kileskrift- 
dokumenterne lys over beretningen om den semitiske patriark. Hans 
fædrene stad Ur synes at have været identisk med Uru, hvis ruiner 
gjenfindes ved el-Mukajjar, søndenfor nedre Eufrat ved den store 
Pallukat eller Pallakopas-kanalen. Uru omtales som sæde for forskjel- 
lige babyloniske dynastier og som et hovedsted for maane-dyrkelsen. 
Charran derimod, Abrahams anden stad, omtales i kileskrift-tekster 
fra 11. aarhundred. OQgsaa Charran var berømt for sine indvaaneres 
maane-dyrkelse. Langt senere havde de saakaldte sabiere her en 
helligdom for maane-gudens dyrkelse, som de ansaa for at stamme 
fra Abrahams dage. Charran var end videre en vigtig station ved 
den store karavan-vei, der fra Mesopotamien førte til Middelhavs- 
landene. Denne omstændighed bidrager til at gjøre den bibelske 
- beretning historisk sandsynlig. Da Abraham besluttede at forlade 
sin af kossæerne usurperede hjembygd og i vest opsøge nye græs- 
gange, tog han ganske naturligt den nordlige omvei over Charran 
for at følge den vei, der siden umindelige tider forbandt Mesopotamien 
med Æpgypten. Vestenfor Eufrat befandt han sig under ægyptisk 
beskyttelse og kunde, takket være denne, udstrække sit tog ikke 
blot til Kanaan, men endog lige til Ægypten; disse lande dannede 
nemlig paa denne tid, som vi har seet, et og samme rige. 

Den politiske situation i Vest-Asien, som beretningen om Abra- 
hams tog forudsætter, vedvarede i det væsentlige lige ind i det 15. 
aarhundred og har nu faaet en særdeles interessant belysning gjennem 
det saakaldte 7e// el-Amarna fund, et af de mærkværdigste og værdi- 
fuldeste fund, der er kommet den orientalske forskning tilgode. 

Tell el-Amarna er en smudsig fellah-by paa Nilens østre strand 
mellem Kairo og Assitut. De herværende ruiner og gamle grave 
havde allerede tidligere tiltrukket sig turisters og forskeres opmærk- 
somhed. Men Tell el-Amarnas egentlige berømmelse daterer sig fra 
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høsten 1887, da man dersteds opdagede flere hundred kileskrift- 
tavler, der nu er en fund-grube for forskningen. For at forstaa, 
hvorledes disse kileskrift-tavler er komne til Tell el-Amarna, maa 
vi gaa mer end tre tusen aar tilbage i /Hgyptens historie. 

Som den siste faraon af det kraftige 18. dynasti, hvortil Tot- 
mes III hørte, herskede over Ægypten Amenhotep IV. Han gjorde 
sig bekjendt ved sine ivrige bestræbelser for at erstatte sin tids 
polyteisme med et slags monoteisme, bestaaende i dyrkelsen af solen, 
symboliseret ved solskiven, afem. I sin iver for at fortrænge den 
gamle religion gik han saa langt, at han lod udslette guden Ammons 
navn overalt, hvor det forekom, og til og med forandrede sit navn 
Amenhotep til Chuen-aten, »solskivens glans«. I lignende øiemed 
forlagde han sin residens fra Thebe til det nuværende Tell el-Amarna. 
Amenhoteps. reform-planer mislykkedes og paadrog ham folkets had. 
Han døde uden mandlige arvinger, og den by, han havde gjort til 
hovedstad, faldt i ruiner, der først i vore dage er kommen for 
dagens lys. 

De kileskrift-tavler, man fandt i Tell el-Amarna, er at betragte 
som en del af Amenhotep IV's og hans forgjængers, Amenhotep III's» 
arkiv. De er nemlig for største delen breve, som babyloniske, 
assyriske og aramæiske fyrster saa vel som ægyptiske statholdere 
og vasaller i Palæstinas og Fønikiens stæder har skrevet til nævnte 
faraoner og forskjellige høitstaaende personer ved deres hof. 

Det mærkværdigste med disse breve er, at de er skrevne med 
babylonisk kile-skrift og paa nogle undtagelser nær affattede paa det 
babylonisk-assyriske sprog.. Selv de ægyptiske lyd-fyrster'i Palæstina 
korresponderede paa assyrisk med sine herrer og venner i Ægypten. 
Heraf fremgaar det tydeligt, at assyrisk paa denne tid i diplomatiets 
tjeneste og i den internationale korrespondance indtog samme stilling 
som fransk i vore dage. Assyrisk var diplomatiets og dannelsens 
sprog i hele Vest-Asien fra Tigris til Nilen. At man paa denne tid, 
da det fønikisk-semitiske alfabet endnu ikke synes at have været 
opfundet, almindelig betjente sig af kile-skrift, kan ansees som en 
indirekte støtte for den af en del forskere forfegtede anskuelse, at 
den ældste semitiske bogstav-skrift, hvorfra vore bogstaver stammer, 
med hensyn til sin oprindelse snarere bør sættes i forbindelse med 
kile-skriften end med de ægyptiske hieroglyfer. 

Bortseet fra Tell-el-Amarnabrevenes eksistens, beviser deres 
særdeles interessante indhold, at Ægypten i midten af det andet aar- 
tusen f. Kr. ikke befandt sig i en saadan isolerings-tilstand, som man 
hidtil almindelig har antaget, men at tvertimod en livlig forbindelse 
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baade i materiel og aandelig henseende har været underholdt mellem 
Ægypten og Vest-Asiens stater. Samfærselen mellem disse lande 
foregik naturligvis gjennem Palæstina; ti gjennem dette land gik de 
almindelige karavan-veie fra Asien til Ægypten. .Uden tvil fik her- 
under babyloniske kultur-elementer i betydelig grad indpas hos folkene 
i de asiatiske Middelhavs-lande, hetiter, kananæer og føniker. Allerede 
nu forplantedes babylonisk indflydelse, nærmest gjennem hetiter og 
føniker, længere mod vest, hvor dens spor kan paavises hos grækerne 
i Lille-Asien og Europa. 

For at vinde den færdighed i det assyriske sprogs skriftlige 
behandling, som brevene fra Tell el-Amarna lægger for dagen, at 
man virkelig har besiddet i Palæstina, maa man uvilkaarlig 1 dette 
land længe og vel have studeret det indviklede kileskrift-system, der 
arbeider med flere hundred sammensatte kileskrift-tegn, og naturligvis 
ogsaa have studeret babylonisk-assyrisk literatur. Det er klart, at 
man herved ogsaa har gjort bekjendtskab med babyloniske myter, 
der siden har kunnet spredes i vide kredse af folket. Allerede paa 
en tid, der falder før hebræernes ankomst til Kanaans land og længe 
før de bibelske fortællingers skriftlige affattelse, kan saaledes baby- 
loniske ideer have fundet en frugtbar jordbund blandt Kanaans ind- 
byggere for senere at fremtræde som kananæisk-hebræiske produkter, 
hvis babyloniske oprindelse nu blot viser sig i spredte træk. 

Blandt kileskrift-tavlerne fra Tell el-Amarna findes en, der 
indeholder en babylonisk myte. Denne tavle. er forsynet med flere 
med rødt blæk skrevne interpunktions-tegn og hieroglyfiske notiser, 
hvoraf man kan se, at de gode ægyptere har anvendt denne tavle 
som et slags babylonisk læsebog. Saaledes giver denne tavle det 
historiske, haandgribelige bevis for, at babyloniske myter paa denne 
tid har fundet vei til Vesten. 

Da største delen af Tell-el-Amarna- Me er fra Kand: land, 
er det naturligt, at de giver flere vigtige oplysninger om forholdene 
i dette land paa en tid, da Israels børn sandsynligvis endnu opholdt 
sig i landet Gosen i Ægypten. Landets indbyggere kaldes kunahhain, 
der uden tvil svarer til det hebraiske navn kenåani, »kananæer«. 
Nogle i den assyriske tekst indstrøede kananæiske ord bekræfter 
forskernes anskuelse, nemlig, at de kananæiske ur-indvaaneres sprog 
paa det nærmeste var det samme som de indvandrende hebræers. 
Flere i Bibelen omtalte steders tilværelse allerede paa denne tid frem- 
caar tillige af brevene, som nævner Sidon, Tyrus, Akko, Askalon, 
Lakis, Safon, Lebaot, Gasa, Megiddo, Hasor, Beirut, Arka, Aradus. 
Smyrna m. fl. Selve Jerusalem omtales under navnet Urusalim. 

Kringsjaa. Bind XVI. 1900. 39 
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Det er noget nyt og paa en vis maade stridende mod Bibelen, at 
navnet Jerusalem var anvendt allerede paa denne tid. I Dom. 19 
siges nemlig, at Jerusalem kaldtes Jebus »paa den tid, da der endnu 
ikke fandtes nogen konge i Israel.« | 

Endelig indeholder disse breve en beretning, som man har villet 
tillægge stor betydning for spørsmaalet, naar hebræerne trængte ind 
i Kanaans land. Den ægyptiske statholder i Jerusalem, Abdichiba, 
klager i sine rapporter til den ægyptiske konge over et søndenfra 
indtrængende folk, som kaldes chabiri. Ffter den skrivemaade, der 
udmærker disse palæstinensiske breve, kunde ordet chabiri gjengive 
det hebraiske eder, og i saa fald kunde det gjælde hebræernes ind- 
trængen i landet. Denne fortolkning er imidlertid ganske usandsynlig 
og kan ikke forenes med den beregning af tiden for hebræernes 
udgang af Ægypten, der synes at være, den rigtige, og efter hvilken 
den skede først under Merneptah af det 19. dynasti (ca. 1250). 

Det nittende dynastis faraoner Seti I og Ramses II søgte at 
opretholde Ægyptens herredømme i Palæstina. En indskrift paa 
klippevæggen ved Hunds-floden og den saakaldte Jobs-sten i Haurån 
bærer endnu den dag idag vidnesbyrd om Ramses's seirrige felt-tog. 
Han trængte endog frem næsten lige til Kades og vandt her over 
hetiterne en seir, der forherliges i ord og billeder paa Karnaks 
tempel-vægge. Fra denne tid forblev dog det nordlige Syrien i 
hetiternes hænder, og ægypternes herredømme indskrænkedes til det 
egentlige Palæstina. Et freds- og beskyttelses-forlig »for evig tid« 
sluttedes mellem hetiter og ægyptere og førte til en livlig berøring 
mellem disse folk, hvorved samfærselen naturligvis atter tog veien 
gjennem Palæstina. Paa denne tid modtog bevislig Ægypten talrige 
semitiske kultur-impulser. 

Ramses II var ikke blot kriger, men endog en stor byg-herre. 
Man har derfor længe antaget, at Ramses II var den undertrykkelsens 
farao, der ifølge 2. Mos. 1, 11 tvang israeliterne til at bygge oplags- 
stæderne Pitom og Ramses. Denne antagelse er blet bekræftet ved, 
at Naville, som har gjenfundet Pitom i Tell el-Maschuta, har bevist, 
at denne stad har tjent som oplags-sted for korn og efter al sand- 
synlighed er opført af Ramses II. Der findes saaledes grund til at 
antage, at hebræerne under Ramses II endnu var iÆgypten. Derimod 
bestyrkes den mening, at hebræerne under Merneptah forlod Ægypten, 
ved en af Flinders Petrie i 1896 funden indskrift. I den heder det 
bl. a.: »undertvunget er Kanaans land ... Israeliterne er udplyndrede 
og har ingen sæd.« Selv om israeliterne paa denne indskrifts af- 


Bibelens historie i kileskrift-literaturens belysning. dDld 


fattelses-tid endnu ikke var draget ind i Kanaans land, befandt de 
sig under alle omstændigheder i dets nærhed. 

Af ægyptiske kilder fremgaar det, at talrige horder af barbariske 
folkeslag paa Merneptahs og hans efterfølgeres tid fra Lille-Asien og 
Grækenland brød ind i Syrien og herjende trængte frem lige til 
Ægyptens grænse. Denne folke-vandring medførte store forandringer 
i den politiske stilling i Syrien og Palæstina. Blandt andet gik den 
over hetiternes rige, der fra midten af det 12. aarhundred indtager 
en plads blandt Nord-Syriens smaa-stater, indtil det ved hovedstaden 
Karkemischs erobring af Sargon aar 717 (jfr. Jes. 10, 9) ophørte at 
eksistere. End videre gav den Palæstina et nyt folke-element, der 
en tid spillede en betydelig rolle i hebræernes historie, og som gav 
selve Palæstina dets navn. ' Dette folke-element var filisterne, 
ægypternes »pursta«, der bør betragtes som en i landet tilbagebleven 
rest af den fremmede folke-oversvømmelse. Selv Ægyptens bestaaen 
truede den. Vel lykkedes det Ramses III at stanse barbarerne og 
hindre dem i at trænge ind i Ægvpten, ja han gjorde endog et krigs- 
tog lige til Kanaans grænser. Men Ægyptens asiatiske herredømme 
var fra nu af indskrænket til den sydligste del af Palæstina, og i 
dette land viste der sig herefter i lange tider ingen ægyptisk 
krigs-hær. ; 

Samtidig som Ægyptens magt i Palæstina aftog, og hebræerne 
underlagde sig Kanaans land, opnaaede et rige i nord-ost, der hidtil 
ikke havde spillet nogen nævneværdig rolle, en magt-stilling, der 
snart sporedes ogsaa i Palæstina. Dette rige var det assyriske. 

(Forts.) 


FR ad kineserne Feker 911 OG 


(Efter Stephen Bonsal i North American Review). 





Å: verdens blade og tidsskrifter diskuterer i denne tid det kine- 
siske problem. Men faa bryder sig om det synspunkt, hvorfra 
kineserne anskuer begivenhederne. Hvad europæerne og amerikanerne 
har at klage over, fremhæves indtil kjedsommelighed; men kinesernes 
anke-punkter hører man intet til. Og dog turde ogsaa kineserne 
have berettigede klagemaal at fremføre. En sammenhængende frem- 
stilling af kinesernes syn paa 'den nuværende krise vilde ikke blot 
have interesse, men ogsaa betydning, og i den nedenfor gjengivne 
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artikel søger Stephen Bonsal at levere en saadan. Hr. Bonsal har 
for saa vidt specielle betingelser for at kunne gjøre dette, som han 
i længere tid har været amerikansk legations-sekretær i ne og dertil 
er en talentfuld journalist. 

Kineserne er ikke en nation, men en familie. Deres regjerings- 
form er gjennemført patriarkalsk. »Alle, som bor indenfor de 
fire sjøer, er brødre«. »Himlens søn«, keiseren, er landets far, og 
keiserinden er moren. Keiseren underrettes af sine embedsmænd — 
»tronens øine og hænder« — om alt, hvad der foregaar i riget, og 
giver fra tid til anden sine børn saadanne revselser, som de maatte 
fortjene. Keiserinden spinder selv silke og tjener saaledes officielt 
som et eksempel i huslige dyder for sine døtre. Kinas fire hundred 
millioner indbyggere har kun fire* hundred familie-navne. Det er, 
som om der i Norge kun fandtes to familie-navne, en million, som 
hedte Hansen, og en anden million, som hedte Olsen. Og alle 
kinesere med samme familie-navn anser sig sammenknyttede ved 
slægtskabets baand. De har derfor ikke lov at gifte sig med hin- 
anden. En Li kan gifte sig med en Ski, men ikke med nogen af 
den million kinesere, som bærer hans eget familie-navn. Kinesernes 
mylrende hærskarer er saaledes at betragte som .en familie med fire 
hundred grene. Enhver vice-konge er selvstændig i sin provins og 
kan kun ved alvorlige forseelser paadrage sig en indblanding af den 
keiserlige regjering. Men hver eneste kuli ved dog, hvorledes han 
skal bære sig ad for at appellere de lokale myndigheders afgjørelse 
fra instans til instans lige op til keiseren selv. Og — i teorien — 
skal han kunne gjøre dette uden udlæg af en eneste øre. 

Et spørsmaal, som slaar enhver, der upartisk studerer kinesiske 
forholde, er dette: hvorledes kan kineserne vise den yderste tolerance 
mod mahomedanerne og de græsk-katolske kristne, medens de 
fanatisk forfølger de romerske katoliker og protestanterne? I flere 
aarhundreder har Kinas mahomedanere uhindret dyrket Gud overens- 
stemmende med sin tro. I Peking staar deres moské lige paa græn- 
sen til den forbudte by. De kinesiske ministre og rigets høieste 
stormænd gaar forbi den hver eneste dag, og dog har der gjennem 
aarhundreder ikke været kastet en sten paa denne bygning eller paa 
dem, som holder sin gudstjeneste der. I en anden del af Peking 
ligger en kristen kirke med kristen mission, som heller ikke er blet 
tilføiet nogen som helst overlast under de anti-kristne uroligheder. 
Den tilhører den græsk-katolske kirke-samfund og har en interessant 
historie. For flere hundred aar siden blev tusener af russiske sol- 
dater og sibiriske indbyggere fangne i en kamp ved Amur-floden og 
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bragt til Peking. Den da regjerende tsar fik af den kinesiske keiser 
tilladelse til at sende en del præster til dem i deres landflygtighed, 
og fangernes efterkommere er for det meste den dag i dag græsk- 
katolske kristne. Denne mission har altid nydt den keiserlige regje- 
rings beskyttelse. 

Naar nu altsaa kineserne £am vise en saadan toleranse overfor 
anderledes troende, hvad er saa grunden til deres fanatiske forfølgelse 
af de romersk-katolske og protestantiske kristne? Ifølge forfatterens 
mening er der to grunde til denne forfølgelse. For det første har 
romersk-katolske og protestantiske kristne aldrig formaaet at over- 
bevise kineserne om, at de ikke nærer politiske hensigter. Af 100 
vesterlandske missionærer er visselig de 99 fuldkommen fri for poli- 
tiske bagtanker, og der gives ikke stoltere blade i kristendommens 
historie end de, som handler om de kristne martyrer i Kina; men 
en enkelt blandt de hundred har altid drevet sin virksomhed i en 
saa intolerant og national aand, at han har vakt kinesernes slumrende 
mistanke. 

For det andet gjør kineserne sig temmelig forvrængte forestil- 
linger om kristendommen. Forfatteren spurte under sit ophold i Kina 
ofte kineserne, hvorfor de ikke vilde lytte til Vestens vismænd. »Der 
findes ikke spor af intoleranse,« sagde han, »i Konfucius's filosofi, 
og I erkjender jo, at I har havt stor nytte af brahminernes og de 
buddhistiske tigger-munkes lære? Hvorfor saa ikke lytte til Vestens 
lærere?« Kineserne viger helst undaf for saadanne spørsmaal; men 
forfatteren siger, at han ofte har faaet et aabent svar, nemlig omtrent 
følgende: 

»Da Vestens vismænd kom til Kina, bød vi dem hjertelig vel- 
kommen og lyttede til, hvad de havde at sige. Vi havde vanskelig 
for -at følge dem, fordi al deres tanke syntes rettet paa livet efter 
døden, og vi er med vor store vismand Konfucius overbeviste om, 
at siden vi ved saa lidet om livet, kan vi ikke anmasse os nogen 
viden om døden, og hvad derefter følger. Men vi lyttede til dem 
med taalmodighed. Ingen kan negte det. Som vi lyttede, hørte vi 
imidlertid jeres vismænd anklage vore vismænd og vore forfædre 
overhode som falske lærere, der efter døden var blet forviste til et 
pinens sted, hvor fortabte aander holder til. Det likte vi ikke, og 
vi vil se paa dem, som vilde have likt det. Selv de vesterlandske 
folkeslag, som ikke synes at have den religiøse ærbødighed for sine 
forfædre som vi, vilde blive stødt ved en saadan forkyndelse. Alligevel 
lod vi de kristne vismænd i fred. Men de blev mere og mere paa- 
trængende, og da de fandt, at vi brændte røgelse for vore forfædres 
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billeder, gjorde de nar af os. »De, som I dyrker og bøier knæ for, 
sagde de, »ligger paa bunden af den store afgrund og lider evig straf, 
fordi de ikke agtede paa ord, som de aldrig fik høre.« Mange af os 
bare lo af dette — det syntes saa taabeligt —; men nogle af vore 
unge varmblodige mennesker skjældte jeres vismænd ud, og da disse 
kun blev saa meget mere paagaaende, sagde vi dem, at vi ikke længer 
vilde taale dem paa den hellige grund, som de kom for at vanhellige. 
De vilde imidlertid slet ikke reise sin vei og sagde, at deres regjeringer 
vilde beskytte dem i deres arbeide for at vanhellige vore forfædre. 
Vi troede, de løi; men vi fik snart erfare, at de talte sandt. Deres 
regjeringer beskyttede dem virkelig og tvang endogsaa vor regjering 
til at beskytte dem. Nu og da dræbes dog en af jeres vismænd. 
Hans liv opveies da i guld, og den, som dræbte ham til forsvar for 
sit folks gode navn og rygte, halshugges. Kan nogen efter dette 
undre sig over, at vi ikke bryder os om at lytte til Vestens vismænd ?« 

Hvad kineserne fæster sig ved i den kristne forkyndelse, er saa- 
ledes ene og alene fornærmelserne mod deres forfædre. En missionær 
kan føde de hungrende og læge de syge. Det hjælper alt sammen 
ikke. Hvis kineserne mærker, at han ringeagter deres forfædre og 
deres forfædre-dyrkelse, vender de sig mod ham 1 had. 

Dette til forklaring af kinesernes forfølgelse af missionærerne 
og de kristne. Vi kommer nu til deres angreb paa magternes 
gesandtskaber i Peking, en handling, hvorved de ifølge den alminde- 
lige mening i Vesten har stillet sig udenfor civilisationen. Forfatteren 
af nærværende artikel deler ikke denne mening. Han anser angrebet 
paa gesandtskaberne for en daarskab; men han finder det undskylde- 
ligt, naar man tager de ledsagende omstændigheder i betragtning. 
Før gesandtskaberne angrebes, havde nemlig magterne udfordret 
kineserne paa en maade, som vilde have bragt en endnu mere: be- 
hersket race ud af ligevægt. 

Først og fremst maa det erindres, at kineserne aldrig har aner- 
kjendt magternes gesandter, der i sin tid blev dem paatvungne efter 
krigerske nederlag. Kineserne har fra umindelige tider holdt aner- 
kjendte gesandter for hellige og ukrænkelige, og det har meget sjelden 
hændt, at en af dem anerkjendt gesandt har lidt overlast'i Kina. 
Men de skjelner mellem gesandter, som paatvinges dem, og gesandter, 
som de er villige til at modtage. Kineserne har .aldrig siden 1860 
taget tilbage sin. protest mod nærværelsen af magternes gesandter i 
Kinas hovedstad. Den er kun blet overdøvet af kanonernes torden. 
»Vi kan ikke beskytte jeres gesandter,« har de sagt. »Pekings ind- 
byggere vil ikke modtage jeres repræsentanter som freds-sendebud. 
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De vil ikke behandle dem, som de behandler sendebudene fra Korea 
og Nepal. Ti de betragter dem som militære spioner, hvis pligt det 
er at underrette sine hjemlige regjeringer om det beleilige tidspunkt 
for en røverisk krig.« De har gang paa gang anmodet om, at 
gesandtskaberne maatte blive flyttet til en havnestad, og dé har som 
eksempel paaberaabt sig Marokko, hvor de fremmede gesandter bor 
i Tanger og kun reiser ind til hovedstaden hvert tredje eller fjerde aar. 

Dernæst maa man have klart for. sig, under hvilke omstændig- 
heder beleiringen af gesandtskaberne skeede. Forud for denne be- 
Jeiring gik de forbundne admiralers uforsvarlige bombardement af 
Taku-forterne. Ved at læse de ophidsende artikler i Vestens blade 
skulde man tro, at bombardementet af Taku-forterne var svar paa 
kinesernes grundløse angreb paa gesandtskaberne. De officielle efter- 
retninger viser os imidlertid, at dette ikke er tilfælde. Ffterretningen 
om mordet paa den tyske gesandt v. Ketteler naaede Tientsin den 
16. juni. De forbundne admiraler beordrede bombardementet paa 
Taku-forterne den 17. juni. Samme dag blev det bekjendt i Tientsin, 
at de tyske marine-soldater i raseri over v. Kettelers mord havde 
angrebet og nedbrændt det kinesiske udenrigs-ministerium, en høist 
egenmægtig handling, som ingenlunde var skikket til at overbevise 
kineserne om, at de vesterlandske folkeslag altid efterkommer folke- 
rettens fordringer. Det første angreb paa det britiske gesandtskab 
skeede 19. juni, altsaa to dage efter bombardementet af Taku og de 
tyske marine-soldaters ødelæggelse af udenrigs-ministeriet i Peking. 

Bombardementet af Taku-forterne fandt sted paa et tidspunkt, 
da ifølge den amerikanske gesandt dr. Congers mening regjeringen 
i Peking gjorde, hvad den kunde, for at undertrykke bokser-opstanden. 
Kinesernes fremgangsmaade kan synes besynderlig for os; og det er 
meget muligt, at den kinesiske regjering syntes at begunstige bokserne, . 
medens den i virkeligheden forberedte deres underkuelse. Sikkert 
er det ialfald, at Conger efter en lang audiens i Tsunglijamen havde 
en meget optimistisk opfatning af situationen og telegraferede til 
Washington, at det værste var over. Straks efter at dette telegram 
var afsendt, tilstillede imidlertid de forbundne admiraler den kinesiske 
kommandant paa Taku-forterne et ultimatum, hvori 'de fordrede 
forternes rømning. Tropperne skulde faa lov til at marsjere uskadte 
bort; men kanoner og ammunition, skulde efterlades i admiralernes 
hænder. Admiralerne synes at have handlet i øieblikkets ophidselse 
over Kettelers mord, uden at tænke paa hans enke og de tusener af 
forsvarsløse. mænd og kvinder, som var indesluttede i Peking. Den 
kinesiske kommandant gav et meget korrekt svar. Han sagde, at 
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han ikke kunde rømme forterne uden efter ordre fra sin regjering, 
og at han i den korte frist, som admiralerne indrømmede ham, ikke 
kunde indhente nogen ordre fra Peking. Nogle faa timer efter var 
forterne forvandlede til ruiner, og de afdelinger af den kinesiske 
garnison, som undslap bombardementet, blev nedsablede af magternes 
land-tropper. 
Ffterretningen om, at de keiserlige forter var ødelagte, og 2000 
kinesere dræbte af magternes. admiraler, naaede Peking paa et tids- 
punkt, da mindre vilde have været tilstrækkeligt til at bringe regjering 
og folk til at tabe hodet. Det er rimeligt, at Pekings indvaanere 
uden parti- eller klasse-forskjel i dette øieblik følte den samme for- 
færdelse og harme, som Vesten følte ved efterretningen om, at 
de fremmede var massakrerede i Peking. De tænkte ikke paa andet 
end hævn og kastede sig over gesandtskaberne som ulve. Deres 
handling var en aabenlys krænkelse af folke-retten, men det maa 
erindres, at de var udfordret paa den skammeligste maade, og at 
admiralerne som magternes repræsentanter var de første til at vise 
brutalitet. Ti endnu kjender vi ikke nøiagtig sammenhængen med 
v. Kettelers mord. Det er mere end sandsynligt, at han blev dræbt 
af en indfødt fra Shantung, som i ham saa repræsentanten for det 
folk, der havde stjaalet hans hjem og heist et fremmed flag over det. 
Det er ogsaa muligt, at mordet var en ren personlig affære. For 
nogle aar siden blev de Forenede Staters legations-sekretær i Tokio 
dræbt paa tilbageveien fra det japanske udenrigs-ministerium. Det 
viste sig, at der havde været en alvorlig personlig strid mellem 
legations-sekretæren og en japaner, og at denne havde valgt dolken 
som middel til at afgjøre mellemværendet. Den japanske regjering 
indsaa situationens alvor, og sagen blev snart afgjort til begge magters 
tilfredshed. Men de- Forenede Stater brugte naturligvis ikke mellem- 
tiden til at forværre situationen ved at bombardere Jokohama eller 
Nagasaki. | | 

Kineserne har altid været behandlede, som om de var umælende 
dyr uden spor af æres-følelse. Det er paa tide at opgive denne politik. 
Naar kineserne ' har hørt, hvad vi har at sige om. beleiringen af 
gesandtskaberne, burde vi ikke da lytte til, hvad kineserne har at 
sige om bombardementet af Taku-forterne? Vi kunde maaske »civili- 
sere«- kineserne ved at behandle dem med agtelse og sømmelighed. 
Den gamle politik at støde dem for hodet har ikke ført til tilfreds- 
stillende resultater. Det er for mange hoder af dem. 
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(Efter EK. Thomsen i Die Umschau). 





| en afsides krog af Pariser-udstillingen sidder der en elskværdig 
ung dansk dame og foreviser et apparat i en uanselig træ-kasse. 
Det er kun de færreste, som aner, at denne simple kasse gjemmer 
en af de betydeligste og mest lovende opfindelser, som de siste 
ti-aar har kunnet opvise. Instrumentet er den danske ingeniør 
Waldemar Poulsens telegrafon, som han selv kalder den, eller 
telefonograf, som apparatet benævnes af det Berliner-firma, som har 
sat sig i spidsen for opfindelsens praktiske udnyttelse. 

Den, som ser instrumentet i virksomhed paa udstillingen, vil 
ikke føle sig videre forventningsfuld eller tilfredsstillet. Pladsen og 
opstillingen er nemlig saa ugunstige som bare muligt. Hvorledes 
skal man kunne opfatte en telefon-samtale, naar mange hundred 
. besøgende af alle nationaliteter uafladelig snakker i munden paa 
hverandre, og naar ligesaa mange mægtige maskiner uafladelig surrer 
og larmer! Grundige forsøg andensteds har imidlertid tilfulde godt- 
gjort apparatets brugbarhed. Det har bl. a. været prøvet af Kjøben- 
havns telefon-selskab, hvor opfinderen lige til ifjor havde ansættelse, 
af det tyske post-departementets chef von Podbielsky, samt 
nylig af det parisiske videnskabs-akademi, hvor fysikeren Mascart 
fremviste apparatet. | 

Det er ganske betydelige løfter telefonografen giver. Den skal, 
som navnet antyder, ikke alene kunne erstatte den almindelige fono- 
graf. Med dens hjælp skal en almindelig telefon-samtale paa mange 
kilometers afstand kunde fastholdes i uger, maaneder eller aar og 
saa atter kunne gjentages, naar som helst man ønsker det. Med 
dens hjælp er det muligt paa afstand at diktere et brev eller en tale, 
saaledes at diktatet efter en hvilken som helst tid kan benyttes ved 
skrive-maskinen eller af sætteren i et avis-trykkeri. En forretnings- 
mand kan lade sine bestillinger optage af telefonografen uden nogen 
funktionærs mellemkomst. Naar han saa ønsker det, kan han fra 
tid til anden gjøre sig bekjendt med de indløbne bestillinger. Og 
hvad der er éndnu mere: en telefon-besked kan samtidig tilstilles ti 
eller hundred eller endog tusen abonnenter, saa dette apparat synes 
med en gang at løse »telefon-avisens« problem. Af disse faa an- 
tydninger tør det maaske indsees, hvilken betydning apparatet. vi 
kunne faa for vort samfunds-liv. | 
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I principet er telefonografen, som navnet antyder, en med en 
telefon forbunden telegraf. Mens i den Edisonske fonograf lyd- 
bølgerne med en vibrerende stift indridses paa en med et voksagtigt 
overtræk forsynet valse, blir imidlertid i den Poulsenske fonograf 
usynlige, magnetiske tegn fikseret paa en paa. valsen spiralformig 
- oprullet staal-traad. Stiften er erstattet af en liden elektro-magnet, 
som er forbunden med telefonen og med et galvanisk batteri, og 
som ved de af telefonen frembragte vibrationer stadig ændrer sin 
magnetiske tilstand. 

Som enhver ved, vil en strikke-pinde eller et andet staal- ekke 
som bestryges med en magnet, blive magnetisk paa de af magneten 
berørte steder. Man kan f. eks. paa en staal-plade nedskrive ord og 
sætninger med en magnet-naal og siden gjøre denne skrift synlig 
ved paastrøing af jernfil-spaan, der blir hængende ved de af magnet- 
naalen berørte steder. Dette er ogsaa principet for telefonografen, 
kun med den forskjel, at der istedenfor en magnet-naal anvendes en 
elektromagnet, hvis magnetiske tilstand kan veksle. 

En elektro-magnet er i sin simpleste form et stykke blødt jern 
omgivet af en spiral-formig oprullet lednings-traad. Sendes der en 
elektrisk strøm gjennem ledningen, blir jern-stykket straks magnetisk, 
men mister igjen ogsaa sin magnetisme, saa Snart strømmen ophører, 
Jern skiller sig i denne henseende fra staal, som vanskeligen lader 
sig magnetisere, men til gjengjæld beholder den en gang modtagne 
magnetisme. 

Paa messing-cylinderen C i fig. 1 er en klaver-traad oprullet i 
en spiral saaledes, at vindingerne ikke berører hinanden. EF er en 
liden gaffelformig elektro-magnet, hvis to poler omfatter klaver-traaden, 
en paa hver side. Traaden blir altsaa liggende inde i aabningen 
mellem gaffelens to tinder. Traad-vindingerne fra denne lille elektro- 
magnet staar i forbindelse med den ved apparatet liggende telefon. 
Tales der nu gjennem denne telefon fra et andet sted, saa vil lyden 
paa almindelig maade kunne opfattes gjennem telefonens høre-rør. 
Men inden lyd-svingningerne er naaet saa langt, har de passeret 
gjennem ledningen, som omgiver elektro-magneten E, og har her ved 
vekslende strøm-styrke uafladelig ændret F's magnetiske tilstand 
Idet der tales, dreies valsen C, og samtidig flyttes elektro-magneten E 
ved hjælp af skruen W fra venstre mod høire. Ved disse 'to be- 
vægelser glider efter haanden traad-spiralen i hele sin længde mellem 
gaffel-tinderne paa elektro-magneten. Ved den forskjellige strøm- 
styrke, der er frembragt af lyd-svingningérnes forskjellige styrke, vil 
elektro*magneten paa spiral-traaden frembringe stærkere og svagere 
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magnetiske steder, og efter gjorte erfaringer vil hverken tiden eller 
flittig brug af apparatet forandre disse steders magnetiske tilstand. 
For at omsætte disse magnetiske optegnelser i ord eller toner be- 
høver man bare at gaa den omvendte vei. Man dreier valsen med 
traaden, de magnetiske punkter fremkalder da i elektro-magneten E 
strømme af forskjellig styrke, og disse blir i telefonen omsat til 
lyd-svingninger. Vil man »viske ud« ordene paa staaltraaden, saa 
sender man kun gjennem elektro-magnetens vindinger en jevn elektrisk 
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C, Cylinder med traad om. E, Elektro-magneten. IV, Skrue-gjænge, som dreier sig samtidig 
med valsen og flytter elektro-magneten. 


strøm, idet staal-traaden glider forbi mellem polerne. Staal-traaden 
vil herved blive jevnt magnetisk over det hele, og kan da atter 
benyttes. Den samme elektro-magnet kan benyttes i alle tilfælde, 
altsaa til optegnelse, aflæsning og udviskning. 

Den valse, hvorpaa klaver-traaden er rullet, er omtrent 40 cm. 
lang og har et tvær-maal af 12 cm. Traaden er fra O.g til I mm. 
tyk og er rullet op i 380 vindinger. Dreiningen af valsen og flyt- 
ningen af elektro-magneten besørges af en liden elektro-motor. Det 
her beskrevne apparat egner sig kun for kortere samtaler og passer 
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saaledes nærmest for modtagelse af telefon-meddelelser, der afgives, 
mens vedkommende abonnent er fraværende. 

Til længere meddelelser anvendes. det apparat, som er afbildet 
i fig. 2. Klaver-traaden er her erstattet af en tynd staal-remse, om- 
trent 0.0 mm. tyk og 3 mm. bred, som vikles af en valse over paa 
en anden. Da staal-remsen kan gives en hvilken som helst længde, 
er der praktisk talt heller ingén grænse for mængder af optegnelser, 





Baand=telefonografen. 
Elektro-magnetén Skjules bag den øvre plade med de to Skruer. 


som dette apparat kan besørge. En baand-telefonograf indrettet for 
en hel times samtale, lader sig uden vanskelighed konstruere. 

Et saadant staal-baand kan samtidig benyttes af 100, ja endog 
1000 abonnenter, til samtale, til musikalsk eller dramatisk under- 
holdning eller til videre befordring af vigtige telegrafiske nyheder. 
I det øiemed lægges, som paa fig. 3 fremstillet, et staal-baand uden 
ende paa to skiver A og B.: Flektro-magneten, El, som er forbunden 
med en telefon, hvorigjennem  efterretningen meddeles, nedtegner 
ordene i magnetisk skrift, mens staal-baandet glider rundt paa 
skiverne. Ved Ei befinder der sig flere andre elektro-magneter, 10, 
100 eller 1000 efter hverandre, i overensstemmelse med antallet af 





Telefonografen. O2D 


abonnenter, og disse elektromagneter optager meddelelserne og fører 
dem til vedkommende telefon-apparaters høre-rør. Ved Fe er anbragt 
en elektromagnet, hvis traad-ledning stadig gjennemløbes af en jevn 
strøm. Her viskes meddelelserne atter ud. 

Opfinderen har naturligvis taget sigte paa at gjøre apparatet 
saa mangesidig brugbart som muligt. Hans landsmand P. O. Peder- 
sen har givet anvisning paa en fremgangsmaade, hvorved flere 
samtaler samtidig kan optages af det samme staal-baand. Dette er 
naturligvis af stor økonomisk betydning. Det maa nemlig erindres, 
at luft-lednin- 
gerne ved alle 

telefon- og 
telegraf-anlæg 
medfører be- 
tydelige om- 
kostninger, og 
at mange 
penge kunde 
spares, naar 
der samtidig 
kunde føres Å 
flere samtaler 
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Qgsaa som deltagere. 


telefon-relais A og 2 Valser med løbende pe El, EIE o een for ned- 
skrivning. Ei, Elektro-magneter for aflæsning. Ee, Flektro-magnet . 

eller tone-for- for udviskning. 

stærker vil op- 

finderen forsøge sit apparat anvendt. Dette kan opnaaes derved, at de 

i apparatet fig. 3 i elektro-magneterne dannede strømninger samtidig 

indføres i en fælles ledning. Deres virkninger vil da være summen 

af de enkelte strømmes virkninger, og de frembragte lyd-svingninger 

vil blive i tilsvarende grad forstærket. OQgsaa for hurtig-telefonering 

over større afstande synes dette apparat at have betingelser. 

Om end apparatet endnu ikke virker fuldstændig tilfreds- 
stillende, saa er det dog en væsentlig forbedring saavel af telefonen 
som af fonografen, denne opfindelse stiller i udsigt. Med det her 
anvendte enkle princip tør telefonerings-kunsten være sin fuldkommen- 
gjørelse nær. | ver 
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(Efter Edith Sellers i Contemporary Review). 





| Danmark vedtoges som bekjendt i 1891 en lov, som bestemmer, 
at naar en person, der er i besiddelse af indføds-ret og har fyldt 
sit 60. aar, blir ude af stand til at skaffe sig og sine det fornødne 
underhold, skal han være berettiget til alderdoms-understøttelse, 
dersom han ikke er dømt for nogen vanærende handling, dersom 
han i 10 aar ikke har nydt fattig-understøttelse, og dersom han ikke 
ved nogen vilkaarlig handling selv har forskyldt sin trang. 

I England, hvor folke-pensions spørsmaalet staar paa dags- 
ordenen og maaske for tiden vilde have været det vigtigste politiske 
diskussions-tema, hvis ikke den syd-afrikanske krig og Kina-problemet 
havde skudt alle indenlandske politiske spørsmaal tilside, nærer man 
naturligvis stor interesse for resultaterne af denne lov, og forfatterinden 
af den-nedenfor gjengivne artikel har derfor opholdt sig flere maaneder 
i Danmark for at undersøge, hvordan loven virker. Som man vil 
se, udtaler hun sig særdeles rosende om loven, og skjønt hun ikke 
negter, at den har adskillige mangler, mener hun dog, at den har 
været til uvurderlig gavn, og at den i en betragtelig grad har øget 
summen af den menneskelige lykke i landet. 

I Danmark ansees det for en vanære at modtage fattig-under- 
støttelse, medens det at modtage alderdoms-understøttelse nærmest 
betragtes som en ære. De gamle har saaledes fuld forstaaelse 
af lovens skjelnen mellem fattig-understøttede og alderdoms-forsørgede 
personer, og de er taknemlige, fordi der skjelnes saa skarpt mellem 
dem. Mange, som heller vilde dø end modtage fattig-hjælp, modtager 
alderdoms-understøttelse med glæde. »De forstaar, vi er pensionister, 
ikke fattig-lemmer,« var en staaende udtalelse blandt de alderdoms- 
understøttede personer, som forfatterinden traf sammen med. 

De gamle, som nyder godt af den danske alderdoms-forsørgelses- 
lov, behandles paa forskjellig maade. Nogle modtager et vist aarligt 
beløb og overlades fuldstændig til sig selv. Andre indlogeres hos 
venner eller slægtninge, og atter andre indlægges paa gamle-hjem. 
Uhelbredelig syge personer faar plads paa hospitaler, hvor der 
ansættes specielle pleiersker til at tage sig af dem. Loven paa- 
byder, at den understøttelse, som gives, maa være tilstrækkelig for 
den understøttede persons og hans families underhold samt for deres 
behandling i tilfælde af sygdom; men den opstiller ingen bestemte 
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regler for den form, i hvilken understøttelsen skal ydes, og autori- 
teterne har derfor i denne henseende sin fulde frihed. I Kjøbenhavn 
opføres for tiden et smukt gammel-hjem, hvor der kun vil være to 
pensionister om hvert værelse, For nærværende er en mængde 
pensionister indlogerede paa forskjellige steder, hvor der gjøres alt, 
for at livet kan blive behageligt for dem. I mindre byer bebor 
pensionisterne gjerne et større hus, og i landsbyerne finder de i 
godt byggede hytter al den bekvemmelighed, de trænger. Alle disse 
gammel-hjem er hyggelige, og flere af dem —-- f. eks. i Fredensborg 
og Randers — er aldeles udmærket indrettede. I Fredensborg har 
de gamle mænd og kvinder hver sit lille rum, undtagen hvis de er 
ægtefolk, i hvilket tilfælde de — om de saa ønsker — deler et større 
værelse. De medbringer til gammel-hjemmet sine møbler, og hvis 
de ingen møbler har, sørger det offentlige for det nødvendige indbo. 
I ethvert saadant gammel-hjem er der naturligvis en forstander, som 
holder opsyn med pensionisterne og rækker dem en hjælpende haand. 
Men forstanderen har altid ordre til at lade pensionisterne stelle, 
som de selv vil, saa længe de ikke gjør nogen fortræd. De gamle 
har saaledes frihed til at staa op, naar de har lyst, saafremt de 
bare er paaklædt til middag, og de kan gaa til sengs, naar de vil; 
kun maa de ikke brænde lys efter kl. 10. De kan være ude hele 
dagen, og de kan besøge sine venner eller modtage dem i besøg, 
efter som de ønsker. Praktisk talt kan de altsaa gjøre, akkurat hvad 
de vil, alene forudsat at de opfører sig anstændig. Skulde de ned- 
lade sig til at gaa omkring og tigge eller besøge kneiper og gjøre 
skandale, berøves de sine lomme-penge og forbydes for et bestemt 
tidsrum at gaa udenfor hjemmets have. Den samme straf faar de - 
ogsaa, hvis de er utidige eller trættekjære og derved forstyrrer den 
almindelige harmoni og hygge. For mere alvorlige forgaaelser — 
drukkenskab o.s.v. — straffes de med udvisning fra gammel-hjemmet, 
i hvilket tilfælde dé ogsaa mister sin pension og kommer paa fattig- 
kassen. 

I de fleste af hjemmene spiser pensionisterne middag 1 fælles- 
skab, medens de indtager de øvrige maaltider paa sine værelser. 
Alt, hvad de faar at spise, er af udmærket kvalitet og serveres smukt. 
De klæder, de bærer, er helt igjennem gode, hel-uldne og varme. 
Mange af dem siger endog, at de har bedre klæder nu end nogen- 
sinde før i sit liv. | 

De pensionister, som faar plads i gammel-hjemmene, er saaledes 
udmærket stillede. Værre er det for dem, som modtager sin pension 
i form aarlige penge-beløb, og denne klasse er naturligvis i majoritet 
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I Kjøbenhavn er den gjennemsnitlige aarlige pension 125 kroner for 
en enkelt person og 155 kroner for en familie (som regel kun 
bestaaende af mand og kone). I de øvrige byer er den ca. 140 
kroner for en enkelt person og 163 for en familie, medens den paa 
landet kun er 64 å 65 kroner for en enkelt person og 94 kroner 
for en familie. I tilfælde af sygdom faar pensionisterne altid gratis 
læge-hjælp og medicin, og man kan i Danmark leve temmelig billig. 
Men det er selvfølgelig yderst vanskeligt for pensionisterne at klare 
sig med en saa knap pension, og i nogle distrikter hersker der stor 
fattigdom iblandt dem. Men selv om de har aldrig saa vanskeligt 
for at klare sig, vil de dog ikke for alt i verden bytte sin knappe 
pension med en dobbelt saa stor fattig-understøttelse. 

Hvad Kjøbenhavn angaar, er pensionisterne vel tilfredse, og 
forfatterinden siger, at skjønt hun har reist gjennem hele Danmark, 
har hun sjelden truffet pensionister, som var utilfredse med sin lod. 
De erklærede næsten overalt, at de havde god grund til at være 
taknemlige. 

Forfatterinden benyttede enhver anledning til at interpellere 
fremragende dansker af alle partier angaaende resultaterne af 
alderdoms-understøttelsesloven, og de erklærede alle sammen uden 
undtagelse, at loven havde gjort meget godt. »Det er utvilsomt, at 
loven har fremkaldt en paatagelig forandring til det bedre i de agt- 
værdige fattiges kaar,« udtalte direktøren for det danske statistiske 
byraa, hr. Rubin. »De er ikke blot materielt bedre stillede, end de 
var før lovens vedtagelse; men de føler sig frem for alt langt tryggere 
og er mere tilfredse med sin lod, fordi de ikke længer plages af 
frygten for at komme paa fattig-kassen.« 

Men selv et stort gode: kan betales for dyrt, og før man kan 
dømme om det danske alderdoms-forsørgelsessystem, maa man vide, 
hvad det koster. I gammel-hjemmene er udgifterne pr. individ som 
oftest gjennemsnitlig 80 øre pr. dag, og det er meget sjelden, at de 
overstiger 90 øre. Den lykke, som disse hjem huser, er saaledes 
ingenlunde dyrt betalt. Selv lomme-pengene, som bereder pensionisterne 
saa megen glæde ved at give dem en vis følelse af uafhængighed, 
betyder kun en udgift af. 25 øre ugen pr. individ. Hertil kommer, 
at man i Danmark ikke sløser ud penge paa overflødige funktionærer. 
[ de største instituter udgjør administrations-omkostningerne aldrig 
mere end en femte-del af de samlede udgifter, og der findes gammel- 
hjem, hvor de knapt udgjør en tyvende-del. I engelske arbeids-huse 
derimod udgjør administrations-omkostningerne lige op til halvdelen 
af udgifterne. 
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I 1892 — det første aar, loven virkede — var den samlede 
udgift til folke-pensioneringen (administrationen indbefattet) 2,557,944 
kr. I 1894 var den steget til 3,249,414 kr. og i 1897 4,189,446 
kroner. Disse summer repræsenterer imidlertid ikke den finansielle 
byrde, som er blet lagt paa det danske folk ved loven af 1891. Ti 
hvad enten der eksisterer en folke-pensionslov eller ikke, aa der 
paa en eller anden maade sørges for de fattige gamle, og en stor 
del af de penge, som nu er gaaet til folke-pensionen, vilde have 
gaaet til fattig-hjælp, hvis ikke loven af 1891 var blet vedtaget. At 
det forholder sig saa, fremgaar af det faktum, at ikke før var alder- 
doms-understøttelses-loven vedtaget, før udgifterne til fattig-væsenet 
aftog betydelig. I 1890 udgjorde udgifterne til fattig-væsenet kr. 
8,228,006. I 1894 var den sunket til 7,143,786 kr. og i 1897 til 
kr. 6,913,962. Men samtidig havde befolkningen i Danmark steget 
betydelig, og udgifterne til fattig-væsenet vilde derfor ogsaa have 
steget, hvis ikke loven af 1891 var blet vedtagen. Direktør Rubin 
har regnet ud, at hvis udgifterne til fattig-væsenet i perioden 1890 
til 1897 skulde have tiltaget i samme forhold til folke-forøgelsen som 
i perioden 1880—1890, vilde de i 1897 have udgjort ikke som nu 
6,913,962 kr., men 8,913,960 kr. Som følge af alderdoms-under- 
støttelsesloven spares der altsaa næsten 2,000,000 kr. om aaret i 
udgifter til fattig-væsenet, og da den samlede aarlige udgift til folke- 
pensioneringen, som vi har seet, udgjør 4,189,446 kr., er den finan- 
sielle byrde, som ved loven er lagt paa folket, ikke større end 
2,189,444 kroner om aaret. 

I 1597 var der i hele Danmark 39,048 personer, som modtog 
folke-pension, og afhængige af disse for sit underhold var igjen 
15,240 personer, næsten alle sammen hustruer. For de 4,189,446 kr. 
underholdes saaledes ikke mindre end 54,288 personer, agtværdige 
gamle folk, netop af det slag, som har gjort sig fortjent til hjælp. 
Og 4,189,446 kroner om aaret er selv for et lidet land som Danmark 
ikke for meget at betale for at have den tilfredsstillelse at vide, at 
man viser retfærdighed mod samfundets udslidte tro arbeidere. 
Desuden er, som vi har seet, den virkelige pris, som betales, ikke 
4,189,446, men 2,189,444 kroner om aaret. 

Skjønt den danske alderdoms-understøttelses-lov saaledes er til 
uvurderligt gavn for landet, har den ikke desto mindre to iøine- 
springende mangler. Den lægger altfor megen magt i de lokale 
autoriteters hænder, og den frembyder ingen som helst opmuntring 
til sparsommeligheden. De lokale autoriteter har frie hænder saavel 
til at fastsætte pensionens størrelse som til at afgjøre, hvem der skal 
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faa pension, og hvem ikke. Følgen er, at pensionen i nogle kom- 
muner er dobbelt saa stor som i andre, og medens svaghed for 
brændevin i nogle distrikter er en absolut hindring for opnaaelse af 
pension, er den i andre distrikter slet ikke nogen hindring. Hvad 
sparsommeligheden angaar, da belønner loven igrunden sløseriet. 
Ti den paabyder, at den ydede understøttelse maa være tilstrækkelig 
til den understøttede persons underhold. Altsaa jo mindre en mand 
har, desto mere faar han, og hvis nogen har sammensparet en liden 
kapital, trækkes indtægten af denne fra den pension, han ellers vilde 
have faaet. 

Dette er utvilsomt en meget alvorlig mangel ved en folke- 
pensions-lov; men den synes, besynderlig nok, ikke at have gjort 
synderlig skade. Direktør Rubin, professor Westergaard og flere 
andre autoriteter paastaar endog, at den slet ingen skade har gjort, 
og at de danske arbeidere er akkurat ligesaa sparsommelige nu, som 
før loven af 1891 vedtoges. Arbeiderne i Danmark har aldrig været 
ivrigere til at syge-forsikre sig end nu. Nye forsikrings-selskaber 
dannes paa alle kanter, og de banker, hvori arbeiderne anbringer 
sine spare-penge, erklærer, at deres kunder blir flere fra dag til dag. 
Disse fakta synes ganske vist at tyde paa en tiltagen og ikke paa 
en aftagen i sparsommeligheden. Men paa den anden side er det 
ogsaa et faktum, at de selskaber, som specielt har til formaal at 
skaffe sine kunder alderdoms-understøttelse, gjør langt mindre for- 
retninger end før. De fleste sparer nu kun for at have noget at 
falde tilbage paa i tilfælde af sygdom og for ikke at komme paa 
fattig-kassen i de kritiske aar mellem 50 og 60. Ti hvis de i disse 
aar modtager den minste hjælp af fattigvæsenet, har de forspildt sin 
ret til pension. 

Skjønt de nævnte mangler hidtil kanske ikke har anrettet 
synderlig skade, er man dog i Danmark fuldt opmærksom paa dem, 
og der er under regjeringens opsyn udarbeidet et lov-forslag i 
den hensigt at fjerne dem. Men allerede i sin nuværende skikkelse 
har loven bevist, at det er muligt at trække en skarp grænse mellem 
pensionister og fattig-lemmer, at skille bukkene fra faarene Saa at sige. 
Og dette er noget, som ialfald de engelske sagkyndige har erklæret 
for at være ugjørligt. Men de danske fakta viser noget andet. 


Den kinesiske løgn. 531 


Den kinesiske løgn. 


(Efter Leo Tolstoi i Revue des Revues). 





1 


eg har af et øienvidne hørt følgende: 
De kinesiske kulier spurte ingeniørerne, som vilde have dem til 
at udføre arbeiderne paa den mansjuiske jernbane: 

— [I er ikke tyve, ikke sandt? 

Og de stakkels djævle, der saa ofte var blet bedragne, smilte venligt 
og naivt og modltog med barnlig tillid sine bedrageres forsikringer. 

Den mistro, det blege ansigt vækker hos den gule mand, grunder sig 
paa en sørgelig erfaring. Et dusin arbeidere har fortalt mig om skippere, 
der skulde fragte en ladning kinesere til en bestemt havn, men som, efter 
at have stukket pengene i lommen, styrede kursen i modsat retning. De 
ulykkelige landsattes i nærmeste havn. Hvem skulde saa tage sig af dem? 
De var overladte til sin skjæbne paa en fremmed kyst, langt borte fra 
fædrelandet, uden hjælp, uden det aller nødvendigste. De var som blinde 
kat-unger, man har berøvet moren. Men det var jo dog kun kinesere! 

Det er omtrent to aar, siden damperen »China< laa til ankers i Nagasaki 
og lastede med kinesere, der skulde til San Francisco. Der herskede paa 
denne tid en epidemi i Nagasaki, og kapteinen turde kun tage »frisk vare« ind. 

Den mand, der har fortalt mig dette, sagde mig, at han havde seet 
skibs-lægen, en ung mand, inspicere »de levende skrog« paa følgende maade: 
han befølte en person, undersøgte hans tunge og puls, henvendte en række 
spørsmaal til ham, gav ham en god ørefik og gik saa til den følgende. 

— Hvorfor slaar De dem? spurte min hjemmelsmand lægen. 

— For at slippe at tale. Jeg kan ikke hele tiden raabe, at en mand 
kan reise eller ikke. Jeg og opsynsmanden har aftalt dette tegn med 
hinanden. 

Opsynsmanden forstod ogsaa dette, ti han satte simpelt hen et kryds 
for navnet paa hver kineser, der fik en ørefik. | 

Da »China« var halv-veis til San Francisco, udbrød de sorte kopper 
blandt folkene. Man kastede hver dag to eller tre døde i havet. Ved 
skibets ankomst til havnen søgte autoriteterne oplysning om de dødes antal. 
Kapteinens svar var kort: »Døde? Ingen. Vi har blot kastet 52 kinesere 
ud til haierne.« 

II. 

Paa grænsen af de kinesiske territorier, der er besatte af europæerne, 
foregaar den store jagt paa det himmelske riges beboere. Beviser? Spør 
blot hvilken som helst soldat i koloni-hæren. Han vil sige Dem, at det 
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er en sport, man dyrker med stor iver. Fremgangsmaaden er ganske simpel. 
Soldaterne lægger sig i baghold i krattet eller ved kanten af de øde stier. 
Alle de indfødte, som passerer forbi, faar en gevær-kugle. Hvis jægerne 
gribes paa fersk gjerning, siger de straks, at det er den gule djævel, som 
har begyndt. Hvis ingen ser dem, berøver de ofret alt, hvad han har paa 
sig, især rødder fra sjéu-sjéu og panta, apoteker-varer, der skal sælges, 
og som betales med høie priser i Syd-Kina. I virkeligheden lurer man paa 
det kinesiske vildt hovedsagelig for at stjæle de fra Nord-Kina medbragte 
rødder. Jeg kan forsikre, at disse af europæerne i Mellem-Kina organiserede 
jagter er lige saa almindelige som tiger-jagten i Indien, men man gjør 
mindre væsen deraf. Sikkert er det, at de rige kjøbmænds formuer i Kina 
er grundlagt paa de blege ben-hobe, som ligger der ubegravne paa de 
øde sletter. 

Dette er skjændigt, vil man sige, men udsendelsen af disse vilde 
menneske-dyr i Kina er for intet at regne i sammenligning med en anden, 
langt større forbrydelse: de hyklerske og løgnagtige missionærers virksomhed 
i dette land. Uheldigvis er ikke Europa alene om at bære ansvaret herfor. 
Amerika og den øvrige civiliserede verden har sin del deri. Disse missionærer 
er rige folk eller raader i det minste over betydelige penge-midler. De er 
i sandhed Frelserens disciple, besjælede af kjærlighed. For at afhjælpe 
den værste nød anlægger de hospitaler og særlig hospitaler for de unge. 
Med hvilken opofrelse, klogskab og kjærlighed vaager de ikke over de 
syge børn! Hvilken velgjørenhed, hvilken selv-fornegtelse! 

Og den stakkels kineserinde, en arbeiders enke, en tiggers hustru, 
maa komme ud af det med tyve tredive øre om dagen og lider stadig sult; 
aldrig har hun smagt saa meget som et stykke kjød eller et stykke ferskt 
brød; denne paria'ens datter eller mor, selv en paria, finder sit barn liggende 
i en fin vugge med musselin-tæpper og snehvidt forhæng, i en vugge, som 
selv mandarin-børnene neppe vover at drømme om. Og dette barn af 
hendes kjød giver man ting, som hun aldrig har smagt, ting, som kun 
serveres for guderne! Forunderligt! Hendes barn kommer sig igjen, tager 
til i vægt, er kjælent og gladere end nogensinde. 

Og naar det i lydighed mod »far« eller »søster«, der er gode mod det, 
folder sine smaa hænder og fremstammer bønnen til den ukjendte Gud, 
der har frelst det, kommer turen til dets mor; hun blir selv kristen. 
Kjærligheden, taknemligheden knytter hende til de fremmede, der har gjort 
saa meget godt for hendes kjære barn, og deres lærdomme vinder indgang 
i hendes hjerte. Uden tvil maa dette være den beste religion, naar dens 
rige tilhængere kun arbeider paa at lindre de fattiges nød. Hun har seet 
deres virksomhed med egne øine. Hun har kunnet forvisse sig om deres 
vidunderlige helbredelses-evne. 
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III. 


Men scenen forandres, naar man fra dette hospital, hvor man har det 
saa godt, og hvor alt er saa bekvemt og hygienisk indrettet, kaster blikket 
paa den usle og smudsige bolig med det lave loft, hvor den kristne kineser- 
inde lever i nød og elendighed! 

Ægtemanden tror paa Konfutsius. Hans fædres religion er for ham 
det eneste hellige; hans hustru derimod er kristen. De anser hverandre 
gjensidig som evig fortabte. 

Han betragter hende som vantro, forrædersk mod forfædrene. Hun 
kalder ham blind og siger, at han gaar i evigt mørke. Og naar de finder 
hinanden igjen, paakalder de i sin aften-bøn de hellige og kjære døde; 
manden henvender sig til dem som til helgener, af hvem han venter beskyt- 
telse for sine; hustruen udtaler deres navne kun med sorg, da hun i dem 
blot kan se syndere, der er fordømte for evig tid. Manden tror, at de er 
i himlen, hustruen, at de sukker i helvedes dybeste afgrunde. Saaledes 
har den kristne verden erobret en sjæl, og samfundet har overskaaret det 
baand, der bandt to lykkelige ægtefæller sammen. 

Er det da at undres paa, at missionærerne er de første, som har lidt 
martyr-døden, at man har hængt dem, spiddet dem til pælen, anvendt en 
skrækkelig tortur mod dem, siden myrderiet paa de fremmede begyndte i 
Kina? Deres blod-bad har været en hævn-daad: man har straffet dem 
som ødelæggere af familien, det helligste, kineserne har. Missionærerne 
vedblir med sin propaganda, især blandt kvinderne; med andre ord, de 
driver kvinden til oprør mod hendes mand. For kineserne er disse umoralske 
mennesker. Og kineserne gaar endnu længere: de kalder os løgnere, naar 
vi siger dem, at vor Gud befaler os at elske vor næste som en bror, 
medens vi behandler kineserne som hunde. 


IV. 


Har De nogensinde seet en kinesisk hule, hvor man røger opium? 
Det styggeste værts-hus, den simpleste sjømands-kneipe, hvor man drikker 
sig fuld paa dram, whisky, absint og andre giftige drikke, er rent en salon 
i sammenligning med dette hul, hvor man fortærer store kvantiteter af 
valmuens søvn-dyssende saft. Man taler gjennem en dør-luge til opsyns- 
manden, der modtager penge af hver gjæst, og træder ind i en lang, mørk 
sal, hvælvet som en tunnel, hvis hjørner er svagt oplyste af smaa lamper. 
Her findes ingen møbler; kun træ-bænke, den ene ovenover den anden. 
Paa disse bænke ligger forstenede væsener, menneskelige væsener, med 
udtryksløse øine og voks-ansigter. De sveder over hele legemet, og deres 
hænder og fødder er is-kolde. Det er snarere et lig-hus end et forlystelses- 
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sted. Og Kina ved, at England og Frankrige tjener millioner paa millioner 
paa dette national-onde. 

Men, — sandheden fremfor alt, — de hvide driver forretning i Kina 
med andre ting end opium. De har der udviklet og vedblir at udvikle 
handelen og industrien, fordi arbeids-lønnen der er meget lav. 

Kineseren behøver lidet for at være tilfreds. Kast en tiggers almisse 
til ham for fjorten timers krops-arbeide om dagen, og han vil velsigne 
Dem som en velgjører. 

Den løn, den hvide mand betaler den gule kuli, er beregnet paa at 
holde denne i stadig fattigdom: man giver ham ris, raadden fisk, en 
smudsig hytte og nogle pjalter, hverken mere eller mindre. Denne saa 
lovpriste industri, som vi har indført i Kina, beriger kun de fremmede; 
hvad de indfødte angaar, saa lader man dem leve i fatttigdom og end 
mere føle det forfærdelige ved sin stilling.: Sammenlign den store løn, 
man i Kina giver de hvide, med den ynkelige løn, der betales til den 
gule haandværker, der maa arbeide som en hest for en ration, saa liden, 
at ingen vilde vove at give sit trækdyr den. Enhver vagabond derimod, 
som forlader Paris, Londen, St. Petersburg for at drage til Kina, blir 
rig der og kan rutte med større formuer end de almindelige kapitalister 
i Frankrige, England og Rusland. 


V: 


Mandarinerne foretager, som bekjendt, udpresninger; vi hjælper dem 
heri; i nødsfald vilde vi endog have opfundet udsugelsen for at lære dem 
den, hvis den ikke eksisterede. Vi smiler, naar man taler til os om den 
offentlige korruption, fordi den passer for vore hensigter. Med det maaål 
for øie kun at udskille det beste af den kinesiske befolkning, smigrer vi 
mandarinerne, som har det ynkelige privilegium at spille Judas' rolle tre 
hundred og fem og seksti gange om aaret. —Mandarinerne modtager 
man med allehaande ceremonier, for dem holder man fester o. S. V. 
Mod folket derimod anvender man de haarde love. Aldrig er der noget 
uvenskab mellem en europæisk industri-drivende eller kjøomænd i Kina og 
en mandarin. 

Man vise mig den hvide mand, der nogensinde har tænkt paa at 
komme i venskabs-forbindelse med det egentlige folk i Kina. Han er en 
haard despot, uden medlidenhed, i alle sine handlinger. »Man maa stramme 
tøilerne.« Dette raab hører man altid, ikke blot fra kjøbmændenes side, 
men ogsaa fra de fremmede diplomaters. »Fremfor alt,« siger de, »maa 
vi vedligeholde vor anseelse.<« 

Hvilke afskyelige handlinger er ikke begaaede i denne anseelses navn! 
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Den hvide mands anseelse i Kina begynder der, hvor retfærdigheden, 
sandlieden og fornuften ender. 

Man anklager keiserinden for ved sine intriger at have fremkaldt og 
paaskyndet krigen. De, der taler saaledes, lyver. Nei, sandheden er, at 
vi høster storm der, hvor vi har saaet vind. Det er urimeligt at tale 
om hof-intriger der, hvor en hel nation er i aabenbart oprør. Det er de 
kristne, som har fremkaldt dette. 

Det skulde glæde mig, hvis jeg kunde erkjende sandheden af de 
efterretninger, der udelukkende giver den blinde fanatisme skylden for det 
blod-bad og den brand, som Kina er skuepladsen for, men jeg tror ikke 
det forholder sig saaledes. Denne opstand er følgen af en lang og haard- 
nakket undertrykkelse. Det kinesiske styre har reist sig for at kaste af 
sig dette civilisationens aag, der som en mare har ligget over Kina. 

Europa lyver, naar det giver krigen i Kina navn af »en krig for 
civilisationen«. Denne krig er fremkaldt ved undertrykkelsen; kun til 
fordel for denne føres den. Man maa ikke her tale om civilisationens 
rettigheder: disse er ganske andre, og vi pligter at forkynde det. 

At forene sig til fælles forsvar, at forsvare sig selv, at forsvare 
andre, dette er retfærdighedens sag. Men denne retfærdighed, — paa 
hvilken side findes den her? | 
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(Efter P. Engelmeier i det russiske tidsskrift Mir Bozhii) 


Ni der tales om teknik, føres vor tanke uvilkaarlig hen paa 
fabriker og jernbaner. Vi er vant til kun at søge tekniken 
der, hvor der er kamp og røg og raslen af jern. Og dog behøver 
vi blot at kaste et blik rundt om os for at se, at vi ikke gjør et 
skridt uden teknik ogsaa i det daglige liv — varmen, lyset, ja selve 
luftens sammensætning er anderledes, end naturen har givet os dem. 
Kun et rent forsvindende tal af jordens frugter spiser vi saadan, 
som de gives os af naturen; og endda, hvilken natur? Den kultiverede. 
Og selve frugterne har ialfald maattet taale transport, ofte fra det 
ene land til det andet, og opbevaring i mange maaneder, hvorved 
vi gjør os selv uafhængige af aarstiden. Med hensyn til vore øvrige 
fødemidler, d. v. s. alt, som egentlig udgjør vor ernæring, saa er 
dette alt sammen kunstige fabrikater, som gjennemløber en lang række 
værksteder og tilslut det kemiske laboratorium, som vi kalder kjøkkenet. 
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Naar vi gaar udenfor hus-døren, kommer vi dog ikke lige i 
naturens skjød: under vore fødder har vi istedenfor ujevn jord glat 
asfalt. Et kjøretøi fritager os for arbeidet med selv at bevæge os 
fremad. Vi kjører i en kunstig kløft, som kaldes en gade, hvor om 
dagen solen ikke lyser, men hvor til gjengjæld natten er lys som 
dagen. Ja selv naar vi reiser fra by til by, fra land til land, er vi 
omgivne af vor vante lille verden; og til høire og til venstre strækker 
sig jordens overflade, forandret af menneskets arbeide. 

Har mennesket hævet sig over dyrets tilværelse og slaaet ind 
paa det sjælelig-moralske fremskridts vei, saa skyldes netop dette 
tekniken, ved hvis hjælp det har skaffet sig den fritid og sparet de 
kræfter, som hertil er nødvendige. Denne teknikens rolle i kulturen 
træder endnu bedre frem, naar vi gjør en, om end noksaa flygtig 
udflugt paa historiens omraade. 

Arkæologien graver op oldtidens gravhauger og samler omhyggelig 
de fundne gjenstande, — husgeraad, klær, vaaben, værktøi, gjenstande 
vedkommende religions-dyrkelsen, skriftlige optegnelser og lignende, 
hvorefter videnskabsmændene bygger et sanddru billede af givne tids 
og folks kultur-standpunkt. Hele den for-historiske arkæologi er 
ikke andet end den kunst: af teknikens standpunkt i det givne tids- 
rum at slutte sig til tidens kultur-standpunkt. Og hvor underligt det 
end kan synes, — gjennem arkæologien forstod man først teknikens 
kulturelle betydning. EFtnograferne gaar frem nøiagtig paa samme 
maade ved studiet af samtidige folkeslags kultur. 

Hos de for-historiske folkeslag, ligesom hos vor tids vilde, 
blir man ikke sjelden slaaet af deres tekniks ensidige udvikling. 
Saaledes har vi af vore forfædre i bronse-alderen lært at gjøre kisel- 
og fosfor-bronse, som i haardhed neppe staar tilbage for staal, ved 
at underkaste bronse-alderens værktøi kemisk analyse. Videre kan 
man pege paa det australske kaste-vaaben bumerang'en, som det 
hverken i teori eller i praktisk udførelse har lykkets os at komme 
efter. Til lignende geniale opfindelser maa henføres enkelte vilde 
kyst-folks ikke kantrende baade og meget andet. 

Gaar vi til historisk tid, saa lægger vi mærke til det høie 
udviklings-trin, hvorpaa ingeniør-kunsten og vand-bygningen stod i 
Mesopotamien og Æøypten, hvis hele velstand var grundet paa 
jordbrug i almindelighed og vanding i særdeleshed. Hellas og Rom 
har paa samme maade efterladt sig storartede mindesmærker i bygge- 
kunsten. Det krigerske Rom gav ogsaa krigs-tekniken et betydeligt 
stød fremad, og krigs-kunsten herskede i Europa gjennem hele 
middelalderen, der jo var indsmedet i panser og plade. 
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Men saa oprinder renæssancen: menneskets forstand vaagner 
efter en tusen-aarig søvn. I spidsen gaar de tekmske opfindelser: 
krudtet, kompasset, teleskopet, bogtrykker-kunsten. Krudtet og kom- 
passet aabnede mennesket muligheden af at opdage nye lande og 
studere sin egen planet; teleskopet gjorde ham det muligt at gjøre 
sig bekjendt med andre verdener og beviste desuden for alles øine, 
hvilken nytte videnskaben i det hele drager af teknisk forarbeidede 
iagttagelses-instrumenter. Men alt dette fordunkles i sammenligning 
med bogtrykker-kunsten og dens virkning til kulturens fremme. 
Hvor geniale og udmærkede videnskabsmændene og moralisterne 
end var, gav dog først bogtrykker-kunsten dem varig fremgang ved 
at sprede sandhedens frø blandt folkets masse. Man gjør med fuld 
ret opmærksom paa, at indtil bogtrykker-kunstens opfindelse tjente 
enhver opdagelse og opfindelse, overhode ethvert aandeligt frem- 
Skridt kun til at øge den stærkes styrke og den svages svaghed, 
medens derimod fra Gutenbergs tid af ethvert fremskridt blev alles 
eie og bragte ligevægt mellem folkenes kræfter og deres rettigheder. 
Af bogtrykker-kunsten kan vi bedre end af noget andet se teknikens 
rolle i kulturen. Som alle tekniske hjælpe-midler staar bogtrykker- 
kunsten til tjeneste for enhver, som ønsker og forstaar at benytte 
sig af den, idet den uden forskjel udbreder sandhed og løgn, godt 
og ondt. Teknikens maal er overhode kun at øge arbeidets 
produktivitet paa hvilket som helst omraade. 

For os har renæssance-tiden ogsaa den interesse, at den grant 
aabenbarer den nære fordimdelse, som destaar mellem tekmk, videnskat 
og kunst. Den tids fremragende lærde og kunstnere var samtidig 
ogsaa teknikere; de mest slaaende eksempler ser vi i Leonardo da 
Vinci og Gallilei: Da Leonardo da Vinci indgav ansøgning til 
hertugen af Milano om at komme i hans tjeneste, fremstillede han 
sig i ni punkter af ti som tekniker, konstruktør af fæstninger og 
krigs-maskiner, og taler kun i siste punkt, og det endda blot i 
forbigaaende, om kunsten. »I freds-tide« — ender Leonardo sin an- 
søgning, »anser jeg mig istand til at efterkomme ethvert krav med 
hensyn til arkitektur, saavel i hus-bygning som i anlæg af vand- 
ledninger. Jeg beskjæftiger mig ogsaa med billedhugger-arbeider i 
marmor, bronce og gibs; udfører ligeledes, alt som maler-kunst kan 
fremstille, efter hvilken som helst smag.« 

Da Gallilei havde opfundet sit teleskop, overrakte han det til 
det venetianske senat med en skrivelse, hvori han fremhæver, ikke 
dets videnskabelige, men dets tekniske anvendelse. »Denne opfin- 
delse,« skriver Gallilei, »kan være af den største nytte for ethvert 
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foretagende til vands og til lands. Den gjør det muligt, paa havet at 
opdage fiendens skibe i stor afstand, saa at vi ser ham, før han ser 
Os, et par timer eller endog mere. Naar man saa har opdaget 
skibenes antal og størrelse, kan man, alt efter sin egen styrke, berede 
sig til fiendens forfølgelse, eller til slag, eller til tilbagetog. Ganske 
paa samme maade kan paa land-jorden dette rør hvor som helst 
aabenbare fiendens stilling og forberedelser.« Gallilei stiller, som 
vi ser, teleskopets anvendelse for krigs-kunsten i første række og 
offentliggjorde først meget senere sine astronomiske iagttagelser.. Og 
selv da taber han ikke den tekniske anvendelse af syne: naar han 
f. eks. beskriver Jupiters drabanters bevægelse, forklarer han maaden, 
hvorpaa man deraf kan bestemme tid og geografisk beliggenhed. 

Med oven-anførte eksempler vil vi ingenlunde sige, at viden- 
skabens og kunstens stjerner paa renæssancens tid ikke selv adskilte 
sandhedens og skjønhedens idealer fra de nyttige formaal; men vi 
ser, at for at bringe sine idealer ind i livet satte de i første række 
deres nyttige, d. v. s. deres tekniske anvendelse. 

Lad os til slut tage samtidens natur-kundskad. Den grunder sig 
udelukkende paa forsøg og iagttagelser, paa beregning og udmaaling. 
Nutidens natur-forskning gjør ikke et skridt uden instrumenter, og 
et tilsyneladende saa simpelt instrument som vægten har i Lavoisiers 
haand hævet kemien op til en eksakt videnskab. Se paa vor tids 
teleskop. Det er en sammensat maskine, hvis minste dele forarbeides 
efter maskin-teknikens siste ord. Tag mikroskopet, ved hvilket vor 
tids fysiologer tilbringer sit liv. Hvilken teknisk fuldkommenhed har 
ikke forarbeidelsen bare af de optiske glas maattet naa — for ikke 
at tale om andet — før bakteriologien, cellular-patologien, histologien 
og andre videnskaber kunde opstaa! Videre er fotografien en rent 
teknisk opfindelse, som yder sin hjælp paa omtrent alle iagttagelsens 
omraader. Hvad elektriciteten angaar, saa har videnskabelig under- 
søgelse paa den ene side og teknisk anvendelse paa den anden fulgt 
saa hurtig paa hinanden, gaaet saa nøie haand i haand, at det er 
rent umuligt at sige, om den stilling, saa vel elektro-tekniken som 
elektricitets-læren indtager i vor tid, mest skyldes videnskabs-mændene 
eller teknikerne. 

Lad os stanse lidt ved selve hjørne-stenene af vort aarhundreds 
opdagelser: loven om kraftens bevarelse og darwinismen. Sammen- 
knyttelsen af varme og mekanisk arbeide forberedtes faktisk af damp- 
tekniken. Husdyr-avlen, jordbruget, blomster-avlen gav Darwin mate- 
rialet til at grundlægge hans teori. Følgelig er ogsaa saadanne abstrakte 
og almindelige love, som de nævnte, spiret paa grundlag af det faktiske 
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materiale, tekniken havde givet. Heraf ser vi, i hvor høi grad natur- 
videnskabens fremskridt afhænger af teknikens fremgang. Den almin- 
delige anskuelse sætter tværtom tekniken i afhængighed af natur- 
videnskaben, idet den kun betragter tekniken som anvendt videnskab. 
Nu ja, tekniken gjør sig videnskabens resultater nyttig, hvor det bare 
gaar an, ligesom omvendt videnskaben benytter sig af teknikens 
kjendsgjerninger. 

Vender vi os til samtidens kunst, ser vi ligeledes, at den i 
tekniken har en uundværlig bistand. Fortidens malere rev selv sine 
farver, tilberedte selv sit lærred og sine pensler. De fordums billed- 
huggere smeltede selv bronsen, smedede selv sine meisler.. Nu er 
tilvirkningen af farver og andet tilbehør til kunstneriske frembringelser 
udviklet til hele industri-grene, og en mængde teknikere maa gjøre 
de forberedende arbeider, før kunstneren kan tage fat paa sit værk. 

Se paa et nutidens teater med dets heise-maskiner, med elektrisk 
central-station, mekanisk ventilation, central-opvarmning, og med en 
hel stab af arbeidere; det er en hel fabrik. 

Hvad skylder vi saa alt i alt tekniken? Vi skylder den alle ind- 
retninger saa vel i det private som i det offentlige liv, midler til 
samfærsel, forsvar og angreb, værktøi til videnskabelige under- 
søgelser og kunstnerisk skaben, og ligeledes alle de materielle hjælpe- 
midler, uden hvilke vort arbeide ikke vilde gjøre endog tusen gange 
saa liden nytte og det ikke blot det fysiske arbeide, men ogsaa det 
aandelige paa de forskjelligste omraader. For at forstaa, hvor vidt 
teknikens virkning strækker sig, maa vi huske paa, at uden materielle 
hjælpe-midler kan vi ikke more os, ja ikke en gang udføre religiøse 
ceremonier. 

Altsaa om vi i vor forestilling samler alt, hvori teknikens ind- 
virkning paa samtidens liv viser sig, kommer vi utvilsomt til følgende 
slutning: Tekniken skylder vi hele vor materielle kultur. 

Uagtet nu den materielle kultur er uadskillelig fra den aandelige, 
idet den jo kun tjener til ydre udtryk for den siste, er der dog ikke 
faa prædikanter, som fører krig mod tekniken. 

I almindelighed er det ikke saa meget tekniken, som maskinerne, 
som maa staa til ansvar. Maskinen er hele tekmkens populæreste 
vepræsentant. Naar en gang maskinen er trængt ind i en gren af 
industrien, da regnes denne gren for at nærme sig høiden af nutidens 
teknik. National-økonomen og sociologen giver maskinen skylden 
for alle baade lyse og mørke sider ved industri-forholdene. Omkring 
maskin-byggeriet grupperer sig den tekniske uddannelse. Den centrale 
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stilling, maskin-spørsmaalet indtager i spørsmaalet om teknik, gjør, 
at ogsaa vi maa se lidt nærmere paa maskin-spørsmaalet. 

Maskinen fremfor alt forstørrer arbeidets produktions-evne. Der- 
næst forminsker den menneskets andel i arbeidet. Begge disse virk- 
ninger er noksom bekjendte, og vi skal ikke opholde os ved dem, 
idet vi kun minder om, at de i lige grad ytrer sig i produktion og 
fordeling. 

Videre viser maskinen sig samtidig med kapitalen som en 
centraliserende kraft, d. v. s. en kraft, ved hvilken smaa foretagender 
enten selv vokser sig frem til store eller sluges af saadanne, naar 
de ikke er istand til at konkurrere med dem. Denne indflydelse 
ytrer sig ogsaa i lige grad ved produktion og fordeling og er lige- 
ledes tilstrækkelig bekjendt. 

Men maskinens indflydelse paa forbruget har en meget inter- 
essant særegenhed: maskinen har tendens til at medføre ensformighed, 
ikke alene i fabrikaterne, men ogsaa i efterspørselen efter dem, med 
andre ord: maskinen er tilbøielig til at nivellere samfundets smag og 
indfører paa denne vis rutine og ensformighed i samfunds-livet. Denne 
indflydelse er utvilsom og grunder sig fremfor alt derpaa, at maskinen 
kun da arbeider fordelagtigt, naar den fremstiller store mængder af 
samme vare. Ensartede varer overfylder kramboderne og avler 
uvilkaarlig ensartethed i vor smag og vore fordringer. 

Lad os saa se paa, hvad deraf følger. Er samfundet i frem- 
tiden dømt til at gaa 1 aandelig uniform? Maa samfundets harmoni 
kjøbes paa bekostning af smag og tilbøieligheder? Saaledes forekom 
det ældre utopister som Fourrier, og deri stikker svagheden i deres 
lære. Betydelig mere levende er de udsyn som samtidige økonomister 
viser os. De regner tværtom kun det fremskridt for varigt, der til- 
steder personligheden en bred individuel udvikling. 

Undersøger vi vore behov, vil enhver af os lægge mærke til, 
at de ikke alle er os lige dyrebare og hellige. En god halvdel af 
dem regner vi for at høre til den lavere slags, og hvis det behøves, 
ofrer vi dem gjerne, naar vi kun kan faa det, vi sætter særlig pris 

paa, det nemlig, som udgjør vore høieste behov. Naturligvis, hvad 
den ene synes er det høieste gode, vil den anden ikke give dette 
navn. Men dette gjør ikke saa meget fra eller til: tingen er den, 
at naar vi giver vore lavere fornødenheder, d. v. s. deres tilfreds- 
stillelse maskinerne i vold, om vi gjør dem om til en fællesnævner, 
saa undergiver vi dem rutinen og ensartetheden, for at deres tilfreds- 
stillelse ved maskinernes hjælp skal koste minst muligt arbeide. 
Derved frigjøres i samfundet en betydelig mængde initiativ og arbeids- 
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kraft, som enhver af os kan anvende paa forfølgelsen af vore idealer 
og vor høiere stræben. Man maa kun samtidig udvikle virkelig høi 
smag og stræben i samfundet, moralsk og videnskabelig-kunstnerisk 
sans, d. v. s. de omraader af vore behov, hvor den personlige smag 
og skaber-aand bærer det stærkeste individualitetens præg. Er de 
os først de dyrebareste, saa er der ingen fare for, at maskin-rutinen 
skulde gjøre dem til sine slaver: adgangen er for altid afskaaret 
maskinen til de omraader af det fri arbeide, hvor hoved-faktorerne 
er inspiration og personlig smag, initiativ og skaber-aand. 

Maskin-arbeide er efter sin natur rutine- ogs skablonmæssigt. 
Det samme gjælder menneskenes arbeide ved maskinen. Men det 
vilde være usandt deraf at slutte, at ogsaa al teknisk virksomhed 
er rutine- og skablonmæssig. Og dog hører man ofte denne mening 
udtalt. Man paastaar, at kunstneriske produkter bærer den frem- 
bringende kunstners individuelle præg, medens tekniske frembringelser 
er upersonlige tidens børn; at kunstneriske frembringelser personificerer 
skjønheden, medens de tekniske omvendt er en fornegtelse af al skjøn- 
hed: at kunstnerens arbeide fremgaar af en skabende proces, medens 
teknikerens udarbeidedes ad rene slutningers vei efter en gang for 
alle fastslaaede regler og formler. Paa kunstnerens part falder derfor 
alt det skjønne og ophøiede, medens teknikeren kun faar den kolde 
beregning og simple jagt efter fortjeneste paa sin side. 

En saadan sammenstilling er yderst ensidig. De, som kommer 
med den, kjender muligens nøie til kunstnerens virksomhed, men 
øiensynlig aldeles ikke teknikerens. Da denne mening udtales af 
indflydelsesrige forfattere og deles af mange, vil vi imødegaa den. 
Imødegaaelsen vil samtidig belyse nye sider af tekniken. Vi vil, 
selvfølgelig i kortest mulige bevis-førelse bevise, at tekniske frem- 
bringelser 1) fremgaar af en skabende proces, 2) at de er ideelle, 3) 
at de vækker æsteliske folelser i 0s. 

Lad os begynde med opfinderne, blandt hvem der, som bekjendt, 
findes mange idealister med begeistring og opfyldt af høie, om end 
ofte umulige drømme om menneskehedens lyksaliggjørelse. Hele 
opfinderens liv er ofte et offer for hans idé. Paa den anden side 
viser levende eksempler, hvoraf Smiles samlede en hel række, at 
kun selv-fornegtende kjærlighed til ens aandelige barn er istand til 
at føre opfinderen til maalet. Men man maa naturligvis selv være 
opfinder for at føle inde 1 sig, hvor stærkt det etiske og kunstneriske 
element er i opfinderen. 

Lad os vælge et andet eksempel. Ingeniøren skal anlægge en 
jernbane-linje. Han reiser til stedet og tager planer og profiler over 
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egnen. Naar han saa ved, hvor der er sletter, bjerge, elve, kløfter, 
afmærker han paa kartet den linje-retning, hvor der vil være minst 
muligt broer, dæmninger, skjæringer og lignende. Nu ser ingeniøren 
over de tomme flader sin linje, som Michel Angelo saa sin Moses i 
marmor-blokken. Og som det stod kunstneren tilbage at tage hylstret 
fra den skikkelse, han saa i aanden, saaledes har ogsaa ingeniøren 
igjen at udføre sin idé, at give den kjød og blod. 

Det samme maa siges om organisationen af ethvert nyt teknisk 
foretagende, f. eks. bygning af en fabrik: der skabes jo ogsaa her 
noget nyt paa grundlag af en bestemt, tidligere udtænkt idé. 

Lad os videre tænke os, at foretagendet er organiseret. og at 
det kun gjenstaar at lede det. Hvori bestaar en administrators 
virksomhed? I at vælge passende folk og i ethvert enkelt tilfælde 
at forudse, hvad der kan gavne sagen. , Det er da klart, at den 
tekniske administrator uophørlig vil komme til at skabe planer og 
virkelig-gjøre dem. Det samme kan i forminsket maalestok siges om 
alle teknikere, hvis virksomhed ikke omfatter et helt foretagende, 
men en del deraf. 

Det kan synes, som om jeg bruger ordet skaber-aand i altfor 
vid betydning. Ingenlunde: det daglige liv fordrer skaber-aand af 
enhver af os. For at kunne sætte os et bestemt maal og naa det, 
behøver vi baade opfindsomhed, fremsyn og takt. Men hvis vi 
tænker over betydningen af ordene: opfindsomhed, duelighed, takt, 
fremsyn, initiativ, beslutsomhed, originalitet, saa vil vi blive over- 
bevist om, at alle disse egenskaber kun er forskjellige former af 
skaber-aand. Paa den anden side er teknikeren kun da tekniker, 
naar han er i besiddelse af netop de nævnte former af skaber-aand. 
Kun disse giver hans projekter selvstændighed og nyhed og gjør 
hele dens virksomhed formaals-tjenlig og praktisk. Og endnu mere: 
hele teknikernes virksomhed er en overgang fra ord til gjerning, fra 
tanke til sag, fra hensigt til fuldbyrdelse, fra formaal til opnaaelse. 
Følgelig er hele teknikerens virksomhed grundet paa skaber-aand. 

I betragtning af alt det her nævnte kommer vi til den slutning, 
at tekniken er en af kunsterne — nemlig den særlige kunst, som 
- forfelger det nyttige. Musiken faar sit udtryk i lyd, poesien lige- 
ledes, maleriet i farver, skulpturen i former. For alle disse kunster, 
der kaldes de skjønne, er følgelig de ydre kjendetegn: lyd, farve, 
orm af vigtighed, medens selve stoffet og dets indre sammensætning 
kun har betydning som middel til at opnaa form, farve og lyd. For 
tekniken er derimod stoffet det vigtigste, medens form, farve og 
lys kun har betydning som middel til at give stoffet de forønskede 
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indre egenskaber. De skjønne kunsters frembringelser virker paa 
forbrugeren ikke direkte ved sig selv, men indirekte gjennem de 
ideer og billeder, som de vækker i ham. Derfor slides de heller 
ikke op ved brugen. Omvendt: de nyttige kunsters, d. &. teknikens 
frembringelser virker paa forbrugeren direkte ved sig selv, ved sit 
stof, derfor slides de ved brug. 

Til trods for, hvad her netop er sagt, er dog teknikens Me 
Öringelser ideelle tanke-produkter, idet hver enkelt af dem kan be- 
tragtes som udtryk for en eller anden idé. Dette modsiger, hvad 
vi sædvanligvis læser hos æstetikerne; der behandles maskinen kun 
som en sammensætning af enkelte dele. 

Nu ja, vi kan ikke tvinge dem til at se den tekniske idé, som 
ikke er istand til at se den. Der gives jo mennesker, som er i den 
grad begavede med musikalsk opfatning, at de i en symfoni kun 
hører de enkelte instrumenter. 

Men paa den anden side kan man have evne til at se den 
tekniske idé, selv om man ikke selv er tekniker; et levende eksempel 
herpaa er Emile Zola. Tænk paa hans roman »La béte humainee. 
I denne roman er der to heltinder: en kvinde og en maskine. Efter 
at have beskrevet den første beskriver Zola den anden saaledes: 
Det var en ekspres-maskine med to par-aksler, af en paa en gang 
fin og gigantisk skjønhed, med store, lette hjul, forbundne ved staal- 
arme, med bredt bryst, lange, stærke sider, — en levende-gjørelse 
af logik og overbevisning, som forlener disse metal-væsener med 
kongelig skjønhed, nøiagtighed og styrke.« 

Allerede denne beskrivelse giver heltinde-maskinen ikke den 
kvindelige heltinde stort efter i skjønhed. Men Zola faar ogsaa 
læseren til med samme interesse at følge begges skjæbne og tage 
del i deres tragiske endeligt. Tænk paa det billede, han giver af tog- 
ulykken »med det paa siden liggende lokomotiv, som gjennem den 
oprevne bug udaander de siste strømme af sin damp-sjæl.« 

Et tænkende menneske vil absolut i teknikens frembringelser 
se baade en idé og en eiendommelig skjønhed. Tænk paa den 
blanding af forbauselse og henrykkelse, hvormed vi første gang satte 
telefon-røret eller fonografen for øret. Ældre folk vil jeg minde om 
den begeistring, de følte ved den første efterretning om Suez-kanalens 
eller St. Gotthard-tunnelens gjennemgravning. Undersøg disse følelser 
og De vil faa se, at det første udbrud af sjælen er ren glæde over 
geniets seir. Først senere kommer tanken paa det nyttige. Da der 
i seksti-aarene aabnedes den ene nafta-kilde efter den anden ved Baku, 
husker jeg, med hvilken begeistring vi modtog hver avis-efterretning 
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om en ny kilde. »En million liter i timen,« raabte alle med straalende 
øine og pegefingeren i veiret. 

Det er saaledes ikke tvil underkastet, at teknikens frembringelser, 
uafhængig af deres materielle nytte, ogsaa vækker en æstetisk følelse 
i os, saavel ved sin ydre skjønhed som ved de til grund for dem 
liggende ideer, baade som udslag af skaber-aand og som geniets og 
energiens seir over ydre hindringer. | 

Men naar vi taler om den æstetiske side af de tekniske frem- 
bringelser, maa vi dog ikke et øieblik glemme, at deres hoved- 
egenskab bestaar i den nytte, de medfører, ved sin anvendelighed 
til tilfredsstillelse af fysiske behov. Anvendelighed er i det hele 
det kriterium, hvormed teknikeren bør gaa til ethvert spørsmaal. 
Kunstneren og videnskabsmanden stiller med rette ikke sig selv det 
spørsmaal, hvad slags brug der kan gjøres af de resultater, de 
udvider. For teknikeren staar derimod dette spørsmaal i første 
række. Der gives f. eks. amatør-opfindere, som udtænker sindrige 
mekanismer uden at tænke det ringeste paa, hvad de kan bruges 
til. Dette er et eksempel paa uteknisk forstand. Et andet eksempel 
paa saadan uteknisk forstand har vi i disse ulykkelige opfindere, 
som arbeider paa den slags urimeligheder som perpetuum mobile. 
De drømmer om at at faa sine fantasier anvendte, forespeiler sig 
endog bjerge af guld, men de mangler den virkelig praktiske forstand, 
som retter vor virksomhed mod det, som er opnaaeligt, anvendeligt 
og hensigtsmæssigt. 

Der gives en særegen art forstand, som man maa kalde teknisk. 
Den bestaar i en særégen retning af tankerne, en evne til kun at 
interessere sig for det, som hører livet til. Alle teknikere har dog 
ikke den egenskab, som til gjengjæld findes hos mange ikke-teknikere. 
Teknikerens skaber-trang er rettet mod et faktum; heri stemmer den 
med kunstnerens. Men medens kunstneren skaber skjønne ting, 
frembringer teknikeren nyttige ting. Begges skaber-trang er altsaa 
ens i sit anlæg, men forfølger forskjellige maal. Kunstnerens værker 
opfylder sin bestemmelse ved sit ydre — teknikerens derimod ved 
sit indre væsen, ved sin materie. Paa den bestand er det ogsaa. 
teknikeren tænker; men skjønheden sniger sig ind i de tekniske 
frembringelser saa at sige af sig selv, underveis; skjønheden ligger i 
de enkelte deles overensstemmelse, i overensstemmelsen mellem 
tingen og den i samme nedlagte idé, og saa sandt der i de tekniske 
arbeider . altid er nedlagt en vis idé, saa virker de ogsaa æstetisk. 

Naar vi ser paa Europas kultur-historie, lægger vi mærke til, 
at hvert tidsrum udmærker sig ved en særegen aands-retning, som 
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faar det største antal tilhængere blandt sin tids intelligens, og som 
derfor antager form af den givne epokes verdens-anskuelse. Ind- 
skrænker vi os til strømninger, ser vi fire saadanne verdens-anskuelser 
afløse hverandre: den kunstneriske, den mystiske, den videnskabelig- 
filosofiske og den tekniske. 

Antikens verdens-anskuelse var kunstnerisk. Man søgte overalt 
harmoni: i verdens-ordenen, i samfunds-indretningen, i kunst og viden- 
skab, i religionen og moralen. Skjønheden var det høieste ideal. Ydre 
glans erstattede indre værd. Det var den MERGSOIG den antike 
verden lagde paa alt, selv paa sine guder. 

«Men da antiken faldt for de indtrængende krigerske barbar-folk, 
maatte den uholdbare ydre harmoni vige for næve-retten. Usikker- 
. heden for den dag imorgen tilintetgjorde ethvert haab om at finde 
nogen som helst fornuftig ordning i det, som foregik for ens øine. 
Hele verden, den levende som den livløse, syntes at være legetøi 
for en eller anden udenfor verden staaende vilkaarligt magt, der var 
utilgjængelig for den menneskelige forstaaelse. Saaledes fæstnede 
sig blandt en del middelalderske tænkere den mystiske verdens- 
anskuelse, som søgte en overnaturlig sandhed og en overnaturlig 
skjønhed. At trække sig tilbage fra verden udraåbtes som den 
høieste dyd. Men livet gik sin gang. Hvor meget end det tænkende 
menneske stræbte efter at rive sig løs fra det virkelige liv, gjorde 
dette dog sine krav gjældende. Mennesket har aldrig været istand 
til at udrydde hos sig selv de to grundsætninger for sin stræben: 
bestræbelsen for at forstaa de kræfteér, som styrer fænomenerne, og 
bestræbelsen for at indvirke paa disse kræfter, saaledes at fæno- 
menerne styres overensstemmendé med dets ønsker. Den først- 
nævnte stræben fører, i almindelighed talt, til videnskaben, den sist- 
nævnte til tekniken; men i middelalderen med sin mystiske aands- 
retning førte den første til magi, den anden til troldoms-kunster. 

Men saa frembryder det aandelige dag-gry. Den nyvakte 
fornuft begynder åt søge i selve naturen de kræfter, som styrer 
fænomenerne. Og naturen blir ikke svar skyldig, men aabenbarer 
sine hemmeligheder for den spørgende aand. Den overbevisning 
trænger mer og mer igjennem, at naturens kræfter ikke ligger uden- 
for, men i den selv, at de er'tilgjængelige for den menneskelige 
forstand og kan studeres ad nåturlig vei. Og i løbet af fire aar- 
hundreder feirer den videnskabelige tanke den ene seir efter den 
anden. Den bevingede aand ser ingen grænser for sin flugt. Den 
videnskabelig-filosofiske verdens-anskuelse blir den herskende. Aands- 
menneskets høieste kald blir at søge forklaringen paa alt, det vil 
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med andre ord sige at give sig den rene videnskab i vold. Der 
fremstod et aands-aristokrati, som foragtede iagttagelsen og lænkede 
Sig helt i den rene spekulation. Denne abstrakte aands-retning 
herskede fra det 15. til og med det 18. aarhundred. 

Overgangen til den nyeste verdens-anskuelse i vort aarhundred 
forberedtes fra to sider. Paa den ene side havde den menneskelige 
forstand paa den abstrakte spekulations vei naaet visse grænser og 
følte nødvendigheden af atter at vende sig til iagttagelsen efter nyt 
faktisk materiale. Paa den anden side var det selve livet, som blev 
mer og mer kompliceret, og som ikke tillod, at man døsede hen 
i ren platonisk viden, men indtrængende fordrede, at man skulde 
anvende sin viden paa virkeligheden for paa dens grundlag at indrette 
sit liv. Begge veie førte til tekniken. Det var jo ganske umuligt 
at foretage eksperimenter og gjøre iagttagelser uden tekniske hjælpe- 
midler, og videnskaben henvendte sig til tekniken om bistand. Paa 
den anden side begyndte selve tekniken i det 18. |aarhundred at 
blive videnskabelig: teknologien traadte frem (1777), og der anlagdes 
teknisk skole (1794). 

Vi er nu kommen til det 19. aarhundred; hvilken verdens- 
anskuelse hersker nu? Kan dette udtryk overhode bruges? tænker 
mange; vi ser saa altfor mange forskjellige meninger, synsmaader 
og skoler paa alle aands-virksomhedens omraader, og de forandrer 
sig altfor ofte. 

Saa forekommer det altid de samtidige, der lever midt oppe i 
tilværelsens hvirvel. Saaledes forekom det ogsaa vore forfædre. Men 
fremtidens historiker vil ogsaa i vort aarhundred se hovedstrømnin- 
gerne og nævne den verdens-anskuelse, som har dannet sig af dem. 
Idet vi overlader til ham at fælde den endelige dom, kan vi dog til- 
lade os et forsøg paa at opfange den herskende verdens-anskuelse 
i det brogede 19. aarhundred, og vi forsikrer, at denne anskuelse er 
den tekniske. | | 

Naar man kalder vort aarhundred det tekniske, tænker man paa 
den storartede udvikling af fabriker, jernbaner, dampskibe og telegrafer, 
elektro-teknikens undere, udviklingen af den tekniske stand og andre 
lignende udslag af teknikens fremgang. Men man kan med endnu 
større ret kalde vort aarhundred teknisk paa grund af vor tids kulturs 
indre grund-tendens. Dette vil selvfølgelig ikke sige, at alle mennesker 
er blet teknikere, men at den aands-retning, som vi tidligere har kaldt 
den tekniske, nu er den herskende. Hvem De end er, og hvad end 
Deres profession er, saa deler De sandsynligvis den anskuelse, at De 
ikke er et legetøi i hænderne paa en blind skjæbne, og at man ikke 
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bør vende sig til stjernerne for at faa vide, hvordan man skal 
indrette sit liv, men at man med reelle kræfter kan beseire reelle 
vanskeligheder. Dette er en ren teknisk anskuelse. Naar teknikeren 
konstruerer en maskine for et bestemt arbeide, forfølger han ogsaa 
kun det nyttige, vender sig kun til de kræfter, hvis virkning er vel 
bekjendt. Han ved ogsaa, at han vil finde modstand, ved, at for 
at overvinde den vil der fordres anvendelse af kraft, men at han 
vil opnaa det tilsigtede resultat, uden at gaa udenfor de naturlige 
kræfters og tings sfære. 

Den tekniske verdens-anskuelse betragter verden som et spil af 
kræfter, der er tilgjængelige for vor forstaaelse og vor indvirkning 
paa dem, med andre ord: den fletter den menneskelige vilje ind i de 
andre natur-kræfter, som styrer verdens-ordenen. For at udtrykke 
Sig i en eneste kort sætning, saa kan den tekniske verdens-anskuelse 
sammentrænges i formlen: mennesket er $in egen lykkes smed. 

Men hvis dette er saa, prædiker da ikke den tekniske verdens- 
anskuelse grov empirisme og fornegten af den rene videnskab? 
Langtfra. Intet beviser. saa tydelig som tekniken, hvilken nytte 
praksis kan udlede af selv den abstrakteste teori. Det beste eksempel 
herpaa er elektro-tekniken. Ikke alene i forrige aarhundred, da Galvani 
studerede froske-benets rykninger, men endog i seksti-aarene i vort 
aarhundred var der ingen, som anede, hvilken umaadelig praktisk 
anvendelse videnskabs-mændenes studerkammer-arbeide skulde faa. 

Prædiker da end videre den tekniske verdens-anskuelse ikke grov 
materialisme? Nei. De abstrakte videnskaber har undertiden ført 
til materialisme, og det endda kun for en tid, fordi alle lignende 
ensidigheder uundgaaelig er forbundne med fornegtelse af en del 
kjendsgjerninger. Men for teknikeren er kjendsgjerningen det vigtigste 
af alt. Tekniken er derhos fuldstændig fri for fordomme. Hvor end 
vor viden eller vor tro maatte sætte natur-kraften hen, vil tekniken 
vende sig til denne, naar kun dens virkning er bevist og maalt. 
Saaledes forgriber tekniken sig ikke paa nogens tro. 

Fornegter ikke den tekniske verdens-anskuelse kunsten? For- 
kynder den ikke maskinen at være skjønheds-idealet? Vil den ikke 
istedenfor skaber-gjerning sætte rutine? Nei, for det første ved 
tekniken, at dets maal altid er det nyttige. For det andet kan vor 
tids kunstner ikke uden teknikens hjælp bringe sine kunstneriske 
tanker til udførelse. For det tredje kan de tekniske arbeider vistnok 
virke indirekte æstetisk paa os, men denne indvirkning er ikke kaldet 
til at erstatte de kunstneriske arbeiders virkning, men til: at gjøre 
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den fuldstændig. 'Tekniken selv er skabende; kun uvidenheden 
søger rutine i den. : | 

Vil ikke den tekniske verdens-anskuelse istedenfor samfundets 
og det godes idé reise den grove egoismes banner? Neppe — fordi 
intet saa tydeligt som tekniken beviser, at kun forenede anstrængelser 
fører til hver enkelts personlige vel. Kunstneren kan virkeliggjøre 
sin tanke alene, men teknikerens forehavender er af den art, at der 
til deres udførelse kræves hele hærskarer af arbeidere og hele industri- 
grene. Fra dette synspunkt maa det siges, at tekniken fører til 
menneskenes sammenslutning, da dens grund-tendens, som det ikke 
er vanskeligt at forfølge gjennem aarhundreder, har ligget i og frem- 
deles ligger i at bidrage til menneskenes enhed paa grundlag af 
udveksling af den fysiske og det aandelige arbeides produkter. 

Alt det anførte er tilstrækkeligt til at rétfærdiggjøre den sympati, 
som den tekniske dannelse i særdeleshed i de senere aar kan glæde 
sig ved i samfundet, baade inden- og udenlands. Den tekniske 
uddannelse frembyder den nyttige eiendommelighed, at den alt fra 
sine midtre og nederste trin sender ud folk, som er af nytte baade 
for sig selv og for andre. : Under hensyn hertil er ogsaa den lavere 
professionelle uddannelse ligesom ogsaa haandværkernes og arbei- 
dernes uddannelse, overalt i vor tid, gjenstand for særlig opmærk- 
somhed. 

Tekniken er det mægtigste af menneskehedens vaaben i dens 
evige kamp for tilværelsen — et vaaben, som sikrer menneskets 
herredømme over naturen og dyre-riget, og ogsaa kultur-folkenes 
magt over de vilde. Det kan saaledes siges, at kun de folk, som 
hos sig har udviklet tekniken, har en »aktiv« historie, de andre 
bare en »passiv.« | ; | 

Ethvert menneskes normale liv bør forløbe — og forløber ogsaa 
i virkeligheden — mellem arbeide og adspredelse, mellem anstrængelse 
og hvile. Alle vore ønsker og al vor stræben, vore maal og idealer, 
med et ord alt det, hvorfor mennesket lever og virker, hvor forskjellig- 
artet det end maatte være, falder ud i to store strømme, hvoraf den 
ene gaar ud paa nytte, den anden paa skjønhed — (det vil sige 
æstetisk nydelse). Men mennesket er af to aarsager ikke frit i op- 
naaelsen af sine maal: paa den ene side hindres det af naturen, paa 
den anden af — menneskene. Naturen har sine uforanderlige love. 
Kun paa den betingelse, at disse love opfyldes, giver naturen menne- 
sket adgang til at opnaa sine formaal. Men mennesket lever i et 
samfund; det kan hverken arbeide eller more sig alene. Samfunds- 
livet stiller ogsaa sine betingelser, som alle maa rette sig efter for 


Teknik og kultur. 549 


at blive istand til at forfølge sine maal. De krav, naturen stiller, 
aabenbares af videnskaben, medens samfundets krav forklares af 
etiken (i ordets videste betydning). Hvad angaar selve formaalene 
og midlerne til deres opnaaelse, saa er de nyttige formaal gjenstand 
for tekniken, skjønhedens formaal gjenstand for kunsten. Og alle 
fire: videnskab, etik, kunst og teknik er intet andet end de fire 
faktorer i den menneskelige kultur. 

Den her fremsatte synsmaade, som gaar ud paa at hævde for 
tekniken rollen som en af de fire kultur-faktorer, er ny. Den trænger 
endnu begrundelse og udarbeidelse, og til opnaaelse af denne hensigt 
er der nylig i Tyskland fremstaaet en ny videnskab, som der kaldes 
teknikens filosofi. Vi møder kun de første skridt af denne videnskab; 
dens udarbeidelse venter vi af det tyvende aarhundred. 


Søren Kierkesgaards 


samlede værker 


indbydes den nordiske læse-verden i disse dage til at tegne abonne- 
ment paa. Dette er at regne for en saa betydelig begivenhed i 
vort bog-rige, at Kringsjaa vilde forsømme sin pligt, om her ikke 
blev gjort rede for værdien af den skat, som nu rækkes os. Kort 
og godt kan det siges, at om vi skulde nævne gjennem et enkelt 
navn, hvad. vi nu ved aarhundred-skiftet saarest trænger til, for at 
bringe vort aandelige stof-bytte i frisk fart igjen, da maatte vi ty til 
navnet Søren Kierkegaard. 

Vi vasser jo til halsen i lutter udvortes ting. Opfindelser og 
'Opdagelser flommer ind over os, saa vi gisper efter pusten. Jobbe- 
drift og dyrtid levner os knapt mad-ro og søvn. Samfunds-spørs- 
maal og stor-politik tumler os om i en evig ørske. Krig løser af 
krig og fylder dag-bladene med blod og krudt-damp, saa vi ikke en 
gang faar døse kaffe-stunden hen i egne tanker. Og ikke en eneste 
røst formaar at skaffe sig ørens lyd for den stille tale, som tager 
sindene indenfra. Tolstoi tordner nok sit evangelium, men selv her 
lyder det først og fremst: tænk paa de andre. Typen paa den 
vækkelses-prædikant, som nu finder et publikum, er amerikaneren 
Sheldon, hvem trangen til braak med det udvortes er i blodet 
baaren. Og naar vore hjemlige ansvars-havende for det indre livs 
røgt en enkelt dag bringer os til at spidse øren, sker det gjennem 
et varsomt tys: der kunde blive uro i hjorden, om vi i tros-formelen 
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sætter ind et bevislig rigtigere ord istedenfor det utvilsomt feilagtige, 
som hidtil har været godkjendt. Staahei for andres vel og ve 
vimser vi alle med fra morgen til kvæld; men gjælder det at nøre 
ild under det baal af tør-kvist, som har stablet sig op inde i den 
visnende skog af stemninger, hvor vor egen levende sjæl skulde 
skyde friske 
rod-skud hver 
dag, da fluks 
op med brand- 
slangen! Lad 
gjerne verden 
staa i luer, saa 
har vi nok af 
andre at be- 
kymre os for! 
Bare ingen ild 
indvortes! Mas 
og braak, alt 
hvad —remme- 
tøiet taaler — 
men gak ikke 
ind i dit løn- 
kammer! . 
Det var paa 
tide, den store 
løn- kammerets 
helt blir manet 
op af glemslens 
grav. Tiden: 
trænger paany 
en Søren Kier- 
kegaard. Fødes 
der ingen ny I 
kjødet, da ære 
være den gamle hedengangne; ud af hans skrevne ord taler levende 
nok hans aand til den — enkelte. 
Af glemslens grav reises han da i al sin vælde. Vi agter ikke 
her at laane ordet af hans mund; men vi tænker neppe feil, naar vi 
nu i gjen-reisningens første time tror det heldigt at ridse de store 
linjer i hans skikkelse med nogle raske træk for den slægt, som har 
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Søren Kierkegaard, Dot 


savnet adgang til at staa ham aasyn til aasyn, slig som. det timtes 
de ældste blandt os i deres unge dage. 

Selvfølgelig, fristes man til at sige, var denne løn- meer 
mand i verdens øine en særling. Publikum, som altid kjender sig 
lattermildt overfor den, som bærer sin ligegyldighed for dets mode-love 
til skue, godtede sig bare, naar dets ugentlige hof-narre, vittigheds- 
bladene, nappede ham i frakke-skjødet og pegte fingre ad hans ee 
ben med de ulige lange bukser. Til en særling var: 
han født, denne »legemlig set umulige« søn af to 
aldrende forældre. Til en særling var han opdragen 
af sin gruble-syge og livs-fiendske gamle far, der 
havde drevet sin »afsindige« optugtelse af gutten saa 
vidt, at denne istedenfor at slippe ud af huset maatte 
følge sin fars fantasi-vandringer gjennem byen og 
verden under en uendelig skridten op og ned paa 
stue-gulvet. Ved sytten aars alder holdt han i 1830 
sit indtog paa universitetet, men mnoget bestemt 
studium var han ikke skikket for. Selvfølgelig var 
det den tyske romantiks fantasi-verden, han helst kierkegaard. 
levede sig ind i, alt imens hans egne poetiske vinger ME ae EG 
groede ud. Gr filosofi og samtidens alt op- 
slugende Hegelske tanke-system blev den skole, hvori hans 
spekulativt anlagte aand lærte veien til sandheds erkjendelse. Al 
mulig teologi, men særlig de gamle kristelige opbyggelses-bøger 
blev hans religiøse naturs daglige kost. Han »drak ikke af vis- 
dommens bæger, men faldt ned deri«; dag ud og dag ind rystede 
hans frodige hjerne af sig i en endeløs dagbog den grøde af 
tanker og stemninger, som uophørlig skjød frem. Det var »som 
en ond aand havde sat ham et par briller paa næsen, hvis ene glas 
forstørrer, medens det andet forminsker efter en uhyre maale- 
stok.« Bag hans rastløse tanke arbeidede en aldrig hvilende 
fantasi og en ikke mindre levende følelse. Og dybest inde i hans 
sjæl rugede et lidenskabeligt tungsind, hvori hans bomstærke religiø- 
sitet borede sine rødder. Men allerede under de bitre stunder paa 
skolen, naar kameraterne var for slemme, havde han lært at ty til 
sit væld af drilsk vid og kaad ironi som det trygge værn mod alt, 
hvad tungt var og saart. At han selv stod som den ene i verden, 
krævede det ingen umag at opdage; men dette ængstede ham ikke, 
tværtom. Da H. C. Andersen ud fra en lignende fornemmelse skrev 
sin roman »Kun en spillemand« og der jamrede over geniets behov 
for andres støtte, kjendte den unge Kierkegaard sig forarget og rykkede 
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i marken med sit første lille skrift »Af en endnu levendes papirer«. 
Geniet var sandelig intet flæb; nei, »geniet gaar som torden-veiret . 
mod blæsten«. 

Og blæsten ventede ikke med at melde sig. Til en begyndelse 
dog ikke storm af det slag, som bringer folke-havet i oprør. Det 
var farens død og afsløringen af den hidtil dulgte grund til hans 
mørke livs-syn, som gav den fem-og-tyve-aarige student den første 
opskakning i sindet. Som tolv aars gjæter-gut havde faren en haard 
dag ude paa den øde jydske hede bandet Gud; denne synd mod. 
den Hellig-aand var blet hans livs formørkelse. Nu sad sønnen 
igjen i det enslige, store hus, stadig bunden af det rystende minde 
om denne afholdte far, som havde lidt saa forfærdelig. Og troskaben 
mod farens siste vilje førte den unge mand ind i pligtens graa rige: 
han maatte skaffe sig den teologiske eksamen. Det gik ogsaa. 
Men saa tog hans selvstændige aands-liv ud sin ret. Han vælger 
at begynde med at ransage sine vaaben; i 1841 disputerer han 
for magister-graden over »Begrebet ironi med stadigt hensyn til 
Sokrates«. Jo, vaabenet var i orden! Med sin lærer Sokrates var han 
enig i, at mennesker er der mere ved end trær — mnatur-forskning 
og samfunds-spørsmaaal var og blev ham: ligegyldige. At lære men- 
neskens børn at tænke, gjennem at tænke med dem deres egne tanker 
ud i yderste konsekvens, saa de selv fattede, at det bar ilde afsted, 
den kunst kjendte han sig nu rustet til at gjøre mesteren efter. Han 
skulde te dem, at livet var et valg, og at kun ett burde vælges. 

Da griber livet ham selv og stiller ham i egen person foran 
et enten — eller, som han ubønhørlig maatte igjennem, endda det 
kosted ham alt det dyreste, hans livsens lyst og hans stolthed. Saa 
særlig stor tog sagen sig jo ikke ud for andre; det gjaldt at hæve 
en forlovelse med en livs-glad ung pige, som trods deres gjensidige 
elskov ikke »kunde bryde hans tungsinds taushed« og derfor efter 
hans skjøn maatte være hjemfalden til et forfeilet ægteskab, om han 
ikke reddede hende ved et oprivende brud. Af pur ridderlighed 
forsøgte han at give hende anledning til med retten paa sin side at 
forskyde ham; men spil-fegteriet slog klik, selv maatte han foretage 
opgjøret og tappert holde sig haard, endda den elskede erklærede 
ikke at kunne overleve det. Kvalen ved dette valg skakede ham 
i hele hans væsen ind til bunden af sjælen. Men af rystelsen gik 
det endnu slumrende geni frem frit og frugtbart indtil frodighed; 
hans skaber-trangs sluser var sprængt, og nu flommede der op et 
væld saa kraftigt sprudlende af temperament, at dansk literatur ikke 
var timtes en lignende aabenbarelse siden Holbergs fremtræden. 
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Den digter-aand, som her brød igjennem, bar vistnok sin tids- 
alders stempel; Kierkegaard betegner romantikens fuldendelse i Dan- 
mark. Men i begavelsens rigdom og spændkraft var det straks aaben- 
bart at ingen af det samlede skalde-kuld kunde regnes for den nye 
mands jevn-byrdige. Her viste den undfangende fantasi sig parret 
med en intelligens saa over-mægtig i modenhed, saa smidig og alt- 
fattende, saa modig og gjennemtrængende, at enhver gjenstand for 
menneskelig tænkning mestrede den som i leg. Og som redskab til 
at gjøre sig gjældende eiede denne enestaaende udrustede aand et 
herredømme over alle morsmaalets midler i den grad suverænt, at 
selv den sjeldneste nyanse i tankeføringen straks fandt sig sin til- 
svarende nyanse i udtrykkets klang-præg. Hvad maatte der ikke 
springe frem for mester-værker, naar en slig genial begavelse blev 
tændt i glød af en til briste-punktet spændt ung lidenskab! I en 
ustanselig strøm brusede de frem tre aar i træk, alle med sit udgangs- 
punkt i hin overvældende personlige oplevelse, og alle stormende 
frem imod det uendelighedens og evighedens hav, som runder sig 
inde i hver den enkeltes personlighed og der speiler altets personlighed. 
Alle, den personlige tilværelses gaader stilles til løsning af denne 
dialektisk opererende fantasi og samles efter hvert foran det store 
evigt afgjørende »enten eller« for den absolutes, Guds aasyn. Men 
saa personligt digter-grublerens udgangs-punkt end er, saa ængstelig 
er han ogsaa for at skygge med sin personlighed noget af det, som 
blot bør opfattes i forhold til det absolute. I sit eget navn træder 
han ikke frem, men trækker maske for sit ansigt. Slag i slag slynger 
han sine skrifter under løn-navne ud blandt den lille skare, som 
havde betingelser for at fatte hans tale; hver gang forstikker han sig 
bag et nyt navn for den abstrakte side af sit væsen, som for leilig- 
heden aabenbares. 

Det første værk, der sprang frem, idet slusen sprængtes, bærer 
den betegnende titel »Enten — Ellerc«. En titel, som siden i den 
nordiske literatur har eiet samme klang som titelen »Faust« i den 
tyske. I februar 1843, da forfatteren just havde fyldt sit tredivte 
aar, var det denne epoke-gjørende bog saa dagens lys og for første 
gang paa mange herrens aar ledede en strøm af strængt alvor ind 
over: det hidtil udelukkende æstetisk farvede danske aands-liv. »Enten 
— Eller«s fremkomst var en daad af første rang; vi finder de 
derfor paakrævet at ofre baade indholdet og formen for indholdets 
meddelelse en lidt nærmere opmærksomhed. 

(Forts.) 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 10. oktbr. 1900. 


Trods alie de noter, som ud- 
vekles, og de mange telegrammer, 
som daglig staar at læse i aviserne, 





Keiser Vilhelms begeistring for hunnerne. 
(Cri de Paris). 


synes løsningen af det kinesiske 
spørsmaal ikke at være rykket os 
nærmere. Omtrent alle interesserede 
stormagter, undtagen Storbritannien, 
har nu udtalt sig meget bestemt 
om, hvad der bør gjøres. Rusland 
vil rømme Peking, Tyskland vil 
straffe ophavsmændene til angrebet 
paa gesandterne, Frankrige kræver 
ikke blot straf for det forbigangne, 
men ogsaa garantier for fremtiden, 


de Forenede Stater vil have kravene 
indskrænkede til det mindst mulige, 
og Japan er beredt til at være med 
paa hvadsomhelst de øvrige magter 
blir enige om. Men hvad der virke- 
lig gjøres, er omtrent lig nul, og 
ingen ved, hvad der vil blive gjort. 

Det vigtigste nye moment, som 
foreligger siden den siste oversigt, 
er en ialfald tilsyneladende foran- 
andring i det kinesiske hofs hold- 
ning. Medens det for nogen tid siden 
saa ud, som om de kinesiske magt- 
havere vilde fortsætte med at haane 
og trodse stormagterne, heder det 
nu, at keiser Kvang-su eller enke- 
keiserinden, hvis ufrivillige redskab 
han er, vil svinge straffens svøbe 
over de fremmed-fiendtlige prinser 
og embedsmænd. Der er ud- 
stedt flere edikter, som beordrer, 
at en række navngivne kinesiske 
stormænd, navnlig prins Tuan, 
skal straffes eksemplarisk for at 
have opmuntret bokserne, og at 
flere  høie kinesiske embeder 
skal besættes med forholdsvis 
fremmed-venlige kinesere. Hertil 
kommer et næsten ydmygt brev 
fra keiser Kvang-su til keiser 
Vilhelm, hvori »Himlens Søn« 
dybt beklager mordet paa ge- 
sandten v. Ketteler og sam- 
tidig meddeler, at har anord- 
net drik-offere for at hædre den 
dræbtes minde. Dette brev har 
givet den tyske keiser anled- 
ning til at vise, at han nu 
har trukket klørne tilbage i po- 
terne igjen. Han har nemlig sendt- 
den kinesiske keiser et svar, som er 
holdt i en meget forsonlig tone, og 
hvori han erklærer, at han vil give 


sig tilfreds, saafremt den kinesiske 


keiser vil sørge for, at de skyldige 
faar sin fortjente straf. »Ogsaa jeg 
længes efter fred,« siger keiser Vil- 
helm, men efter en fred, som soner 
den begangne brøde.« Dette har jo 
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en ganske anden klang end de blo- 
dige hævn-taler, hvormed keiseren 
før kun bidrog sit til at nære kine- 
sernes fremmed-had. 

For end yvderligere at betone den 
tyske regjerings personlige holdning 
har desuden den tyske vudenrigs- 
minister v. Bilow sendt magterne 
en ny note, hvori han under forud- 
sætning af, at de kinesiske straffe- 
edikter mod de fremmed-fiendtlige 
prinser og embedsmænd er =ægte, 
foreslaar, at magternes gesandter i 
Kina skal prøve og undersøge 1) om 
den i edikterne indeholdte liste over 
de straf-værdige personer er fuld- 
stændig og rigtig, 2) om den i ud- 
sigt stillede straf er passende, samt 
3) om og hvorledes straffens fuld- 
byrdelse kan kontrolleres af mag- 
terne. Tyskland har dermed op- 
givet sin fordring paa, 
at anstifterne af angrebet 
paa pgesandterne i Pe- 
king skal udleveres til 
magterne, og at magterne 
selv skal dømme og 
straffe dem. Ti straffen 
af de skyldige overlades 
efter dette til den kine- 
siske regjering, og mag- 
terne nøier sig saa at 
sige med at være bisid- 
dere ved domshandlin- 
gen og straffens ekseku- 
tion: Dette ver en be- 
tydelig indrømmelse til 
det amerikanske stand- 
punkt, og det ser for tiden ud, som 
om de Forenede Stater i tilslutning 
til Tysklands seneste note vil gjen- 
indtræde i »koncerten«. 

Saavel den tyske keisers for- 
sonlige svar til keiser Kvang-su, som 
v: Bilow's siste note omtales overalt 
i den europæiske presse med aner- 
kjendelse. Men selv om en afstraf- 
felse af de skyldige kinesiske prin- 
ser og embedsmænd opnaaes, er der- 
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med ikke alle vanskeligheder beseiret. 
Straffen for de begangne forbrydel- 
ser er kun et af de punkter, som 
skal afhandles, og det er et spørs- 
maal, om der ikke vil optaarne sig 
endnu større vanskeligheder, naar 
man kommer til de øvrige punkter, 
nemlig den skades-erstatning, som de 
forskjellige magter skal have for de 
ofre, de har bragt, og de garantier, 
som Kina maa stille mod gjentagel- 
ser af lignende forgaaelser i frem- 
tiden. Foreløbig synes løsningen af 
afstraffelses-spørsmaalet at afhænge 
af den kinesiske regjerings imøde- 
kommenhed. Er de kinesiske straffe- 
edikter og keiser Kvang-sus brev til 
keiser Vilhelm kun blaar, som enke- 
keiserinden kaster magterne i øinene 
for at vinde tid, da er endog af- 
straffelses-spørsmaalet meget langt fra 


Stormagternes besøg i Kina blir ikke kortvarigt. 


(Amerik. karikatur). 


Og der er meget, som 
tyder paa, at de kinesiske straffe- 
edikter ikke er oprigtig ment. Sær- 
lig tyder henlæggelsen af den kei- 
serlige residens til Singanfu i den 
retning. 

Ved siden af v. Bilow's nye 
note maa ogsaa nævnes en note fra 
den franske udenrigsminister Delcassé, 
hvori der opsættes 6 punkter som 
grundlag for magternes underhand- 


sin løsning. 
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linger, nemlig 1) afstraffelse af de 
skyldige kinesiske stormænd, 2) op- 
retholdelse af forbudet mod indfør- 
sel af vaaben til Kina, 3) Passende 
skades-erstatning for de interesserede 
stater, selskaber og personer, 4) op- 
rettelse af en stadig gesandtskabs- 
vagt i Peking, 5) sløifning af Taku- 
forterne og 6) militær besættelse af 
2 eller 3 punkter mellem Tientsin 
og Peking. | 

I Japan har der foregaaet et 
regjerings-ombytte, som antagelig ikke 
vil blive uden indflydelse paa be- 
givenhederne i Østen. Ministeriet 
Jamagata er blet afløst af et mi- 
nisterium, hvis chef er den bekjendte 
marki Ito, der har faaet istand en 
sammenslutning mellem det liberale 
parti og fremskridts-partiet. Jamagata 
synes at være blet tvungen til at 
gaa af, fordi han ikke optraadte 
kraftig nok i det kinesiske spørs- 
maal, og man kan rimeligvis af Ito, 
der er udpræget engelsk-venlig, vente 
en mere bestemt anti-russisk politik. 


I England 


er valgene endnu ikke afsluttede; 
men alt tyder paa, at ministeriet i 
det nye parlament vil faa en ligesaa 
stor, om ikke større majoritet end i 
det gamle. Til en begyndelse hed 
det, at Chamberlain havde forregnet 
sig med hensyn til krigs-stemningen 
England, og at de liberale havde 
større ugsigter, end han troede. De 
liberale førere optraadte ogsaa med 
langt større mod, energi og samhold, 
end man skulde have ventet efter 
den uhelbredelige uoverensstemmelse, 
som hersker mellem dem i de vig- 
tigste Spørsmaal; men det viste sig 
alligevel snart, at Chamberlain havde 
regnet rigtig, og at »khaki« endnu 
er trumf i England. Skjønt alle 
liberale førere erklærede, at de vilde 
respektere anneksionen af de to boer- 
republiker og kun bestræbe sig for 
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at forsone dem med deres skjæbne, 
har de dog ikke formaaet at vinde 
noget overtag over modpartiet. 

Det vilde dog være feilagtigt at 
tro, at der inden den store majoritet, 
som har givet regjeringen sin stem- 
me, hersker en ublandet tilfredshed 
med dens styre. Der er tværtimod 
adskilligt, som tyder paa, at der inden 
selve den konservative leir raader 
megen misnøie med kabinettet Salis- 
bury, og hvis ikke oppositionen 
havde været saa splittet og magtes- 
løs, som den er, vilde den visselig 
have havt adskillige udsigter til at 
gaa af med seiren. Men den almin- 
delige mening i England synes at 
være, at oppositionen, selv om den 
opnaaede majoritet, paa grund af 
indre splid vilde være ude af stand 
til at danne en effektiv regjering. 
Der er adskillige gode torier, som 
sveder angstens sved ved tanken paa, 
at den »gamle bande« (old gang), 
som ministeriet spottende kaldes, 
skal komme til at sidde ved roret 
endnu i fem seks aar. Man minder 
om, hvor jammerlig krigs-ministeriet 
forregnede sig, da det haabede at 
undertvinge boerne med 75,000 mand 
og en kredit paa 20 millioner pund. 
Tre gange saa mange tropper, og ti 
gange saa mange penge har knapt 
nok vist sig tilstrækkelige. John 
Bull spør nu sig selv, om han kan 
betro saadanne regnemestre den lovede 
grundige reformation af hær-væsenet, 
og om de gamle ministre, som har 
stivnet adskillig til i sine embeder, 
virkelig vil tage det saa alvorlig med 
denne reformation. Enhver patrio- 
tisk engelskmand indser, at hær- 
væsenets om-organisation for tiden er 
den mest paatrængende politiske op- 
gave i England. Men fødsels- og 
penge-adelen, som i menneske-aldre 
synes at have anseet hæren for en 
speciel forsørgelses-anstalt for sine 
sønner, vil paa det kraftigste sætte 
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sig imod en demokratisk om-organi- 
sation af hæren. Og blandt de kon- 
servative er det dog til syvende og 
sist fødsels- og penge-adelen som 
angir tonen. Det ér derfor ikke 
underligt, at spørsmaalet om en re- 
konstruktion af ministeriet var oppe 


før valgene, og det vil utvilsomt 


vedblive at staa paa dags-ordenen, 
naar valgene er forbi. Man kræver 
yngre og friskere kræfter .i regjerin- 
gen, fremfor alt mænd, som vil gjøre 
alvor af hær-reformerne. Muligens har 
det virket beroligende paa opinionen 


i denne henseende, at regjeringen til 


øverst-befalende for den britiske hær 
har udnævnt lord Roberts. 

Den fornemste kjæmper i valg- 
kampen paa regjeringens vegne har 
naturligvis været Chamberlain. Som 
man kunde vente, har han ikke veget 
tilbage for at benytte temmelig tvil- 
somme midler, naar det gjaldt at 
vinde en xøieblikkelig fordel over 
modstanderne. Særlig har det vakt 
ophidselse i arbeider-kredse, at han 
har anklaget arbeider-repræsentanterne 
i underhuset for at være »fiske paa 
det tørre«, som aldrig har foreslaaet 
love, til nytte for arbeider-standen, og 
som altid har hindret regjeringens 
arbeider-nyttige foretagender. Den 
gamle anklage om hans delagtighed 


i Jameson-affæren er under valg-kam-* 


pen atter blet reist med styrke af 
Philip Stanhope. Men denne er blet 
kastet i sin valg-kreds, og Chamber- 
lain triumferer. | 


PGS 
har der nylig været afholdt to socia- 
listiske kongresser, en international 
og en fransk. Begge disse kongres- 
ser var rige paa stormende debatter 
og fik sit præg af den skarpe mod- 
sætning, som i den senere tid har 
raadet inden det franske social-demo- 
krati mellem de gammel-socialistiske 
»Guesdister« og de mere moderate 
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»Jaurtsister«. Resultatet af begge 
kongresser blev, at den moderate 
fløi — det moderne social-demokra- 
tiske  reform-parti — gik af med 
seiren. 

Modsætningen inden det franske 
social-demokrati har som bekjendt 
især gjort sig gjældende ligeoverfor 
socialisten Millerands indtræden i mi- 
nisteriet Valdeck-Rousseau, hvorover 
Guesdisterne har lagt den alvorligste 
misnøie for dagen. Guesde, der er 
en Marxist af reneste vand, har paa 
det kraftigste ivret mod denne »alli- 
ance med borger-dømmet«, som han 
mener vil knække socialismens ryg- 
rad, og paa den internationale kon- 
gres opkastedes det spørsmaal, om det 
er tilladt for social-demokratiet at 
alliere sig med de borgerlige partier. 
Debatten var heftig, men resultatet 
blev, at kongressen, som stemte na- 
tionsvis, med 29 mod 9 stemmer 
forkastede Guesdes resolution, som 
absolut forbyder en saadan alliance, 
og vedtog en af tyskeren Kautsky 
foreslaaet resolution, hvori en alliance 
med de borgerlige partier ikke helt 
forkastes, men erklæres for at være 
tilladt, naar omstændighederne kræ- 
ver det. Hele spørsmaalet betegnes 
i Kautskys resolution som rent taktisk. 

Blandt de beslutninger, som den 
internationale kongres fattede, maa 
nævnes beslutningen om oprettelse 
af en international komité, bestaa- 
ende af medlemmer fra alle lande, 
som skal have til opgave at op- 
retholde forbindelsen mellem de for- 
skjellige landes —social-demokrater. 
Den skal have sit hovedsæde i Bris- 
sel, og en særskilt aflønnet sekretær 
vælges for at besørge korresponden- 
cen og holde det hele sammen. 

Paa den franske kongres var 
debatterne endnu mere stormende 
end paa den internationale kongres, 
og Guesdisterne forlod tilslut i flok 
og følge salen. Majorxeten blev 
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imidlertid tilbage og vedtog en reso- | denne resolution wudarbeide forslag 
lution i den hensigt at gjenoprette | til en definitiv sammenslutning af 
den brudte enighed inden partiet. | partiet og fremlægge det til god- 
En fælles-komité skal nemlig ifølge | kjendelse for en ny kongres. 

RØE: 


Teknisk krings; da. 





— En by ar; pap med 450 indbyggere findes i Netling ved London, 
hvor der ligger et hospital for hjemvendte saarede' soldater. For de til- 
frisknede' er der reist 45 ti-mands telte af pap. 

— 752,472 kilometer jernbaner var i brug ved udgangen af 1898. 
Jordens omkreds ved ækvator er 40,070 km.; nær 19 gange rundt kloden 
vilde altsaa jernbane-nettet række, om det var bygget i et fortløbende 
spiral- -bælte omkring jord- kuglen. ANG niellem jorden og maanen er 
gjennemsnitlig 384,420 km.; over 1000 km. mere end dobbelt saa lang 
er altsaa jernbanernes samlede længde. — Over halv-delen eller 386,732 
km. jernbaner findes i Amerika; 269,743 km. i Europa; 55,605 i Asien; 

3,334 km. i Australien; 17,058 i Afrika. — I runde tal falder paa de 
Forenede Stater 300,000 km., Tyskland 50,000 km., Rusland 43,000 km., 
Frankrige 42,000 km., Britisk Indien 35,400 km., Østerrige-Ungarn 35,100 
km., Storbritannien og Irland 34,700 km., Italien 15,700 km., Spanien 
13,000 km., Sverige 10,200 km., Belgien 6100 km., Sveits 3700 km., 
Holland 3164 km., Rumænien 3051 km., Danmark 2605 km., Tyrkiet 
med Bulgarien 2570 km., Portugal 2362 km., Norge 1981 km., Grækenland 
952 km., Serbien 570 km. 

— Telefon uden traad er nu med held prøvet af Sir William Preece, 
den engelske over-stats-elektriker, som i sin tid ogsaa deltog i opfindelsen 
af traadløs telegraf. Han har formaaet at lede hørbar tale gjennem sjøen 
uden traad over afstande paa 10 —13 kilometer. Saa lyder hans meddelelse 
i det Britiske videnskabs-selskabs store aars-møde i Bradford for nogle uger 
siden. Overførelsen uden traad kræver saa stærk strøm, at en telefon ikke 
taaler den; for at bøde paa dette blev et snes eller vel saa af særskilt 
konstruerede mikrofoner anbragte i huller i en stor halv-kugle af træ, 
vid som en salat-bolle. Ved at tale ind i denne bolle faar man hele 
stemmens fysiske kraft tagen i brug. Som bølge-leder anvendes ikke 
luften, men jord eller vand. Den traadløse telefon kræver bare hundred- 
delen af den elektriske kraft, som Marconis traadløse telegraf trænger, er 
- altsaa meget billigere og vil derfor sandsynligvis overfløie denne opfindelse. 

— Szczepaniks teleutoskop, som skulde blive Pariser-udstillingens 
overraskelse, hører. man intet til; opfindelsen har vel ikke hørt til de 
praktisk brugbare. 

—  Nernsts gløde-lampe, som der for en tid siden stod sligt ry af, 
viser sig at være en mislykket opfindelse. 
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— Kulsyren mister sin dræbende evne, naar det levende væsen be- 
finder sig i komprimeret surstof med to atmosfærers tryk; dette har ialfald 
professor Haldane i Oxford bevist paa mus. — Italieneren Mosso har 
godtgjort det samme for større dyrs vedkommende, hunde, harer og aber. 
Under normalt luft-tryk dør dyret, om luften indeholder l/2 pct. kulsyre; 
under 2 atmosfærers surstof-tryk taaler det 6 pct; kulsyre: Men dersom 
forsøgs-dyret slippes lige ud i fri luft fra høitryks-apparatet, dør det straks; 
overgangen maa foregaa langsomt og skridtvis. Mosso agter at anvende 
denne opdagelse som et middel mod blod-fattigdom. Det vil vistnok ogsaa 
kunne gjøre nytte som middel til at redde ofre for grube-eksplosioner, der 
trækkes op af gruben bedøvede af kulsyre; isaafald bør der ved grube- 
aabningen stadig være en beholder med KOMINrG Re surstof og et høitryks- 
apparat for haanden. 

— Pasteur-institutet har i 1899 behandlet 1614 tilfælde af hunde: 
salskab; heraf døde blot 4. I 1886 døde der 25 af 2670 patienter. 

— Sommerfugle-avl 1 stor stil driver mr. William Watkins i East- 
bourne paa Englands syd-kyst. Han har gjærdet ind med et meget høit 
og tæt gitter omtrent 4000 kvadrat-meter have, hvor han lader omtrent 
en million sommerfugle af alle slags sjeldne arter sværme mellem deilige 
blomster og sydlandske trær. Det lønner sig godt at forsyne museer og 
samlere med de smukke dyr. Han har sommerfugle, som takseres til 
36,000 kroner stykket. | | 

— Kræft-folketælling afholdes, efter medicinal-styrelsens paalæg, af 
samtlige læger i Prøissen den 15. oktober. Det gjælder at paavise rigtig- 
heden af den antagelse, at kræft holder sig til visse familier, visse huse 
og visse lokaliteter.  Desuden skal det oplyses, om den kræft-syge er eller 
har været drik-fældig, om han har været udsat for noget ulykkes-tilfælde, 
hvor han har boet de siste fem aars tid 0. 1. Man har nemlig i læge- 
kredse begyndt at blive ængstelige for, at kræft er mere udbredt end hidtil 
antaget. — Ogsaa her tillands, er det os bekjendt, at en yngre læge er 
i færd med at samle og sammenstille alle tilgjængelige oplysninger om 
kræftens forekomst i de forskjellige strøg af landet, for om muligt at komme 
de love paa spor, hvorefter denne skrækkelige sygdom forplanter sig. 

— Nikaragua-sjøen synes at tørre ind, saa lyder det nedslaaende 
resultat af de undersøgelser, som amerikanske ingeniører har anstillet for 
det paatænkte kanal-anlægs skyld. For nærværende viser det sig, at ind- 
sjøens overflade ligger 32 meter over hav-fladen. Maalingerne i 1851 
viste 34 meter, i 1838 hele 39 meter, ja i 1781 endog.41 meter. Desuden 
er det vand-løb, som forbinder Nikaragua- med Managua-sjøen, siden 1838, 
da det var 6./2 kilometer langt og seilbart for baade, forlænget til det 
fir-foldige, og tillige grundet saa'stærkt op, at'mån paa Sine steder slipper 
næsten tør-skoet over. Det antages, at indsjøens bund har hævet sig jævnt 
og inden en overskuelig fremtid vil udslette selve sjøen. 
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— 54 protestantiske -1missions- 


selskaber har virket i Kina med til- 


sammen 527 viede og 519 læg- 
missionærer, fordelte paa 470 statio- 
ner. 
kanter var ca. 81,000; 
mødte 30,000. Af selskaberne var 
4 internationale med 33 viede og 
297 læg-missionærer samt 7150 kom- 
munikanter. - Af amerikanske selska- 
ber. var der 23 med 276 viede og 
126 læg-miss. samt 40,000 komm.; 
af britiske 17 med 174 viede og 
85 læg-miss. samt 30,000 komm. - 
af tyske 6 med 37 viede og 16 læg; 
miss. samt 4000 komm.; af svenske 
2 med 9 viede og 8 læg-miss. samt 
70 komm.; 
miss. og 4 komm.; af norske I med 
r viet og 4 læg-miss. samt 25 kom- 
munikanter. Disse tal opgives 
af det britiske »Church Missionary 
Society<«. 

— 2 millioner sjæle agter metodist- 
kirken at vinde inden udgangen af 
1901. Der skal udvælges 200,000 
præster og lægmænd, som hver skal 
forpligte sig til at tilføre sit kirke- 
samfund 10 nye medlemmer. 

— Gaaet sig bort i Roms Kata- 
komber har to amerikanere; al efter- 
Søgnirig har været forgjæves. 

1000 tyskere lever i Chile, 
deraf. 1270 i Valparaiso og 1030 i 
Santiago. 

— 2300 børn stod for retten i 
Chicago siste aar. Af disse blev 
1100 stillede paa prøve ved betinget 
straffe-dom, og bare 165 d. e. 15 
pet. viste sig paany for skranken. 
Hundreder af unge syndere slap ved 
ved første gangs forseelse med en 
streng formaning for at retledes paa 
forbedringens veå 


af danske 1 med 5 viede . 


Det samlede antal kommuni- | 
til skole: 


'regnet - forholdsvis 


— 22.740 megere bor i Chicago, 
hvoraf fjerde-delen holder til i fattig- 
strøgene. Siden 1872 har politiet 
foretaget 3—9 gange Saa mange 
arrestationer af negere som af hvide, 
til de samlede 
folketal af sorte og hvide hvert aar. 
== Skiftet hud hvert aar har en 
femti aars mand i Chicago. Det 
begyndte to maaneder efter fødselen 
og har siden holdt ved, ja i 1893, 


04, 99 og 1900 har manden skiftet 


hud over hele kroppen to gange i 
træk med en maaneds mellemrum. 
Hud-skiftet ledsages af ilde-befindende 
og stærk feber; huden skaller af, paa 
haand-fladerne, under fødderne, paa 
albuerne og knærne endog i store 
flager. Haar og skjæg fældes sam- 


tidig ganske som efter nerve-feber; 


neglene ligeledes. Det hele staar 
ikke længe paa; efter to døgn pleier 
han uden ulempe at kunne tage sit 
kolde bad. Han er ellers en sund 
og frisk mand af en stærk og lang- 
livet  slægt. Før fældingen tørker 
huden sammen og blir haard som 
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— 50,000 telefoner Me i Berlin. 
I hele Frankrige findes kun 40,000, 
i Østerrige-Ungarn 30,000, i RE 
20,000. De to siste stormagts- -lande 
har saaledes tilsammen ikke flere tele- 
foner end den ene by Berlin. 


— 53 procent dividende har petro- 
leums-kongen Rockefellers »Standard 
Oil Company« udbetalt i siste regn- 
skabs-aar. R. selv har tjent 41 mill. 
kroner paa sin lod. 


— Prins Maks af Saksen er ud- 
nævnt til professor i kirke-ret ved 
det katolske universitet i Freiburg 
i Sveits. 


TT ON TT Olsens bogtrykkeri, 


RINGSJAA. 


ReDpaktør: * Our. BRINOGHMANN. 


BIND XVI. 31. OKTOBER 1900. HEFTE 8. 


> 3 GE — 





Blandt Mellem-Aftrikas vilde. 


(Efter M. S. Wellby i Harper's Monthly Magazine). 





aptein Wellby fortæller i det følgende om sine reiser i de 

umaadelige, hidtil ukjendte egne mellem Abessiniens hovedstad 
og den Hvide Nil. 

DS Paa en reise mellem Abis Ababa og det mærkværdige, 
»djævlebesatte« Valamo-land hændte der mig noget, et VENN en 
stump af en oplevelse, som jeg længe vil mindes ..... 

Vor karavane havde omsider naaet bredderne af Lamina-sjøen, 
og vi slog leir i nærheden af denne. Store sværme af kjød-farvede 
fugle fløi i tusmørket over vore hoder og baksede med vingerne tæt 
ind paa teltene, og hjorder af flod-heste slæbte sin plumpe krop 
langs bredderne af sjøen, hvor de om nætterne tassede omkring, 
mens de græssede, helt til det dæmrede af dag. Langt ude i den 
store indsjø saa vi en klippefuld ø, saa at sige et bjerg, der syntes 


at hæve sig steilt op af vandet. Jeg bestemte mig til at undersøge 
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denne ø lidt nærmere og tog tre baade og tre mand med mig. I min 
seildugs-baad tog jeg min indiske tjener Shazhad Mir, i de to andre 
baade fik jeg en somalier og en sudaner til at følge efter os. Vi 
roede først over til en lang, smal strimmel af en ø, der laa mellem 
vor leir og klippe-øen. To af baadene var altfor tunge til at slæbes 
tværs over øen, og da det vilde tage for lang tid at ro rundt denne, 
satte vi baadene igjen og trak blot den lille seildugs-baad med os 
over paa den anden side. Her satte vi baaden paa vandet, soma- 
lieren og jeg steg ombord, og de to andre blev igjen for at passe 
baadene og møde os paa hjemturen. 

Det var til en begyndelse ikke muligt at finde et sted, hvor 
vi kunde lande, saa steilt reiste disse forrevne klippemasser sig op 
af vandet; endelig fandt vi en slags havn inde i en vig, hvor vi 
studsede ved at opdage et snes baade støttede op mod fjeldvæggen. 
Men disse smaa baade var ogsaa det eneste tegn paa liv; en dump, 
næsten uhyggelig stilhed laa over øen. Vi ladede vore geværer og 
klatrede opover skraaningen, som dannede en fortsættelse til den 
lille vig, der skar sig ind mellem de næsten lodrette fjeld-vægge. Vi 
var ikke komne langt, før vi hørte et skrig oppe mellem revnerne i 
fjeldet, et langt, skjærende skrig, efterfulgt af den samme uhyggelige 
stilhed. Det lød som et varsel til os, et raab om at tage os iagt. 
» Vussuf,« sagde jeg, »vi kan ikke lade baaden staa igjen dernede. 
Vi maa ro over efter Shazhad til at passe den.« Vi klatrede samme 
vei tilbage og tog fat paa overfarten. 

Solen gik ned, og mørket lagde sig efter haanden tæt omkring 
os. Overalt var der den samme stilhed som før, denne grufulde 
stilhed, der kan bringe en til at skjælve af uforklarlig angst. 

Tiden gaar. Jeg skimter allerede omridset af den lange, lave 
ø. Pludselig dukker en kano frem af mørket bag os; der er seks 
mand i den, og de anstrænger sig øiensynlig af al magt for at naa 
OS igjen. Jeg var en dygtig roer, og det var ikke mere, end 
saavidt det kunde mærkes, at de halede en smule ind paa os. Jeg 
langede ordentlig ud, jeg vidste jo, at hjælp ventede os over paa 
- øen, der nu ikke var langt borte. Det var en kamp paa liv og død, 
med en knust aare eller en brukken tolle vilde det have været ude 
med os; og en saadan mulighed laa jo noksaa nær, da jeg brugte 
aarene som en rasende i den skjøre farkost. »Kan du se Baba?re 
spurte jeg Yussuf. (Baba var det almindelige navn paa min indiske 
tjener.) »Nei,« svarede han lidt efter, »gallas — bare gallas«. Jeg 
vendte mig om og saa over mod øen, som nu laa ganske nær ind 
paa Os, og ganske rigtigt, der saa jeg den ene vilde efter den anden 
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dukke frem af det tykke buskads og snige sig forsigtig frem langs 
stranden, men ingen Baba. Jeg roede endnu nogle tag nærmere, 
saa der blot var et stenkast mellem os og stranden, men ikke spor 
af mine folk, blot en hob vilde, der nu og da satte i nogle frygte- 
lige hyl, mens de svingede sine spyd. Yussuf sad aldeles fortabt, 
rokkede af og til paa hodet og mumlede uophørlig: »Baba død, 
Baba død!« | ; 

Det saa en stund uhyggeligt ud, de vilde var ganske sikkert 
bestemt paa at faa kloen i os, og jeg bad Yussuf, der kunde tale 
galla-sproget, at raabe til dem, at jeg vilde skyde, hvis de ikke saa 





'Næshorn-fugle. 


til at komme væk. Men denne trusel havde blot den modsatte 
virkning, hylene blev altid vildere, medens vore forfølgere hvert 
øieblik kom nærmere ind paa os. Saa slap jeg aarene, tog bøssen 
og skjød aldeles vildt ind i flokken paa stranden. Som en bunke 
kort, der blæses overende, faldt de alle med et slag til jorden. Jeg 
spildte ikke et sekund, men greb aarene paany. Jeg forstod, at den 
eneste udvei til at slippe bort, var at komme rundt pynten af den 
lange ø. | 

Det var en strid tørn. Veien var lang, og forfølgerne i baaden 
var klods ind paa os, medens de vilde paa land fortsatte med sine 
truende fagter. Mørket var nu blet tykt som fløil, man kunde ligefrem 
skjære i det, og vore forfølgere roede blot efter den knirkende lyd 
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i tollegangene. Af og til hørte vi det hæse grynt af flodhesten, der 
vassede frem og tilbage nede ved stranden. »Styr ret mod lyset 
fra vor leir!« raabte jeg til Yussuf, da jeg troede, vi maatte være 
komne forbi den fremspringende odde. Intet svar. Pludselig siger 
han: »Intet lys, ingen leir, Baba død!« Det forholdt sig virkelig saa, 
vi saa intet lys, og det uagtet vi nu maatte være langt forbi pynten. 
Jeg begyndte at opgive alt haab, da jeg hører et nyt udraab fra 
Yussuf. Han tror at have opdaget mine folk, og ved at ro nogle 
tag nærmere, kan jeg saa vidt høre lyden af en del løbende mænd 
nede ved bredden. Da slipper pludselig Yussuf ror-pinden, bøier sig 
over mig og hvisker tæt ind i mit øre: »Det er gallas, allesammen 
er gallasl|« Som et lyn for den tanke gjennem mit hode, at disse 
slyngler havde overrasket mine folk og bemægtiget sig leiren, medens 
jeg var borte. Det var et dræbende slag for mig, alle mine trofaste 
folk maaske dræbte, alle mine planer tilintetgjorte, mit arbeide og mine 
anstrængelser fuldkommen spildt. Jeg forbandede disse kjæltringer, 
medens jeg vendte baaden for at gjøre et siste forsøg mod syd- 
spidsen af øen og muligens derfra slippe over mod fastlandet i skjul 
af mørket. Med et naar et kjendt skrig os, et signal, der fylder os 
med glæde. Det var min tjener Mahommeds stemme, jeg kjendte 
den med én gang, og straks efter forstod jeg, at vi i mørket var 
komne lige ind paa vor leir, og at det alligevel var vore folk, vi 
havde foran os. De havde strømmet sammen nede paa stranden i 
den største ophidselse, de havde næsten opgivet os og havde ikke 
kunnet komme os til hjælp i dette afskyelige mørke. De vadede ud 
i vandet til knæs, klumpede sig formelig sammen rundt baaden for 
at tage imod os og var rent vilde af glæde over vor frelse. Pludselig 
hører vi to skud fra den langstrakte ø. »Skynd dig, Mahommed, 
tag gevær og ammunition !« raabte jeg, og et øieblik efter var vi paa 
vei over mod øen igjen i samme rasende fart, medens Mahommed 
aabnede en hurtig-ild, en jubel-fanfare, der forkyndte vore venner, at 
hjælpen var nær. »Se at komme ud, Mahommed,« raabte jeg, da 
baaden tog grund, og et øieblik. efter var vi midt inde i krat-skogen. 
De vilde havde flygtet, og kort efter fik vi øie paa Baba og sudaneren. 
De havde ikke kunnet efterkomme min ordre om at holde sig ved 
den anden bred, men havde maattet flygte over hals og hode og 
havde oplevet et par angstfulde timer inde i krat-skogen, hvorfra de 
i siste øieblik havde løsnet et par skud paa de vilde. 

Det var mit første sammenstød med Valamo-stammen. Senere 
traf jeg ofte sammen med de vilde af denne stamme, og det gik altid 
meget fredeligt for sig. Efter en lang og møisommelig marsj naaede 
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vi selve Valamo-distriktet, en af de smukkeste egne i Abyssinien. 
Stedet havde et meget slet rygte paa sig, og de indfødte i mit følge 
kunde ikke tilgive mig, at jeg vilde udsætte mig selv og dem for de 
farer, et besøg i dette »djævle-besatte« land utvilsomt vilde bringe. 

Det første hastige glimt af Valamo fik vi fra en høide oppe 
ved Damota, en vakker aasryg, tæt bevokset med alskens sjeldne 
træ-sorter. Foruden de almindelige planter vokser her bananen, tobaks- 


| 
| 
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planten, limon-træet, ingefær- og ribs-træet i stor yppighed. Ellers 
er terrænet netop her meget vanskeligt- at befare paa grund af de 
mange smaa grøfter og fordybninger i jorden, smaa grave, som hist 
og her er opkastede i stor mangfoldighed tæt paa hinanden, der 
gjør et raskt ridt i disse trakter ganske umuligt. Det er mærker efter 
den siste krig, da kong Meneliks tropper oversvømmede landet; de 
indfødte gallas fandt da paa at grave disse. grøfter for at stanse 
kavaleriet under fremrykningen, og det synes, som om de ialfald 
har løst de opgave med adskilligt held. 
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Vi besøgte de indfødtes marked, hvor forretningerne var i fuld 
gang, da vi kom. Men desværre tiltrak min person sig saa megen 
opmærksomhed, at kjøb og salg rent gik istaa, man gav omsætningen 
en god dag for at kunne nyde synet af en saa sjelden fremtoning, 
som en europæer er i disse folks øine. De havde ordnet sig med 
et slags boder ved at stikke et par store grene ned i jorden, og 
under disse sad de handlende paa hug og høkrede med sine varer. 

— Disse varer bestod fornemmelig af dhurra, byg, ingefær, løg, 
huder, knapper og kugler, særlig syntes blaa ler-kugler at være rent 
i vinden blandt kvinderne; end videre kvæg, faar og gjeder, tildels 
ogsaa ponier. Som omsætnings-middel brugtes de saakaldte »dormase, 
store, tynde jern-plader, hvis ene kant var ombøiet; de kunde være 
op til I fod lange og 1 tomme brede, der gaar 5 til 6 af dem paa 1 
krone. Ogsaa ko-bjælder syntes at være en meget almindelig handels- 
vare; der betaltes fabelagtige summer for en ganske almindelig ko- 
bjælde af jern. Det er ikke umuligt, at en del af stammen drev 
afguderi med disse bjælder. 

Fra markedet drog vi tilbage over Damota, den samme vei som 
vi var komne. Her oppe findes en grænse-vagt, et slags garnison, 
i hvis spidse staar to 2a//as, og indenfor hvilken abyssiniere og gallas 
er samlede i den skjønneste enighed. De to gal/las betragtes som 
officerer og er rettens haandhævere paa disse kanter. 

Trods egnens lyse, næsten jomfruelige skjønhed, trods dens 
bugnende rigdom, har de indfødte desværre et meget daarligt ord 
paa sig. Det er nemlig en almindelig udbredt tro blandt de andre 
mellem-afrikanske folkeslag, at Valamo-folket staar i pagt med 
djævelen og forstaar den kunst at mane den onde paa sine med- 
mennesker, især naar de overrasker den fremmede ifærd med at 
spise.  Sælsomt nok skulde jeg selv nær faa troen ihænde; havde 
jeg blot været en smule overtroisk, er det ikke godt at vide, hvor 
meget jeg havde slugt af alle de historier, som der i denne tid blev 
disket op med om Valamo-negrenes djævle-besættelse. Sagen var, 
at straks efter at vi havde forladt Darmota, begyndte en af mine folk, 
en somalier, pludselig at opføre sig høist eiendommeligt. Han fegtede 
som en rasende med arme og ben, medens fraaden stod ham ud 
af munden; hans øine var »onde« og blod-underløbne, han talte i 
vildelse og skalv over hele kroppen. 

Jeg fik senere ud af ham, at han inde i krat-skogen havde seet 
en masse af Valamo-stammens vilde, der bevæbnet med spyd og 
knive havde styrtet frem mod ham. Jeg gav ham s!ærk te og 
afførende middel, og næste dag syntes han virkelig at være i bedring. 
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Jeg tænkte ikke mere paa ham, før han en morgen fik et nyt anfald, 
drog sin kniv af sliren og raabte som en rasende, at han vilde ind 
i tykningen og dræbe dette Valamo-pak, der havde sat djævelen 
paa ham. Vanviddet havde givet ham voldsomme kræfter, der 
maatte fem mænd til for at holde ham. Om aftenen var han rolig 
igjen, maaske noget træt efter det stærke anfald. Men flere uger 
laa han under for »Valamo-feberen«, saa han mangen gang var 
yderst besværlig. Folkene troede fuldt og fast, at han var besat af 
Valamo-djævelen. Det faldt mig ind, at jeg maaske kunde udrydde 
denne stivnakkede overtro ved at vise dem, at jeg ikke delte deres 
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frygt; jeg sagde dem rent ud, at jeg ved første leilighed agtede at 
spise lige for øinene paa en haandfuld Valamo-negere, saa kunde de 
se, hvor meget jeg ændsede deres dumme indbilduing. Jeg satte 
mit bord foran teltet, just som en flok vilde af Valamo-stammen 
gjorde en stans ved vor leir, og nød min frokost med stort velbehag, 
men til mine folks slet dulgte mishag. Og nu kommer det forunder- 
ligste ved historien. Næste dag følte jeg mig yderst uvel, havde 
opkastninger og kunde ikke smage mad. Jeg havde en fornemmelse, 
som om jeg led sø-sygens kvaler. Og dette var saa meget mærke- 
ligere, som det var den eneste dag under hele reisen, at jeg var 
syg. Men jeg beholdt klogelig mine lidelser for mig selv. Nogle 
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dage senere — sent en aften — fik en af mine paalideligste folk, 
en sudaner, et anfald. Han laa og vaandede sig i de heftigste 
smerter og skreg uafladelig: Valamo, Valamo. Da anfaldet var 
over, fortalte han, at han vidste, hvem den Valamo-neger var, som 
havde sat djævelen paa ham; han havde truffet ham, netop som 
han var ifærd med at spise et stykke brød. 

Abyssinierne var mærkværdigt nok de eneste, der paastod at 
kjende hemmeligheden med Valamo-djævelen, og de var ogsaa de 
eneste, over hvem den ingen magt havde. Maaske er vandet, der 
paa disse steder er temmelig haardt og stærkt tilsat med metaller, 
aarsag til disse hyppige og voldsomme feber-sygdomme. Fænomenet 
staar den dag idag for mig som en af de mange dunkle gaader i 
disse mærkelige egne i det mørke fastland. 

Et underligt folkefærd fandt vi spredt i egnen rundt omkring 
Rudolf-sjøen. De kaldes asilier af nabo-stammerne og har nogle 
høist eiendommelige religiøse forestillinger. Himlen, den rene, sky- 
frie himmel, er deres gud, hvem de dyrker under navnet Vak. 
Hver gang det trækker sammen til torden, fødes efter deres begreber 
en hvid mand til verden. Denne har ikke far og mor, det er tordenen, 
der er hans ophav, og naar han finder for godt, kan han bringe 
regn til at falde fra skyerne. Jeg blev hyppig anmodet om at skaffe 
regn, medens jeg færdedes blandt asilierne. De indfødte kastede sig 
næsegrus til jorden og bad mig ydmygt om at gjøre dem den tjeneste. 
Maaske skyldes denne underlige forestilling om den hvide mands 
fødsel den omstændighed, at asilierne aldrig 1 sit liv har seet en 
hvid kvinde. Skulde det ske, vil utvilsomt deres store ærefrygt for 
»tordenens søn« lide et føleligt knæk. Deres egen præst besidder 
forøvrigt ogsaa den evne at kunne skaffe regn, en evne, der altid 
gaar i arv paa hans søn. Men det hænder nu og da, naar præsten 
er i slet humør, at han slaar sig vrang og simpelt hen negter at 
opfylde deres bøn om regn; i slige tilfælde kommer de indfødte ti) 
den hvide mand. Pudsigt nok indtraf der et par gange ganske 
heftige regnskyl, en enkelt gang rent et skybrud, medens jeg opholdt 
mig i disse. egne, og jeg stod af den grund den hele tid høit anskrevet 
hos asilierne. 

Dette vilde folkeslag har stor sans for smukke farver. Mændene 
staser sig til med alskens fjærpynt, og kvinderne bærer smaa øren- 
ringe af kobber, og rundt hals, haand-led og arme smykker af jern, 
kobber og messing. Undertiden kan mændene gaa med en 7—8 
massive jern-ringe rundt halsen, saa de formelig maa segne under 
den svære byrde. Men de sætter megen pris paa disse stakkels 
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ringe, der ofte gaar op i et par kjørs værdi og sammen med elfenben 
udgjør deres fornemste smykker. 

I de store, fugtige skog-strækninger paa øst-siden af Rudolf- 
sjøen findes elefanter i flokkevis. Det lykkedes mig ved en leilighed 
at faa istand en ordentlig elefant-jagt. I sydøst for Rudolf-sjøen 
fandt vi friske spor, og efter en god dags-marsj stødte vi paa en 
prægtig elefant med store stød-tænder. Før jeg kunde komme den 
paa skud, blev den af en eller anden grund opskræmt og satte paa 
flugt. En stund efter kom vi over en flok paa minst tyve dyr. Jeg 
udsøgte mig den smukkeste og gav den to skud, men bestet an- 
fegtedes ikke det ringeste heraf, den tassede ilsomt afsted paa de 
høie klumpede fødder, som om intet var hændt. Denne pludselige 
flugt bevirkede almindelig forvirring blandt dyrene inde i det tætte 
buskads, hvor der blev en øredøvende larm af nedrevne trær og 
brukne grene langs den aabning, de banede sig tvers igjennem 
junglen. Nu delte de sig i to flokke. Jeg forfulgte den ene, men 
det var mig ikke muligt at komme nogen af dyrene paa siden, og at 
sende dem et skud bagfra vilde være aldeles nnyttigt. Det havde 
imidlertid lykkedes et par af mine folk at nedlægge to af disse svært- 
byggede dyr, der hver havde et par stød-tænder af 2 meters længde. 

Paa den anden side af Rudolf-sjøen er terrænet et ganske andet; 
her kan man gaa den ene mil efter den anden uden at se tegn til 
plante-vækst; trist og øde ligger denne sten-ørken for sig selv, ingen 
fugl afbryder den endeløse stilhed. Paa vor vei fandt vi en masse 
knokler af dromedarer, der laa i store hauge, den ene efter den 
anden. Sammenhængen stod først ikke ganske klar for mig, og den 
mening, nogle af mine mænd fremsatte, at en eller anden valamo- 
stamme havde stjaalet kamelerne og draget ud i denne vældige sten- 
ørken og holdt et vildt og blodigt gilde, syntes altfor latterligt; 
andre mente, at reisende, der havde faret denne vei, af mangel paa 
levnets-midler havde maattet slagte dyrene; deres appetit maatte i 
saa fald have været umenneskelig, og kjødet maatte de have spist 
raat; ti brænde-materiale fandtes ikke i miles omkreds. OQverhode 
vilde vel neppe nogen. falde paa at trække kameler gjennem disse 
øde stier, naar det var fremkommeligt paa den anden side af sjøen. 
Sandsynligvis har kamelerne været paa vandring og: er blet jagede 
ind paa denne vei, hvor de har sat livet til paa den trøstesløse 
marsj gjennem sten-ørkenen, hvor selv disse nøisomme dyr, der kan 
sulte og tørste i dagevis, ikke kunde klare sig. To af mine kjør 
døde ogsaa pludselig her; de lagde sig simpelthen ned og døde paa 
stedet, tilsyneladende uden nogen ydre aårsag. Selv følte jeg mig 
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saa ilde tilmode her, at jeg næsten misundte kjørene deres skjæbne. 
Ingensteds har jeg mere havt følelsen af, at naturen var død, at alt liv 
var udslukket, end ude paa disse graa vidder. 

Herfra tog jeg veien op langs den temmelig steile bjerg-skraaning, 
der fører op til et høit fjeld-plataa, og kom forbi vulkanen Telekis. 
Her kunde jeg vælge to veie; den ene slyngede sig i bugtninger 
rundt den udflydte lava-masse, den anden gik tværs gjennem denne. 
Jeg valgte den første, der var lettere at passere for dyrene. En 
umaadelig strækning af sort, udbrændt lava laa foran os, og mærk- 
værdigt nok laa alt dette slagg ikke i uorden, men laa opstablet i 
store lag, som om det hele var udført af menneske-hænder, i tre til 
fire fods høide i lange rækker bortover sletten. Hist og her var et 
par trær, der vokste opover skraaningen i det ellers nøgne ENOS, 
blet stænkede med store masser af den glødende lava. 

Paa disse kanter var det, jeg mødte turkana-stammen, et frede- 
ligt kjæmpe-folk, der vandrer om i disse egne. Vi havde streifet om 
hele natten for at finde vand og kom om morgenen til et skog-bryn, 
hvor vi fandt spor af kameler og vilde. Længere inde i skogen saa 
vi en flok af turkana-stammens mænd, der holdt sig paa afstand inde 
i tykningen. De havde intet ondt i sinde, de var snarere betagne af 
frygt og nysgjerrighed ved synet af os. Kort efter stødte vi paa 
Shahzad Mir og hans følge, der paa egen haand havde foretaget et 
streif-tog efter vand; han havde virkelig været saa heldig at finde 
et par vand-pytter inde i et skog-holt og havde slaaet leir her; han 
havde ogsaa to turkana-kvinder hos sig, som han havde truffet i 
løbet af natten. De tilhørte aabenbart de vilde krigere, der fremdeles 
holdt sig i nærheden. Disse var rene kjæmper af vækst, slanke, 
smukke folk med en fyrstelig holdning. En masse haar var om- 
hyggelig bundet sammen i store, tykke fletter, der hang nedad ryg 
og skuldre. De var bevæbnede med lange spyd, og deres legems- 
kræfter var utvilsomt rent fænomenale. Kvinderne derimod var smaa 
og uanseelige; de var overmaade sky og troede sikkerlig, at deres 
siste time var kommen. Qgsaa deres mænd lod til at svæve mellem 
frygt og haab om kvindernes skjæbne, men de vovede sig ikke frem 
for at forvisse sig. Jeg forsøgte at borttage kvindernes mistanke ved 
at stikke nogle foræringer til dem; efter haanden følte de sig tryggere, 
men det var vanskeligt for dem at fatte, at disse foræringer, disse 
par baand og gule ler-kugler virkelig var deres eiendom. Da dette 
endelig gik op for dem, var deres henrykkelse ubeskrivelig. I vild 
flugt satte de ind i krat-skogen, kom tilbage med et par krigere, lo 
og pludrede som børn og blussede af glæde. 
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(Slutning). 
Me træk-fugle forbereder sig til afreisen ved at samles i 
flokke, der kan opnaa en utrolig størrelse, og øve ungerne i 
at flyve, saaledes svalerne, stærene og storkene. Før afreisen danner 
de undertiden forsamlinger, der opholder sig nogle dage paa samme 
sted, lokker enkeltvis forbitrækkende fugle til sig, bryder pludselig op 
og drager bort. Nogle holder endog mønstring over reise-selskabet, 
støder enkelte fra sig, ja, skal endog dræbe dem. Svalerne samler 
sig før bort-reisen i skarer paa mange hundred individer, der hviler 
sig paa gesimser af høie bygninger, paa telegraf-traade eller ogsaa 
mellem siv og rør ved de ferske vande. Men en smuk aften bryder 
de alle op ligesom paa et givet tegn, flyver en stund i spiral opad 
for at naa høiden og forsvinder derpaa i det fjerne. 

Alle streif-fugle og andre, der blot reiser i korte strækninger 
ad gangen, trækker blot om dagen, men de ægte træk-fugle trækker 
ligesaa ofte om natten som om dagen, enkelte endog næsten hele 
døgnet. Ofte reiser ungerne og hvert af de to kjøn i særskilte 
flokke. Nogle vandrer enkeltvis, andre parvis, atter andre i store 
selskaber, forskjellige arter slaar sig undertiden sammen, f. eks. 
viber og brok-fugle, og i deres flok kan man ogsaa ofte se enkelte 
stære, meiser, gjærde-smutter o. s. v. Af bogfinkerne, flue-snapperne 
og mange sangere drager hvert kjøn for sig, saaledes at hannerne 
drager tidligere bort om høsten end hunnerne, og det er sandsynligt, 
at detté forhold finder sted ved langt flere arter, end man hidtil 
har kjendt. 

Dag-rovfuglene, lærkerne og alle stærkere arter, der ikke er 
udsat for forfølgelse, samt alle gode flyvere, trækker kun om dagen, 
men holder sig i ro om natten, samt gjerne ogsaa i de nærmeste 
timer efter middag. Enkelte, som storkene og ænderne, reiser baade 
nat og dag. Uglerne, natte-ravnen, en stor del sang-fugle og vade- 
fugle, samt alle de slette flyvere, som hortulanen, siv-spurvene, 
ager-riksen, snepperne og enkelte troste trækker kum om natten. 
Ofte kan man da i mørket høre deres lokke-toner oppe i luften, og 
glut-sneppen og strand-sneppen lader jevnlig sin stemme lyde 1 de 
mørke september-nætter. Dagen tilbringer de med at søge føde, og 
den søvn, de under sig paa sin reise, synes at være yderst ringe. 
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Enkelte træk-fugle flyver meget høit, f. eks. svalerne og storkene, 
andre, saa som meiserne, meget lavt, andre omtrent midtveis, f. eks. 
duerne og trostene. Nogle reiser uafbrudt uden at unde sig mer 
end den aller nødvendigste føde og hvile, f. eks. storkene og svalerne, 
medens andre trækker fra et sted til et andet, hvor de finder rigelig 
næring, og ofte dvæler de hele maaneder paa visse mellem-stationer, 
f. eks. vild-gjæssene og mange vade-fugle. Under trækket flyver de 
ofte i en bestemt figur, fornemmelig vild-gjæssene og tranerne samt 
undertiden ogsaa vild-ænderne, saaledes at individerne indtager en 
bestemt stilling i forhold til hinanden, enten i en tvær-linje eller i 
en række kiler, saa som brok-fuglene, eller i en skjæv linje eller i 
en enkelt kile, der danner en spids vinkel, som er aaben bagtil, 
f. eks. gjæssene. Grunden hertil er imidlertid en gaade, og den for- 
klaring, som ofte er anført, nemlig at flokken under kile-formen 
lettere skal kunne gjennemskjære luften, synes tvilsom; det er lidet 
sandsynligt, at luft-kolonnens kløvning skal kunne fortsættes langs 
hele rækken lige fra vinkelens toppunkt, og virkningen deraf spores 
lige ud til det individ, der danner det yderste af vinkelens ben; 
afstanden mellem hver gaas er jo i det minste 17/92 meter. Det er 
derimod rimeligere at antage, at disse fugles store forsigtighed tilsiger 
dem under flugten at indtage en saadan stilling, for at de saa meget 
som muligt uhindrede af hinanden kan se sig om til alle sider eller 
maaske ogsaa for ikke under flugten at være hinanden i veien. 
Men formen af denne vinkel veksler uophørlig under flugten. Snart 
skifter enkelte plads, idet den ene træder ud, og en anden rykker 
ind i den udtraadtes sted; snart bølger hele linjen, snart blir vinkelen 
mere spids, snart mere stump; undertiden forsvinder vinkelens top- 
punkt ganske, og formen gaar over i næsten en ret linje. Snart 
træder en liden afdeling ud af rækken og danner en mindré vinkel 
mellem den førstes ben; undertiden gjør hele flokken holdt i luften 
uden dog at slaa ned, og alle flyver under tætte vinge-slag om 
hinanden, men snart begynder de atter at ordne sig; efter haanden 
indtager enhver sin plads, og hele skaren sætter sig atter i bevægelse. 
| -Kaiernes adfærd under trækket skal være ganske eiendommeligt. 
For det meste flyver de høit og lige ud, men pludselig styrter en af 
dem med sluttede vinger ret ned mod marken; den ene følger den 
anden, og om et minut er hele selskabet naaet ned til neppe 30 meter 
over marken. Nu stiger de efter haanden atter opad, naar igjen op i 
høiden og begynder det samme spil forfra. OQOgsaa vor almindelige 
kraake :anstiller undertiden lignende flyve-øvelser. De mindre fugle- 
arter, der trækker i selskab, saa som svalerne, flyver uden synderlig 
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orden, men dog i nogenlunde sluttet flok. Nu og da nærmer de sig 
jorden, fanger sig et eller andet insekt, men kun naar veiret blir 
altfor slet, slaar de sig foreløbig til ro under reisen. 

Ugunstigt veir kan ofte afbryde trækket i længere tid, og fuglene 
er da nødte til at fordrive tiden paa beste maade paa sit ufrivillige 
opholds-sted. Men modvinden snarere befordrer end hindrer deres 
flugt. Har de vinden bagfra, trækker de uregelmæssigt, men er 
vinden imod, sluttes fjærene fast til kroppen, og fuglen har lettere 
for at gjennemskjære luften. Klare dage og lyse vind-stille nætter 
er det beste for dem, men træffer de paa et lag taage, taber de ofte 
retningen og kan da forvilde sig til egne, hvor de ikke hører hjemme. 
I ethvert land findes der mange af saadanne forvildede individer. 

Hele reisen sker næsten altid flyvende, undtagen for enkelte 
træk-fugle, der ikke naar sit maal udelukkende ved vingernes hjælp. 
Selv de arter, der løber eller svømmer godt, men flyver mindre godt, 
reiser dog flyvende, med undlagelse af det første stykke ned ad 
floderne til havet, eller det siste stykke et par mil fra land, som 
kan tilbagelægges svømmende. Mange af vore ænder svømmer lange 
strækninger nedad Mellem-Europas floder, og de tungt flyvende 
vagtler og ager-rikser tilbagelægger ikke ubetydelige strækninger 
løbende. Man har ofte truffet saadanne vandrende vagtler og ager- 
rikser. Men hvorledes kan disse slette flyvere naa over store hav- 
strækninger f. eks. det brede Middelhav og trænge langt ned i det 
tropiske belte? Der er ofte under træk-fuglenes vandring over havet 
ingen anden udvei for de udmattede individer end at betro sig til 
vandet, og man har undertidén truffet flokke af vagtler, der laa og 
hvilede sig midt paa Middelhavet; dette kan ogsaa fuglene gjøre 
uden fare; ti ingen fugl, død eller levende, synker, og ingen behøver 
ligesom pattedyrene at gjøre nogen bevægelse med fødderne for at 
holde sig oppe. Fuglenes store lunger og det luft-fyldte ben-system 
er tilstrækkeligt dertil, og det er sandsynligt, at flere andre slette 
flyvere i sin udmattelse tager sin tilflugt til vandet, et element, der 
dog er dem saa fremmed. Det fortælles ogsaa, at man har seet, 
at de større fugle bærer smaafugle og udmattede flyvere paa ryggen 
under deres flugt over Middelhavet. Imidlertid er det ogsaa sikkert, 
at ikke alle naar lykkelig over Middelhavet. Om høsten falder der 
saaledes stadig hele flokke af udmattede, trækkende vagtler ned paa 
øen Malta, hvor man samler dem i massevis i byens gader og paa 
veiene. Da beboerne selv ikke kan spise op hele denne fangst, 
sender de resten til andre steder. 


* 
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Træk-fuglenes vinter-opholdssted omfatter store land-strækninger. 
Medens nogle overvintrer i Syd-Europa eller i Nord-Afrika, gives 
der mange, som trækker langt ned i det hede jord-belte og findes 
i vinter-maanederne fra kysterne af det Røde eller Indiske Hav til 
Atlanter-havet. Et lignende vinterkvarter danner ogsaa Indien og 
de nærliggende øer. I de europæiske Middelhavs-lande overvintrer 
en stor del af vore rov-fugle, vaagerne, fiskejon, pulegrims-falken, 
lærke-falken, foruden dogfinkerne, torn-trisken, hortulanen, redstrude- 
sangeren, alle vore trækkende zroste-arter, slæren, jern-spurven, duerne, 
en og anden vagtel, heiloerne, og flere af samme familie, rugden og 
andre bekkasiner, forskellige andre vade-fugle, Samt de fleste af 
vore trækkende ænder. 

I Nord-Afrika overvintrer, foruden en stor del af de nævnte, 
sten-falken, taarn-svalen, en og anden fluesnapper, lnerle og gulerle, 
Ölaastrube-sangeren, redstjerten, stendulpen, lov-sangeren, turtelduen 
en mængde vade-fugle og flere svomme-fuglte. 

Lige ned til den tropiske zone, muligens endog over ækvator, 
trækker i det minste følgende: faarn-falken, natte-ravnen, alle vore 
svaler, gjegen, flue-snapperne, træpip-lærken, torn-skaden, en mængde 4n- 
erler og stendulpe, græs-smutten, bastard-nattergalen, vagtelen, tranerne, 
ager-riksen Samt flere andre mere tilfældige gjæster. 

Ægypten er træk-fuglenes forjættede land, og her finder man om 
vinteren de fleste af vore træk-fugle samlede. Her er alle lokaliteter 
tilstede: høie bjerge, der lidt efter lidt gaar over i blomstrende, skog- 
bevoksede eller beboede sletter, smilende egne, afvekslende med de 
brændende sand-ørkener og den yppigste urskog, den mægtige Nil- 
flod med sine utallige kanaler, Middelhavets kyster og deltaet med 
sine sjøer og sumpe. Det antal fugle, som bygger og bor i Ægypten, 
er forsvindende i sammenligning med de talløse skarer, som indvandrer 
om høsten for at tilbringe vinteren her. Træk-fuglenes mængde i 
Ægypten grænser efter alle reisendes beretninger til det utrolige, 
og det synes næsten, som om alle verdens fugle her havde sat 
hinanden stevne. Saa snart gjøgen og taarn-svalen har bragt det 
første bud om høsten fra norden, begynder rummet hurtig at fyldes; 
den ene efter den anden af de. bevingede gjæster rykker ind, enkelt- 
vis, parvis eller i flokke, som ved sin størrelse kan fordunkle solen. 
Sjøerne er bogstavelig talt dækkede af vand-fugle i milevid omkreds; 
i skog og krat vrimler der af levende væsener i hver busk og hver 
sand-bakke; hver holme er bedækket af sjø-fugle i hundred-tusenvis. 
Hele vinteren varer dette fælles-liv for de forskjellige fugle. Men 
vaar-solen spreder efter haanden flokkene og driver dem bort. Allerede 
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i februar begynder enkelte arter at ruste sig; i mars ankommer de 
arter, der har overvintret paa de endnu sydligere bredder, og 1 be- 
gyndelsen af april er de siste af de nordiske gjæster forsvundne. 

I Syd-Europa samler sig ogsaa et betydelig antal af vore 
nordiske træk-fugle, der overvintrer paa de snefrie skraaninger i 
Spaniens og Italiens bjerg-landskaber. Paa disse skraaninger, der er 
klædte med evig-grønne egetrær, almetrær og kastanier, afvekslende 
med det tætteste buskads, sjøer og floder, overvintrer tusener af 
vore træk-fugle. Rodstrude-sangeren er her saa talrig om vinteren, 
at den træffes i næsten hver busk; Jogfinker og troste, især sol-sorler 
og rimg-troste trækker i store skarer om i skogene; vider og andre 
vade-fugle slaar sig i ro ved floder og sumpe. Men disse vore 
træk-fugle, der indfinder sig dernede som gjæster i Syd-Europa for 
at søge Iv mod vinteren, modtages paa den mest grusomme og 
mest skaanselløse maade og forfølges alle, fra de største til de 
minste. Millioner af de uskyldige svaler, sangere og andre smaa- 
fugle maa lade sit liv for den kjød-bid, der findes paa deres lille krop, 
eller tilbringe resten af sit liv i fangenskab. Bag hvert træ ligger 
en jæger paa lur; i hver busk findes der en snare og paa hver 
mark et lim-træ. Arbeidere og haandværkere, velhavende borgere, 
biskopper, præster og prælater, alle forlader de sit arbeide og drager 
ud for at fange og dræbe Smaafugle, og tusener af arbeidsføre 
mennesker tilbringer sin tid hele aaret rundt paa denne for nationen 
nedværdigende maade. Dette myrderi drives i sin største udstrækning 
i Italien, men ikke synderlig bedre er det i Spanien og Grækenland. 
Træk-fuglene har derfor mangfoldige farer under sine vandringer; 
har de overskredet Alperne, og er de komne ned i det smilende 
Italien, saa lurer fordærvelsen dem imøde fra hver busk, og har de 
lykkelig undgaaet ogsaa denne, aabner Middelhavet sit svælg for at 
.opsluge tusener af de udmattede. 

Af træk-fuglenes liv og færd under deres vinter-ophold har 
R. Collett givet følgende interessante skildring: 

»Naar fuglen endelig har naaet sit fjerne maal, begynder den 
tilsyneladende et sorgløst liv. Men dette er dog ikke dens rette 
liv. Længselen efter hjemmet kan den aldrig betvinge, og saa længe 
denne udlændigheds-tilstand varer, saa længe mangler den ogsaa den 
sande livs-glæde. Derfor er de alle tause; ingen lader sin røst lyde 
som i hjemmets skove. Næsten alle arter slutter sig sammen, selv 
de, der ellers lever mere adskilte, og det er, som om de søgte trøst 
i hinandens selskab. Mange er i sin fjær-fælding, og denne, der 
stedse ytrer sig som en sygelig tilstand hos fuglen, bidrager ikke til 
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at opmuntre dens mod. Ikke en eneste træk-fugl ruger i sit vinter- 
kvarter, ikke én bygger der rede. Alle venter med utaalmodighed 
paa hjem-reisen, og naar tiden for denne nærmer sig, vækkes snart 
deres sunkne mod: et nyt liv gjennemstrømmer dem, og de begynder 
at Synge. Og saa bryder de en skjøn vaar-morgen op, for at vandre 
til sit egentlige hjem og betræde den plet, hvor de saa lyset, og 
deres første sange har lydt, alle iklædte sin høitids-dragt, alle jublende 
af glæde og tillidsfulde for fremtiden. 

»Under vinter-opholdet beskjæftiger træk-fuglene sig blot med 
sin ernæring. Først mod vaaren, naar vinter-dragten er gaaet over 
til vaar-dragt, vaagner forplantnings-driften, og fuglene vender nu 
tilbage til sine yngle-pladse, der er blet skikkede til at modtage 
og ernære dem. Men træk-fuglene kan ogsaa meget godt finde sig 
til rette og føle sig som hjemme i de fremmede lande. Enhver fugl 
opsøger straks det sted, der svarer til dens opholds-sted her hjemme. 
Gjøgen anstiller sine undersøgelser efter de haarde falæne-larver 
med samme iver blandt mimose-krattet i Afrikas hede indre som i 
vore nordiske skoge; den sorte taarn-svale svæver omkring Ægyptens 
pyramider ligedan som om vore kirke-tage. Stendulpen fortærer 
med samme velbehag de tropiske insekter i den libyske ørken som 
de sparsomme fluer og myg, som den kan fange paa vore høifjelde 
fra de stene, som rager op over vidje-krattet paa grænsen af den 
evige sne; pilgrims-falken hviler sine trætte vinger med ligesaa stor 
tryghed i toppen af palmerne som i vore egne gran-holt, og stok- 
anden pløier Nilens bølger med den samme værdighed som de stille 
skog-sjøer her hjemme. Rovfuglene slaar sig ned i skogene, svalerne 
driver om paa de aabne steder; gjøgen, flue-snapperne og torn-skaden 
holder til i buskadserne eller i urskogen; lærkerne og træ-pip-lærkerne 
løber om paa markerne. Eng-pip-lærkerne udsøger sig de sumpige 
egne; gulerlerne fjeldbækkene, linerlerne de beboede steder; sang-. 
fugle, troste og duer spreder sig i skogene og krattet. Stærene 
slaar sig ned paa det dyrkede land, tranerne ved elve-bredderne, 
vade- og svømme-fuglene i sumpe og sjøer.« 


* 
pA » 


Enhver art af træk-fuglene har en bestemt tid for sin bort-reise 
og sin tilbagekomst, der dog kan variere med nogle faa dage. Hjem- 
reisen sker i omvendt orden af bort-reisen, saaledes at de fugle, 
som om høsten reiser tidligst, kommer først tilbage om vaaren. Jo 
længere et land ligger mod nord, desto før reiser dets træk-fugle 
bort, og desto senere kommer de hjem, dels paa grund af den 
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længere afstand og dels paa grund af den kortere sommer. Den 
længere eller kortere afstand, som de forskjellige træk-fugle tilbage- 
lægger, staar dog ikke i ubetinget forhold til deres tidligere eller 
sildigere bort-reise, og enkelte, der forsvinder tidlig om høsten, kan 
overvintre allerede i Syd-Europa, medens andre, som forblir her 
længere om høsten, drager lige ned til den tropiske del af Afrika. 
Mange andre omstændigheder kan ogsaa have indflydelse paa tiden 
for træk-fuglenes bort-reise og tilbagekomst. Aarets fremskridt hos 
os har liden eller ingen indflydelse paa deres ankomst, men derimod 
paa deres afreise, der stedse retter sig efter veiret paa det sted, 
hvorfra de afreiste. Hjem-reisen sker i det hele taget hurtigere end 
bort-reisen, og fuglene giver sig ikke saa god tid paa hin som ofte 
paa denne. 

I almindelighed følger træk-fuglene den samme vei paa hjem- 
reisen som paa bort-reisen; dog gives der herfra undtagelser. Pomt- 
merans-fuglen, som har sit hjem eller sin yngle-plads i det nordlige 
Skandinavien og Finland, trækker bort gjennem den øst-europæiske 
slette, følger derpaa den nord-europæiske slette og tager vinter-ophold 
i Syd-Frankrige. Hjem-reisen sker derimod dels over England, dels 
over Jylland. Af enkelte arter træk-fugle kommer hannerne hjem 
nogle dage før hunnerne, f. eks. storken og de fleste mindre sang- 
fugle, og ofte opholder de unge fugle sig, inden de er blet yngle- 
dygtige, længere i et mildere klima end de gamle. 

Alle vore træk-fugle drager om høsten mod Syden, og fra syd 
kommer de atter tilbage; mange af disse fugles reiser er ogsaa vel 
kjendte; man ved, hvorfra de reiser ud, hvor de hviler sig, og hvor 
de ender reisen. Trækket foregaar ofte paa en saa regelmæssig 
maade, at man kan forudsige fuglenes forbi-dragen næsten paa en 
bestemt dag. For flere trækfugle-arters vedkommende ved man med 
sikkerhed, hvor langt deres træk gaar, og hvor de tilbringer vinteren. 
For nogle arters vedkommende kan man derimod ikke med vished 
sige, hvor langt mod syd de trækker, og hvor de tilbringer vinteren; 
mange forsvinder i det taagede fjerne, uden at man ved, hvor de 
stanser. Dette har i lang tid været tilfælde med svalerne, disse vore 
yndede sommer-gjæster og hus-fugle. Tidligere vidste man ikke, hvor 
der blir af disse vaar-bebudere, naar de pludselig forsvinder, og man 
havde derom de' besynderligste meninger. Svalernes forsvinden og 
hemmelighedsfulde bort-reise har især sat de lærdes skarpsindighed 
paa prøve, og herved fik man stadfæstelse paa det bekjendte udtryk: 
»Qgsaa de lærde kan tage feil.« Da svalerne om vaaren, naar de 
jager efter insekter, streifer hen over myrer og sumpe og synes at 
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dukke ned i disse, troede man i lang tid, at de skjulte sig i dyndet 
og tilbragte vinteren i dvale dybt paa sjøernes og sumpenes bund 
mellem rør og siv, og at de laa der, indtil varmen om vaaren vakte 
dem af deres halv-aars lange dvale, uagtet dette paa det mest bestemte 
modsiges af deres organisation. Det var den danske historie-skriver 
Olaus Magnus, der først udbredte denne opdigtelse; han fortalte 
nemlig, at de norske fiskere ikke sjelden trak en mængde svaler op 
i sine garn sammen med fiskene. Man forsikrede endog, at naar 
man bragte de af dynd tilsølede, af vand dryppende og af kulde 
stivnende fugle hen til kakkelovns-varmen, saa man, at de lidt efter 
lidt tørredes og kom til live. Men det mærkeligste er, at natur- 
forskere som Linné, Buffon og Cuvier troede paa slige fabler. I 
Cuviers værk »Dyreriget«, der udkom i Paris 1829, heder det: »Det 
synes at være utvilsomt, at svalerne ligger i dvale om vinteren, og 
at de tilbringer denne aarstid paa bunden af vandet i myrerne.« 
Nu ved man, at svalerne trækker til Afrika, men hvor langt 
deres træk gaar, og i hvilken afrikansk egn de tilbringer vinteren, 
derom har man i lang tid været i uvished, hvilket ogsaa har været 
tilfælde for gjøgens og andre sang-fugles vedkommende. Det var 
den franske natur-forsker Adanson, som efter et ophold i Afrika 
i midten af det 18. aarhundred berettede, at svalerne tilbringer 
vinteren i Senegal, og han meddeler derom følgende: »Om vaaren 
forsamles de ved Middelhavets bredder og flyver over dette i talløse 
flokke. De, der har stolet for meget paa sine kræfter, omkommer 
i bølgerne, dersom ikke en klippe eller et forbi-seilende skib i rette 
tid yder dem et tilflugts-sted. Paa en af mine farter over Middel- 
havet kastede en flok aldeles udmattede svaler sig ned paa dækket 
af den fregat, med hvilken jeg reiste til Afrika. Alle, saa vel soldater 
som matroser, pleiede dem paa den beste maade, og da de omsider 
var komne sig af sin træthed, fortsatte de reisen til Øvre Senegal.« 
Efter de lange og farefulde reiser kommer træk-fuglene aar efter 
aar tilbage til sit gamle hjem, og det synes, som om de længes efter 
at gjense den plet, hvor deres vugge har staaet. Man har saaledes 
talrige beviser paa, at .et stort antal fugle vender tilbage til det selv 
samme sted, hvor de aaret i forveien og de foregaaende aar har 
boet, ligesom man ogsaa ved svalerne, stærene og andre har iagt- 
taget, at de benytter det samme rede aar efter aår. Spallanzani 
overbeviste sig ved forsøg om, at, det virkelig er de samme og ikke 
andre svaler, der vender tilbage til redet; han bandt nemlig brogede 
baand om benene paa nogle af disse fugle og kunde derved let gjen- 
kjende dem, naar de aaret efter kom og tog sit rede i besiddelse, 
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og han saa dem saaledes at komme tilbage 18 aar i træk. Ved 
fugle, som man i nogen tid har holdt i fangenskab, f. eks. vild-gjæs, 
og som man atter sat i frihed, har man ogsaa iagttaget, at de aar 
efter aar har vendt tilbage til det sted, hvor de er opdragne, har 
gjenkjendt de mennesker, der færdedes blandt dem, har gaaet lige 
hen til sit gamle mad-kar og holdt sig paa stedet hele sommeren. 
«Men naar høsten kommer, følger de kaldet fra syd og vender tilbage 
næste vaar. 


* 
X * 


Fugle-trækket er i det hele taget et gaadefuldt afsnit i fuglenes 
livs-historie, som endnu ikke er opklaret. Det er saaledes sikkert, 
at det ikke altid er kulden eller mangel paa næring, som driver 
fuglene til at reise. VUagtet de tæmmede vild-ænder og vild-gjæs i 
sit fangenskab har føde i overflod, gribes de dog af vandre-lyst, naar 
høsten kommer. De unge træk-fugle, som man tager ud af redet, 
kjender hverken vinterens strenghed eller Sydens milde klima, og 
dog er de om høsten urolige og flagrer ængstelig omkring i sit bur, 
naar fugle-trækket gaar over dem, men naar trækket er over, blir 
de atter rolige. Men mange fugle reiser ofte, førend der endnu er 
nogen mangel paa næring, og førend de endnu har følt nogen kulde, 
saa som vagtelen, bekkasinen, torn-skaden, gjøgen, fiskejon og den 
kort-ørede ugle. Gjøgen har i begyndelsen af august føde i overflod, 
da de haarede sommerfugle-larver, som udgjør en væsentlig del af 
dens føde, netop da findes i det største antal; varmen er endnu da 
meget høi, og dog reiser den. 

Dags-lysets aftagen synes ogsaa at have nogen andel i fugle- 
trækket, og de lange nætter maa utvilsomt ogsaa vække en uhyggelig 
følelse hos fuglene; om natten er de tillige udsatte for farer, som 
de kan undgaa om dagen, og deres livlige natur er uforenelig med 
uvirksomheden i de lange nætter; derfor jubler fuglen, naar solen 
staar op, og derfor nyder den fra en træ-top eller et andet ophøiet 
sted saa længe som muligt dens lys, naar den er ifærd med at gaa ned. 

At det imidlertid ikke altid er kulden eller mangel paa næring 
eller sol-lys, der er aarsag til fuglenes bort-reise, bevises ogsaa af 
følgende eiendommelige kjendsgjerning ved pingvinerne paa Kap, der 
tilsyneladende følger en anden lov end de almindelige træk-fugle. 
Pingvinerne, disse mærkelige fugle, synes kun at befinde sig vel 
mellem de brusende bølger og er saa utrættelige svømmere og, dyk- 
kere, at de mere ligner fiske end fugle, og de svømmer med saadan 
hurtighed, at de gjør mangen fisk til skamme. Pingvinerne bebor 
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kun Afrikas kyst for at grave sig reder der, udruge sine æg og op- 
drætte sine unger. Naar ungerne er blet stærke nok til at taale en 
reises besværligheder, forsvinder alle disse fugle, ledede af en hemme- 
lighedsfuld drift, med et fra Afrikas kyster og begiver sig 1 de 6 vinter- 
maaneder hen til syd-polens barskeste regioner, hvor de uophørlig maa 
kjæmpe med storm og is. Men om vaaren kommer pingvinerne til- 
bage i store flokke og opfylder atter de grønne kyst-strækninger, idet 
de ordner sig i lange optog og alene synes at leve for at parre sig 
og bade sig i solskinnet. 

At udfinde en bestemt aarsag til eller en lov for fuglenes 
vandringer lader sig neppe gjøre, og fænomenet tør maaske ogsaa 
altid forblive en gaade. Man kan jo rigtignok tænke sig muligheden 
af, at dette eiendommelige fænomen staar i forbindelse med de fysiske 
forholde paa jorden i en' tidligere jord-periode, nemlig i is-tiden. Da 
isen udbredte sig over den kolde og tempererede zone, maatte fuglene, 
ligesom de øvrige organiske væsener, ty ned til ækvator-egnene, og 
da is-perioden ophørte, kunde de følgelig atter vende tilbage til. de 
egne, hvor de oprindelig hørte hjemme. Da man nu ved, at der 
har eksisteret flere is-perioder, afbrudte med mildere mellem-liggende 
tidsrum, maa der sandsynligvis ogsaa have foregaaet gjentagne 
vandringer af organismerne mellem ækvator og den tempererede 
eller kolde zone. Fugle-trækket i nutiden skulde altsaa efter dette 
være en levning eller nedarvet eiendommelighed fra hin tid. Dette 
er imidlertid blot et tanke-eksperiment, der dog kan være ligesaa 
berettiget som ethvert andet. 

Der kan visselig ikke være nogen tvil om, at fuglenes vandringer 
ogsaa har sin aarsag i og foregaar efter bestemte natur-love, samt at 
de danner et led i den store kjede af forvandlinger og vandringer, 
forandring af skikkelse og sted, hvilket viser sig i hele naturens 
tilværelse og liv. 


Bibelen historie i kileskrift-literaturens belysning. 


(Efter Knut Tallqvist i Finsk T Ps KD 





| II. 

| on aar 1120 besteg Tiglatpileser I Assyriens trone. Han 
er den første af. de assyriske konger, der roser sig af at have 

erobret »alt land lige til: vesterlandets store hav«, d. v.s. Middelhavet, 

det maal, det assyriske rige fra denne tid uafladelig stræbte at naa. 
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Efter Tiglatpileser synes assyrernes magt at være kommet i 
forfald, hvilket for en stor del tør have beroet paa, at en mængde 
aramæiske stammer paa denne tid trængte ind i Assyrien. Denne 
omstændighed forklarer til en vis grad, at David og Salomo just nu 
kunde skabe sit mægtige rige. 

Om de assyriske konger i den nærmeste tid efter Tiglatpileser 
ved vi kun lidet. De synes at have været optagne af krig med 
Babylonien og havde ikke kraft nok til at gjøre sin indflydelse 
gjældende i vest. | 

Den, der med fremgang gjenoptog Tiglatpilesers vesterlandske 
erobrings-politik, var Assurnasipal (884—860). Kommen til Middel- 
havets strand dyppede han sine seirrige vaaben i dets bølger til 
tegn paa sit herredømme over havet. Han oppebar tribut af Tyrus, 
Sidon, Byblus og Aradus med flere fønikiske stæder og hjemførte 
cedertrær og cypresser til tømmer for sine bygnings-foretagender i 
Kalach. Da Israels konge Omri (889—877), der ved grundlæggelsen 
af rigets nye hovedstad Samaria kan betragtes som Israels Riges 
ny-stifter, var nær forbundet med kongehuset i Tyrus, er det troligt, 
at ogsaa han sendte den assyriske stor-konge gaver. Der er saa 
meget mere grund til at tro, at Omri var den første israelitiske 
konge, med hvem assyrierne kom 1 berøring, som disse bestandig 
betegnede Israels Rige som »Omris lande. 

Sine krigerske anlæg efterlod Assurnasipal i arv til sin søn 
Salmanassar II (859—824), der optog planen om at faa fast fod 
for Assyriens magt i vest med Nord-Syrien som udgangs-punkt. 

Ifølge Salmanassars beretninger havde Damaskus' fyrste Biridri, 
bibelens Benhader (ikke Benhadad), om hvis stridigheder med Israels 
konge Achab vi læser i 1. Kong. 20, til værn mod Assyrien dannet 
et forbund, til hvilket foruden andre hørte Achabbu sirlai. Denne 
kan ikke være nogen anden end Achab af Israel, og det forbund, 
kileskrifterne antyder, er visselig det samme, som omtales I Kong. 
20, 34. 

Sine tog mod Vesterland har Salmanassar ladet skildre dels i 
sine annaler, dels paa en søndenfor Dijarbekr paa Tigris høire bred 
opreist monolit, dels paa en sort obelisk. Paa denne er i basrelief 
afbildet undertvungne folkeslag, der skjænker stor-kongen sine gaver. 
I den vedføiede indskrift ligesom ogsaa i et annal-fragment nævnes 
blandt tribut-betalende fyrster »Jau, Omris ætling« (Jaua apal Chumri). 
Hermed sigtes uden tvil til Jehu, den tredje konge i Nord-Israel efter 
Achab. Den assyriske historiker har her gjort sig skyldig i en 
feil. Jehu tilhørte nemlig ikke omridernes fyrste-hus, men var en 


582 Bibelens historie i kileskrift-literaturens belysning. 


usurpator, der ved volds-handlinger og blod-daad styrtede og ud- 
ryddede omridernes familje. 

Salmanassars beretning om Jehu har stor betydning for den 
: hebræiske kronologi. Den sætter nemlig Jehus regjerings-tid til aars- 
tallet 842. Det er sandsynligt, at Jehu just dette aar tiltraadte 
regjeringen i Nord-Israel, og at hans første handling var ved gaver 
at erhverve sig den assyriske stor-konges gunst, for derved at 
styrke sin stilling. Paa grund af den assyriske kronologi maa saa- 
ledes Jehus regjerings-tid rykkes 30 aar længer frem i tiden, end 
man hidtil har antaget. I overensstemmelse hermed maa Achabs 
og andre kongers regjerings-tid fastsættes. 

Assyriens magt var i jevnt stigende under Salmanassars sønne- 
søn Rammånniråri III (812—783). Denne konge, »der trods sin ungdom 
af Assur udkaaredes til fyrste og vandt et herredømme uden lige,« 
Siger sig at have oppebaaret skat bl. a. af Damaskus, Tyrus, Sidon, 
Omris land, Edom og Palastu, d. v. s. filisterne. Med Omri menes 
Nord-Israels rige og nærmest vel dets konge Joachas eller Joas. 

Ogsaa Rammaånniråris efterfølger, Salmanassar III (782—772), 
stod i forbindelse med Vesten. Ifølge en assyrisk beretning foretog 
Salmanassar aar 775 et tog til »cederlandet«, hvormed sandsynligvis 
menes Libanons fjeld-bygd, og to aar senere drog han paa tog mod 
Damaskus. Men just paa denne tid lykkedes det Nord-Israels kraftige 
konge, Jeroboam II (781—740) at udvide rigets grænser til næsten 
det samme omfang som paa Davids tid. 

Imidlertid var Assyrien paa denne tid ved sine erobringer i Nord- 
Syrien næsten blet nabo til Israels rige. At Assyriens voksende magt 
kunde indebære i sig en fare for hebræerne, blev snart tydeligt for 
de mest klart-seende blandt dem, og til disse hørte profeterne. Assur 
er fra og med denne tid det Damokles-sværd, med hvilket profeterne 
truer Israel og Juda paa grund af deres indbyrdes stridigheder, deres 
utroskab mod Jahve og den med magten og rigdommen overhaand- 
tagende moralske fordærvelse. 

Under Salmanassar III's efterfølger, Assurdån III (77 1—754) ind- 
traf en i Ninive synlig sol-formørkelse. Efter astronomiske bereg- 
ninger var denne sol-formørkelse total og indtraf den 15. juni aar 768, 
hvilken dato eier fundamental betydning for den orientalske kronologi. 
Det er ikke umuligt, at det er til denne natur-foreteelse profeten Amos 
(8, 9) hentyder. Assurdån synes lige saa lidet som sin eftermand, 
Assurniråri, at have havt anledning til at befatte sig med Vester- 
landet. Aarsagen hertil var, at rigets indre ro forstyrredes af en 
voksende revolutionær bevægelse. Denne bevægelse endte med, at 
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Assyriens trone aar 745 usurperedes af en kraftig mand, der i historien 
er kjendt under navnet Tiglatpileser III (745—727). Med dennes tron- 
bestigelse blev den assyriske fare for hebræerne endnu større. 

Tiglatpileser III foretog, efter hvad der fremgaar af hans ind- 
skrifter, flere felttog til Vesten, og minst tre gange kom han i be- 
røring dels med Israels Rige, dels med Juda. Hans første krigs- 
operationer i Vesten foretoges aarene 743—740, da han dog ikke 
synes at have trængt længer frem end til Aleppo i Nord-Syrien. 
Aar 738 fortæller stor-kongen at have erobret den syriske by Kullani, 
der antagelig bør identificeres med Kalno, til hvis erobring af assyrerne 
Jes. 10, 9 hentyder. 

Kileskrifternes redegjørelse for Tiglatpilesers felttog aar 738 
meddeler intet om et assyrisk indfald paa Israels Riges omraade. 
Da det imidlertid 2. Kong. 15, 19 heder, at Tiglatpileser i Menachems 
dage (740—737) gjorde et indfald i landet, saa bør vel dette for- 
Staaes saaledes, at assyrerne for første gang har foretaget streif-tog 
ind paa Israels Riges omraade og fremkaldt stor forvirring og uro. 

Nogle aar senere fik Tiglatpileser paany anledning til at blande 
sig i Syriens og Palæstinas anliggender. Israels Riges konge Mena- 
chem éfterfulgtes af sin søn, Pekahja, der ligesom sin far var assyrer- 
venlig. Denne ryddedes af veien allerede efter to aars regjering af 
et misfornøiet parti, sandsynligvis det anti-assyriske, hvis leder Pekah, 
Remaljas søn, opkastede sig til hersker (735). Indseende den fare, 
som truede Israel fra Assyrien, vendte Pekah sig til Rason af 
Damaskus og stiftede mellem de to gamle fiender Israel og Damaskus 
et forbund mod Assyrien. Til forbundet sluttede sig ogsaa Sidon 
og Tyrus saa vel som den arabiske dronning Samsi. Hvad Juda 
rige angaar, saa fremgaar det af 2. Kong. 15, 37, at kong Jotam, 
der efterfulgte sin far Ussia, ikke kunde vindes for forbundet. Heller 
ikke Achas, Jotams eftermand, viste sig villig til at deltage i planerne 
mod Assyrien. Pekah og Rason besluttede derfor at fortrænge Achas 
og erstatte ham med Tabeels søn (Jes. 7,6). Paa denne maade ud- 
brød den skjæbnesvangre syrisk-efraimitiske krig. Med forenede 
kræfter rykkede Pekah og Rason mod Jerusalem og beleirede staden. 
I sin nød henvendte Achas sig til assyrerne for ved hjælp af gaver 
at udvirke stor-kongens bistand. 

Tiglatpileser var ikke sen til at efterkomme Achas' ønske. 
Det heder i Bibelen herom: »og kongen i Assyrien hørte ham og 
drog op mod Damaskus og indtog det og bortførte folket til Kir og 
dræbte Rason« (2. Kong. 16, 9). Denne beretning bør suppleres med 
2. Kong. 15, 29: »i Pekahs, Israels konges, dage kom Tiglatpileser, 
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kongen i Assyrien, og indtog de og de steder og førte folket i 
fangenskab til Assyrien.« Bibelens beretning herom bekræftes og 
belyses i sin helhed af forskjellige kileskrift-tekster. Fra nu af var 
Israels Rige blet en assyrisk vasal-stat. Endnu værre gik det med 
Damaskus. Efter en to-aarig beleiring erobredes staden aar 732, 
hvad ogsaa Bibelen fortæller. Endog den bibelske beretning om, at 
Rason ved denne begivenhed blev dræbt af assyrerne, har man gjen- 
fundet i en assyrisk indskrift, der dog senere er gaaet tabt. Med 
Damaskus erobring og Rasons død var riget Damaskus selvstændig- 
hed og politiske betydning for altid tilintetgjort. 

I virkeligheden fik nu allehaande assyriske sæder og skikke, 
indretninger og forestillinger indpas i Palæstina. Om den assyriske 
kultus' udbredelse i Vesten kan man danne sig en forestilling netop 
af det, Tiglatpileser selv omtaler, nemlig at han i Gasa har indført 
Assurs dyrkelse, og af det faktum, at selv Jahves tempel tilslut 
stængtes, hvis man skal tro forfatteren til 2. K. 28. 
| De af Tiglatpileser forenede rigers, Assyriens og Babyloniens, 
trone besteges derpaa af Salmanassar IV, der i Babylonien kaldtes 
Ululai (Ilulaios) (727—722). Man har ikke fundet nogen historiske 
tekster fra denne konges tid, hvorfor. man for hans regjering er 
henvist udelukkende til ikke-assyriske kilder, nærmest - bibelen (2 
Kong. 17). Salmanassar beleirede i tre aar Samaria. Her havde 
den af Tiglatpileser indsatte lyd-konge, Hosea, begyndt at omgaaes 
med oprørske planer. Salmanassar vendte sig derfor mod ham med 
den følge, at »Hosea blev ham underdanig og erlagde ham skat.« 
Til straf for et senere oprør toges Hosea til fange af Salmanassar 
og kastedes i fængsel. Men ikke en gang dette formaaede at dæmpe 
oprørs-aanden i Israel. 

Ledelsen af det vældige rige overtoges efter Salmanassars 
korte regjering af en af hans generaler, der antog navnet Sarrukin 
(722—705). Det er denne mægtige hersker, som profeten Jesaja 
(20, 1) hentyder til under navnet Sargon, et navn, hvis betydning 
lige til kileskrifternes fortolkning i det 19. aarhundred har været en 
 gaade, men som nu er blet den sædvanligste benævnelse paa en af 
historiens største krigs-helte. 

Af assyriske indskrifter, i overensstemmelse med hvilke de 
bibelske beretninger 2 Kong. 17, 6 og 18, 10 bør forstaaes, fremgaar 
det, at det var Sargon, der fuldendte Samarias beleiring, erobrede 
staden og for altid gjorde en ende paa Israels rige 722. »I begyn- 
delsen af min regjering — saaledes læser vi i en assyrisk indskrift 
—- beleirede og erobrede jeg staden Samerina (Samaria). 27,290 
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indvaanere slæbte jeg bort ... Folk fra underkuede lande lod jeg 
bosætte sig i staden og. satte min sudsak over dem.« Denne frem- 
stilling stemmer i hovedsagen overens med den bibelske. 

Fremmede folk, fremmede sæder og fremmed religion fik fra 
nu af fast fod i Samaria og i de gamle israelitiske bygder. 


III 


Trods..den energi og kraft, som Sargon havde udviklet for at 
kue de oprørske bevægelser i Vesten, var det dog ikke lykkedes 
ham ganske at udslukke friheds-flammen. Det eneste resultat af 
hans anstrengelser var, at ilden udbrød paa et andet sted, og at 
nye kræfter fremtraadte. Det store forbund, som havde dannet sig, 
mellem de fleste syriske steder samt Damaskus og Samaria, havde 
som sædvanligt et godt ryg-stød i Ægypten. I selve Jerusalem 
fandtes der et anseligt parti, der pustede til oprørs-luen mod Assyrien, 
og som virkede for Juda Riges tilslutning til forbundet mod den 
østerlandske overmagt. 

Ifølge et kileskrift-fragment faldt Sargon aar 705 for morder- 
haand og efterfulgtes af sin søn, Sin-ache-erba (705—681), der efter 
Bibelen sædvanlig kaldes Sanherib. Dette uventede tron-skifte med- 
førte en betydelig uro inden det vældige Assyriske Rige og blev for 
de undertvungne folk signalet til en almindelig gjen-optagelse af de 
gamle, kjære friheds- og selvstændigheds-planer. I øst usurperedes 
Babylons trone af Sargons gamle modstander, Merodakbaladan II. 
I vest tilvendte Tirhaka sig magten i Ægypten. Begge rettede sit 
blik paa Palæstina og opæggede dettes folkeslag til at reise sig mod 
Assur.  Qgsaa Achas' søn Hiskia, kongen i Juda Rige, sluttede sig 
trods profeten Jesajas advarsel til det anti-assyriske forbund. 

Sanherib vendte sig først mod Merodakbaladan, der beseiredes 
og forjagedes fra Babylon. Derpaa drog han i stor hast mod vest, 
hvor han ved Altaku overvandt ægypterne, der var komne forbundet 
til hjælp. Saa kom turen til Juda Rige. Sanherib siger, at han indtog 
46 befæstede stæder foruden et utal af byer og bortførte deres ind- 
vaanere, ialt 200,150 personer. »Ham selv (kong Hiskia) indestængte 
jeg i hans residens-stad som en fugl i bur. Forskansninger opkastede 
jeg mod ham og tvang dem til at vende tilbage, der gik ud af hans 
bys porte.« 

Hoved-indholdet af den assyriske beretning synes at være, at 
Sanherib har herjet Juda land, omringet, om ikke ogsaa beleiret, 
Jerusalem og tiltvunget sig en tribut, men at han er draget bort 
uden at have erobret hovedstaden. 
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I de to nærmest følgende ti-aar vovede ingen smaa-stat i 
vest at reise sig mod Assyriens overhøihed. Hiskia forblev assyrisk 
vasal til sin død (686). : 

Sanherib efterfulgtes af sin søn Esarhaddon (Assurachiddin) 
(681—668). Denne blev allerede aaret efter sin tron-bestigelse paa 
grund af oprørske bevægelser i Fønikien tvungen til at sende en hær 
til Vesterlandet. Efter den assyriske historiografs fortælling ødelagde 
Esarhaddon Sidon og byggede en ny by i dens sted. Sit vester- 
landske tog udstrakte Fsarhaddon længer end nogen foregaaende 
assyrisk konge. Over Sinai-halvøen rykkede den assyriske hær under 
store lidelser frem lige til Memfis, der toges med storm og fuldstændig 
ødelagdes; dets skatte bortførtes til Ninive. Kong Tirhaka, der saare- 
des, lykkedes det at undkomme, men alle hans ætiopiere udryddedes 
af /gypten, og hele landet gjordes til assyrisk provins. Paa tilbage- 
toget til Assyrien lod Esarhaddon ved Hunds-flodens munding norden- 
for Beirut i Syrien paa en klippe-væg indridse en minde-indskrift, der 
endnu kan sees paa nævnte sted. 

Blandt 22 vesterlandske fyrster, der stod i vasal-forhold til 
Esarhaddon, nævner de assyriske indskrifter Minase, konge over 
landet Jaudu, d. v. s. kong Manasse (686—641). Manasse var ikke 
blot, saaledes som det fremgaar af de assyriske dokumenter, officielt 
Assyriens vasal, men synes efter Bibelens fremstilling endog at have 
været assyrerne hengiven. Han repræsenterede tillige den mod 
Jahve-dyrkelsen rettede reaktion, som efter Hiskias død vandt ind- 
gang i Juda, da man mærkede, at hverken Assyriens magt og ind- 
flydelse i Vesten havde lidt noget afbræk ved det mislykkede angreb 
paa Jerusalem, eller at den ideale tilstand, Jesaja og Jahve-dyrkerne 
havde stillet i udsigt, svarede til virkeligheden. Manasse yndede i 
flere henseender assyrisk og anden fremmed kultur. Dyrkelsen af 
Baal, Astarte, Solen, Maanen o. s. Vv., menneske-ofringen til Molok, 
prostitutionen i Astartes tjeneste og andre lignende vederstyggelig- 
heder fik paa denne tid almindeligt indpas i landet og fortrængte 
Jahve-dyrkelsen. | 

Paa Manasses tid døde Fsarhaddon og efterfulgtes af sin søn 
Assurbanipal 668—626), persernes og grækernes Sardanapal. I den 
første del af hans regjeringstid vedblev Palæstina, saaledes som 
allerede under Esarhaddon, at være gjennemgangs-landet for assyrernes 
operationer mod Ægypten. Straks efter sin tron-bestigelse sendte 
Assurbanipal en hær til Ægypten, hvor den af Esarhaddon beseirede 
Tirhaka atter gjorde et indfald. Tirhaka blev slagen og flygtede 
tilbage til Ætiopien. Ffter at en sammensværgelse, anstiftet af den 
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af Esarhaddon indsatte vicekonge Neko, var blet uskadeliggjort, og 
Tirhaka var død, rykkede assyrerne mod Øvre-Ægypten og erobrede 
og plyndrede selve Theben. Det er til denne begivenhed profeten 
Nahum (83, 8) hentyder, idet han til Ninive stiller spørsmaalet: »Er 
du bedre end No Amon« (== Theben), et bibelsted, hvis betydning 
først er blet klar ved opdagelsen af Assurbanipals redegjørelse for 
sit ægyptiske felttog, og som har stor betydning for bestemmelsen af 
tiden for Nahums optræden. 

Større og uforgjængeligere ry end ved sine krigs-bedrifter i vest 
og øst har Assurbanipal vundet ved sin varme interesse for viden- 
 skab, kunst og literatur. Assurbanipals af Rassam fundne bibliotek 
har vi at takke for det beste af vor kundskab om Assyriens og 
Babyloniens samt hele Vest-Asiens fortid. 

Trods det Assyriske Riges vidt-strakte herredømme og store 
glans begyndte allerede under Assurbanipals regjering dets nære 
fald at vise sig for dem, der kunde tyde tidens tegn. Ft daarligt 
tegn for Assyriens fremtid var det saaledes, at Ægypten ikke lang 
tid efter ætioper-vældets tid under Psammetik løsrev sig fra Assyriens 
overhøihed (c. 645), hvorpaa Psammetik desuden forsøgte paa at faa 
fast fod i Filistæa. 

Ogsaa i øst begyndte Assyriens magt at svækkes. Paa dette 
tidspunkt synes mederne, af hvilke forskjellige stammer helt siden 
Salmanassar II's tid havde staaet under Assyriens overhøihed, at 
have forenet sig under en fælles konge, der efter Herodot hed 
Dejokes og byggede Ekbatana. Endog i Babel gjordes et forsøg 
paa at vinde uafhængighed. Sanherib havde ødelagt .denne hellige 
stad, der i kileskrift-teksterne almindelig kaldes »retfærdighedens 
stad, livets bolig«. Men med den livs-kraft, der var eiendommelig 
for Babel, kom byen sig snart op igjen, takket være Esarhaddons 
faderlige omsorg. Denne synes endog at have havt til hensigt at 
forlægge sin residens til Babel. Denne plan hindredes dog af kongens 
død, og Assurbanipal slog ind paa andre baner. Han gav Babel 
en egen konge i sin bror, Samassumukin. Denne gjorde oprør mod 
sin bror og stiftede et forbund mod Assyrien. Endnu var dog 
Assyriens time ikke kommen. Det lykkedes den assyriske hær at 
dæmpe oprøret, og Samassumukin dræbte sig selv. Babels trone 
besteges paany af Assyriens konge, d. v. s. af Assurbanipal, der i 
egenskab af babylonisk regent kaldtes Kandalanu. 

Efter Assurbanipals død gik det hurtigt nedad med Assyriens 
magt. Hans eftermand, Assuretililani, synes at have indsat Nabu- 
palusur til vicekonge i Babylonien. Dennes troskab mod Assyrien 
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synes dog fra første begyndelse at have været af tvilsom art. Paa 
denne maade kan det forklares, at Fraortes med en medisk hær paa 
denne tid efter Herodot kunde vove et angreb paa selve Ninive, et 
angreb, der dog sloges tilbage, hvorved Fraortes selv faldt (624). To 
aar derefter skal Ninive paany være blet angrebet af mederne undér 
Fraortes' søn, Kyaxares, som blot ved et anfald af skyterne TUGNEGER 
i at fuldføre stadens beleiring. 

Paa denne tid, da Ninive beleiredes af mederne, forkyndte 
Nahum sin »profeti om Ninive, i hvilken han skildrer beleiringen 
saa anskueligt, som om han havde været et øien-vidne. 

Det var dog først flere aar senere, at den ventede katastrofe 
indtraf, nemlig under Sinsariskun, grækerne Sarakos, der kan ansees 
som Assyriens siste konge. Fra to forskjellige kanter kom stormen. 
Farao Neko, der aar 609 havde efterfulgt sin far Psammetik, synes 
straks efter sin tron-bestigelse at have trængt ind i Syrien for at 
angribe kongen af Assyrien. Forgjæves søgte Josia, som Assyriens 
vasal, ved Megiddo at hindre ægypternes fremrykken. Hans hær 
beseiredes. Selv blev han saaret og døde kort efter. Neko rykkede 
med sin hær længere mod nord. I Ribla ved Hamath afsatte han Josias 
søn, Joachas, og gjorde dennes bror, Jojakim, til konge i Jerusalem. 
Juda var saaledes atter i lighed med det øvrige Syrien en ægyptisk 
lyd-stat. Men denne tilstand varede ikke længe, og endnu mindre 
lykkedes det Neko at erobre Ninive. Omtrent samtidig som Neko brød 
op fra Ægypten, angreb Nabupalusur Assyrien. Ifølge en indskrift af 
kong Nabunaid, der for nogle aar siden fandtes nær Hilla (Babylon), 
og som indeholder den eneste kileskrift-efterretning om det assyriske 
riges undergang, man hidtil kjender, kom Nabupalusur under sit 
anfald paa Assyrien i en slem knibe og kaldte til hjælp »umman- 
mandas« (medernes) konge. Ifølge græske kilder, der dog under- 
tiden er indbyrdes modstridende, fik Nabupalusurs søn Nebukadresar 
Kyaxares' datter Amyitis til ægte for at bestyrke det sluttede forbund. 
Mederne rykkede hærjende frem gjennem landet mod hovedstaden 
Ninive. Efter Berossos skal Sinsariskun i Ninive ved synet af den 
fremrykkende fiende sammen med sit harem have søgt døden i sit 
brændende palads. Ninive erobredes og jævnedes med jorden, en 
volds-handling, hvori Nabupalusur efter det ovenfor nævnte kileskrift- 
dokuments udsagn ikke havde nogen del. Det Assyriske Rige havde 
ophørt at eksistere (aar 606). — Palæstinas skjæbne paa det ny- 
babyloniske riges tid skal behandles i det følgende hefte. 

(Forts.). 


Er livet værdt at leve? 589 


Er livet værdt at leve? 


(Efter professor William James i International Journal of Ethics). 





II. 

V har seet, at en retfærdig og god verdens-orden forudsætter til- 

værelsen af en usynlig verden, hvori den synlige har sin rod 
og finder sin forklaring. Men det er netop en saadan usynlig verden, 
som pessimisten eller materialisten har saa vanskeligt for at tro paa. 
Han indvender mod enhver saadan tro, at den er mystisk og 
uvidenskabelig, og det er derfor nødvendigt, hvis vi vil gjendrive 
hans indvendinger, at vi samler os til en ret vurdering af viden- 
skaben. | | 

Det materialistiske eller naturalistiske tænkesæt er hos mange 
mennesker saa indgroet, at de kun vil indrømme tilværelsen af 
absolut paatagelige kjendsgjerninger. Videnskaben er for dem en 
afgud. Man kan kjende dem paa deres forkjærlighed for ordet 
»videnskabelig«, og det værste, de ved at sige om en mening, som 
de ikke billiger, er, at den er »uvidenskabelig«. Det maa indrømmes, 
at der er adskilligt, som er skikket til at undskylde en saadan tanke- 
gang. Videnskaben har i de siste tre hundred aar udført saa 
straalende bedrifter og udvidet vor kundskab om naturen i den grad, 
at det ikke er underligt, om dens dyrkere taber hodet. De indbilder 
Sig, at alle fundamentale sandheder allerede er fundne, og at frem- 
tiden kun vil have at udfylde detaljerne i det verdens-billede, som 
videnskaben allerede har tegnet for os i store træk. Men lidt om- 
tanke vil være tilstrækkelig til at overbevise os om, hvor barbarisk 
en saadan anskuelse er. Tænk paa, hvor mange absolut nye viden- 
skabelige begreber, der har opstaaet i vor generation, hvor mange 
nye videnskabelige problemer, der er formuleret i vor tid, og husk 
saa paa, hvor ung videnskaben er! Den opstod med Galileo for tre 
hundred aar siden. Fire tænkere efter Galileo, hver af dem over- 
leverende til sin efterfølger de opdagelser, som blev gjort i hans 
levetid, vilde have været tilstrækkelige til at føre videnskabens fåkkel 
ned til vor egen tid. En forsamling paa 60 å 70 mennesker, hver 
af dem repræsenterende en generation, vilde føre os tilbage til for- 
historiens mørke, til de dage, hvorom intet dokument eller monument 
giver. os nogen oplysning. Er det troligt, at en saadan parveny, 
en saadan døgn-plante af en videnskab &am give os mere end et 
glimt af det virkelige universum? Nei, vor videnskab er en draabe 
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og vor uvidenhed et hav. Saa meget maa ialfald være sikkert, at 
den verden, vi for nærværende kjender, kun er et led i en større 
verden af en eller anden art, som vi for tiden ikke kan opgjøre os 
positive forestillinger om. 

Agnostikerne og positivisterne vil naturligvis i de hjerteligste 
udtryk indrømme rigtigheden af disse betragtninger, men de vil ikke, 
at vi skal trække de praktiske konsekvenser deraf. Vi har ingen 
ret, siger de, til at drømme. drømme eller azøage noget om den usyn- 
lige del af universet, bare fordi vi tror, at vore høiere interesser 
kræver det. Vi maa altid afvente sanselige beviser for vor tro, og 
hvor saadanne beviser ikke er tilgjængelige, maa vi ikke opgjøre os 
nogen som helst hypoteser. Dette er naturligvis abstrakt seet et 
overordentlig trygt standpunkt at indtage, og dersom spørsmaalet 
om tilværelsen af en usynlig verden og dens beskaffenhed var 
ligegyldigt for vor livs-førelse, dersom vi ikke havde uafviselige livs- 
krav knyttede til den usynlige verden, da vilde det ganske vist være 
klogest at iagttage en filosofisk nøitralitet og hverken tro det ene 
eller det andet. Men en saadan nøitralitet er uheldigvis ikke blot 
vanskelig at iagttage i det indre, men ogsaa ugjennemførlig i det 
ydre, hvor vi staar ansigt til ansigt med praktiske alternativer. 
Grunden hertil er den, at tro og tvil er sjæls-tilstande, som indbefatter 
en bestemt opførsel fra vor side. Jeg kan f. eks. ikke tvile paa eller 
vægre mig for at tro, at en bestemt ting eksisterer, uden praktisk 
at handle, som om den aldeles ikke eksisterer. Hvis vi f. eks. ikke 
vil tro, at det værelse, hvori vi befinder os, blir koldt, handler vi, 
som om det var varmt, d. v. s. vi lader vinduerne staa aabne og 
lægger ikke i ovnen. Dersom jeg vægrer mig ved at tro, at min 
ven er uwæræigs til min tillid, maa jeg fortsætte med at betro mig til 
ham, som om han var værædig til min tillid. Og dersom jeg, som 
agnostikerne siger, maa vægre mig ved at tro, at verden er gud- 
dommelig, kan jeg kun gjøre dette ved at handle, som om den ikke 
var guddommelig, d. v. s. irreligiøst, umoralsk. Ikke at være for er 
praktisk talt at være mod, og en streng konsekvent nøitralitet er 
derfor i virkeligheden ugjennemførlig. 

Og er ikke i grunden denne fordring om at være nøitral, hor 
vore indre interesser leder os til at tro, helt igjennem taabelig? I 
andre tilfælde har dog tro og trang, baseret paa indre interesser, vist 
sig profetisk nok. Uden en uafviselig indre trang i vor natur efter 
ideelle, logiske og matematiske harmonier, vilde selv videnskaben 
aldrig have naaet til at bevise, at saadanne harmonier ligger skjult 
i den raa, naturlige verdens krinkler og kroge. Der eksisterer knapt 
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en lov, knapt et faktum, som videnskaben har slaaet fast, uden at 
det først blev søgt efter med møie og besvær for at tilfredsstille en 
indre trang. Hvorfra saadanne behov kommer, ved vi ikke. Vi fore- 
finder dem i os, og den biologiske psykologi kan kun anvise dem 
plads blandt Darwins »tilfældige variationer«. Men den indre trang 
efter at tro, at denne verden kun er et symbol for noget mere aande- 
ligt og evigt end den selv, er lige saa stærk og uafviselig i dem, hos 
hvem den gjør sig gjældende, som den indre trang efter lovmæssighed 
og sammenhæng i den moderne videnskabelige hjerne. Ved mange 
generationers videnskabelige arbeide er det bevist, at trangen efter 
lovmæssighed har været profetisk. Hvorfor skulde saa ikke ogsaa 
trangen efter at tro paa en usynlig verden være profetisk? Hvis vi: 
har behov, som peger ud over den synlige verden, kan saa ikke disse 
behov være et tegn paa, at en usynlig verden virkelig eksisterer? 
Hvad skulde overhode kunne afholde os fra at stole paa vore reli- 
giøse behov? Videnskaben har ialfald her ingen autoritet; ti den kan 
kun sige, hvad der er, ikke hvad der ikke er, og det agnostiske bud 
»Du skal ikke tro uden tvingende sanselige beviser !« er til syvende 
og sist ikke andet end et udtryk for en privat personlig smag for 
beviser af en bestemt art. 

Naar der her er tale om at stole paa vore religiøse behov, saa 
menes naturligvis ikke dermed, at vi har frihed til at fantasere sammen 
et detaljeret billede af den usynlige verden og udslynge ban-straalen 
mod alle dem, som ikke har de samme anskuelser som vi. Vore 
tros-evner blev givet os til at leve paa, ikke til at forme dogmer med. 
Og at stole paa vore religiøse behov betyder først og fremst at leve 
i lys af dem og handle, som om den usynlige verden, de forudsætter, 
er virkelig. Det er et faktum, at mennesker kan leve og dø paa en 
tro, som næsten ikke indeholder noget som helst dogme. Den blotte 
forvisning om, at den synlige naturens orden kun er et slør for en 
høiere verden, kun første etage i et universum med mange etager, 
er for mange nok til at gjøre livet værdt at leve. Men ødelæg denne 
indre forvisning, taaget og ubestemt som den er, og alle glædes-blus 
over tilværelsen slukner i disse folks hjærter. 

Der kunde trækkes frem den ene analogi efter den anden, som 
taler for, at den fysiske verden ikke er afsluttet, men gjennemtrængt 
af en aandelig atmosfære, en tilværelses-dimension, som vi for nær- 
værende mangler organer til at opfatte. Vore hunde lever midt 
iblandt os uden at opfatte og forstaa, hvad vi opfatter og forstaar. 
De er hver time paa dagen vidne til ydre begivenheder, hvis indre 
betydning det er umuligt at meddele dem, begivenheder, i hvilke de 
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ofte selv spiller hoved-rollen. Min hund bider en gut, som tirrer den; 
og guttens far kommer til mig og fordrer skades-erstatning. Hunden 
kan være tilstede ved underhandlingerne, kan se paa, at jeg udbetaler 
erstatnings-summen, uden at forstaa, hvad alt dette betyder, uden at 
ane, at den selv har noget dermed at gjøre. Eller tag et andet mere 
rørende tilfælde. Tænk paa en stakkels hund, som vivisekeres i et 
laboratorium. Den ligger udstrakt paa bordet hylende under viden- 
skabs-mandens kniv og føler sig hensat i det sorteste helvede. Den 
kan ikke se et eneste lys-glimt i al den tortur, den underkastes, og 
dog er denne tortur som oftest dikteret af menneskelige motiver, som 
vilde anspore alt, hvad der er heroisk i den, hvis den blot var istand 
til at forstaa dem. Ved de lidelser, den underkastes, kjøbes helbred 
og lægedom for fremtidens mennesker og dyr. Som hunden ligger 
der udstrakt paa vivisektions-bordet udfører den en langt ædlere 
funktion, end et normalt hunde-liv ellers vilde tillade, og dog vil det 
for altid vedblive at være skjult for den, at den udfører en saa op- 
høiet funktion. 

Lad os nu fra dette vende os til menneske-livet. Ligesom der 
for hunden eksisterer en usynlig verden, som vi kjender, fordi vi 
saa at sige samtidig lever i begge dens verdener, saaledes £am der 
ogsaa for os eksistere en usynlig verden, som kan have ligesaa 
meget med vort liv at gjøre, som vi har seet, at hundens usynlige 
verden har med dens liv at gjøre. »Kamn være! Kam være. vil 
kanske positivisten her utaalmodig udraabe, »hvad brug har vii 
videnskabens verden for et »kan være«, en mulighed?« Men viden- 
skaben har meget med muligheden at gjøre, og i menneske-livet 
spiller mulighederne hoved-rollen. I samme grad som mennesket er 
skabende og producerende, i samme grad har det udelukkende med 
muligheden at gjøre. Ingen seir vindes, ingen modig daad udføres 
uden paa grundlag af en mulighed. Det er kun ved at resikere 
vort liv fra time til time, at vi overhode lever. Og det er ofte 
vor forhaands-tro paa et usikkert resultat, som bevirker, at resultatet 
blir sandt. Sæt f. eks. at vi har klatret op paa et høit bjerg og 
bragt os selv i en stilling, hvorfra vi kun kan undslippe ved et 
frygteligt sprang. Hav tro paa, at du £am udføre spranget, og denne 
tro vil spænde dine muskler saaledes, at spranget lykkes. Men hav 
mistillid til dig selv, tænk paa alle agnostikernes foragtelige udtalelser 
om blotte muligheder, og du vil vakle og styrte i afgrunden. I saa- 
danne tilfælde er den eneste visdom at tro, hvad der ligger i retning 
af vore behov, ti kun ved denne tro blir behovet tilfredsstillet. 
Undlad at tro, og du vil faa ret; ti du vil gaa uhjælpelig tilgrunde. 
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Men tro, og du vil ligeledes faa ret; ti du vil derved frelse dig selv. 
Vi gjør den ene eller den anden af to mulige verdener sand ved vor tro 
eller vor vantro. Begge verdener var fra først af kun muligheder; 
men vi gjør selv den ene eller den anden af dem til virkelighed. 

Vi maa erindre, at optimisme og pessimisme er verdens 
definitioner, og vort forhold til verden; saa betydningsløst det end 
i Sig selv maatte synes, kan være det afgjørende moment ved disse 
definitioner. En uhyre vippende masse kan bringes til at falde til 
den ene eller den anden kant ved en fjærs vægt. En lang sætning 
kan faa en modsat betydning ved den blotte tilføielse af det lille 
ord »ikke«. Vi kan derfor maaske sige, at livet 27 værd at leve; 
ti det er, hvad vi fra et moralsk synspunkt gjør det til, og vi har 
den pligt, saa vidt det staar til os, at give det en god udgang. 

Hvorfor skulde ikke selve tilværelsen af en usynlig verden 
eller ialfald beskaffenheden af den delvis kunne afhænge af min 
tro paa den? Hvorfor skulde ikke Gud selv kunne suge livs-kraft 
ved min tro og lammes ved min vantro? Hvis ikke dette liv er 
en vwkelig kamp, hvori der vindes noget for universet ved vor seir, 
da blir det jo kun en almindelig teater-forestilling, som man kan 
overvære eller undlade at overvære efter behag, uden derved at 
influere paa begivenhedernes gang. Men det /øæs som en virkelig 
kamp, det /e/es som om der er noget vrangt i universet, som vi 
trænges til at rette paa, og som vi kun kan rette paa ved tro. Tii 
det dybeste i hele vor natur er hint løn-kammer 1 hjertet, hvor vi 
staar alene ansigt til ansigt med vor villighed og uvillighed, vor tro 
og vantro. Ligesom det vand, der springer frem paa jordens over- 
flade har sin kilde i underjordiske hulninger og aarer, saaledes har 
alle vore ydre handlinger sin kilde i dette personlighedens inderste 
dyb. Her er det, vi kommer i berørelse med tingenes inderste natur, 
og i sammenligning med de mægtige sjæls-rørelser, som føles der 
inde, blir alle abstrakte paastande og videnskabelige argumenter 
lig tomme lyd. | 

Vær ikke bange for livet. Tro, at det er værdt at leve, og 
du vil derved sjøre det værdt at leve. Det videnskabelige bevis 
for, at du har ret, kan lade vente paa sig til domme-dag; men hvis 
du vil vente saa længe med at tro paa livet, kan de, som har troet 
og seiret i kampen ved sin tro, komme til at sige til dig, som Henrik 
den fjerde sagde til den tilbageholdne og forsigtige Crillon efter 
seiren ved Arques: »Hæng dig Crillon! Vi kjæmpede ved Arques; 
men du var ikke derl!« 
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(Efter Romyn Hitchcock i Century). 





inas kultur er meget gammel. Kun Babyloniens kultur er ældre 
end den tidligste kinesiske, hvorom vi har nogen kundskab. For- 
følger man denne til: det gamle Babylons tid, hvorfra meget af Kinas 
tidlige kultur kunde synes at stamme, finder vi dem allerede i be- 
siddelse af sit skrift-sprog; og endnu længer tilbage i tiden ligger en 
uhyre lang periode, i hvilken dette sprog holdt paa at udvikle sig. 

En vigtig opgave for den kinesiske regjering har det altid været 
at fremme dannelse og oplysning. Da alle civile og militære embeds- 
mænd maa gjennemgaa graderne, er oplysnings$-væsenet fuldstændig 
organiseret og ens over hele riget. De regulære eksamener ledes 
af specielt dertil ansatte embedsmænd af høi rang, først i hvert 
præfektur, derpaa hvert tredje aar i hver provins, og for de høiere 
graders vedkommende i Peking. Opnaaelsen af hovedstads-graden 
forudsætter et flittigt og fortsat studium paa minst 30 aar, den beste 
del af en levetid. | 

Oplysnings-væsenet i Kina har undergaaet store forandringer i 
de forskjellige perioder. Man kunde spørge, naar aands-udviklingen 
i Kina egentlig stansede. Svaret blir vistnok, at det var paa Sung- 
dynastiets tid, for omtrent tusen aar siden, da de store filosofer og 
lærde, Cheo, Chu, Chen og Chang førte sine disciple tilbage til 
fortidens literatur. De var selv store begavelser; men de begik den 
skjæbnesvangre feil at beskue fortiden istedenfor at rette blikket 
paa nutidens behov, og Kinas lærde har med stor iver fulgt i deres 
fodspor. 

Tusen aar før vor tids-regning var prøverne begrænsede til de 
seks dyder, der indbefattede visdom, menneske-kjærlighed, retskaffen- 
hed, troskab; end videre til de seks leve-regler, der indbefattede barnlig 
fromhed, venskabeligt sindelag, endrægtighed, oprigtighed; endelig til 
de seks kunster, som indeholder reglerne for pen optræden, bue- 
skydning, musik, ridning, skrivning og regning. Kyndighed i disse 
forskjellige fag krævedes af alle otentlige embedsmænd i Kina for 
3000 aar siden. | 

Under Han-dynastiet, ved begyndelsen af vor tids-regning, var 
prøverne mere specielt indskrænket til de seks kunster; men af 
største betydning for udviklingen var de forskjellige spørsmaal, der 
stilledes til kandidaterne angaaende rigets geografi, politiske stilling, 
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farer og behov. Medens der fordredes fuldstændigt kjendskab til den 
gamle literatur og historie, fik samtidig tanken frit spillerum; man 
søgte fra nu af ogsaa at tilegne sig kundskab om de bestaaende 
forhold. Vi kan her tydelig forfølge en udvikling i kinesisk aands-liv, 
der kulminerede paa mindre end tusen aar, og som banede veien 
for den allerede nævnte undertrykkelse af den frie tanke. 

Vi skal i det følgende kortelig gjennemgaa en dannet kinesers 
nuværende studietid. I hver landsby er der en fri offentlig skole. 
Skole-systemet tilskrives almindelig Han-dynastiet, men det eksisterede . 
allerede 2000 aar før denne tid. Barnet undervises først i at skrive 
og udtale nogle faa enkle skriftegn, der repræsenterer almindelige 
gjenstande. Den regelmæssige studietid, der kræver megen flid og 
anstrengelse, begynder med den trimetriske klassiker, efterfulgt af 
Konfutsius' fire bøger og de fem hellige klassikere. Man kunde tro, 
at kineseren begynder sine filosofiske studier meget tidlig i sit liv, 
men faktum er, at barnet ofrer flere aar paa at lære klassikerne 
paa pug, idet blot skrift-tegnenes lyd læres uden minste hensyn til 
deres mening. Mange kinesere vil fortælle, at de kan læse, skjønt 
de ikke forstaar meningen af, .hvad de læser. Først naar eleven 
kan ramse klassikerne op udenad, begynder han at studere deres 
indhold. Alt følgende arbeide ofres paa teksternes fortolkning, skrift- 
tegn paa skrift-tegn, ledsaget af lærerens mere eller mindre indgaaende 
filosofiske behandling til forklaring af vedkommende doktriner. Paa 
denne maade maa kineserne arbeide for en gang i fremtiden at opnaa 
de høieste dannelses-grader. 

Den trimetriske klassiker er en slags encyklopædi af forskjellige 
kundskaber. Den handler om opdragelse, menneskets natur, de 
sociale pligter, tallenes oprindelse, om de tre store magter, aars- 
tiderne, hoved-stæderne, om korn-sorter og dyr, historie og en 
mængde andre ting. Den blev skreven af en discipel af Konfutsius 
og har faaet sit navn efter skrift-tegnenes ordning i linjer paa tre 
ord hver. | 

Den første af Konfutsius' fire klassiske bøger handler om den 
store lærdom, der gaar ud paa »at skildre berømmelige dyder, at 
fornye folket og at bevare de høieste fortrin.« Den beretter om 
forfædrene, at de, for at give billédet af berømmelige dyder i riget, 
først ordnede sine stater. For at gjøre dette, ordnede de først sine 
familjer. For at ordne sine familjer, uddannede de sin person, lutrede 
sit hjerte, var retskafne i sine tanker; og for at opnaa alt dette, 
søgte de af yderste evne at udvikle sin kundskabs-kreds. Disse paa 
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visdom og moral grundede principer har i aarhundreder været be- 
fulgte af den kinesiske regjering. 

Den anden bog handler om den gyldne middelvei eller det 
uforanderlige centrum. Det er en afhandling om moralen, bygget 
paa det princip, at dyden altid er lige langt fra to yderpunkter. Det 
uforanderlige centrum er kilden til alt, som er sandt, skjønt og godt. 
Pligtens vei kan ikke et øieblik forlades. »Der gives intet mere 
aabenbart end det, som er hemmeligt, og intet mere tydeligt end 
. det, som er lidet. Derpaa er den ophøiede personlighed opmærksom 
lige over for sig selv.« Den tredje bog er en samling af grund- 
sætninger og af filosofens lærdomme. Den fjerde er Mencius' bog. 

De fem hellige bøger kommer dernæst i rækken. Den første 
af disse er den berømte Yking, Forandringernes bog, en dunkel 
afhandling om spaadom, der for os er aldeles uforstaaelig. Dernæst 
kommer Historiens bog, en fortælling om de gamle dynastier op til 
det 8. aarhundred f. Kr. Den tredje er Digtenes bog, den fjerde 
Ceremoni-bogen, og endelig den femte Vaarens og Høstens bog. 
Denne indeholder en fortælling om Konfutsius' oprindelige kaar, 
skreven af ham selv, for at give hans tids fyrster respekt for de 
gamle skikke og for at fremstille de ulykker, der havde rammet 
dem paa grund af deres ringeagt for fortiden. 

Saaledes driver nutidens kineser sit studium. Det opøver hans 
hukommelse, men hemmer evnernes udvikling. Det gjør ham uskikket 
for livets almindelige pligter. Nogle af de lærdeste mænd kan ikke 
skrive et brev i rigtig form til en ven, da de blot kjender klassikernes 
og poesiernes sprog. | 

Konkurrance-prøverne for civile og militære grader er et meget 
gammelt system. Dets oprindelse skal skrive sig fra Shuns tid, 
2200 f. Kr. Der aflægges først en forberedelses-prøve for den lokale 
øvrighed, som giver vidnesbyrd for bestaaet eksamen. Hvert andet 
aar holder undervisnings-kansleren, en specielt dertil ansat embeds- 
mand, eksamener i de forskjellige præfekturer inden sit distrikt og 
giver siu tsai eller licentiat-graden, der tilsteder kandidaten adgang 
til eksamen i provinsen, der holdes hvert tredje aar. 

Denne foregaar i en for øiemedet opført bygning, den saakaldte 
eksamens-hal. Der er én saadan i hver provins-hovedstad, bygget efter 
nøiagtig det samme mønster som'*den store eksamens-hal i Peking. 
Undervisnings-kansleren, provins-guvernøren og medhjælpere udnævnte 
af hovedstads-kollegiernes vice-præsidenter, leder disse eksamener, 
der finder sted i den 8. maaned hvert tredje aar. Kandidaterne 
samler sig i et antal af ti eller tolv tusen fra alle kanter af provinsen, 
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men antallet af dem, der kan opnaa grader, er efter anordning be- 
grænset til ca. tre tusen. De kandidater, der med held bestaar 
eksamen, modtager titelen chijen eller kijen, bakkalaureat- eller 
provins-graden. Omtrent 40 andre dernæst faar offentlig omtale. 
Kandidater, der gjentagne gange har fremstillet sig til eksamen, uden 
at bestaa den, endog lige op til 80- eller 90-aars alderen, kan faa 
kujen-graden som en æres-belønning. Den kommer meget sent i 
livet, men er høit skattet. 

Prøverne bestaar helt og holdent i opgaver, skrevne i den 
fastsatte klassiske stil og efter hukommelsen alene. Kandidatens 
identitet skjules ved et antaget navn, og for at ikke en eksaminator 
skal gjenkjende en kandidats haand-skrift, kopieres hver opgave af 
dertil ansatte skrivere, før den overleveres til eksaminatorerne. Der 
er en hel hærskare af embedsmænd ansatte i hallen, blandt dem 
eksaminatorer, censorer, inspektører, opsynsmand, modtager af op- 
gaverne, afskriver af opgaverne, der tilslut sammenlignes og stemples 
af specielt dertil ansatte folk — som man ser, et høist vidtløftigt 
maskineri! 

Paa enke-keiserindens 60-aarige fødselsdag gaves der speciel 
tilladelse til at afholde eksamener. Ved en af disse, der holdtes i 
Nanking, var atten tusen studenter fremmødte fra Kiang-su og Ngan- 
huri provinserne. Af dette antal kunde ikke mere end 150 med 
held bestaa eksamen. De opgaver, der gaves ved denne anledning, 
viser den almindelige karakter af de fordringer, man stiller til kandi- 
dater. En af disse var taget af Konfutsius' analekta og lød saaledes: 
»Konfutsius sagde: 'Stor var i sandhed Yaou som hersker. Hvor 
majestætisk var han ikke! Det er blot himlen, der er stor, og blot 
VYaou svarede til den. Hvor stor var ikke hans dyd! Folket kunde 
ikke finde navn derfor.« Af bogen om den gyldne middelvei var 
valgt følgende opgave: »Foroven stemte han (Konfutsius) overens 
med himmelens tider.« Den tredje besvarelse gjaldt: »Alle ting, som 
er de samme af art, er lig hverandre; hvorfor skulde vi tvile med 
hensyn til mennesket, som om dette var en enestaaende undtagelse 
heri? Vismanden og vi er de samme af art.« 

Som vanskelige opgaver kan disse synes os at inspirere digteren 
eller filosofen; men den dannede kineser, der er vel bevandret i de 
gamles skrifter, hvis høit-flyvende sentenser er hans værdifuldeste 
aands-skatte, faar herved blot en god anledning til at vise sin lærdom, 
hukommelse og sin sans for de gamle herskeres storhed og for de 
gamle filosofers store lærdom. Al fri og selvstændig tænkning er 
saaledes her udelukket. 
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Ved de ekstraordinære eksamener i Peking var antallet af kandi- 
dater, der skulde tage kiijen-graden, 6486, hvoraf mindre end fem 
procent bestod eksamen med held. 

I hver provins-by er der et kollegium, hvis bestyrere almindelig 
er afgaaede høiere embedsmænd, og hvor kijen-graduaterne kan for- 
berede sig til de høiere eksamener. 

Den næste eksamen, der giver tsinshe- eller chinshih-graden, 
hovedstads-graden, afholdes i Peking. OQOgsaa denne afholdes hvert 
tredje aar og staar aaben for alle kijen-graduater. Fra seks til ti 
tusen kandidater kan her forsamles, men af disse kan i det høieste blot 
300 opnaa graden. Enhver konkurrent træder ind i en af de trange 
celler, hvor han kun har med sig skrive-materialier og de klæder, 
han bærer. Han maa kanske tilbringe tre dage og to nætter i sin 
isolerede celle, med et bræt til sæde og et andet til bord, der er 
fæstet til muren. Hans maaltider serveres her; han kan nemlig ikke 
forlade sin celle og er fuldstændig isoleret fra sine kamerater og uden- 
verdenen. Prøven viser sig ofte altfor haard for folk med svag konsti- 
tution, og dødsfald er ikke usædvanlige under det frivillige fangenskab. 

Cellerne er ordnede i rækker, der indtager et stort areal i byen. 
Der er 75 celler i hver række og omtrent 20 rækker paa hver side 
af den brede passage. Følgelig er der omtrent seks tusen celler paa 
det fir-kantede rum rundt midt-paviljonen; men der er ogsaa mange 
andre paa forskjellige pladse i nærheden. 

Ekstraordinære foranstaltninger er trufne for at hindre konferering 
eller fusk af nogen art under eksamenerne, men det siger sig selv, 
at disse foranstaltninger er utilstrækkelige blandt et saa stort antal 
kandidater. Undertiden hænder det, at en graduat, for at gjengjælde- 
en tjeneste, indtager en kandidats plads og skriver opgaverne i den 
sistes navn, men dette er forbundet med stor risiko for begge parter. 
Et morsomt tilfælde fortælles om en værdig embedsmand, der fattede 
mistanke til en ung rigmands-søn, hvis opgaver var saa udmærkede, 
at de stod til beste karakter. Embedsmanden besluttede at under- 
kaste den unge mand en privat prøve og under denne selv inspicere 
ham. Studenten blev anvist et af de indre rum, hvor han sad og 
rugede over sin skjæbne og undredes paa, hvorledes han skulde 
komme ud af kniben. Embedsmanden, der nærede mistanke til sine 
tjenere, kom nu selv ind med nogle forfriskninger. Som han vendte 
sig for at gaa, opdagede studenten noget tyndt kinesisk papir, der 
var fæstet bag paa den gamle herres ryg. Hurtig rev han papiret 
til sig, og det viste sig at være en besvarelse af det opgivne emne. 


Kinesisk oplysming. 599 


Det var nemlig tjenerne, som havde ladet sig bestikke og fundet 
paa denne list. 

En endnu høiere grad, tienshe, tildeles efter en videre konkur- 
rance mellem tsinshe-graduaterne inden det keiserlige palads' mure. 
Graduaterne modtages derefter i audiens af keiseren. 

Den høieste titel, der tildeles ved palads-eksamenen, tilsteder 
graduaten adgang til Hanlin eller det literære kollegium, hvor han faar 
rang af »Hanlin-kompilator«, siu chwan. Andre modtager specielle 
titler, der antyder gode kundskaber, medens et vist antal faar Hanlin- 
bakkalaureat-graden eller den laveste grad. De, som blot har op- 
naaet tsinshe, ansættes i provincielle eller andre embeds-stillinger. 
Med hensyn til dette system er der uheldigvis altid flere graduater 
end ubesatte poster; følgen heraf er, at et meget stort antal ansøgere 
staar paa ekspektance-listen. 

Hanlin-bakkalaureaterne fortsætter sine studier i et for dem op- 
rettet kollege og underkaster sig atter eksamen i paladset. De, som 
bestaar denne, opnaar høiere rang og blir medlemmer af Hanlin; de 
andre faar en titel, der betegner dem: som »færdige med studiet«. 

Hanlin selv er en institution, hvis medlemmer udgjør rigets mest 
dannede mænd. Den er opbevarings-sted for de historiske arkiver, 
og dens embedsmænd er her optagne med historiske og biografiske 
arbeider, samt optegnelser af forskjellig art. 

Nær ved Konfutsius' tempel i Peking ligger et andet kollegium, 
det keiserlige akademi. Hoved-bygningen, almindelig kjendt under 
navnet »den keiserlige paviljon«, frembyder et smukt eksempel paa 
kinesisk arkitektur. Dens forskjellige dele er forbundne paa fire sider 
ved marmor-broer; rundt om bygningen løber en grav med marmor- 
vægge. Denne paviljon repræsenterer den gamle del af det keiserlige 
kollege. Inden den maa hver hersker minst en gang i sin regjerings- 
tid indtage tron-pladsen, for at præsidere for en forsamling af stadens 
lærdeste mænd og forelæse et afsnit af klassikerne. 

I 1861 stiftedes den saakaldte Tung Wen Kwan-skole, hvor der 
undervistes i russisk, en skole for fortolkere af fremmede sprog 
overhode. Men kineserne indsaa snart nødvendigheden af mere 
end blot og bar kundskab i fremmede sprog. De fandt, at de maatte 
lære noget af Vestens videnskab, og sprogmændenes skole blev, hvad 
den nu er, det keiserlige universitet. | 
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Zorvasier. 


(Efter The Cosmopolitan). 





Fr mig, hvoraf det kommer, siger en af de gamle kirkefædre, 
»at de fleste folk ikke kjender mere til Zoroaster end hans 
blotte navn?« Og dog fortæller en tradition — vistnok en apokryfisk 
— at de vise mænd, der kom for at tilbede Jesus-barnet i Betlehem, 
var bragt til at foretage sin fromme reise »paa grund af en profeti 
af Zoroaster. 

Navnet paa denne foregangsmand i den magiske videnskab er 
brugt i den senere tids literatur som et synonym for visdom. For 
Byron var Zoroaster »a sage« (en vismand); for Shelley stod han 
som »Zhe Maguss (mageren), og Nietzsche valgte at skjule sine siste 
udgivne tanker under titelen »Saaledes talte Zarathushtras (Zoroaster). 
Det vil derfor sikkert interessere mange at kjende denne persiske 
lovgiver og gamle filosofs liv og karakter — det iranske oldtids-folks 
religions-lærer, hvis tros-sætninger parserne (ildtilbederne) fremdeles 
følger. Saa meget større interesse vil være knyttet til hans navn, 
naar vi tænker paa, hvor meget de siste faa aar har bidraget til at 
øge vort kjendskab til Zoroasters historie. ; 

I begyndelsen af det syvende aarhundred før Kristus viser han 
sig som en stjerne i horisonten, en hedensk herold for den Kristi 
dag, som en gang i fremtiden skulde oprinde. Hans land er de 
meders og persers. Han kommer som en ældre samtidig af de 
græske vismænd Thales og Solon. Hvis vore beregninger er 
rigtige, maa han have levet, da jøderne drog op fra fangenskabet 
i Babylon. 

Hans fødested er landskabet ved eller syd-vest for det Kaspiske 
Hav, ikke langt fra byen Urumiah, der i vor tid er et sæde for kristne 
missionærers opofrende arbeide. Sine ungdomsaar tilbragte han i 
de samme fjeld-egne, hvor vi i vore dage saa ofte hører om de vilde 
kurders plyndrings-tog og blodbad. I disse trakter var det ogsaa, at 
Zoroaster virkede som missionær ved at lære folket og præke for det. 

Efter Avesta eller Zoroasters bibel er Alborz et helligt bjerg, og 
naar Guds evige sol med sine straaler forgylder dets top, modtog 
Zoroaster vistnok mangen inspiration til sin nye religions-bygning. 

Her fandtes brændende olje-kilder, »den blaa flammes kilder«, 
der er saa vel kjendt i Irans nafta-distrikter. For Zoroaster har de 
Sikkerlig staaet som et symbol paa //d-guden selv. 
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Klædt i et hvidt, flagrende klædebon maa vi tænke os Zoroaster 
staaende og præke for folket. Nutidens ild-tilbedere bærer en kappe 
og et belte af samme slags som de gamle mederes, og deres præsters 
klædedragt stammer ogsaa direkte fra oldtidens brug. 

Herodot fortæller, at perserne optog medernes maade at klæde 
sig paa, fordi den syntes dem smukkere end deres egen. Det sprog, 
Zoroaster talte, var beslægtet med det gamle sanskrit, kun mere 
rigt paa ende-vokaler. Vakkert har det lydt, naar han løftede sin 
røst til formaning for folket, eller naar han sang den gode Amra 
Mazdas pris. 

Saavidt vi kan forstaa, maa Zoroaster være blet opdrager i 
samfunds-forholde, hvor modsætningerne paa det stærkeste berører 
hinanden. Paa den ene side kulturen, saadan som den var i 
hin fjerne tid, paa den anden side overordentlig stor raahed og 
barbarisme. 

Vi maa antage, at Zoroaster var vel kjendt med de gamle 
byers civilisation, men at han endnu bedre kjendte den store uviden- 
hed og overtro, som raadede blandt den uoplyste land-befolkning. 

Fra Avestas hellige tekst lærer vi at kjende disse to vidt for- 
skjellige standpunkter. Leilighedsvis taler et vers i Avesta om 
bondens flettede hytte eller den omstreifende nomades midlertidige 
bolig, og i modsætning hertil opstilles »de tusen søilers slot«: De 
simple hytter er forsvundne med folkene, der satte dem op; men 
ruinerne i Susa. og Persepolis med sine søile-haller bærer endnu 
vidnesbyrd om en storartet arkitektur. 

Den gamle by Ekbatana, fra Bibelen kjendt under navnet 
Achmetha, besad en mængde bygninger af ikke ringe værd. Herodot 
fortæller saaledes «om dens syv koncentriske mure, hver malet i 
forskjellige farver og kronet af et citadel, hvis bryst-værn skinnede i 
sølv og guld. Vistnok nævner ikke Zoroaster denne by, men vi har 
grund til at betragte den som en type paa de byer, han kjendte. 

Som modsætning til denne luksus maa vi opstille et andet 
billede; for hvorledes end denne høiere civilisation og den begyndende 
kultur kan have været i Zoroasters dage, saa ved vi fra hans egne 
ord, at der samtidig herskede en forfærdelig overtro, og at den 
religiøse vantro som en tæt taage indhyllede det benaadede. folk, 
hvis øine og øren han kom for at aabne, og hvis hjerte og sind 
han skulde oplyse. 

Lig en Messias træder han frem, og landet Iran gjenlyder af 
hans vækkende reformatoriske tale. Han fremstaar for at bevirke 
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en omvæltning i Irans religiøse tanker, røre Mediens og Baktriens 
sjæle og skabe en religion for den kommende persiske nation. 

Til denne religion hørte Kyrus, som Esaias kalder »Herrens 
hyrde«, og Darius, som gav befaling til at gjenopbygge Jerusalems 
tempel. 

De enkelte træk i Zoroasters liv kan vistnok være legendariske, 
men bagenfor dem ser vi skikkelsen af en mægtig historisk person- 
lighed, og om denne har vi ikke længer grund til at nære nogen tvil. 

Zoroaster er sandsynligvis født aar 660 f. Kr. Avesta og de 
af Mellem-Persiens bøger, der er kjendt under navn af »Pahlavi- 
skrifterne«, meddeler de profetier, der fortalte om hans komme, og 
de tegn og undere, der gik foran for hans indtrædelse i verden. 
Navnet Zarath-ushtra (Zoroaster), som blev givet barnet, har neppe 
havt nogen profetisk. betydning. I det gamle sprog menes GENE 
dermed en slags »kamel« (ushtra). | 

Den, som nøie studerer oldtids-skrifterne og  Zoroaster- -skrifterne*) 
vil se, at man staar foran en personlighed, hvis aand selv i 
ynglinge-alderen er i besiddelse af dybe tanker og en mægtig ind- 
bildnings-kraft. Uvilkaarlig optræder saadanne aander som folkets 
førere. Vi kan være visse paa, at Zarathushtra tidlig hørte kaldet, 
der lød i hans indre og bragte ham til at føle sig skikket for og 
ligesom indviet til sin hellige gjerning. Hans person er helliget, og 
han optræder som den, der er betroet et helligt hverv. 

De mærkelige historier, som iranske bøger ynder at fortælle, 
om troldmænds og dæmoners anslag mod hans liv, eller hans stridig- 
heder mod de listige præster for en falsk tro, fremstiller et mørkt 
billede paa en slet religion og et fordærvet præsteskab. Selv hans 
egen fader levede under indflydelse af denne fordærvede tro, som 
Zoroaster følte sig kaldet til at bekjæmpe og omstyrte. 

»Sig mig, o Herre,« udtaler han senere i en af sine Gathås 
eller salmer, hvori han hentyder til de falske præster og djævle, 
»sig mig for sandt, om saadanne dæmoner nogensinde har været 
gode herskere?« Det var netop disse dæmoner, der — for at bruge 
hans egne ord — »har forenet sig i den hensigt at ødelægge men- 
neskets liv ved dets egne onde handlinger. Menneskets sjæl og 
dets egen samvittighed vil bringe det til at hyle, naar det kommer 
til »Dommens ros, hvor det for evig vil bebo »Falskhedens fuss 
(d. e. helvede). 

Atter udbryder han: »Sig mig forsandt, hvorledes vi skal 


* Findes oversatte af Max Miller i hans række af »Sacred Books of 
the East. 
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banlyse falskhed fra vor midte, selv fra dem, som fulde af vantro 
ikke eier nogen tanke, der staar i samklang med retfærdighed, heller 
ikke føler nogen g/æde ved foremmngen med den gode tanke? 

Men et øieblik efter han har udslynget dette anatema mod de 
onde, finder vi paa den anden side beviser paa Zoroasters mildhed 
og kjærlighed ligeoverfor de gode. Dersom vi kan tro traditionen, 
var hans aand saa liberal, saa storsindet, at han endog viste sig 
villig til at plukke ud og optage, hvad der var godt og ædelt i den 
bestaaende forvendte tro. 

Men veien til inspiration og oplysning maatte først forberedes, 
forinden en kunde komme til en mand af Zarathushtras 
karakter. 

Traditionen fortæller, at saasnart Zoroaster blev voksen, trak 
han sig tilbage fra verden, og at han levede nogle aar paa et fjernt- 
liggende bjerg i skog-ensomhedens stille og søgte ly i en klippehule. 

Det var i saadanne omgivelsers høitidelige taushed hans sjæl 
løftedes op i direkte samfund med Gud. Her lader det til, at han 
ien hellig vision har talt med Gud, og da han har naaet treti 
aars alderen, forlader han det iranske Sinai, beredt til at lære folket 
en ny lære. | 

» Retfærdighed er det hoieste gode« — »Ashem vohtu vahishtem 
astix — er hans feltraab. Men han finder en kun lidet frugtbar 
jordbund for sine ord. Han vandrer gjennem landet Iran, gjennem- 
streifer nutidens Afghanistan og dvæler endog en tid i Turan. Men 
han prædiker for døve øren, og hans inspiration synes næsten at 
skulle blive til ingen nytte. 

Herskerne forhærder sine hjerter mod den nylig fremstaaede 
profet; folket vil ikke modtage budskabet om den gode Ahura 
Mazda. Og dog er Ahura Mazda eller Ormazd » Visdommens herres, 
»Kundskabens konges. 

Det er end videre utvilsomt sandt, at mange blev afholdt fra 
at antage troen paa grund af dens lære om slægts-ægteskabet, som 
Zarathushra synes at have opretholdt. Han følte, at dette vilde 
tjene som et middel til at bevare det troende samfunds renhed og 
integritet og styrke den kjæmpende kirke. 

I ti aar vandrer han som dervish omkring i landet. Fra denne 
tid klinger der en sørgmodig tone gjennem nogle af hans salmer. 
Under sin pilgrims-færd synes han endnu en gang at have fundet 
veien tilbage til egnene om det Kaspiske Hav. Disse tunge og 
triste aaar oplyses dog ved aabenbaringer, der hjælper til at styrke 
Zoroasters tro og give hans religiøse system en fast form. 
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Syv gange afsløres himmelens hemmeligheder for hans henrykte 
sjæl. Han taler ikke alene med Ormazd, men han nyder ogsaa den 
naade at skue erke-englene: »Den gode tanke<, »Den hoieste ret- 
færdig hed<, »Det herligste kongedommes, » Hellig: harmoni, (jordens 
skyls-engel) »God helbreds og »Udodeliglied<. Saaledes lyder navnene 
paa det persiske hierari i Amshaspands. Disse allegoriske skikkelser 
eller personificerede begreber staar sammen med tjenende engle om- 
kring Ahura Mazdas trone. Fra disse hellige væsener modtager 
Zarathushtra befalinger og bud, som han skal bringe menneskeheden. 
Disse bud indprenter at Jevare et vent legeme og en ren sjæl; paa- 
byder at have om/u for nyttige dyr, især koen og hunden; lægger 
vægt paa nødvendigheden af at holde jorden, uden og vandet rent 
og ubesmittet. | 

Af flere af disse befalinger kan vi se, at Zoroaster var en 
reformator i det almindelige Jorgerlige liv, lige saa vel som han 
var en fører i det aandeløe. 

Forrest blandt befalingerne staar forbudet mod falskhed og plsgten 
for alle 7/ at tale sandhed. Dette er en af de mest fundamentale 
etiske lære-sætninger — de danner grundvolden for hele det gamle 
persiske religions-system. 

Medens profetens aand deltager i det himmelske raad, benaades 
han med at faa skue ind i fremtiden; men den største naade for 
hans henrykte sjæl i disse ophøiede stunder er dog, at han i aanden 
skuer opstandelsen og et evigt hv. I denne oversanselige verden er 
der ikke — som i Mahomeds visioner — nogen fysiske glæder til 
at forstyrre den aandelige harmoni. 

Men forinden det tillades den henrykte budbringer at vende 
tilbage til den materielle verden, gives ham et advarselens ord med 
til beskyttelse :mod hans aandelige fiende, Angra Maimyns falskhed 
og svir. Angra Mainyn eller Ahriman er den samme som djævelen. 
I det øieblik Zoroaster vender sit blik fra /umlens straalende glans, 
faar han et glimt af den onde verdens merke, smuds, stank og pine. 
Her i helvedes sorte dyb lyder spottende hyl og raa tale fra erke- 
fiendens onde tilhængere, de mange legioner dæmoner og devs som 
de endnu kaldes af perserne. 

Den himmelske advarsel kom ikke det minste for tidligt. Ti straks 
den hellige seer vender tilbage til jorden, blir han fristet af Ahriman. 
Ligesom den træske Mara forsøgte at besnære den netop underviste 
Buddha, eller fristeren Satan søgte at forlokke verdens frelser, saa- 
ledes prøver den onde Ahriman at formaa den retfærdige Zarathushtra 
til at »forlade den gode religion, som Mazdas dyrkere eier.<« 
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Dette øieblik er et vendepunkt, en krisis i troens historie. Den 
onde fiende drives tilbage og beseires, og den sewrrige haandhæver 
af retfærdigheden synger et slags 72 Deum — »yatha ahu vairyo« 
— en triumf-sang. Hans seir over Ahriman er fuldkommen; den 
tjener som indledning til en fuldstændigere lykke, og Zoroaster, der 
har modtaget aabenbaringen og har modstaaet alle fristelser, skal 
nu opnaa den høieste ære ved at omvende kong Vishtaspa, der 
blir en Konstantin for den nye tro. 

Hvem denne Vishtaspa eller Gushtasp egentlig er, kan vi ikke 
med sikkerhed sige. Navnet er det samme som Hystaspes, kong 
Darius's far; men der er ingen tvingende grund til at identificere 
ham med denne. Om han var en vasal-fyrste i selve Medien eller 
en monark i det østlige Iran, Baktrien, overlades til de lærde at 
udforske. Her er det tilstrækkeligt bare at nævne denne fromme 
regent, som Avesta skildrer som en aldeles enestaaende god konge. 
Vi vil kun minde om, hvorledes hans stærke arm bragte Zoroasters 
religion til at blive den herskende i landet. 

Vishtaspas omvendelse fandt sted efter moden overveielse og 
megen indre kamp; men da han endelig følte sig overbevist, viser. 
han al den brændende begeistring, der er karakteristisk for en ny- 
omvendt. Hans hustru Hutaosa — hvis navn minder om navnet 
Altossa i den persiske historie — antager ligeledes troen og slutter sig 
til den kjæmpende kirke. Hoffets ædlinge følger det høie eksempel. 
Zoroasters egen familje faar ogsaa sin del af den kongelige naade. 
Hans tredje hustru — for han var gift tre gange — er en søster 
af kongens storvezir. Hans yndlings-datter gives som ægtefælle til 
kongens høieste raadgiver. | | 

En mængde af Zoroasters slægtninge tager ved troen, og 
omvendelserne tiltager i antal. Den religiøse begeistrings-gnist, der 
var tændt i paladset, spredte sig som en mægtig flamme hele landet 
over. Folket strømmede sammen for at høre Zoroasters tale. Vi 
kan endnu lytte til versene i hans Gaåtha (Salmer), der tjente som 
tekst for hans prækener. Her er begyndelsen til en salme, hvori 
han taler om de to store modsatte principer »godtk« og »o0ndts. 
Versene er rytmiske, og vi gjengiver dem her i oversættelse: — 


Nu vil jeg præke, og I skal høre, 

I, som kommer fra fjern og nær — 

hører: Djævlen er blet afsløret, 

aldrig han mere skal verden forstyrre. 

Hin onde lærer, slette bekjender — syndfuld tro 
paa hans læbe er. 
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Nu vil jeg præke om verdens 20 aander. 

Fra verdens vorden den hellige sagde, 

idet han tiltalte den onde dæmon: 

»Ei vore tanker, ei vor lære og ikke vort sind, 
ei vore ønsker, ord eller gjerninger, 

nei ikke heller vor religion — 

og minst af alt vore sjæle er fælles, 

mellem os er ei spor af nogen harmoni.« 


Ved en anden leilighed behandler Zoroaster det samme tema 
i en salme (Gatha), som man kunde kalde en iransk bjærg-prædtken. 

I denne beder præsten sine tilhørere komme ihu, at disse to 
aander deler universet mellem sig. Menneskene maa ikke lade sig 
forføre, Saa de gjør et s/et valg, ligesom dæmonerne har gjort; men 
de maa følge aandens førelse, saa de staar paa den rette side, paa 
dommens dag. Ti da skal flmtetgjorelse ramme »falskhedens (Druj, 
Satan), og da er det ogsaa tiden for dæmonernes og deres tilhængeres 
undergang. Derfor maa hvert menneske i verden søge at blive beredt. 
I det ottende vers udtrykker profeten sit levende haab om en for- 
nyet verden og et nyt kongedømme: 


»Naar gjengjældelsens time derfor kommer, 
straffen skal ramme hver syndefuld sjæl: 

vohu manah (god tanke) udbreder dit rige 

til glæde for dem, som overgiver falskhed 

(Druj) »1 retfærdigheds (ashas) hænder. 

Vi maa være istand til at fornye verden, 

og du, herre Mazda, og retfærdighed 

maa taale vort selskab, 

for at vore tanker kan være, hvor visdommen bor; 
at falskhed (Satan) maa rammes af tilintetgjørelsens slag, 
mens de, som har del i det gode vidnesbyrd 

maa snarlig forenes med den gode tanke, 

med Mazda og med retfærdighed. 


O menneske! mærk dig Mazdaz lære 

og nøie betænk dit vel og ve! 

Betænk de ondes langvarige pine, 

men og de retfærdiges fryd og glæde, 
den lykke de ifølge vor lære skal nyde.« 


Lyset begynder at dæmre for folket. Hvis godt og ondt, Gud 
og djævelen, er i bestandig strid med hinanden — hvem skal da 
bringe den endelige løsning af spørsmaalet, hvem skal give Ormazd 
seiren og gjøre en ende paa kampen? Det skal mennesket. Menne- 
sket, der har en fri vilje, Skal løse problemet ved at opheie retfærdig- 
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heden og vælge godheden. Hvis han følger Zoroasters ledelse, skal 
han faa sin løn og : opstandelsen nyde evig glæde. »Naar de døde 
opstaar, Skal de leve og blive udodelige, og verden skal blive /zul/d- 
kommen. | 
Men hvor ophøiede og aandelige disse religiøse lære-sætninger 
end er, saa er dog ikke alt i den nye tro lige ophøiet, herligt og 
fuldkomment. 

Det er vanskeligt for et helt folk at kunne indtage førerens høie 
og ideale standpunkt. De lærde og oplyste kan antage fremskredne 
teologiske lære-sætninger; men det brede lag kræver noget, der er 
mere praktisk, noget det kan »tage og føle paa«. Tids-omstændig- 
heder og materielle ting kan reformatoren ikke lade ude af betragt- 
ningen, naar han grundlægger sin religion. | 

Der foreligger da ogsaa vidnesbyrd om, at Zarathushtra-reli- 
gionen gjør indrømmelser overfor tidligere religioners synsmaader 
og overfor sæder og skikke, der nyder anseelse i samtiden. For- 
herligelsen af solen, maanen og stjernerne som dele af Guds uni- 
versum kunde ikke fjernes fra folkets religion. Den gamle guddom 
Mithra, en personsfikatton af lyset og solen, blev kanomseret til at staa 
ved siden af Ormazd. Elementerne jord, s/d og vand idealiseres Som 
tegn paa renhed. Xerxes viste planteriget tilbedende hyldest, da han 
paa sin vei til Grækenland efter gammel religiøs skik smykkede 
platanen. med blomster. Lignende handlinger erkjendtes uden tvil af 
Zoroaster selv som elementer, det var nødvendigt at optage i den 
nye tro, som han arbeidede paa at indføre. 

I mere end treti aar prækede Zoroaster for folket, omvendte, 
veiledede og opmuntrede. 

Han opnaaede en høi alder. Firti aar eller mere var han, da 
han omvendte Vishtaspa, og han døde ikke, før han var syv og sytti. 
Han rammedes af en voldsom død under de hellige krige, der opstod 
som følge af troens indførelse. Saaledes fortæller i det minste tradi- 
tionen eller legenden. I en beretning meddeles det, at han blev dræbt 
af de fanatiske turanere, idet de rykkede ind i Iran. 

Men Zoroasters lære døde ikke med grundlæggeren. Fra histo- 
rien ved vi, at den var stærk nok til at modstaa det mægtige angreb, 
som foretoges mod denne religion tre aarhundreder senere, da Aleks- 
ander gjorde indfald i Iran og paa den svage, men skjønne Tais 
bøn tillod, at slottet i Persepolis blev afbrændt. Der fortælles, at 
Avesta ødelagdes i flammerne; men at de magiske præster kunde 
de hellige tekster udenad, holdt fast ved troen og bevarede de vak- 
lende religiøse skikke og ceremonier. Troen blussede atter op og 
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naaede sin oprindelige glans, og den stod i sin fuldeste blomstring 
paa den tid, da persernes krige med Rom fylder historiens blade. 
Zoroasters kjætterske amchæisme truede endog med at ryste den 
kristne kirke. | 

Det skjæbnesvangre slag mod Zoroasters lære kom fra Islam. 
Det fandt sted i det 6. aarhundred efter vor tids-regning. Fra det 
øieblik Persien forkastede Zoroasters religion, fik mahomedanismen 
indgang. Vistnok forblev en haandfuld ghebere trofaste mod sin 
religion og udstod i sit fædreland uendelige lidelser. 

»Lalla Rookh« fortæller paa en livfuld maade deres historie. 

Men andre søgte i landflygtigheden frihed til at dyrke Ormazd. 
Dette er de vel kjendte parsere (ild-tilbedere) i Indien, hvor de i nær- 
heden af Bombay fandt et stille tilflugts-sted. De er ægte efter- 
følgere af oldtidens Zoroaster-tro. De er ærlige i al sin færd, men 
paa samme tid kloge; tro mod sine løfter, saa man kan stole paa 
deres ord; ædelmodige og offervillige, saa vel hvor det gjælder 
Offentlig som privat godgjørenhed; de er fremskridts-folk og vil gjerne 
lære af andre, ligesom de er villige til at lære andre igjen. Da de 
indtager et høit etisk standpunkt og har udmærkede moral-love, er 
de værdige repræsentanter for iranernes gamle tro. 

Parserne bevarer endnu levningerne af den ældgamle Avesta- 
tekst; de opretholder fremdeles den gamle kultus, saaledes som den 
fastsættes i oldtiden — endog den at udsætte deres døde i »Taus- 
hedens taarn« for at fortæres af ulvene; og de værner fremdeles om 
og vedligeholder den hellige ild ligesom 1 fordums dage. 

For et aar siden blev et nyt ild-tempel indviet i Bombay. Det 
er den samme udødelige gnist, som bestandig paany tænder troen: 
I templet findes et aller-helligste, paa hvis alter den hellige røgelse 
brænder. Hk | 

Vi synes endnu at høre præstens monotone stemme, idet han 
forelæser den hellige tekst; og vi kan linje for linje følge den messe- 
lignende sang af de høitidelige Gåtha-vers. Mens vi lytter, stiger 
frem for vort indre øie billedet af oldtidens ædle seer, der kjæmpede 
for retfærdighed og stred troens gode strid, idet han grundlagde en 
af verdens ædleste religioner og for mer end to tusen aar siden lærte 
en stor nation sandhedens første grundsætninger. Vi ser i aanden 
profeten, læreren, lovgiveren, reformatoren Zoroaster, præsten for 
oldtidens magi. K. F-H. 
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paa Lillehammer. 
(Af Chr. Brinchmann). 





(Slutning). 
am-lofts stuerne fra Skiaaker skal være de to eneste nu kjendte 
eksemplarer af denne gamle bygnings-type. Tydeligvis er det 
taarnagtige ram-loft det første tilsprang til at skabe et to stokværks 
hus. Over stuen selv gik det ikke an at lægge loft, saa længe det 
endnu ikke var blet skik og brug at mure skorsten over ildstedet. 
Begge de nu levnede stuer har imidlertid peis; den kan jo være sat 





Aare=stuen. 


op længe efter, at selve stuen tømredes. Fra først af var der sikkerlig 
bare en ljore i taget for røgen fra aaren midt paa gulvet. 

Slig indredet er den gamle aare-stue, som hr. Sandvig har hentet 
fra Tolstad i Vaage. Lav og tryg ligger den der med sin halv-aabne 
sval-gang langs hele frem-væggen og det brede, jevne torv-tag. Aab- 
ningen mellem den bryst-høie halv-væg og svalens tag-skjæg er fyldt 
med en tæt rad af net svarvede smaa-støtter, der tager sig ud som 
tremmerne i et haand-trev paa en trappe-gang. Fra svalen fører en 
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lav dør over en næsten knæ-høi tærskel ind i den fir-kantede stue. 
Lyset falder alt ned fra et stort fir-kantet hul midt i taget. Ret under 
- denne aabning ligger aaren eller ildstedet, en knæ-høi graastens- 
platting, stor som en bred seng; oppe mellem de udgaaede brande 
staar den høi-fodede malm-gryde i bronse-aldersk urne-stil. Gulvet 
i stuen er bare stampet lere, hvid-graat og glat-traakket. Langs de 
svarte tømmer-vægge, uden lys-aabninger — end sige vinduer, løber 
svære kasse-agtige bænke med et rundt hul i for-fjælen. Foran den 
bagre lang-bænk staar et traust bord, dækket med kjørler og mad- 
brikker af træ. I hjørnerne hænger smaa kraa-skabe med snitværk 
i et gammelt ret-linjet mønster; midt paa væggen et almindeligt 
hænge-skab. Paa første tag-bjælke over dette dingler fire sjaa-lygter, 
hver med sin skabelon. Til venstre gaber en dør ind i en ganske 
mørk senge-kove; ved bænke-enderne foran døren staar paa slanke 
fødder to jern-spande med rist over og tvær-haandtag, vistnok brugt 
til at varme koven op med gløder fra aaren. Ellers udfyldes ler- 
gulvet af et par kubbe-stole og to lave krakker, som er hugget ud 
af en træ-stamme, slig at alle fire ben dannes af kuttede gren-stumper. 
Det hele rum gjør, saa tarveligt og primitivt det end virker, alligevel 
et koseligt indtryk. Man føler sig til huse i en tryg og lun, lys og 
luftig stue, hvor slægt efter slægt har havt sit trivelige hjem. Lyset 
fra ljoren strømmer rigt og rent lige ind fra dagens bolig, det høieste 
af himlens hvælv. Selv naar sjaa-spjældet ligger over ljoren, siver 
det dæmpede dags-lys ind i tilstrækkelig mon. Til at skyve spjældet 
for eller fra hænger ljore-stangen der midt ned i rummet, en halvt 
hellig gjenstand, som den fremmede, frem for alt frieren, maatte fatte 
om med høire næve, naar han bar sit ærend frem for husbonden i 
høisædet. Der har nok siddet mangen gjæv døl her i høisædet, og 
mangen staut karl har klemt fingrene om denne ljore-stang. Huset 
har nemlig staaet paa en af Vaage-bygdens gildeste ætte-gaarde, did 
ogsaa Bjørnson kan lede sin fars-slægt tilbage; naar digteren gjæster 
sin ven Sandvig, pleier han at stænge sig alene inde i Tolstad-stuen 
og sætte sig hen til den aare, hvor stam-mødre har stellet livet langt 
i længst glemte dage. Tiden bytter efter hvert det, som trofast har 
tjent slægt efter slægt, mod nyt, som tykkes grommere; slig gik det 
og med aare-stuerne — den, vi her har for os, blev for halv-andet 
hundred aar tilbage ryddet væk fra gaarden og flyttet hen til et af- 
sides under-brug, der den saa blev snuset frem fra glemslen igjen 
af hr. Sandvig. Inden vi river os løs fra det fængslende rum, blir 
vi var en lys-spalte under høisædes-bænken; det viser sig at være 
et langt og smalt skyde-skaar, hugget paa skraa nedad i nederste 
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omfar. Saa gammel er altsaa denne tømmer-stue, at feide-retten 
endda gjaldt, den gang Tolstad-manden lod den bygge. Den lave 
dør med den 'høie tærskel har nok ogsaa været beregnet paa at holde 
en voldsmand ude; naar nakken maa ludes og samtidig foden løftes 
i knæ-høide, egner øieblikket sig ikke til'at bære vaaben mod en, 
som staar fri og frank indenfor påa aabent gulv. Midt i høire gavl- 
væg Opdager vi et smalt kig-hul, lukket med en løs tap-glugge 
med haandtag i. Lignende smaa glugger'med tap i findes ogsaa 
inde i koven* baåde paa bag-væggen og i gavl-siden. Er det ikke 





Aare=stuen — indvendig. 


som at staa lys levende midt i den djærveste saga-tid? Stuens folk 
fik være betænkt paa at værge sig, fra alle hold kunde avinds-mænd 
komme, saa det ikke var raadeligt at savne udsyn til nogen kant. 

Fra dette hjem for en strids-vant slægt vender vi os til fredens 
signede sted, til det lille tømmer-kapel, vi havde til høire, da vi steg 
ind gjennem have-grinden. Med sit steile spaan-tag og den kjække 
klokke-støpul ridende midt over tagryggen, med kors over røstene og 
midt paa støpulens mønsaas, ligger det der sort-brunt og alvorligt 
mellem unge bjerketrær. Indgangs-døren i forreste tvær-væg med 
sine staselige gang-jern, hvis gren-værk fylder næsten hele fladen, 
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er overbygget med et lavt vaaben-hus med halv-væg og galeri af 
rund-buer. Vi triner ind i det skumle lille kirke-skib, som maaler 
snaue 7 meter i længden og 4 meter i bredden. Det prunkløse rum 
faar sit sparsomme lys fra et par ganske smaa bly-vinduer, et over 
døren og et inderst paa venstre lang-væg. Vi mærker straks en 
stærk lugt af tørt korn eg. undres derfor ikke ved at høre, at det 
fordums guds-hus i mange mands-aldre har tjent som mad-bod — 
og det hos selve præsten til Faaberg. Kapellet var oprindelig bygget 
af biskop Gunnar i Hamar aar 1459 paa en øir nederst i Laagen 
til brug for den almue, som laa paa lake-fiske der; dom-kirken 
eiede selv et værp ved øiren, og saa flyttede en kannik didop i 
fiske tiden for at synge messen. En af stokkene i venstre lang-væg 
bærer en latinsk indskrift om indvielsen, og vigsel-kors findes hugne 
ind baade paa lang-væggen og den indre tvær-væg. -Stokkene er 
graa-brune af ælde, og for høitids skyld er der mellem hvert omfar 
laftet ind en remse rødt klæde. Det oprindelige alter er ikke mere 
til; isteden har hr. Sandvig sat ind det staselige alter fra Lillehammers 
gamle kirke. En malet indskrift meddeler, at de virkeligt smukt 
skaarne figurer paa den helt 
+. til tags ragende alter-tavle er 
ÆY udførte af Sigvart Guttormsen 

1 1695 efter bestilling af oberst- 
løitnant Georg Reichwein og 
hans hustru fru Katarina 
Sverdrup. Sagnet beretter, at 
Reichwein hos sin tjeneste-gut 
opdagede et sjeldent talent for 
billed-skjæring og kostede ham 
til Kjøbenhavn 1 lære; alter- 
tavlen var da denne længst 
glemte kunstners mester-stykke, 
og den vidner om en udpræget form-sans og en ægte inderlighed i 
følelsen. Paa alter-bordet staar nu et kostbart relikvie-skrin, som skal 
have hørt til i kapellet paa høvdinge-sædet Steig i Fron; i ege-skrinets 
laag og side-fjæler, som holdes sammen med brede gyldne kant-beslag, 
er indfældt ovale plader med helgen-billeder i guld og friskt farvet 
emalje. Den byzantiske stil vidner om, at vi her staar foran et 
meget gammelt stykke kunst fra korstogs-tiden. Hr. Sandvig kom 
over dette klenodie hos en handels-reisende, som havde slaaet det 
til sig oppe i dalen for fem kroners penge. Urgamle er ogsaa to 
andre gjenstande, som den heldige samler har kunnet erhverve for 
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dette fordums guds-hus: det svære hvide og blaa træ-krucifiks fra 
Faabergs gamle kirke, som er anbragt over tvær-bjælken midt under 
loftet, samt den vakre gotiske klerke-bænk af eg fra Hofs kirke paa 
Toten; den skal have kostet sine 700 kroner. Fra mønsaasen hænger 
en ærværdig lyse-krone af jern-blik med sik-sak stivere fra enderne 
af lys-armene ned til spidsen af midt-stangen. Nogle omfar over 
stokken med den lange indskrift hænger en rad døbe-fade af hamret 
messing. Og til høire for døren er opstillet fattig-blokken fra Lille- 
hammers gamle kirke; en billed-smykket tavle ovenover melder, at 
det er skjænket af ovennævnte Reichwein. (Et kostbart alter-klæde, 
kostet af samme gavmilde herre, findes i privat eie i byen). 





Mytting=stuen. 


Endelig giver vi Os paa vei til Mytting-stuen, det gjæve to stok- 
værks hus midt for eierens villa mellem aare-stuen til høire og Hjeltar- 
stuen til venstre. Vinduer er ikke at se paa for-siden, de findes i 
tvær-enderne og paa bag-væggen. Hele for-siden er nemlig dækket 
af en sval-gang, som baade et stykke paa hver side af døren midt 
paa første stokværks dør og næsten over hele andet stokværk har 
bare halv-væg med tremme-galeri ovenover. Taget er torv. Vi gaar 
fra svalen ind gjennem den lave stue-dør. En uhyre sal ligger foran 
os, lav under loftet og oplyst fra tre fir-kantede vinduer med smaa 
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ruder.  Væggene er helt dækkede af gobelin-billeder malt paa strie 
og forestillende optrin paa en herregaard i paryk-tiden. Dette tapet 
— wvi faar kalde det saa — er hentet fra den nedrevne præstegaard 
i Hedrum ved Larvik og hører saaledes egentlig ikke hjemme i det 
Gudbrandsdalske museum; men det bryder ikke stilen og fiffer jo 
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A. Fayes rum. 


dygtig op. I hvert af de forreste hjørner pranger et udmærket smukt 
skab med figur-udskjæringer. Paa tvær-væggen, mellem vinduerne 
staar en prægtig drag-kiste. Midt paa gulvet under den lette messing- 
krone hviler et solid ege-bord paa kraftige ben; omkring er stillet 
udskaarne høi-ryggede stole med gylden-lærs træk. Væggen til høire 
har to kammers-døre med en hvid og blaa gammel fajanse-ovn midt 
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i mellem. Begge kammerser (hvoraf det ene vel oprindelig var kjøkken) 
er nu slaaet sammen til et enkelt rum med to vinduer. Her er møbleret 
med indboet i historikeren Andreas Fayes studere-værelse: en svær 
sofa med skabe for enderne, tilsvarende stole og borde samt et poleret 
bredt skab, som nu gjemmer hr. Sandvigs fire tusen tallige kobberstik- 
samling; i hjørnet et høit slag-ur og mellem dørene en vældig malm- 
ovn. Paa væggene hænger indrammede billeder fra aarhundredets 
første tid, Truslews slag-stykker fra 1808, oldenborger-portræter o. 1., 
samt ikke at glemme: flere tavler med penne-tegninger af Faye, mest 
portræter af politikere fra trediverne, hvoriblandt Riddervolds og 
Haagenstads ansigter er let at kjende. Faye var jo foregangs-manden 
for den systematiske redning af vort lands folke-traditioner; det er 
derfor mere end et træf, at just hans studere-kammer er indlemmet 
i dette mærkelige bygde-museum. 





 Empire**=hornet. Osjuka=hornet. 


Ude i sval-gangen stiger vi op trappen og træder ind paa salen. 
Spærre-loftet er klædt med tønde-hvelvet panel, gulvet bærer ingen 
møbler, saa meget mere bærer de graa tømmer-vægge. Vi befinder os 
paa et rust-kammer, hvor alt er vaaben. Til venstre ved døren hænger 
en vid krans af jord-fundne bile-blåde, spyd-odder og vikinge-sværd. 
Paa røst-væggen mellem vinduerne stritter hellebarder og lanser i en 
svær vifte med en blank-skuret ridder-rustning staaende fremfor paa 
gulvet med slag-sværdet mellem jern-næverne. Bag-væggen hænger 
fuld af skotte-sabler, rapirer og palasker, daggerter og strids-økser; 
buer, arbuster, flinter, krudt-horn. Inde paa for-kammerset er samlet 
sølv-krus og drikke-horn. Midt paa et staut ege-bord staar to slige, 
som begge udmærker sig ved sine ædle former. Det ene er et 
arbeide fra empire-tiden, det andet skal være fra selve middelalderen, 
Osjuka-hornet kaldes det. Den brede guld-kant bærer en indskrift 
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med gotiske tegn. Sagnet vil vide, at det sjeldne klenodie er taget 
fra huldre-folket; derfor drak man sig helse til af det. Denne egen- 
skab holdt paa. at gjøre ende paa den kostelige skat; man brugte 
nemlig at skave af hornet og blande i drikken til syge kreaturer; 
i de udskavede huller har den hændige tandlæge nu fyldt ind celluloid, 
saa Sskavanken ikke sees. Siden vi er inde paa troldskab, kan vi 
her nævne, at inde i Hjeltar-stuen hænger et koste-skaft, rigtig et 
vakkert forarbeidet koste-skaft, som i sin tid har skydset trold- 
kjærringer til Bloksberg. — Endnu har vi et rum igjen paa loftet; 
men for at komme did maa vi først ud paa svalen igjen og svinge 
om hjørnet paa venstre haand. Her har hr. Sandvig valgt at udstille 
porcelæn og glas. Et herligt speil 
1 forgyldt rokokko-ramme, fine stole 
med broderet silke-træk og et nydelig 
Skaaret vægge-skab hjælper det tøm- 
rede kammers til at taale den lækre 
pryd. Saa mandhaftigt som ridder- 
salen virkede i sin stor-linjede enkel- 
hed, saa fortryllende damemæssigt 
tager det sig ud dette lille porcelæns- 
kabinet. 

Endelig har vi med raske fjed 
vandret den storartede samling igjen- 
nem. For en fagmand og forsker 
vilde det været umuligt at rive sig 
løs; her myldrer af stort og smaat, 

Fot. af L. Forbech. som han aldrig var blet færdig med. 

Tandløge Anders Sandvig. For den jævne lægmand glider de 
Skiftende indtryks vrimmel sammen til et stort levende helheds-billede 
af dølefolkets liv i søgn og helg slægt paa slægt op igjennem til hine 
dage, da de bar øksen med til kirke og maatte skjære glugger i alle 
vægge for at være tryg mod overumpling af ufreds-mænd. Og tilslut 
samler han dette brogede billede til en enkel stærk fornemmelse af 
den bærende kraft i dette slægternes livs-løb; han glytter paany ind i 
Lykre-stuen og lader dens »luft« fylde sindet med følelsen af at 
staa i et /7em, hvor bonden og hans kone og børn levede trygt og 
stilt led paa led ud igjennem ætten, nøid med sit eget jævne stel, og 
virkende med egne hænder alt, som til trængtes, af sin egen gaards 
avl og afkastning. Men han ser ogsaa folket langsomt og støt vokse 
påa sig kraft til at magte mere og ville mere end bare at gaa som 
en lykkelig buskap paa egen gaard; han ser slægten vokse fra sit 





Sandvigs samlinger. 617 


gamle gode hjem. Den som er sund og spræk kan ikke for, at 
han i tidens fylde har faaet grinden bag sig og udenfor træffer 
forholde og tanker, som løser ham fra mulden paa hans odels-grund. 
Istedenfor aare murer han sig peis, istedenfor peis kjøber han sig 
komfyr og ovn. Men den, som længe har faret paa vid-vanke, han 
kjender sig underlig stemt, naar han ser fars stue igjen; og den 
slægt, som er vokset op bag hvide gardiner, føler trods alt, hvad 
den jo har vundet, alligevel det tab, som den er vederfaret, siden 
der groede en skorsten og gjennem ljoren. 

Vemodig i hu river man sig løs fra troldommen ved disse 
stuer — det er fars gaard, man tager afsked fra. Men der ligger en 
kraft til sundhed i at have gjæstet fars gaard, selv om den ikke 
længer er ens odel. Og for at have lettet os adgangen til at se 
fars gaard igjen, er det vi til slut takker den mand, som har skaffet 
disse samlinger til veie. Gaves der mage til mand i hvert strøg af 
landet, skulde der snart danne sig lignende kultur-museer ved hvert 
naturligt centrum for rigets store hoved-dele. 


X 
X * 


Billederne er gjengivelser af fotografier af frøken Torp paa 
Lillehammer. 


Hans Bernhofer. 


(Efter det tyske). 





e har af det netop oplæste anklage-skrift hørt, hvad De er beskyldt 

for. De skal have forsøgt at myrde — naa, reis Dem, naar jeg 
taler til Dem,« afbrød præsidenten sig selv, da den anklagede blev siddende 
og se ned i gulvet. 

Hans Bernhofer reiste sig med et ryk, rettede sig op og stirrede ret 
frem for sig. 

Det var let at se, at han havde været militær. En vakker karl var 
det, velvoksen og statelig. 

>De skal altsaa have forsøgt at myrde kolportør Michael Dambach. 
Søndag den 13. juli, klokken syv om aftenen skal De have mødt ham 
ved Isarkai. Uden at der saa blir vekslet et eneste ord, skal De pludselig 
have overfaldt ham, løftet ham op og kastet ham over gjærdet, saa han 
faldt ned i floden, der hvor den er dybest og stridest. Han blev imidlertid 
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reddet af en forbigaaende, som blev vidne til det forefaldne. Anklagen 
lyder paa, at det var Deres mening at myrde Dambach. 

Hvad har De at svare hertil?« 

»Ja, hvad skal jeg vel svare?« 

»Erkjender De Dem skyldig? Hænger det saa sammen, som nylig 
er blet Dem forklaret?« | 

»Ja, det gjør det.« 

»De tilstaar, at De har villet dræbe Dambach. Forstaar De mig, 
De har altsaa med vidende og vilje villet, at Dambach skulde drukne?« 

»Ja, naturligvis.« 

Præsidenten saa et øieblik spørgende paa forsvareren, som om han 
af ham ventede forklaring over, at den anklagede saaledes prisgav sig. 
Men denne rykkede let paa skuldrene, som om han vilde sige: Ja, jeg 
kan desværre ikke gjøre noget ved det. 

Præsidenten vendte sig atter til den anklagede. 

»Hvorfor har De saa villet dræbe Dambach?«:' 

»Hvorfor?« gjentog den anklagede. 

»Ja, hvorfor? De har indtil nu vægret Dem for at give forklaring 
over dette punkt; Dambach har i forundersøgelserne udtalt, at han absolut 
ikke har kunnet forstaa, hvad der har foranlediget Dem til dette skridt. 
Altsaa hvorfor? Jeg gjør Dem opmærksom paa, at motivet til Deres 
ugjerning kommer til at ha stor indflydelse paa den straf, De kommer til at 
faa. Kan De angive en noget rimelig grund, blir altsaa straffen mindre. 

Kan De ikke det, maa man jo antage, at raahed og rovlyst har 
været Deres bevæg-grunde. Nu altsaa, hvorfor?« 

Den anklagede aandede tungt. Han bevægede læberne, men ingen 
lyd hørtes. 

»Har De kjendt Dambach længe?« 

En indrømmende hoved-bevægelse. 

»Han skal for tre aar siden have været vidne i en sag, hvor De 
var den anklagede? 

De tjente den gang som &gaards-gut hos underforvalter Holzplatze, 
og en dag blev der uenighed mellem Dem og en arbeider ved navn Zaver 
Stemmer. De skal da have dræbt deres modstander ved et øksehug. I 
den dødes haand blev ogsaa fundet en økse. De paastod, at det var 
nødværge. Der var kun et eneste vidne, nemlig kolportør Dambach, der 
tilfældigvis kom forbi og gjennem gjærdet blev vidne til det forefaldne. 
Han bekræftede med sin ed Deres forklaring om nødværge, og De blev 
frikjendt. Forholder det sig saa?« 

»Det er altsammen rigtigt,« sagde den anklagede. 

»Men af dette skulde man jo ikke formode, at der mellem jer 
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skulde bestaa noget fiendskab — tværtom, det laa jo saa nær at tro, at 
De maatte have stærk sympati for denne mand, der vidnede til Deres 
fordel. De vil ogsaa idag af vidnet Dambach faa høre, at han umulig 
kan forklare sig Deres handlemaade. Han har siden den gang oftere 
truffet sammen med Dem, siger han, dels i værtshuset, og dels naar han 
i forretnings-anliggender kom til det sted, hvor De arbeidede og har da 
altid vekslet et par ord med Dem. De har, som sagt, aldrig vist Dem 
fiendtlig stemt mod ham, og han har heller aldrig givet Dem nogen aarsag 
dertil. Deres ugjerning er altsaa ligetil ubegribelig. Kanske De har for- 
vekslet Dambach med en anden, det er .jo næsten utroligt, men alligevel, 
der var jo en mulighed for det. Har De — bortseet fra Dambach — 
nogen fiende, som har gjort Dem ondt, og som De ønsker hævn over?« 

Hans Bernhofer rystede paa hodet. | 

»Saa sig os da sandheden. Det er i Deres egen interesse. Sig os 
Deres motiv, angiv en grund. Som før sagt, motivet har stor indflydelse 
paa Deres straf?« 

Han var fremdeles ubevægelig. Han saa hen for sig med roligt blik 
uden trods eller eftergivenhed, det var som han kun halvt hørte, hvad der 
blev sagt, som om han ikke forstod det. 

Præsidenten indsaa, at han ad denne vei ikke kunde naa maalet. 
Han fortsatte i en lidt lavere tone, mere venligt og indtrængende: 

»Bernhofer, De har aldrig været straffet før. De har opført Dem 
udmærket som militær, fra Deres arbeids-givere har De ogsaa de beste 
vidnesbyrd. Deres afdøde forældre var ærlige, bra folk —« 

For første gang syntes det at gribe den anklagede. 

Han skalv let og strøg sig med haand-bagen over panden. Saa 
stod han atter rolig. 

»Man har bare godt at sige om Dem, kun at De er hidsig og op- 
farende, naar De er vred, og nu i Deres 28. aar begaar De en skjænsels- 
gjerning, som berøver. Dem friheden og sætter Dem i klasse med røvere 
og mordere. Hvad vilde Deres far have sagt til det? — 

Han bevægede overkroppen lidt, saa holdt han sig atter ganske stille. 

»Vær ikke haard og forhærdet. Har De i et ulykkeligt øieblik ladet 
Dem henrive til denne ugjerning, saa tilstaa det frit og aabent her for Deres 
dommer. Det vil lette Deres samvittighed. Tag ikke nogen hemmelighed 
med i fængslet. De vil føle Dem meget bedre ved at sige sandheden.« 

Den anklagede saa pludseligt paa præsidenten med et spændt blik 
ligesom lyttende for at opfange hvert ord, han sagde. 

>Ja, sandheden, Bernhofer! For at De kan sige: jeg har gjort det, 
men jeg har ogsaa bekjendt og angret.« 
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>Rigtigt, rigtigt!« raabte den anklagede ivrigt, næsten glad, det var 
ligesom han havde faaet stadfæstet noget, han længe havde tænkt paa. 

»Hvad er rigtigt?« spurte præsidenten, men ilden i guttens øine 
sluknede, han tiede. 

>De vilde altsaa uden grund dræbe et menneske, De burde være 
taknemmelig?« 

»Ja.« 

»Tænk paa den alvidende Gud, for hvem De intet kan skjule, tænk 
paa, at De altid har været et bra menneske, paa Deres far, mor, paa alle 
dem, De har holdt af —< 

Den anklagede aandede tungt, munden skalv, han knyttede hænderne 
og den høire fod bevægede sig frem og tilbage paa gulvet. 

»Bernhofer, nu spørger jeg Dem for siste gang: hvorfor har De 
villet dræbe ham?« 

Det kraftige bryst hævede sig, aarerne i panden svulmede op, og som 
et eneste skrig kom det fra de fast sammenpressede læber: 

»Fordi han er en elendig slyngel!« 

Han sank tilbage paa bænken, armene faldt slapt ned, hele hans 
legeme skalv. Saa — ingen havde sagt et ord — tog han sig sammen, 
stod op og saa ned for sig. 

»En slyngel?« spufte dommeren — »Dambach en slyngel, hvorledes 
da? Han har et uplettet rygte og gjælder for en flittig, solid mand, som 
passer sin forretning og ernærer sig redelig. Det blev nøie overveiet den 
gang, han optraadte som vidne, da det kom an paa hans troværdighed. 
Hvordan kan det falde Dem ind at kalde ham en slyngel? Hvordan vil 
De begrunde det?« 

>Spørg ham selv. Jeg vil ikke.« 

»Nu er det forbi med min taalmodighed,« sagde præsidenten. »De 
faar selv bære følgerne. Lad vidnet Dambach komme ind !« 

Dambach traadte ind. En liden svagelig mandsling mellem firti og 
femti. Han bar lyseblaa briller, og under den lange spidse næse saaes en 
bred mund med daarlige tænder. 

Med sagte stemme og høflige manerer besvarede han de almindelige 
spørsmaal om navn, alder, stand, religion. Om han var i slægt til ankla- 
gede? »Nei.« Om der mellem dem bestod noget venskab eller fiendskab? 

Han kastede et hurtigt, ængsteligt blik paa den anklagede, som om 
han søgte hans øine. Men Hans Bernhofer saa ned. 

»Hverken venner eller fiender,« forklarede vidnet. 

Han havde ofte talt med Bernhofer baade i værtshuset og andre 
steder, ganske som med andre mennesker. En gang havde han været vidne 
i en rets-sag mod Bernhofer, og den gang var Bernhofer uskyldig og blev 
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frikjendt. Det forefaldne, hvorfor Bernhofer nu var anklaget, forklarede 
han paa samme maade, som præsidenten tidligere havde gjort. Medens 
han fortalte, saa han stadig sky hen paa den anklagede, som dreiede paa 
sin knebelsbart og ikke en eneste gang saa op fra gulvet. 

»De gik altsaa ved elve-bredden. Bernhofer kom imod Dem. Saa 
De ham først eller han Dem?« 

»Undskyld, hr. præsident, det ved jeg ikke. Jeg kan ikke aflægge 
ed paa det.« 

»Vær ikke saa ængstelig, der er ingen, som forlanger det af Dem. 
Og videre ?« 

»Ja, saa fik han øie paa mig, greb mig under armene og kastede 
- mig med et ryk ud i vandet.« 

»De blev draget op af en forbigaaende. Og han? Flygtede han 
eller blev han staaende?« 

»Det ved jeg ikke, jeg har kun hørt af andre, at han ganske rolig 
blev staaende ved gjærdet og saa efter mig.« 
| »Det er rigtigt, det er stadfæstet af andre vidner. Bernhofer negter 
at give nogen forklaring over motivet til sin gjerning. Har De nogensinde 
gjort ham noget ondt ?« 

»Aldrig, aldrig, tværtom !« 

»Tværtom, hvorledes det?« 

»Jeg mener den gang, da jeg svor. Det var den rene sandhed.« 

»Ja, vi ved det. De kan altsaa ikke tænke Dem nogen grund?« 

»Han har kanske været beruset.« 

Fra anklage-bænken lød et bestemt nei. 

»De var ikke beruset?« spurte præsidenten. 

»Nei.« 

>Hør, Dambach, den anklagede synes at føle et stærkt had mod Dem. 
Naa, De behøver ikke at blive saa forskrækket, han skal ikke mere gjøre 
Dem noget, det blir der nok sørget for. Men endnu en gang: Kan De 
forklare Dem dette had? Har han tidligere truet Dem? Det gjælder at 
faa vide, om han har handlet med overlæg eller ikke. Har han nogensinde 
ytret noget, der kunde faa Dem til at tro, at han havde onde hensigter?« 

»Nei, aldeles ikke,« svarede vidnet ivrig. »Han har vist aldrig tænkt 
paa noget saadant. Han har altid været venlig mod mig.« 

Da skeede pludseligt noget uventet. Som en rasende sprang den 
anklagede op fra bænken. 

»Slyngel!« skreg han. 

»Vil du atter faa mig i fængsel?« 

Nu blev ogsaa præsidenten urolig. 

»Ti stille !« sagde han strengt til den anklagede. 
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»Jeg forbyder Dem at skjælde vidnet ud. Og — hvad betyder det, 
at han atter vil have Dem i fængsel. Atter? Han har jo netop reddet 
Dem fra fængslet, den gang han aflagde ed paa at De var uskyldig. Og 
selv idag er han velvillig stemt lige over for Dem; hvordan kan De saa 
tale om, at han atter vil bringe Dem i fængsel?« 

>I fængsel bringer han mig !« raabte den anklagede. 

»I fængsel, — dersom De tror ham, kommer jeg aldrig ud igjen !< 

»Hvad mener De? Er De da aldeles vanvittig ?« : | 

»Lad mig komme ud, ud af min elendighed,« raabte den anklagede 
som en fortvilet. | 

Pludselig, for første gang, saa han hen paa vidnet: | 

»Sagde jeg dig ikke den gang i »Den gyldne Engelx, da du falbød 
mig dine skrifter, at du skulde lade mig være i fred, ellers kom der til 
at hænde en ulykke?« | 

»De har ikke lov til at tale direkte til vidnet,« oplyste præsidenten. 
»Dersom De vil spørge vidnet om noget, maa De henvende Dem til mig. 
— Er det sandt, hvad den anklagede fortæller ?« 

»Det kan let være, at han har sagt dette til mig, men jeg har dog 
ikke kunnet tænke, at det var saaledes ment !« 

»Det kan altsaa ikke opfattes som en alvorlig trusel dette?« 

»Aa nei da, hvorfor skulde han vel —<« 

»Det er altsaa fremdeles Deres mening, at han har handlet uden 
overlæg ?« 

»Ja, det er min bestemte mening.<« 

»Han lyver !« raabte den anklagede. »Han bringer mig atter i fængsel. « 

Angsten for noget forfærdeligt syntes at gribe ham, han tabte fuld- 
stændig ligevægten. 

»Hr. præsident, forbyd ham det. Han skal sige sandheden, han maa. 
ikke faa lov til at bringe mig i fængsel igjen. Ud maa jeg, ud!« 

Præsidenten reiste sig. 

»Saa sig sandheden De da, naar De paastaar, at vidnet lyver. Vi 
tror vidnet, dersom De ikke kan fortælle noget andet.« 

»Han blir troet, og da faar jeg heller ikke denne gang den rigtige straf.«. 

Han greb med hænderne ud i luften, som om han vilde holde noget. 
fast. Han stammede: 

»Hr. præsident, jeg holder ikke ud at se denne slyngel længere, lad 
ham gaa ud, saa — saa vil jeg sige, hvorledes alt hænger sammen.<« 

Præsidenten var blet urolig og alvorlig, han vendte sig til Dambach: 

»Vil De gaa ind i side-værelset, til De atter blir indkaldt.« 

Dambach saa ængsteligt paa Bernhofer og forlod salen. 

»Saa,c« sagde præsidentan til Bernhofer, »Deres ønske er opfyldt, men 
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nu er det ogsaa forbi med min taalmodighed, nu. maa De tale, saa vi kan 
faa en slut paa det.« | 

»En slut paa det,« gjentog den anklagede. En frygtelig kamp syntes 
at foregaa i hans indre. | 

Hans forsvarer reiste sig og vilde gaa hen til ham, men han vinkede 
afværgende. Han saa aands-fraværende paa dommeren. Pludselig gjorde 
han korsets tegn for pande, mund og bryst. Saa begyndte han at tale, 
først stammende, men efter hvert roligere og i sammenhæng. En aare-lang 
byrde syntes at falde fra hans bryst. Utallige gange maatte disse billeder 
have foresvævet ham, disse tanker have bevæget sig i hans hjerne. Og nu 
var endelig forløsningens stund kommen. 

»De husker, hr. præsident, denne historie med Zaver, den hang ikke 
saadan sammen, det var ikke nødværge. Den gang sagde jeg, han tog først 
fat paa mig, men det var ikke saa. — Jeg gik først løs paa ham, og da 
greb han sin økse for at forsvare sig. Men inden han fik hævet haanden, 
var han død. Der skulde ikke meget til — kun et eneste hug, og jeg 
havde dræbt ham.« 

Ingen afbrød den talende. 

Han havde først seet paa præsidenten, men lidt efter lidt stirrede han 
hen for sig, som saa han det, han fortalte. 

»Død var han. Jeg angrede først slet ikke, hvad jeg havde gjort. 
Hele historien var for Resis skyld. Hun tjente hos underforvalteren. Zaver 
og jeg gjorde begge kur til hende. Men hun vilde ikke vide af os, hun 
var en retskaffen pige, Resi — 

»Ikke noget tøv,« sa Resi, »alvorlige hensigter.« 

Vel sa jeg, saa gifter vi os, om seks uger kommer min bror tilbage 
fra militær-tjenesten, saa vil jeg snakke med ham om gaarden vor, efterpaa 
kan vi to tales ved. — Men jeg mærkede, hvorledes Zaver altid svævede 
rundt hende, og jeg sagde til hende, at hun skulde tage sig i agt. Men 
Zaver var en hjerteknuser, og tale kunde han for sig. 

Og Resi var en god pige. Men netop klog var hun ikke, og Zaver 
gav ikke tabt. — 

Og tidlig en morgen, da jeg gik tit mit arbeide, mødte jeg Resi. 
»Guds fred,« sagde jeg, men hun svarede ikke, løb kun som den onde var 
efter hende. — Og da jeg saa mødte Zaver, havde han sligt spottende 
udtryk i ansigtet. — Men det var, ligesom han havde noget paa hjertet, 
noget han ikke rigtig turde ud med. Men med en gang raabte han til mig: 

»Nu, Hans, naar kommer din bror hjem?« 

»Det kommer ikke dig ved, pas du dine egne sager.« 

»Jo, det kommer netop mig ved.« 

»Hvorledes det?« sagde jeg. 
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»Han faar skynde sig og komme og ordne med gåården din nu, 
ellers kunde det bli for sent.« 

Jeg saa paa ham — og pludselig stod Resis optræden for lidt siden 
for mig, og jeg forstod det hele. Men jeg vilde ikke give tabt. 

»Skurk,« sagde jeg, »løgner — Resi skal du nok ikke faa —<« 

»Spørg hende,« sagde han. 

Jeg hug i tømmeret som en rasende. »Ja — ja,« sagde jeg, »vi 
skal snakkes ved efter brylluppet.« 

»Brylluppet,« lo han — »tror du kanske jeg gifter mig med hende, du?« 

Det sortnede for miné øine, og før jeg vidste ord af det, havde jeg 
hævet øksen mod ham — og forbi var det.« Han tiede et øieblik. 

»De bekjender altsaa,« sagde dommeren, »at De med forsæt har. 
dræbt Zaver?« 

»Med forsæt, ja, det ved jeg ikke, hr. præsident. Men jeg maatte 
gjøre det. En usynlig magt førte min haand. Det var for at hævne 
Resi, tænker jeg. Han fortjente det, syntes jeg, og derfor undveg jeg 
straffen. Derfor sagde jeg, det var nødværge.« 

»Og saa,<« sagde præsidenten oprørt, »har De vidst at vinde Dambach, 
for at han — —<« 

»Nei, nei! Jeg har ikke talt et ord med ham om dette; jeg Saa, 
at han stod ved gjærdet og iagttog det hele og tænkte, der er et vidne, 
han fortæller naturligvis, hvorledes det hele hænger sammen. 

Saa kom forhørene. Jeg saa paa ham og afventede, hvad han vilde 
Sige. Og saa med en gang begyndte han at lyve og sagde: »Det var 
nødværge, Zaver truede ham først.« Truede sagde han. — Jeg tænkte: I 
himlens navn, hvorfor lyver han? og med en gang för det igjennem mig: 
Den elendige er ræd for mig, fordi jeg har seet paa ham, og lyver, fordi 
han er ræd. Ja ja, tænkte jeg, det er vel bestemt, at det skal være slig, jeg 
har ikke bedt ham sværge falskt. Og saa blev jeg frikjendt. Da jeg var 
færdig med forhørene, var Resi reist fra underforvalteren. Og jeg har aldrig 
siden spurt efter hende, vi to havde jo ikke mere at sige hinanden nu. — 

Neppe otte dage efter forhørene, mødte jeg, da jeg kom fra mit arbeide, 
saa tilfældig Dambach. Han foreslog: »Nu faar vi drikke sammen, lidt 
gjengjæld faar jeg da ha.« | 

Se, at du kommer dig af veien, din skurk,« sagde jeg, »eller der 
kan ske en ulykke.« »Jeg ved nok, at du er stærk,<« sagde han, »men 
mig gjør du nok ikke noget, du husker vel —<« 

»Jeg husker ikke noget,« sagde jeg. »Men fra det øieblik blev jeg 
aldrig kvit ham. Og jeg begyndte at forstaa, at det nok slet ikke var 
nogen bestemmelse, at han skulde sværge falskt. Jeg skulde nok aldrig 
have gaaet ind paa det. Historien med Zaver gav mig ikke fred, hverken 
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nat eller dag. — Og den elendige skurk svævede altid omkring mig med 
sine skrifter. Og han blinkede altid fortroligt til mig med et: »Guds fred, 
Hans !« og: »nu, hvordan gaar det Hans! eller hvordan staar til?« 

Til slut blev jeg aldeles syg ved at se ham. Og en gang, jeg netop 
havde en hvilestund, kjøbte jeg en traktat af ham, og i den stod den 
historie, som netop var passeret. | 

Som overskrift stod der med store bogstaver: 

»Øie for øie, tand for tand, blod for blod.« Da gik det med en 
gang op for mig, at jeg havde dræbt Zaver, og det var rigtigt, at han 
fik sin straf, men det havde ogsaa været ret, om jeg havde faaet min. 
Og naar saa denne slyngel uden nogen som helst grund kom og svor 
falsk, saa var det en fristelse fra djævelen, jeg faldt i den og fik senere 
aldrig fred. Havde jeg udstaaet min straf, saa havde jeg nok faaet ro 
efterpaa. Og saa svævede han altid omkring mig, denne elendige fyr: »Nu, 
skal vi ikke drikke et glas sammen, saapas kan du da spendere paa mig<« 
— eller: »Skal det ikke være en liden historie?« 

Og de andre arbeidere, naar de saa ham komme: 

»Hans, der kommer dit vidne.« 

Ja — saa begyndte jeg til slut at hade denne hykler. Saa mødte jeg 
netop den søndags eftermiddag Resi, hun saa forkommen ud og var i slet 
selskab. — Aa, tænkte jeg, slig er du blet — og det var, ligesom der 
tændtes en ild omkring mig, foran mig, bag mig, jeg syntes hele verden 
maatte forgaa. 

Lige efter møder jeg denne elendige slyngel, han kom med sit 
sædvanlige: »Nu, lille ven —« 

Da for det gjennem mig: der er han, som er skyld i alle dine lidelser 
— og saa — saa kastede jeg ham over gjærdet — og — havde jeg havt 
en økse i haanden, havde jeg dræbt ham med den, den elendige hund — 
den —« 

Han tiede stille, aandede tungt. Nogle minuter forløb, før præsidenten 
atter talte. Imidlertid var Hans sunket tilbage paa bænken, han var aands- 
fraværende, tankerne fløi nok baade til fortid og fremtid. Han vidste, hvad 
der ventede ham. 

Han gjorde atter korsets tegn for pande, mund og bryst, og man 
hørte ham fremstamme Fader vor. 

Han døde i fængslet allerede det første aar. Han havde været en 
stille, føielig fange, han talte sjeldent, sad som oftest og stirrede hen for 
sig som i drømme. Fængsels-lægen konstaterede feber som døds-aarsag, 
erklærede forresten, at han overhode ikke havde taalt fængsels-luften. 
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o kort tid vil femten millioner amerikanske borgere gaa til 
urnerne for at vælge sin præsident. En af de rigeste og 
mægtigste nationer paa jorden vil afgjøre, hvem der skal være dens 
ukronede konge for de kommende fire aar. Den amerikanske præsi- 
dent er som bekjendt udrustet med en større magt end de fleste 
konger. Han kan ikke — saaledes som den franske præsident —: 
afsættes af folke-repræsentationen. Han vælger selv sine ministre, 
og disse kan ikke fjernes ved noget mistillids-votum fra folke-repræ- 
sentationens side. Han er praktisk talt enevældig med hensyn til 
besættelsen af embeder. Det er derfor intet under, at et præsident- 
valg i de Forenede Stater ryster landet fra ende til anden. Naar 
præsident-valget nærmer sig, ophører alle amerikanere at interessere 
sig for andre ting. Det forestaaende valg er det alt opslugende 
samtale-emne. Kampen mellem de store partier og de politiske 
principer eller programmer, de repræsenterer, river alle med sig, og 
hele landet er gjennemtrængt af politisk virksomhed. Den afsides- 
liggende landsby saavel som de store tæt befolkede byer er i be- 
vægelse. De spørsmaal, som skal afgjøres, er Saa vigtige, de interesser, 
som staar paa spil, saa store, at alt andet trænges i baggrunden. 
Aviserne er overfyldte af kraftige og saftige indlæg. Posten over- 
svømmes af literatur, som har til hensigt at paavirke valgene, og 
tusener af talere gjør propaganda for de respektive partiers kandidater. 
For tiden er de Forenede Stater midt oppe i en saadan bevægelse, 
og interessen for valget har neppe nogensinde været større end nu. 

Det amerikanske præsident-valg er i praksis det stik modsatte 
af, hvad ophavs-mændene til den amerikanske grundlov vilde, at det 
skulde være. Den amerikanske grundlovs-forsamling vilde hæve 
præsident-valget op over parti-stridens lidenskab og larm, og den 
amerikanske grundlov bestemmer derfor, at præsidenten ikke skal 
vælges direkte af folket, men indirekte af et vist antal valgmænd fra 
hver stat med fuld frihed til at stemme paa, hvem de vil. Naturligvis 
efterkommes dette grundlovens bud punktlig i teorien; men praktisk 
vælges dog den amerikanske præsident direkte af folket. Ti valg- 
mændenes frihed til at stemme paa, hvem de vil, er kun et skin, 
og i.samme øieblik, som man ved, hvilke valgmænd en stat har 
valgt, i samme øieblik ved man ogsaa, hvem disse valgmænd vil 
stemme paa til præsident. Kun de to første præsident-valg i de 
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Forenede Stater var upolitiske. Det var nemlig ét enstemmigt ønske 
blandt de amerikanske borgere, at Washington skulde være den nye 
republiks første præsident, og om ham samlede man sig ogsaa 
enstemmig ved det andet valg. Men fra den tid af begyndte polisen 
at øve en afgjørende indflydelse paa præsident-valget. 

Ifølge grundloven vælges den amerikanske præsident af de 
 saakaldte valg-kollegier (Hlector Colleges), hvoraf der er et kollegium 
for hver stat. Ethvert saadant valg-kollegium bestaar af lige mange 
valgmænd, som vedkommende stat har repræsentanter i senatet og 
repræsentanternes hus. Tag f. eks. staten Ohio. Den er repræsen- 
. teret i kongressen ved 2 senatorer og 21 medlemmer af repræsentant- 
huset. Ohios valg-kollegium bestaar saaledes af 23 valgmænd. Disse 
vælges direkte af folket, og hvad der gaar under navn af præsident- 
valget, er i virkeligheden kun et valg af de valgmænd, som vælger 
præsidenten. Dette valgmands-valg finder sted tirsdagen efter den 
første mandag i november hvert fjerde aar, og praktisk talt er 
præsident-valget dermed afgjort. Men det lovmæssige præsident-valg 
foregaar dog ikke før den anden mandag i den paafølgende januar 
maaned. Ti først da sammentræder de forskjellige valg-kollegier i 
de respektive staters hovedstæder for at afgive sit votum. Naar dette 
er skeet, indsendes valg-kollegiernes stemmer til Washington, hvor 
de optælles, og paa en dertil bestemt dag kjende saa resultatet 
for kongressen. 

Præsident-valgkampen indledes med, at de store politiske partier 
paa hvert sit national-konvent nominerer sine kandidater til præsident- 
skabet og vice-præsidentskabet. Dette national-konvent er det vigtigste 
led i det amerikanske parti-maskineri. Det er naturligvis i egenskab 
af parti-kongres en fuldkommen frivillig institution; men det er dog 
underkastet ligesaa bestemte og detaljerede regler som de ældste 
offentlige og lovmæssige institutioner. Hver stat sender til national- 
konventet dobbelt saa mange repræsentanter, som den har valgmænd 
i valg-kollegiet. Ohio sender saaledes 46 delegerede til national- 
konventet. Men da Ohio kun har 21 valg-distrikter og hvert valg- 
distrikt kun vælger to delegerede, blir der tilovers 4 delegerede, som 
kommer til at repræsentere staten som saadan. Dette er er saakaldte 
almen-delegerede (delegates-at-large), og at blive valgt til almen- 
delegeret for et stort politisk parti, ansees i Amerika for en af de 
største udmærkelser, som kan blive en borger til del. Der er kun 
en væsentlig forskjel mellem det republikanske og det demokratiske 
partis national-konvent, og det er den, at medens det republikanske 
konvent nominerer sin præsident med simpel majoritet, udkræves der 
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i det demokratiske konvent to tredjedeles majoritet for den nominerede 
kandidat. Det hænder ofte, at der udspinder sig en strid mellem de 
større byer om, hvem af dem der skal blive sæde for det fore- 
staaende national-konvent. Mødestedet bestemmes af vedkommende 
partis national-komite, bestaaende af repræsentanter fra alle stater 
og territorier, og bestemmelsen træffes flere. maaneder, før konventet 
træder sammen. Faa byer i de Forenede Stater har lokaler store 
nok til at rumme national-konventet, og der opføres derfor undertiden 
en speciel bygning for øiemedet. 

Efter at nominationen er skeet, vælger konventet en komité 
bestaaende af en ledende politiker fra hver stat, og paa en bestemt 
dag indfinder denne komité sig hos den nominerede kandidat for at 
underrette ham om konventets valg. Dette sker gjerne i en længere 
tale, som kandidaten kun besvarer i korthed. Men senere akcepterer 
han formelt nominationen i en skrivelse, hvori han tilkjendegiver sin 
tilslutning til det paa konventet vedtagne program og udtaler sig 
udførlig om dagens spørsmaal. Dette dokument tillægges altid stor 
betydning. Det gaar under navn af »modtagelses-brevet« og slaar 
ligesom tonen an for hele den paafølgende valg-kamp. Fra nu af 
begynder kampen for alvor, og jo nærmere man kommer valg-dagen, 
desto hidsigere blir den. 

Som bekjendt staar de samme præsident-kandidater mod hinanden 
iaar som i 1896, nemlig republikanernes kandidat Mc Kinley og 
demokraternes kandidat Bryan. Men de politiske hoved-spørsmaal, 
hvorom striden dreier sig, er ikke ganske de samme. I 1896 var 
mynt-spørsmaalet ene-raadende. laar kjæmper mynt-spørsmaalet med 
imperialismen om forrangen: Republikanerne skyder mynt-spørsmaalet, 
og demokraterne imperialismen i forgrunden. »Det skal ikke lykkes 
Bryan ved sit angreb paa imperialismen at bringe folk til at glemme 
hans fordærvelige krav paa 16:1,« (værdi-forholdet mellem sølv og 
guld) raaber republikanerne. »Det skal ikke lykkes Mc Kinley ved 
økonomiske forespeilinger at faa folk til at glemme hans angreb paa 
folke-friheden,« svarer demokraterne. 

Bryan har ikke opgivet sit krav paa frit sølv. Han sagde saa- 
ledes i en tale, han holdt i september: »Hvis nogen tror, at guld- 
myntfoden er en god ting, eller at den maa opretholdes, da raader 
jeg ham til ikke at stemme paa mig; ti jeg lover ham, at den ikke 
skal blive opretholdt i dette land, saa sandt jeg kan forhindre det.« 
Heraf benytter republikanerne sig. De henviser til de udmærkede 
økonomiske forholde, som har hersket under Mc Kinleys præsident- 
skab, og søger at paavise, at i samme øieblik, som Bryan blir valgt, 
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vil det være forbi med de gode tider. Frygten for Bryans angreb 
paa guld-myntfoden vil straks gjøre sig gjældende. En almindelig 
usikkerhed vil gribe forretnings-verdenen. Værdi-forholdene vil for- 
rykkes. Panik vil indtræde, og den nuværende udmærkede finansielle 
stilling vil være undergravet. Det vitale spørsmaal ved det forestaa- 
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ende valg er derfor, siger republikanerne, om de amerikanske borgere 
med forsæt vil nedstemme den almindelige velstand i landet. 

Men har republikanerne en trumf i mynt-spørsmaalet, saa har 
demokraterne en lignende trumf i imperialismen. Mc Kinley har, 
siger de. svigtet forfatningens grund-principer og republikens helligste 
traditioner. Det er Mc Kinleys udtrykkelig udtalte hensigt at fuldende 
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erobringen af de Filippinske Øer og lægge deres 8 millioner indbyggere 
under et militært aag. Dette er et slag i ansigtet paa det amerikanske 
friheds-princip. Ti hidtil har det været en grund-princip i den 
amerikanske politik, at en regjering udleder sin berettigelse af de 
regjeredes samtykke, og forudsætningen for al amerikansk udvidelse 
har derfor været, at hvor det amerikanske flag heises, der maa 
ogsaa den amerikanske grundlov følge efter, for at sidestille det nye 
land med unionens stater eller territorier og dets indvaanere med 
de amerikanske borgere. Men nu gjør man det amerikanske flag 
til symbol for undertrykkelse, idet man heiser det over egne, som 
man vil drage ind under det amerikanske herredømme uden at gjøre 
dem delagtige i den amerikanske konstitution. Fn saadan politik 
kan kun fortsættes med en stor hær og flaade, d. v. s. den er baseret 
paa militarismen, som er frihedens værste fiende. Alle republikers 
historie viser, at store staaende hære og en stærk militær organisation 
fører til frihedens undergang. Imperialismen er derfor veien til 
diktatur indad saavel som udad, og det vitale spørsmaal, som de 
amerikanske vælgere har at afgjøre, er derfor dette, om de trofast 
vil holde fast ved den friheds-arv, de har modtaget fra sine forfædre, 
eller om de vil trampe den under sine fødder. 

Valg-kollegiet vil iaar komme til at omfatte 447 valgmænd, og 
den eventuelle præsident maa derfor raade over minst 224 stemmer. 
Mc Kinley siges at være sikker paa 184, og Bryan paa 194. Heri 
er dog for Mc Kinleys vedkommende medregnet 23 stemmer fra 
Kentucky, Delaware og Maryland, som han vandt forrige gang, men 
som iaar ikke skal være grundsikre. 69 stemmer er usikre, nemlig 
4 fra Colorado, 14 fra Michigan, 15 fra Indiana og 36 fra New-York. 
Vinder Bryan New-York, er han ovenpaa, og derfor samler interessen 
sig mest om denne stat. New-Yorker-Bossen Richard Croker staar 
paa Bryans side; men en anden indflydelsesrig demokrat i New- 
York, Hill, er imod ham, og det er umuligt at forudsige valg-udfaldet. 


Den religions-historiske kongres i Paris. 


(Efter Jacques de Coussanges i La Revue des Revues). 





pri de hundreder af møder, der under udstillingen i sommer 
fandt sted i kongressernes palads i den franske hovedstad, er 
der neppe mange, der tør paaregne den interesse som den religions- 
historiske kongres. Ikke alene havde den formaaet at samle en hel 
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skare paa dette omraade fremragende lærde rundt omkring fra Europa, 
men de fleste religionssamfund i de øvrige verdensdele var ogsaa 
gjennemgaaende godt repræsenterede. Man finder blandt deltagerne 
navne som Gubernatis, professor ved Roms universitet; Montet, 
dekanus i det teologiske fakultet ved Genfer-universitetet; Glogoleff, 
teologisk professor ved akademiet i Moskva; japaneren dr. Chikad- 
zumi, forfatter af flere betydelige arbeider over buddhismen; og endelig 
mødets præsident, den franske universitets-professor Reville. 

Denne forsamling paa flere hundred medlemmer var, baade 
med hensyn til sin sammensætning og de emner, der skulde be- 
handles, vidt forskjellig fra tidligere religions-kongresser, der med 
større eller mindre mellemrum har været afholdte i den senere tid, 
Der er saaledes ingen lighed at finde mellem denne og f. eks. det 
saakaldte religions-parlament, der traadte sammen i Chikago for en 
del aar siden; den religions-historiske kongres var i sin art en for- 
samling af lærde, der ikke tilsigtede nogen religiøs demonstration, 
men udelukkende havde et videnskabeligt formaal. Heller ikke kan 
der drages nogen sammenligning med den religions-videnskabelige 
kongres i Stockholm for tre aar siden, om der end er berørings- 
punkter mellem dem, for saa vidt som denne siste ved siden af de 
teologiske fag som dogmatik og apologetik ogsaa omfattede religions- 
historie. Men der var dog den forskjel, at medlemmerne af kongresen 
i Stockholm i alt væsentligt mødte som tilhængere af et enkelt tros- 
samfund, medens den religions-historiske kongres omfattede en mang- 
foldighed af religioner og folkeslag. 

Det viste sig allerede fra den første møde-dag, at deltagerne 
omfattede forhandlingerne med den største interesse, og at de ikke, 
som saa ofte var tilfælde med medlemmerne af de mange møder, 
blot havde benyttet denne kongres som et paaskud til at tilbringe 
en behagelig tid i Paris. Om end kongressen ikke kan opvise større 
positive resultater, vil dens arbeide utvilsomt komme til at sætte 
spor. Der blev forhandlet mange spørsmaal i den religions-historiske 
videnskab, der hidtil kun har været daarlig belyste. Og ikke minst 
vil kongressen have fortjenesten af at have markeret og nærmere 
paavist religions-historiens store videnskabelige betydning. 

Det er først i vort aarhundred, at man har indrømmet religions- 
historien en plads som videnskab. Og forstaaelsen heraf er kommet 
temmelig langsomt. Tidligere havde man i Frankrige en lærestol i 
orientalsk sprog og literatur, men de orientalske folkeslags religions- 
historie er først ganske nylig bleven doceret som særskilt fag. Det 
er dr. A. Sabatier, dekanus ved det teologiske fakultet (protestantisk) 
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ved Collese de France og forfatter bl. a. af »Et udkast til en religions- 
filosofi«, som har eftervist, hvorledes humanismen har givet stødet 
— ikke fra først af til religions-historien — men til Bibel-kritiken, 
der danner oprindelsen til religions-historien som videnskab. Fra 
den metodiske behandling af de latinske og græske tekster og den 
indgaaende sammenligning mellem disse var der kun et kort skridt 
til at tage fat paa studiet af Bibelen fra et rent filosofisk synspunkt. 
Nøiagtig den samme fremgangsmaade, som Justus Lipsius har befulgt 
for klassikernes vedkommende, har været bestemmende for Erasmus, 
Robert Etienne og Théodore Béze i deres granskning af de jødisk- 
kristelige skrifter. Hvor ufuldkommen en fortolkning af det gamle 
og det nye testamente oftest blir efter forud fastslaaede grund- 
sætninger, er paavist af Richard Simon, grundlæggeren af den bibelske 
indlednings-videnskab, en religiøs indifferentist, som bl. a. var den 
første, der fastslog, at Moses ikke kunde være forfatter til de fem 
Mose-bøger. Leclerc, Austruc og mange flere har slaaet ind paa 
det samme spor. De efterfulgtes omsider af den rationalistiske 
kritik, der for altid slog en pæl igjennem den gamle fortolknings- 
metode. Men ogsaa denne kritik led af mange svagheder, dens 
syn var i mange dele ligesaa snevert som tidligere tiders og var i 
høi grad paavirket af deismen og panteismen; dens dømmekraft var 
hverken fri eller helt objektiv. Den manglede først og fremst den 
historiske erkjendelse; den betragtede den Hellige Skrift mere som et 
i og for sig selv fuldendt hele end som et produkt af en given tid, 
med hvilken den hang uløseligt sammen med en utallighed af traade, 
og uden hvilke den intet selvstændigt liv har. Maaske er Strauss 
den, der har givet det fuldkomneste udtryk for denne negative kritik. 

Christian Baur og Reuss har fremkaldt reaktion mod denne ny- 
rationalistiske kritik. De har tilfulde fattet historiens evne til at kaste 
lys over bibel-teksterne. Vel er deres resultater i sin tid blet adskillig 
overvurderede, og deres slutninger, der nøie er blet granskede, har 
ikke altid vist sig rigtige — saaledes er betydningen af den uoverens- 
stemmelse, der findes mellem Petrus og Paulus, en opdagelse som 
skyldes Baur — af en senere kritiker reduceret til sit rette omfang. 
Men deres metode er dog blet erkjendt som den rigtige, og det er 
den, som senere har været befulgt. De har søgt at løse de psyko- 
logiske gaader ved saa at sige at maale den brydnings-vinkel, under 
hvilken begivenhederne har afspeilet sig i øienvidnernes sjæl. Man 
er med andre ord slaaet ind paa den rette, rent videnskabelige metode. 
Navne som Ritschl, Wellhausen, Harnack og Holtzman knytter sig 
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til den. Uden forudfattede teorier godkjender de skrifternes indhold, 
naar dettes ægthed er tilstrækkelig bevist. 

Abbed Denis har i sit tidsskrift »Kristelig filosofis annaler« pan 
pegt, hvorledes Kant og Hegels systemer har paavirket den ratio- 
nalistiske kritik. (Et filosofisk system har forøvrigt altid en evne til 
at danne efter sin aand endog videnskaber, der synes at ligge det 
temmelig fjernt). Kant havde negtet erkjendelsens objektivitet eller 
i hvert fald fundet beviset for denne uantageligt.. Og Hegel havde 
fremsat sin teori om den historiske udviklings gang, hvor begiven- 
hederne lovbundet følger paa hinanden. Det er paa det klareste 
godtgjort, at begge disse filosofer — ja til og med deres mest yderlig- 
gaaende tilhængere — har sat sit mærke paa den religions-historiske 
forskning. Endog 'en mand som Stirner, forfatter af »Den eneste«, 
maaske den radikaleste bog, der nogensinde er skrevet, og som har 
været forbillede for Nietzsches »overmenneske«, har havt betydning 
for vort aarhundreds religions-historikere. Det kan virkelig paavises, 
hvorledes denne bog, hvis grundtanke er, at polemiken mod det hin- 
sidige (transcendente) først da er gjennemført, naar individet forkaster 
alle almene formaal og ikke anser noget, ikke en gang sandheden 
for hellig, har influeret paa de religions-historiske kritikere. Man finder 
dens indflydelse igjen i den ny-rationalistiske kritiks negtelse af det 
overnaturlige og i den samme kritiks opfatning af de menneskelige 
handlinger som deterministiske. 

Men evolutions-læren sammen med de fra biologien laante 
metoder og ikke minst Taines værker har gjort en omvæltning i 
disse anskuelser. Den nyeste videnskab indrømmer, at den ikke 
kjender alle livets love, og den drister sig ikke til at forkaste mulig- 
heden af miraklet. Det er nøiagtig det samme synspunkt, den før 
nævnte abbed Denis ud fra et katolsk standpunkt har hævdet, nemlig 
at bibel-kritikens opgave er at tage det overnaturlige med uden at 
søge dets forklaring, selvfølgelig med den begrænsning, der ligger i 
individernes større eller mindre modtagelighed. | 

Saaledes har altsaa bibel-kritiken saavel ved sin særegne metode 
— granskning af teksterne og den metodiske religions-psykologi — 
som ved de baand, den har knyttet mellem den jødisk-kristne og de 
øvrige religioner skabt religions-historien. 

I første række møder os paa dette omraade netop afdøde 
Max Miller, nutidens -berømteste orientalist, der har givet os en 
nøgle til mangt og meget paa det religions-historiske felt, der hidtil 
har været som en lukket bog for os. Og mange har fulgt i hans 
spor. Det er nu tyve aar, siden der blev oprettet en lærestol i 
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religions-historie ved College de France, som professor Reville med 
hæder har beklædt. I Sorbonnen har denne videnskab ligeledes 
faaet en fremtrædende plads, og omkring paa de forskjellige høiere 
instituter i Frankrige holdes der forelæsninger over emner, der enten 
helt tilhører eller grænser ind paa denne del af videnskaben. I 
Holland, hvor Tieles og Kuenens virke har været banebrydende 
paa dette omraade, har man, efter at det teologiske fakultet blev 
unddraget statskirkens overhøihed, sat igang særskilte forelæsninger 
i religions-historie. Sveits var blandt de lande, ved hvis høiskoler 
religions-historien først holdt sit indtog, og hvad Storbritannien 
angaar, blev der i 1887 af en skotsk rigmand skjænket nær indpaa 
en million kroner, for at religions-historien kunde faa den plads, der 
svarede til dens betydning, ved landets universiteter. I Tyskland 
er denne videnskab derimod fremdeles udelukket fra universiteterne. 

I mange henseender løber religions-historien og sociologien 
parallelt, og tidt streifer den første ind paa den sistes enemærker. 
Grev Alviella har søgt at vise, hvorledes religionerne har affødt 
moralen og i det hele været medvirkende til at holde samfundene 
oppe. De vilde folkestammer, der ingen religion og ingen præste- 
stand har havt — siger H. Spencer — har ikke havt livs-kraft i 
sig og er gaaet tilgrunde. Religionen hår derimod skabt en stærk 
følelse af fælles ansvar imellem menneskene og befæstet autoriteten. 
Den har først og fremst knyttet et baand mellem de levende og 
døde og dernæst gjort det levende menneske til en Guds medhjælper 
til at opholde verden. Paa denne maade har religionen øget agtelsen 
for moralen, der indtager den første plads i alle folks religioner og 
har bygget en stærk bro mellem disse. 

Intet er mere skikket til at give os fuld besked om det arbeide, 
religionen har gjort blandt de oprindelige mennesker, end studiet at 
folke-sagn og folke-traditioner (folklore). Marillier, der har indført 
dette studium i Frankrige — som Nutt i England -- har vist, at 
dette ord ikke maa begrænses til blot at gjælde legender og tradi- 
tioner blandt de vilde folkeslag, men har en langt større ramme. 
Alle de ydre former for gudsfrygt og andagts-øvelser, al slags 
mærkelig overtro hos de halv-vilde folk og blandt de udannede klasser 
af de civiliserede hører ind i denne ramme. Og for at vise, hvor- 
ledes vi i mangt og meget staar de vilde folk ganske nær, fremdrager 
Marillier en forbausende mængde skikke af den eiendommeligste art, 
der endnu gaar i svang blandt almuen. Overalt er vistnok elskovs- 
drikkens underbare virkning bekjendt; i Belgien driver man en spiger 
ind i den helgen-staty, man paakalder, for at skaffe sig opmærk 
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somhed, og i de galliske lande hænder det nu og da, at en hevn- 
lysten person stikker hul i et kalve-hjerte, naar han ønsker livet 
af sin fiende. 

Alt dette er rigt stof for forskerne og kan give mangt et nyttigt 
vink til løsning af de mange religions-historiske gaader. Ti folklore 
viser os træk af religionens arbeide saa at sige fra dens barndom, 
før den med andre ord gik over til at blive individuel. Denne op- 
rindelige religions love og virkninger kan vi let bestemme, medens 
det falder vanskeligt at eftervise den paa et senere udviklings-trin, de 
civiliserede menneskers religions-arbeide. Men om dem begge gjælder 
det, at de har undergaaet forandringer, efter hvert som tiden og de 
sociale omvæltninger har skabt nye krav og nye problemer. Men 
derfor er ogsaa religionens historie saa nøie knyttet til samfundenes. 

Over alle disse spørsmaal kastede de faa dages samtaler i 
kongressernes palads mange streif-lys, der tør faa afgjørende betyd- 
ning for den senere forskning. | 

Goldziher, professor ved universitetet i Budapest, paaviste saa- 
ledes i et overmaade interessant foredrag den indflydelse, Zarathustras 
lære har havt paa Islam, hvis oprindelse man hidtil har villet søge 
i den jødiske og den kristne religion. Koranens læresætninger er i 
alt væsentligt gammel-persisk ligesaa en stor del af de islamitiske 
religions-øvelser. 

Camerlynck fremhævede, hvor lønnende en nærmere gransk- 
ning vilde være af berørings-punkterne mellem den kristne religion 
og buddhismen, berørings-punkter, der allerede tidligere er paaviste 
af professor Reville, og redegjorde nærmere for, hvilke resultater 
man herunder kunde vente sig. 

En jødisk lærd fra Stockholm, Klein, forsøgte at godtgjøre, at 
Jesus tilhørte den gammel-jødiske sekt, essæerne. Kjernen i den 
essæiske lære var deres hemmelige navn paa Gud, et navn, som 
Jesus siger at have røbet flere gange for sine disciple. Nu tror 
Klein at have fundet dette navn ved hjælp af de tal-værdier, som de 
hebræiske bogstaver besidder. Dette navn skulde ifølge Klein være 
Ami Wehu, der betyder 722 og man, og hvor antallet af bogstaver er 
det tre-dobbelte af bogstaverne i Javeh. Ami Welt skulde da være 
det samme som et tre gange udtalt 7ave/. Af Jesu lære og særlig 
den enhed med Gud, som han forkynder, udleder Hen, at Jesus 
var udgaaet af essæernes sekt. 

de Faye forklarede, hvorledes det andet aarhundreds græske 
apologetikere fra først af har været paavirkede af sin tids græske 
filosofi. Men særlig Plutarkhs disciple vendte sig tidlig fra denne 
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og nærmede sig kristendommen, paa hvilken de overførte sine meta- 
fysiske grundsætninger. 


» 
3 


Her er blot i korthed skisseret nogle af de vigtigste forhandlings- 
emner paa den religions-historiske kongres. Men det vil være til- 
strækkeligt til at vise, hvilken betydning den religions-historiske 
forskning allerede har, og hvorledes den omspænder alle civilisationer, 
alle racer og alle trin af samfunds-livet. 


Teknisk kringsjaa. 





— Elektrisk post foreslaar en spansk ingeniør anlagt mellem Madrid 
og Aranjues, over en afstand paa halv-hundred kilometer eller omtrent 
som mellem Kristiania og Moss. Brevene anbringes i en langstrakt kasse 
med særskilte skuffer for de forskjellige stationer. Denne kasse bevæger 
sig mellem to skinner af jern-traad ophængte paa stolper, ved hjælp af 
en motor, som er opfinderens hemmelighed. Farten skal være 320 kilo- 
meter i timen. Selvfølgelig har post-personalet kun at modtage posten og 
skikke den videre ved stationerne.  Opfinderen har faaet adgang til en 
maaneds forsøgs-drift. 

— 6.200.000 mumre til en værdi af 74 millioner kroner blev i 1899 
udført fra Sveits, deraf vel 800,000 guld-ure til en gjennemsnits-værdi af 
kr. 36.50; vel 3 millioner sølv-ure å kr. 8.80; og 2,370,000 ure i billigere 
metal å kr. 6.12. — Heraf solgtes for 16 mill. kr. til Tyskland, for r117/2 
mill. kr. til Storbritannien, for 5%/4 mill. kr. til Østerrige, for 41/3 mill. kr. 
til Rusland, for 2 mill. kr. til Spanien, for 1,800,000 til Frankrige. 

— Udbyttet af bergværks-driften beløber sig i 

de Forenede Stater til 2580 millioner kroner 


Storbritannien «& 1390 —«- —«— 
Tyskland « 880 —«-— —«— 
Rusland «& 540 —«— —«—= 
Frankrige «& 470 —«-— —«— 
Transvaal «& 300 —«— —«— 
Belgien « 216 —«— —g— 
Østerrige-Ungarn K& 200 —kt— —&t— 


— En kanal fra Donau til Adriater-havet, mellem Wien og Triest 
foreslaaes nu bygget. Den skulde blive 513 kilometer lang (fra Kristiania 
til Trondhjem er der 560 km.) og koste 450 millioner kroner. Wien 
ligger 270 meter over havet, men kanalen maatte underveis passere 
Semmering i en høide af 900 meter. Der kunde gjøres regning paa 3/2 
millioner tons fragt om aaret. UVUdgifterne vilde dækkes ved en afgift af 
174 øre pr. ton-kilometer. 


Politisk kringsjaa. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der ber kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 26. oktbr. 1900. 


Med freds-forhandlingerne i Kina 
trækker det i langdrag. De kinesiske 
befuldmægtigede Li-Hung-Tsjang og 
prins Tsjing har rigtignok i en note 
til magternes repræsentanter indbudt 
til forhandlinger paa basis af de skyl- 
diges afstraffelse, skades-erstatning 
efter skjøn og fiendtlighedernes øie- 
blikkelige ophør. Men denne note 
synes kun at være besvaret af den 
franske gesandt, der betoner, at der 
ikke kan være tale om at indlede 
freds-forhandlinger, før prins Tuans 
og de øvrige fremmed-fiendtlige lede- 
res hoder er faldne. Og de allierede 
tropper viser ikke tegn til at ville 
indstille fiendtlighederne. En kombi- 
neret styrke har uden at møde mod- 
stand besat Poatingfu, og der er tale 
om at udstrække de militære opera- 
tioner videre til Taijuenfu, hvor mange 
europæere er myrdede. 

Imidlertid synes de kinesiske magt- 
havere at være temmelig ivrige for 
at faa fiendtlighederne indstillede og 
freds-forhandlingerne indledede. En 
væsentlig grund hertil er øiensynlig 
det oprør, som nu raser i det sydlige 
Kinå, og som de kinesiske myndig- 
heder vil have saa meget lettere for 
at undertrykke, naar de ikke længer 
behøver at staa paa vagt mod de 
allierede tropper. Dette oprør har 
en ganske anden karakter end bokser- 
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oprøret. Det har til formaal at af- 
sætte det regjerende Mansju-dynasti 
og indsætte det gamle Meng-dynasti, 
som i sin tid blev styrtet af de i 
Kina indtrængende mansjuer. Dets 
leder er trefoldigheds-selskabets stor- 
mester, Sun-Yat-Sen, der allerede 
længe har konspireret mod Mansju- 
dynastiet. For et par aar siden, da 
han var i Europa, blev han af den 
kinesiske gesandt i London lokket 
ind i gesandtskabs-hotellet, hvor han 
blev greben og holdt fængslet, indtil 
han i al hemmelighed kunde sendes 
til Kina for at henrettes. Da han 
steg iland i Kina, var han imidlertid 
saa heldig at undslippe sine vogtere. 
Det af ham ledede oprør synes nær- 
mest at være fremmed-venligt. —Ilal- 
fald skal Sun-Yat-Sen have udstedt 
et manifest, hvori han erklærer, at 
hvad han tilsigter med sin revolution 
kun er at styrte de konservative magt- 
havere i Peking og indsætte en reform- 
keiser. Hidtil har han havt god frem- 
gang. Han har ved Øst-floden slaaet 
admiral Hos tropper, der var udsendt 
mod ham, og bl. åa. besat den store 
handels-by Samtschau. 

Den store diplomatiske begiven- 
hed siden vor siste oversigt er en 
overenskomst mellem Tyskland og 
England, hvori de to magter erklærer, 
at de, saa langt deres indflydelse i 
Kina strækker sig, vil gjennemføre 
den »aabne dørs« politik, og at de ikke 
vil benytte de nuværende forviklinger 
til at opnaa territoriale fordele. Det 
heder i overenskomsten, at de ved 
Kinas kyst og floder liggende havne 
bør staa aabne for handel og indu- 
striel virksomhed for alle nationer 
uden forskjel, og de to magter for- 
beholder sig eventuelle skridt til sik- 
ring af sine egne interesser i Kina, 
hvis nogen anden magt under nogen 
som helst form skulde benytte sig 
af de nuværende forviklinger til at 
opnaa territoriale fordele. 
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Denne overenskomst kommenteres 
naturligvis meget livlig i verdens- 
pressen; men de udtydninger, den 
underkastes, er til dels meget skruede. 
Endel engelsk-fiendtlige tyske blade 
anser den for et schak-træk mod 
Rusland og nærer i den anledning 
store betænkeligheder. Men det er 
vanskeligt at forstaa, hvad Rusland 
skulde kunne tage ilde op i denne 
overenskomst. Rusland har jo gjen- 
tagende er klæret, at det ikke tilstræber 
nogen som helst land-erhvervelse i 
Kina, og at det vil modsætte sig en- 
hver forminskelse af det kinesike 
territorium. For saa vidt offentlige rus- 
siske erklæringer staar til troende, 
maa alt saa den tysk-engelske over- 
enskomst stemme fuldstændig med 
Ruslands hensigter. 

Paa den anden side fremhæves 
det, at overenskomsten er en yd- 
mygelse for England, som dermed 
skulde have givet slip paa Jangtse- 
dalen som sin specielle interesse-sfære. 
Men ogsaa denne udtydning synes 
søgt. Begge magter forbeholder sig 
jo skridt til sikring af sine egne 
interesser i Kina for det tilfælde, at 
Kinas deling ikke længer kan af- 
vendes, og dette forbehold sigter vel 
for Englands vedkommende væsentlig 
til Jangtse-dalen. At England stiller 
Jangtse-dalen under den aabne dørs 
princip, er jo selvfølgeligt; ti England 
har altid været den fornemste for- 
kjæmper for at gjøre den aabne 
dørs princip gjældende over hele 
Kina. 

For Tysklands vedkommende er 
overenskomsten et yderligere skridt 
paa maadeholdets vei, og man ser 
derfor, at endog det tyske social- 
demokratiske blad Vormårts bifalder 
den. Bladet kalder dog samtidig 
overenskomsten baade haanligt og 
rammende i »Et tilbagetog gjennem 
den aabne dør.« 


Politisk kringsjaa. 


Tyskland 


har skiftet rigs-kansler. Fyrst Hohen- 
lohe er traadt af, og den hidtil- 
værende udenrigsminister, grev Bilow, 
har indtaget hans plads. Fyrst Ho- 
henlohes tilbagetræden kommer ikke 
overraskende. Den har været anseet 
som nær forestaaende i flere aar. 
Fyrsten er nemlig over 80 aar, og 
han har ikke udøvet en indflydelse, 
som svarer til hans høie stilling. 

Den nye rigskansler, grev Bilow, 
roses derimod som den energiske, 
viljefaste mand, der vil forstaa at 
udfylde den. stilling, hvori han er 
sat, uden at lade sig lede af sine 
kolleger eller underordnede. Han 
vil — siges der — blive en ledende, 
ikke en ledet statsmand, og han 
synes at befinde sig i fuldkommen * 
overensstemmelse med keiseren eller 
ialfald at besidde den fornødne smidig- 
hed til at afpasse sig efter hans 
kraftige personlighed. Kort sagt han 
er er mand, hvoraf man venter sig 
noget. 

Man har i den senere tid i 
Tyskland talt om ministeriet som et 
ministerium Miquel, kaldet Hohen- 
lohe, og v. Miquel blev ofte nævnt 
som den fremtidige rigskansler. Men 
nu er det forbi med v. Miquels 
udsigter. Han vil ikke blive rigs- 
kansler, og hvad der har ligesaa 
meget at sige, han vil i ministeriet 
Biilow ikke kunne spille en saadan 
rolle, som han har spillet i ministeriet 
Hohenlohe. 


Spanien. 

Ministeriet Silvela er styrtet, og 
senats-præsident, general Azcarraga 
har dannet et nyt kabinet. Den 
umiddelbare aarsag til ministeriet 
Silvelas afgang ligger ikke i de tyn- 
gende økonomiske spørsmaal, Spanien 
har at løse, og heller ikke i de anti- 
dynastiske opviglerier, hvoraf landet 
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trues, men i tvistigheder, skinsyge 


og misforstaaelser inden selve kabi- 


nettet. Silvela havde foretaget for- 
skjellige manøvrer for at tilfredsstille 
surmulende eller oprørske kolleger 
og parti-fæller. Han havde saaledes 
afskediget krigs-minister Azcarraga 
og i hans sted optaget sin intime 
parti-fælle Linares i ministeriet; men 
da denne udnævnte slagteren Weyler 
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til militær-guvernør i Madrid, fandt 
de misfornøiede, at det gik for vidt. 
Indenrigs-ministeren og arbeids-mini- 
steren afgav straks sine porteføljer 
og hidførte ministeriets sprængning. 

General Azcarraga har ladet Lina- 
res paany overtage krigsminister- 
porteføljen i det nye ministerium og 
maa Saaledes være enig i udnævnelsen 
af Weyler. RAN 


 Videnskabeligt kringsjaa. 





— Blodgangs-bacillen er paavist af professor Kruse i Bonn. Mon det 
lader sig gjøre at finde en forebyggende eller helbredende serum-behandling? 

— Verdens ældste træ vokser i Anuradhapura, den gamle konge-stad 
paa Ceylon; det blev nemlig plantet i kong Devenipiatissas 18. regjerings- 
aar, d. v. S. aar 288 før Kristus. Følgelig er det nu 2188 aar gammelt. 
De indfødte kalder det Bo-gaha d. e. det »hellige bo-træ«. Millioner af 
pilgrime har i de 22 aarhundreders løb valfartet fra alle kanter i Indien 
for at knæle ved dette berømte figen-træ. For tiden er træet bare en 
plante-ruin; grenene maa støttes op med tømmer-stokke. 

— Om Syd-Afrikas sten-alder har et par britiske forskere bragt særdeles 
interessante meddelelser. Der er paatruffet talrige »kjøkken-møddinger« 
langs kysten af Natal, med grove ler-kar, struds-æg, ben-naale og kvartsit- 
redskaber, som i snittet minder om de beste sager fra Furopas yngre sten- 
tid. — Gravninger i artilleri-leiren ved Prætoria har bragt for dagen en 
mængde sten-redskaber af den ældre sten-tids type. 

— Paa jagt efter abe-mennesket har to videnskabelige ekspeditioner 
begivet sig til Java, hvor som bekjendt Dubois for en del aar siden fandt 
ben, som syntes at være levninger af det savnede »mellem-led« mellem 
abe og menneske. Den ene ekspedition er udruset af den amerikanske 
milliardær Vanderbilt; den anden ledes af den berømte professor Ernst 
Haeckel i Jena. Selvfølgelig skal »jagten« bestaa i gravninger efter 
forstenede ben. 


el oe ve 





— 461/92 millioner kroner betales — For 2000 millioner kroner 
aarlig for hus-leie: i Hamburg for | aarlig fortærer Ruslands indbyggere 
107,337 leiligheder. Den samlede | brændevin, øl og vin; hovedstaden 
værdi af byens leie-gaarde kan an- | alene fortærer for 150 millioner. Te 


slaaes til 1000 millioner kroner. drikkes der for 300 millioner kr. 
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 — Majestætls-fornærmelser er frem- 
deles stadig gjenstand for de tyske 
myndigheders forfølgelse. Zukunft's 
redaktør Maximilian Harden, vistnok 
Tysklands dygtigste skribent, blev 
nylig dømt til 6 maaneders fæstning, 
en straf han ogsaa forleden aar maatte 
lide. Redaktøren af det socialistiske 
» Volksstimme« fik 6 maaneder, en 
anden socialist-redaktør 12 maaneder 
for at have trykt op nogle vittigheder 
af et sydtysk blad. En bestillings- 
mand i Marburg fik nylig 6 maaneders 
fængsel, en døvstum i Disseldorf 4 
maaneder, en arbeider i Beuthen 12 
maaneder, en arbeider i Hamburg 5 
maaneder, en gammel tugthus-lem i 
Teupitz 10 maaneder — de to siste 
havde rigtignok ialt i drukkenskab, 
hvad der ellers pleier at regnes denne 
slags »forbrydere« til undskyldning. 

— Oberammergau-forestillingerne 
sluttede 2. oktober efter 48 opførelser 
siden 20. mai. Ialt har der været 
omtrent 200,000 tilskuere, som har 
erlagt minst 1 million kroner i billet- 
penge og det tre-foldige i andre ud- 
gifter paa stedet. Indehaveren af 
hoved-rollen (Kristus), pottemager 
Anton Lang har tjent knappe 1000 
kr., hans 6—700 medspillere adskil- 
ligt mindre. Bare i billed-brevkort 
er solgt for 150,000 kr.  Pottemager 
Lang har tjent uhyre paa sin for- 
retning, hvor alle maatte ind og 
handle. Han er desuden verse-mager 
og skrev vers paa bestilling til ameri- 
kanerinder for store summer. 
 — 10 damer tog doktor-graden 
ved Berns universitet ifjor. 

 — 2000 menneskers død paa sam- 
villigheden beskyldes den tyske guver- 
nør i Øst-Afrika for at have; naar 
de stakkels indfødte ikke betaler sin 
skat; lader han dem fluks plaffe ned. 
Beskyldningen fremføres af en kjendt 
Afrika-forsker, dr. Hans Wagner. 


———————7"% ————200————————— er ———————— 


Tal og trær. 


— Frimærker for 1/»- million 
kroner er uwudstillede ved frimærke- 
udstillingen i Paris; der er kun 175 
udstillere. Blandt mærkværdighederne 
er tre mærker af 1847 fra øen 
Mauritius, hvert værdsat til 18,700 
kr. men saa gives der bare 19 af 
dem i hele verden. Fremdeles findes 
der en samling sveitsike kanton- 
mærker af 1844—52, værdsat til 
180,000 kr.; eieren heraf takserer 
sin hele samling til 11/2 million kr. 
Men kongen blandt frimærke-samlerne, 
franskmanden Farrary, som for øvrigt 
ikke deltager i udstillingen, skal eie 
en samling :til 5 millioner kr. 

— Verdens-byernes bredeste gader. 
Bredest er »Unter den Linden i 
Berlin, nemlig. 65 meter; »Ring- 
strasse« i Wien er 57 meter; aveny- 
erne i Washington 50, i New York 
45 meter; Andrassy-gaden i Budapest 
47 meter; bulevarderne i Paris 37 
meter; Picadilly og Strand i London 
henholdsvis 17 meter og 12—15 
meter. 

— 2000 fisker-skuder fra Zuider- 
sjøen var nylig samlet til parade for 
Hollands unge dronning. 

— 562 ofre for lyn-nedslag og 
820 til skade komne regnede man. 
ifjor i de Forenede Sitater. 45 pct. 
af ofrene faldt under aaben himmel, 
34 pet. under tag, 11 pct. under 
høie trær. 

— 500,000 dollars (1,865,000 
kr.) sendte forleden den amerikanske 
milliardær Vanderbilt sin datter, der 
er gift med hertugen af Marlborough, 
for at hun med passende glans kunde 
feire sin ægteherres hjemkomst fra 
krigen i Transvaal. 

— 30 stokværk høi skal en ny 
bygning i New York bygges. Tomten 
maaler 30 meter i firkant og koster 
9 millioner kroner eller 10,000 kr. 
kvadrat-meteren. | 


Nikolai Olsens bogtrykkeri 


RINGSJAA. 


ReDpaktTør: Car. BRINCHMANN. 


BIND XVI. 15. NOVEMBER 1900. HEFTE 9. 
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Borchgrevinks sydpol-ekspedition. 


(Efter et interview af polar-forskeren ved G. Fritz-Gerald i Strand Magazine). 


vad er det, som i vore 

dage bringer den ene 
efter den anden til at sætte 
sit liv paa spil i de arktiske 
egne? Det er maaske først 
og fremst en rent men- 
neskelig trang til at følge 
budet om at gjøre sig til 
herrernover Fjorden en 
ubændig lyst til at give sig 
i kast med vanskeligheder, 
en længsel efter eventyr 
ud i det nye og ukjendte, 
og sammen med dette 
forskerlysten, kjærligheden 
til videnskaben. I hvert 
fald er dette i fremtrædende 
grad tilfælde med den 
mand, der netop i disse 
tider er vendt tilbage fra 
Victoria Lands øde is-ørken. 
Han har endog som gjen- 
stand for sine forskninger 
valgt de antarktiske egne, | ; 
hvor de mange savn og C. E. Borchgrevink. 
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farer utvilsomt er uendelig større end Nordpolens.: Den færd, hvorfra 
Borchgrevink nu er vendt hjem, og som i bogstaveligste forstand har 
lagt nyt land ind under polar-forskningen, synes at være blottet for 
enhver tillokkelse. Ikke en gang en kamp med en isbjørn liver op i 
den graa ensformighed i denne is-ørken, hvor sne-stormenes ul og 
is-bjergenes buldren er det eneste, der forstyrrer den store stilhed. 
Ekspeditionens udrustning var saa fuldkommen i alle henseender, 
som det i vor tid er muligt at gjøre den. Det var i de siste dage 
i august 1898, at hans prægtige skib Southerm Cross dampede ned 
ad Themsen, med færdens deltagere og otti sibiriske hunde ombord. 
Blandt deltagerne var kaptein Jensen, løitnant Colbeck, Hugh Evans, 
læge Kløvstad, Nicolai Hanson, A. Fougner og Bernacchi, alle ud- 
tagne af ekspeditionens leder. 
Reisen fra Santa Cruz til Hobart paa Tasmanien tog knapt 
100 dage, og et par ugers ophold i denne by var i alle henseender 
saa behageligt, at de efterfølgende lidelser og strabadser, som eks- 
peditionen maatte døie, visselig føltes saa meget stærkere. 
»Antagelig er der,« siger B., »omtrent 350 mil fra Hobart til 
fast land, og omtrent tolv dage, efter at vi havde forladt Tasmanien, 
mødte vi forposterne for den antarktiske pak-is. Det var adskillig 
tidligere, end jeg havde ventet, men jeg tog det som et godt tegn 
paa en tidlig vaar paa disse bredde-grader.« Herefter blev farten 
yderst langsom og ujevn, et stød nu og da frem gjennem raaker og 
aabent vand, med uafladelige is-skruninger ind i mellem, saa skibet 
skalv i sammenføiningerne, og tidt saa det ud, som isen skulde løfte 
skroget helt ud af vandet. Fra nu af var man nødt til at iagttage 
den største forsigtighed og aarvaagenhed, og tiden fremover maa 
have været yderst trættende og anstrængende for ekspeditionens 
medlemmer. »Mange ængstelige og dog høist interessante stunder 
tilbragte jeg i denne tid oppe i udkigs-tønden,« siger B.; »jeg saa, 
hvorledes skuden laa og duvede i de tunge sjøer, hæve sig og synke 
'og sorgløst hive sig ind mod de vældige is-blokke.« Men det gik 
fremad, om end langsomt, og den 14. januar saaes ved midnat langt 
ud i horisonten et sne-klædt land træde skarpt frem bag den disige 
luft i karmosin og guld. Det var Balleny Island. Derpaa fulgte en 
ubehagelig tid med slet veir, mens isen skruede sig sammen som en 
følge af storm og stærk strøm. | 
Southern Cross var øiensynlig kommen ind i yderst daarlige 
is-forhold, og det var en meget besværlig og spændende tid, som 
nu fulgte. Storm og slud dag og nat, dæk og rig laa stadig ned- 
iset, og deltagerne sled meget ondt: deres haar og skjæg hang i 
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tjavser af is, naar de færdedes paa dæk, og klæderne var tunge og 
stive som brynjer. Det gik 48 dage, før de endelig kom ud af 
dette uføre, og først den 14. februar kom de ind i Robertsons Bay, 
hvor forbjerget Adare mørkt og truende skak frem af is-ørkenen. 
Og her ,var. det, paa den gule strand ved foden af bjerget, ekspe- 
ditionen tænkte at slaa sit vinter-kvarter. Ankeret faldt paa ti favne 
vand under salut fra de tre kanoner og et jublende hurra fra de 30 
ombord. Men nu kom et rædsomt mas og slid med at faa bragt 
iland proviant, instrumenter og udrustning:for den del afekspeditionen, 
som skulde overvintre her. Man maatte vade til halsen i den iskolde 





Snart var indgangen bare et hul i sneen. 


-sørpe og ligefrem bære en stor del af sagerne iland. »Den værste 
plage i disse egne er de evindelige sne-storme; ogsaa under vort 
arbeide med at reise vor hytte kom en storm over os; under en 
saadan er det ikke raadeligt at begive sig langt uden med et 
reb rundt livet, hvis man ikke vil blæse afsted som en halm-visk. 
Stormen rev to ankere bort og gjorde os fortræd paa alle mulige 
maader.« 

Den første mars blev det engelske flag, som var foræret eks- 
peditionen af hertugen af York, høitidelig heist paa Victoria Land, 
ledsaget af rungende hurra fra folkene paa stranden og salut fra 
skibet.  Næste dag gik Southern Cross tilbage til Ny-Zeland, medens 
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ti af deltagerne slog leir ved Kap Adare eller — som det nu døbtes 
— Camp Ridley. (Se herom Kringsjaa XIV s. 401 fl.) 

»Det var med underlige følelser,« fortæller B., »at vi saa 
Southern Cross forsvinde langt ude i mørket. Enhver af os fattede 
tilfulde stillingen, og den stærke ensomheds-følelse betog os, alene 
som vi var, hundreder af mile søndenfor Australien. Hvad vilde de 
kommende uger og maaneder bringe? Vilde vi formaa at udrette 
noget! Lidet vidste vi om det, lige lidet som vi vidste om dette 
øde land, hvor vi nu befandt os. Sæt, at Southern Cross knustes 
derude blandt is-masserne, hvad saa? — — —« 

De ti medlemmer, der blev tilbage paa Victoria Land, var for- 
uden ekspeditionens leder følgende: Løitnant Colbeck, magnetisk 
observatør; Nicolai Hanson, Zoologisk præparant; læge Kløvstad; 
Bernacchi, magnetisk observatør, astronom og fotograf; Hugh Evans, 
zoologisk assistent; Fougner, alt-mulig-mand; Kolbein Ellefsen, kok, 
samt finnerne Savio og Must, der bl. a. passede hundene — »alle 
sammen dygtige og elskværdige folk. 

Det første trættende arbeide var at bringe udrustningen — 
proviant, kul o. s. v. — fra stranden op til leir-pladsen. Alle hænder 
var i travl beskjæftigelse; det var nemlig ingen let sag at slæbe det 
ene ton kul efter det andet op den bratte stenede skraaning til det 
sted, hvor leiren skulde slaaes. Den 13de var det meste bragt op 
til hytten, og vi feirede begivenheden med at heise flaget paa vort 
nybygge. Kulden begyndte nu at blive rent følelig; pingvinerne og 
den siste tyv-jo drog efter haanden sin vei. »En storm, som røg op 
sent en aften, gav os en forsmag paa, hvad vi havde i vente; sneen 
drev sammen i svære hauge i den voldsomme blæst, der undertiden 
naaede en hastighed af 12 mil i timen. En af baadene blev bog- 
stavelig løftet op fra stranden og slaaet i smadder mod klipperne ved 
det næste vind-stød. Havde vi en smule fritid, benyttede vi den 
gjerne til at skyde til maals. Men allerede ved de første par skud 
frembragte den is-kolde luft om det varme løb en eiendommelig luft- 
speiling, saa det var umuligt klart at skjelne sigte og maal, og 
dermed. var den fornøielse forbi. Hundene laa undertiden fuldkommen 
nedgravede i sneen, og indgangen til vor hytte blev stadig mindre 
mellem de sammenføgne sne-masser. Stormen piskede og splintrede 
isen op inde i bugten og skyllede masser af is-stykker, sne og vand 
op mod stranden, helt op til hytten. Mod dette idelige bombarde- 
ment maatte vi til slut sikre den østlige side af hytten ved at reise 
et tag af tykt lærred og sælskind. Den 22. april foretog jeg en 
udflugt til Robertson-bugten, der laa med nylagt is af 21/2 fods 
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tykkelse. Her havde vi nær kommet galt afsted; isen, som bandt 
de store is-flag sammen, var mange steder temmelig skjør, og det 
var med yderste vanskelighed, vi naaede tilbage til Camp Ridley. 
Paa denne udflugt havde vi til vor store glæde gjort den op- 
dagelse, at der fandtes fisk, og paa isen laa der sæl i mængde. 
Det var sandelig ingen ringe forbedring i udsigterne. Sulte skulde 
vi da ikke komme til at gjøre, og raat sæl-kjød er heller ingen kost 
at foragte; det blev meget snart en stadig ret hos os. Ogsaa hundene 
foretog fra tid til anden en liden forandring i kost-holdet. De blev 
formodentlig kjed af hunde-kjeksen, en enkelt hund blev nu og da 





Strængt arbeide i hytten. 


revet ihjel af de andre og paa stand fortæret. Og det syntes mærk- 
værdigt nok, som om der herskede den beste enighed om, hvem der 
i hvert enkelt tilfælde skulde være slagt-ofret, og det var ingen- 
lunde altid den minste eller svageste af kobbelet. Det stakkels, 
dødsdømte dyr, hvem loddet havde truffet, gik en stund for sig 
selv, saa langt fra de andre som muligt; men snart blev den ind- 
hentet og revet istykker. 

I Borchgrevinks dagbog finder vi i hveranden linje ordene 
»overhændig storm«. Og blæste gjorde det mangen gang, saa himmel 
og hav stod i rok. En regn of rulle-stene og grus faldt tidt ned 
fra fjeldet, saa det igrunden var et held, at hytten blot var til- 
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gjængelig gjennem en lang tunnel i sne-massen. Under disse forhold 
var det forbundet med det største besvær at tage de meteorologiske 
observationer. I dagbogen læses saaledes paa en side følgende: 
»Den mand, som idag skal aflæse de meteorologiske observationer 
paa stationen, 150 meter fra hytten, maa gaa med et taug om livet. 

[ midten af mai begyndte den antarktiske nat at lukke sig over 
Kap Adare, og veiret blev mere og mere uhyggeligt. »Det var med 
en beklemt følelse, vi saa den brede sine sorte vinger ud over 
landet. Humøret begyndte at dale; og sjak, kort og bøger maa 
forkorte tiden.« Det hjerteligste forhold bestod hele tiden mellem 
ekspeditionens deltagere, og de smaa rivninger, der er uundgaaelige, 
maaske især blandt dannede mennesker, deér under savn og alle- 
haande lidelser i maanedsvis saa at sige er bastede sammen i en 
udørk af verden, varede sjelden længe. Et afsnit af en af deltagernes 
dagbog siger: »Det er mangen gang, som om man kunde væmmes 
ved hinandens selskab, vi kjender hverandre ud og ind, har talt ud 
med hverandre, det er ikke et ord, uden at det er sagt minst ti 
gange; den ene ved, længe før den anden aabner munden, hvad han 
vil sige. Man betages af lede over alt og alle.« 

»Men det var alt sammen forbigaaende stemninger under den 
to maaneder lange nat. Vi sov i denne tid saa længe som muligt 
og udarbeidede om dagen resultaterne af vore observationer. Af og 
til morede vi os med kjælke-agning og spændte nu og da hundene 
for slæderne og foretog lange reiser langs Victoria Lands kyst og 
lagde depoter hist og her i Robertson Bay. Men vi led meget ondt 
paa disse reiser under de stadige sne-storme. Evans havde en gang 
nær sat livet til i denne tid, tæt udenfor hytten; han havde været 
uforsigtig nok til at kaste rebet, han havde om livet, et voldsomt 
vind-stød rev ham overende, sne-drevet feiede ham med sig langt ud 
i mørket, og væk var han i det blinkende sne-rok og den isnende 
kulde. Der blev søgt efter ham en time, før det lykkedes Fougner 
og en af finnerne at finde ham i en yderst elendig forfatning.« 
Samme dag blev der gjort mange forgjæves forsøg paa at naa den 
meteorologiske station; den ene efter den anden lagde ivei, men 
maatte hales ind igjen uden at have naaet derhen. 

I slutten af juli blev hele kyst-linjen undersøgt, ligesom der paa 
flere af disse ekspeditioner blev samlet et værdifuldt geologisk 
materiale. Paa en saadan færd i denne tid blev den laveste temperatur 
iagttaget; den viste 84 grader. Enø i syd blev ogsaa opdaget; den 
blev kaldt Hertugen af Yorks ø. Den er antagelig vel et par kilometer 
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paa det bredeste, og der findes ikke saa lidet af jern og tin i det 
indre, desuden spor af sølv. 

»Det synes næsten at være umuligt at udforske dette land,« 
siger B. ensteds i sin dagbog. »Hindringer af enhver art stiller sig 
i veien.« I nærheden af Robertson Bay f. eks. hæver landet sig op 
til mange tusen fod bratte klipper, der stænger enhver fremkomst 
til det indre. Stundom stiller uhyre, steile is-bræer sig i veien; de 
gaar næsten lodret ned i havet og er flænget op af en utallighed 
af sprækker paa kryds og tværs. I et saadant terræn er ethvert 
Skridt en ny fare. 

Paa en af reiserne over Victoria Lands bræer i nærheden å 








Paa Hertugen af Yorks ø. 


Hertugen af Yorks ø havde en af finnerne nær faaet sit endeligt: 
Han havde uden at tænke paa følgerne kastet rebet og begivet sig 
udover den store bræ ganske alene. Pludselig føler han den frosne 
sne glide væk under fødderne og styrter hodekuls ned i en smal, 
men dyb spræk; han gaar endog et par gange rundt i faldet ned i 
den 50 fod dybe kløft, og oppe paa kanten staar en finnehund og 
gjør af alle livsens kræfter, uden at nogen hører det. I timevis blir han 
liggende der og krympe sig under de voldsomste smerter. Og dog 
lykkes det ham omsider at komme op ved egen hjælp. I lommen 
finder han en kniv, hvormed han skjærer fodtrin i isen, og medens 
han med ryggen støtter sig til den modsatte væg, arbeider han sig 
efter haanden til tops. 
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Det var ved denne tid, at B. begyndte at blive betænkelig over 
zoologen Hansons befindende. Han var sjelden rigtig frisk i denne 
tid, havde tabt følelsen i benene og kunde kun med største vanske- 
lighed gaa oppe. Lægen forsøgte at anvende elektrisk behandling, 
uden at tilstanden syntes at blive bedre. OQOverhode havde man — 
som det synes — mange ærgrelser i denne tid; ekspeditionens leder 
havde et par uheld, hvoraf det ene saa slemt ud; han faldt i en 
spræk og forslog sig slemt. Hytten blev, ret som det var, begravet 
under sne-ilingerne. Gigt og forkjølelse hørte til dagens orden. »Og 
Hansons tilstand blev mere og mere alvorlig; den kjække, livs-glade 
mand syntes rent at have tabt sit gode humør, og den 8. oktober 
var han saa daarlig, at lægen vaagede hos ham dag og nat. Den 
14. oktober vækkede dr. Kløvstad mig og sagde, at Hanson ikke 
havde længe igjen og ønskede at sige os farvel. Jeg gik ind til ham 
og fandt ham meget afkræftet, men ved fuld bevidsthed og uden 
tegn paa legemlige smerter. Han ønskede at blive begravet ved 
foden af en stor kampesten ret over vor leir. En efter en af folkene 
kom ind og tog farvel med ham. Mærkelig nok kom den første 
pingvin tilbage en halv time, før han døde, og han ytrede et ønske 
om at faa den ind til sig. Ved synet af fuglen kom han et kort 
øieblik i aande igjen, det var saa tungt for ham at dø, mens 
arbeidet saa at sige laa og ventede paa ham. Klokken tre døde han. 
Han blev begravet der, hvor han havde ønsket at hvile, i en kiste 
klædt med det britiske flag.« ; 

Pingvinerne begyndte paa dette tidspunkt at indfinde sig i stor 
mængde, det vrimlede ligefrem af dem ude paa isen, og vi imødesaa 
æ*g-tiden med stor spænding. Nogen større forandring af pak-isen 
var der ikke at se før henimod november. Da begyndte den at 
løsne, og B. satte paa forskjellige steder smaa vand-tætte ege-tønder 
ud paa driv-isen med en kort beretning om ekspeditionens skjæbne. 

Is-bjergene i disse egne stikker meget af fra Nord-Ishavets ved 
den jevne, glatte flade oventil; her er ingen takker, ingen spir og 
taarne, slig som de findes paa driv-isen i pol-havet om Nordpolen. 
Men store er disse is-blokke, man støder undertiden paa rene kjæmper 
paa 300 fods høide. 

» Endelig i november havde vi vort første maaltid med pingvin-æg. 
Vi blev til slut saa vante med denne kost, baade med pingvinens 
kjød og æg, at vi endte med at finde smag 1 den. Jeg glemmer 
aldrig det første syn af et pingvin-vær. Det er noget vist menneske- 
ligt ved disse dyr, der ikke betoges af den ringeste frygt for os; 
tvertimod vraltede de med sin underlige, lodrette krop omkring blandt 
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os, som om det Var den naturligste ting af verden, at vi færdedes 
midt imellem dem; af og til gav de os et venskabeligt puf, naar vi 
blev for nærgaaende og holdt paa at træde dem paa tærne. Det 
var lang tid en gaade for mig, hvor de hentede sit materiale fra til 
at bygge sine reder. Fra stranden tog de det ikke. Omsider fandt 
jeg ud, at det maatte være de stene, der blaastes ned fra fjeldet, 
der udgjorde deres vigtigste bygnings-materiale. Over disse reder 
kredsede uophørlig tyv-joen, som altid saa sit snit til at reise afsted 
med et æg eller en unge. Men tyv-joen nøiede sig ikke hermed; 
den bandt undertiden an med vore hunde, ja det hændte virkelig, 





Tjorede pingviner. 


at den endog slog ned paa os, bed med næbbet og baksede med 
vingerne, satte saa til veirs igjen og fornyede angrebet.« 

»Vi begyndte nu at speide efter Southern Cross. Vi var jo ikke 
saa ganske sikre paa, naar den vilde komme, og vi havde i lang tid 
gjort vort beste for at samle forraad for et længere ophold. Vi 
havde bl. a. lagt os til en umaadelig æg-samling og en hel del sæl- 
kjød. Efter hvert som den mærkelige antarktiske sommer skred frem, 
kom sneen i drift og blev tidt meget besværlig, og lugten og støvet 
fra guano-lagene ude paa isen blev dag for dag mere væmmelig. 
Det var virkelig et herligt opholds-sted for civiliserede mennesker, 
dette Victoria Land! Saa øde og ensom forekom. tilværelsen os i 
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denne tid, at nogle insekter, som dr. Kløvstad havde fundet oppe i 
mosen i Geikie Land, blev en begivenhed, der vakte den største 
interesse. « 

»Julen feiredes med stor høitidelighed, med taler, sang og megen 
lystighed. Aldrig har dog hjem-længselen været større end netop i 
disse jule-dage, og mangen en tanke drog over is-ørkenen hjem til 
fædrelandet. Lidt beklemte var vi ogsaa ved tanken paa Southern 
Cross. Men det var netop disse tanker, som det gjaldt om at døve, 
og saa tog vi fat paa arbeidet, enhver fandt sig en eller anden 
beskjæftigelse, der jog de mange længsler og bange tanker paa flugt. 

Snart havde vi aabent vand i Robertson Bay, og vi nød det 
pragtfulde skue af det ene majestætiske is-bjerg efter det andet, der 
pisket og jaget af nord-vesten kom seilende ind gjennem bugten. Der 
var kommet varme i luften; vi saa den ene store »klare« efter den 
anden langt ude, og vore ekspeditioner kunde komme stedse længere 
omkring med kajakerne. En vakker dag saa vi spor af en hund, 
der neppe kunde tilhøre vort eget kobbel, alt tydede paa, at det 
maatte have været en af hundene paa Southern Cross. Dagen efter, 
den 28. januar, kom skibet i Sigte med is-klædte master og rær. 
Kort efter steg kaptein Jensen iland med den medbragte post fra 
Europa. Aa, hvor vi havde længtet efter denne post. Vi kastede 
os over nyhederne, slugte breve og aviser, hvor vi for første gang 
læste om burer-krigen og den traadløse. telegraf.« 

 »Saa gjaldt det at bringe udrustningen ombord, og den anden 
februar lettede vort skib, stod ud fra Camp Ridley og satte kursen 
sydover. Overalt, hvor det var muligt, satte vi en baad ud og 
gjorde en afstikker ind i landet, som jeg kart-lagde i den udstrækning, 
det kunde lade sig gjøre. Paa mange steder fandt vi sjeldne bjerg- 
arter og gjorde mangt et fund af eiendommelige planter, men intet 
afvandt vor interesse i den grad som den mærkelige hav-fauna.« 

Den 10. mars steg lederen og kapt. Jensen i land ved foden 
af et høit fjeld, Mount Terror; stranden var lav og gruset, det høieste 
punkt laa neppe fire fod over vandfladen. Medens de syslede med 
sine indsamlinger, hørtes pludselig et stærkt brag over hodet paa 
dem. Det hørtes fuldkommen, som om klippen over dem skulde 
rase ud og feie dem med sig. Men det var blot bræen, der skjød 
en vældig is-blok ud i havet. Sjøen stod i en svær sprøit, og bølgerne, 
der skyllede høit op mod stranden, holdt paa at drage folkene i land 
ind i sit mægtige favn-tag. 

»Saa nær døden har jeg aldrig en fortæller B. »Jeg 
klamrede mig til klippe-væggen, medens det is-kolde vand med en 
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voldsom brusen skyllede over vore hoder, og is-klumperne haglede 
nedover mig. Paany klorede jeg mig fast til klippen, medens blodet 
sprang under neglerne, og den anden bølge-kam traf os. Men ogsaa 
denne gik over os uden at rivé os med sig; dens kraft var delvis 
brudt af. en fremspringende is-pynt. Uden denne vilde vi være 
redningsløst fortabt.« 

Fra Mount Melbourne, der ligger paa kysten mellem Kap Adare 
og Victoria Land, reiste B. flere engelske mil ind i landet; dette sted 
synes i mange henseender fortrinlig skikket som vinter-kvarter for 
senere ekspeditioner og er især et udmærket sted for jord-magnetiske 
og meteorologiske observationer. Paa reisen sydover begyndte 
kulden at tiltage stærkt, og man nærede alvorlig frygt for, at skibet 
skulde fryse inde. Southern Cross vendte derfor her, medens 
Colbeck og B. med hunde og slæder gik over isen mod syd og 
naaede paa denne færd 78" 50", den sydligste bredde-grad, noget. 
menneske hidtil har naaet. Ffter deres tilbagekomst til skibet tog 
man fat paa hjem-reisen, og den fjerde april iaar kunde ekspeditionens 
leder fra Ny-Zeland sende følgende telegram ud over den civiliserede 
verden: | 

Ekspeditionens maal er naaet; den magnetiske sydpol bestemt. 
Sydligste bredde-grad 78" 50' er naaet med slæder. 


* 
X *X 


Det blir da en følgende ekpeditions sag med støtte i denne 
færds resultater nærmere at bestemme den magnetiske pol og trænge 
frem til den virkelige Sydpol, der begge formodes at være at finde 
paa Victoria Land. 


Dr. James Martineau. 


(Efter A. W. Jackson i North Am. Review). 





| dr. James Martineau, der for nogen tid siden afgik ved døden 
i den høie alder af 95 aar, har England mistet en af sine største 
tænkere. Det er endog blet sagt om ham fra et hold, som ingen- 
lunde delte hans anskuelser, at han var den største religions-filosof, 
som mnogensinde har skrévet paa det engelske sprog. Om rigtig- 
heden af denne bedømmelse kan der maaske herske delte meninger; 
men blandt dem, der har stiftet bekjendtskab med hans skrifter, kan 
der visselig kun herske em mening om, at han var en sjelden mand, 
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som i usædvanlig grad forenede tanke-klarhed med tanke-dybde og 
religiøs inspiration med videnskabelig skarpsindighed. Det religiøse 
standpunkt, han indtog, vilde ikke have tiltalt en magelig anlagt 
natur. Han tilhørte den unitariske kirke, hvor han naturligvis var 
udsat for en dobbelt ild, paa den ene side fra den ortodokse leir, 
der ansaa ham for en vrang-lærer, og paa den anden side fra den 
agnostiske og materalistiske leir, der ansaa ham for hildet i religionens 
overtro. Men han var en af dem, som aldrig ofrer en tøddel af sin 
overbevisning paa magelighedens alter. Han vilde have været en 
pryd for den engelske stats-kirke, hvor han uden tvil vilde have 
naaet frem til de høieste stillinger, men han valgte den stenede 
dissenter-vei, fordi det aldrig faldt ham ind at vige af fra den kurs, 
hans samvittighed foreskrev ham. Han vilde ogsaa have været et 
lys blandt de mere eller mindre materialistiske og religions-fiendtlige 
tænkere, der satte sit stempel paa hans samtids tanke-liv, saasom 
Bentham, Mill, Spencer o. s. v.; men skjønt han en tid lang var paa- 
virket af dem, mærkede han snart, at de repræsenterede en strømning, 
som drev dort fra de grund-sandheder, han ansaa for livets kjerne, 
og han tog da ikke i betænkning at ro zod strømmen. 

Hans religiøse standpunkt stod imidlertid ikke blot i sammen- 
hæng med hans grund-ærlighed og troskab mod sig selv. Det var 
tillige en følge af hans harmoniske aandelige konstitution. Dyb og 
inderlig religiøsitet og logisk, videnskabeligt klar-syn var hos ham 
smeltet sammen til en hel-støbt enhed. Det er meget sjelden, man 
finder disse egenskaber saa høit udviklede og samtidig saa inderlig 
forenede som hos Martineau. Enten er den videnskabelige skarp- 
sindighed saa ensidig, at den plukker sønder ikke blot falske dogmer, 
men ogsaa religiøse grund-sandheder, eller ogsaa er religiøsiteten saa 
ensidig, at den tager for godt ikke blot de religiøse grund-sandheder, 
men ogsaa falske, overtroiske dogmer. Men Martineau var. fri for 
begge disse yderligheder. Hans kritiske sans forledede ham ikke 
til en ensidig fornegtelse, og hans religiøsitet forledede ham ikke til 
en ensidig tro. Han vidste at skille skal fra kjærne, at holde fast 
ved det væsentlige og sondre ud det uvæsentlige. Alt, hvad han 
ansaa for uholdbare dogmer, angreb han uden skaansel, samtidig 
som han frygtløst forsvarede religionens evige sandheder. Han var 
samtidig baade en Platon og en Strauss. 

Det er værdt at lægge mærke til, at disse to egenskaber ogsaa 
kommer tilsyne i hans afstamning. Han nedstammede fra en hugenot- 
familie i Bergerac i Frankrige, og dette forklarer det religiøse drag 
i hans natur; men hans forfædre havde tillige i fire slægt-led været 
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dygtige læger, og dette forklarer hans videnskabelige klar-syn. Hans 
tip-oldefar flygtede i slutningen af det 17. aarhundred paa grund af 
religiøs forfølgelse til England, hvor han nedsatte sig som læge i 
Norwich, og hans praksis gik over til søn, sønnesøn og sønnesøns. 
søn. Fire slægt-led kan bevirke adskillige forandringer i det men- 
neskelige tænke-sæt, og dersom Martineaus hugenottiske forfædre 
havde staaet op af sine grave, vilde de neppe have vedkjéndt sig 
efterkommerens religiøse anskuelser; men ligesom vi bag Emersons 
finhed mærker puritanernes malm, saaledes mærker vi ogsaa bag: 
Martineaus fordoinsfrihed hugenotternes tros-glød.:* | 

Den fjerde læge af Martineau-slægten Philip Meadows Mar- 
tineau opnaaede i sin tid berømmelse baade som læge og forfatter. 
En yngre bror af ham, Thomas Martineau, blev dr. James Marti- 
neaus far. Han havde & børn, hvoraf James, født 21. april 1805, 
var det syvende. Livet i hans familie var præget af en religiøsitet, 
som var elastisk i lære og liberal i praksis, men som altid havde 
for øie, at Guds rige er mere end mad og drikke. Dette var ingen 
besværlig tro, saa længe man sad ved et rigt dækket bord; men 
den blev sat paa haard prøve, da mad og drikke blev gjenstand for 
stadige bekymringer. 

Thomas Martineau var fabrikant og solgte sine produkter i 
Spanien. I 1823 blev Spanien oversvømmet af franske hære, som 
vandt en let seir. Nye handels-love dikteredes til fordel for Frank- 
rige og til skade for England. Thomas Martineaus handel paa 
Spanien fik en brat afslutning, og trods alle anstrængelser vilde hans 
forretning ikke gaa. Til slut kunde han ikke længer lægge skjul paa 
sine økonomiske vanskeligheder, men fremlagde sin status for sine 
kreditorer. Det viste sig, at hans passiva var 100,000 og hans aktiva 
75,000 pund sterling. Han kunde saaledes betale 75 procent og vilde 
dermed have tilfredsstillet forretnings-moralens fordringer. Men 75 
procent er ikke 100 procent, og i Martineaus familie gjaldt den moral, 
at intet arbeide er for tungt og ingen opofrelse for stor, naar det 
gjælder at betale en gjæld. Thomas Martineau erklærede derfor til 
sine kreditorer, at han vilde søge at betale alt. Han kjæmpede med 
dette maal for øie hele sit liv, og kampen blev fortsat af hans sønner. 
Den gjorde dybe skaar i familiens lykke, men til slut var alt betalt, 
og familien kunde se verden i øinene med fattigdom, men tillige med 
ære. To af døtrene maatte tage ud som guvernanter, og sønnerne 
maatte stræve haardt; men ingen af dem klagede. 

I sine siste kole: -aar modtog Martineau undervisning af en 
mand, som udøvede en stor indflydelse paa ham. Det var Lant 
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«Carpenter i Bristol, der paa en gang var præst og lærer. Denne 
mand lagde i sin lærer-gjerning en moralsk ild, som maatte virke 
smittende og vækkende. Han forstod den kunst at vinde sine elever. 
Hans karakter havde den mandighed, som ungdommen altid beundrer. 
Han var utrættelig i sit arbeide, og han fik sine elever til at yde 
sit beste ikke ved de baand, han lagde paa dem, men ved den 
begeistring, hvormed han inspirerede dem. Lant Carpenters under- 
visning blev en vækkelse for den unge Martineau, og denne erklærer 
selv, at han senere altid følte det, som om hans liv først begyndte, 
da han kom under Carpenters ledelse. 

Efter faderens bestemmelse skulde Martineau blive ingeniør, 
og et aars tid var han ogsaa i lære ved et ingeniør-firma i Derby. 
Men saa erklærede han pludselig, at han vilde blive præst. Dette 
var intet velkomment budskab for forældrene; men de var for kloge 
til at gjøre modstand og tog straks under overveielse, hvorledes de 
skulde skaffe ham den omfattende uddannelse, som en præst i deres 
øine maatte have. At sende ham til Oxford eller Cambridge vilde 
blive for kostbart, og desuden fordredes ved disse universiteter, at 
de studerende skulde underskrive den engelske stats-kirkes tros- 
bekjendelse, hvilket den unge Martineau ikke kunde gjøre. Men 
ved Manchester-universitetet var undervisningen meget billig, og her 
lagdes ikke nogen som helst dogmatiske baand paa de studerende. 
Did blev Martineau sendt, og til dette universitet knyttedes senere 
en stor del af hans livs-gjerning. Manchester-universitetet var frugten 
af en ærefuld kamp for tros-friheden i England. Som allerede 
nævnt vilde stats-kirken paa den tid straffe med uvidenhed alle dem, 
som ikke kunde underskrive dens tros-bekjendelse, og det blev 
derfor magtpaaliggende for den frie tænknings venner at stille den 
høiere akademiske dannelse udenfor dens umiddelbare kontrol. At 
oprette et universitet, som trods kirkens fiendskab skulde kunne 
'optage konkurrencen med de gamle ansete universiteter, var imidlertid 
ingen let sag, og i løbet af et aarhundred var ikke mindre end 6 
universiteter, som var oprettede med dette maal for øie, blet ned- 
lagte. Men saa grundlagdes Manchester-universitetet. Det førte i 
17 aar en haard kamp for tilværelsen i Manchester. Derfra blev 
det flyttet til York, hvor det udfoldede sin virksomhed i 37 aar, og 
fra York blev det flyttet tilbage til Manchester for en periode af 13 
aar. Derefter blev det flyttet til London, hvor det havde sit sæde 
i 86 aar. Nu er det overført til Oxford, og dermed er dets vandre- 
tilværelse antagelig forbi. Det var i York-perioden, at Martineau 
søgte dets undervisning i en alder af 17 aar, og han fandt dygtige 
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lærere, som var vel skikkede til at lede hans studier. I 5 aar 
studerede han med iver og udholdenhed — hans venner taler endog 
om hans »umaadeholdne studium« — og ved slutningen af denne 
periode blev han udskreven som rustet for det arbeide, der laa 
foran ham. 

I det minste troede han selv og hans lærer, at han var vel 
rustet, og dog havde han endnu sine vigtigste lære-aar foran sig. 
I sine fem studie-aar var han blet fuldkommen fortrolig med de 
klassiske sprog og hebraisk. Han havde sat sig grundig ind i da- 
tidens videnskab og dens resultater, og han havde lært de forskjellige 
teologiske skoler og deres anskuelser at kjende. Men han havde 
ikke fundet nogen nøgle til verdens-gaaden, som Zan kunde bruge. Paa 
det etiske omraade havde han tilegnet sig de væsentligste principer i 
lykke-moralen, der havde sin store apostel i Bentham, og i filosofien 
var han blet undervist i Lockes og Hartleys lære, der gjorde meget 
af sanserne, noget af fornuften, men lidet eller intet af sjæl og aand. 
Disse tanke-retninger var den gang i opad-gaående i England, og 
han tilegnede sig dem med en discipels lærvillighed, fordi han blev 
opdraget i dem. Og dog var det en betingelse for udfoldelsen af 
hans senere livs-gjerning, at han maatte rive sig løs fra dem. Men før 
han kunde indse ubrugeligheden af den nøgle til verdens-gaaden, som 
disse tanke-systemer havde forlenet ham med, maatte han røve den. 

Et aar efter sin afgang fra universitetet blev han ordineret 
og ansat som præst i Dublin, hvor han virkede i tre aar. Om hans 
virksomhed her er lidet at berette; men desto interessantere er 
historien om, hvorledes han-*kom derfra. Han fungerede som vikar 
for en gammel præst, og ved dennes død gik kaldet over til ham. 
Til hans forbauselse viste det sig, at han derved fik 1800 kroner 
mere end beregnet i aarlig løn. Han undersøgte sagen og fandt, at 
disse 1800 kroner var hans andel i et Regum Donum, et kongeligt 
gratiale, som Karl den anden for lange tider siden havde skjænket 
forskjellige dissenter-menigheder i England og Irland for at sikre 
sig deres loyalitet. De 1800 kroner havde saaledes præg af en 
bestikkelse, og skjønt Martineau naturligvis ikke kunde se sagen i 
dette lys efter saa lang tids forløb, ansaa han dem ialfald for en 
gratis-løn, som ikke kunde retfærdiggjøres for moralens domstol. Dertil 
kom, at gratialet betaltes af skat-ydernes lommer, og katolikerne 
omkring ham kom derved til at yde skat til understøttelse af en 
guds-dyrkelse, som de afskyede. Martineau havde snart truffet sin 
bestemmelse; han kunde ikke modtage gratialet. Men sagen vedkom 
ikke blot ham selv; ti hvis han for sit vedkommende afslog gratialet, 
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afslog han det ogsaa for den menighed, han tjente. Han sammen- 
kaldte derfor menigheden og erklærede, at enten maatte den give 
afkald paa de 1800 kroner, eller ogsaa maatte han skilles fra dem. 
Sagen vakte en hidsig debat, og mange af de yngre menigheds- 
lemmer tog parti for Martineau; men det blev dog med en stemmes 
overvægt besluttet at beholde gratialet, hvorfor Martineau nedlagde 
sit kald. AR 

Han blev nu ansat som præst i Liverpool, hvor han snart 
gjorde sig bemærket. Det blev efter haanden mere og mere almin- 
deligt at faa ham til at tale, præke eller holde foredrag ved de 
forskjelligste anledninger, og efter at han havde udgivet sin første bog, 
blev han kaldet til lærer i filosofi ved det universitet, hvorfra han 
var udgaaet. Han maatte udføre sine professor-pligter ved siden af 
sin geistlige gjerning og indehavde saaledes to embeder paa en gang; 
. men hans lærer-virksomhed gav ham en rigere anledning, end han 
før havde havt, til at prøve den »universets nøgle«, han besad. Han 
troede sig i fuld overensstemmelse med den herskende engelske 
filosofi; men allerede i begyndelsen af hans professor-virksomhed 
hændte der noget, som burde have overbevist ham om, at der boede 
tendenser i ham, som gik i en anden retning. En række af hans 
filosofiske forelæsninger faldt i hænderne paa J. St. Mill, og dennes 
skarpe øie opdagede snart et spirende kjætteri, som han aabent og 
venligt advarede mod. Og jo mere Martineau underviste, desto klarere 
blev det, at han havde en udpræget tendens til at drive ud af den 
almindelige intellektuelle kurs. Den filosofi, hvori han var oplært, 
tjente ham som kart for hans aandelige seilads; men paa hans 
himmel sad der stjerner, som stadig fristede ham til selvstændige 
eksperimenter, og hans vaklen mellem stjernerne og kartet gjorde 
seiladsen ustø. | 

I 1848 fandt hans menighed det nødvendigt at bygge en ny 
kirke, og Martineau benyttede denne leilighed til en studie-reise i 
Tyskland, som fik en uhyre betydning for hans aandelige udvikling. 
Han traadte i venskabs-forhold til mange berømte tyskere, deriblandt 
Trendelenburg, som den gang stod paa høiden af sin berømmelse 
og indflydelse. Martineau satte sig ved hans fødder og førtes af 
ham ind i den græske filosofi. Samtidig studerede han ogsaa den 
tyske filosofi, og nu viste sig nye verdener for hans syn. Resultatet 
blev, for at benytte hans egne' ord, »en ny aandelig fødsel«. Meta- 
fysiken aabnede sine inderste gjemmer for ham, og de kjætterske 
tendenser, som Mill havde opdaget hos ham, reiste sig til en bevidst 
og fuldstændig forkastelse af den engelske erfarings-filosofi. En 
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ny, mere aandelig- filosofi formede sig for hans indre syn. Hamn 
havde fundet sint nogle til verdens-gaaden. 

Fra nu af er hans liv et stadig fortsat arbeide for at begrunde 
og give udtryk for det livs-syn og den filosofi, som var vokset frem 

ham. Men det er først efter mange aars forløb, at de betydnings- 
fuldeste frugter af dette arbeide falder vægtige og fuldmodne fra 
stammen. I 1885 udgav han, 80 aar gammel, Types of Ethical 
Theory, (»Typiske etiske teorier«), der med et slag gav ham plads 
blandt vort aarhundreds første moral-filosofer. Tre aår efter fulgte 
hans hovedværk, Å Study of Relzgion, der blev modtaget med 
endnu større bifald og anerkjendelse end hans moral-filosofiske værk, 
og i 1890 udkom hans siste store arbeide, 7%e Seat of Authority 
im Religion (Sædet for den religiøse autoritet). Denne siste bog fik 
imidlertid, fordi den rørte ved adskillige ømme punkter, en blandet 
 modtagelse. 

Man vilde faa en høist ufuldkommen forestilling om dr. 
Martineaus livs-gjerning, hvis man vilde bedømme den efter de oven- 
for nævnte bøger. Han var i 42 aar af sit liv præst, først i Dublin, 
derefter i Liverpool og endelig i London, da Manchester-universitetet 
flyttedes did. En saa lang geistlig virksomhed, baaret af en sjelden 
pligt-troskab, vilde i almindelighed blive anseet for et agtværdigt 
livs-værk. Men som allerede nævnt var han, samtidig som han var 
præst, ogsaa universitets-professor i et af de vanskeligste fag, og han 
var i denne stilling nødt til at holde sig rede til at optage enhver 
hanske, som hans filosofiske modstandere maatte kaste til ham. Her 
har vi endnu. et arbeids-tungt livs-værk, som strækker sig om et tids- 
rum paa 45 aar: Men hertil maa end videre lægges hans literære 
livsværk, som omfatter minst 20 store bind. Nogle af disse bind er 
vistnok direkte resultater af hans virksomhed som præst og professor; 
men hvad de indeholder er skrevet med en omhu, som om forfatter- 
skabet var hans eneste arbeide. Denne tre-foldige virksomhed viser 
os ham som et vidunder, hvad arbeidskraft betræfter. 

Ikke mindre mærkelig end hans arbeids-kraft var hans mange- 
sidighed og fænomenale tilegnelses-evne. Han havde lige stor for- 
staaelse for en indviklet matematisk beregning som for et græsk 
digt. Literatur, kunst, musik var hans stadige vederkvægelse. Han 
var fuldt fortrolig med detaljerne ikke blot i filosofien og teologien, 
men ogsaa i arkæologien, historien, natur-videnskaberne og de sociale 
videnskaber. Disse omfattende kundskaber gjorde ham almindelig 
frygtet som modstander. Selv tilhørte han som filosof den spiri- 
tualistiske retning, men han kjendte den naturalistiske retnings skrifter 
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ud og ind. Selv var han protestant til finger-spidserne; men han 
var saa hjemme i den katolske literatur, at han kunde have under- 
vist kardinaler i den katolske kirkes lov-givning. Selv tilhørte han 
Baurs kritiske skole, men han kunde til enhver tid betjene sig af 
vaaben fra de øvrige skolers arsenaler. Selv var han en dissenter 
af reneste vand, men han gjorde alle betingelser fyldest for en erke- 
biskop af Canterbury — undtagen af den engelske 
stats-kirkes tros-bekjendelse. 

Denne fænomenale tilegnelses-evne v var hos Martineau forbunden 
med en ligesaa fremtrædende bearbeidelses-evne. Han var fremfor 
alt intet videnskabeligt pak-æsel, som bærer sin lærdom paa ryggen 
i et utal af mærkede æsker og sække. Hvad han tilegnede sig, 
fordøiede han grundig, saa det blev kjød af hans kjød og blod af 
hans blod. Eller rettere han forvandlede det til lys. Hver ny- 
erhvervet kundskab betød nyt lys til hans fakkel. 

Vi kalder Martineau en tænker; men ikke alle tænkere er af 
samme slags. Martineau var en udpræget logiker, ikke en seer. 
Han var mere beslægtet med Mill end med Emerson. Naturligvis 
havde han sine syner. Men han var af dem, som drager slutninger, 
ikke af dem som forkynder orakler. Der er imidlertid en eiendommelig 
troldom i hans logik, fordi den er saa gjennemtrængt af sjæl og liv. 
Store logikeres byg-værk minder som oftest om tømmer-manden eller 
snedkeren, som føier planke til planke eller bord til bord. Men 
Martineaus byg-værk synes snarere at være vokset frem af den 
avlende fornuft end at være tømret sammen led for led. 

—  Qgsaa Martineaus prædikant-virksomhed fortjener omtale. Dr. 
Martineau var en dygtig prædikant, men ikke synderlig populær. 
Han samlede aldrig store, men altid udsøgte tilhører-skarer omkring 
sig. Hans prækener var altfor tanke-vægtige for mængden. Selv 
dannede mennesker fandt dem altfor overlæssede med dybe tanker 
og glimrende billeder. Man stansede for at beundre en perle, og 
imedens regnede det med nye perler omkring en. Selv under 
læsningen af hans prækener forvirres man af den hurtige række- 
følge af ligesaa tanke-vækkende som skjønne billeder. 

Dr. Martineaus prækener er ikke doktrinære, og man maatte 
være en temmelig skarpsynt kritiker, hvis man af dem skulde se, 
at han var unitar. Heller ikke er de praktiske, uden for saa vidt 
frisk luft og solskin eller poesi og musik kan kaldes praktiske. De 
er. vækkende og trøstende; men de søger ikke saa meget at frem 
kalde sjæls-rørelser hos andre som at give udtryk for sjæls-rørelser 
hos ham selv. Han ser ikke paa sine tilhørere for at opdage, hvad 
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de trænger at høre; han ser ind i sig selv for at finde, hvad Gud 
har givet ham at sige. Naturligvis er han hele tiden besjælet af et 
haab om, at hans ord maa bringe velsignelse med sig; men dette 
haab er af samme beskaffenhed som kunstnerens haab om, at det 
kunst-værk, han er i færd med at skabe, hos andre vil vække de 
samme følelser, som rører sig i hans egen sjæl. Det er selvsagt, 
at prækener af denne art er mættede af religiøs følelse. De vil 
visselig finde sin plads i den klassiske andagts-literatur ved siden af 
"Taylors, Taulers og Thomas å Kempis's værker. 


| øv-taldet. 


Forklaring af aarsagen til løvets affalden og løv-bladenes 
farve-forandring om høsten. 

Fre er en eiendommelig og vigtig fremtoning i planternes liv, 

hvilket man hvert aar har anledning til at undersøge og betragte. 
Botanikerne har ogsaa i lang tid forsøgt at forklare denne afkastning 
af bladene, men disse forsøg og forklaringerne derover har hidtil 
været lidet tilfredsstillende. I den seneste tid er det lykkedes en 
plante-anatom, Hugo von Mohl, at paavise de eiendommelige for- 
hold i blad-stilkens indre bygning, hvori man maa søge den egentlige 
grund til løv-faldet. Man antog tidligere, at det tynde kork-lag, det 
Ssaakaldte periderma, som beklæder blad-arret eller den brudflade, 
der fremtræder paa grenen ved blad-stilkens løsning, og som er 
sammensat af mere tyk-væggede celler, forhindrede safterne i at stige 
op i bladet og saaledes bevirkede, at det løsnede og faldt af. Men 
'at dette ikke kan være aarsagen til løv-faldet, kan man allerede vide 
deraf, at mange planter mangler dette kork-lag, og dog falder deres 
blade af; hos mange trær dannes desuden dette kork-lag lang tid 
før løv-faldet, uden at man kan mærke nogen forandring paa bladene. 

Til forstaaelse af løv-faldet er det nødvendigt at kjende den indre 
bygning af den ganske unge blad-stilk. Man finder da, at hele blad- 
stilken og barken paa grenen oprindelig bestaar af ganske ens dannet 
cellevæv, med korte og runde celler. Men denne oprindelige karakter 
beholder de kun i den knude-formig udvidede del af blad-stilken og 
navnlig i det nederste parti af denne, og denne del betegnes af Mohl 
som det rund-cellede lag. Baade i barken og den øvrige del af blac- 
pladen er cellerne mere lang-strakte. Det rund-cellede lag adskiller 
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sig desuden senere derved, at det antager en mere eller mindre mørk, 
brun farve, og derved, at stivelse-kornene ganske forsvinder i cellernes 
indre, paa samme tid som de netop optræder i meget stor mængde 
i bark-cellerne. Blad-stilkens løsning fra grenen beror imidlertid 
hverken paa dannelsen af det rund-cellede lag eller paa kork-laget, 
naar et saadant er tilstede. Men blad-stilkens losmng fremkaldes altid 
derved, at der foregaar en ny-dannelse i et tyndt lag af celle-væv, som 
paa et vist sted — lidt over det rund-cellede lag — i den nederste del 
af blad-stilken gaar tværs uwjennem denne. Dette lag, der af Mohl — 
betegnes som /osmmngs-laget, kommer først til syne henimod løv-falds- 
tiden. Man ser da, at cellerne her blir mere gjennemsigtige og fyldes 
med et kvælstof-holdigt slim og meget smaa stivelse-korn, som ellers 
aldeles mangler i de omgivende celler. Snart begynder en celle- 
formering ved deling, og til sist løsner cellerne: sig fra hverandre, og 
saaledes ophører blad-stilkens forbindelse med grenen. Hos de fleste 
planter dannes løsnings-laget i den nedre, knude-formig udvidede del 
af blad-stilken — led-knuden — kun sjelden over denne. Ved løsnings- 
lagets dannelse viser der sig altsaa en eiendommelig organisk proces, 
som vistnok har meget til fælles med korkens optræden, da der i begge 
tilfælde sker en ny-dannelse af celler, der gaar ud paa at frem- 
bringe en grænse-linje, hvorved en del af planten, som hidtil har del- 
taget i dens livs-virksomhed, afsondres fra den; men der viser sig 
den væsentlige forskjel mellem begge disse dannelser, at medens 
korken skal vedblive at danne et beskyttende lag mod de ydre 
skadelige indvirkninger og derfor ogsaa har en til dette øiemed af- 
passet bygning, saa har løsnings-laget alene den bestemmelse at 
skille planten ved en del, som ikke længere har nogen betydning 
for den, og dette maal naar den paa den simpleste maade ved løs- 
ningen af den mekaniske sammenhæng af de dele, der skal adskilles. 
Imidlertid kan heller ikke korken her undværes, og den breder sig 
snart over den ved løsningen frembragte saar-flade — blad-arret — 
hvis den ikke allerede er dannet i forveien. Bladene har vel i det 
hele en bestemt livs-varighed eller en bestemt tid, naar løsnings-laget 
dannes, men dettes dannelse er dog meget afhængig af ydre indvirk- 
ninger; den paaskyndes ved en lav temperatur og tørke og forhales 
ved de modsatte betingelser, saa at f. eks. bladene hos de trær, som 
vokser baade hos os og i Syd-Europa, paa det sist nævnte sted har 
en længere livs-varighed, idet baade løv-udspringet indtræder tidligere 
og løv-faldet sildigere end hos os. Under gunstige omstændigheder 
kan bladene blive siddende paa trærne endnu temmelig længe, efter 
at løsnings-laget har dannet sig, men saa snart der indtræder en 
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pludselig frost, falder de alle af paa en gang. Dette indtræffer i 
almindelighed i Norge i slutningen af oktober, og man kan da efter 
en stærk natte-frost med stille veir i den tidlige morgen-stund endnu 
se trærne fulde af blade, men ved den svageste vind eller luftning 
begynder disse at regne ned, og 1 løbet af et par timer staar trærne 
ganske bladløse. Denne pludselige afkastning af bladene sker ganske 
mekanisk, idet der i løsnings-laget, hvor cellerne er mest saftfulde, 
danner sig en tynd is-skorpe, som, naar bladet er faldt af, beklæder 
blad-arret. 


» 
*X * 


Ved løv-faldet foregaar der ogsaa en kemisk forandring i bladene. 
Bladenes grønne farve-stof er af alle farve-stoffe det mest udbredte, 
og det er sandsynligt, at det i alle planter har den samme beskaf- 
fenhed. Dette stof, der kaldes 2/orofyll eller blad-grønt, kan udvindes 
af bladene ved at udtrække det med æter og blande udtrækket med 
alkohol, hvorved det udskilles med opløst voks. Klorofyll-opløsningen 
inddampes til tørhed, bund-faldet opløses i salt-syre, og opløsningen 
blandes med vand; klorofyllet falder herved som en grøn, grødet 
masse til bunds. Som det synes, er klorofyllet en blanding af et blaat 
og et gult farve-stof; ti naar man behandler klorofyll med æter, saa 
udskilles et gult farve-stof, kaldt fylloxantim eller xantofyll, hvilket 
ogsaa er det stof, der om høsten farver bladene gule. Ved videre 
behandling af klorofyll-opløsningen med saltsyre udskilles et blaat 
farve-stof, som har faaet navnet /yllocyanin. 

S. Å. Ramsvig. 


Tolstoi om nutidens videnskab. 


(Efter Leo Tolstoi i Zukunfo). 





ærværende opsæt er slutnings-kapitlet til Tolstois endnu ikke 
helt oversatte værk »Hvad er kunst ?« 


For at kunsten atter kan forlade den falske vei, paa hvilken 
den nu vandrer, og tage en ny retning, er det frem for alt nødvendigt, 
at en anden, lige saa vigtig virksomhed af den menneskelige aand, 
nemlig videnskaben, til hvilken kunsten stedse har staaet i et nært 
afhængigheds-forhold, ligesom kunsten selv forlader den falske vei, 
paa hvilken den for tiden har slaaet ind. Videnskab og kunst er 


662 Tolstoi om nutidens videnskab. 


lige saa nær forbundne med hinanden som lunge og hjerte, og hvis 
et af disse organer hentæres, saa kan heller ikke det andet fungere 
rigtig. Den sande videnskab udforsker sandhederne og overleverer 
til menneskene de kundskaber, der af en vis tids og et vist samfunds 
mennesker ansees som de vigtigste. Men kunsten overfører disse sand- 
heder fra den menneskelige videns omraade til følelsens. Og derfor 
vil, hvis den vei videnskaben gaar er falsk, ogsaa den retning kunsten 
forfølger være falsk. Videnskaben og kunsten ligner visse fartøier, 
som man tidligere saa paa vore floder. Videnskaben forbereder den 
bevægelse, hvis retning bestemmes af religionen, lig hin baad, der 
reiser ud i forveien med ankeret og derpaa kaster det ud. Men 
kunsten udfører først bevægelsen, ligesom hint anker-spil paa det 
andet fartøi, der af dette føres hen til det udkastede anker. Og 
derfor har en falsk virksomhed af videnskaben ubetinget en lige saa 
falsk virksomhed af kunsten til følge. 

Ligesom nu kunsten i almindelighed er en overførelse af enhver 
art af følelser, medens vi i snevrere forstand kun erkjender kunsten 
som saadan, naar den gjengiver følelser, som vi anser for vigtige, 
saaledes er ogsaa videnskaben i almindelighed en overførelse af alle 
mulige kundskaber, medens vi i snevrere forstand med videnskab mener 
den tankegang, der overfører kundskaber, om hvis vigtighed vi er over- 
beviste. Men graden af den betydning, man tillægger saavel de ved 
kunsten overførte følelser som ogsaa de ved videnskaben overførte 
kundskaber, bestemmes af tidens og samfundets religiøse bevidsthed, 
altsaa af en vis tids og et vist samfunds opfatning af det menneske- 
lige livs maal og bestemmelse. Det, som bidrager mest til virkelig- 
gjørelsen af denne bestemmelse, udforsker mest og gjælder for 
hoved-videnskaben; hvad der bidrager mindre dertil, udforskes mindre 
og gjælder for en mindre vigtig videnskab; og hvad der slet ikke 
bidrager til virkeliggjørelsen af det menneskelige livs bestemmelse, 
blir slet ikke udforsket eller i det minste ikke anseet for nogen 
videnskab. Saaledes har det altid været, og saaledes maa det ogsaa 
nu være, fordi den menneskelige videns og det menneskelige livs 
beskaffenhed netop er saadan. Men de høiere klassers videnskab i 
vor tid, hin videnskab, der slet ikke vil anerkjende religion og 
erklærer enhver religion for overtro, har ikke kunnet og kan ikke 
løse denne opgave. 

Og derfor paastaar vor tids videnskabs-mænd, at de udforsker 
alt i lige grad. Men da alt er for meget (alt, d. e. den uendelige 
mængde gjenstande), og da man ikke kan udforske alt i lige 
høi grad, saa er denne paastand kun en teori. I virkeligheden er 
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forskningens intensitet slet ikke lige stor, og dens omraade slet ikke 
alt omfattende, men forskningen indskrænker sig kun til, hvad der 
synes folk, som beskjæftiger sig med videnskaben, nødvendigt eller 
er behageligt. Nødvendigst for de videnskabs-mænd, der selv hører 
til de høiere klasser, er vedligeholdelsen af tingenes orden, der 
sikrer disse klasser nydelsen af deres privilegier. Men behageligst 
er for dem det, som tilfredsstiller deres ørkesløshed og nysgjerrighed, 
ikke fordrer altfor stor aandelig anstrængelse, og som er fordelagtigt 
i økonomisk henseende. 

Og derfor er den ene del af videnskaberne, hvortil hører den 
efter den bestaaende samfunds-orden afpassede teologi, filosofi, historie 
og national-økonomi, hovedsagelig beskjæftiget med forsøg paa at 
bevise, at den bestaaende tingenes orden er saadan, som den maatte 
blive, at den er opstaaet og vedblir at være til i kraft af de urokke- 
lige, af den menneskelige vilje uafhængige love, og at derfor ethvert 
forsøg paa at rokke denne orden er ulovlig og unyttig. Den anden 
del, eksperimental-videnskaberne, matematik, astronomi, kemi, fysik, 
botanik og natur-videnskaberne overhode, beskjæftiger sig kun med 
det, som ikke staar i noget direkte forhold til det menneskelige liv, 
med det, som er interessant, og som kan give en praktisk nytte- 
anvendelse for de høiere samfunds-klassers liv. Men for at retfærdig- 
gjøre dette til deres sociale stilling svarende udvalg af gjenstande 
for sit studium, har videnskabs-mændene, ganske i lighed med teorien 
om kunsten for kunsten, opstillet teorien om videnskaben for viden- 
skaben. Ligesom det af teorien om kunsten for kunsten fremgaar, 
at beskjæftigelsen med alle gjenstande, der behager os, er kunst, 
saaledes er ogsaa ifølge teorien om videnskaben for videnskaben 
studiet af enhver gjenstand, som interesserer os, videnskab. 

Saaledes er da den ene del af videnskaberne, istedenfor at forske 
efter, hvorledes menneskene maatte leve, for at opfylde sin bestem- 
melse, beskjæftiget med forsøget paa at bevise lovmæssigheden og 
stadigheden i den bestaaende slette og falske tingenes orden, medens 
den anden del, eksperimental-videnskaberne, giver sig af med spørs- 
maal af blot og bar nysgjerrighed og med tekniske fuldkommen- 
gjørelser. 

Den første del af videnskaberne er ikke blot skadelig af den 
grund, at den forvirrer menneskenes begreber og paanøder falske 
løsninger, men ogsaa af den grund, at den breder sig .og indtager 
en plads, som den sande videnskab burde indtage. Skadelige er 
disse videnskaber ogsaa, fordi i kraft af deres tilværelse ethvert 
menneske, der vil komme forskningen af de vigtigste livs-spørsmaal 
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nærmere, først tvinges til at nedrive de gjennem aarhundreder op- 
byggede og med alle en opfindsom forstands midler støttede løgn- 
bygninger, der skjuler ethvert af disse vigtige livs-spørsmaal.: 

Den anden del, den samme, hvoraf den moderne videnskab er 
saa stolt, og som af mange ansees for den eneste sande videnskab, 
denne gruppe af fag er skadelig, fordi den leder menneskenes op- 
mærksomhed bort fra de virkelig vigtige ting og henleder den paa 
intet-sigende. Desuden virker disse videnskaber direkte skadelig 
derved, at den største del af de ved dem frembragte tekniske resul- 
tater paa grund af den falske sociale ordning, der retfærdiggjøres og 
understøttes af den første gruppe videnskaber, ikke blir til nytte, 
men til skade for menneskeheden. 

Dog kan blot de mennesker, der har viet hele sit liv til disse 
forskninger, synes, at alle opfindelser, som gjøres paa natur-viden- 
skabernes omraade, virkelig er meget vigtige og nyttige. Men selv disse 
folk tror dette kun af den grund, at de ikke ser omkring sig og ikke 
mærker, hvad der virkelig er vigtigt, fordi de ikke ser de overordentlig 
betydelige spørsmaal, der omgiver vort liv og kræver besvarelse, 
medens vort samfund ganske roligt overlader disse spørsmaal til 
sadducæerne og farisæerne, kirkens og statens sofister. De behøvede 
blot at hæve sit hode op fra hint psykologiske mikroskop, gjennem 
hvilket de betragter tingene, og skue rundt omkring, for at erkjende, 
hvor intet-sigende alle disse kundskaber er, der gjør dem saa naivt 
stolte — jeg mener dermed ikke blot den kun tænkte geometri, spektral- 
analysen, melkeveien, atomernes former, stenalder-menneskenes hjerne- 
skalle-maal og lignende ubetydeligheder, men end ogsaa kjendskabet 
til mikro-organismerne, x-straalerne o.s.v. De vilde da indse, hvor 
intet-sigende alle disse kundskaber er i sammenligning med hine, som 
vi fuldstændig forsømmer og overlader til statens professorer i teologi, 
rets-videnskab, national-økonomi, finans-videnskab, hvilke forvansker 
dem efter eget tykke. Vi behøver blot at se os om, og vi vil'erkjende, 
at den virksomhed, der tilkommer den sande videnskab, ikke bestaar 
i forskningen af det, som tilfældig interesserer os, men i studiet af 
spørsmaalet om, hvorledes det menneskelige liv bør indrettes, i studiet 
af religionens, sædelighedens, det sociale livs spørsmaal, uden hvis 
besvarelse al kundskab om naturen er skadelig eller intet-sigende. 

Vi glæder os meget og er meget stolte over, at vor viden- ' 
skab giver os midler i hænde til at udnytte vand-faldets kraft og at 
tvinge denne kraft til at arbeide for fabrikerne, til at bore tunneler 
gjennem fjeldene o. s. v. Kun skade, at vi tvinger denne vand- 
faldets kraft til at arbeide, ikke til menneskehedens nytte, men til 
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kapitalisternes berigelse, at vi producerer luksus-gjenstande eller 
værktøi til menneskers ødelæggelse. Den samme dynamit, hvormed 
vi sprænger fjeldene for at bygge tunneler, anvender vi i krigen, 
som: vi ikke vil give afkald paa, som vi endog holder for nødvendig 
og stadig ruster os til. 

Men om vi nu forstaar at indpode væsker, der beskytter mod 
difteri, ved hjælp af x-straalerne at finde en naal i legemet, at 
gjøre en pukkel-rygget ret, at helbrede syfilis og udføre forbausende 
operationer, saa vilde vi ikke være saa stolte af disse resultater, 
selv om de var uangribelige, hvis vi blot kjendte den sande viden- 
skabs egentlige bestemmelse. Om kun en tiende-del af de kræfter, 
der nu ødes paa gjenstande for den simple nysgjerrighed og den 
praktiske anvendelse, ofredes paa den sande videnskab, der har 
menneskenes liv til gjenstand, vilde største delen af de nu syge 
mennesker slet ikke have de sygdomme, for hvilke den aller minste 
del helbredes i klinikerne og hospitalerne; der vilde ikke i fabrikerne 
gives svagelige, pukkel-ryggede børn, ikke femti procent dødelighed 
blandt børn, ikke degenereren af hele slægter, ikke prostitution, ikke 
syfilis, ikke myrderi af hundred tusener i krigen, ikke skræk for 
vanvid og for de lidelser, som vor moderne videnskab anser som 
en nødvendig betingelse for det menneskelige liv. 

Vi har i den grad forvansket begrebet videnskab, at for vor 
tids mennesker omtalen af saadanne videnskaber synes besynderlig, 
der skulde bevirke, at der ikke mere gaves nogen dødelighed blandt 
børn, ingen prostitution, ingen syfilis, ingen udartning af hele 
slægter, intet massemord paa mennesker. Os forekommer viden- 
skaben blot da at være videnskab, naar et menneske i laboratoriet 
hælder væske fra en reétorte i en anden, analyserer spektrer, flaar 
froske eller marsvin eller i en særegen videnskabelig jargon væver 
en uklar, for ham selv halvt forstaaelig teologisk, filosofisk, historisk, 
juristisk, national-økonomisk væv af konventionelle fraser, der kun 
har til hensigt, at alt, som er, ogsaa maa være. 

Men videnskaben, den sande videnskab, en videnskab, der 
virkelig vilde fortjene det maal af høiagtelse, som nu kun ydes 
repræsentanterne for en, og det den minst vigtige del af videnskaben, 
denne sande videnskab bestaar i at erfare: hvorpaa man skal tro, 
og hvorpaa man ikke skal tro, hvorledes man skal ordne menneskenes 
samfunds-liv, og hvorledes man ikke skal ordne det, hvorledes man 
skal regulere kjøns-forholdene, opdrage børnene, benytte jorden og 
selv dyrke den uden at undertrykke andre mennesker, hvorledes 
man skal behandle de fremmede racer, dyrene og mange andre for 
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menneskets liv vigtige spørsmaal. Saadan har altid den sande 
videnskab været, og saaledes maa den være. OQg en saadan viden- 
skab spirer frem i vor tid; men den blir paa den ene side anfegtet 
og fornegtet af alle de ret-troende sandheds-forvanskere, der forsvarer 
den bestaaende samfunds-orden, paa den anden side holdt for en 
tom, unyttig og uvidenskabelig videnskab af dem, der er beskjæftigede 
med de eksperimentale videnskaber. 

Der udkommer f. eks. skrifter og prækener, som søger at be- 
vise, hvor forældet og meningsløs den kirkelige fanatisme er, og 
som peger hen paa nødvendigheden af at forme en fornuftig, til tiden 
svarende verdens-anskuelse. Den hele som virkelig videnskab aner- 
kjendte teologi er dog kun beskjæftiget med at gjendrive saadanne 
skrifter og stadig finde paa nye spidsfindigheder, for at støtte den for 
længst overlevede og meningsløsé overtro og paany blæse live i den. 

Eller der forkyndes menneskene, at jord og grund ikke kan 
være gjenstand, for privat-eiendom, og at en af hoved-aarsagerne til 
den menneskelige elendighed er anerkjendelsen af den private grund- 
besiddelses lovlighed. Man skulde tro, at den sande videnskab 
maatte hilse en saadan præken velkommen og af denne paastand 
udlede de videre følge-slutninger. Men dette gjør ikke vor tids viden- 
skab; nei: national-økonomien beviser det modsatte, beviser, at grund- 
besiddelsen, ligesom ogsaa enhver anden, mere og mere maa kon- 
centrere sig paa faa besidderes hænder, hvilket jo ogsaa de nuværende 
marxister hævder. 

End videre skulde man anse det som en opgave for den de 
videnskab at bevise krigens og døds-straffens ufornuft, skadelighed 
og umoralskhed, eller prostitutionens umenneskslighed og skadelighed, 
eller det meningsløse, skadelige og umoralske ved nydelsen af 
narkotiske midler og dyrisk næring, eller det ufornuftige, skadelige 
og overlevede: ved den fanatiske patriotisme. Skrifter, hvori saadant 
siges, eksisterer ogsaa, men de betragtes som uvidenskabelige. Som 
videnskabelige ansees derimod enten saadanne skrifter, der beviser, 
at alle disse foreteelser maa være, eller saadanne, der beskjæftiger 
sig med ørkesløse spørsmaal og ikke har det er at gjøre med 
det menneskelige liv. 

Dette er vor tids herskende videnskab. 0 tids dens 
afvigelse fra dens sande bestemmelse kan man tydelig kjende paa 
de idealer, som nogle videnskabs-mænd har dannet sig, idealer, som 
ikke fornegtes, men anerkjendes af de fleste lærde. Disse idealer 
udtales ikke blot i dumme moderne bøger, men skildrer verden efter 
tusen eller tre tusen aar, men ogsaa af sociologer, der anser sig for 
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alvorlige lærde. Ft af disse idealer skal være, at næringen, istedenfor 
at udvindes af jorden ved ager-brug og kvæg-avl, skal fremstilles i 
laboratoriet ad kemisk vei, og at det menneskelige arbeide næsten 
ganske skal erstattes af de nyttig-gjorte natur-kræfter. Mennesket 
skal ikke længer som nu spise et æg, som en af ham opdrættet 
høne har lagt, eller brød, som han har dyrket paa sin ager, eller et 
æble af et træ, som han i aarevis har opelsket, og som under hans 
opsyn er vokset og har blomstret; men han skal nyde en smagfuld, 
styrkende næring, som fremstilles i laboratorier ved mange folks 
fælles arbeide, et arbeide, hvori ogsaa han vil have en ringe del. 
At arbeide meget vil han forøvrigt ikke behøve, saa at alle menne- 
sker kan hengive sig til den samme ledig-gang, som nu de høiere 
og herskende klasser. å 

Intet viser klarere end disse idealer, hvor langt vor tids viden- 
skab er afvegen fra den rette vei. 

Den store flerhed af menneskene har for tiden ikke god og 
tilstrækkelig næring; det samme gjælder om bolig, klær og alle de 
vigtigste fornødenheder. Desuden maa den samme store flerhed af 
menneskene til skade for sit velvære arbeide uophørlig og ud over 
sine kræfter. Disse daarlige tilstande vilde det være meget let at af- 
hjælpe ved tilintetgjørelsen af den gjensidige konkurrence paa luksusens 
og den uretfærdige formues-fordelings omraade, overhode ved at tilintet- 
gjøre hele den falske og skadelige samfunds-orden og ved at indrette 
livet fornuftigt. Men videnskaben mener, at den bestaaende ordning 
er uforanderlig ligesom stjernernes baner, og at videnskaben derfor 
ikke har at paavise det falske ved denne ordning og indføre en for- 
nuftig samfunds-orden, men har til opgave at mætte alle mennesker 
under disse bestaaende forhold og kanske give dem leilighed til at 
være lige saa uvirksomme, som de lastefuldt Jevende herskende klasser: 
nu er. Derhos forglemmes ganske, at ernæringen ved brød, grøn- 
sager, frugter, som afvindes jorden ved eget arbeide, er den behage- 
ligste og sundeste, letteste og mnaiturligste ernærings-maade, og at 
musklernes øvelse ved arbeide er en ligesaa nødvendig livs-betingelse 
som blodets stof-skifte ved aandedrættet. Den, der udtænker midler, 
hvorved menneskene under en falsk fordeling af eiendom og arbeide: 
kan ernære sig ved kemisk føde, handler akkurat lige klogt som den, 
der forsøger at pumpe surstof ind i lungerne paa et menneske, der 
lever i et lukket rum med slet luft, medens man dog kun behøvede 
at ophøre med at holde dette menneske i det lukkede rum. 

I plante- og dyre-verdenen er der for tilberedelse af næring 
skabt et laboratorium bedre, end nogen professor kan indrette, og 
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for at faa sin andel i dette laboratoriums frugter, behøver mennesket 
blot at tilfredsstille sin trang til arbeide, uden hvilket menneskenes. 
liv blir pinefuldt. Og istedenfor at anvende alle sine kræfter paa at 
fjerne det, som hindrer menneskene i at nyde disse for dem bestemte 
goder, anerkjender vor tids videnskabs-mænd en tilstand, der berøver 
menneskene disse goder, og erklærer den for uforanderlig; og isteden- 
for at indrette menneskenes liv saaledes, at de kunde arbeide med 
glæde og ernære sig af jordens grøde, søger disse folk efter midler 
til at gjøre menneskene til kunstige krøblinger. Det er nøiagtig det 
samme, som om man, istedenfor at slippe et menneske ud af fængslet 
i frisk luft, vilde finde midler til at pumpe ham fuld med surstof og 
saaledes opnaa, at han, istedenfor i sit hus, kunde leve i en mørk, 
underjordisk hvælving. Saadanne falske idealer vilde ikke være mulige, 
hvis ikke videnskaben var slaaet ind paa en falsk vei. 

Men paa grundlag af saadanne resultater spirer ogsaa de følelser 
frem, der gjengives af kunsten. Men hvilke følelser kan fremkaldes 
ved en saadan videnskab, der befinder sig paa en falsk vei? Den 
ene afdeling af denne videnskab fremkalder overlevede og for vor tid 
slette og unaturlige følelser. Men den anden kan, da den beskjæftiger 
sig med forskningen af gjenstande, der intet har med det menneske- 
lige liv at gjøre, allerede efter sit væsen ikke tjene som grundvold for 
kunsten. Saaledes maa da vor tids kunst, for at være en kunst, 
bane sig selv vei, uafhængig af videnskaben, eller benytte den vei, 
som den af den ortodokse videnskab fornegtede videnskab anviser. 
Dette gjør kunsten, selv om den kun delvis opfylder sin bestemmelse. 

Lad os haabe, at menneskene maa faa øinene op for det falske 
i teorien om videnskaben for videnskaben, at nødvendigheden ved 
anerkjendelsen af den kristelige lære i dens sande betydning fast- 
slaaes, og at vi paa grundlag af denne lære lægger en anden maale- 
stok paa al den viden, som vi nu for tiden besidder, og hvoraf vi 
er saa stolte. Lad os haabe, at det intet-sigende ved den empiriske 
videnskab blot-lægges, at den religiøse, moralske og sociale videns 
betydning fremhæves, og at disse videnskaber ikke som nu over- 
lades til de høiere klassers ledelse alene, men blir den vigtigste 
beskjæftigelse for alle de fri og sandheds-elskende mennesker, der 
ofte, de høiere klasser til trods, har bevirket livets sande videnskabs 
fremskridt. | 

Men de matematiske, astronomiske, fysiske, kemiske og biologiske 
videnskaber, ligesom de tekniske og medicinske, vil blive gjenstand for 
studium kun for saa vidt som de bidrager til menneskenes befrielse 
fra de religiøse, juristiske og sociale løgne og tjener til beste for 
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alle mennesker og ikke blot for en klasse. Kun da vil videnskaben 
ophøre at være det, den nu er: et system af sofismer, der er nød- 
vendigt til opretholdelsen af den overlevede livs-orden, og en form- 
Jøs hob af al optænkelig, unødvendig viden. Kun da vil videnskaben 
blive til et skjønt og organisk hele, med en sikker, almen-forstaaelig 
og fornuftig bestemmelse: at bringe til menneskenes kundskab de 
sandheder, der svarer til vor tids religiøse bevisthed. 

Og kun da vil ogsaa kunsten, der afhænger af videnskaben, 
blive det, som den kan og maa være: ligesom videnskaben et vigtigt 
organ i menneskehedens liv og udvikling. | 

Kunsten er ikke et middel til nydelse og adspredelse, men den 
er noget meget vigtigere. Kunsten er det organ i menneskehedens 
liv, som leder menneskenes fornuftige erkjendelse over til følelsen. 
[ vor tid bestaar menneskenes almindelige religiøse erkjendelse i 
erkjendelsen af menneskenes brorskab og deres vel i forening. 
Den sande videnskab maa vise os de forskjellige former for anven- 
delsen af denne erkjendelse i livet. Kunsten maa meddele følelsen 
denne erkjendelse. 

Kunstens opgave er kjæmpemæssig; den sande kunst, med 
videnskabens hjælp ledet af religionen, maa bevirke, at menneskenes 
fredelige samfund, der nu tilstræbes ved ydre midler — ved dom- 
stole, politi, velgjørenheds-anstalter, arbeids-inspektion o. s. v. opnaaes 
ved menneskenes frie virksomhed. Kunsten maa ophæve menneske- 
aandens brutalisering. Dette kan blot kunsten. 

Alt det, som nu, uafhængigt af frygt for straf og voldshandlinger, 
gjør menneskenes samfundsliv muligt, er blet opnaaet ved kunsten og 
kommer allerede i vor tid en stor del af vor livs-orden til nytte. 
Naar den moral kunde overleveres gjennem kunsten, at omgaaes 
saa og saa med religionens gjenstande, saa og saa med forældre, 
børn, hustruer, slægtninge, venner, fremmede, at forholde sig saa 
og saa lige over for de ældre, saa og saa lige over for de lidende, 
saa og saa lige over for dyrene, saa kan der gjennem den samme 
kunst ogsaa skabes andre, vor tids religiøse bevisthed nær-staaende 
moralske sædvaner. Naar følelsen af ærefrygt for helgen-billeder, 
for nadveren, for konger kunde formidles gjennem kunsten, skam- 
følelsen over forræderi mod venner, følelsen af troskab mod fanerne, 
følelsen af det nødvendige i at hævne en lidt krænkelse, af trangen 
til at ofre til kirkernes beste, følelsen af pligt til at forsvare egen 
ære og fædrelandets ry: saa kan den samme kunst ogsaa vække 
ærefrygt for ethvert menneskes værdighed, ærefrygt for ethvert dyrs 
liv, afsky for luksus, for hævn-syge, for bortødslen af gjenstande, 
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som er nødvendige for andre mennesker; saa kan den samme kunst 
ogsaa tvinge menneskene til frivillig og med glæde at opofre sig selv 
i menneskehedens tjeneste, uden at de mærker tvangen. 

Kunsten maa opnaa, at følelsen af brorskab og mnæste- 
kjærlighed, som nu kun er tilgjængelig for de beste mennesker 
samfundet, blir til en sædvanlig følelse, til et instinkt hos alle 
mennesker. Hvis kunsten i menneskene fremkalder følelsen af 
brorskab og kjærlighed paa fantasiens grund, vil den religiøse 
kunst vænne menneskene til under lignende omstændigheder ogsaa 
at have de samme følelser paa virkelighedens grund; den vil i 
menneskenes sjæl lægge hine skinner, hvorover de ved kunsten op- 
dragne menneskers handlinger vil rulle ganske af sig selv og naturlig. 
Men en folke-kunst, der forener de forskjelligste mennesker i én følelse 
og tilintetgjør al adskillelse, vil opdrage menneskene til enighed, den 
vil, ikke gjennem ræsonnementer, men gjennem livet selv, lære 
menneskene at kjende glæden ved en enighed, der ikke er hindret 
af nogen samfunds-skranke. 

Den bestemmelse, vor tids kunst har, er fra forstandens omraade 
at overføre til følelsens den sandhed, at menneskenes vel bestaar i 
deres enighed, og saaledes istedenfor den nu herskende brutalitet at 
sætte hint guds-rige, kjærlighedens, der viser sig for os alle som 
menneskehedens høieste livs-maal. Maaske vil i fremtiden kunstens 
videnskab give nye, høiere idealer; men i vor tid er kunsten simpel 
og klar. Den kristelige kunsts opgave er: virkeliggjørelen af menne- 
skenes broderlige forening. 


Teatret i Japan. 


(Efter I. Hitomi i Revue des Revues). 





Me kan paa en maade forfølge det japanske teaters historie 
> Å helt tilbage til det tolvte aarhundred. Før denne tid havde 
man vistnok ogsaa en scene, hvor maskerede mænd optraadte; men 
disse forestillinger havde et stærkt religiøst præg og fandt hoved- 
sagelig sted sammen med festerne i buddha-templerne, under de store 
ceremonier og ved de mange mysterier, der knyttede sig til disse. 

Men efter at buddhismen kom i forfald og den gamle nationale 
shinto-religion igjen kom i skuddet, skjød scene-kunsten — rigtignok 
1'en meget oprindelig skikkelse — en stærk vækst. Der var i denne 
tid især to slags stykker, der kom til opførelse; det ene kaldtes 
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sorugakd med dialog og kor-sange, det andet dengaæu, hvor sang og 
dans kar det væsentlige. Ingen af dem havde længere noget med 
de religiøse fester at bestille; det var blot maskerne, som de agerende 
fremdeles bar under forestillingerne, der mindede lidt om disse. Fra 
først af var disse sceniske præstationer ikke andet end det groveste 
jøgl og kun bestemt for de lavere klassers fornøielse. Men en tid 
efter begyndte adelen og krigerne at besøge teatret, og forestillingerne 
blev hermed efter haanden lagt noget høiere an. Teatret blev om-- 
sider en fast institution i et par af ø-rigets største byer. 

Man har endnu levninger fra denne tids fornøielser i Japan. 
Den, der har besøgt den japanske afdeling paa Pariser-udstillingen, vil 
have lagt mærke til en del gamle, høist eiendommelige masker og 
kostymer, hvis smukke farver og prægtige mønstre vækker almindelig 
beundring. Disse masker og dragter er for mange aarhundreder 
siden baaret af de første japanske skuespillere. 


Det forste teater. 


Det første japanske teater — som' man med nogen grund kan 
give dette navn — er Sm1dai-teatret, og dets grundlæggelse skyldes 
en af shinto-templernes danserinder, der i aaret 1603 sammen med 
sin mand kom til. Kioto, den gang Mikadoens residens og de skjønne 
kunstners arne. Ilført en broget hat og et flagrende gevant og med 
et prægtigt perle-baand om halsen dansede hun hver aften til en 
fløites og en harpes toner. Hun vakte den største opsigt ved sin 
dans og ved sin straalende skjønhed, og opmuntret af den lykke, 
hun gjorde blandt Kiotos befolkning, bestemte hun sig til at bygge 
et eget teater i byen. Her spillede hun næsten altid i mandlige 
roller, optraadte med kort-klippet haar og kaarde ved siden. Hendes 
mand overtog kvinde-rollerne, og en anden skuespiller agerede 
komiker. Den lille trup vandt snart ry over det hele land, al verden 
vilde til teatret i Kioto, og danserindens navn var paa alles læber. 
'En saadan ene-staaende lykke maatte selvfølgelig virke dragende 
ogsaa paa andre unge kvinder i Japan; der var i denne tid IGEN 
mangel paa heltinder ved det nye teater. 

En af dem, en smuk ung pige, Sadoshima Masakisj, lod reise 
et stort skuespil-hus ved bredden af floden Kams, der flyder gjennem 
Kiotos fineste strøg. Her feirede hun sammen med en del andre 
feterede skjønheder den ene triumf efter den anden. Da hun helt 
havde beseiret sit publikum i Østens hovedstad, reiste hun til Jeddo, 
hvor hun vandt en lignende popularitet. 

Det var i det hele en prægtig tid for skuespil-kunsten, denne 
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tid omkring begyndelsen af det syttende aarhundred. Teatre og 
skuespillere skjød frem som paddehatte allevegne. Men glæden 
varede ikke ret længe. Mikadoens raadgiver, Shogunen, fandt, at 
moralen led ved denne evige farten af skuespillerinder mellem 
byerne. Han vilde værge om landets og kvindernes ære og fortød 
uden videre enhver kvinde at optræde offentlig. Rigtignok ophævedes 
forbudet en kort tid efter, og et halvt aar gik det i den gamle 
+ gjænge. Men dette halve aar var nok for Shogunatet til at komme 
paa det rene med, at den magt, disse kvinder fra scenen øvede paa 
det mandlige publikum, var altfor betænkelig, og der udstedtes et 
nyt forbud, der i lange tider fjernede skuespillerinderne fra den 
japanske scene. Først i vor tid er dette forbud atter hævet. 

Byen Kioto, hvor altsaa S/1öai-teatrets vugge har staaet, havde 
i slutningen af det syttende aarhundred ikke mindre end 7 skuespil- 
huse. Fremdeles var der et par teatre i Osaka, hvis indbyggere var 
lidenskabelige teater-gjængere. I Jeddo skabtes s/udai-teatrets ry 
noget senere. I 1634 byggedes her det første teater, og dets leder 
omtales som en fremragende skuespiller, og dets dekorationer havde 
en ligefrem storartet karakter. Man indskrænkede sig ikke her som 
ved teatrene i Kioto til et fortæppe og drapperier. Her var bag- 
tæpper med allehaande landskaber, og lyseblaa tæpper, der hang ned 
som »suffiter« fra loftet, antydede, at handlingen foregik ved dag, 
mørke tæpper, at det var aften eller nat. 

Ved begyndelsen af det 18. aarhundred indtræder der atter en 
blomstrings-periode for de skjønne kunster i Japan. I denne tid op- 
træder der mange dygtige skuespillere, der kappes om folkets yndest 
med de største malere og roman-forfattere. Det var en ung mand, 
Dangiero, der indvarslede den nye tid for skuespil-kunsten. Han 
optraadte første gang 1698 og fremstillede ved sin debut en helt, 
en tapper kriger, en rolle, der lykkedes saa godt for ham, at han 
straks slog igjennem og vandt alles hjerter. Han havde det vilde 
udbrud for smerte og sorg, men han var tillige den mægtige, over 
sine fiender triumferende seirherre. Han omtales ogsaa som den 
første, der anvendte sminke i den japanske komedies tjeneste, et 
hjælpemiddel, som han anvendte med saa megen smag og skjønsom- 
hed, at det blev et mønster for alle senere skuespillere ved shibai- 
teatret. 

Der optraadte flere dygtige mænd paa teatret i denne tid, og 
de levede det gladeste liv som en kaste for sig i ubekymret ringe- 
agt for, hvad andre sagde og mente om dem. Almuen, den store 
mængde, var forresten glad i disse let-livede fyre, de satte kjæle-navne 
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paa dem og fyldte teatret til siste plads. Men ellers stod de ikke 
synderlig høit i den medborgerlige agtelse. Teatrene var for den 
største del byggede nede ved flod-bredden, hvor tiggerne og alskens 
rak krøb sammen, og man slog skuespillerne — »mændene fra 
flod-bredden«, som man kaldte dem, uden videre i hartkorn med de 
elendige mennesker, der holdt til dernede. 

Det ansaaes paany som en skam for de høiere rang-klasser at 
gaa i teatret. Ikke desto mindre havde skuespillerne en betydelig 
indflydelse paa tiden, og særlig var deres dragt paa scenen bestem- 
mende for modens retning. Hatte, toiletter, stoffe og farver blev 
først godtagne som moderne, naar en af shibai-teatrets skuespillere 
havde brugt dem paa scenen. 


Vor tids skuespillere. 


De fleste skuespillere i Japan har allerede fra barn af faaet sin 
opdragelse paa scenen. En af de mest bekjendte skuespillere, Yawozo, 
begyndte at spille, da han var fem aar gammel; og den første af dem 
alle, Wozieru, var blot otte aar, da han optraadte første gang. Søn- 
nerne af en dygtig skuespiller gaar som regel alle uden undtagelse 
til teatret og overtager næsten bestandig det særskilte rolle-fag, hvori 
faren har høstet sine største laurbær. Hvis en skuespiller ingen 
sønner har, tager han gjerne en af sine flinkeste elever til sig som 
sit barn og overdrager denne baade sit borgerlige og sit kunstner- 
navn. Den berømte skuespiller Dangiero er saaledes den syvende, 
der bærer dette navn. Det var ialfald før det almindelige, naar en 
borger vilde sende sin søn til scenen, at han søgte at faa ham anbragt 
som elev hos en eller anden berømt skuespiller. Denne prøvede 
gutten en tid, og fandt han, at denne havde anlæg og ellers var 
skikket for scenen — man lagde en væsentlig vægt paa et godt ydre 
og en smuk fremtræden — gav han ham undervisning, og naar tiden 
kom, sørgede han for, at han fik en passende rolle. Det hændte tidt, 
at rene børn, gutter i tolv aars alderen spillede voksne mænds, endog 
oldingers rolle. Men Dangiero og andre har protesteret saa kraftig 
mod denne latterlige anvendelse af børn i det voksne rolle-fag, som 
de mener vil ødelægge børnenes naturlige anlæg, at eleverne nu 
udelukkende spiller børns roller. 

Det underordnede skuespiller- personale og de mange statister 
er ikke meget anseede af sine kolleger. De kaldes 7mumanoasht 
(heste-fødder), fordi i gamle dage to og to parvis-maatte gjøre tjeneste 
som for- og bag-lemmer paa rytternes pap-heste. De store skuespillere 
er derimod folk, der er sig sin stilling bevidst, og som forstaar at 
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stille sine fordringer. Det er ikke ualmindeligt, at disse folk tjener 
sine 20,000 kr. om aaret, nogle endog langt mere. Men der ligger 
jo mange aar og meget arbeide mellem de stakkels »heste-fødder« 
og f. eks. en Dangiero's stilling. Mange skuespillere KOmmer for- 
øvrigt aldrig længere end til at agere »heste-fødder«. 

Dangiero, Jeddo-teatrets største kraft, er nu en mand paa over 
60, men har usvækket bevaret sin ungdoms ild og spænstighed. 
Han spiller helte-roller den dag idag og gjør den samme lykke som 
for firti aar siden. Det er en intelligent mand med store kundskaber, 
en livlig fantasi og en smuk fremtræden, kort og godt en mand, 
der kunde forsvare sin plads paa et hvilket som helst teater i verden. 
Hans dans er endnu gratiøs som i hans ungdom. En anden udmærket 
skuespiller Wozieru, hvis rolle-fag nærmest er »værdig far«, har maaske 
vundet et endnu større ry for sin naturlige gjengivelse af mange- 
haande roller, der vidner om et flittigt studium af de menneskelige 
karakterer. Blandt skuespillere, der giver de kvindelige roller, har 
et par gjort sig særlig bekjendte. I en række af aar har forøvrigt 
ogsaa kvinderne nu optraadt paa brædderne, men for øieblikket er 
det blot et par af dem, der har vundet et større navn, en af Dangiero's 
elever, der begyndte at spille i otteaars-alderen. Trods sine 50 aar 
spiller hun endnu aldeles udmærket, med en sikkerhed og naturlig 
ynde, der er ligefrem forbløffende at finde paa et teater, hvor kvin- 
derne i saa lang tid har været holdt borte fra scenen. 

Ved siden af s/mudai-teatret er der endnu et teater, sos/a-shidai, 
eller studenternes teater. Det tilhører den samme genre og giver 
lignende forestillinger som s/m0ai-teatret, men er mere moderne. Det 
er stiftet af en literat, bl. a. bekjendt som forfatter af en fransk- 
japansk ord-bog og oversætter af Rousseaus /eloise og Contrat social. 
Det unge teater har hidtil gjort megen lykke, om dets skuespillere 
end ikke staar paa høide med de beste blandt s0ai-teatrets. Det 
har i flere Skuespil formaaet at give et sandt og realistisk billede 
af daglig-livet i de japanske byer, især som det leves af de unge 
advokater, officerer og studenter. Særlig har dette teater lagt vind 
paa et fortrinligt scene-udstyr og staar med hensyn til dragter og 
- dekorationer endog over shibai-teatret, der i denne henseende ikke 
har foretaget synderlige forandringer fra den ældre tid, men lægger 
mere vægt paa spillet, paa natur og sandhed i fremstillingen af de 
menneskelige karakterer. | 

I Tokio kan en første rangs skuespiller paa det beste teater 
tjene umaadeligt, især under gjæste-besøg paa de konkurrerende 
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teatre. Dangiero har for en sæson, der varer halv-anden maaned, 
faaet 85,000 kroner. 


Teater-stykket. 


Teater-stykkerne er væsentlig to slags: daimono og Sewamono. 
Det første er det historiske drama, hvis helt i almindelighed er en 
kriger, en ridder uden frygt og dadel, der redder æren og fædre- 
landet. Nu og da er der ingen helt, men en heltinde, som oftest 
en — guvernante, en modig og handle-dygtig kvinde, der har en 
rig arving under sin beskyttelse, og som ved opofrelse og klogskab 
hindrer denne fra at falde i skurkenes hænder. I alle disse stykker 
spiller moralen en fremtrædende rolle. 

Det andet slags er kjærligheds- og intrige-stykket, hvor en mere 
realistisk fremstilling af menneske-karakteren — taget fra det private 
og daglige liv — kommer til syne. Særlig intrige-stykket kan være 
godt lavet og slaar ogsaa best an; den forviklede knudes endelige 
løsning lægger det største beslag paa tilskuernes interesse. Men 
ogsaa 1 disse stykker kommer moralen dumpende ned midt i 
femte akt. Alt i alt gaar der dog en frisk og sund strømning 
gjennem Japans dramatiske literatur, hvor heltemod, opofrende tro- 
skab, æresfølelse, medlidenhed med den svage, mandig resignation, 
en dybt rodfæstet agtelse for lov og orden veksler med foragt for 
feigheden og tidt den mest blodige satire over det usle og smaalige. 
Mod og høisind er begreber, der altid vender tilbage i disse stykker. 
Qgsaa ordspillet, der hos os blot tjener som en underordnet art af 
vittigheden, findes hyppig varieret i disse skuespil, og river til- 
skuerne med i en ustanselig latter. 

Af de dramatiske forfattere er ingen for øieblikket mere populær 
end NIisjinisji, tidligere redaktør af et stort blad, en af de første 
journalister, Japan har havt. Blandt andre ting har han leveret 
en oversættelse af Victor Hugos »De ulykkelige«, som han har 
bearbeidet for sø0ai-teatret. En anden skuespil-forfatter har et lidet 
teater hjemme i sit hus, hvor han selv sætter sine stykker i scene, 
og hvor hans venner og elever er skuespillerne. Han er en fortrinlig 
oversætter og har bl. a. indført Shakespeare paa sin lille scene. 
Hans egne arbeider hører til det beste, der er skrevet i den japanske 
literatur. Han har ogsaa sørget for, at andre teatre har faaet nyde 
godt af hans oversættelser. Sø0ai-teatret i Jeddo har saaledes nylig 
med stort held spillet Kamelia-damen. Forøvrigt er det tydeligt at 
mærke, at det meste af den dramatiske literatur, der importeres fra 
Furopa, ikke staar synderlig høit i kurs blandt shibai-teatrets skue- 
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spillere, og det er fornemmelig studenterne, der har bragt denne 
frem paa sit teater. 


T eater-bygmingen. 

Tidligere mødtes man altid ved indgangen til teatret af et uhyre 
skilt, der angav stykkets navn og 1 korte træk dets gang og indhold. 
Rundt om bygningen var plantet en hel del bannere, hvor navnene 
paa teatrets første kræfter skinnede i grelle farver over deres 
brogede vaaben-skjolde, en reklame der synes at være forladt i vor 
tid. I hvert fald bruges den kun ved de mindre teatre. 

Selve scenen havde i begyndelsen kun en meget ringe dybde 
og var i det hele svært liden, hvad der passede godt til det ringe 
antal skuespillere, som den gang optraadte. Nu indtager scenen 
derimod en betydelig plads af teatret. Tilskuer-pladsen er inddelt 
i et. stort antal loger med pude-stole, balkon, -parterre og orkester- 
plads. Oppe paa galerierne er udstyret temmelig tarveligt, og billet- 
priserne til disse pladse er derfor yderst lave. En balkon-loge er 
derimod temmelig dyr. Den koster i almindelighed 12 kroner, en 
loge i parterre 10, og en orkester-loge 4 kroner. 

Der er noget, der straks falder den fremmede i øinene, naar 
han kommer ind i et teater i Japan. Det er det lange galeri eller 
snarere en bro, der stikker ud fra midten af scene-gulvet og forlænger 
dette helt nedover til parterre langs efter tilskuer-pladsen, som den 
altsaa deler i to. Er der mange personer samtidig fremme paa scenen, 
benytter man tidt en del af broen, der gaar under navn af »blomster- 
broen«, fordi det før var almindeligt at kaste blomster, hele dynger 
af kunstige blomster op paa broen til de feterede skuespillere. 

Orkestret har plads ved siden af scenen, undertiden bag denne. 
Paa orkestrets dygtighed beroede fornemmelig de ældre tiders panto- 
mimers og danse-stykkers lykke. Orkestret ledsagede gestus og mine- 
spil med en musik, der skulde forklare handlingen. Senere, da 
maskerne kom i brug, og mine-spillet derved udelukkedes, gik disse 
stykker ogsaa af mode. | 

I den første tid var selvfølgelig scene-udstyret meget enkelt; 
i det 12. og 18. aarhundred, under de kirkelige forestillinger og de 
deraf fremgaaede mysterier, laante man endnu til dekorationer først 
og fremst gjenstande, hvormed buddha-templerne ved festerne var 
blet smykkede. Senere antög dekorationerne naturligvis en mere 
storartet karakter, da man fik faste teatre til deres opførelse. Den 
første tid nøiede man sig med et fortæppe og nogle draperier hist 
og her paa scenen; men der gik ikke saa lang tid hen, før man fik 
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flytbare sæt-stykker og tre-sidede kulisser, malede stilladser, der ved 
at dreies kunde frembringe scene-forandringer. Tidlig lærte man at 
sætte torden og lynild i gang, og maskineriet ved de japanske 
teatre staar for tiden paa samme høide som ved de europæiske teatre. 
Paa dragterne lægger man megen vægt; de er i høi grad anlagte 
paa at imponere ved sin kostbarhed, sine straalende mønstre og 
prægtige farver. 

Forestillingens længde er for europæiske begreber ligefrem skræk- 
kelig. En forestilling omfatter som regel flere stykker; først et stykke 
paa 7 akter, saa kommer en liden morsom mellem-akt, en ballet eller 
en pantomime, og saa atter et nyt stykke paa en 3--4 akter. Forestil- 
lingen begynder klokken 11 om formiddagen og slutter først klokken 9 
om aftenen. I de lange pauser mellem stykkerne indtager man sin 
frokost og middag enten i teatret eller i et af de nærliggende te-huse. 
Det er særlig den ubemidlede klasse, der tyr hen til den billige teater- 
restaurant; de høiere klasser, der atter er blet flittige teater-gjængere, 
gaar hen paa de prægtige te-huse, der skaffer teatrets fine publikum 
en udmærket middag. Disse te-huse ordner ogsaa med billetter. Skal 
billetter bestilles forud eller loger leies, henvender man sig altid til 
værten i et saadant te-hus, der paa denne maade tjener en god aarlig 
skilling paa teatret. 

1... Det beste bevis paa, at det japanske shibai-teater virkelig 
har naaet det kunstneriske maal, det har sat sig, ser man bl. a. af 
den sensation, en af dets første kunstnerinder, den store tragedienne 
Sadayakko, nylig har vakt blandt Pariser-udstillingens gjæster paa 
Serpentine-teatret i Rue de Paris. Hun vender nu hjem til sin egen 
scene, efter at al verdens nationer har jublet hende sit bifald til. 


Stege-kur. 


(Efter W. B. Northrop i Strand Magazine). 





A: stege syge folk er det nyeste nyt paa den amerikanske læge- 
kunsts omraaade. Tre store »stege-ovne« har i de siste par 
aar været i virksomhed i de Forenede Stater — i Chikago, New 
York og Filadelfia — og det synes virkelig, som om denne nye 
behandlings-maade allerede har opnaaet smukke resultater. 

Som det beste bevis herpaa, anføres, at Bellevue hospital i 
New-York, et af de beste og paa samme tid maaske et af de mest 
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konservative sygehuse i Amerika, i juli ifjor opførte et mønster-apparat 
af en saadan »stege-ovn«, og mange fremragende læger har i mange 
sygdoms-tilfælde foretrukket en rationel stege-kur, hvor anvendelsen 
af medicin har været unyttig. 

Ogsaa i Europa, hvor autoriteterne en tid lang har forholdt 
sig adskillig reserveret til kurens resultater, synes denne stadig at 
vinde nye tilhængere. I London er allerede gjort forberedelser til 
indredning af et kostbart apparat for den nye kur, og direktørerne 
for tre af Londons største hospitaler har i den anledning sat sig i 
forbindelse med kurens opfinder, mr. Sprague i New-York. Et par 
ord, hentede fra en artikel i Sand om det ny-opfundne apparat og 
om kurens resultater, kunde maaske interessere Kringsjaas læsere. 

Anvendelse af varm luft som helbredende middel er kjendt fra 
gammel tid. Det er blot i maaden, hvorpaa denne varme luft til- 
føres det menneskelige legeme, at »stege-kuren« adskiller sig fra de 
gamle varm-luftsmetoder. Ved en sindrig konstruktion af særegne 
apparater har man nu gjort det muligt for patienten at taale en 
langt høiere temperatur end tidligere, helt op til 200 gr. Celsius, 
eller med andre ord 100 gr. C. over kogepunktet, uden at han i nogen 
væsentlig grad forulempes deraf. 

Varmens store nytte som middel til at helbrede led- og DEE 
smerter kjendte allerede indbyggerne i Pompeji for nitten hundred 
aar Siden. Og i de gamle romeres tid havde de luksuriøst udstyrede 
varmt-vandsbade i stor-byerne med sine eiendommelige varm-lufts 
kamre en uhyre søgning. Det var dog ikke for de fattige klasser 
at komme nær disse bade, blot aristokratiet havde godt af de helse- 
bringende kure, som oldtidens ca/darmm havde saa stort ry for 
blandt alle folk rundt Middelhavet. 

De fleste mennesker har erfaring for, hvorledes varme kan 
være istand til at lindre et eller andet lokalt ilde-befindende. Hør-frø- 
plaster, den »spanske flue« og det saakaldte varme-bækken hører 
med til de beste kjendte hus-raad. Men dette er blot og bart andre 
former for anvendelsen af varme, og »stege-kuren« er bygget nøiagtig 
paa det samme princip. 

Nylig har lægerne Landauzy og Chretien med stort held anvendt 
rationelle kure mod gigt og reumatisme ved hjælp af varm, tør luft 
af en temperatur af 90—120 gr. Celsius. 

Den største vanskelighed at overvinde ved anvendelsen af varm 
luft er at undgaa, at patientens krop brændes. I almindelighed er 
nemlig i slige tilfælde, hvor varm, uventileret luft overmættet med 
fugtighed benyttes, faren herfor ligefrem overhængende. Man har 
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fundet alle metaller og et utal af andre stoffe, hvormed forsøg er 
blet anstillet, lige utjenlige som underlag for den syge under kuren; 
de brænder ham fuldstændig op. 

Saa var det, at mr. Sprague, efter at have eksperimenteret i 
en række aar, endelig fandt, at fibrøs magnesia kunde taale en 
umaadelig temperatur uden at blive saa ophedet, at den som underlag 
for patienten vilde genere denne ved berøringen. Ved at hvile paa 
et lag fibrøs magnesia kan man taale en varme henved 200 
gr. Celsius uden 
nogen synderlig 
stærk fornem- 
melsern af den 
kolossale hede. 

Disse moderne 
»stege-ovnex, 
som nu benyttes 
1 Amerika, be- 
staar af et antal 
metal-cylindere 
og har en noget 
forskjellig kon- 
struktion, —efter- 
som hele legemet 
eller blot arme 
eller ben skal 
behandles. Principet for ovnenes bygning er forøvrigt det samme; 
det er blot deres størrelse og form, der varierer. ; 

Ovnen er sammensat af tre metal-cylindere, adskilt fra hver- 
andre ved henholdsvis en og halvanden tommes mellemrum og aabne 
i begge ender. Den yderste cylinder er af kobber — den underste 
del er desuden forniklet — og foret med asbest for at hindre ud- 
straaling af varmen. Den er skilt fra den midterste cylinder, der 
er af staal, ved et mellemrum, hvorfra fører tre skorstene op til 
apparatets overside; disse tjener som røgfang for et antal Bunsens 
gas brændere under apparatet og vil, foruden at være afløbere for røgen 
fra disse brændere, slippe bort de øvrige forbrændings-produkter, 
medens legemet »steges« inde i apparatet. Indenfor staal-cylinderen 
er der nok et halv-anden tommes mellemrum mellem denne og den 
tredje cylinder, der er af messing og er forsynet med en utallighed 
af smaa huller, hvorigjennem den ved udstraalingen af det varme 





Den syge i stege=ovnen. 
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staal ophedede luft slippes ind i smaa straaler mod det legeme, 
der skal gjennembages af varme. 

Det midterste rum, der med et teknisk ll: benævnes »det 
runde panser«, staar ved hjælp af tre rør i forbindelse med den ydre 
del af apparatet. Disse rør tjener som afløbs-kanaler for den op- 
hedede luft og er paa en maade med at regulere saavel atmosfærens 
varme- som fugtigheds-grad, sørger med andre ord for, at der stadig 
haves passende tør og varm luft i cylinderen. Ind til den underste 
del af midt-rummet, hvorpaa patienten hviler, fører ogsaa talrige 
smaa rør, der fornyer luften ved at suge frisk luft fra omgivelserne 
ind i apparatet, medens den forbrugte, daarlige og fugtige luft drives 
op gjennem skorstenen. Paa denne maa bringes en uophørlig 
veksling mellem frisk og forbrugt luft til veie. 

Den tredje cylinder, messing-cylinderen med de mange huller, 
der saa at sige udgjør stege-ovnens panel eller beklædning, er langs 
efter belagt med strimler af kork, der lige-løbende ligger i en tommes 
afstand fra hinanden. Disse kork-stykker hindrer den syges krop 
eller arme at komme 1 berøring med det glo-hede metal, og ovenpaa 
kork-strimlerne ligger en matte, bestrøet med magnesia, og yderligere 
adskilt fra cylinderens vægge ved et lag asbest. Ved hver ende af 
cylinderen og i høide med dennes bund er anbragt et underlag af træ 
for hode og ben. Disse underlag findes selvfølgelig blot paa de 
fuldstændige apparater, 1 hvilke det hele legeme skal gjennembages 
af varmen. Paa arm- og ben-apparaterne er i steden anbragt en i 
metal indfattet glas-dør, der gjør det muligt for oppasseren til enhver 
tid at paase, at patientens arm- eller fod-stilling er den rigtige. 
Apparaterne er forøvrigt saaledes indrettede, at de kan bruges i alle 
mulige stillinger. 

Før en patient bringes ind i apparatet, undersøges med stor 
nøiagtighed puls, temperatur og aandedræt. Viser det sig, at patien- 
tens konstitution er svag, at hjerte og lunger ikke vil kunne taale 
nogen overdreven høi varme, indretter man sig derefter. Derpaa: 
indhylles han i tørre klæder og anbringes i »panseret«. Apparatet 
lukkes, saaledes at alene hodet ligger frit udenfor paa den omtalte 
forhøining med en pude under. Fødderne stikkes ind i en pose af 
tykt lærred, der staar i luft-tæt forbindelse med cylinderen. Ogsaa 
skuldrene indhylles i lærred, saaledes at den varme luft frit kan 
strømme ind. 

Naar nu den varme luft sættes paa, har patienten til en be- 
gyndelse blot en mild, behagelig varme-fornemmelse. En øvet syge- 
passer og en læge er altid tilstede under behandlingen, og den syges 
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temperatur og aandedræt undersøges flere gange i løbet af de par 
timer, det hele staar paa. Under de første 150 grader Fahr.-synes 
patienten ikke at generes: det ringeste af varmen. Men ved denne 
temperatur begynder han at føle tørst, og man gjør ret i at give ham 
smaa slurke vand fra tid til anden. Denne smule vand har langt 
fra nogen skadelig virkning, men synes tvertimod at forhøie kurens 
effektivitet ved den behagelige reaktion, som drikningen fremkalder. 

Naar man har aflæst 65 grader Celsius paa termomfetret i 
midt-cylinderen, begynder patienten at føle en mængde smaa varme- 
strømme skylle mod sit legeme som tusinde naale-stik. Disse strømme 
siver uophørlig frem igjennem hullerne i »det runde panser«. Ryg 
og under-ekstremiteter begynder nu at blive stive og følelsesløse, og 
benene begynder gjerne paa dette trin at »dø bort«. Man synes nu 
bogstavelig talt at svømme i sved. Denne sved slippes i form af 
damp ud i apparatets øvre del og gaar i ustanselig strøm ud gjennem 
skorstens-piberne. 

Naar 90 grader er naaet, synes patienten at vugges ind i en 
drømmende, halvt bevidstløs tilstand, og fra nu af og til 140 grader 
føles stegningen ligefrem behagelig. Vandet koger ved 100 grader, 
og dog er der ikke det minste tegn til, at patienten befinder sig uvel 
ved en temperatur af 140 grader. Dette er den gjennemsnitlige varme- 
grad ved denne kur, der varer mellem en og to timer. 

I enkelte tilfælde stanser man dog ikke her, det kan blive 
nødvendigt at bruge en meget høiere temperatur, saaledes kan man 
for enkelte kraftige patienter drive det op til 200 grader Celsius. 
I saadanne tilfælde synes det, som den syge bogstavelig skulde steges. 
Blodet synes allerede at koge ved 175 grader, og det føles som det 
syder, medens det i rasende fart løber gjennem aarene. Hjertet slaar 
vildt, øinene træder stive frem af hulningerne, og legemet synes 
formelig at dampe bort. Smaa poser med is maa tidt lægges paa 
den syges hode, og vand uophørlig føres til hans læber; han lider 
af en brændende tørst. 

En ret eiendommelig foreteelse iagttages undertiden under »steg- 
ningen«; patientens temperatur kan øges med op til 272 grad 
Celsius. Men dette er, særlig hvor kuren er ledsaget af feber, blot 
et gode, da reaktionen desto snarere indtræder. | | 

Efter behandlingen føler patienten sig mat. Han gnides først 
godt med uldne tæpper og bringes saa til ro, til han fuldkommen 
er i ligevægt igjen efter den stærke kur. Tre fire timers søvn er 
forøvrigt i de fleste tilfælde nok; bringes han bagefter ud i frisk luft, 
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vil han som regel føle sig let og munter og kjende sig mere oplagt 
baade til legemligt og aandeligt arbeide, end han paa lang tid har gjort. 

De almindeligste sygdomme, mod hvilke denne kur er virksom, 
er gigt, reumatisme, inflammation, fordøielses-besværligheder, udslet 
samt allehaande nerve-lidelser. Blandt de over 5000 patienter, som 
har underkastet sig kuren i Amerika, har et stort flertal gjenvundet 
sundheden. Folk, der i aarevis har maattet holde sengen paa grund 
af haardnakket reumatisme, har været istand til at tage fat paa 
kropsligt arbeide efter et par ganges behandling. Hospitaler og læger 
er fulde af lov-ord om denne kur, der synes at bryde sig vei gjennem 
vor tids videnskabelige fordomme. 


Bibelens historie i kileskrift-literaturens belysning. 


(Efter Knut Tallqvist i Finsk Tidskrifb). 





(Slutning). 
IV | 

Nine erobring og ødelæggelse stadfæstede grundlæggelsen af 

den nye verdens-magt, der er kjendt under navnet det ny- 
babyloniske eller kaldæiske rige. Ved delingen af arven efter det 
assyriske rige faldt Mesopotamien og Syrien paa Babyloniens part. 
Samtidig overtog Babylonien Assyriens tidligere stilling til Vesten 
og særlig endog til Juda rige og Ægypten. Som Israels rige tidligere 
havde forholdt sig til de rivaliserende magter, gypten og Assyrien, 
med det resultat, som vi kjender, at Israel ødelagdes af Assur, paa 
samme maade forholdt. efter Ninives fald Juda sig til Ægypten og 
Babylonien for i sin tur at ødelægges af den sist nævnte magt. 
Juda havde intet lært af sit broderfolks historie. Og ligesom Assur 
fordum havde været den svøbe, hvormed profeterne truede Israel 
(og Juda), saaledes overtog nu Babel en tilsvarende rolle i den 
judæiske profeti. 

Umiddelbart til Assurbanipals regjering slutter sig den første 
herskers i det ny-babyloniske rige, nemlig Nabopolassars (025—605). 
Han omtales ikke i Bibelen. Saa meget større plads indtager i Bibe- 
lens fremstilling hans søn Nebukadresar II (604—561). Efter Ninives 
fald sendtes Nebukadresar, som paa grund af farens sygdom førte 
befalingen over hæren, mod farao Neko og vandt aar 605 ved 
Karkemisj ved Eufrat en glimrende seir over ægypterne (jfr. Jer. 
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46). Af Jer. 25 fremgaar, at man nu frygtede for, at Nebukadresar 
skulde fortsætte sit seirs-tog mod vest og hjemsøge Vestens folk med 
»evig ødelæggelse«. Men saa skede ikke. Aarsagen var vel den, 
at Nebukadresar paa grund af sin fars omtrent samtidig med seiren 
ved Karkemisj indtrufne død saa sig nødsaget til at skynde sig hjem. 

Uden tvil drog ogsaa farao Neko hjem. Hvorvidt det nu lyk- 
kedes ham at opretholde Ægyptens over-høihed over Juda, og hvorvidt 
Jojakim fremdeles erlagde skat til ham eller gjorde sig uafhængig, 
fremgaar ikke af Bibelen. Da det imidlertid heder: »paa Jojakims 
tid drog kong Nebukadresar i Babel op, og Jojakim blev ham under- 
danig i tre aar, men faldt igjen fra ham,« og videre: »kongen i 
Ægypten drog ikke mere ud af sit land, ti kongen i Babel havde 
erobret alt, som havde tilhørt kongen i Ægypten, fra Ægyptens bæk 
lige til elven Frat« (2 Kong. 24, 1, 7), saa synes dette at burde for- 
staaes saa, at Syriens og Palæstinas endelige erobring og Jojakims 
underkastelse gjennemførtes af Nebukadresar først aar 601 eller 600 
ved »skarer af kaldæer, aramæer, moabiter og ammoniter« (Kong. 
24, 2). De tre aar, da Jojakim var Babels vasal, bør saaledes regnes 
fra aar 600. 

Aar 597 opsagde Jojakim ham troskab og lydighed, uden tvil i 
haab om Æøgyptens bistand. Men dette haab var frugtesløst. I steden 
rykkede en kaldæisk hær mod Jerusalem. Førend denne havde naaet 
frem og begyndt at beleire staden, døde Jojakim, der saaledes undgik 
den af profeten Jeremia forudsagte straf; men denne rammede i 
steden hans atten-aarige søn og efterfølger, Jojakin. Efter tre maane- 
ders regjering, under hvilken Jerusalem beleiredes, nødtes Jojakin 
til at overgive sig paa naade og unaade i Nebukadresars ottende 
regjerings-aar (597), hvorpaa han tilligemed sit harem og ti tusen 
fanger — blandt andre profeten Hesekiel — samt konge-paladsets og 
templets kostbarheder bortførtes til Babel. Til vasal-konge i Jeru- 
salem indsattes Jojakins farbror Mattanja, der erholdt navnet Sedekia 
(096—586). 

Det frygtelige slag, som nu havde rammet Jerusalem og med- 
ført selve templets plyndring og vanhelligelse af fienden, burde have 
bragt Judas folk til besindelse og overtydet det om nødvendigheden 
af for altid at opgive sine selvstændigheds-planer og ydmygt at under- . 
kaste sig det mægtige Babel. Men flere omstændigheder bidrog til, 
at saa ikke skede. Selve den omstændighed, at templet undgik 
ødelæggelse, befæstede folkets sangvinske forestilling om, at hellig- 
dommen ikke kunde ødelægges, og om Jahves evne og vilje til at 
bevare sit folk og sin stad. De personer, der nu indtog de ledendes 
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stilling i Jerusalem, efter at de gamle adels-slægter var bortført i 
fangenskab, var opkomlinger, udgaaede af folkets midte, og holdt 
paa det nationale med om muligt endnu større iver end den forud 
herskende klasse. Folkets friheds-drømme var ikke tilintetgjorte af 
den haarde virkelighed. Forventningerne om Ægyptens bistand levede 
endnu, underholdt som de var ved stadigt fornyede smukke løfter. 
»Falske profeter« vedligeholdt hos folket den forestilling, at de af 
Nebukadresar bortførte hellige tempel-kar og fangerne snart skulde 
komme tilbage fra Babel (Jer. 27, 16; 28, 3). 

Forgjæves advarede profeten Jeremia: »Det folk og det rige, 
der ikke vil tjene Nebukadresar, kongen i Babel, og som ikke vil 
lægge sin hals under kongen i Babels aag, det folk skal jeg hjem- 
søge med sværd, hunger og pest, siger Jahve, indtil jeg har fortæret 
dem gjennem ham« (Jer. 27, 8). Forgjæves formanede profeten 
folket til underkastelse: »Det folk, som lægger sin hals under kongen 
i Babels aag og tjener ham, det skal jeg lade blive i sit land, siger 
Jahve, at det kan bygge og bo der« (Jer. 27, 11). Inden kort tid 
var Juda atter stedt i oprør. At de til Babylonien bortførte hebræiske 
fanger var ivrigt interesserede i tingenes udvikling i hjem-landet og 
saavidt muligt pustede til oprørs-luen, fremgaar tydeligt af Bibelen. 
Blandt fangerne fandtes dog i det minste en person, der ikke delte 
flertallets letsindige opfatning, men med ængstelse imødesaa fremtiden. 
Denne person var profeten Hesekiel. Han fremholder uforbeholdent 
sit folks store synde-byrde og forkynder, at folkets og kongens 
troskabs-brud mod Babel uundgaaelig vil fremkalde Jahves vrede 
og medføre Jerusalems ødelæggelse. (Ez. 4—19). 

Aar 588 besteges Ægyptens trone af Psammetik Il.s søn Hofra 
(Uhabra, Apries). Denne gjenoptog Ægyptens gamle politik at søge 
at faa fast fod i Syrien og at ophidse dettes stater til oprør. Trods 
Jeremias advarsler lod Sedekia, i haab om Ægyptens understøttelse 
(Ez. 17, 15) og under paatryk af det krigerske nationale parti i 
Jerusalem, sig forlede til at opsige Babel lydighed. Følgen udeblev 
ikke. Nebukadresar brød op fra Babel, og vinteren 587 stod en 
kaldæisk hær udenfor Jerusalem og skred straks til stadens beleiring. 
Nu opstod der stor uro og ængstelse blandt folket, og for at gjøre 
sig Jahve bevaagen besluttede Sedekia og de ledende i Jerusalem 
efter lovens længe forsømte bud at frigive sine hebræiske træle. 
Denne handling af fromhed syntes umiddelbart at faa sin belønning. 
Det spurtes nemlig, at farao Hofra var i anmarsj med en undsætnings- 
hær, og pludselig brød beleirings-hæren op og forlod Jerusalem for 
at møde ægypterne (Jer. 57, 5). Knapt var saaledes den over- 
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hængende fare overstaaet, saa angrede man i Jerusalem sin lov- 
lydighed og gjorde de frigivne igjen til træle, en handlemaade som 
skarpt dadledes af Jeremia, der tillige forkyndte, at kaldæerne vilde 
komme igjen samt indtage og ødelægge staden (Jer. 34). Paa grund 
af den forbitrelse, profetens ord vakte blandt folket, toges han i 
fængsels-forvaring, under paaskud af, at han havde til hensigt at 
flygte over til kaldæerne (Jer. 37, 11—15). Tabet af friheden og 
faren for livet (Jer. 38, 4—6) formaaede ikke at forandre profetens 
optræden. I fængslet gjentog han sin forudsigelse, at kaldæerne 
vilde indtage staden (Jer. 38). Dog var han tillige paa denne urolige 
tid overtydet om, at ogsaa Babels stund i sin tid vilde komme, da 
Judas folk fik afkaste trældommens aag og gjen-opbygge sine ødelagte 
stæder (Jer. 33), og til tegn herpaa kjøbte han ved denne tid en ager 
(Jer. 32). Profetens faste optræden undlod ikke at gjøre indtryk 
paa Sedekia. Men for folkets og dets lederes fanatismes skyld 
vovede han hverken at følge profetens formaning til underkastelse 
eller at give ham friheden. 

Den ægyptiske undsætnings-hær beseiredes fuldstændig at 
kaldæerne (ifølge Josefus, jfr. Jer. 37, 7), hvorpaa beleiringen gjen- 
optoges af disse. Jerusalems indvaanere forsvarede sig nu med 
stor kraft. Men jo længer tiden led, des mer tiltog hungers-nøden i 
staden, og stillingen blev til slut fortvilet. Efter halv-andet aars be- 
leiring brød kaldæerne i juli aar 586 en bresje i muren og trængte 
ind i staden. Det lykkedes Sedekia at slaa sig igjennem med en 
del tropper; men han forfulgtes og indhentedes samt toges til fange 
ved Jeriko. Hans sønner slagtedes for han øine, hvorpaa han selv 
blindedes og førtes til Babel. Jerusalem udsattes for en stor plyndring. 
Derpaa antændtes konge-borgen og selve templet, der trods folkets 
forestilling, at Jahves bolig ikke kunde ødelægges, ligesom hele 
staden gik op i luer. Murene nedreves. Folket førtes til Babel. 
Kun en ringe skare af de fattigste fik blive tilbage med Gedalja 
som statholder og Jeremia som trøster. 

Med Jerusalems ødelæggelse og Juda riges undergang havde 
de hebræiske riger ophørt at eksistere. Men den idé, der i tidernes 
løb havde spiret frem i det hebræiske folks skjød, døde ikke dermed. 
Den levede videre hos de landflygtige, sugede næring af ulykken 
og lidelsen og voksede saa til en magt, der ikke lader sig maale med 
et folks livs-kraft. | 

Man kunde vente sig at finde de ovenfor skildrede vigtige be- 
givenheder udførligt omtalte i kileskrift-dokumenter fra Nebukadresars 
tid. Men de babyloniske tekster nævner intet om Sedekia, intet om 
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farao 'Hofra, intet om Jerusalems erobring og ødelæggelse o. S. V. 
Dette kan bero paa en tilfældighed, og kileskrift-dokumenter med 
beretninger om alt dette vil maaske endnu kunne findes. Det for- 
tjener dog at paapeges, at de ny-babyloniske konger kun undtagelses- 
vis omtaler sine krigs-bedrifter. 

Det eneste kileskrift-dokument, der indeholder vidnesbyrd om 
Nebukadresars krigs-bedrifter i Palæstina, er en nu næsten ulæselig 
indskrift ved Hunds-floden. Maaske lod kongen denne indskrift 
affatte under den tretten-aarige frugtesløse beleiring af Tyrus, der 
fandt sted straks efter Jerusalems ødelæggelse, og som berøres i 
flere af Hesekiels profetier (Ez. 26—28, 29, 18). Af ægyptiske ind- 
skrifter fremgaar, at Nebukadresars tog til Ægypten, paa hvilket 
han trængte frem lige til Syene og Ætiopiens grænse, indtraf aar 
272. I et lidet kileskrift-fragment antydes et andet kaldæisk krigs- 
tog mod Æpgypten i Nebukadresars 37. regjerings-aar (568). Af 
Bibelen ved vi, at profeten Hesekiel allerede under Jerusalems be- 
leiring havde forudsagt, at Jahve gjennem kaldæerne vilde straffe 
Ægypten for dets hovmod og troløshed, hvorved det bragte Juda i 
fordærvelse. (Ez. 29—32). | 
; Om den sinds-forvirring, der efter Daniels bog (kap. 4) skal 
have rammet Nebukadresar, taler kileskrift-dokumenterne intet. Sand- 
synligvis er denne beretning lige saa grundløs som Megasthenes' 
fantastiske paastand, at Nebukadresar paa et tog fra Ægypten erobrede 
Nord-Afrika, satte over Gibraltar-strædet, undertvang ibererne i Spanien 
og videre gjennem Europa og Lille-Asien vendte tilbage til Babel. 

Nebukadresars efterfølger Amél-Marduk, hvis navn hebraiseret 
lyder Evil-Merodak (561—560), befriede ifølge 2 Kong. 25, 27 og 
Jer. 52, 31, Jojakin af fængslet efter 37 aars fangenskab. Man har 
ikke grund til at betvile rigtigheden af denne beretning, skjønt den 
lidet stemmer overens med den karakter, Evil-Merodak synes at 
have havt. Efter Berossos' udsagn var han en tøilesløs og uret- 
færdig person, der myrdedes af sin svoger og eftermand Nergal- 
sarusur (Neriglissar). Historiske tekster fra Evil-Merodaks tid har 
man ikke fundet, men vel en del overenskomster. 

De følgende konger Neriglissar (559—556), dennes søn Labasi- 
Marduk, der myrdedes efter kun en maaneds regjering, og Nabunaid 
(554—538) nævnes ikke i Bibelen. Af disse var Nabunaid, som af 
Herodot kaldes Labynetos, Babels siste konge. Ifølge babyloniske 
kileskrift-dokumenter var Nabunaid en religiøs og tilbageholden person, 
der mest interesserede sig for gamle templers restaurering og for 
arkæologiske undersøgelser, hvilke har været den moderne forskning 
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til stor nytte. Derimod var Nabunaid aabenbart ikke den rette 
mand til at opretholde det unge, men svage rige. Ifølge kileskrift- 
dokumenters fremstillinger synes Nabunaid allerede i sit sjette 
regjerings-aar at have givet sin ældste søn Belsarusur over-befalingen 
over hæren: Denne nævnes mange gange i kileskrift-dokumenter 
og kan ikke have været nogen anden end Bibelens Belsasar. Da 
forfatteren af Daniels bog lader Belsasar være Nebukadresars søn 
og Babels siste konge samt regjere i flere aar, bar han aabenbart 
havt meget ringe kjendskab til Babels historie og forvekslet Belsasar 
med faren Nabunaid. Denne forveksling er paa grund af den stilling, 
Belsasar, faktisk synes at have indtaget, forklarlig og saa meget mere 
forstaaelig, som Daniels bog jo er skreven henimod 400 aar senere 
end de deri omtalte begivenheder. 

Omtrent i Nabunaids femte regjerings-aar hændte el at i land- 
skabet Ansjan østenfor Susa en prins ved navn Kurusj, Kambyses 
søn, udstrakte sit fra fædrene arvede herredømme over Persien og 
kort derpaa underlagde sig Medien ved at beseire Astyages samt 
erobre og plyndre Ekbatana. At dette persiske herredømme, som 
under Kyros" kraftige ledelse pludselig fremtraadte som en torden-sky 
paa østens politiske himmel, indebar en fare for Babylonien og andre — 
stater i Vest-Asien, var klart for alle. Herodot beretter, at et for- 
bund til fælles forsvar ved første tegn til den truende fare dannedes 
mellem Babylonien, Lydien og Æøypten, til hvilke stater endog 
Sparta sluttede sig. Da Kyros besluttede at optage kampen med 
dette forbund, vendte han sig først mod Lydiens konge Krøsos, der 
fuldstændig beseiredes. Denne seir vakte i endnu høiere grad end 
Kyros" tidligere fremgang frygt, men tillige ogsaa glade forhaabninger 
— frygt nærmest i Babel, glæde derimod og haab hos alle de folk, 
som bar Babels trykkende aag. Fremfor alt ved vi, at de fangne 
hebræere af Kyros optræden hentede ny næring for sine altid 
sangvinske forhaabninger om befrielse og hævn. 

Om Kyros angreb paa og erobring af Babel har vi nu foruden 
græske historikeres ogsaa kileskrift-beretninger. Disse beretninger 
afviger visselig fra hverandre, men synes dog ikke at være uforenlige, 
saa meget mere som Herodots beretning om afledningen af Eufrats 
vand turde kunne reduceres til en fabel. Ifølge Herodot gik Kyros 
i begyndelsen af aar 538 over Tigris og beseirede kaldæerne, der 
under Nabunaids befaling drog mod ham. En del af den slagne 
hær flygtede til Babel, medens en anden del med Nabunaid tog sin 
tilflugt til Borsippa. Efter at Kyros en tid forgjæves havde beleiret 
Babel, lod han aflede Eufrats vand, hvorpaa tropperne gjennem den 
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tør-lagte flodseng trængte ind i staden og under en fest overraskede 
indvaanerne, af hvem mange tilligemed Belsasar fandt døden. Efter 
at Babel saaledes var faldt i Kyros" hænder, overgav Nabunaid sig 
i Borsippa og blev ifølge Abydeus gjort til statholder i Karamanien. 

Efter kileskrift-beretningen i Nabunaids annaler, der delvis kom- 
pleteres og belyses af den saakaldte Kyros-cylinder, overskred Kyros 
Tigris i Nabunaids niende regjerings-aar og erobrede et land-omraade 
i Mesopotamien. Uberørt af persernes nærhed, opholdt Nabunaid 
sig i byen Tema og undlod at komme til Babel for at anordne 
rigets forsvar. I steden lod han til hovedstaden hente Akkads, Ereks 
og andre byers gude-billeder, hvad der vel skede i den forhaabning, 
at deres nærvær skulde bidrage til hovedstadens beskyttelse. Følgen 
af, at kongen ikke indfandt sig i Babel, var at den sædvanlige store 
nytaars-fest indstilledes, ved hvilken Bel-Marduks og Nebos billeder 
i høitidelig procession bares langs gaderne. Ogsaa ved den mængde 
fremmede guder, som indførtes i Babel, forminskedes Marduks og 
Nebos indflydelse. Alt dette vakte misnøie i vide kredse, og særlig 
inden Marduks mægtige præsteskab var uviljen stor. Først i sit 
syttendé regjerings-aar fandt Nabunaid leilighed til at komme til 
Babel, hvor nu den sædvanlige nytaars-fest foranstaltedes. Men 
samme aar begyndte Kyros det egentlige angreb paa Babel. Den 
kaldæiske hær blev slagen ved Upe (Opis), og Sippar indtoges. 
Nabunaid tog sin tilflugt til Babel. To dage senere drog Ugbaru 
(Gobryas) uden modstand ind i hovedstaden og tog Nabunaid til 
fange. Først omtrent 312 maaned derefter kom Kyros selv til Babel, 
til hvis guvernør Gobryas udnævntes, og »forkyndte hele staden 
fred.« Slutningen af annalerne er desværre beskadiget. Nogle 
læselige ord synes at sige, at »prinsen«, saaledes vel Belsasar, 
dræbtes af Gobryas. 

Kyros havde saaledes gjort sig til herre over Babel (538—529) 
og underkuet kaldæernes magt, der under sin knapt niti-aarige til- 
værelse var blet endnu mere frygtet og hadet end assyrernes tidligere 
rige. I denne henseende var hebræernes eller, som vi nu kan sige, 
jodernes forhaabninger gaaet i opfyldelse. Men jøderne havde ventet 
mere af .den mand, der af nogle blandt dem udpegedes som Jahves 
redskab, ja som hans salvede (Messias). De havde gjennem Kyros 
ventet at faa en blodig, frygtelig hævn over sine undertrykkere (jfr. 
Jes. 13, 15—22, Ps. 137). I denne henseende kan deres forventninger 
ikke siges at have svaret til virkeligheden. Kyros ødelagde ikke 
Babel, han bortførte ikke dets indvaanere i fangenskab, han styrtede 
ikke dets guder. Tværtom drog Kyros paa enhver maade omsorg 
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for kaldæerne og deres stæder, især Babel. Dette fremgaar baade 
af Nabunaids annaler og af Kyros-cylinderen. Dette skrift, der tyde- 
ligvis paa Kyros" befaling er forfattet af et medlem af Marduks præste- 
skab, hvis sinds-stemning vi allerede har lært at kjende, maa antages 
at være tendensiøst og bør opfattes med forsigtighed. Det viser dog 
utvetydigt, at Kyros, der lagde stor politisk klogskab for dagen, 
efter evne forstod at benytte den i staden herskende, mod Nabunaid 
rettede misnøie og ved humanitet og imødekommenhed lige over for 
folkets forestillinger og forhaabninger at vinde dets tillid. Kyros lod 
føre gude-billederne tilbage fra Babel til deres oprindelige sæder, hvor 
deres tilbagekomst naturligvis hilsedes med tilfredshed. Han drog 
omsorg for, at rigelige daglige ofre blev Babels hoved-guder til del, 
hvilket Nabunaid havde forsømt. Han lod sig paa kaldæisk vis krone 
til Babels »af Bel og Nebo elskede fyrste, som de havde valgt efter 
sit hjertes behag.« Ja, han lod sig i den nævnte indskrift fremstille 
som den retskafne fyrste, som Babels egen store gud Marduk af 
medlidenhed med den af Nabunaid fortrykte stad havde udvalgt 
og sat paa Babels trone, og hvem guden forhvervede indvaanernes 
hengivenhed. 

Det kan vanskelig betviles, at den sinds-stemning lige over for 
Kyros, der antydes i hans cylinder-indskrift, næredes af en del af 
Babels indfødte indbyggere. De fangne jøder var saaledes ikke de 
eneste, der hilsede Kyros som en befrier og velgjører. Under saa- 
danne omstændigheder faar kileskrift-dokumenternes samstemmige 
beretninger om, at Kyros uden modstand rykkede ind i Babel, en 
ny interesse, idet de tillader os den antagelse, at kaldæerne selv 
aabnede stadens porte for Kyros tropper. 

Hvorledes Kyros forholdt sig til de talrige fremmede krigs-fanger, 
der fandtes inden det kaldæiske rige, derom giver cylinder-indskriften 
beklageligvis ingen oplysning, idet just den del af teksten, der kan 
antages at have indeholdt en saadan, er ødelagt. Angaaende jøderne 
fortæller Bibelen (2 Kr. 36, 28, Es. 1, 3), at Kyros allerede 1'sit 
første regjerings-aar udstedte en lov, ifølge hvilket de fangne fik 
vende hjem igjen og gjen-opbygge Jerusalems tempel. Vistnok har 
nogle forskere ment, at denne beretning er uhistorisk og beror paa 
en senere tendensiøs fremstilling. Men efter Wellhausens og Eduard 
Meyers undersøgelser: kan den bibelske fremstillings rigtighed slet 
ikke betviles. At Kyros lod jøderne vende tilbage til Palæstina, 
havde ikke sin grund i, at han skulde have været monoteist og som 
saadan lært Jahve at kjende som den eneste sande gud, en forestilling, 
der har sin rod i misforstaaede bibelske udsagn. Kyros var en sand 
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Ahuramashdas-dyrker som andre persere. Det var Kyros frihed for 
religiøs fanatisme, der i forening med politisk klogskab og naturligt 
ædelmod ledede ham til at udstrække sin velvillige omsorg ikke blot 
til kaldæerne, men ogsaa til deres fanger. Han forstod i al sin gjøren 
og laden at optræde som den, der fuldbyrdede gudernes vilje. Derfor 
ytrede han i sit paabud til jøderne (Es. 1): »Saa siger Kyros: Jahve, 
himlens gud, har givet mig alle riger paa jorden og befalet mig at 
bygge sig et tempel i Jerusalem i Juda,« og derfor optraadte han 
for jøderne som Jahves redskab og tjener. Men samtidig viste han 
Bel-Marduk den største ærefrygt og ansaaes derfor af kaldæerne som 
Marduks redskab til deres velfærd. 

Med Babels erobring af Kyros begyndte persernes verdens- 
herredømme. Den langvarige strid mellem hebræerne paa den ene 
side og babylonierne og assyrerne paa den anden havde naaet sin 
fuldstændige afslutning: de stridende parter havde ophørt at eksistere 
som selvstændige folk. OQgsaa Ægypten maatte snart gaa op i det 
persiske verdens-herredømme. Men hermed var hverken kampen om 
Palæstina slut eller den verdens-befrugtende idé, som dets folk nærede, 
tilintetgjort. Palæstina vedblir fremdeles at være skuepladsen for rivali- 
serende magters feider og vil vel altid være det — paa grund af sin 
beliggenhed og som følge af den enestaaende betydning, det har i 
den aandelige kulturs historie. Og hebræer-folkets indsats i den 
aandelige kultur bærer uforgjængelige frugter. 


Den røde tarves psykologi. 


(Efter Havelock Ellis i Pop. Science Monthly). 





pri alle farver øver den røde sikkerlig størst virkning paa 
vort øie. Allerede fra gammel tid af har man sammenlignet 
synet af skarlagen med en trompet-fanfares virkning paa øret, og 
udtryk som »knaldende rødt« og lignende er ikke saa ganske sjeldne. 
Rødt er den farve, som lettest kjendes af barn og aands-svage. 
Kemikeren Kirchhoff kaldte den aristokraten blandt farverne. 
Zoologen Pouchet fandt, at den røde farve var noget for sig, noget 
hvis. virkning ikke «kunde sammenlignes med andre farve-indtryk, og 
han mindede samtidig om, at farve-stoffet i øiets net-hinde er rødt. 
Lægen Laycock tilstod aabent, at han foretrak de flammende røde 
farver ved en høstlig sol-nedgang for en hvilken som helst musikalsk 
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nydelse og for en hvilken som helst duft, hvor aromatisk den end 
monne være. Kunstnere er rigtignok i sine udtalelser om farver 
mere forsigtige end videnskabs-mænd. De ved nemlig af erfaring, at 
en farves eiendommelige virkning netop beror paa dens sammen- 
stilling med andre farver, og at de alle kan varieres i det uendelige. 
Og dog ser man ikke sjelden det røde paa en vis maade fortrukket, 
idet det anvendes paa steder, hvor et almindeligt øie ellers ikke kan 
opdage det — det være hos en stor landskabs-maler som Constable 
eller hos en stor figur-maler som Rubens. Den siste blev under 
sin udvikling stadig dristigere og dristigere i anvendelsen af røde 
farve-toner. 

Overalt i verden er den røde farve et symbol for glæde. Ofte, 
enten alene eller i forbindelse med gult eller grønt, er den lykkens 
og det helliges farve. I lande, der ligger Saa langt fra hinanden 
som Frankrige og Madagaskar var skarlagen-røde klær samtidig et 
privilegium for den kongelige familie. Sorgens farve er meget for- 
skjellig i de forskjellige dele af verden: hvidt, graat, gult, brunt, 
blaat, violet og sort kan bruges som tegn paa sorg, men rødt bruges 
saa vidt jeg ved, aldrig. Overalt finder vi ogsaa at rød maling, især 
rød oker, ved begyndende civilisation er den første, som kommer i 
brug, og at den holder sig fremdeles, naar andre farve-stoffe for længst 
er opdagede. Der er forøvrigt en fjerdedel af jord-kloden, hvor den 
nær-staaende gule farve maa siges at være den mest foretrukne. 
Det er et omraade, hvis midtpunkt er halvøen Malakka og som ind- 
befatter store dele af Kina, Birma og Indien, hvor gult er den hellige 
og mest yndede farve, men dette er den eneste større undtagelse fra 
regelen og kan ikke tillægges synderlig betydning, da gult tilhører 
den samme farve-gruppe som rødt og ligger i nærheden af det i 
spektret. Ogsaa mange andre steder er gult næst rødt yndlings-farven. 

Vender vi os til Australien, som man saa ofte gjør, naar man 
vil spore op det oprindeligste og mest primitive i den menneskelige 
kultur, saa finder vi ogsaa her en udpræget forkjærlighed for den 
røde farve. Curr lagde mærke til at stammerne ved Port Mackay, 
naar de var glade, malte sig røde, mens de malte sig hvide, naar 
de havde sorg. Mange andre forskere har gjort lignende iagttagelser. 
Et af de mest karakteristiske træk for midt-australiske vaaben og 
redskaber er det overdrag af rød oker, hvormed de altid er bedækket. 
Med denne substans farver australieren alt muligt undtagen sit spyd 
og sit kaste-træ. Haaret smøres ind med fedt og farves rødt med oker, 
og rød-okeren er det mest anvendte middel i alle dekorative øiemed. 
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Saa langt behøver man imidlertid slet ikke at gaa for at vise 
rød-okerens urgamle herredømme. Vore egne europæiske forfædre 
brugte dette stof ganske paa samme maade. De tyske kvinder i 
oldtiden farvede legeme og ansigt røde og gule med oker, og et af 
Fraas beskrevet fund fra is-tiden indeholdt en glimrende rød sminke 
af jern-oksyd og rensdyr-fedt, der sandsynligvis havde været anvendt 
ved toilettet. Den klassiske tids kunstnere havde ogsaa ganske den 
samme Smag som nutidens australiere. Rødt, hvidt, sort og gult er 
de dominerende farver i »Iliaden«, og Plinius fortæller, at de ældste 
malerier var udført 1 forskjellige nyanser af rødt, mens rødt og gult 
senere blev fremherskende. Han omtaler ogsaa, at gult var yndlings- 
farven for kvinde-dragter, især brugelig ved brylluper. Rødt derimod, 
som var den hellige farve og et udtryk for glæde, brugtes ved offent- 
lige fester. Med mønje og zinnober besmurte man ved saadanne 
leiligheder Jupiters billed-støtter. 

Den røde farves udbredte herredømme faar ogsaa sit udtryk i 
sprogene. Ordene for farve i civiliserede og barbariske folks sprog 
har været studeret med meget interessant resultat. I alle lande synes 
ord for farver i den røde ende af spektret at være af ældre oprindelse, 
men bestemte og mere talrige end ord for farver i den violette ende. 
Ved Niger synes der kun at være tre udtryk for farve: rødt, hvidt 
og sort. Alt, som ikke er hvidt eller sort, kaldes rødt. 

Rivers" omhyggelige studier af de indfødte ved Torres-strædet 
og paa Ny Guinea har vist, at der flere steder var bestemte beteg- 
nelser for rødt, mindre bestemte for gult og endnu mindre for grønt, 
mens særskilte betegnelser for blaat ikke kunde paavises. Et par 
steder var der et ord, som anvendtes samtidig for blaat og sort, et 
andet sted for blaat og grønt. Australierne har ikke særskilte beteg- 
nelser uden for rødt, hvidt og sort. Det samme er gjennemgaaende 
tilfælde hos de talrige brasilske indianer-stammer. Kun hos en enkelt 
kunde der paavises særegne ord for blaat og grønt. Selv et saa 
æstetisk folk som japanerne gjør ingen forskjel paa blaat og grønt. 
De anvender samme farve-betegnelse for et grønt træ og den sky-fri 
himmel. 

Noget lignende kan ogsaa let paavises i Europa. Betegnelsen 
vedrørende den røde ende af spektret er talrigere, bestemtere og 
mere nyanserede end de betegnelser, der vedrører den violette del. 
De græske og latinske sprog var fattige paa udtryk for grønt og 
blaat, men havde en hel del synonymer for rødt og gult. Latinen 
maatte endog laane et ord for blaat af teutonerne. Magnus har 
paapeget, at forkjærligheden for farver i den violette ende af spektret 
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synes at være spredt ud samtidig med kristendommen, og jeg har 
selv tidligere paavist, at i England smagen for den grønne farve 
udvikledes, da puritanismen i det 17. aarhundred fik vind i seilene. 
Blue og black, de engelske ord for blaat og sort, er oprindelig af 
samme rod. 

For et snes aar siden paastodes det af forskjellige forfattere, 
som var blet opmærksomme paa de klassiske sprogs fattigdom paa 
betegnelser for farver i den violette ende af spektret, at oldtidens 
folk havde været uimodtagelige for lys-virkninger af denne art. De 
havde simpelt hen været farve-blinde lige over for den violette del 
af spektret. Det samme skulde være tilfældet med nutidens vilde. 
Eksperimenter i denne retning bekræftede imidlertid paa ingen maade 
paastanden. Forsøgs-individerne, der tilhørte forskjellige lavt staaende 
stammer, syntes i alle retninger at have ligesaa skarp evne til at 
skjelne mellem farver som nogen europæer. Den eiendommelige 
fattigdom paa udtryk for farver af kort bølge-længde maatte altsaa 
have andre aarsager. Magnus har vistnok ret, naar han hævder, 
at det er indtrykkets styrke og livlighed, som her er det afgjørende. 
Alle farver kan skjelnes af et hvert normalt øie, men de røde og gule 
gjør et langt intensere indtryk end de blaa og violette. I alle tilfælde 
skjelnes derfor røde og gule farver lettere fra hinanden end grønne, 
blaa og violette. Dette forklarer, hvorfor ord-forraadet er rigere, naar 
det gjælder farver med lang bølge-længde, end naar det gjælder farver 
med kort. 

I forbindelse hermed kan nævnes, at rødt synes at spille en 
eiendommelig rolle ved visse nerve-sygdomme. Utvilsomt var dette 
tilfældet ved de store epidemier af hysteri i middelalderen: tarantel- 
ismen i Italien og sant-veits dansen i Tyskland. Ogsaa i drømme skal 
rødt og muligens gult være de eneste farver, man ser. Dette skyldes 
muligens blodet i aarerne. Gorver og Féré har paavist, at rødt 
og rødlig gult er karakteristiske farve-indtryk for visse tilfælde af 
epilepsi og for en del sinds-bevægelser, der i heftighed nærmer sig 
til epileptiske anfald. Simroth er endog gaaet saa vidt som til at 
paastaa, at rødt ikke alene er grundlaget for den menneskelige farve- 
psykologi, men at det ganske i sin almindelighed er den fundamentale 
farve i den organiske verden. Da algerne paa de største hav-dyb, 
siger han, er røde, er det muligt, at protoplasmaet fra først af kun 
paavirkedes af straaler med stor bølge-længde, altsaa af rødt lys, 
men at det under udviklingen lidt efter lidt ogsaa blev paavirkeligt 
for andre straaler i den orden, hvori de som farver følger efter 
hinanden i spektret. 
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Hvis det virkelig forholder sig Saa, at menneskeheden under 
sin udvikling blev tidligere fortrolig med røde og gule farver end 
med blaa og violette, og at de første i det hele taget gjorde et 
stærkere og mere livligt indtryk. end de siste, saa skulde vi vente 
at finde dette bekræftet ogsaa i den individuelle udvikling. Man 
skulde vente, at barnet tidligere viste modtagelighed for indtryk af 
rødt, orange og gult end for indtryk af grønt, blaat og violet.. Dette 
synes virkelig at være tilfælde. Det er rigtignok endnu vanskeligere 
at studere farve-fornemmelserne hos barn end hos vilde, og mange 
forskere har paa dette omraade vistnok gjort forhastede slutninger. 
En del omhyggelige og udførlige undersøgelser, særlig Garbinis, 
har imidlertid formaaet at kaste lys ogsaa over denne sag. Det kan 
saaledes virkelig slaaes fast, at rødt er den første farve, som tiltrækker 
sig smaa-børns opmærksomhed, og som de er istand til at gjenkjende. 
Garbini, hvis eksperimenter omfattede over 600 italienske børn, og 
som anvendte metoder, der neppe kan være gjenstand for alvorlig 
kritik, fandt, at farverne efter det indtryk, de gjorde paa de smaa, 
kunde ordnes i følgende række: rødt, grønt, gult, orange, blaat og 
violet. > Dette resultat er sandsynligvis sandheden temmelig nær. De 
første dage efter fødselen skyr barnet lyset. Først 14 dage gammel 
begynder den lille at sætte pris paa lys, hvilket bevises derved, at: 
barnet beroliges ved at komme ind 1 et godt oplyst værelse, mens 
det skriger, naar det atter føres ud. Mellem den femte uge og attende 
maaned viser barnet tegn til at skjelne mellem hvide, sorte og graa 
gjenstande. Først efter den attende maaned begynder den egentlige 
farve-skjelnen. Om barnet før denne tid kan synes at foretrække: 
den ene farve for den anden, har det sikkerlig kun sin aarsag i den: 
forskjellige grad af belysning. Under tre aars alderen er alle børn. 
praktisk talt farve-blinde. Enkelte kjender dog rødt allerede i to aars: 
alderen. Endnu i fire aars alderen er de ikke fuldstændig sikre paa: 
de farver, der ligger nær den violette ende af spektret, grønt undtagen. 
Først naar det er seks aar gammelt, kan barnet med rimelig sikkerhed 
skjelne mellem alle farver. Der er forresten en vis. forbindelse mellem: 
selve fornemmelserne og de tilsvarende sproglige udtryk, kun med den 
begrænsning, at udtrykkene dannes langt senere end fornemmelserne. 

Skjønt den røde farve er den, som tidligst tiltrækker sig vor 
opmærksomhed, som vi best gjenkjender, og som kort sagt øver det 
stærkeste indtryk paa vore sanser, er det :dog dermed ikke sagt, at 
denne farve netop er den behageligste. Det viser sig tværtom noksaa. 
ofte, at saa ikke er tilfældet. Fra først af er kanske rødt yndlings- 
farven, men efter haanden blir det gule og orange foretrukket, og 
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denne smag holder sig undertiden i aarevis gjennem barne-alderen. 
Forsmagen for det gule aftager imidlertid som regel med aarene. 
Blandt andre har dr. Kr. Birch Reichenwald Aars studeret far- 
vernes æstetiske værdi, om man saa kan udtrykke sig. Ved omfat- 
tende og fornuftig varierede forsøg fandt han, at gutter i alderen 
mellem fire og seks aar foretrak blaat og gult (uden nogen forskjel), 
derpaa rødt og endelig til sist grønt. Piger derimod havde mest smag 
for grønt og derpaa for blaat, rødt og gult. Den dybeste og mest 
mættede farve synes i alle tilfælde at være den, som blev foretrukket. 
Det, som var tiyt og forskjelligt fra tidligere iagttagne farve-kombi- 
nationér, syntes ogsaa at spille en vigtig rolle. Det af dr. Aars: 
undersøgte antal individer var imidlertid meget lidet, kun fire af 
hvert kjøn. Blandt over 1000 barn i Amerika fandt Barnes, at gut- 
terné oftere foretrak blaat end pigerne, mens disse siste oftere fore- 
trak rødt. Forkjærligheden for rødt synes forøvrigt at tiltage med 
alderen: De mest omfattende undersøgelser med hensyn til smag 
for farver er uden tvil foretaget af prof. Jastrow i Chicago, som 
eksperimenterede med 4500 individer, mest voksne, af begge kjøn 
og af forskjellige mationaliteter. Af 30 mand foretrak de 10 blaat 
og bare 3 rødt, mens af 30 kvinder 5 stemte for rødt og 4 for blaat. 
De her meddelte kjendsgjerninger kan synes forvirrende og: 
vanskelige at sammenstille til noget helt, men ikke desto mindre 
forekommer der mig at være en vis harmoni i foreteelserne. Det 
lader sig saaledes neppe negte, at der baade blandt vilde, blandt barn 
og til en vis grad ogsaa blandt civiliserede voksne viser sig en 
mangel paa evne til at skjelne mellem de mere brydbare farver i 
spektret.” Der er ogsaa blandt talrige iagttagere fuldstændig enighed 
om, at rødt og gult er de farver, barn først blir opmærksomme paa 
og er istand til at gjenkjende. Derimod kan det ikke paastaaes, at 
disse farver netop foretrækkes for andre, naar evnen til at skjelne 
mellem alle farver har naaet sin fulde udvikling. Dette er i alminde- 
lighed tilfælde ved seks aars alderen, og barnet synes da uden videre 
at foretrække de farver, som det sist har lært at kjende, og som ' 
derfor har al nyhedens interesse. Endelig kan det slåaes fast, at rødt 
er den farve, som øver den mest intense virkning paa sanse-organet. 
De her kortelig anførte eiendommelige forhold har naturligvis 
sine aarsager. Disse aarsager kan maaske best inddeles i to grupper: 
de fysiske, som  betinges af farve-straalernes bølge-længde, og de 
psykiske, som "er : betinget : af vedkommende individs eget naturel. 
Den af bølge-længden betingede virkning af det røde lys viser sig. 
best hos planter. Plante-vækstens karakteristiske grønhed er i og 
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for. sig det stærkeste vidnesbyrd om de røde lys-straalers betydning. 
Rødt er for de klorofyl-holdige planter livet, violet er døden. En græs- 
mark, har man sagt, er et hav af tunger, som graadig slikker op de 
røde straaler, men spytter fra sig de giftige blaa og gule. Et eksperi- 
ment af Flammarion har paa den tydeligste maade vist planternes 
forskjellige forhold over for røde og violette straaler. Paa den klimato- 
logiske station. ved Juvisy byggede han fire driv-huse, et af almin- 
deligt glas, et andet af rødt, et tredje af grønt og et fjerde af mørke- 
blaat. Glasset i de farvede driv-huse var fuldstændig ens-farvet, og 
mørke-blaat blev anvendt istedenfor violet, fordi det viste sig umuligt 
at skaffe et ensartet violet glas. Forholdene i de fire driv-huse blev 
gjort saa fuldstændig lige som muligt, og den 4. juli blev otte planter 
af nøiagtig samme størrelse anbragt to og to i hvert af driv-husene. 
Den 15. august var der paaviselig forskjel i høide, farve og følsomhed 
og forskjellen blev stadig større. Den 4. oktober viste det sig, at 
planterne i det blaa driv-hus ikke var vokset noget, i det røde derimod 
var de blet overordentlig kraftige og vel udviklede. De røde straaler 
havde virket som den rigeste gjødning. Mens: planterne i dette driv- 
hus stod i fuld blomst, havde kontrol-planterne i det ufarvede drivhus. 
bare saa vidt begyndt at sætte knopper. Lavere planter som alger, 
sop, bakterier o. s. v. ligefrem dræbes af blaa, violette og ultra-violette 
straaler. Det er denne omstændighed dr. Finsen i Kjøbenhavn har 
draget sig til nytte ved sin behandling af bakterielle hud-sygdomme. 
Paa fermenter og gjærings-stoffe virker de ultra-violette straaler lige- 
ledes dræbende, mens de røde virker kraftig stimulerende. 

Virkningen af de forskjellige lys-sorter paa dyr er derimod en 
ganske anden. Béclard fandt, at larver af spy-fluen udklækkede under 
violet glas var %/4 større end larver udklækkede under grønt glas. 
Yung eksperimenterede med padder og fandt, at violet og blaat 
var særlig gunstigt for deres vækst og udvikling. De indflydelser, 
der praktisk talt virker ødelæggende paa planter, synes altsaa at 
være de heldigste og mest velgjørende for dyr. Dette kan kun for- 
klares af de forskjellige kemiske virksomheder, som finder sted i 
plante- og dyre-legemet. Planter og dyr er modsætninger, samtidig 
som de udfylder hinanden. 

Det er imidlertid slet ikke i alle tilfælde, at violette straaler 
virker - velgjørende paa de dyriske væv. Ofte. stimulerer de altfor. 
stærkt. Som Charcot, Unna, Bowlér og andre har vist, virker 
violette straaler i høi grad ødelæggende paa den menneskelige hud. 
Sol-brændthed, sne-blindhed og lignende skyldes efter de nyere under- 
søgelser de violette straaler og ikke de røde. Omvendt kan det røde 
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lys ogsaa paa det dyriske legeme virke velgjørende. Marti fandt, 
at dannelsen af røde blod-legemer og af hæmoglobin begunstiges af 
intens belysning, og Föéré har ligefrem maalt de forskjellige farvers 
evne til at stimulere muskel-kraften. Hos en mand, hvis muskel-kraft 
normalt repræsenteredes af tallet 23, steg den i blaat lys til 24, i 
grønt til 28, i gult til 30, i orange til 35 og i rødt til 42. Og under 
disse forsøg var det ikke nødvendigt at farverne virkelig opfattedes 
som farver. Det var altsaa deres fysiske og ikke deres psykiske 
virkning, som gjorde sig gjældende. Hos et forsøgs-individ, som var 
farve-blindt paa det ene øie, viste det sig ligegyldigt, om farve- 
Stimulansen optoges gjennem det farve-blinde eller gjennem det 
normale øie. Forskjellig belysning øvede ifølge Féré ogsaa ind- 
flydelse paa blod-mængden i forskjellige organer. OQgsaa her viste 
rødt sig at være mest stimulerende. 

Ligesom mennesket viser de fleste dyr forkjærlighed for somme 
farver og ligegyldighed eller endog ligefrem afsky lige over for andre. 
Dette er sikkert paavist at være tilfælde hos orme, insekter, fiske, 
krybdyr, fugle og pattedyr. Kvindfolk og makrel, siger ordsproget 
fanges med rødt, og det er en kjendt sag, hvilket ophidsende indtryk 
den røde farve gjør paa kalkuner og okser. 

Hvad er nu de psykiske aarsager til at mennesket, ialfald 
paa et lavt civilisations-trin og i den første barne-alder, har en ud- 
præget forkjærlighed for røde og dermed beslægtede farver? Denne” 
forkjærlighed maa staa i forbindelse med visse fornemmelser af 
behag og velbefindende, fremkaldt ved den røde farve. Og en smule 
omtanke lærer os, at der lige fra menneskets tidligste tider har været 
visse grupper af gjenstande, alle rødt-farvede, som paa den ene side 
har repræsenteret hans vigtigste livs-fornødenheder og paa den anden 
side været gjenstand for hans stærkeste lidenskaber. Man kunde 
gjerne sige, at den røde er sultens og kjærlighedens farve — og 
tillige deres for saa vidt som det er krigens og jagtens. 

Blandt slige grupper af rødt-farvede gjenstande kan først nævnes 
de forskjellige slags modne frugter, som baade for aber og mennesker 
paa et lavt udviklings-trin uden tvil en gang har været en uundværlig 
livs-fornødenhed og derfor særlig skikket til at fremkalde modtagelig- 
hed for røde straaler og sætte denne modtagelighed i forbindelse med 
en følelse af velbehag og'tilfredsstillelse.. Det er jo næsten en und-* 
tagelsesfri regel at modne frugter er røde eiler orange, og søgningen 
efter. disse frugter, som dannede ur-menneskets eneste nærings-middei, 
kan utvilsomt ikke andet end have skjærpet følsomheden for rødt lys. 
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Det røde, gule og range er fremdeles ildens farver. Vi nyder 
den dag idag ild-skjæret fra kakelovnen i skumrings-tiden. Det giver 
uvilkaarlig en følelse af lunhed og hygge. Men hvor langt større 
en sum af velbehag repræsenterede ikke ilden en gang i tiden, i de 
fugtige huler, paa jægernes leir-pladse, i de lange natte-vagter med 
luskende dyr omkring ude i mørket. Det flammende baal gav lys 
og varme, det gav tryghed mod vilde dyr og fiender, fra det steg 
de aromatiske dufter af ren-bukken eller vildsvinet, som stegtes paa. 
spiddet. Her. tilbragte jægeren sine beste stunder. Hvad under at 
leir-baalets farver ubevidst kom til at vække behagelige følelser og. 
forestillinger i hans sjæl! | | 

Dernæst er det røde blodets farve. For den primitive opfatning 
er det blodet, som repræsenterer livets mysterier. Blodet er livets 
symbol, dets farve faar derved ogsaa noget symbolsk ved sig. 
Rigtignok er synet af blod ikke skikket til at vække udelte behage- 
lige fornemmelser. Det oprindelige indtryk er vistnok det modsatte, 
følelse af frygt og ubehag. Der er fremdeles mange mennesker, som 
ikke taaler synet af blod uden at besvime eller ialfald føle sig ilde. 
Ikke desto mindre er det en bekjendt sag, at blod allerede langt 
tilbage i tiden havde ophørt at være en kilde bare til skræk; det 
var endog bletsind-billedet paa kampens glæde. Brugen af blod var 
blet en af urfolkenes religiøse kultus og var derfor inderlig sammen- 
vævet med dens stærkeste og mest fundamentale følelser. Med blod 
bestænkedes alterne, blodet var en medicin, blodet var barbarernes 
oprindelige og mest anvendte farve-stof. Ved brylluper, begravelser 
og alle livets vigtigste begivenheder var blodet med i de rituale 
handlinger, og dets farve maatte uvilkaarlig faa en vis SAD og 
mysteriøs betydning. 

Men rødt er ikke bare ildens, ner: og de relikivde festers 
farve. Det er ogsaa kjærlighedens. Dette er maaske ikke af minst 
betydning, naar det gjælder at forklare den oprindelige forkjærlighed 
for rødt. Sekundære kjøns-mærker er $om oftest røde af farve, 
endog hos fiske og fugle,  Pletter paa legemet, kamme og hud- 
lapper faar, naar lege-tiden nærmer sig, en stærk rød farve. I andre 
tilfælde er disse. røde mærker kjendetegn paa indtraadt kjønsmoden- 
 hed. Hos mennesket er haar: og skjæg de mest iøinefaldende. 
sekundære kjøns-mærker, sædvanlig af en brun eller anden rødlig 
farve-nyanse. Læberne er karmosin-røde, slim-hinderne mørke-røde, : 
og den rødme der ved stærkere sinds-bevægelser bedækker kinderne 
har til alle tider været anseet som et af kjærlighedens ypperste. 
symboler. Rosen er kjærlighedens blomst, ligesom den blege lilje 
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er dydens. I det 14. aarhundred var hos germanerne rødt aner- 
kjendt som kjærlighedens særlige. farve, ligesom det sammen med 
gult altid blev foretrukket til klæde-dragter. Det fortaltes om Sardou, 
at han selv paa forhaand bestemmer farven af de klær, der skal 
benyttes i hans skuespil. Hvis ikke dette blev gjort, vilde alle 
skuespillerinder optræde i rødt for at tiltrække sig den størst mulige 
opmærksomhed -- noget som virkelig en gang skal være hændt 
paa Odéon. 1800 aar tidligere havde Klement af Aleksandria 
skrevet: Gid det var muligt at forbyde brugen af purpur, saa til- 
skuernes øine ikke blev heftet ved ansigterne paa dem, der klær sig 
i. dette stof! Japanerne har et ordsprog, som siger at kjærligheden 
flygter med et rødt skjørt, og det ansees upassende for gifte kvinder 
at bære. røde skjørter. De blir nemlig derved altfor tiltrækkende, 
og gifte kvinder skal ikke være tiltrækkende for andre end sine 
mænd. De æstetiske japanere er maaske særlig modtagelige for 
farve-indtryk, men ogsaa i Afrika, i Loango, finder vi et forbud 
mod at frugtsommelige kvinder bærer røde klær. Rimeligvis vilde 
noget lignende kunne gjenfindes mange andre steder i verden. Den 
røde farve forekommer ogsaa overalt i den kristelige symbolisme, 
hvor den snart betyder brændende kjærlighed og iver, snart energi 
og mod og snart grusombed og blod-tørstighed. Mærkelig nok er 
den paa en gang den mest tiltrækkende og mest frastødende farve, 
og aarsagerne til dette forhold er maaske antydet deri, at rødt paa 
en gang er ildens og blodets, krigens og kjærlighedens farve. For 
at nyde denne farve, maa vi anvende den økonomisk. Synet af 
valmuen mod en baggrund af gyldent korn, glimtet af roser inde 
mellem grønne blade, eller af en skarlagen-rød blomst i en sydlandsk 
kvindes mørke haar — under: saadanne - omstændigheder giver det 
røde os en følelse af. velbehag uden nogen stænk af iblandet smerte. 
Men hvis havet var rødt, himlen skarlagen og al vegetation karmosin- 
farvet, vilde verden sikkerlig blive en rædsel for alle nervøse tempera- 
menter... Vore øine, har udviklet sig i en verden, hvor de blaa og 
grønne straaler har mødt os for hvert skridt, og vi er blet næsten 
ligesaa ufølsomme for dem som for vægten af atmosfæren, der dog 
trykker paa os. fra alle kanter. Det er under de nordlige landes 
sky-fulde himmel, at blaat blir regnet med blandt de behagelige 
farver, og det er i ørkenen, at grønt kommer til at synes menneskene 
. vakkert og helligt. BD 
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Efter Constance A. Barnicoat i Revue des Revues). 
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Nrzetne ligger langt, langt borte fra Europa; det har ikke noget 
med Australien at gjøre, ja det har ikke en gang den minste 
lighed med kænguruhens og eukalyptusens land. Forf. henvendte 
Sig en gang til en meget dannet og oplyst englænder paa ø-landet 
med anmodning om at skaffe en bog med oplysninger om Ny-Zeland. 
»De har jo Melbourne tæt ved, der vil De finde alt, hvad De ønsker 
af den slags.« Tæt ved! bare et par tusen kilometer borte! 

Ja, Ny-Zeland ligger isoleret, og da det ikke ligger i den 
almindelige færsels-vei er der al sandsynlighed for, at det for altid 
vil komme til at bevare denne sin isolerede stilling, saa meget mere 
som det paa alle kanter er omgivet af det uendelige blaa stormfulde 
hav, som albatrossen piler hen over; uafladelig blæser den kolde 
vind fra syd-polen hen over det og langs dets kyster stryger de 
kolde polar-strømme. 

Af udseende ligner det næsten Storbritannien og Irland; den 
bestaar af to større øer, der er skilt ved Cooks stræde, der er saa 
frygtet af alle, der bésøger disse ocean-kolonier. (Maorierne kalder 
det Kapene Kuku; de kan nemlig ikke forsone sig med at et ord 
ender paa en haard konsonant). Den sydlige ø er den vildeste og 
smukkeste, efter de geologiske forhold at dømme ogsaa den ældste. 
Her herjer de kolde polar-vinde, fjeld-toppene er dækkede af evig 
sne, medens is-bræer fylder dalene. 

Men maorierne liker ikke den kolde syd-ø. 

I modsætning til denne, er den nordlige ø overordentlig vulkansk, 
geisirer og .varme kilder og sjøer findes overalt i denne maleriske 
egn, der altid har baaret navnet »de varme sjøers land«. Vulkaner 
i virksomhed findes paa de fleste høider i større og mindre antal, og 
jord-skjælv er som følge heraf temmelig hyppige. 

I dette tropiske klima paa nord-øen trives maorierne. I alminde- 
* lighed- forlader de ikke disse landlige egne, undtagen naar parla- 
mentet eller tribunalet — den nationale landdag — er samlet. Da 
kommer de til byerne ofte i stort antal. 


SSB: 
Maorierne stammer uden tvil fra det østlige Polynesien. De 
er af same race som indbyggerne der, deres sprog er præget af den 
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samme blødhed, mange skikke har de til fælles, samme hurtige opfat- 
nings-evne og ulykkeligvis samme disposition til tæring. 

Traditionen fortæller, at maorierne i begyndelsen af det 15. 
aarhundred i sine kanoer drog over det store stormfulde Stillehav og 


GE ERT ØP EN 


å 


88 
Ko 
å 


Ev 


Ne Nå NAN 


re v RS ER 








Maori=høvding. 


landede paa Ny-Zeland. Sikkert er det, at Abel Tasman, en gammel 
hollandsk opdagelses-reisende fandt dem der, da han i 1642 besøgte 
øerne, men senere blev de rent afglemte, indtil de paanyt opdagedes 
i 1769 af kaptein Cook eller kapene Kuku, som maorierne kalder 
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ham. Ny-Zelands generalagent i London, den mand, der har skrevet 
den beste og paalideligste bog om denne koloni, beretter herom: 
Alle skridt, Cook gjorde for at træde i forbindelse med maorierne, resul- 
terede altid i det samme: volds-handlinger og gevær-salver. Hvad 
angaar maoriernes antal paa denne tid, er det umuligt at bestemme 
det nøiagtigt. Det er jo i det hele vanskeligt at affatte en paalidelig 
statistik, og kaptein Cook havde ikke materiale dertil. Man tør vel 
imidlertid med temmelig sikkerhed gaa ud fra, at befolkningen den 
gang var talrigere end nu. Derimod ved man, at maorierne paa 
denne tid ikke havde forkastet enkelte af sine skikke, saaledes var de 
endnu menneske-ædere, hvad der bragte selv de dristigste opdagelses- 
reisende til at afstaa fra at undersøge det indre af landet. | 

Nogle maaneder efter kaptein Cooks afreise fik maorierne atter 
besøg, denne gang af franskmænd under anførsel af kaptein de 
Surville, der en tid opholdt sig i en af de nordlige havne. Det er 
ulykkeligvis ikke alene for englændernes vedkommende, at disse to 
første blade i Ny-Zelands historie er vædet med blod, ti høvdingen 
Kinui er — maaske' med urette — mistænkt for at have røvet et 
af de Survilles baad-mandskaber, der var gaaet iland. For at hævne 
denne overrumpling udrustede den oprørte chef nogle aar senere den 
ulykkelige ekspedition under Marion de Fresne, en anden fransk 
opdagelses-reisende, hvis gruelige mord er skildret af en af hans 
officerer, Croset. Hos denne Croset finder vi de første skildringer 
af værdi af de gamle maoriers primitive tilstande; mange aar efter 
talte de indfødte i den bugt, hvor de Surville havde kastet anker 
om »ui-ui«erne (oui, oui) og Marions blodige død. 

I den tid, som følger efter denne europæernes første optræden, 
synes Ny-Zelands historie at være fyldt af ikke mindre Ode 
stamme-kampe mellem de grusomme og vilde maorier. 

Fra 1830 til 1840 vokser indvandringen af de hvide kolonister 
temmelig regelmæssig, uden at kampene med maorierne gjør noget 
skaar heri. Ny-Zeland som britisk koloni daterer sig fra 1840. De 
første aar af dens tilværelse var temmelig stormfulde; at skylden 
herfor væsentlig maa tilskrives maorierne og deres uregjerlige høv- 
dinger, synes sikkert. Paa den tid, da annektionen fandt sted, talte 
maorierne — selv om man tager i betragtning de uophørlige krige — 
sandsynligvis 65,000, og om end antallet senere er aftaget, er de vist 
endnu langt fra den totale ødelæggelse, som enkelte forskere har 
spaaet dem. ping 

cb | LT ; HÅ 
Der er-uden tvil mørke blade i den historie, der er knyttet til 
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vort forhold til maorierne; men man bør mindes, paa den ene side 
hvor faa vore første kolonister var, og paa den anden side hvor 
mægtige og troløse de gamle maoriske høvdinger var. En af dem, 
Rauparahu, søgte i mange aar uafladelig at faa istand oprør og øve 





Maori-præst. 


volds-gjerninger paa vore første kolonister. Den daværende guvernør 
Sir George Grey fangede Rauparahu og førte ham, uagtet høvdingen 
baade sparkede og bed, til fængslet, hvorfra han af hensyn til den 
offentlige sikkerhed ikke mer slap ud. Vore krige med maorierne: 
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bestod væsentlig i mindre skjærmydsler, som vel ikke var noget i 
sammenligning med europæiske slag, men som kunde være farlige 
nok for de første kolonister, saa meget mer som. indsatsen var tab 
eller gevinst af en af de kostbareste besiddelser i det Britiske Rige. 
Disse kampes betydning kan saaledes ikke regnes efter antallet af 
dem, som deltog i dem. 

Det er forøvrigt vel værd at lægge mærke til, at England aldrig 
har opnaaet at bringe maorierne i Ny-Zeland til helt at underkaste 
sig. Nu er det mange aar siden der har fundet større sammenstød 
sted paa Ny-Zeland. Fra tid til anden gaar der rygte om, at en 
stamme under anførsel af en høvding viser tegn til urolighed. Men 
saa snart et saadant rygte kommer til styrelsens øre, begiver »den 
første« sig personlig til de indfødtes territorium og forhører sig paa 
stedet om sagerne. Det indfødte departement er en af de vigtigste dele 
af den ny-zelandske administration, og en indfødt minister bor i hvert 
guvernement. Det nuværende styre, der har været ved magten 
længere end noget af de tidligere, er yderlig radikalt og har til 
særligt program at øge de indfødtes indflydelse ved at indføre 
alskens reformer i lovgivningen; denne flom af ny-zelandske parla- 
ments-akter til fordel for de indfødte er saa overflødig, at kolonisternes 
advokater, der skal tolke lovene, gaar rent vild i en sand labyrint 
af lov-beslutninger. | ; 

| NET G 

Man kan saaledes ikke under nogen omstændighed bebreide det 
ny-zelandske styre, at det stiller sig ligegyldigt overfor de indfødte, 
særlig kan det nuværende styre sige sig fri for denne dadel.. Det 
har forøvrigt allerede givet saa gode resultater, at man efter de 
seneste statistiske oplysninger kan paapege en mærkbar forøgelse 
af maorierne. Naar det alligevel er sikkert, at det gaar tilbage med 
denne race, der er en af de mærkeligste blandt de uciviliserede 
folkeslag, bør man ogsaa se hen til, at de ny-zelandske kolonister 
udfører det meste arbeide for dem. 

Det er nemlig en af de interessanteste kjendsgjerninger — 
kanske enestaaende i historien, hvor en indfødt race lever side om 
side med den hvide — at et ganske betragteligt antal af maorierne 
er blevne store grundeiere og beskjæftiger hvide mænd med at dyrke 
deres jord, den herskende race arbeider for den undergivne. Ikke 
alene den nuværende første-minister er maoriernes velgjører, uagtet' 
hans fiender stadig opholder sig over hans besøg i de indfødtes egne 
og indførselen af spiritus blandt maorierne; ogsaa George Grey, der 
en gang undertvang dem, har nu vundet deres hjerter. 
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Jeg citerer fremdeles Ny-Zelands general-agent i London. 
»Der er faa, der har forstaaet de indfødte bedre end han. Han ved 
saa vel at tage deres naivitet med i beregningen samtidig med, at han 
forstaar at benytte deres intelligens. Da en mægtig høvding en 
gang vægrede sig for at lade en offentlig vei gaa over sin stammes 
territorium, sagde ikke Grey noget til det, men sendte høvdingens søster 
et kjøretøi som gave, og det varede ikke længe, før det var 1 orden 
med den nye vei. Han har altid arbeidet for, at ikke brændevin 
og ild-vaaben skal faa indpas hos dem, han har opmuntret dem til 
at dyrke jorden, hjulpet dem med at oprette skoler, men særlig har 
han interesseret sig for de paatrængende vigtige hygieniske spørsmaal. 
I den anledning har han skrevet følgende: — 

»Uden at forsøge paa at undskylde de feil og misgreb, som 
den engelske administration har gjort sig skyldig i, kan vi paapege 
mange andre aarsager til den indfødte befolknings aftagen under det 
britiske herredømme. Man behøver kun at minde om, at i en selv- 
styret koloni som Ny-Zeland er det den selv, som styrer, ikke 
England. Lov-forslag behandles af de indfødte, der efter behag kan 
forkaste eller vedtage dem, i siste fald opnaar de fuld lovlig kraft; 
dronningen har rigtignok veto, men dette prærogativ blir yderst sjelden 
benyttet. Fraseet denne indskrænkning, gaar den ny-zelandske be- 
folkning frit sin egen vei, og det kan godt indtræffe, at loven de 
nede tillader handlinger, som vilde være høist ulovlige i England 
og omvendt. Skulde maorierne nogen gang dø fuldstændig ud, vil 
det ikke kunne tilskrives englænderne, men maorierne selv. Udlæn- 
dingerne anklager i almindelighed englænderne for, at de underkaster 
sig de indfødte med Bibelen i den ene haand og ild og sværd — 
i form af brændevin og tobak — i den anden. I de første urolige 
tider vil ikke nogen styrelse kunne hindre indførselen af brændevin 
blandt de indfødte, og det er ikke godtgjort, at dette mer end 
andet bærer skylden for befolkningens aftagen. Her er imidlertid 
ikke spørsmaal om en fuldstændig undergang — en absurd paastand 
— men samtidig vilde det være barnagtigt og forgjæves at benegte, 
at der har fundet en forminskelse sted oven i kjøbet i stor maalestok, 
men man har haab om, at det vil lykkes at stanse ondet. 

Efter 10 aars kamp gav de indfødte til slut i 1870 efter for 
engelskmændene, men først efter at have mistet 1800 af sine paa 
slagmarken, heri ikke medregnet de tusener af saarede, som senere 
døde. Mange bukker under for sygdomme og de braa temperatur- 
ændringer, frygtelige plage-aander, som de ømfindtlige børn fra 
Polynesien ikke kan modstaa. Naar man taler om maorierne, maa 

Kringsjaa. Bind XVI. 1900, 45 
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man aldrig glemme, at de tilhører »en tropisk race, der er omplantet 
i et tempereret klima,« og heri maa man søge den skjulte grund til 
det vanheld, der har fulgt forsøgene paa at øge befolkningen. 

Maorierne er solid byggede, robuste at se til, men næsten altid 
har de svagt bryst og hals. Tuberkulosen er nærmere aarsag til 
deres ødelæggelse end den engelske administrations forsømmelighed. 
De ugifte kvinders hang til usædelighed og ubekjendtskab til læge- 
forskrifter har bevirket, at ikke mange. aar efter de hvides optræden 
paa øerne, var hele racen befængt med visse væmmelige sygdomme. 
Et sted i Croses dagbog synes at tyde paa oprindelsen til denne 
lande-plage. Uden at være helt ukyndige i at pleie de syge, synes 
maorierne ikke at bryde. sig noget om læge-videnskaben; og naar 
de angribes af sygdom, viser de ikke synderlig udholdenhed. Muntre 
og selskabelige saa længe de er friske, giver de sig hurtigt over, 
naar de er syge, og man siger, at de ofte dør, fordi de ikke har 
vilje til at leve. Livlige og fulde af fantasi er deres aand dog let 
modtagelig for overtro. Man ved saaledes med sikkerhed tilfælde, 
hvor en helt ud frisk maori har lagt sig til at dø, simpelt hen fordi 
han troede sig forbandet af en troldmand. 

V. | 

Denne særdeles sympatiske »indfødte« race giver et interessant 
bidrag til det ofte omdisputerede, men endnu uløste spørsmaal: i 
hvilken grad kan det siges at være en velgjerning mod en mer 
oprindelig race med magt at paaføre den en overlegen races civilisa- 
tion? »Guds mølle maler langsomt, men den maler overmaade vel, « 
siger en amerikaner, »men naar mennesket styrer Guds mølle og faar 
den til at male hurtig, maler den slet ikke godt.« Den europæiske 
civilisation er kun for en del gaaet maorierne i blodet, og som det 
almindeligvis gaar, har de netop bare tilegnet sig det, som det volder — 
minst bryderi at tilegne sig. Den har virket paa dem, som altfor 
kraftig kost virker paa børn, — de har ikke kunnet fordøie den. 

Men der er andre omstændigheder, der vil lægge hindringer 
i veien for enhver styrelse, der vil forsøge at haandhæve samme 
regler for maorierne som for englænderne. Som tidligere sagt, er 
maorierne en usund race, der ikke kjender noget til sundhedens 
forskrifter. De er absolut ligegyldige overfor fordringerne til frisk 
luft; de undergraver sin helbred ved at klæde sig den ene dag saa 
varmt som muligt, for dagen derpaa at dække sig med sine matter, 
en slags lange togaer mer maleriske end egentlig stemmende med 
sundhedens forskrifter. Ofte spiser de ikke nok, andre gange til 
overmaal. Stundom nøier de sig med fraadden mais lagt i vand, 
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dertil tørret haifisk, — en ret, hvis skrækkelige lugt, kan faa en 
europæer til at kaste op. De forsømmer at drænere jorden o. S. V. 

- De staar som en sygnende race, døende, og den, som ikke kjender 
nærmere til dem, kan ikke forstaa, hvilken frygtelig og hemmeligheds- 
fuld skjæbne der driver dem over i ødelæggelsen. 

3000 indfødte børn besøger nu skolerne, kanske dette kan have 
indflydelse paa løsningen af det vanskelige spørsmaal. Maorien er 
ikke dum, — langtfra, han har en opvakt aand, er modtagelig for 
undervisning og kan tilegne sig de mer abstrakte videnskaber, ja 
han har ogsaa med held aflagt de vanskeligste universitets-eksamener. 
Forfatteren af disse linier husker tydelig en af disse maorier. Saa 
længe han laa ved universitetet, var der et eneste, der optog ham: 
hans egen races skjæbne, ét maal: atter at hæve sin race, som han 
saa truet af undergang. Han har nu forladt universitetet efter at- 
have aflagt udmærkede eksamener og helliger nu sit liv til arbeide 
for sin race og sit folk, og i dette selv-fornegtende arbeide, for ideen om 
at reise sit folk, vil der der maaske være endelig frelse — for ham. 

Om det end af forskjellige grunde er vanskeligt at affatte en 
helt paalidelig statistik over maori-befolkningen, tror man dog at 
kunne anføre følgende: 

Maorier (heri medregnet de børn af maorier og europæere, 
som lever blandt maorierne). 


Tilsammen. Mænd. Kvinder. 

April 1891. -- +++ 41,933 22,86 1 19,132 
— 1896 + ++ ++ 99,854 21,673 18,181 
Synlig aftagen i 5 aar 2,139 1,188 951 


Vi siger med vilje »synlig aftagen« og udtrykket er nøiagtigt, 
dersom man tager i betragtning de talrige vanskeligheder, som man 
støder paa i arbeidet med en folke-tælling. De indfødte tror nemlig, 
at den foretages for at paalægge nye afgifter, og dette forklarer, 
hvorfor de stiller sig saa uvillige overfor den. 

Fordelt efter øerne stiller opgaven sig saaledes: 


Indbyggere. Mænd. Kvinder. 
Nord-øen ++ ++ sr er 30.102 20,343 16,759 
Syvdøn 2,207 1,166 1,041 
Stewart-øen : : ++ ++ EIE 29 28 
Chatham-øen ++ ++ ++ 179 94 80 
Andre maorier : ++ ++ 205) 11 9 
Maoriske kvinder, der bor 
blandt europæerne * > > 229 229 
39,804 21,673 18,181 


*) Rester af en uddøende stamme. 
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Desuden bor der 3503 blandings-børn blandt maorierne som 
medlemmer af deres stamme, heraf er 1944 mænd og 1559 kvinder. 
Særlig at lægge mærke til er det, at 250 indfødte kvinder er gifte 
med europæere. | 


Familje-far. 


(Af Anton Tschekhov. Oversat fra russisk af fru Betti Kaaran). 





| et hænder almindelig efter et stort tab i kort-spil eller efter en god 

rangel, naar mave-kataren begynder at rase. Stepan Stepanitsj Sjilin 
vaagner i et usædvanligt mørkt humør. Hans udseende er surt, falmet 
og loddent; det graa ansigt udtrykker misfornøielse: han er ligesom for- 
nærmet, eller han væmmes over noget. Langsomt klæder han sig paa, 
langsomt drikker han sin selters og begynder at gaa gjennem alle værelser. 

»Jeg skulde ønske at vide, hvad det er for en stud, som gaar her 
og ikke lukker døren efter sig?« — brummer han sint, svøber sig tættere 
ind i sin slobrok og spytter høilydt. — »Ryd væk det papir her! Hvorfor 
ligger det saaledes omkring? Vi holder tyve tjenere; men orden findes 
her mindre end i en kneipe.. Hvem er det, som ringer der? Mon hvem 
pokker nu trækker hid?« 

»Det er jormoren Anvisa, den samme, som tog imod vor Fedjo,« 
svarer hans kone. | 

»Stryger omkring . . . lediggjængere !« 

»Du er ganske umulig, du, Stepan Stepanitsj. Selv bad du hende 
at komme, og nu skjælder du hende ud.« | 

»Jeg skjælder ikke, jeg siger kun . . . Du skulde beskjæftige dig 
med noget bedre, mor, end at sidde saadan med hænderne i fanget og 
finde paa at trætte! Jeg kan ikke, paa æresord, forstaa disse kvinder! 
For-staa-aar — ikke! Hvordan kan de tilbringe hele dagen uden arbeide? 
Manden arbeider, slider som en okse, som et kreatur, og konen, ledsagerinden, 
sidder som en dukke, gjør ingen ting og venter kun paa et tilfælde, hvor 
hun af kjedsomhed faar anledning til at trætte med sin mand. Det er 
- paa tide, mor, at du aflægger disse skolepige-vaner! Du er ikke længere 
en skolepige, en frøken, men en hustru, en mor! Du vender dig bort? 
Aha! Det er ikke behagelig at faa høre en bitter sandhed?<« 

 »Det er rart, at bitre sandheder siger du kun, naar du faar dine 

anfald af lever-sygdom.<« 

»Naa, saa, begynd med scener, begynd . . .« 

»Har du været paa landet igaar? Eller har du spillet kort hos nogen?< 
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»Ja, og om det saa var? Hvad kommer det nogen ved? Taber jeg 
kanske ikke mine egne penge? Det, som jeg bruger op selv, og det, som 
bruges op i dette hus, hører mig til! Hører du? Er mit!« 

Og saa videre, alt i samme tone. 

Men til ingen andre tider er Stepan Stepanitsj saa overlegen, saa 
dydig og retfærdig som ved middags-bordet, naar alle hans hus-fæller sidder 
omkring ham. Det begynder i almindelighed fra suppen. Efter at have 
svælget den første ske, fortrækker Sjilin ansigtet og slutter at spise. 

>Fanden ved .. .< — brummer han. — »Jeg blir vel nødt til at 
spise paa restaurationen.< 

»Hvorfor det?« spør konen ængstelig. »Er da suppen ikke god?« 

»Man maa have en smag som en gris for at kunne spise dette skylle- 
vand! —Forsaltet, lugter af klude . . . et slags vægge-dyr istedenfor løg . . .. 
Det er aldeles oprørende, Anvisa Ivanovna !« — henvender han sig til gjæsten, 
jormoren. — »Hver dag gives der ud en mængde penge til husholdningen, 
man negter sig alting, og se her, hvad man faar til middag! De vil vist, 
at jeg skal forlade tjenesten og begynde paa kjøkkenet med maden selv.« 

»Suppen er idag upaaklagelig . . .< — bemærker guvernanten usikkert. 

»Ja saa? De synes det?« siger Sjilin og ser sint paa hende med 
sammenknebne øine. — »Forresten har enhver sin smag. I det hele taget 
maa det indrømmes, at vi to har helt forskjellig smag, Varvara Vasiljevna. 
De f. eks. synes godt om guttens opførsel, (Sjilin peger tragisk paa sin søn 
Fedjo), De er henrykt over ham, men jeg . .. jeg er oprørt! Ja-da!« 

Fedjo, en syv aars gammel gut, med et blegt, sygeligt ansigt, holder 
op at spise og sænker øinene. Hans ansigt blegner endnu mere. 

>Ja, De er henrykt, men jeg er oprørt jeg ... Hvem af os har ret, 
ved jeg ikke; men jeg tør dog tænke, at jeg som far kjender min søn 
bedre end De. Se hvordan han sidder! Er det saadan opdragne børn 
sidder? Sæt dig ordentlig !« 

 Fedjo løfter hagen op og strækker halsen ud, og tror han sidder 
rettere. Hans øine fyldes med taarer. 

»Spis! Hold skeen ordentlig! Vent, jeg skal nok faa fat i dig, 
din uopdragne knegt! Du skal ikke græde! Se ret op paa mig !« 

Fedjo anstrænger sig for at se ret frem, men hans ansigt sitrer og 
øinene .er fulde af taarer. | 

»Saa—aa . . . du skal til at tude igjen? Du er den skyldige, og 
du skal endog græde? Ud, gaa i skamme-krogen, dit best!« 

»Men . . . lad ham først faa spise middag!« — forsøger fruen at 
forsvare ham. 

»Uden middag! Saadanne slyng . . . Saadanne vrange gutter, har 
ikke lov til at spise middag !« ; 
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Med fordreiet ansigt og krampagtig skjælvende krop, kryber Fedjo 
ned af stolen og gaar i skamme-krogen. 

»Vent, det er ikke slut endnu; der venter dig mere endnu !« fortsætter 
faren. — »Naar ingen vil tage sig af din opdragelse, saa lad gaa, skal 
jeg gjøre det . .. Hos mig, far, faar du ikke være uskikkelig og græde 
ved middags-bordet! Din klods! Man maa arbeide! Forstaar du? Arbeide! 
Din far arbeider, og du maa arbeide! Ingen maa spise sit brød uden at 
gjøre nytte! Man maa være nyttig! Nyt-t-tig !« 

»Lad være, for Guds skyld!« — bønfalder fruen paa fransk. — 
>Plag os ikke i det minste, naar uvedkommende er tilstede . . . Den gamle 
hører jo alting og takket være hende, vil nu hele byen faa besked . . .« 

»Jeg er ikke ræd dem,« — svarer Sjilin paa russisk. — »Anvisa 
Ivanovna ser, at jeg har ret. Hvad tror du da, maa jeg være fornøiet 
med denne gut-ungen? Ved du, hvor meget han:koster mig? Ved du, din 
afskyelige unge, hvor meget du koster mig? Eller tror du kanske, at jeg 
fabrikerer penge, at jeg faar dem gratis? Tud ikke! Ti stille! Hører 
du, eller ikke? Vil du, din slyngel, at jeg skal jule dig op?< 

Fedjo hviner høit og begynder at hulke. 

»Det er ikke til at holde ud!« — siger hans mor, idet hun reiser 
sig fra bordet og slænger servietten fra sig. — »Aldrig lader han en spise 
i fred! Se, her sidder din mad !« | 

Hun peger paa halsen og med lomme-tørklædet trykket mod øinene 
gaar hun ud fra spise-stuen. 


»De blev fornærmet . . .« — knurrer Sjilin med et tvungent smil. — 
»De er sirlig opdragne . . . Ja, saa er det, Anvisa Ivanovna, nu for tiden 


liker man ikke at høre sandheden . . . Og saa er det endnu vi selv, som 
bærer skylden !« | 

Nogle minuter gaar hen i taushed. Sjilin farer med øinene rundt 
tallerkenerne og lægger mærke til, at ingen har rørt ved suppen; han sukker 
dybt og ser stivt paa guvernantens blussende ansigt, der er fuldt af bekymring. 

»Hvorfor spiser De da ikke, Varvara Vasiljevna?« — spør han. 
— »Er De ogsaa fornærmet?  Jasaa . ... Sandheden behager ikke. Men, 
undskyld, jeg er en gang af denne beskaffenhed, jeg kan ikke være 
hykler . . . Siger altid sandheden lige op i øinene (et suk). Men jeg 
ser imidlertid, at min nærværelse er ubehagelig. Man kan hverken snakke 
eller spise, naar jeg er tilstede . . . Ja-a! De skulde have sagt det, saa 
vilde jeg have gaaet . . . Saa faar jeg ogsaa gaa.< 

Sjilin reiser sig og gaar med værdighed til døren. Idet han gaar 
forbi den grædende Fedjo, stanser han. 

>Efter alt det, som er passeret her, er De fril« — siger han til 
Fedjo og kaster gravitetisk hodet tilbage. — »Jeg blander mig ikke mere 


Familje-far. Flå 


i Deres opdragelse! Jeg vasker mine hænder! Jeg beder om undskyldning, 
at jeg oprigtig, som en far, der ønsker Dem godt, har besværet Dem og 
Deres opdragersker. Samtidig nedlægger jeg, en gang for alle ansvaret for 
Deres skjæbne 0.4 

Fedjo klynker og hikster endnu høiere. Sjilin snur værdig om til 
døren og gaar til sit sove-værelse. 

Efter at have sovet sig sin vanlige middags-lur, begynder han at føle 
samvittigheds-nag. Han er skamfuld overfor sin kone, sin søn og Anvisa 
Ivanovna, og det blir ham uudholdeligt ved tanken paa, hvad der foregik 
ved middagen, men egen-kjærligheden er stor, han mangler mod til at være 
oprigtig, og han fortsætter at surmule og knurre ... 

Da han vaagner den følgende morgen, føler han sig i det mest 
udmærkede humør og plystrer muntert, før han vasker sig. Idet han 
kommer ind i spise-stuen, for at drikke kaffe, træffer han Fedjo, som ved 
synet af faren reiser sig og ser forvirret paa ham. 

»Naa, hvad, unge mand?« — spør Sjilin oprømt og sætter sig 
ved bordet. — »Hvad nyt er det hos Dem, unge mand? Naa, kom hid, 
bassen, kys din far.« 

Bleg, med et alvorlig ansigt gaar Fedjo bort til faren, og med 
skjælvende læber berører han hans kinder; saa gaar han og sætter sig 
taus ned paa sin plads igjen. 
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(Efter André Bellessort i Revue des Deux Mondes). 





(Slutning). 
IL. | 

å dannet japaner vil man ofte høre nævne shinto-læren med 

samme tonefald, som en opkomling pleier at bruge, naar han 
berører sit tarvelige ophav. Men naar man saa mindes, hvorledes 
hans høflighed altid ytrer sig i nedsættende omtale af alt, hvad hans 
er, og hvorledes han med flid undgaar at aabne en sit hjem, da gjætter 
man ogsaa, at denne populær-religion, som nu er blet fiffet op igjen 
som stats-kirke i politisk hensigt, alligevel maa dølge en national- 
værdi. Shintoismen er mere end en dyrkelse af keiser-majestæten, 
den er Japans national-religion. Til shinto-templerne — ya — blir 
de ny-fødte baarne hen for at faa navn. Barnet kan siden slutte 
sig til Kong-fu-tse's system til Buddhas lære eller til en fra Vesterland 
indført kirke, men shintoist er det indviet til at være og blive. Landets 
gamle guder slipper ham ikke. 
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En intelligent konservativ japaner har overfor forfatteren udtalt: 
»Shintoister er vi alle, ja De ogsaa, min herre, fuldt saa vel som vi. 
Paa min reise gjennem Frankrige saa jeg overalt, i skolerne, paa 
borgermesternes kontorer, 1 rets-salene byster af Republiken. Der 
har I jeres shintoisme !« — »Den har imidlertid den ulempe i sammen- 
ligning med jeres her i Japan, at vor skifter nu og da.« — »Ja, 
sandelig har ikke en af mine ældre venner, som var over i Frankrige 
i 1869, fortalt mig, at den gang havde jeres franske shintoisme barter 
og fip-skjæg. Men det er nu bare en af ulemperne ved at bruge 
menneskelige symboler. I al sin enfold eier kanske vor shintoisme 
mere aand end jeres; med sin ædelsten, sin sabel og sit speil kan 
den ialfald antages at skulle leve lige længe, som vi japanere elsker 
skjønheden, æren og vort eget aasyn.« Og han gjentog med et 
lysende smil i sit maane-runde fjæs: »Speilet faar vi høiagte, min 
herre. I det betragter Japan sig selv, og der finder det sig selv smukt.« 

Lad os tage denne spas for god og ransage dette hellige speil 
lidt nærmere. Besøger man de brave præste-mænd, som forretter 
keiser-dyrkelsen, vil man snart opdage, at dybt stikker de ikke udi 
filosofien. Deres bolig, der løber i et med templet, er ren, men tom 
og bar; den bronse-vase med en deilig blomst i og den farve-lagte 
billed-tavle paa væggen, som aldrig fattes i den ringe bondes stue, 
naar han er buddhist, søger man her forgjæves. Siddende med 
benene under sig paa sin matte og med te-koppen foran sig, tager 
præsten sig til at indvie sin gjæst i tros-læren. 

Gudinden Sols bror var fortørnet paa søsteren og jog sin fyrige 
ganger op i hendes væv. Guddomrne i titusen-tal med alen-lange 
navne, somme kjæmper og andre dværge mylrede hen gjennem himlen 
og fyldte jorden, vandene og under-verdenen. Det rulles op en 
mytologi saa broget, som nogen primitiv fantasi nogensinde har tryllet 
den frem. Men istedenfor at tolke en dybsindig mening ind i dette 
virvar, falder de værdige præste-mænd i staver over al den urimelig- 
hed, de har at diske op med. De mere tænksomme, som fatter det 
meningsløse i dette, prøver at bøde paa indtrykket med brokker af, 
hvad de kan have snappet op hos hollandske skippere, og forsøger 
at slaa sig til riddere paa kinesernes vildfarelser. »Aa, for barbarer 
de er, de folk! De har jo brugt hundreder af aar for at begribe, at 
jorden dreier sig! Det viste da vi af det, at vore guder, den gang 
kloden svømmede som en blød deig-klat i kaos, sad og rørte om i 
vandene med sin lanse.« For øvrigt et prægtigt billede paa altets 
evige bevægelse! Japan er gudernes land, japanerne er gudernes 
børn og derfor delagtige i gudernes visdom — de ved alt fra fødselen 
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af. For omtrent hundred aar tilbage har den lærde Motovori ud- 
arbeidet dette shintoistiske lære-system, som fremdeles forkyndes af 
stats-religionens præste-stand. 

Slig har nu de ide-fattige japanere slægt efter slægt glanet paa 
sit eget fjæs i speilet og fundet det at være et gude-aasyn. Rigtignok 
er denne paafugle-forfængelighed egentlig bare vrang-siden af den 
religiøse fædrelands-kjærlighed hos de fattige i aanden. Til gjengjæld 
har denne dogmefri tro, som ikke en gang ænser spørsmaalet om 
tilstanden efter døden, lært sine elskværdige tilhængere at gjøre jorde- 
livet til en vandring ad »Guds veie« i den forstand, de ufilosofiske 
fatter dem. Med selve fødderne vandrer de sin Guds veie, der fører 
gjennem blomster og urter henad aas og dal i deres deilige hjem- 
land. I skjønhed skal den skjønne naturs aand dyrkes; al kroppens 
urenhed er synd. Shintoismens store bud til menneskene lyder: 
hold din krop ren; alle borgere 1 landet fra keiseren og ned til den 
usleste sjauer tager hver dag i sit liv en dukkert i sin bade-dam. 
Det er hellig-brøde at være skidden eller at volde urenlighed (End 
om vor »Pontoppidan« havde føiet det bud ind i loven!). Renhed 
og sundhed er de høieste goder, shintoismen præker. Døden gjælder 
for noget urent, ligesaa fødslen — bare fordi baade indgangen til 
livet og udgangen fra det legemligen fører noget ufjælgt med sig. 
Derfor feirer japanerne barsel og gravøl som en omstændelig renselses- 
fest. Den kone, som holder sit hus blankt og rent, gjælder for from 
og brav; en flæk paa dugen krænker hendes vorherre. Alt hvad 
hjemmet huser, er helligt som helgen-billeder; stort som smaat af 
indbo skal omgaaes med ærbødighed (End om vore tjenestepiger 
maatte gjøre rengskab for en knust kop i sin aftenbøn!). Japanerne 
er lette paa haanden og viser sin elskværdighed ogsaa mod døde 
ting. Vel at mærke: ting, som hører landet til — mod europæiske 
sager har de ingen pligter, de er vanhellige i sig selv. At smudse 
og besudle noget dødt eller levende, som hører landet til er grov 
synd; det er ikke bare guder og store mænd, som tilkommer ære- 
frygt — alt er &2ami, fjeld og sjø, træ og urt, blomst og frugt, ja 
jord og sten. Og luften vrimler af 2ami'er, vingede bud fra himmel- 
verdenen. Dyrebarest af alt, som er Zami, er dog de kjære afdøde; 
de blander sig med guderne og deltager i gudernes gjerning, raader 
for vind og veir, for avl og afdrot. Af guders æt er folkets fædre 
rundne, til guders rang vender de tilbage; de nyder duften af den 
blomster-kost, som stilles paa deres grav, de læskes af det bæger 
koldt vand, som heldes over den, de frydes ved sang og spil og 
dans. Professor. Lafcadio Hearn — den amerikanske lærde, som 
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har slaaet sig ned i Tokio og nylig lod sig omvende til shintoismen; 
forøvrigt en gammel kjending af Aringsjaas læsere — beretter om 
en danserinde, som aftenen efter sin kjærestes død tændte lamper 
foran hans minde-tavle og dansede for denne i al sin beste stas, 
smilende i bevidstheden om, at den hedengangnes aand glædede sig 
ved det. Japanerne sovner og vaagner, spaserer og prater i selskab 
med aander. Den døde gaar stadig igjen og vanker usynlig mellem 
sine; sligt er en ganske ligefrem sag for et folk med en saa stærk 
sans for det usynlige. Selve den keiserlige Ries-tidende kundgjør af 
og til, at en afdød helts aand er blet forfremmet, eller at en hen- 
soven person, som har faaet ære af sin søn, er rykket op i en til- 
svarende rang! 

Al vor videnskab om arvelighed og udvikling, al vor kunst og 
al vor veltalenhed magter ikke braat saa meget at knytte slægt-led 
til slægt-led, som det lille ætte-alter i japanerens stue. Hvad vi 
paa nationale minde-dage synger om vore »gjæve fædre«, det bærer 
japanerne i sit hjerte dag ud og dag ind. Naar en gammel lov i 
Japan byder sønnen at betale sin fars gjæld, saa er det bare shinto- 
læren omsat i en juridisk formel. Selv den, som efterlader et daarligt 
minde, kan ved døds-ofre omvendes til at blive en omgjængelig aand; 
shintoismen kjender ikke begrebet: absolut og evigt ondt, det strider 
for stærkt mod japanerens vel-menende tænkemaade. 

Shintoismens hoved-helligdom er Isé-templet, som hvert tyvende 
aar brændes af og saa bygges op igjen fra nyt af. Op fra den hellige 
sand-strand stryger sjø-salt vind hen efter ris-agrene og kløver-engene, 
hvis rød-spættede grønne tæppe folder sig mygt over bakker og lier. 
Længst bag stænger fjeldet for synet. Bække risler overalt mellem 
bonde-gaardene; hundred-aarige lunde skygger over de gule sand- 
veie, hvor pilgrimene stimer. Somme i silke-dragter med sine lys- 
klædte pige-børn ved haanden, somine i støvede landsens kufter med 
stav i næven og amulet-posen af olje-papir hængende om halsen. 
Det hænder, man møder et flot ægtepar i national-dragt med en smaa- 
gut ved siden udklædt som europæisk general — men ogsaa han 
skal indvies ved fædre-religionens alter. Fra alle hold stævner veiene 
til et blankt vand, hvor pilgrimene bader bag løv-hænget. Saa fører 
den brede konge-vei med sin kjøre-bane af runde bække-stene og sine 
to gule sand-fortaug under høie or: eller æres-porte frem til sol- 
gudindens tempel, hvor der i ris-høstens dage paa keiserens vegne 
ofres af første-grøden. 

Dette tempel er en ringe bygning med straa-tag baaret af bjælker, 
som krydses ved mønsaasen og rager ud i luften. Rundt om løber 


— 


Japanernes religiøsitet. 715 


en sval-gang et par trin over jorden; dørene gaar paa tapper som 
i en simpel tømmer-kove. Gaards-rummet er brolagt med kisel-stene 
fra stranden. Foran indgangen til det Helligste er spændt et gjennem- 
sigtigt hvidt slør, som ingen kommer bagom. Indenfor er der ingen 
ting; ingen prydelser, intet billede. Speilet og gohei'erne eller papir- 
remserne, templets relikvier af kosteligt silke-tøi og sadel-stas for de 
hellige heste er stængt inde i skat-kammeret og tages bare frem ved 
de store høitider. Men denne enkelhed og forkrænkelighed har allige- 
vel noget ved sig, som vækker andagt. Forfatteren, som har besøgt 
mangfoldige af Øst-Asiens pragtfulde helligdomme, har ingensteds 
kjendt sig religiøst greben som i dette shinto-tempel. Japanernes 
aand forstaar netop ved de aller enkleste midler at tænde den hellige 
gnist; med nogle næsten uhøvlede fjæle, en del grovt bække-grus, 
lidt halm, et par bjælker, et forhæng og saa selve naturens magi 
formaar de at vække et indtryk af guddommens nærvær. 

[ Syd-Amerika havde en europæisk bonde-gut tjent sig rig og 
kjøbt sig et gods med et prægtigt slot midt i en park; langt inde i 
parken støder man paa en tarvelig hytte, hvor en gammel kone sidder 
og spinder paa rok — det var eierens føde-hus, og konen er hans 
mor. Slig har ogsaa Japan ved siden af den udenfra indførte 
buddhistiske tempel-pragt bevaret sin hjemlige guds-dyrkelse i et skur 
med halm-tag. Fædre-jordens symbol holder de helligt i skikkelse 
af et par bjælker hugne i nærmeste skog, nogle læs grus fra nærmeste 
bække-far, nogle knipper halm fra nærmeste ager. Pilegrimene ved 
Isé-templet tror sig guddommen nær, naar de knæler paa den jord, 
som fostred dem. 


— Tyfoid-feber griber stadig om sig i Paris. I 1895—98 indtraf 
i aarets 31 første uger aarlig i høiden 700 tilfælde blandt den 2/2 millioner 
stærke befolkning med omkring 140 dødsfald. I 1899 var der 2370 til- 
fælde med 400 dødsfald, og i 1900 er forefaldt 3150 tilfælde med 570 
dødsfald. Aarsagen til denne. pludselige opgang maa være, at siden slut- 
ningen af 1898 er der blandet flod-vand i byens drikke-vand. At filtrere, 
end sige at koge kjæmpe-byens vand-forsyning er en utænkelig sag. Man 
maa derfor vælge at rense vandet ved tilsætning af kemikalier. Det beste 
rense-middel er som bekjendt ozon eller kemisk forstærket surstof; hidtil 
har dog fremstillingen af ozon faldt altfor kostbar. Nu har imidlertid den 
berømte fysiker Moissan (som for faa aar siden fremstillede ægte diamanter 
ad »kunstig< vei) fundet en praktisk fremstillings-maade for ozon ved 
hjælp af fluor. 
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og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionéns egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 10. novbr. 1900. 


Den spændende valg-kamp i de 
Forenede Stater mellem Mc Kinley 
og Bryan er nu afsluttet, idet Mc 
Kinley ogsaa for de følgende 4 aar 
er valgt til de Forenede Staters præsi- 
dent. Det viser sig, at Mc Kinleys 
seir over Bryan er langt større, end 
det republikanske parti havde vovet 
at haabe. I 1896 valgtes 272 valg- 
mænd paa Mc Kinleys, og 175 valg- 
mænd paa Bryans side. laar raader 
Mc Kinley over 305, og Bryan kun 
over 142 valgmænd. Ogsaa i kon- 
gressen har Mc Kinley opnaaet en 
større majoritet end før. Der fore- 
- staar saaledes ingen gjennemgribende 
forandringer i de Forenede Staters 
indre og ydre politik. De Forenede 
Stater vil vedblive at deltage i stor- 
magternes verdens-politik, og det er 
endogsaa muligt, at Mc Kinley paa 
grund af sin storartede valg-seir vil 
faa mod til at tage endnu dristigere 
skridt end før paa imperialismens bane. 

Det er dog tvilsomt, om valget 
havde faaet et saadant udfald, hvis 


kampen kun havde staaet om spørs: 


maalet imperialisme eller anti-impe- 
rialisme. Men ved siden af dette 
spørsmaal stod ogsaa ligesom i 1896 
spørsmaalet guld eller sølv paa dags- 
ordenen, og meget tyder paa, at 
Bryans nederlag for en væsentlig del 
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skyldes hans fastholden ved sølvmynt- 
foden. Det er ialfald ingen tvil om, 
at en mængde amerikanske borgere, 


som er misfornøiede med Mc Kinleys 


imperialistiske politik, alligevel har 
stemt for Mc Kinley af frygt for de 
omvæltninger, som Bryans sølv-politik 
vilde medføre. De har følt sig stillet 
overfor to onder, Mc Kinleys imperi- 
alisme paa den ene side og Bryans 
sølv-politik paa den anden, og af 
disse to onder har de anseet Mc 
Kinleys imperialisme for det minste. 
Det er vistnok saa, at Bryan gjorde 
bekjæmpelsen af imperialismen til det 
første og afgjørende punkt paa sit 
program, og han forstod med sin 
mægtige veltalenhed grundig at ud- 
nytte dette taknemlige valg-numer; 
men han lod det samtidig ikke mangle 
paa erklæringer om, at han ingenlunde 
havde opgivet sit gamle program 16: 
I, Og at han som præsident vilde 
benytte alle konstitutionelle midler til 
at gjennemføre ogsaa denne program- 
post. Nu troede man i begyndelsen, 


at guld-myntfoden under Me Kinleys 


præsidentskab var blet altfor grund- 
fæstet i de Forenede Stater til, at 
det skulde kunne lykkes Bryan, i 
tilfælde af at han blev valgt, at rokke 
ved den. Men finans-ministeren, mr. 
Gage, belærte vælgerne om det mod- 
satte. Han lod sig interviewe og 
forklarede sin interviewer omstænde- 
lig, hvorledes Bryan, hvis han blev 
valgt, praktisk talt kunde paatvinge 
landet sølv-myntfoden. Og fra nu af 
havde republikanerne vundet sit spil. 
Det lykkedes dem at skyde spørs- 
maalet guld eller sølv frem i for- 
grunden ved siden af spørsmaalet 
imperialisme eller anti-imperialisme, 
og den ene efter den anden af de 
indflydelsesrige personligheder, som 
er misfornøiede med Mc Kinleys 
imperialistiske politik, erklærede, at 
de alligevel vilde stemme paa Mc 
Kinley. 
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England. 


Ministeriet Salisbury er blet re- 
konstrueret, men paa en maade, som 
selv i de mest regjerings-venlige blade 
finder en lidet gunstig bedømmelse. 
Den vigtigste forandring er, at den 
tidligere krigs-minister lord Lans- 
dowmne, er blet udnævnt til udenrigs- 
minister istedenfor lord Salisbury, der 
saaledes ikke længer kommer til at 
indehave nogen minister-portefølje ved 
siden af sin stilling som første-mini- 
ster. Det er ikke underligt, at denne 
forandring har vakt forbauselse i vide 





Den nye tyske udenrigs-minister overfor 
England. 


kredse i England. Just Lansdowne 
har været. gjenstand for de heftigste 
angreb paa grund af sin mangelfulde 
ledelse af krigs-ministeriet under burer- 
krigen, og da regjeringens venner har 
havt lidet eller intet at sige til hans 
forsvar, troede man, at han ligefrem 
vilde blive fjernet fra sit embede. 
Men i steden derfor er han nu blet 
betroet en minister-post, som i Eng- 
land vel maa siges at være den 
vigtigste næst førsteminister-stillingen, 
og de eneste egenskaber, man ved 
at anføre som hans adkomst til denne 
post, er, at han fuldstændig behersker 


opstanden kuet. 
- Katalonien et særlig sygt lem paa 


rA 


det franske sprog og er en beleven 
selskabsmand. Man trøster sig imid- 
lertid med, at lord Salisbury frem- 
deles vil beholde ledelsen af udenrigs- 
ministeriet, og at Landsdowne kun 
er at betragte som en understats- 
sekretær, der kommer til at indestaa 
for udførelsen af Salisburys ledende 
tanker. 

Situationen i de to annekterede 
burer-stater er alt andet end tilfreds- 
stillende for England. Over hele det 
vidt-strakte omraade mellem Oranje 
og Limpopo raser guerilla-krigen 
heftigere end nogensinde til trods for, 
at de engelske blade allerede for 
fem maaneder siden erklærede, at 
krigen da i det væsentligste var forbi. 
Lord Roberts afreise er udsat, og 
nogen betydelig hjemsendelse af 
tropper kan ikke foretages. Man 
er endog forberedt paa, at krigen 
endnu kan komme til at vare i seks 
maaneder. 


Spanien. 

I Katalonien har der raset en 
heftig karlist-opstand, og regjeringen 
har været nødt til at anvende de 
kraftigste forholdsregler for at faa 
Som bekjendt er 


det spanske stats-legeme, og de feber- 
gysninger, som den ene gang efter 
den anden griber denne provins, 
sætter hele Spaniens stats-organisme 
i fare.  Tabet af kolonierne har 
ikke ødelagt Spanien; men tabet af 
katalonien vilde vel give dette arme 
land døds-stødet. Katalonien har 
stadig havt en udpræget tendens til 
at ville løsrive sig fra moderlandet, 
og disse separatistiske tendenser har 
gjort jordbunden i denne provins 
særlig frugtbar for bevægelser rettede 
mod de nuværende statsretslige for- 
holde i Spanien. Dertil kommer 
den arbeidsløshed, som for tiden 
hersker i disse egne. Ikke mindre 


718 Politisk kringsjaa. 


og disse har naturligvis frembudt | sætter hele landet i brand. Men — 
et udmærket menneske-materiale for | selv om dette øieblik kanske ikke 
Don Carlos's tilhængere, som har | er saa langt borte, endnu synes det 
søgt at samle alle misfornøiede om | ikke at være kommet. 

sig. Den kataloniske karlist-op- 
stand er saaledes let forklarlig; 
men Spanien har udholdt ogsaa 
denne" Storm. 1 det hele har 
Spanien lagt en mærkværdig seig- 
hed for dagen lige over for de -=:L 
mange forskjellige slags bevægelser 
og opstande, som hjemsøger riget. 
Ganske vist blir stats-hushold- 
ningen stadig slettere, og elendig- ÆS 
heden tiltager i en forfærdelig grad 
blandt befolkningen. I før blomst- 
rende lands-dele banker den bitreste 
nød paa alle døre og driver be- 


end 40,000 arbeidere gaar ledige, naaet, da der sker et udbrud, som 





folkningen over i armene paa de Europa og Kina. 
revolutionære bevægelser. En 
gang maa jo det punkt være | ROE! 
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— Mye forskninger i Stillehavet. De Forenede Staters fiske-damper 
»Albatros« med prof. Al. Agassiz som leder af ekspeditionens videnskabe- 
lige del befinder sig for tiden i Stillehavet for udforskning af forholdene 
i havets dybder. Skibet forlod San Francisko den 23. august 1899, naaede 
den 30. september til Tahiti og 12. december til Suva paa Fidsji-øerne, 
hvorfra reisen til Jokohama fortsattes. Ifølge en skrivelse fra ekspeditionens 
leder til udgiveren af Petermanns Mittheilungen havde man før ankomsten 
til Suva udført omtrent 250 dyb-sjø-lodninger. Ved disse er der .paavist et 
dybt hav-bækken af 4600 til 5800 meters dybde nord for Markesas-øerne, 
mellem 24.5 grad nordlig bredde og 6.5 sydlig bredde, i et strøg af Stille- 
havet, hvor der tidligere saa godt som ingen lodninger var udført. Syd- 
østlig for øen Tonga fandt man det uhyre dyb af 8303 og 7977 meter, 
og der gjordes et resultatrigt træk med slæbe-nettet i et dyb af 7626 meter. 
I denne egn er allerede tidligere fundet uhyre dyb i oceanet, og det største, 
der hidtil er bekjendt, udgjør over 9000 meter. Prof. Agassiz meddeler, 
at man fra 7626 meters dyb trak op et brunt slam med hjul-dyr og 
stykker af en stor art kiselholdig svamp. Agassiz skriver videre, at den 
interessanteste del af hans undersøgelser gjælder koral-revene ved Paumotu-, 
Selskabs-, Cooks- og Tonga-øerne uden dog at udtale sig om, hvorvidt 
disse stadfæster hans egen og hans fars anskuelser angaaende koral-øernes 
dannelses-maade. 
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— Fotografering med lys fra planeten Venus alene har det lyktes 
en amerikansk forsker at udføre paa observatoriet ved Hobart college. 
Forsøget foretoges midt paa mørkeste natten efter planetens opgang, og 
de tagne fotografier skal være særdeles tydelige. 

— Et sammenvokset tvilling-par er den 31. mai iaar lykkelig skilt 
ad af en kirurg i Rio de Janeiro. Det fælles parti af kroppen var forsiden 
af maven; desværre røbede Røntgen-apparatet, at begge levere gik i et. 
Efter. grundige og meget lovende forsøg med dyr fattede lægerne tro til, 
at leveren taaler at behandles med kniven; og efter to timers arbeide under 
strængeste forsigtighed lykkedes operationen. Otte dage efter fjernedes 
stingene i saarene, og fjorten dage senere gjorde de to syv aars smaapiger 
de første skridt paa egen haand. Den ene af søstrene blev imidlertid fem 
dage senere angreben af betændelse i bryst-hinden og bukkede under. Men 
den anden lever i beste velgaaende og mindes nu sin fordums tilstand som 
en skrækkelig drøm. Den heldige kirurg heder dr. Chapot-Prévost. 


Teknisk kringsjaa. 


— Kunstigt læder. En fransk ingeniør har fundet en metode for 
omdannelse af læder-affald til sammenhængende plader. Læder-stumperne 
lægges ned i en alkalisk opløsning for at blive maset en fjorten dages tid 
og knadet sammen til grød. Den grød valses saa ud til papir-tynde plader, 
som saa igjen i tør tilstand i mere eller mindre tykke lag valses sammen 
til en plade med nøiagtig den tykkelse, som ønskes. Disse plader er baade * 
haarde og bøielige, samt adskilligt mere vand-tætte end naturligt læder. Til 
tarveligt skotøi o. 1. skal dette kunstige læder være et meget tjenligt og 
billigt materiale. Optfinderen tænker sig ogsaa at kunne bruge det i møbel- 
industrien. 

— For at slippe at stoppe en jernbane ved stationerne foreslaar en 
englænder at konstruere stationerne ved den nye Central London Railway 
som en stor rund skive, hvis yderkant bevæger sig akkurat med togets 
hastighed; i midten skulde være en trappe. For at betjene et tog med 
12,8 kilometers fart i minutet maatte platformen være 150 meter tværs 
over. Veien fra trappen til kanten maatte tilbagelægges paa et minut. 
Idet toget gaar videre, skal en grind af sig selv lukke platform-kanten; 
togets døre skal ligeledes aabnes og lukkes af sig selv under forbi-farten. 
| — BElektricitet ved vind-møller skal det nu være lyktes et Hamburger- 
firma at fremstille. Strømmen føres enten til motorer eller til et samle- 
batteri. Blæser der vind med en styrke paa 21/92 meter i sekundet, faar 
dynamoen fuld spænding; ved stærkere vind lades ogsaa batteriet. 

— Drikke-vandet i Paris drives op i de 18 reservoarer paa tilsammen 
700,000 kubik-meter ved 25 damp-pumpeværker paa tilsammen 6000 heste- 
kræfter. Fra syv indtag skaffes der 400,000 kubik-meter i døgnet, som 
gjennem to rør-net paa tilsammen 2600 kilometer fordeles til 80,000 kraner. 
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—  Ballon-væddeløb er nyeste nyt 

i Paris. For nogle uger siden naaede 
kaptein Balsan op til 8357 meters 
høide, eller bare 500 meter lavere 
end jordens høieste fjeld-tind, Gauri- 
sankar i Himalaia. Nogle dage senere 
seirede kaptein Contour i »længde- 
løb<«, idet han fra 30. september til 
4. oktober tilbagelagde den 1350 
kilometer lange vei fra Paris til Brest- 
Kujavsk i russisk Polen. 
De 22,400 franske borger- 
mestere, Som beværtedes i Paris den 
22. september, fortærede 2400 kilo 
mørbrad, 2430 fasaner, 2000 laks, 
1200 liter majonnæse, 2700 ænder, 
2500 høns, 1000 kilo druer, 10,000 
ferskener, 4000 figener, 6000 pærer, 
4000 æbler, 20,000 plommer og 
60,000 rund-stykker. Der blev druk- 
ket 50,000 flasker vin, 3000 liter 
kaffe og 1000 liter likør. Der var 
i brug 250,000 tallerkener, 95,000 
. glasser, 66,000 knive, gafler og skeer, 
samt 30,000 servietter og 8 kilometer 
bord-duge. Til betjening var ansat 
4866 personer. Regningen lød paa 
800,000 francs (576,000 kroner). 

— 6,745,000 indbyggere har nu 
Belgien. Bryssel tæller 210,000, men 
med forstæderne 570,000 mennesker; 
Antverpen 280,000; Liége 170,000, 
Gent 163,000 og Brigge 53,000 
mennesker. 

— Kvindelig æres-doktor. Wiens 
universitet har udnævnt forfatterinden 
Marie von Ebner-Eschenbach til æres- 
doktor i anledning af hendes 70. 
fødselsdag. 


»Sandvigs samlinger. 
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— 13,/00,000 indbyggere tæller, 
efter den netop afsluttede folke-tæl- 
ling, 35 af de største byer i de 
Forenede Stater. — mod 10,400,000 


i 1890. Altsaa en stigning paa 31.8 
pet. Tallene for de enkelte byer 
med over l/3 million er: 

1900 1890 Stigning 
New York . 3,437,000 2,500,000 37.1 
Chicago 1,700,000 1,100,000 44.5 
Filadelfia 1,300,000 1,050,000 23.6 
St. Louis -575,000 450,000 27,3 
Boston 560,000 448,000 25.1 
Baltimore 509,000 434,000 17.1 


Af de andre stor-byer kan næv- 
nes Milwaukee med 285,300 mod 
204,500, Minneapolis med 202,700 
mod 164,700 og St. Paul med 
163,600 mod 133,160. 

— 42,355,000 grube-arbeidere af 
begge kjøn sysselsættes verden rundt, 
deraf % 

876,000 i Storbritannien, 

500,000 i Tyskland, 

445,000 i de Forenede Stater, 

311,000 i Indien, 

310,000 paa Ceylon, 

293,000 i Frankrige, 

240,000 i Rusland, 

220,000 i Østerrige-Ungarn, 

160,000 i Belgien, 

120,000 i Japan. 

— Hollands folke-tal stiger stærkt. 
I fem-aaret 1879—84 var der aarlig 
gjennemsnitlig 145,000 fødsler mod 
90,000 dødsfald, og i 1897 hele 
161,500 fødsler mod 84,000 døds- 
fald. Ægteskabernes antal er sam- 
tidig øget fra 30,000 til 36,800. 


Beklageligvis er der i siste stykke af dette opsæt 


fra en ældre blad-artikel indkommet en beretning om Bjørnsons besøg i aare-stuen 
fra Tolstad, som ifølge meddelelse fra Samlingernes eier ikke medfører rigtighed. 
Det maa være et af disse sagn, som har gjort sig selv, og som herved aflives. 


Nikolai Olsens bogtrykker1, 





ReDAKTØR: Gar. BRINCHMANN. 
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En indisk perle. 


(Efter Julian Ralph i Harper's Monthly Magazine). 


Jandt den brogede vrimmel af indiske lands-byer er der ingen, 
som kommer op mod OQudeypore i skjønhed. Heller ikke er 
der nogen, der er mere skikket til at give den fremmede et sandt 





Qudeypore fra et af slottene ved vandet. 


og helt billede af Orientens pragt og de indfødtes liv, slig som det 

leves uberørt af de skiftende tider og det engelske regimente. For- 

stukket dybt inde i en afsides dal, langt borte fra de alfare veie, 
46 
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hvor sjelden eller aldrig nogen turist finder frem, ligger denne 
rajputa-stammens by for sig selv i stille fred. I gamle dage var 
det denne stamme, der længst holdt stand mod mahomedanerne, 
men længe efter at den var kommet under stormogulens magt, levede 
dette eiendommelige folk for sig selv og undgik indgifte med erobrerne; 
stolte og utilgjængelige vedblev de at leve sit liv som før og trak 
sig tilbage til dette sted, denne lille eventyr-verden, som intet 
forstyrrede. i 

»Da jeg første gang saa denne by,« fortæller forfatteren, »vidste 
jeg endnu ikke, at dette lille sted rummer i sig alt, hvad vi har hørt 
om indiens skjønhed, dens blændende sol, dens straalende farve- 
pragt, de smukke bygninger — det skinnende guld hos de faa, det 
lysende flitter hos de mange. En velgjørende stilhed og fred hviler 
over al denne pragt. Det er som et pust fra en anden verden, en 
ældgammel kultur, der virker forunderlig fremmed paa vort aar- 
hundreds støiende og rastløse mennesker. Man betages af denne 
Orientens sære og fine duft, som Oudeypore mere end noget andet 
sted gjemmer i sig; den er frugt-bunden, hvor blomster-duften findes 
fortættet og renest. Jeg vil ligne dette sted med en skinnende 
hvid perle. 

Den nuværende fyrstes far gav i sin tid sit samtykke til 
bygning af en jernbane gjennem dalen. Nu vil man føre denne 
bane helt frem til byen, men den unge fyrste-søn synes at vakle i 
sin beslutning og er kan hænde mest stemt for at modsætte sig enhver 
videre bygning. Maaske aner han, at med denne stump jernbane 
vil det være forbi med OQudeypore. Ti som en smuk sæbe-boble, 
der brister i samme øieblik nogen rører ved den, vil denne perle 
miste sin glans, naar den trampes af turisternes tunge hæl. Hvor 
mange af disse turister og »samlere« vil forstaa en saadan perles 
værd? Den sjeldne og kostbare pragt vil svinde og sammen med 
de indfødte maaske falde i hænderne paa en eller anden Barnum. 
Derfor vil den, der nogensinde har seet Oudeypore, ønske, at den i 
det længste maa blive forskaanet for det moderne befordrings-middel. 

Det var i Debari, min reisefælle og jeg første gang stødte paa 
dette sælsomme folk, der med en gang gjorde et saa fremmed indtryk 
paa os. Toget var netop kommet og skulde gaa igjen om en time. 
Noget andet hus end stationen fandtes ikke paa stedet, der ellers 
saa trist og ulændt ud oppe i de graa-brune bakker. Nede ved 
stationen var der et mylder af indfødte med kameler og æsler; de 
var klædt 1 silke, i bomulds-tøi, i de besynderligste dragter i alle 
regnbuens farver. Vakre var de disse mænd med det mørke skjæg 
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og de funklende, spillende øine, i sine skjønne klæder, med fjær-baret 
og krum-sabel ved siden. Det gule støv hvirvlede op mellem grup- 
perne, medens hist og her en rytter ragede høit op over mængden 
paa en kamel. En ung fyrste, slank og broget som en flammende 
blomst, red omkring med løftet hode, fulgt af en tjener, en liden page, 
maaske ikke ti aar en : 
gang, men en mands 
blik lyste ud af disse 
klare, kolde øine, og 
om de tykke læber spil- 
lede et haardt, lidt lystent 
smil. Paa farvede tæp- 
per, der laa allevegne 
hen over marken, laa 
mænd og kvinder i klyn- 
ger, og omkring dem 
stod en del to-hjulede 
okse-vogne, hvis bund 
var dækket med bløde 
matter. Her laa kvinder 
i lyse og brogede sjal 
om hode og skuldre; 
det lyste og skinnede 
i disse grelle farver som 
i et bed have-blomster. 
Nu og da kastede de et 
stjaalent blik paa os, 
men passede altid paa 
at holde sløret tæt for 
ansigtet, naar vi vendte 
os imod dem. En stund 
efter fik vi fat paa vor 
vogn, og med fire heste foran rullede vi ad en smuk landevei hen 
mod OQudeypore. 

Støvet laa tykt langs veien, der førte os gjennem en allé af 
store, prægtige kaktus, og hele tiden mødte vi klynger af rajputa- 
stammens mænd. Omsider naaede vi en mur med slanke taarne 
og spir; den var bygget ned ad den ene bakke-kam og op den anden 
netop paa et sted, hvor sænkningerne i terrænget mødtes. Aabningen 
i midten var den port, der førte os ind mod OQudeypore. Straks 
indenfor denne stødte vi paa en leir-plads med arbeids-folk, der 





Gade-=liv. 
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arbeidede langs dens udstukne jernbane-linje; hele familier tog del i 
dette anstrengende arbeide, selv kvinderne sparede sig ikke; 1 store 
kurve bar de bort den opkastede jord ved en overskjæring, og de 
syntes ikke at trættes. Der var smaa boder rundt omkring, hvor 
der solgtes ris og kager. Længere fremme saa vi nogle uhyre 
elefanter drive langs veien, belæssede med store pak-kasser og sække. 
Desuden havde hver af dem minst en 6—8 indfødte paa ryggen, 
hvoraf en sad foran paa den korte hals og styrede denne svaiende 
kjød-masse med en liden harpun. Da vor kusk knaldede med pisken, 
løb de i en fart af veien og ind under trærne, hvor de stod og svin- 
gede med den lange snabel, medens vi kjørte forbi. 

Aldrig har jeg seet en by med en omegn saa skjøn som 
Qudeypores. Det ser ved første blik ud, som om den skulde været 
skaaret ud af skinnende hvidt marmor, som den ligger der ved den 
blaa sjø nede i bunden af en dal, omkranset af purpur-klædte aaser. 
Hvis ikke Konstantinopel, som jeg blot kjender fra indseilingen, er 
vakrere fra land, er der intet sted i Europa og Asien, der kom- 
mer ved siden af Oudeypore. Den er omgivet af mure, og man 
rykker pludselig tusen aar tilbage i tiden, naar man er sluppet 
indenfor disse hvide mure. Skjønt fyrsten anerkjender den engelske 
dronnings overhøihed, findes der ikke en engelsk mand i byen. Ingen 
fremmede varer er til salgs eller i brug, naar undtages nogle uægte 
juveler og en del bomulds-tøier, som tyskere og engelskmænd har 
forsøgt at kaste ind paa markedet. 

Af alle disse bygninger er der ikke to, der ligner hinanden, 
knapt nok to af samme størrelse, end mindre bygget i samme stil. 
Det synes, som der er ligesaa mange arkitekter i Oudeypore, som 
der er huse, men en fin smag og en sikker form-sans har de, som 
vi her hjemme tidt kunde misunde dem. Gaderne er smale og krogede, 
men er dog bredere end de ynkelige smug i Kinas og Japans lands- 
byer. Der er ingen brolægning og ingen fortaug at træde paa for 
den myldrende folkehob i gaderne. Butikerne paa hver side af 
gaden er virkelig høist løierlige, de ligner store skabe, uden døre; 
ti væggen til forsiden af huset fældes aldrig ind i det nederste stok- 
værk. Som overalt i Orienten ser man haandværkeren sidde ved 
sit bord og sit arbeide og selv forfærdige de varer, han sælger; 
kjøbmændene ligger eller sidder paa en gulv-matte udenfor sit skab, 
medens kvinderne passer børnene. Kun hist og her ser man et 
hus med blot ét stokværk, de fleste har tre etager med balkonger 
og bue-vinduer, hvis gitre og tremmer er skaaret i hvid sten som 
det smukkeste kniplings-værk. Hvor der var butiker under, hvilede 
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de øvre stokværk paa stærke søiler med kapitæler, og mellem disse 
Søiler skjød skraat ned store, flade sten-heller, der som et Jes 
markiser skyggede for butikerne nedenunder. 

Efter hvert som vi kjørte frem gjennem byen, var der nye 
overraskelser. Det gik op for os, at vi befandt os i Østerlandenes 
smukkeste by. Forestil Dem denne klynge af hvide huse, hvorfra 
allevegne templer, skaaret i hvid sten, med en rigdom af søiler, 
kupler og ornamenter, ragede høit op over hus-tagene. Tænk Dem 
alt dette omrammet paå den ene side af en mur med spir og taarne, 
og paa den anden de blod-røde aaser og midt inde i byen sjøen som 
en blaa turkis, hvor to høie, slanke marmor- 
paladser ligger side om side som to vuggende 
svaner. Og paa gaderne en drivende sværm 
mennesker, mænd og kvinder i brogede dragter, 
belæssede kameler, smaa æsler, neppe større end 
at man nemt kan stikke en under hver arm, og 
elefanter som store sporvogne. Og over. dette 
hvælver sig en ren, skyfri himmel, hvor lyset 
formelig gaar i skavler og blænder det uvante øie. 

Jeg savnede her som overalt i Indien de 
mange blus og kulørte lygter, som kineseren > 
rundhaandet hænger udenfor sin butik. Heller 
ingen te-huse, teatre eller gjøgler-telte var her at 
se. Maaske er det et af de tusen tegn paa den 
gjennemgaaende store fattigdom blandt den indiske 
befolkning, der neppe er mindre glad i løier og 
gjøgl end andre af Orientens folk. Ikke en gang 
de synlige vidnesbyrd om befolkningens overtro 
fandt jeg, denne mærkelige overtro, der f. eks. 
forleder kineseren til at bygge de smaa fæstninger 
paa taget af sit hus eller de saakaldte /emg s/um- 
vægge foran døren for at fordrive de onde aander. Det eneste, der 
mindede mig lidt om de kinesiske skikke, var de malede figurer paa 
 hus-væggene, der skulde forestille hjemmets gode aander. 

Mændene i Oudeypore er ulig alle andre mænd i Indien; de er 
over middels af vækst, slanke af bygning, har ligefrem en fyrstelig 
holdning og har ikke den øvrige befolknings runde ansigts-form og 
uskjønne, uregelmæssige træk. De er nok forfængelige paa sin vis, 
vil gjerne bære smukke klæder, men staser sig ikke til med alskens 
pynt og smykker. Til gjengjæld bar kvinderne en saadan overflod 
af sølv-dobber, ringe og baand rundt hals, arme og fingre — endog 
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paa tæerne havde de et halvt snes sølv-ringe — at det forekom 
mig, at om alt dette sølv laa samlet i dynge, maatte det blive et 
værdigt sidestykke til de mange koller rundt byen. Stundom var 
disse kvinders hjem yderst fattigt, tidt maatte de slæbe som et last- 
dyr fra morgen til kveld, men sølv maatte de have for enhver pris. 

I deres dragt veksler en rig og broget mangfoldighed af farver. 
En gade-scene mindede noget om kaleidokopets skiftende farvespil. 
Dragten er af silke eller bomuld, ofte meget kostbar og altid sam- 
mensat af en mængde forskjellige klædnings-stykker; sammen med 
alt dette sølv, der ogsaa findes hist og her i dragten som frynser 
og dobber, blir det en pen vægt, en kvinde i Oudeypore slæber paa, 
naar hun er i sin beste stas. I skjønhed og ynde staar dog 
disse rajputa-stammens kvinder langt tilbage for 
kvinderne i Bombay f. eks., hvis smukke og 
smidige legemer og smilende ansigts-træk stedse 
sætter den fremmede i forundring. Men deres 
fremtræden er altid den blyge og ærbare kvin- 
des, et begreb, som forresten er meget tøieligt, et 
konveniens-spørsmaal, der saa at sige maa 
bedømmes efter bredde-graden. I Kina f. eks. 
holdt det haardt at faa se en kvindes hænder. 
I Tyrkiet skjuler kvinderne ansigtet, paa øinene 
nær, men med disse driver de til gjengjæld en 
vild flirt, eller de skjuler ansigtet helt og viser 
isteden sine smukke silke-strømper. Men i Indien 
er det altid ansigtet, som det gjælder at skjule, 
nd og kvinderne i Oudeypore tog det meget strængt 

Vand-=sælger. hermed. Selv under det møisommeligste ar- 

beide, hvor det tidt kan volde hende det største 
besvær at holde ansigtet tildækket, gjør hun sjelden brud paa landets 
skik og brug. 

Paa en tur ud til marmor-paladserne mødte vi syv—otte unge 
piger i bølgende terrakotta-farvede klær; paa skulderen bar de store 
messing-krukker, der funklede som guld i det stærke solskin. Deres 
slanke legemer, den lette, smidige gang, den egne farve i den fanta- 
stiske dragt i rødt og guld hernede ved vand-speilet gjorde det 
stærkeste: indtryk paa os. Pludselig falder sløret for den forrestes 
ansigt. Hun hyller sig hurtig til igjen, men hun har vanskeligt for 
at bringe det i orden, da hun blot har den ene haand fri; hendes 
skræk og forvirring er ubeskrivelig, hun ved ikke sin arme raad, 
slipper krukken og sætter paa vild flugt. 
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Høit over byen, næsten oppe mod den hvide mur, rager et 
stort, smukt hus op, med galerier, altaner og balkonger omslynget 
af tæt løv. I dette hus bor hof-poeten, en ærværdig gammel minne- 
sanger, hvis vers skal være lige saa smukke og blomstrende som 
hans hjem. I rajputa-stammens land »fødes« man ellers ikke til 
digter, man opdrages gjennem flittig skole-gang til at synge fædre- 
landets pris. Fyrsten har en skole nede i byen for unge digter- 
spirer, saa man for alle tilfælde kan have hof-poetens efterfølger for 
haanden. Foruden den aldrende digter lønner fyrsten ogsaa en 
maler, hvis arbeider vi saa og beundrede.« 


De Forenede Staters kul-rigdom. 


(Efter Edward S. Meade i Forum). 





pD: to mest slaaende kjendsgjerninger, som wverdens-handelen for 
tiden frembyder, er kul-nøden i Europa og de Forenede Staters 
enormt stigende udførsels-handel. Disse to kjendsgjerninger er nøie 
forbundne med hinanden. Ti grunden til de Forenede Staters billige 
produktion og store eksport er landets kul-rigdom og lave kul-priser, 
ligesom grunden til, at de øvrige nationers eksport stiger meget 
langsommere end de Forenede Staters, er den, at de er nødt til at 
betale meget mere for sit hovedsagelige brænde-materiale. Man har 
kaldt vor tid for jernets tidsalder, og det er sandt, at jernet er det 
materiale, hvoraf de mægtige muskler i alle nutidens maskiner til- 
virkes, ligesom dampen er den kraft, som sætter den i bevægelse. 
Men det er alene ved kullenes hjælp, at vi kan tilveiebringe den 
fornødne mængde af jern og damp, og kullene er derfor den væsent- 
ligste faktor i vor tids materielle liv. Vi lever i kul-alderen. 

Kul er grundlaget for maskin-produktionen, og maskin-produk- 
tion er næsten alt sammen. Billige kul betyder billigt jern og staal 
og derigjennem billige maskiner. Billige kul betyder end videre billig 
kraft til at drive maskinerne med, og billige kul betyder lave fragt- 
satser, som igjen forminsker prisen paa enhver handels-vare. En 
billig produktion, som er resultatet af alle disse fordele, betyder en 
stor udførsel, en stor og stigende handel paa udlandet. Den nation, 
som har den største rigdom paa kul, vil derfor blive fremtidens 
største handels-nation, og denne nation er den amerikanske. 

De Forenede Stater raader over større kul-leier end noget 
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andet land. Det samlede areal af kul-strækningerne 1 det vestlige 
Europa udgjør'lidt under 16,000 kvadrat-kilometer, og omtrent hele 
dette areal er aabnet for grube-drift. I de Forenede Stater derimod 
udgjør de kul-strækninger, som er aabnede for drift, ikke mindre end 
80,000 kvadrat-kilometer, og dette er dog kun en del af de Forenede 
Staters kul-strækninger. Hovedmassen af de amerikanske kul pro- 
duceres i 6 stater, nemlig Pennsylvania, Ohio, Vest-Virginia, Illinois, 
Alabama og lowa. Men kul findes ogsaa i flere distrikter i Virginia. 
I Kentucky er der to store kul-strækninger. Missouri kul-strækningerne 
omfatter 40,000 kvadrat-kilometer, og de kul, som her findes, er 
i almindelighed god vare. Texas har et kul-førende areal paa 48,000 
kvadrat-kilometer, og hele Rocky-Mountains egnen er rig paa kul. 
[ Montana findes kul-strækninger paa 96,000 kvadrat- kilometer, og i 
Washington er der kul i overflod. 

Skjønt amerikanerne saaledes kun udnytter en liden del af sine 
kul-strækninger, har de dog allerede overfløiet alle rivaler med hen- 
syn til omfanget af sin produktion. Den aarlige kul-produktion steg 
i perioden 1870—1898 i Storbritannien fra 112 til 205 millioner tons, 
i Tyskland fra 34 til 96 millioner tons og i Frankrige fra 13 til 30 
millioner tons. Men i samme periode steg produktionen i de For- 
enede Stater fra 29 til 218 millioner tons. Med andre ord, medens 
kul-produktionen steg med 83 procent i Storbritannien, med 176 
procent i Tyskland og med 128 procent i Frankrige, steg den i de 
Forenede Stater med 629 procent. Eller udtrykt paa en anden 
maade, de Forenede Stater har, skjønt de kun udnytter en del af 
sine kul-leier, i løbet af 28 aar forøget sin produktion 6 gange 
hurtigere end deres rivaler, der udnytter alle sine kul-strækninger. 

Den uhyre udstrækning af de Forenede Staters kul-leier gjør 
det unødvendigt at gaa langt ned i dybden efter kullene, hvilket 
gjør kul-produktionen saa meget billigere. Ti omkostningerne ved 
kul-produktionen tiltager med grubernes dybde. Naar en skakt 
kommer nedenfor vand-linjen, blir pumpning nødvendig, og jo dybere 
gruben er, desto kostbarere blir det at bringe kullene op til jord- 
overfladen. Der maa indrettes heise-apparater for folk og redskaber. 
Der skal en større kraft til for at bringe et vist kvantum kul op i 
et vist tidsrum, og der skal mere tømmer til for at modvirke det 
store tryk. 

Dertil kommer, at jo dybere skakten blir, desto mere tiltager 
varmen. I en dybde af 4000 fod kan varmen naa op til 41 grader 
Celsius. Denne varme har en udmattende indvirkning paa grube- 
arbeiderne og fordyrer derigjennem arbeids-omkostningerne. Gas- 
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er og faren for lon blir ogsaa større, jo længer man 
kommer ned i dybden, og det blir vanskeligere og dyrere at tilveie- 
bringe et ordentligt luft-skifte. Kort sagt, der kan ikke nævnes en 
faktor i kul-produktionen, uden at den er forbundet med større 
omkostninger, jo dybere kul-gruberne blir, og man tyr af denne 
grund ikke til de dybere liggende aarer, før de aarer, som ligger 
nærmest overfladen, er udtømte. | 

I Europa er nu stillingen den, at gruberne paa grund af sin 
tiltagende dybde nærmer sig grænsen for en indbringende drift. De 
øvre kul-leier udtømmes lidt efter lidt, og der er paa mange steder 
blet nødvendigt at arbeide i overordentlig store dybder. I Mons- 
distriktet i Belgien f. eks. har nogle skakter nylig naaet en dybde 
af 3779 fod, og skjønt de kul, som produceres, er udmærkede, er 
drifts-omkostningerne ligefrem kolossale. Frygtelige eksplosioner af 
gas og vand finder sted. Mægtige pumper trænges for at holde 
vandet borte. Og man har seet sig nødsaget til at bruge staal-bjælker 
istedenfor det sædvanlige tømmer-værk. Lignende forholde kjendes 
ogsaa i Frankrige, Tyskland og Storbritannien. | 

Men i de Forenede Stater er stillingen en ganske anden; ti de 
amerikanske kul-gruber har praktisk talt ingen dybde. Denne paastand 
lyder kanske som et paradoks, og dog kan den statistisk bevises. 
En kul-grube har egentlig ingen dybde, før den kommer under vand- 
linjen. Det er først under vand-linjen, at de virkelige drifts-vanskelig- 
heder begynder, og det er derfor ingen overdrivelse at sige, at gruber, 
som ikke gaar nedenfor vand-linjen, ikke har nogen dybde. Over 
vand-linjen er pumpnings-, heisnings- og ventilations-omkostningerne 
i almindelighed ikke store. Nu gaar de fleste kul-gruber i de For- 
enede Stater ikke dybere end vand-linjen. Af kul-gruberne i Pennsyl- 
vania, der producerer en tredje-del af de Forenede Staters kul, er 
det kun en forholdsvis ringe brøk-del (*/7), som gaar nedenfor vand- 
linjen. Naar en skakt har faaet en dybde af nogle hundred fod, er 
det i Amerika meget billigere at begynde paa en ny skakt end at 
gaa videre i dybden. Kun hvor man har usædvanlig rige aarer for 
sig, lønner det sig at fortsætte nedover. Amerikanerne er saaledes 
i denne henseende usædvanlig heldig stillede. De finder sine kul paa 
jord-overfladen. De har ikke meget vand, gas eller varme at kjæmpe 
med, og omkostningerne ved luft-skiftet er smaa. 

Et andet vigtigt punkt at tage i betragtning er kul-aarenes 
tykkelse. Ved en tykkelse af 5 fod kan kul-skjæringsmaskiner 
anvendes med saa stor fordel, at der kan spares op til 50 procent 
i arbeids-omkostninger. Men hvor aarene er tynde, kan kul-skjærings- 
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maskiner ikke benyttes, og kullene maa da sprænges eller hakkes 
frem. Det hænder endog, at grube-arbeideren i saadanne aarer maa 
ligge paa siden, medens han bruger en hakke. Hvor aarerne er tykke, 
kan kullene ofte brækkes direkte ned i trillebørene uden først at 
sprænges; men denne aller billigste arbeids-metode er umulig, hvor 
aarene er tynde. Tykkere kul-aarer betyder derfor betydelig mindre 
arbeids-omkostninger. 

Nu er kul-aarerne i de Forenede Stater som regel meget tykkere 
end i Europa. Storbritanniens kul-aarer har en gjennemsnitlig tyk- 
kelse af 3 fod. Paa fastlandet er de noget tyndere. I det nordlige 
Frankrige varierer de fra I fod og 11 tommer til 2 fod og 9 tommer, 
i Belgien fra 10 tommer til 3 fod, i Vestfalen fra 2 til 3 fod og i 
Slesien fra 2 til 21/2 fod. Men i de Forenede Stater er den gjennem- 
snitlige tykkelse af kul-aarerne 5 fod, og hvis vi kun tager hensyn 
til de stater, hvor kul-produktionen er størst, blir den ikke mindre 
end 8—9 fod. 

Resultatet af alle disse omstændigheder viser sig deri, at de 
Forenede Stater producerer et langt større kvantum kul pr. øruöe- 
arbeider end de europæiske lande, og at grube-prisen er langt mindre 
for de amerikanske end for de europæiske kul. I perioden 1872— 
1895 aftog det aarlige kul-udbytte pr. grube-arbeider i Storbritannien 
fra 310 til 275 tons, i Frankrige fra 190 til 165 tons og i Belgien 
fra 167 til 165 tons. I Tyskland steg udbyttet ganske lidet, nemlig 
fra 274 til 280 tons. Men i de Forenede Stater steg det fra 370 
til 540 tons. ! 


De kinesiske freds-underhandlere. 


(Efter M. v. Brandt i Deutsche Revue). 





pD: to kinesiske personligheder, der i den siste tid er blet hyppigst 
nævnt, er prins Tsjing og Li-Hung-Tsjang. De har af sin 
regjering faaet det hverv at forhandle med repræsentanterne for de 
fremmede magter angaaende gjen-oprettelsen af freden mellem Furopa 
og Kina. Den første opnaaede først i 1884 rang som prins af anden 
klasse. De keiserlige medlemmer af det nuværende dynastis familje 
falder i fire klasser af prinser, fire af hertuger og fire af adelige; 
de skjænkede titler gaar ved arv bestandig en grad ned, saaledes 
at sønnen af en fjerde klasses adelig af keiserligt blod overhode 
ikke mere arver nogen titel. Naturligvis kan folk for en eller anden 
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tjeneste eller af andre grunde tildeles høiere titler end de arvede. 
Dette var ogsaa tilfælde med I-Kuang, prins af Tsjing, der som efter- 
kommer i fjerde generation af den i 1850 afdøde keiser Taokvang 
kun havde fordring paa rang som prins af fjerde klasse, d. v. s. 
som beitse. I 1884 blev prinsen istedenfor prinsen af Kung, der 
ved udbruddet af konflikten med Frankrige i dette aar fjernedes fra 
sin stilling paa grund af dovenskab og dumhed, præsident for T'sungli- 
Jamen, d. v. s. udenrigs-ministeriet, en stilling, som han har beklædt 
lige til nu, fra 1894 til 1898 under eller ved siden af prinsen af 
Kung. Siden 1884 har prinsen af T'sjing gjort, hvad man kalder en 
hurtig karriere; han er blet en af de øverste finan-sforvaltere, fane- 
præfekt, general-direktør for admiraliteten og andet mere, uden imidlertid 
nogensinde at have spillet en fremragende, ledende rolle i noget af 
disse embeder, heller ikke i Tsungli-Jamen. Flittig og samvittigheds- 
fuld som han er, og 1 besiddelse af en behagelig fremtræden og et 
venligt væsen, mangler han den hurtige opfatnings-evne og energiske 
vilje, der i tidligere aar gjorde prinsen af Kung til en selv efter 
europæiske begreber duelig statsmand. Maaske kan det tilskrives 
den omstændighed, at den ene var født til at byde, den anden til 
at lyde, at prinsen af Tsjing med al sin gode vilje dog mangler 
kraft til at tvinge modstridende elementer ind paa sine baner. For- 
søget paa at beskylde ham for bokser-venlighed, fordi ogsaa hans 
navn angivelig forekom paa subskriptions-lister forefundne hos 
boksere, med forskjellige summer, behøver vel ikke at tillægges 
nogen betydning. 

Li-Hung-Tsjangs løbebane turde eller skulde i det minste være 
bekjendt; det vil dog ikke skade endnu en gang at gjentage den i 
store træk. Li, der stammede fra en literært uddannet familje — 
d. v. s. en saadan, i hvilken far og bestefar havde bestaaet en af 
de høiere prøver — i Hofei i provinsen Anhui, bestod i 1847 den 
høieste hovedstads-prøve. Ved taipingernes (oprørernes) angreb paa 
Peking i 1853 udskrev han paa egen bekostning et regiment af fri- 
villige, med hvilket han sluttede sig til operationerne mod oprørerne 
og ogsaa senere under Tseng Kvo fan ydede videre tjenester mod 
de samme, indtil han i 1859 blev taotai (statholder) af Fokien og i 
1862 guvernør af Kiangsu. I siste egenskab opererede han med 
den af Gordon kommanderede »altid seirrige hær« mod de i denne 
provins indfaldne taipinger. Ved overgivelsen af Sutsjau den 5. 
december 1863 lod han henrette taiping-førerne (Wangs-kongerne), 
der havde overgivet sig paa den betingelse, at deres liv maatte 
skaanes, et løfte som skulde være dem givet efter Gordons ønske 
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og ved hans mægling. Dette førte til et vistnok kun midlertidigt 
brud mellem ham og Gordon. Li's handlemaade har ofte og heftig 
været bebreidet ham som forræderi af værste art; en nærmere under- 
søgelse af kjendsgjerningerne synes dog at godtgjøre, at han har 
været mindre at dadle, end det oprindelig kan have havt udseende 
af... Han selv siger derom, at taiping-førerne kun havde stillet den 
betingelse, at deres liv maatte skaanes, og at de fra det øieblik, de 
underkastede sig, atter var blet rigets undersaatter og som saadanne 
var. alle dettes love. underkastede. Men de havde, da de kom til 
guvernøren, endnu ikke raget sine hoder — uraget hode var det 
typiske tegn paa tsjangmao, de lang-haarede oprørere —, de havde 
endnu baaret sine vaaben og opført sig aldeles vildt, mere som folk, 
der havde betingelser at diktere, end som angergivne oprørere, der 
just havde draget nytte af en naades-akt. De havde forlangt at faa 
beholde Sutsjau og befalingen over alle sine soldater, og de havde 
erklæret, at de ikke vilde vende tilbage til sin pligt som undersaatter, 
hvis ikke disse betingelser opfyldtes. De havde ogsaa vægret sig for 
at opløse sine tropper og meget mere erklæret, at de vilde holde tre 
af stadens porte besatte med dem, ligesom de ogsaa havde forlangt 
sold for sine folk. En saa truende og paa at skræmme beregnet 
holdning var kommet ganske uventet og havde hverken kunnet 
afværges ved forhandlingens afbrydelse eller ved tilladelse for Wangs- 
kongerne til at vende tilbage til staden. At tillade dem at gjøre dette 
eller selv blot at have vakt mistanke hos dem om, at man ikke 
havde til hensigt at opfylde deres fordringer, vilde straks have ført 
til en katastrofe. Deres øieblikkelige henrettelse havde derfor været 
et bud af den haarde nødvendighed, hvorved en langt større blods- 
udgydelse i fremtiden var undgaaet. 

Der er saa meget mindre grund til ikke at skjænke Li's uddagh 
tiltro, som han hidtil havde behandlet rebel-førere, der overgav sig 
til ham, med stor mildhed; general Tsjing, der befalede under ham, 
havde selv været en saadan taiping-fører. Paa den anden side havde 
taipingerne ved en tidligere anledning, i Taitsan den 26. april 1868, 
under paaskud af at ville overgive sig, lokket 1500 af Li's tropper 
ind i staden, derpaa lukket portene og nedsablet en del af dem, 
men tvunget resten til at gaa ind i deres rækker. Li maatte altsaa 
med rette frygte forræderi fra Taiping-Wangs side. 

Efter at Li saa havde kjæmpet med vekslende held i Shantung 
mod Niefei-oprørerne og endelig slaaet dem paa flugt, blev han 
i 1867 general-guvernør over de to provinser Hu med sæde i Vutsjang 
og i det følgende aar handels-forstander for de sydlige havne. I 
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1870 blev han derpaa,'da Tseng Kvo fan, under hvis forvaltning 
opstanden i Tientsin og mordet paa franskmænd og russere der havde 
fundet sted, kaldtes tilbage fra denne stilling, udnævnt til general- 
guvervør over Tsjili, i hvilken provins han lige til 1895 med jern- 
haand opretholdt roligheden, ligesom han ogsaa i 1891 til 1892 hurtig 
undertrykkede den i det indre af Mongoliet udbrudte opstand. I 
Tientsin, som alle fremmede diplomater maatte passere paa sin vei 
til Peking, havde han naturligvis mangen anledning til at komme i 
berøring med fremmede personligheder og ideer; men det er ganske 
karakteristisk, at han, hver gang konflikter med udlandet truede eller 
saadanne skulde bilægges, blev betroet et hverv, der ikke alene 
krævede kjendskab til de fremmede magters interesser saa vel 
som rigtig behandling af de vesterlandske diplomater, men i endnu 
langt høiere grad mod og indflydelse lige over for hans egen 
regjering og partierne inden samme, naar det gjaldt at fremtvinge 
ret ubehagelige indrømmelser. Saaledes er det gaaet til, at Li i 
over to aar-tier paa en vis maade har spillet mægler-rollen mellem 
sit fædrelands modstridende tendenser og udlandet og dermed vist 
begge lige store tjenester. Det var ham, som i 1876 afsluttede 
konventionen i Tsjifu, hvorved han fik bilagt konflikten med England, 
der var opstaaet i anledning af mordet paa den engelske tolk Margary 
og angrebet paa den til Jynnan afsendte engelske mission; i 1884 
afsluttede han den saakaldte Li-Fournier'ske konvention, hvorved han 
forsøgte at hindre udbruddet af fiendtligheder mellem Frankrige og 
Kina i anledning af Anam, ligesom han ogsaa afsluttede forliget i 
Tientsin 1885 og konventionen i Tientsin 1886, hvorved. der blev 
gjort en ende paa de mellem begge lande udbrudte fiendtligheder. 
Det var ham det skyldtes, at Korea i 1882 aabnedes for den frem- 
mede trafik; han ledede de forhandlinger, der i 1887 førte til russernes 
rømning af Port Hamilton og deres afkald paa land-erhvervelser i 
Korea; 1 1885 sluttede han med Japan konventionen i Tientsin, hvor- 
ved udbruddet af den allerede den gang mellem begge øst-asiatiske 
stormagter truende konflikt i anledning af Korea udsattes næsten ti 
aar; han stræbte ærlig efter at forhindre krigen med Japan i 1894, 
og overtog endelig i 1895 ikke blot det vanskelige hverv at afslutte 
freden i Shimonoseki med seirherren, men forstod ogsaa at opfylde 
den endnu vanskeligere opgave at bevæge sin regjering til at gaa 
ind paa freds-betingelserne, ifølge hvilke Formosa og halvøen Leaotung 
afstodes til fienden. Efter at være kaldt til Tsungli-Jamen i Peking, 
har han der ligget under for englændernes dumme angreb, hvilke har 
fortrængt den eneste mand, der vilde have havt mod og magt til at. 
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forhindre en konflikt som den nuværende, fra hans stilling i udenrigs- 
ministeriet, fordi han angivelig havde solgt sig til Rusland. Grunden 
til, at Li endelig er blet udnævnt til general-guvernør over de to 
provinser Kvang, trænger nærmere at opklares; det er muligt, at 
han selv har foretrukket og ønsket provinsial-tjenesten, og at man 
i Peking har opfyldt den gamle fortjente tjeners ønske; men det er 
lige saa lidet usandsynligt, at Li har anet og søgt at undgaa den 
kommende reaktion, ligesom at førerne for det reaktionære parti har 
søgt at fjerne den eneste mand, der vilde have kunnet gjøre dem 
kraftig modstand ved udførelsen af deres planer. I hvert fald kan 
man med bestemthed antage, at Li, hvis han havde været i Peking, 
da forvirringen opstod, vilde have bødet med livet for sin angivelige 
fremmed-venlighed og sin i virkeligheden kloge behandling af de 
udenrigske spørsmaal. 

Lige over for en saadan fortid, som disse to mænd har, der 
af sin regjering har faaet i opdrag at forhandle med udlandet, er det 
især beklageligt, at man fremdeles, fornemmelig i den engelske presse, 
hører høilydte stemmer, der udtaler sig mod at tilstede den ene eller 
den anden adgang til forhandlingerne. Dette kan tildels komme af 
uvidenhed, tildels af andre bevæg-grunde. Beskyldningen for uvidenhed 
netop mod den engelske presse, der i almindelighed gjælder for særlig 
godt underrettet, synes underlig og daarlig anbragt; men forfatteren, 
der under sit lange ophold i Øst-Asien har havt god anledning til at 
studere forholdene der, mener dog at kunne fastslaa kjendsgjerninger, 
der fuldt ud bestyrker denne opfatning. Særlig fremhæver han følgende 
eksempel: i 1876, da man ikke kom til enighed under forhandlingerne 
i anledning af mordet paa Margary, slog den engelske presse allarm 
og tilskrev dette den omstændighed, at prinsen af Kung, der repræsen- 
terede det liberale element i regjeringen, var blet udstødt af Tsungli- 
Jamen, og at der saaledes ikke fandtes nogen der, som kunde mod- 
sætte sig Li-Hung-Isjangs reaktionære bestræbelser og tendenser. 
Nu havde prinsen af Kung bare i 1874 i 48 timer været suspenderet 
fra sine embeder, men havde siden den tid stedse staaet i spidsen for 
Tsungli-Jamen, om hvilket faktum den engelske presse dog ikke 
syntes at have nogen anelse. Men det mest komiske ved sagen 
var maaske, at den engelske gesandt 1 sin indberetning til den 
engelske regjering i modsætning til de gjennem pressen udbredte 
anskuelser betegnede prinsen af Kung som den, der hindrede op- 
naaelsen af enighed, og Li-Hung-Tsjang som repræsentanten for 
liberalere anskuelser. Ganske paa samme maade forholder det sig 
med mange af de nu fremførte beskyldninger, men endnu værre og 
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farligere end disse er det bevidste, med alle bagtalelsens midler mod 
Li foretagne felttog, der føres af en skok blad-mænd, der betragter 
Li som staaende i veien for opnaaelsen af specielt britiske maal og 
fordringer, og bag hvem staar hele den for største delen af missio- 
nærer sammensatte klik, venner af det saakaldte kinesiske reform- 
parti. Karakteristisk for de sistes fremgangsmaade er det, at de lige til 
1894 betragtede og priste Li som sin beskytter, ligesom de ogsaa i det 
samme aar overrakte keiserinde-regentinden i anledning af høitidelig- 
holdelsen af hendes 60-aarige fødselsdag et særdeles smukt indbundet 
eksemplar af den kinesiske bibel-oversættelse, idet de rettede en varm 
tak til hende for den dem ydede beskyttelse. De første har forandret 
sin dom om Li-Hung-Tsjang paa grund af hans angivelige eller 
virkelige russer-venlighed, de siste paa grund af stats-kupet i sep- 
tember 1898, ved hvilket enkelte missionærers ogsaa af videre 
missionær-kredse nærede forhaabninger om at kunne spille en politisk 
rolle som raadgivere for Li-Hung-Tsjang blev tilintetgjorte; det synes 
derfor ganske særlig ønskeligt og nødvendigt, at man ikke udbreder 
tvil om de motiver, som ligger til grund for oppositionen mod Li- 
Hung-Tsjang, men giver den offentlige mening anledning til at danne 
sig en selvstændig og rigtig dom om kjendsgjerningerne. 
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Historiske oplysninger om forskningerne angaaende vandets sammensætning. 
(Af S. Å. Ramsvig). 





PD: vandet som bekjendt er det almindeligste ild-sluknings-middel, 
vil visselig mange betragte det som noget gallimatias, naar 
den tanke fremsættes, at man virkelig kan brænde vand; 1 det minste 
vil uden tvil den ikke natur-kyndige læser blive en smule forundret 
derover. Men da man i det forløbne aarhundred har været vidne 
til saa mange og høist uventede foreteelser paa natur-videnskabernes, 
navnlig paa fysikens og kemiens omraade, tør det hænde, at man 
ogsaa vil blive nødt til at indrømme muligheden af dette problems 
løsning, og at samme med fordel vil kunne anvendes i det praktiske liv. 

Forundringen over tanken paa at anvende vandet som brænde 
og belysnings-middel vil ogsaa snart falde bort, naar man har gjort 
sig bekjendt med vandets natur og sammensætning. Det er ikke 
ret længe, siden man kom til kundskab herom. Lige fra den græske 
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filosof Aristoteles" tid (384—322 f. Kr.) og indtil det 18. aar- 
hundred havde man meget eventyrlige forestillinger om vandet; man 
betragtede det nemlig som et udeleligt 2rundstof éller element lige- 
som ilden, jorden og luften og det saakaldte »flogiston«; ja, man 
troede endog at kunne omskabe vand til jord, fordi der, naar vandeét 
fordampede, altid blev nogle jord-holdige levninger tilbage, hvorom 
allerede romerne, ifølge forfatterne Vitruvius og Rufus, vidste, at 
de ikke stammede fra vandet, men fra først af findes deri som en 
fremmed indblanding. Først efter at den bekjendte englænder Bacon 
af Verulam (1560—1626) ved sit værk Novum Organon havde 
indført erfaringen i videnskaben, eller med andre ord eksperimental- 
metoden, og angivet forsknings-tregler for eksperimentet, hvorved 
middelalderens fantastiske spekulationer fik døds-stødet, først da kom 
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mange vildfarelser. 

Den første, der i sine skrifter omtaler vandets »omskabelse« 
til jord, er englænderen Sir Robert Boyle (født 1626), og omtrent 
100 aar senere siges det samme af den tyske kemiker Marggraf 
1709—1782), der rigtignok havde frigjort sig fra den ensidighed, 
hvori de fleste af den tids kemikere var hildede. Uagtet Scheele 
(1742—1786) og Lavoisier paaviste, at de jord-agtige levninger 
som man fik, naar destilleret vand i længere tid kogte i glas-kar, 
skrev sig fra glassets bestanddele, idet varmt vand udøver en op- 
løsende indvirkning paa glasset, og tillige godtgjorde, at karret netop 
havde mistet saa meget i vægt, som levningerne udgjorde, blev der 
dog foretaget en række omstændelige og kostbare forsøg, blandt 
andre af den bekjendte Karl af Dalberg, for at udfinde, om vand 
kunde omdannes til jord; resultaterne viste, at denne antagelse var 
aldeles ugrundet og urigtig. 

I begyndelsen af det 18. aarhundred gjordes der flere mærke- 
lige opdagelser i den kemiske videnskab, hvilket ledede til, at man 
vovede at benegte den aartusener gamle anskuelse, at vandet var 
udeleligt, og at man udslettede det af elementernes række. Dette 
-skridt fremkaldte imidlertid ogsaa en heftig strid blandt den tids lærde. 

Kemikerne havde allerede i lang tid vidst, at der udviklede sig 
en brændbar luft-art, naar jern opløses i svovlsyre; de morede Sig 
ogsaa ved at antænde denne luft-art under forsøgene, men under- 
sSøgte ikke nærmere dens natur. De antog den for identisk med de 
'brændbare luft-arter, der forekommer i naturen, og om hvilke allerede 
den romerske naturforsker Plinius taler, saa vel som med dem, 
.der udvikler sig ved opvarmning af organiske legemer. 
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Denne gas eller luft-art, som senere de franske kemikere 
Lavoisier og Guyton de Morveau (1737—1816) kaldte vand- 
sdof, Var kjendt allerede i begyndelsen af det 16. aarhundred. Den 
sveitsiske kemiker Paracelsus (1493--1541) havde nemlig iagttaget 
den opbrusning, som finder sted, naar man lader jern eller zink 
komme i berøring med svovlsyre. Han vidste, at der ved denne 
reaktion gik bort en luft-art, og at denne var en af vandets bestand- 
dele. Vistnok var dette blot en gjætning af ham; ti han kjendte 
ikke noget middel til at opsamle gaser og undersøge deres egen- 
skaber, men senere forskninger beviste, at hans antagelse var fuld- 
kommen rigtig. | 

Robert Boyle (1626—1692) fuldstændig-gjorde Paracelsus” iagt- 
tagelser. »Vi fylder,« siger han, »en liden retort, forsynet med en 
lang cylindrisk hals, med omtrent lige dele svovlsyre og vand. 
Derpaa kaster vi ned deri seks smaa jern-spiger og indfører retort- 
halsen i en større cylinder, fyldt med vand og hvælvet i en lige- 
ledes med vand fyldt stor skaal. Straks ser vi luftformige blærer 
stige op i cylinderen og trænge ud vandet, hvis plads de indtager. 
Snart er alt vandet jaget ud og erstattet af et legeme, der ser ud 
aldeles som luft.« 

Men hvoraf dannedes denne luft-art? I dette tilfælde var Boyle 
ikke inspireret som Paracelsus. Boyle antog den for at være en 
transformation eller omdannelse af den atmosfæriske luft istedenfor 
en af vandets bestand-dele. Denne anskuelses-maade stod i nær for- 
bindelse med Boyles teori i det hele taget. Vandstoffet skulde saa- 
ledes være en »allotropisk« modifikation af luften, d. v. s. luft i et 
stadium, væsentlig uligt det, hvori den sædvanlig befinder sig. 

Ulykkeligvis opfattede ikke Boyle opdagelsen af denne gas-art, 
vandstoffet, en af vandets bestanddele, og tænkte ikke paa at gene- 
ralisere sin metode at opsamle gaser. Det var andre iagttagere, som 
mange aar derefter skulde løse disse spørsmaal. 

Den franske kemiker L'Emery (1645—1715) var den første, 
som iagttog, at vandstoffet er en brændbar gas. Han var nemlig 
en dag sysselsat med paa almindelig maade at udvikle vandstof af 
en retort med trang hals; tilfældigvis kom han da til at holde et 
brændende lys nær retort-halsens munding, og til hans store for- 
bauselse fattede gasen ild. Denne iagttagelse foranledigede ham til 
at benævne vandstoffet drændbar luft. Forsøget gjentoges siden af 
andre kemikere, hvilke bekræftede iagttagelsens rigtighed. 

Boyles discipel Jean May ow (1645—1679), som efter samme 
princip fremstillede vandstof-gasen, betvilede dens identitet med luft. 
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Det var den engelske kemiker Cavendish (1731—1810), som 
i aaret 1766 første gang beskrev gasen udførligt under navn af antæn- 
delig eller drændbar luft. Vi ser saaledes, at det ingenlunde var 
Cavendish, som opdagede vandstoffet, hvilket undertiden findes anført, 
men ham tilkommer æren af først at have beskrevet denne luft-arts 
karakteristiske egenskaber. 

Den engelske præst Josef Priestley 1733 —1804, der befattede 
sig meget med at undersøge luft-formige legemer, og som opdagede 
surstoffet, kunde heller ikke indse, at den brændbare gas var en af 
vandets bestanddele. I Priestleys forsøg over de forskjellige luft-arter 
(1778) blir vandstoffet, som vi nu kalder den brændbare bestand- 
del af vandet, endnu forvekslet med kulvandstof-arterne, kul-oksydet 
og de øvrige brændbare luft-arter, som man faar ved at destillere 
plante- og dyre-stoffer. 

Man blev ogsaa snart opmærksom paa, at der dannes fugtighed 
eller vand ved gasens forbrænding. Den franske kemiker Pierre 
Josef Macquer (1718—1784), iagttog dette i 1776 uden dog 
at dvæle videre derved. Priestley blev ligeledes af sin medhjælper 
 Varltire gjort opmærksom paa den dug, der altid viste sig paa 
den indvendige side af det kar, hvori gasens forbrænding fandt sted. 
Priestley søgte imidlertid grunden dertil i den vædske, der ifølge 
tilberedelses-maaden altid maatte klæbe ved gasen. Watt fremsatte 
nu i et brev til Priestley (1782) den mening, at vandet ved disse 
forbrændinger opstod af den brændbare luft og af »livs-luften<, som 
man den gang kaldte surstoffet (vandets anden bestanddel), ved 
afgivelse af den bundne varme, og han bad Priestley om at meddele 
dette brev til Royal Society (det britiske videnskabs-selskab), hvilket 
imidlertid ikke skeede, da Priestley netop paa den tid mente at have 
gjort forsøg, der ligefrem stred mod Watts paastand. 

Det var imidlertid forbeholdt Cavendish at støtte og bevise 
Watts synsmaade; idet han tænkte over, hvad han havde hørt, 
forekom det ham, at processen ved forbrændingen ikke kunde være 
nogen anden end den, Watt havde paavist; han havde ogsaa selv 
iagttaget fugtigheden ved sine forsøg. Han besluttede nu at gjentage 
forsøgene, og for at undgaa Priestleys indvending tørrede han luft- 
arterne meget omhyggeligt, idet han ledede dem over klorkalcium, 
et stof der begjærligt indsuger vand. Ved at'lade en elektrisk gnist 
slaa igjennem en blanding af 6 vægt-dele livsluft (surstof) og 1 del 
brændbar luft (vandstof) fandt han, at al luften var forsvunden og 
havde forvandlet sig til rent vand, hvis vægt svarede nøiagtig til de 
anvendt luft-arters. Det kostede imidlertid megen møie at komme til 
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disse resultater, da der sprængtes mange kar ved gasernes pludselige 
udvidelse under antændelsen. 

Paa den tid herskede der en eiendommelig teori om for- 
brændingen, nemlig den saakaldte /logsstom-teori, efter hvilken der 
ved forbrændingen gik bort et legeme, nemlig det hypotetiske 
saakaldte »flogiston«. Denne teori, fremsat af den tyske kemiker 
Stahl (1660—1734), hyldedes af de fleste af datidens kemikere. 
Uagtet det var en vrang-lære, der i hundred aar havde behersket 
den kemiske videnskab, maa det dog indrømmes, at hin tids kemikere, 
der hyldede den, frigjorde kemien fra de lænker, i hvilke den hidtil 
havde ligget, fra guld-mageriet og medicinen, i hvis tjeneste den hidtil 
havde staaet, og gjorde den til en selvstændig videnskab, til virkelig 
natur-forskning. Det var imidlertid forbeholdt den franske kemiker 
Antoine Laurent Lavoisier (1743—1794) at omstyrte den 
gjældende teori og blive kemiens egentlige reformator, navnlig ved 
sin rigtige forklaring af forbrændings- og aandedræts-processen. 

Surstoffets opdagelse ved Priestley (1774) og Scheele (1775) 
gav Lavoisier anledning til at paastaa det modsatte af den herskende 
synsmaade; han paastod nemlig, at der ved forbrændingen ikke gik 
noget legeme bort, det hypotetiske flogiston, men at der derimod 
fandt en forbindelse sted med et andet legeme, nemlig surstoffet. 
Cavendish forstod ligesaa lidt at drage nytte af sin nys nævnte op- 
dagelse som Priestley af surstoffets opdagelse, og de holdt haard- 
nakket ved det gamle system. Lavoisier, der i 1783 fik efterretning 
om Cavendish opdagelse, indsaa straks, hvor vigtig denne var for 
hans forkjætrede teori, og gjentog straks de paagjældende forsøg. 
I forening med Mesnier udførte han forsøgene i stor skala og 
benyttede dertil først gasometre (gas-holdere), fra hvilke han ledede 
luft-arterne (vandstof og surstof) i et bestemt forhold gjennem rør ind 
i en ballon. Efter at være antændte ved hjælp af en elektrisk gnist, 
vedblev luft-arterne at brænde, saalænge de strømmede til. Resultatet 
var 170 gram vand; dette indeholdt imidlertid noget salpetersyre, 
der skrev sig fra det tillige forbrændte kvælstof. Lavoisier var ude 
af stand til at fremstille luft-arterne aldeles fri for atmosfærisk luft, 
og saaledes blev der ogsaa ved forbrændingen en liden levning af 
kulsyre og kvælstof tilbage. Forøvrigt stemte resultatet overens 
med det, Cavendish var kommen til. Det forhold, hvori gaserne 
havde forbundet sig, var 86 og 14. 

Det omfangrigeste og mest glimrende forsøg af denne art blev 
nogle aar senere foretaget af de franske kemikere Seguier, 
Fourcroy og Vauquelin. De forbrændte 25,582 kubik-tommer 
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(460,476 cm.*) vandstof og 12,457 kubik-tommer (224,226 cm.*) sur- 
stof, tilsammen over 5 tønder, der veiede 72491/3 gran (4531/16 gram). 
Aldeles rent og frit for salpetersyre udgjorde vandet 7245 gran 
(4521%16 gram). Et tab af kun '/4 gram ved et forsøg af denne art 
forudsætter en nøiagtighed, om hvilken man den gang ikke havde 
nogen anelse, og som vakte stor forundring. Dette kjæmpe-forsøg 
varede i 185 timer eller 7 dage 17 timer, og dog dannedes der neppe 
et halvt kilogram vand. MHeraf vil det indsees, at vi vilde være ilde 
stedt, om vi paa den maade skulde fremstille det vand, vi trænger. 

Lavoisier adskilte ogsaa vandet i de bestanddele, af hvilke 
han havde sammensatt det, og allerede den 21. april 1784 gjorde 
han akademiet regnskab for de paagjældende forsøg. Først fandt 
han, at vandet adskiltes ved jern-filspaan i en afspærret klokke. 
Jernet oksyderedes (rustede) og tiltog i vægt og efter at være op- 
varmet, afgav det rent surstof igjen; desuden udvikledes der brændbar 
luft eller vandstof. Et lignende resultat fremkom, da han ledede 
vand-damp hen over glødende jern. Jernet var tiltaget 85 gram i 
vægt, vand-stoffet veiede 15 gram, og tabet af vand-dampen ud- 
gjorde nøiagtig ligesaa meget som begge produkter tilsammen. End- 
videre ledede han vand-dampen hen over glødende kul, der efter 
haanden fuldstændig fortæredes, idet vandets surstof forbandt sig 
med kullene til kulsyre. Resultaterne var her: 100 gran kulsyre, 
hvis sammensætning Lavoisier allerede havde paavist, saa at han i 
dens sted kunde sætte 72 gran surstof, og 12 gran vandstof. Vand- 
tabet var 847/10 gran; herved viser sig en differens af "/i0, hvilket 
her kan lades ude af betragtning. — Et gran er omtrent -/16 gram. 

At vandstoffet er en af vandets bestanddele, troede Lavoisier 
med gode grunde at kunne antage. Efter at han havde udmønstret 
luften af grund-stoffenes række, var det ganske naturligt, at han 
forsøgte at gjøre det samme med vandet, der ogsaa betragtedes som 
et element. I anledning af et eksperiment, hvorved han fik 17 å 18 
unser vand ved at brænde en livre (pund) sprit i et apparat, egnet 
til at optage de produkter, som dannedes ved forbrændingen, ytrede 
han: »Dette er et nyt bevis for, at vandet er et sammensat legeme.« 
Heraf sluttede han nemlig, at spiritus indeholder en af vandets 
bestanddele (vandstoffet), og at luften afgiver den anden, nemlig 
surstoffet. 

Saaledes blev altsaa vandet med rette udslettet af grundstoffenes 
række, uagtet næsten alle den tids kemikere protesterede derimod. 
Imidlertid var de nødt til at bøie sig for kjendsgjerningerne, men 
under forklaringen af dem fremsattes de mest tvungne og forvirrede 
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antagelser. Efter Priestleys mening ligger saaledes den omstændig- 
hed, at jernet tiltager i vægt under vandets adskillelse, i indsugning 
af vand og ikke i forbindelsen med luft, og han benegtede paa det 
bestemteste, at saadant jern udvikler surstof. Ved Lavoisiers forsøg: 
opløsningen af den atmosfæriske luft i sine bestanddele, samt vandets 
adskillelse og sammensætning, end videre hans forsøg over metallernes 
oksydation eller deres forbindelse med surstof, tilintetgjordes Stahls 
teori. Det saakaldte »flogiston« blev endog høitidelig udslettet af de 
tilværende stoffers tal. Ligesom Luther paa Wartburg saaledes opreiste 
ogsaa Lavoisier et baal, paa hvilket han, under de parisiske lærdes 
og kunstneres bifald overgav en pergament-rulle, hvorpaa Stahls 
system var optegnet, til flammerne — en handling, der paadrog ham 
bebreidelse for forfængelighed. 

Ved Lavoisier var omsider det blet til virkelighed, som man 
allerede havde anet aartusener før ham. Saaledes har den græske 
filosof Platon (omkr. 400 f. Kr.) udtalt følgende mærkelige ord: 
»Naar vand adskilles ved hjælp af ild, kan det give ild-lult eller to 
luft-agtige legemer.« Han godtgjorde ikke sin paastand ved det 
ringeste faktiske bevis; ti paa saadanne var oldtiden overhode 
meget fattig. Den var kun resultatet af spekulation, der nærmede 
sig sandheden. | 

Lavoisier kunde ikke længe støtte sin teori; ti under den franske 
revolution blev han henrettet den 8. mai 1794, og med rette sagde 
man: »Bøddelen har i et sekund afhugget et hode, som aarhundreder 
vil begræde.« Man har ogsaa betegnet mordet paa Lavoisier som en 
at den franske revolutions største skam-pletter. Imidlertid havde 
hans teori livskraft nok i sig selv; den gik seirrig ud af alle storme, 
og endnu den dag idag danner Lavoisiers teori kemiens grundvold. 

Uagtet de hollandske forskere van Croostwyk og Deimann 
i Harlem fuldendte disse forsøg med vandets opløsning og sammen- 
sætning, idet de simpelt hen adskilte vandet ved hjælp af den elek- 
triske gnist og atter forenede de luft-arter, som herved udviklede sig, 
til vand ved hjælp af samme middel, saa har dog spørsmaalet om 
vandets sammensætning sysselsat kemikerne lige indtil den nyeste tid. 
Ved undersøgelser af Aleksander von Humboldt og Gay- 
Lussac har man siden 1805 vidst, at de to luft-arter forbinder sig 
med hinanden til vand i det nøiagtige forhold af 2 rumfang vandstof 
og 1 rumfang surstof. En række fremragende videnskabsmænd som 
Berzelius, Dulong, Dumas, Bousignault, Erdmann og 
Marchand m. fl. har paavist, at i vandet er I vægt-del vandstof 
forbunden med 8 vægt-dele surstof. Om disse angivelsers rigtighed 
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kan enhver, der nogenlunde forstaar at foretage et forsøg, meget let 
overbevise sig. 

Men uagtet disse uigjendrivelige beviser har man dog ikke villet 
lade sig overbevise, og der er nu og da fremsat høist taabelige og 
forvirrede meninger om vandets natur-beskaffenhed. Saaledes har 
en engelskmand, Stephenson for en del aar tilbage fremsat den 
paastand, at vandet er et usammensat legeme, men vandstoffet et 
sammensat, og denne urimelige paastand har ogsaa fundet en del 
tiltro hos mængden. Et forsøg paa at gjendrive en saadan teori vilde 
være en taabelighed; den bør imidlertid anføres som et eksempel paa 
en blandt de mange »store opdagelser«, der ogsaa i vore dage dukker 
op for snart derpaa at forsvinde ligesaa sporløst som kometens glim- 
rende hale. Naar vi ser, at slige urimeligheder fremsættes for alvor, 
da fordobles vor ærefrygt for hine fortidens mænd, videnskabens 
store bane-brydere. Om de end med sine haar-piske og pudrede 
parykker tilhører en tid, der er fremmed for vore begreber, saa anede 
deres aand dog den nye tid og hjalp til at grundlægge den, medens 
mange af vor tids saakaldte videnskabsmænd er falske profeter, der 
drives af forskjellige, ofte meget urene bevæg-grunde og ikke er istand 
til at fatte sin egen tids aand, men gjør sig megen umage med at 
gjøre lys til mørke og at forvandle dag til nat. 


Kvinder som stemme-hververe i Angland og Amerika. 
(Efter Elisabeth L. Banks i Nineteenih Century). 





D* er almindeligt saavel i England som i Amerika, at damer 
deltager i valg-kampen. Vi maa imidlertid ikke tro, at disse 
kvindelige valg-agitatorer drives af virkelig politiske interesser. Det 
er ikke kvindesags-kvinder med briller og kort haar, som optræder 
paa de politiske taler-stole og ivrer for kvindens stemmeret. Det er 
elegante parfyme-duftende damer, som ikke eftertragter nogen stemme- 
ret, og som antagelig ikke en gang vilde bruge den, om de havde 
den. I England agiterer de, fordi deres far, bror, forlovede eller 
fætter er parlaments-kandidat, og i de Forenede Stater agiterer de, 
fordi deres familjes rigdom eller velstand trues af valg-udfaldet. 

Før 1896 var den kvindelige stemme-hverver (canvasser) om- 
trent ukjendt i de Forenede Stater. Men under kampen mellem 
Mac Kinley og Bryan i 1896 var de gløgge amerikanske damer ikke 
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sene om at opdage, at de, hvis Bryan blev indstalleret i det Hvide 
Hus, vilde blive nødt til at indskrænke sin pynte-lyst; og de be- 
gyndte derfor at overveie, hvad de kunde gjøre for Mac Kinleys 
valg. De havde hørt og læst, at engelske damer af høi byrd drog 
omkring i de engelske byers arbeider-strag, ja endog i Londons slum- 
kvarterer for at uddele politiske pamfletter og agitere for sin yndlings- 
kandidat. Hvorfor skulde ikke de kunne gjøre det samme? Som 
tænkt, saa gjort. Kvindelige »republikanske klubber« stiftedes rundt 
om i de Forenede Staters større byer, og fra disse hoved-kvarterer 
blev republikanske damer. (republican grvls) Sendt ud til alle kanter 
med kundskabens flammende fakler i form af pamfletter, trykte — 
ikke paa engelsk, men paa alle mulige fremmede sprog. Ti det var 
særlig de fremmede indvandrere, som disse damer søgte at bearbeide, 
ikke de selvbevidste intelligente amerikanske arbeidere, som vilde 
have afvist tanken om at lade sig belære af skjørte-politikere. Saa 
togede da de begeistrede »republikanske damer« i solskin og regn 
ind i New Yorks slum-kvarterer, hvor der bor indvandrere i tusenvis, 
uddelende valg-pamfletter paa tysk, fransk, spansk, italiensk, dansk, 
svensk, russisk og polsk. Hvis nogen erklærede, at han ikke en gang 
kunde læse sit eget morsmaal, forsøgte de at læse pamfletten høit 
for ham, saa godt de kunde, ofte til stor moro for sin tilhører. 
Foruden pamfletterne uddelte de portræter af Mac Kinley og ved sine 
smil og sin elskværdighed opnaaede de ganske gode resultater. 

Men de blade, som arbeidede for Bryans valg, begyndte snart 
at knurre. De havde artikler om »Bestikkelser«, »Utilbørlig paa- 
virkning<, »Pamfletter og poteter« o.S. v. og erklærede, at de 
republikanske damer istedenfor at indvirke forædlende paa politiken 
— som man skulde vente det af et mere moralsk og fint følende 
kjøn — havde opfundet en ny af bestikkelse, som ingen mandlig 
politiker paa nogen af siderne vilde have vovet at anvende. Denne 
nye art af bestikkelse bestod deri, at de fremmede indvandrere for 
at stemme for Mac Kinleys fik valuta i form af frugt og grønsager. 
Hermed var nu sammenhængen følgende: 

De kvindelige stemme-hververe i New York kom snart paa det 
rene med, at det vilde være klogt at bearbeide ikke blot mændene, 
men ogsaa hustruerne blandt indvandrer-befolkningen. Ti midt paa 
dagen, da de gjorde sine visitter, var mændene som regel ude paa 
arbeide, og det gjaldt derfor at bearbeide hustruerne paa en saadan 
maade, at det kunde forudsættes at indvirke ogsaa paa mændene. 
Nu er de indvandrede kvinder i Amerika i regelen uvidende som børn, 
og de republikanske damer besluttede derfor at behandle dem som 
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børn og undervise dem overensstemmende med barnehave-metoden. 
Det var hensigten at forklare for dem, at hvis Bryan blev valgt, 
vilde pengenes værdi blive mindre, end hvis Mac Kinley blev valgt. 
og de republikanske damer tog derfor med sig ikke blot pamfletter, 
men ogsaa kurve fulde af poteter og grønsager. En saadan kurv 
blev da tømt paa gulvet eller bordet for den forbausede kones øine, 
og den besøgende sagde belærende: 

»Se her er 20 poteter. Hvis Mac Kinley blir valgt, kan de faa 
kjøbt dem for 5 cents; men hvis Bryan blir valgt, kan De kun faa 
kjøbt 15 poteter for 5 cents. Hvad vil De nu helst have, 20 eller 
15 poteter for 5 cent?« 

Den saaledes adspurte var naturligvis ikke sen om at svare, 
at hun vilde have det mest mulige for det minst mulige beløb, og 
den politiske lærerinde havde nu oOpnaaet hvad hun vilde: »Ja 
naturligvis,« sagde hun. »Forklar nu dette for Deres mand, naar 
han kommer hjem iaften. Sig ham, at han maa læse disse pamfletter 
og absolut stemme paa Mac Kinley.« 

I det samme den fornemme besøgende gik ud af døren, kunde 
det vel hænde, at husmoren gjorde hende opmærksom paa, at hun 
havde glemt sit undervisnings-materiale, grønsagerne. Men hertil 
blev der altid nedladende svaret: »Aa, det er ingen ting. Behold 
De bare grønsagerne!« Det var jo ingen nødvendighed at bære de 
samme grønsager med sig hele dagen, og »de republikanske damer« 
havde lomme-penge nok til at kjøbe en ny forsyning til næste besøg. 
Saaledes skinnede lyset i mørket, og naar det skinnede paa denne 
maade, syntes mørket ikke utilbøielig til at fatte det. Et uhyre antal 
vaklende amerikanske stemme-berettigede blev paa denne maade om- 
vendt til den rette tro. 

I anledning af dette kvindelige valg-arbeide udtalte en frem- 
ragende amerikansk politiker til forfatterinden af den her gjengivne 
artikel: »Naar en kvinde betræder det politiske felt paa en virkelig 
kvindelig maade, kan hun gjøre underværker. Jeg afskyr stemmerets- 
kvinderne. Hvad i al verden skal en amerikansk kvinde med stemme- 
ret? Har hun ikke alt, hvad hun kan ønske sig, og dersom hun 
ønsker noget, som hun ikke har, kan hun saa ikke skaffe sig det 
ved en agitation som denne? Har hun nogensinde forgjæves søgt 
at besnære Amerikas mænd? En kvinde har naturligvis andre midler 
at hverve stemmer med end mændene. Hun er opfindsom, ligefrem 
og behændig. Hun behøver kun at være naturlig, naar hun hverver 
stemmer.< 

I England er det som allerede nævnt familie-følelsen, der driver 
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damerne til at agitere. Søstre hverver stemmer for sine brødre, 
døtre for sine fædre, hustruer for sine mænd, og forlovede damer 
for sine tilkommende ægtefæller. Man siger, at dette kun er et bevis 
for familje-baandets styrke og den kvindelige kjærligheds varme i 
England.. Lad os heller sige, at det aabenbarer en haar-reisende 
mangel paa takt og sund sans baade hos vedkommende damer og 
hos deres mandlige paarørende. 

Lady Arabella klæder sig i en net cykle-dragt, hænger et 
stort portræt af mr. Blank kantet med rødt, hvidt og blaat foran 
haand-taget paa sin cykel og rider saa gjennem et by-kvarter eller 
et distrikt, hvor der bor arbeidere af en »tvilsom« farve. Overalt, 
hvor hun kommer, udstrør hun pamfletter og store plakater, hvorpaa 
der staar med store bogstaver: »Stem paa the Honouraöle mr. Blank I < 

»Ja, stem paa mr. Blank,« siger lady Arabella til en øl-stinkende 
arbeider, som netop kommer ud af værts-huset. »Jeg er hans forlovede 
og vil naturligvis skaffe ham saa mange stemmer som muligt, for 
at han kan faa sæde i parlamentet. 

Man fristes til at spørge: Hvorledes kan lady Arabellas far, 
den høibaarne marki, tillade sin datter at cykle omkring paa denne 
maade, og hvad skal man sige om mr. Blanks skam-følelse, naar han 
tillader sin forlovede at hverve stemmer blandt halv-drukne mænd? 

De kvindelige stemme-hververe er mere paagaaende i England 
end i Amerika. De »republikanske damer« vilde gyse ved tanken 
om at tiltale klynger af røgende arbeids-folk paa gaden eller gaa ind 
i værts-husene og uddele pamfletter til gjæsterne. Men saadant viger 
deres engelske kolleger ikke tilbage for. 

»Under de nylig stedfundne valg i England gik jeg« — fortæller 
forfatterinden — »forbi byens raadhus. Der stod en smuk brun-haaret 
og rød-kindet tyve-aarig pige omgivet af en flok arbeidere. Hun talte 
meget ivrig til dem og var iført en meget elegant dragt, som vistnok 
havde været sne-hvid om morgenen, men som nu var temmelig til- 
smudset. Jeg nærmede mig og spurte, om hun var en stemme-hverver. 

»Ja,x« svarede hun, »jeg er søster af en af kandidaterne og 
arbeider naturligvis haardt for ham. Jeg har gaaet omkring hele 
dagen paa alle tænkelige steder og forsøgt at overtale folk til at 
stemme paa min bror. Jeg har været i arbeider-boligerne, i høker- 
butikerne og i værts-husene —« 

»I værts-husene,« raabte jeg rystet. »Har De været i værts- 
husene for at faa folk til at stemme paa Deres bror? Han kan da 
ikke vide om det?« 

»Aa pyt,« svarede den unge pige leende. »Jeg har hvervet 
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stemmer i værts-husene mange gange i to siste uger. Jeg kunde 
gaa hvor som. helst for at hverve stemmer. Synes De det er 
besynderligt? Jeg skjønner af Deres udtale, at De er fra Amerika. 
Gaar ikke de amerikanske damer omkring og hverver stemmer ?« 

»Jo,« svarede jeg, »men de hverver ikke stemmer for sine 
brødre, og de gaar aldrig ind i værts-husene.« 

Paa den anden side kunde det aldrig falde de kvindelige stemme- 
hververe i England ind at tage med sig og uddele grønsager eller 
andre varer. Da forfatterinden fortalte nogle engelske damer om 
den maade, hvorpaa damerne hverver stemmer i Amerika, følte de 
sig meget ilde berørt. Det kunde aldrig falde dem ind, sagde de, 
at nedlade sig til bestikkelser. Men de havde altid hørt, at der 
var something rotten i den amerikanske politik.« 

Forfatterinden fortæller, at hun en aften stod ved raadhuset i 
en engelsk by og iagttog vælgerne, som de gik ind for at stemme. 
»Hvordan vil De stemme?« spurte hun en mand. »Jeg er liberal, 
svarede manden. »Jeg kommer fra Amerika« fortsatte forfatterinden. 
»og kjender ikke meget til jeres politik. Forklar mig, hvad er en 
liberal?«  Manden forklarede da, at en liberal regjering vilde fordoble 
arbeidernes løn og jage »alle de pyntede dukker i Overhuset paa 
dør.«. »Hvem har sagt Dem, at en liberal regjering vil gjøre det,« 
spurte forfatterinden. »En liberal dame, som besøgte min kone 
i eftermiddag,« lød svaret. 

En anden vælger fortalte, at han var konservativ, fordi de liberale 
vilde sælge kolonierne til andre lande, indtil de kun havde England 
igjen. Denne oplysning havde han fra en fremragende konservativ 
dame, som havde talt med ham kort i forveien. Reflektionerna göra 
såg sjelfva. 


Psykologi og læge-kunst. 


(Efter dr. Buttersach i Deutsche Revue). 





Ve tids læger er mere og mere blet sine medmenneskers fysio- 
logiske samvittighed. Den moderne læge-videnskab beskjæftiger 
sig overensstemmende hermed ikke længere blot og bart med den 
medicinske behandling, medikamentet er ofte ikke en gang hoved- 
sagen, men den drager alle de forskjellige momenter, der spiller ind 
i livet, og som kan tænkes at øve selv den minste indflydelse paa 
den syge, ind under sine overveielser og sin magt. Under følelsen 


Psykologi og læge-kunst. 747 


af, at menneskets helbred bestemmes af en uendelighed af, hvad vi 
til daglig er tilbøielige at kalde bagateller, at mennesket selv saa at 
sige er et produkt af en mængde udenfra virkende kræfter, som 
klimatet, ernæringen, omgivelserne, livs-stilling o.s. v., søger læge- 
videnskaben som en moderne psykolog netop paa disse punkter at 
gribe regulerende ind og derigjennem skaffe sig indflydelse paa 
menneskets sundhed. 

Hygienens raske udvikling netop i vor tid viser best, hvorledes 
erkjendelsen af disse indre og ydre faktorers værd ved en rationel 
læge-behandling altid er blet klarere; man kan ikke længer lukke 
øinene for, at der gives andre og ofte langt mere vidt rækkende 
midler til at bevare eller gjenvinde sundheden end de ærværdige 
draaber og piller. Dette har forøvrigt fra ældgammel tid delvis ial- 
fald været erkjendt, om det end ikke altid har været tillagt den 
samme betydning. Hygiæa, Æskulaps datter, levede tusen aar f. Kr., 
og allerede i Hippokrates" skrifter indtager disse ydre forhold en 
fremtrædende plads i forklaringen af sygdomme. Ogsaa den før- 
helleniske periodes kultur-folk var fuldt opmærksomme paa disse ting, 
og de spillede ingen liden rolle i den tids læge-behandling. Men 
senere, især under indflydelse af middelalderens filosofi, gik denne 
erkjendelse efter haanden tabt. 

Det er i vor tid, at læge-kunsten atter har tilkjæmpet sig denne 
erkjendelse og har kunnet trække de rigtige konsekvenser af den 
sandhed, der ligger skjult bag den. Kun gjælder det om ikke at 
gaa for langt, ensidighed enten til den ene eller anden kant maa føre 
ind paa vildsomme veie. Ligesaa uheldigt som det vilde være at 
stille sig paa det kartesianske standpunkt og i mennesket alene se 
en maskine, »et kompleks af knokler, brusk, hud, muskler og ind- 
volde, der gjennem surstoffet meddeles liv og bevægelse«, ligesaa 
urimeligt er det at betragte alt, der fra omverdenen indvirker paa 
mennesket, ud fra fysikalske eller kemiske synsmaader. Det er 
vor tids fortjeneste, at man er kommet bort fra de gamle filosofers 
sondring paa dette punkt mellem ideen og materien, en sondring af 
mennesket i to halvdele, en legemlig jordbunden og en anden halv- 
del høiere, aandelig, og isteden har naaet til en stedse klarere er- 
kjendelse af den gjensidige afhængighed og veksel-virkning, der finder 
sted mellem de enkelte organers funktioner. Hypnosen og de ved 
dens hjælp mulige suggestions-resultater beviser denne gjensidige 
paavirkning med eksperimentets anskuelighed. Men man har ellers 
i det daglige liv nok af beviser paa det samme; man behøver blot 
at nævne den lammende virkning, en pludselig angst eller en stor 
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sorg fremkalder i hele organismen, eller omvendt den kraft og det 
gode humør, en uventet glæde volder. Der er i livet mange eksempler 
paa, hvorledes den fornøiede og muntre tidt strutter af sundhed og 
velvære, hvorledes glæden skaber arbeids-lyst, sund søvn og god 
appetit. Og det er ingenlunde blot en tilfældighed, at de mennesker, 
der tynges af sorg og ulykke, faar et blegt og blast udseende, 
plages af et jevnt ildebefindende, ubeslutsomhed og modløshed, kort 
og godt lider i hele organismen. I[ middelalderen var man inde paa 
den samme tankegang, naar man f. eks. forbød de sveitsiske leie- 
soldater i de fremmede egne at synge hjemlandets sange og melodier; 
hjem-veen blev herunder tidt saa stærk, at den rent blev en sygdom, 
der tyndede slemt ud i rækkerne. Og et bekjendt orientalsk ord- 
sprog siger, at der dør flere mennesker af frygt for kolera end af 
selve. sygdommen. »Sørgmodighed,« siger Jesus Sirak, »dræber 
mange mennesker og er ingen til baade.« Omvendt ved enhver, 
hvorledes man med godt mod og et lyst sind kan overvinde mange 
sygdomme. Men da bør det ogsaa, naar ydre sorger trykker et 
menneske, være en næste-kjærlig pligt for lykkeligere mennesker at 
lindre disse, paa samme maade som staten finder at burde overtage 
behandlingen af de fattige syge. En lignende tanke synes allerede 
at have foresvævet lord Bacon, der flere gange i sine skrifter kommer 
tilbage til de samme betragtninger. 

Det var Romberg, den store tyske kliniker og nerve-læge, der 
i femti-aarene overførte denne utvilsomt rigtige tanke i praksis. 
»Det er mig ikke muligt at komme bort fra det indtryk,« siger denne 
samvittighedsfulde videnskabsmand, »at jeg ved at berolige den syge 
gjennem omsorgen for hans paarørende under sygdommen har frelst 
mangen tærings- og tyfus-syg familje-fars liv. Det indtryk har mere 
og mere stadfæstet sig, at denne ro, den trygge forvisning om, at 
de syges kjære intet ondt led under forsørgerens sygdom, har 
bidraget mere til sygdommens bedring end al medicin tilsammen.«* 
Forfatteren heraf, der har optaget Rombergs idé, fortæller, at det er 
lykkedes ham at formaa flere ædle kvinder i Berlin til at ofre deres 
arbeide i den medicinske kliniks tjeneste, et arbeide, der hoved- 
Sagelig gaar ud paa at hjælpe den syge fars eller mors familje under 
 sygdommen og bistaa den syge selv med raad og daad under den 
paafølgende tilfriskning. Ved siden af den ofte altfor lidet paa- 
agtede indflydelse paa sygdommens forløb har denne gjerning bidraget 
meget til en udjevning af klasse-modsætninger, til en forstaaelse 
mellem de bedre og daarligere stillede, der er en social-politisk 
vinding af stort værd. Med penge alene kommer man i denne hen- 
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seende ikke langt; det er den personlige deltagelse, der er absolut 
nødvendig for at fremkalde bevidstheden hos den syge om, at et 
sted er der raad og kjærlig hjælp at finde; det er denne forvisning, 
der skaber ro og ligevægt i sindet, og som faar kræfterne til hurtigere 
end ellers at vende tilbage. 

Men der gives selvfølgelig andre maader at hjælpe den syge, 
at skabe den ligevægt og styrke hos ham, der maa til for at paa- 
skynde tilfriskningen. Og her spiller virksomheden, beskjæftigelsen 
den aller største rolle. Her tænkes ikke saa meget paa de paaviselige 
fysiologiske forandringer ved overgangen fra ro til virksomhed som 
paa de fysiske virkninger i selve sygdommens natur. Netop disse 
er af den største betydning. 

Hver større sygdom fører det med sig, at den daglige beskjæf- 
tigelse, det vante arbeide i kortere eller længere tid blir afbrudt. 
Men hvor vanskeligt det som tiest er at tage fat igjen efter en saadan 
nød-tvungen afbrydelse, det ved kun den, der selv har forsøgt det. 
Her gjælder det at være paa vagt og søge at vække lysten til arbeide 
hos den tilfrisknende. Men hidtil har det desværre altid været regel, 
at den syge paa alle maader maa forskaanes for enhver beskjæf- 
tigelse, og han befinder sig som oftest ganske vel ved denne ledig- 
gang. Det er imidlertid en stor vildfarelse at tro, at dette er nogen 
klog forholdsregel. Allerede Kant har udtalt, at en fornuftig diætetik 
ikke maa sy puder under mageligheden; ti at skaane kræfterne og 
tankerne paa denne maade er ikke andet end forkjæling og har blot 
svækkelse og daarligt humør tilfølge; et gradvis tab af den møisom- 
melig tilkjæmpede livs-kraft vil utvilsomt være resultatet af et yrke- 
løst liv under tilfriskningen. 

Uden det sikre kompas, som den regelbundne virksomhed, det 
jævne arbeide er for os mennesker, blir vi et bytte for alskens grub- 
lerier, som det hos den tilfrisknende for enhver pris gjælder om at 
modarbeide. Intet er nemlig naturligere, end at den saa vidt over- 
staaede, men endnu ikke helt helbredede sygdom hos denne blir det 
centrale, som hans tanker altid kredser om. Mangen rekonvalescent 
er blet hypokondrisk for resten af sit liv netop af mangel paa 
beskjæftigelse i denne tid. 

Men selv om det ikke kommer saa vidt, saa vil dog altid den 
ledig-gang, under hvilken patienten tidt forvænnes paa alle mulige 
maader, være en plage lige meget for ham selv som for hans 
omgivelser. Og det sørgelige er, at jo længere denne tilstand varer, 
jo vanskeligere har han for at mande sig op til ordentligt arbeide. 
Ti arbeidet er ogsaa en kunst, der har sine kunst-greb, som det ikke 
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er givet mange at lære paa en dag. Til disse hører først og fremst 
det at kunne tage fat. Er viljen en gang brudt — og det sker oftere 
i disse tilfælde, end nogen aner — maa ofte den haarde nødvendighed 
til, før man kommer nogenlunde i trit igjen, men man har ikke vundet, 
hverken i moralsk kraft eller menneske-værd, paa det eksperiment. 

Den læge, der har øinene oppe for, hvilken magt og moralsk 
værd der ligger i arbeidet og en hærdet vilje, vil forstaa, at man i 
de aller fleste tilfælde skyder over maalet, naar man dægger for 
den tilfrisknende paa denne vis. Ogsaa til at gjenvinde sundheden 
tiltrænges der et vist maal af beslutsomhed. Baade om Kant og 
Goethe ved man, at de satte hele sin vilje-kraft ind paa ikke at blive 
syge, og at dette trods de ugunstige ydre forhold for begges vedkom- 
mende lykkedes udmærket. Et sygt sind og en slappet vilje er der- 
imod daarlige vaaben mod sygdom. Den, der ikke raader over 
saa megen vilje-kraft, at han i tilfrisknings-tiden kan tage sig noget 
til, vil istedet hengive sig til sørgelige drømmerier, der maaske for 
altid vil gjøre det af med ham som arbeidsomt og nyttigt menneske. 
Professor Hilty bemærker herom: »Det er et af de største goder 
her i verden altid at have sin tid optagen. Men om ingen gjælder 
det i høiere grad end rekonvalescenterne, at de ikke bør have for 
megen tid tilovers.« Det gamle mundheld: Jeg har ikke tid til at 
være syg, vil altid være lige nyt og lige træffende. Vi finder det 
hos Platon, det gaar igjen hos Kant og med en liden variation støder 
man paa det hos Goethe: Det er arbeidet, som gjør menneskene 
lykkelige. 

Man maa blot ikke forveksle begrebet beskjæftigelse med det, 
man i daglig tale kalder adspredelse. Intet af dette skaffer den svage 
rekonvalescent den sunde følelse af velbehag, af ligefrem nydelse, 
som det mod et bestemt maal rettede arbeide altid gjør, det arbeide, 
der er forbundet med anstrængelse. Den positive nytte af dette 
arbeide kan gjerne være liden; altid er dog den moralske vinding 
større end ved den fornøieligste adspredelse. 

Hvilken art af beskjæftigelse man i de enkelte tilfælde bør give 
den tilfrisknende, beror selvfølgelig paa mangehaande hensyn, men 
altid kræves der en skarp forstand hos lægen ikke blot ved bedøm- 
melsen af sygdommens natur, men ogsaa og maaske aller mest af 
patientens sjælelige tilstand. En klog og fin menneske-kjender vil 
her ofte kunne udrette det utrolige. For ganske svage patienter er 
allerede opholdet ude i den frie natur beskjæftigelse nok efter en. 
lang indespærring. Filosofiske betragtninger, som Kant anbefaler 
til sindets beroligelse, turde kun i ringe grad være noget virksomt 
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middel i denne tid. Snarere kunde da underholdende læsning tænkes 
at danne en gavnlig modvægt mod de sygelige tanker. Men af vor 
tids literære frembringelser er maaske kun en relativt ringe del skikket 
til at indgive den tilfrisknende mod og kraft. Feuchtersleben har 
utvilsomt ret, naar han paastaar, at man i mange tilfælde kommer 
til en rigtigere bedømmelse af vore nyere digtere, naar man istedenfor 
kritikeren raadspør lægen. Alt i alt vil vel den. klassiske literatur i de 
fleste af disse tilfælde være at foretrække for den moderne. 

Efter forfatterens mening er den indflydelse, musik har paa 
en mængde patienter, altfor lidet paaagtet. Ganske vist er ikke alle 
i samme grad og enkelte aldeles ikke modtagelige for den; men paa 
de aller fleste vil den dog virke gavnligt netop i denne tid. Om 
musiken som almindeligt dannelses-middel og dens evne til at sprede 
de triste tanker er der vel neppe mere end en mening. Et gammelt 
ordsprog, der siges at stamme fra Konfucius, siger, at karakteren 
leder et menneskes handlinger, musiken dets følelser. Ogsaa de 
græske filosofer lagde megen vægt paa musikens praktiske betydning 
som et helbredelses-middel. Illustrerede blade og tidsskrifter har 
altid beredt de syge den største glæde; enhver betragter billederne 
paa sin vis og gjør sig op sine meninger; tankerne faar en ny 
retning, man glemmer sin sygdom, og over sindet lægger sig fred 
og lykke. 

Ganske anderledes og langt lettere stiller forholdet sig, naar 
 patienten er saavidt styrket, at han kan beskjæftiges med krops- 
arbeide. Her kommer det ikke saa meget an paa, hvilke arbeider 
patienten skal syselsættes med, hovedsagen er, at han.vænnes til 
regelmæssig brug af sine evner og kræfter, at maskineriet saa at 
kommer i orden igjen efter den lange stans. Derved vinder saavel 
kræfterne som viljen i styrke. Hvad Moltke siger om krigen, ati 
den afhænger alt til syvende og sist af feltherrens vilje og handle- 
kraft, det gjælder ogsaa i det daglige liv og ganske særlig om 
kampen for sundheden. Naturligvis maa ikke arbeidet være større, 
end den tilfrisknende paa dette trin kan magte det. Arbeids-energien 
opnaaes lige fuldt ved enhver kropslig sysselsættelse, hvor liden 
den end er, naar den blot er regelmæssig. Eftersom musklerne 
anspændes, stiger lysten, livs-modet blusser, man gribes formelig af 
iver for at faa arbeidet færdigt. 

For nerve-lægerne maa det mens først og fremst være 
magtpaaliggende at give patienternes tanker et andet indhold og en 
ny retning. For at hindre den sygelige selv-iagttagelse, tankernes 
uafladelige kredsen om patientens sygdom, maa der sørges for, at 
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denne faar en passende sysselsættelse, der kan drage tankerne hen 
paa andre ting. Dr. Gørlitz har i sin anstalt for sinds-syge indført 
en metodisk beskjæftigelse med træ-skjæring, hvilket tidligere alene 
har været anvendt som sysselsættelse for normale rekonvalescenter. 
I den aller siste tid har ingeniør Grohmann i Zirich indlagt sig stor 
fortjeneste ved at udvikle dette system, og man har overalt, hvor 
det har været prøvet, opnaaet smukke resultater. Men skal man 
først udnytte den omtalte veksel-virkning af de enkelte organers 
funktioner gjennem en metodisk psykologisk behandling, er der ingen 
grund til at stanse med de sinds-syge og nerve-lidende; det ligger da 
nær ogsaa at drage andre sygdoms-former ind under den psykologiske 
læge-kunsts omraade. Selvfølgelig maa man gaa frem med stor takt 
og megen varsomhed; man kan ikke paabyde en patient, der lider af 
kronisk tarm-katar eller en hjerte-feil, et hvilket som helst arbeide, 
for at han skal gjenvinde sundheden. Her kan der neppe være: tale 
om kropsligt arbeide en gang. Men for en klog og erfaren læge er 
der altid en udvei aaben til at finde en passende beskjæftigelse 
ogsaa for den slags patienter. 

Er det end saa, at det i mange tilfælde ikke lykkes selv for den 
mest samvittighedsfulde læge at gjengive den syge de nødvendige 
kræfter til, at han helt kan fylde sin stilling som borger og familje- 
forsørger, vil dog denne øvelse i at arbeide under tilfrisknings- 
tiden have sin store betydning for hele livet. Det skaber mere 
end noget andet den organismens ligevægt, som vi til daglig kalder 
sundhed og humør. 

Den sande helbred, en sund sjæl i et sundt legeme er harmoni, 
sindets og legemets ligevægt. Har man ikke den, maa alt gjøres, for 
at man kan gjenvinde den. Og utvilsomt er det, at jo mere læge- 
kunsten og psykologien nærmer sig hinanden, des større er be- 
tingelserne for et heldigt resultat. Fn dygtig læge, der samtidig er 
en dygtig psykolog, vil i mangfoldige tilfælde kunne fremskynde 
tilfriskningen og gjøre denne kortest mulig, hvor en patologisk be- 
handling efter de gamle principer vilde staa fuldkommen magtesløs. 
Hvis den ærværdige Galenos' ord har øyldighed, at alt, hvad der 
kan tjene til sundhedens bevarelse og gjenvindelse, hører ind under 
medicinen, blir det maaske ikke længere hovedsagen for en læge 
at kunne skrive recepter. 
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(Efter C. W. Currier og en Kubaner i Forum). 





p- kubanske spørsmaal vil nu antagelig paany lægge beslag paa 
verdens opmærksomhed. 'Overensstemmende med den ameri- 
kanske regjerings bestemmelse har nemlig kubanerne i september 
valgt 31 delegerede, som skal udarbeide en grundlov for det kubanske 
folk, og disse delegerede vil allerede være traadt sammen, naar nær- 
værende hefte af Kringsjaa er i vore læseres hænder. Telegrafen 
har allerede meldt, at alle de valgte delegerede stiller sig fiendtlig 
til de Forenede Staters protektorat og fordrer Kubas fulde selv- 
stændighed. 

Det er antagelig med denne kubanske grundlovs-forsamling for 
øie, at to forfattere i det siste hefte af 70r1m har faaet plads for 
hver sin artikel om Kubas fremtid. Den ene er en amerikaner og 
den anden en kubaner; men det er mærkelig nok amerikaneren, 
som forsvarer Kubas uafhængighed, medens kubaneren anbefaler sin 
fædrene-øs indlemmelse i de Forenede Stater. Det gjør imidlertid intet 
heldigt indtryk, at kubaneren ikke har mod til at sætte sit navn 
under en saadan artikel. 

Den amerikanske forfatter, pastor C. W. Currier, fortaber sig 
ikke i mange abstrakte argumenter til fordel for Kubas uafhængighed. 
Han gaar i sin artikel ud fra den beslutning, som den amerikanske 
kongres vedtog før den spansk-amerikanske krig, og fremhæver, at 
de Forenede Stater i denne beslutning har bundet sig til at anerkjende 
Kuba som en selvstændig stat. Beslutningen lød som bekjendt saa- 
ledes: »Det kubanske folk er og har ret til at være frit og uafhængigt. 
De Forenede Stater tillægger sig ingen som helst overhøihed, doms- 
magt eller kontrol over Kuba, undtagen for at skabe fred paa øen, og 
er fast besluttet paa, naar freds-værket er tilendebragt, at overlade 
regjeringen og kontrollen over øen til dens folk.« Heri ligger 
en udtrykkelig forhaandsanerkjendelse af den regjering, som det 
kubanske folk maatte give sig selv. Men i to aar har nu de 
Forenede Stater hindret kubanerne fra at give sig en selvstændig 
regjering. Siden den spansk-amerikanske krigs slutning har ameri- 
kanerne udøvet et vilkaarligt militær-diktatur paa øen og derved 
vakt megen bitterhed blandt indbyggerne. 

Vilkaarlighederne vil dog ganske vist blive tilgivne, hvis det 
virkelig er de Forenede Staters hensigt ærlig .at bøie sig for den 
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nu sammenkaldte kubanske grundlovs-forsamlings beslutninger. Men 
kubanerne nærer en stærk mistanke om, at amerikanerne ikke har 
rent mel i posen. Meget afhænger naturligvis af præsident-valgets 
' udfald. Blir anti-iimperialismens forkjæmper Bryan valgt, kan grund- 
læggelsen af en selvstændig kubansk republik vistnok betragtes som 
en given kjendsgjerning. Men gjenvælges Mac Kinley, er det ikke 
usandsynligt, at den amerikanske regjering vil paatvinge Kuba et 
amerikansk over-herredømme. Mistanken om, at dette vil ske, er især 
grundet paa en klausul i den amerikanske regjerings instruktion 
for de nu stedfundne valg. Det heder nemlig i denne klausul, at 
de valgte delegerede skal »udarbeide og vedtage en grundlov for 
det kubanske folk og som en del af denne slaa fast og komme 
overens med de Forenede Stater om det fremtidige forhold mellem 
den kubanske og den amerikanske regjering. « »Som en del af 
denne« (0: grundloven) — det lyder meget mistænkeligt. Ethvert 
frit og uafhængigt folks grundlov er og maa være ubelemret med 
klausuler om forholdet til fremmede stater. Og et grundlovs-mæssigt 
forhold mellem Kuba og de Forenede Stater, hvad kan det blive 
andet end et afhængigheds-forhold? Var det et ligestillethedens for- 
hold, som skulde oprettes, saaledes som det bestaar mellem alle 
frie stater, da vår det ingen grund til at indlemme det i grundloven. 
«Kubanerne har da ogsaa gjennem sin eks-præsident, Cisneros, paa 
det kraftigste protesteret mod denne instruktion. 

Som det fremgaar af de stedfundne valg, samler altsaa det 
kubanske folk sig omtrent enstemmig om fordringen paa fuld uaf- 
hængighed. Der er flere politiske partier paa Kuba; men der er intet 
virkeligt parti,som ønsker indlemmelse. Forskjellen mellem de kubanske 
partier er mere nominel end virkelig. Det ældste parti er det saa- 
kaldte national-parti, Nacional Cudano, som har til formaal at vække 
og styrke selvstændigheds-følelsen blandt kubanerne. Det har sine 
fleste tilhængere blandt befolkningens brede lag, og dets organ er 
Havanna-bladet Æ/ Cubano, som paa det kraftigste opponerer mod 
den nuværende militære administration. Partiet Uniom Democratica 
arbeider ligeledes for Kubas selvstændighed, men har ved siden deraf 
det særlige formaal at skaffe kubanerne andel i øens forvaltning 
ogsaa under det midlertidige amerikanske styre. Et andet uafhæn- 
gigheds-parti er Partido Repudblicano, hvis program omfatter en radikal 
republikansk regjerings-form for Kuba. 

I Havanna udkommer rigtignok nogle anti-kubanske blade, nemlig 
El Diario de la Marina, organet for den spanske koloni, Nuevo Pais, 
som begunstiger et. amerikansk protektorat, og La Lucha, som holder 
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med magten; men de har kun en forsvindende betydning overfor det 
overvældende flertal blandt folket. | | 

Currier tror heller ikke, at der er nogen stemning for Kubas ind- 
lemmelse i de Forenede Stater. Blandt de yderliggaaende imperialister 
og i visse griske forretnings-kredse nærer man vistnok et stærkt ønske 
om indlemmelse; men hvis folkets mening skulde indhentes, vilde 
det vise sig, at hoved-massen af de amerikanske borgere var stemt 
for Kubas uafhængighed. Det amerikanske folk elsker billighed og 
retfærdighed, og naar det først har indseet betydningen af den ovenfor 
gjengivne beslutning, vil dets æresfølelse reise sig mod Kubas ind- 
lemmelse i de Forenede Stater. 

Den kubanske forfatter i Forum argumenterer meget indgaaende 
til fordel for Kubas annektion. Uafhængighed vilde, mener han, 
være den største ulykke for Kuba, fordi det kubanske folk er altfor 
uensartet og umodent til selv-styre. Ensartethed i race er en nødvendig 
betingelse for national selvstændighed. Men enhver, som er fortrolig 
med kubanske forholde, ved, at det kubanske folk er en usammen- 
hængende, mekanisk blanding af tre forskjellige race-elementer. Der 
er for det første den hvide kubaner, for det andet den kubanske 
neger eller mulat og for det tredje spanieren. Disse race-elementer 
er omtrent lige stærke, hvad social magt angaar. De hvide kubanere 
er de talrigste, negerne har lettest for at trives og formere sig under 
øens tropiske himmel, og spanierne er de største eiendoms-besiddere. 
Dertil kommer, at disse racer ikke bor adskilte i hver sine provinser, 
saaledes at provinserne faar karakter efter en fremherskende race, 
men side om side ikke blot i hver provins og hver by, men endog 
i hvert hus. At ælte disse forskjellige elementer sammen til en 
national enhed er en absurd ide, og ingen af de tre forskjellige racer 
er stærk nok til at indforlive de øvrige racer. 

Denne race-forskjel faar saa meget større betydning paa grund 
af kubanernes politiske umodenhed. Spanien har opdraget sine kolonier 
i Amerika for underkastelse og afhængighed, ikke for frihed og selv- 
stændighed, og historien viser noksom, at før et folk kan gjøre den 
rette brug af sin selvstændighed, maa det langsomt og efter haanden 
have lært at styre sig selv. Man modnes ikke for selvstændighed 
paa 24 timer. | 

Den vestlige halvkugle frembyder nok af afskrækkende eksempler 
paa stater, som er blet overladt til uafhængighedens storme uden den 
nødvendige forud-gaaende praktiske opdragelse. I løbet af et halvt 
aarhundred har Mexiko havt 6 nye grundlove, tyve revolutioner og 
femti pronunciamentoer. Den ene hersker har afløst den anden, nogle 
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under titel af keiser, andre under titel af præsident, og alle har de 
erobret sin hersker-stilling med magtens midler. I Venezuela er det 
saakaldte pronunciamento blet en veritabel stats-institution, og Peru 
har i de siste tyve aar havt mere end ti borgerkrige, som har ruineret 
landet i den grad, at dets statsgjælds-beviser ikke har mere værd 
end den lap papir, hvorpaa de er trykt. 

Og de amerikanske stater, som frembyder størst lighed med 
Kuba, — Haiti og San Domingo — skal just ikke tale til fordel 
for Kubas selvstændighed. Paa Haiti har negerne opslugt den 
hvide race; men samtidig er de sunkne saa dybt, at de staar paa 
omtrent samme nivaa, som da de boede paa Guinea-kysten i Afrika. 
Den haitiske neger er simpelt hen en dahomejaner fra Afrika flyttet 
over paa amerikansk jordbund. ; 

San Domingo er den amerikanske stat, som aller mest ligner 
Kuba. Her har vi nemlig en lignende race-blanding, som Kuba frem- 
byder. Men ligevægten mellem de sorte og de hvide har været en 
stadig fare for landet og førte i sin tid til en rasende krig. Den 
samme politiske elendighed raader her som i de øvrige spansk- 
amerikanske lande. Folket raadspørges ikke af dets herskere. Det 
fornemste middel til at komme til magten er et skud paa den offent- 
lige plads eller en fremgangsmaade, som passer for røvere, der fra- 
tager reisende deres penge paa landeveien. Retfærdighed er et tomt 
ord skrevet i lovene til trøst for de let-troende. 

De latinske stater i Amerika frembyder uden undtagelse det 
sørgeligste skue. Spaniens egen-mægtige tyranni tvang dem til at 
frigjøre sig paa et udviklings-stadium, da de endnu var altfor unge 
og uden nogen som helst erfaring i et repræsentativt og demokratisk 
selv-styre. Det har været deres ulykke, og det vil ogsaa blive Kubas. 
ulykke, hvis øen uden videre gjøres uafhængig. 

En omstændighed, som ikke minst maa tages i betragtning, er 
det, at Kubas uafhængighed vil betyde øens økonomiske ruin. Puerto 
Rico tilhører allerede de Forenede Stater, og det er mere end sand- 
synligt, at Filippinerne vil blive en amerikansk koloni. Begge disse 
besiddelser producerer allerede nu en betragtelig mængde af de pro- 
dukter, som kubanerne maa afsætte for at kunne leve, nemlig tobak, 
sukker og kaffe. For tiden er de Forenede Stater det eneste marked, 
hvor kubanerne finder den nødvendige afsætning for disse produkter, 
og hverken Puerto-Ricos eller Filippinernes konkurrence har kunnet 
berede Kuba store vanskeligheder paa det amerikanske marked. Men: 
det er klart, at naar det amerikanske flag vaier over Filippinerne og 
Puerto Rico, vil en overflod af amerikansk kapital strømme til disse 
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besiddelser og gjøre produktionen af de nævnte varer stor nok til at 
tilfredsstille det amerikanske markeds behov. Og det er selvsagt, at 
de Forenede Stater da ved en beskyttelses-told vil omgjærde udvik- 
lingen af sine egne besiddelsers produktion. Ti det kan ikke ventes, 
at de praktiske lovgivere i Washington vil skade sin egen industri 
og kapital til fordel for et fremmed land. Naar saaledes det ameri- 
kanske marked er blet stængt for Kubas produkter, hvad skal saa 
kubanerne gjøre? Alt det sukker, de kan producere, vil ikke kunne 
forsøde den økonomiske ruin, heller ikke vil røgen af al øens tobak 
kunne dulme fortvilelsen. 

Før 1895 var der ikke en eneste kubaner, som ikke vilde have 
taget til takke med selv-styre efter kanadisk mønster. Og naar 
kubanerne kunde gjøre saadanne indrømmelser overfor Spanien, som 
havde tyranniseret dem til det yderste, skulde de da ikke kunne gjøre 
ligesaa store indrømmelser overfor de Forenede Stater, som aldrig 
har gjort dem andet end godt. 


Blod-omløbets opdagelses-historie. 


(Ufter prof. Clifford Allbiett i Nature). 





lighed for at være en af de mest fremragende videnskabelige 
bedrifter, som verden nogensinde har været vidne til. Naar man 
lærer nærmere at kjende de uhyre vanskeligheder, hvorunder denne 
opdagelse blev gjort, vil man kanske være tilbøielig til at anse Herveys 
bedrift for noget i sit slags absolut enestaaende. 

Hvordan stod det egentlig til med de filosofiske, naturviden- 
skabelige og medicinske kundskaber paa Harveys tid, altsaa i den 
første halvdel af det 17. aarhundred? Mens vort teologiske system 
væsentlig er kommet fra jøderne og det juridiske fra romerne er 
det filosofiske og videnskabelige system nærmest at føre tilbage til 
grækerne. Den medicinske videnskab ialfald fulgte fra først af i 
tykt og tyndt de græske forbilleder. Og i Hippokrates's Og Aleks- 
andrias skoler fik denne videnskab et sundt og naturligt grundlag. 
Men tiderne forandredes. Den ædle skikkelse af Galenos, som paa 
en gang var den første egentlige fysiolog og den siste af de store 
græske læger, ser vi endnu ligesom i fjernsyn fortone sig paa randen 
af en afgrund — en afgrund, hvori læge-kunsten laa svime-slaat 


ne Harveys opdagelse af blod-omløbet ansees i alminde- 
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1 1500 aar. Galenos studerede eksperimentelt, en fremgangsmaade, 
der maaske oprindelig skyldes Archimedes. Men eksperimenter- 
kunsten gik tabt og fandtes først igjen i Gilberts, Galileis og 
Harvey dage. 

I samfunds-dannelsens uafladelige omformnings-proces er smaa 
civilisationer blet ofret, for at større kunde fremstaa, og ligevægten 
derved blive sikrere. Maaske netop paa grund af sin store tanke- 
frihed blev Grækenland aldrig nogen nation. Endog Romer-rigets 
kolossale sammensveisning af lande og nationer, kjøbt paa lærdommens 
og kunstens bekostning, var kun en ganske mekanisk sammen- 
blanding. I rigets udkanter var undersaatterne undersaatter med 
sine legemer, men ikke med sine sjæle, og endog i Rom selv manglede 
det altfor ofte paa virkelig patriotisk underkastelse. Under goternes 
indfald syntes endog erindringen om lærdom 'og social lydighed at 
være gaat tabt. Kristendommen reddede verden igjen ved at fordre 
lydighed i sjæl og hjerte ligesaavel som i det ydre. Men for at op- 
naa dette maatte den iføre sig et politisk og rituelt klædebon, sam- 
tidig som den steg i høisædet som et universelt og i de yderste 
enkeltheder udarbeidet tros-system. I det 3. aarhundred fødtes filo- 
sofien paany som ny-platonisme — et afkom af parringen mellem 
Øst og Vest nede i Aleksandria, hvor alle religioner og filosofier 
mødtes. Verden og kjødet blev korsfæstet, for at mennesket gjennem 
aanden maatte naa frem til Gud. Hvor ren den end var, siger 
Harnack, i sin etiske form, førte ny-platonismen dog sikkerlig til 
intellektuel bankerot. Den totale formørkelse, som natur-videnskaben 
blev udsat for, var ingenlunde en følge af barbarernes indtrængen 
alene. Aristoteles's lygte var snart det eneste lys i mørket, et 
lys, som trods alt ledede videre frem. Proclus var med al sin 
askese ogsaa vel bevandret i Aristoteles. Han tvang Østens mystik 
ind i et ikke altfor mur-fast system og testamenterede derved troen 
en formel filosofi. Saaledes traadte den første skolastiske periode 
ind, og gjenstande og metoder for videnskabelig undersøgelse var 
dermed slaaet fast for tredive generationer. Rationalistiske dogmer 
nærede sig af dialektik og stredes med mysticismen, men baade 
dogmatik og mysticisme saa med foragt paa erfaringen. Tids-aanden, 
kirken, — troen om man vil, var altsaa det første Copernicus, 
Galilei og Harvey havde at kjæmpe mod. 

Af de græske natur-filosofers værker var det, som rimeligt kan 
være, de mest fantastiske og minst videnskabelige, der fik nogen 
indflydelse i middelalderen. Platons hjernespind om den menneskelige 
mikrokosmos, et slags gjenspeiling af hans téori om makrokosmos, og 
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dernæst en mishandlet, »fortolket« og ynkelig radbrækket Aristoteles 
var denne tids natur-videnskabelige . kilder. De skrifter og afhand- 
linger af græske videnskabsmænd; som havde kunnet danne grund- 
laget for en virkelig natur-erkjendelse, naaede ikke frem. Men hvad 
der naaede frem, var nok for tidens behov og derfor nok til at hindre 
en ny, gjen-opstanden natur-videnskab fra at stikke hodet frem. Ved 
siden af kirken, tids-aanden og troen var det ogsaa Aristoteles og 
Platon, videnskaben havde til modstandere. Maaske har tidens blinde 
autoritets-dyrkelse bidraget til at smelte det aandelige Europa sam- 
men, men netop denne autoritets-dyrkelse gjorde kirken, troen, 
Aristoteles og Platon til endnu frygteligere modstandere, end de ellers 
vilde været. 

Foruden disse ydre hindringer havde Harvey rent indre vanske- 
ligheder at kjæmpe mod. Som ethvert begavet, intelligent menneske 
var han et barn af sin tid. Al den forvirrede filosofi, alle de uhygge- 
lige tanke-spøgelser, som fyldte tiden, havde ogsaa til huse i hans 
egen hjerne og hindrede ham i at se virkeligheden klart og tydelig. 
Vi ser det af hans skrifter. Ligesom efter Keplers mening planeterne 
havde sine aander, der bevægede dem, saa havde efter Harveys 
mening blodet sin »iboende varme, der ikke var ild eller afledet af 
ild; heller ikke var blodet beboet af en aand, men selv aand; det 
var af himmelsk natur, sjælen, det, der svarede til stjernernes væsen; 
noget analogt med himlen og derfor himlens redskab.« Denne ynke- 
lige begrebs-forvirring, der altid og allesteds drev mennesket til ved 
enhver foreteelse at søge »de første aarsager«, »det inderste væsen<, 
»essensen«, »aanden<, »primum modues eller »causa effictens< isteden- 
for, hvad der slet og ret forelaa — den maatte maaske mere end 
alt andet gjøre en i sig selv vanskelig opdagelse ti gange vanskeligere. 

Hertil kom videre den umaadelige menneske-værdighed, som 
enhver nogenlunde belæst student i middelalderen følte sig i besid- 
delse af — en værdighed, der maaltes efter antallet af idé-brokker, 
som fyldte hans hjerne. »Aanden var alt, kjødet var hø, ler, elendig 
muld.« Østens askese overført paa Vestens grund havde bragt 
dualismen mellem aand og materie til det yderste, og renæssancens 
humanister gjorde ikke svælget mindre. Læge-kunsten blev anseet 
som en uren bestilling. Det samme var tilfælde med fysiske og 
kemiske eksperimenter, som ikke tog sigte paa guld-mageri eller 
troldom. Kirurgien, der er saa uafhængig af al filosofi, og som 
maa siges at være en af medicinens vigtigste under-afdelinger, blev 
anseet som »et tarveligt haandværk« og negtedes plads ved universi- 
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teterne i Paris og London. Hvad havde »bart-skjærere« blandt de 
herrer doktorer at gjøre. Med rette sagde Bacon om lægerne 
paa Harveys tid, at de saa tingene fra det fjerne, som fra et høit 
taarn. Inkvisitionens, hekse-processernes, vampyrernes og varulvenes 
rædsel beherskede det store folk. Magik, kabbalisme, astrologi, 
alkymi. og chiromanti beherskede ligesaa fuldstændig de mere dannede 
og fyldte dem med overtro og foragt for virkelighed og erfaring. 
Til al lykke kom araberne under sin forholdsvis korte glans- 
periode Vestens civilisation til hjælp. Araberne har trods alt gjort 
matematiken og mnatur-videnskaben uvurderlige tjenester. Gjennem 
paavirkning fra de lærde arabiske skoler kom i Padua i Nord-Italien 
en ny fysiologisk videnskab til udvikling, og vivisektionen, som siden 
Galenos dage havde været aldeles ukjendt, blev atter tagen i brug. 
Det var her, Harvey lærte sine metoder: eksperiment og erfaring. 
Han kom til Padua i en heldig tid. Han fandt Galilei i fuld virk- 
somhed med at udforme sin induktive metode. Nye græske tekster 
var netop opdagede og havde tildels allerede under-mineret grunden 
under den konventionelle Aristoteles og den konventionelle Galenos. 
Gregorius havde ved at reformere kalenderen lagt øksen ved astro- 
logiens rod. Og da han vendte tilbage til England havde virknin- 
gerne af Elisabets guldalder begyndt at vise sig i mere tolerance og 
større tanke-frihed. Harvey fandt i selve kongen en beskytter mod 
skumlere og bagtalere. Han kunde i alle fald i fred fortsætte sit 
arbeide med vivisektion og dissektion i stor skala. Som resultat heraf 
forelaa i 1628 hans hovedværk Hæcercutationes Anatomicae de Motu 
Cordis et Sang'uimis (anatomiske undersøgelser over hjertets og blodets 
bevægelser). Denne bog er endnu et af fysiologiens klassiske værker 
og i al samtidens middelalderlige snurrepiberi og videnskabelige tingel- 
tangel virkede den som et vulkansk udbrud. Gjennem elever som 
Descartes, Sylvius, Borelli og andre varede det imidlertid ikke 
længe, inden Harveys anskuelser blev almindelig anerkjendte. Han 
selv naaede ogsaa efter hvert al den videnskabelige opmærksomhed, 
der med rette tilkom ham. Han døde i London 1657. | 
OQpdagelsen af blod-omløbet gav stødet til en ny, selvstændig 
udvikling af fysiologien, den videnskab, vi maaske mere end alle 
andre skylder vort nuværende syn paa naturen og dens foreteelser. 
JER 
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Forandring 1 jordens akse-omdreining. 
,Normal-uret". 





pr franske astronom og matematiker Delauney har blandt andre viden- 
skabelige arbeider ogsaa gjort sig navnkundig ved sine beregninger 
af jordens bevægelse, navnlig dens akse-omdreining. 

Som bekjendt findes der ikke noget ur, som gaar fuldstændig rigtigt, 
men enhver tids-maaler maa bestandig rettes af astronomerne efter himmel- 
legemernes bevægelser. Saaledes er jordens dreining om sin akse tjenlig 
som en altid konstant tids-maaler og udgjør det egentlige og eneste 
»normal-ur«. Men gaar nu ogsaa dette ur rigtigt? Kan vi være sikre paa, 
at jorden under sin omdreining om aksen ikke snart gaar fortere, snart 
langsommere, eller at denne bevægelse aldrig har været anderledes end 
i nutiden? 

Den berømte matematiker Laplace, der fremfor nogen anden var 
en mester i teorien om himmel-legemernes bevægelser, undersøgte med den 
største omhyggelighed dette spørsmaal, og ved at sammenligne fænomenerne 
paa himlen paa den græske astronom Hipparchs tid (160—125 f. Kr.) 
med de nuværende, kom han til det resultat, at dette »normal-ur« i det 
minste i 2000 aar har bevaret sin gang uforandret. Denne anskuelse 
antoges i lang tid for vel grundet, men i vore dage er man kommen under- 
veir med, at der er en liden feil i beregningen. Først fandt nemlig den 
bekjendte, nøiagtige astronom Hansen i Gotha, at maanen bestandig gaar 
hurtigere og hurtigere om jorden, saa at en maane-maaned stadig blir 
kortere, hvilket man dog ikke maa forstaa anderledes, end at der sikkert 
maa forløbe nogle millioner aar, førend maanens løb blir saa meget hastigere, 
at folk i almindelighed kan mærke det. For at forklare aarsagen til dette 
fænomen opstillede Delauney i 1865 en ganske ny teori: »Det er slet 
ikke maanen, som gaar hurtigere, men jordens akse-omdreining blir lang- 
sommere. Normal-uret gaar efter haanden mere og mere for sagte, hvorfor 
maanen synes at gaa hurtigere, skjønt den altid gaar lige fort, da maalet 
for dens fart, d. v. s. vore dage, timer, minuter og sekunder stedse 
forlænges.<« 

Hvor overraskende Delauneys paastand end i begyndelsen forekom, 
overtydedes man dog snart om, at det kunde og maatte være rigtigt. Det 
blev ogsaa gjennem nyere og nøiagtigere undersøgelser kjendt, at Laplaces 
slutnings-resultat angaaende dagens uforandrede længde siden den første 
historiske sol-formørkelse var noget utilfredsstillende. Forskjellen udgjorde 
vistnok ikke mere end en femti-tusende-del (1/50000) af 1 sekund, men da 
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der her er spørsmaal om 2 til 3000 aar, forøger den sig dog stadig og 
kan altid spores af astronomerne. | 

Spørsmaalet blir da dette: Hvad er aarsagen til jordens langsommere 
omdreining? Delauney har besvaret dette ved at henvise til flod og ebbe. 
Maanen fremkalder jo stadig denne havets bevægelse, og tidevandets bølger, 
der med uhyre kraft trykkes mod kysten, drives altid i modsat retning af 
jordens dreining om dens akse, hvorved jorden naturligvis blir udsat for 
en vis forsinkelse i sin akse-omdreining. 

Men nu er det paa den anden side sandsynligt, at jorden til erstatning 
efter haanden blir mere og mere afkjølet og tættere, at den faar et mindre 
kubik-indhold eller volumen, og at den med dette forminskede kubik-indhold 
ifølge mekanikens love ogsaa vil bevæge sig hurtigere. Det ene kan saaledes 
i tidernes løb opveie det andet, til trøst for de mennesker, som muligvis 
kunde forurolige sig ved tanken om, at maanens indflydelse paa ebbe og 
flod lidt efter lidt gjør dagen længere. Men den beste trøst i denne hen- 
seende ligger dog i den overbevisning, at det hele forandres saa overmaade 
langsomt, at den nuværende slægt vil være aldeles forglemt af jordens ind- 
vaanere i den uberegnelig fjerne fremtid, da maanens større hastighed i 
dens bane eller jordens langsommere akse-omdreining blir mærkbar for det 
store antal dødelige. SV ÆR: 


Er Henrik Ibsen naturalist? 





ganske mærkelig udtalelse af Henrik Ibsen er nylig kommen 
frem. Der telegraferes til A/zenposten fra Berlin den 3. oktbr.: 

Keppeler, der satte »Hedda Gabler« i scene i Munchen, med- 
deler et svar, som Ibsen havde sendt ham i anledning af en fore- 
spørsel under arbeidet hermed. 

»Hedda — forklarer digteren — er aldeles ikke nogen kanalje 
(saaledes som Keppeler havde kaldt hende); jeg har kun villet vise, 
hvilke ekscentriciteter en- livlig anlagt kvinde, der befinder sig i vel- 
signede omstændigheder, paa et fremrykket stadium af disse kan 
henfalde til. Andre motiver bør De heller ikke søge.« 

Hvilken fornøielse den store gamle ironiker kan have af saa- 
ledes at nedsætte sine egne digterværker, *) ved jeg ikke. Men jeg 
kan godt tænke mig, at det kan være en fuldt berettiget lyst til at 
protestere mod de vilde og vrøvlede fortolkninger, som fremkommer 


*) Han har, hvis jeg ikke husker feil, for mange aar siden afgivet erklæringer 
i samme smag om andre af sine dramaer. 
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fra mange hold, og hvorved det ser ud, som om læseren læser sine 
egne vildeste fantasterier ind i Ibsens ord og behandler disses klare 
og ligefremme mening med den mest suveræne foragt. 

Nogen almindelig karakteristik af sin kunst-opfatning har den 
store forfatter naturligvis ikke villet give ved sine tre fire brev-linjer. 
De maa vel betragtes som en tilfældig udtalelse uden dybere be- 
tydning, og der er ingen grund til at gaa i rette med Henrik Ibsen 
for den sags skyld. | 

En anden sag er det, at denne udtalelse, saadan som den nu 
en gang staar der — og telegraferes rundt i verden, — kan opfordre 
til nogle almindelige betragtninger. 

Det er da klart, at de nævnte ord udtrykker et i høieste grad 
ensidigt, og i denne sin ensidighed ganske ukunstnerisk standpunkt. 
Det er nærmest noget lignende som det Emile Zola'ske kunst-program, 
den gang det med bulder og bram blev forkyndt under navnet 
. »naturalisme«. At programmet er ukunstnerisk i sit væsen, kom 
forresten frem allerede ved fødselen, idet Zola anstrænger sig for at 
paavise, at naturalismen egentlig er en videnskab. 

Hvis det var sandt, hvad man af digterens forklaring kunde 
forledes til at tro, at dramaet »Hedda Gabler« kun er en fortælling 
om de »ekscentriciteter«, som en livlig anlagt kvinde o.s.v. »kan 


henfalde til«, — ja saa mister det al kunstnerisk interesse. Natur- 
ligvis: ogsaa saadanne syge-historier eller hospitals-fortællinger kan 
læses — hvis man gider — f. eks. til sove-læsning paa en sofa. Og 


naar man lægger bogen fra sig, siger man: Ser man det! Hvor 
mange snurrige ekscentriciteter kan mennesket ikke finde paa, naar 
dets tilstand ikke er rigtig normal. I den tredje maaned vil patienten 
absolut ikke tage anden føde til sig end ananas og spegesild; i den 
femte maaned vil hun kun spise østers med blaabær-syltetøi; og : 
den syvende maaned knalder hun med pistoler og faar det indfald 
at kaste vigtige dokumenter i ilden. Tænk bare, hvilke ekscentri- 
citeter. Tænk det, Hedda! 

Og man lægger bogen fra sig, og den har ikke efterladt spor 
i ens sjæl. 

Det er, som om man vilde komme frem med en autentisk 
erklæring fra Shakespeare, hvori han forklarede, at »Hamlet« var 
intet andet end fortællingen om de ekscentriciteter, som en ung 
sindssyg mand under nogle ganske særegne omstændigheder kan 
henfalde til. Var dette saa, ja da vilde hele »Hamlet« fra at være 
en beundrings-værdig digtning for mig synke ned til at blive en 
bunke makulatur. 
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Ti det, som gjør, at et kunstværk interesserer os, er det, at 
vi føler vort eget hjerte banke i det. Men ligeoverfor det afsondret 
individuelle, d. v. s. det sindssyge eller abnorme som saadant, kan 
intet menneske i verden have nogen samfølelse. Ti et af to: enten 
er man selv normal, og da kan man kun betragte sindssyge ekscen- 
triciteter som det, de er: snurrepiberier, lovløst og meningsløst vrøvl. 
Eller man er selv abnorm, og da interesserer man sig kun for sin 
egen abnormitet, og alle de andres abnormiteter er en ligesaa frem- 
mede som den fornuftige verden. | 

Den til sand kunst nødvendige samfølelse kommer kun istand 
paa grundlag af det normale, det almen-menneskelige, vort fælles 
aandelige eie. Man kan længe nok fortælle os, at den nutidige kunst 
skildrer individer og ikke typer. Kan gjerne være; men hvis 
de individer, som skildres, ikke er typiske 'individer, saa er det 
uinteressant, daarlig kunst, som vil komme til at gaa i literatur- 
historiens papir-kurv. 

Naar det syge og abnorme alligevel med fuld ret optages og 
behandles af digte-kunsten og interesserer læseren, saa er det, fordi 
det sees paa baggrund af og i sammenhæng med det normale, som 
det negerer. Denne baggrund af sundhed og fornuftighed kan være 
udtrykt med rene ord — som gjennem en Moliéresk eller Holbergsk 
ræsonnør — eller det kan ligge skjult i værkets aand og læses 
mellem linjerne — som hos Ibsen, — i ethvert fald kan denne bag- 
grund ikke undværes. 

Hermed hænger det sammen, at Hamlet interesserer os, selv 
om han kommer paa grænsen af vanvid. Ti saa længe han er paa 
grænsen, er der endnu sammenhæng med det fornuftige, forbindelse 
meéd det almen-menneskelige. Kom han over grænsen, kunde han 
blot præstere vrøvl, som ingen vilde høre eller læse. 

Den tyske teater-direktør har kaldt Hedda Gabler en »kanalje«, 
og dette udtryk er vistnok grovt, unyanseret og lidet karaktiserende, 
saa man kan nok forstaa Ibsens protest derimod. OQg dog angiver 
dette udtryk et almen-menneskeligt synspunkt, en baggrund af sund 
og fornuftig dømmekraft, som gjør en kunstnerisk og ideel opfatning 
mulig. De af Ibsen nævnte »omstændigheder« derimod, de livlige 
anlæg, velsignelsen, stadiet og alt det der, er kun smaalige sær- 
egenheder, der trykker skikkelsen ned i kjedsommelighedens inferno. 

Naturligvis hører hele apparatet med »omstændighederne« ogsaa 
med til det hele; det er nødvendigt, for at karakteren skal give sig 
netop disse udslag, for at der skal handles og tales saa og saa, for 
at dramaets gang skal blive saa og saa. Men at gjøre disse 
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omstændigheder til det væsentlige, er at stille sagen paa hode. Det 
væsentlige er karakteren, og den vilde under andre omstændigheder 
ogsaa have givet sig udslag af væsentlig samme art. 

Hvad Hedda Gabler er, det fortæller hun os selv, og ingen. 
anden kan fortælle os det, selv ikke den, der har skabt hende. Hun. 
fortæller os, at hun er et ulykkeligt, ondskabsfuldt, avindsygt men- 
neske, som har giftet sig med en mand af kold beregning, for at: 
komme til magt og forfængelig glans. Og hun fortæller os, at hun 
er en koldblodig, kjønsløs skjøge-natur uden moder-følelse, men fyldt 
af et falskt, overfladisk skjønheds-ideal. 

Og dette interesserer os, fordi det er almen-menneskeligt, fordi 
vi allesammen har noget ondskabsfuldt og avindsygt i os. Det 'er: 
os ikke sympatisk; men ogsaa det antipatiske interesserer, fordi 
ogsaa det negative er et baand. Vi hader ondskaben og avindsygen, 
hvor vi træffer den, hos os som hos andre; og vi kjæmper mod 
den, baade hos os selv og hos andre, ofte forgjæves, men kampen. 
mod lasterne maa vi holde gaaende bestandig, og derved holder 
lasterne vor interesse fast, de slipper os ikke. 

Paa saadanne almen-menneskelige følelser, kræfter, tanker, er 
det »Hedda Gablers« interesse som kunstværk beror, — og det 
samme gjælder for ethvert kunstværk. 

Kunstnerens egen mening, for saa vidt som den udtrykkes ikke: 
i, men ved siden af kunstværket, har her ingen betydning. Digteren. 
har en gang for alle æren af at have skabt sit værk; denne laurbær-. 
krans kan han sætte paa sit hode, den kan ingen tage fra ham. 
Men samtidig vandrer kunstværket ud i verden, lever sit selvstændige. 
liv, og staar ikke under nogen art af formynderskab. Ingen som helst: 
forklaring kan lægge noget ind i kunstværket, som ikke er deri paa. 
forhaand, ei heller tage noget bort, som er deri. Og kommer digteren, 
i egenskab af far og vil forklare noget om sit afkom, saa ler dette, 
af ham og siger: »Hvad er det du vil, du fremmede mand ?« 

Det spørsmaal, som staar over disse linjer: »Er Henrik Ibsen, 
naturalist?« — kan altsaa ikke besvares ud fra hans her omhandlede: 
udtalelse og overhode ikke ud fra nogen saadan udtalelse, selv om 
den var langt mere udtømmende. Det beror paa, hvad der ligger i 
selve værkerne; og hidtil har verden fundet, at Henrik Ihsens værker 
har det ideale som bærende kraft i sig; og lad os haabe, at den; 
vil vedblive at finde dette. 

se DA HE Hansen. 
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(Af Anton Tschekhov. Oversat fra russisk af fru Betti Kaaran). 





Net Mikhailovna, en ung dame, der imorges kom fra Ialta, spiste 
middag og lod rastløs sin mund løbe, medens hun for sin mand 
beskrev Krims herligheder. Den fornøiede ægtefælle saa rørt paa hendes 
begeistrede ansigt, hørte og gjorde af og til spørsmaal . .. 

»Men man siger, at opholdet der er usædvanlig dyrt?« — ytrede han 
blandt andet. 

»Ja, hvad skal jeg sige? Efter min mening er dyrheden overdreven, 
papa. Fanden er ikke saa sort, som man maler den. F. eks. jeg og 
Julia Petrovna havde et ret bekvemt og pent værelse for 20 rubler døgnet. 
Alt, min ven, kommer an paa, at forstaa at indrette sig. Selvfølgeligt, at 
naar er faar lyst til at tage sig en tur op i bjergene . . . f. eks. paa 
Ai-Petri . . . og leier hest, en fører — ja, da er det selvfølgelig dyrt. 
Forfærdelig dyrt! Men Vasitsjka, du skulde bare seet, hvad det er for 
bjerge der! Forestil dig kun høie — høie bjerge, tusen gange høiere end 
en kirke . . . OQvenpaa er det taage, taage, taage . . . Nedenunder 
er der uhyre stene, stene, stene . . .. 0, jeg kan ikke tænke mig noget 
deiligere !« 

»Ja, det er sandt . . . Medens du var borte, læste jeg ensteds i et 
tidsskrift om de derværende tater-førere . .. Saadanne afskyeligheder! 
Er det virkelig saa, at de er nogen saa fæle mennesker?« 

Natalja Mikhailovna fortrak foragtelig munden og rystede paa hodet. 

»Ganske almindelige tatere, ikke noget særlig ved dem .. .« — 
sagde hun. »Forresten har jeg seet dem kun paa afstand, flygtig . .. 
De blev vist mig, men jeg lagde ikke mærke til dem. Jeg følte altid en 
vis fordom mod alle disse tsjerkesser, græker . . . maurer !« 

»De skulde være forfærdelige don juaner.« ; 

»Kan hænde! Der findes saadanne damer . . . som . . .« 

Natalja Mikhailovna sprang pludselig op, som om hun erindrede noget 
skrækkeligt, saa et øieblik med forskrækkede øine paa sin mand og sagde, 
idet hun trak ord efter ord: | 

. »Vasitsjka, jeg skal sige dig, hvad for u-sæ-de-li-ge kvinder der 
findes! O, for usædelighed! Og saa, forstaar du, ikke netop af den lavere 
klasse, eller middelklassen, men af aristokratiet, disse stive bon-ton damer! 
Det er aldeles rædsomt, jeg kunde ikke tro mine egne øine! Jeg glemmer 
det ikke til døden! Hvor kan man da forglemme sig i den grad, at ... 
0, Vasitsjka, jeg vil ikke tale om det en gang! Lad os tage, f. eks., 
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min ledsagerske Julia Petrovna . .. Hun har en saadan brav mand, to 
børn . . . hører til den høiere kreds, lader som om hun var hellig og 
— pludselig, kan du forestille dig . . . Men, papa, det blir naturligvis 
mellem os . . . Vil du give mig dit æres-ord paa, at du ikke siger det 
til nogen?« | 

»Men hvordan kan du tænke dig! Jeg skal naturligvis ikke sige.< 

»Paa æres-ord? Se saa! Jeg betror mig til dig . . .« 

Den lille frue lagde gaffelen bort, hendes ansigt antog et hemmeligheds- 
fuldt udtryk, og saa begyndte hun hviskende: 

»Forestil dig en saadan ting . .. Denne Julia Petrovna kjørte en 
tur i bjergene . . . Veiret var herligt! Foran kjører hun med sin fører, 
lidt paa afstand, bagefter, — jeg. Efter at have kjørt en tre-fire verst, 
Skriger, forstaar du, Vasitsjka, Julia pludselig op og griber sig i brystet. 
Hendes tater slynger Sine arme omkring hendes liv, ellers vilde hun faldet 
af sadlen . .. Jeg med min fører kjører bort til hende. Hvad er det? 
Hvad er hændt? — »O,« jamrer hun, »jeg dør! Jeg besvimer! Jeg kan 
ikke kjøre videre!« Du kan forestille min skræk! Saa lad os kjøre til- 
bage, siger jeg! — »Nei,« siger hun, »Natalja, jeg kan ikke kjøre tilbage! 
Hvis jeg gjør et skridt til, saa dør jeg af smerte! Jeg har krampe!« — 
Saa begyndte hun at bede og bønfalde mig og min Suleiman, at vi, for 
Guds skyld, maatte vende om til byen og hente dr. Bestujevs draaber til 
hende, som hjælper hende.< | | 

>Vent' se Jeg kan ikke rigtig) klart fatterdig ke frem» 
mumlede hendes mand, idet han gned panden. — »Du sagde før, at du 
saa disse tatere kun paa afstand, men nu fortæller du om en vis Suleiman.<« 

»Naa, nu begynder du igjen at hænge dig fast til et ord!« rynkede 
den lille frue paa næsen, uden at blive det minste forlegen. — »Jeg kan 
ikke fordrage mistænksomhed! Jeg fordrager ikke! Det er dumt, dumt!« 

»Jeg hefter mig ikke ved ordene, men . .. . hvorfor skal man sige 
usandhed? Du har taget dig kjøreture med tatere, ja,.vel, saa for det 
være saa, men . . . hvorfor disse tomme udflugter?« 

»Hm! . . . Nei, du er rar, dul« — fruen blev harm. — »Han er 
skinsyg paa Suleiman! Jeg vilde se, hvorledes du vilde have reist i bjergene 
uden fører! Jeg kan tænke mig! Naar du ikke kjender til livet derover 
og ikke forstaar det, saa er det bedre du tier stille. Ja, tier stille! Man 
kan ikke der gjøre et skridt uden fører.« 

»Ja, vist!« 

»Vær saa snil, uden disse dumme smil! Jeg er ikke en slags Julia 
for dig ... Og saa forsvarer jeg hende slettes ikke, men jeg ... psss! ... 
Og skjønt jeg ikke skaber en helgen af mig, har jeg dog ikke forglemt 
mig i den grad. Hos mig har aldrig Suleiman gaaet over grænserne . .. 
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Ne-ei! Mametkul pleiede at sidde hos Julia hele tiden, men hos mig, saa. 
snart klokken slog rr1, var det: — »Suleiman — marsj! Saa!« — Og 
saa gaar min dumme tater. Jeg holdt ham i tøilerne, far . . . Saa snart 
han førte talen hen paa pengene, eller noget andet, saa raabte jeg: — 
»Hvad be-ha-ger? Hvad si-ger De? Hv-a-d?« Saa løb sjælen i hælene 
paa ham . .. Ha-ha-ha .. . Forstaar du, Vasitsjka, øinene er sorte, 
gjennem sorte som ku-u-l, et lidet tatarisk fjæs, et dumt, et latterligt et . .. 
Saaledes blev han behandlet af mig! Ja, saa!« 

»Jeg kan tænke mig ...« brummede ægtemanden, medens han 
rullede smaa kugler af brød. 

»Det er dumt, Vasitsjka? Jeg forstaar nok dine tanker! Jeg ved, 
hvad du mener . . . Men, jeg forsikrer dig, ikke en gang under spaser- 
turene gik han over grænsen hos mig. Om vi saa kjørte, f. eks. i bjergene, 
eller til vandfaldet, sagde jeg altid til ham: — »Suleiman, vær saa god, 
kjør bag! Naa!lc« — Og saa kjørte han, stakkar, bestandig bag ... 
Sogar under . . . i de mest patetiske steder, pleiede jeg at sige: — »Og 
dog maa du ikke glemme, at du er tater, og jeg er frue til en statsraad! 
— Ha-ha-ha . . .< 

Den lille frue stor-lo, saa saa hun sig derefter lyn-snart om og hviskede 
med et paataget forskræmt ansigt: 

»Men, Julia! Ak, denne Julia! Jeg kan endda indrømme, hvorfor 
ikke more sig, hvorfor ikke hvile sig ud efter selskabs-livets tomhed? Alt 
dette gaar an... mor dig, vær saa god, ingen vil misbillige det — men tage 
det alvorligt, lave scener . .. nei, du kan sige, hvad du vil, det fatter 
jeg ikke! Tænk dig, hun var sogar skinsyg! Er det ikke dumt, det? En 
gang kom Mametkul til hende, hendes flamme ... Hun var ikke hjemme 
sv. Ja, saa. bad jeg ham ind til mig . . . vi begyndte at prate, et og 
andet . . . de er forfærdelig race, ved du! Saa tilbragte vi aftenen for 
os selv . . . Pludselig styrter Julia ind . . .. Overfalder mig og Mametkul 
med skjælds-ord . . . gjør os en scene . . .. fyl Jeg kan ikke begribe 
det, Vasitsjka . . .« | 

Vasitsjka kremtede, blev mørk og begyndte at skridte gjennem 
værelset. 

»Jo, de førte et lystigt liv der, det kan ikke siges noget andet!« 
brummede han med et foragteligt smil. 

»Naa, er det ikke du-mt!« — sagde Natalja Mikhailovna fornærmet. 
»Jeg ved nok, hvad du tænker! Altid har du saadanne afskyelige tanker! 
Saa vil jeg ikke fortælle mere! Vil ikke !« 

Den lille frue satte sin lille trut op og blev stille. 
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(Efter Elizabeth Robins i Review of Reviews). 
edaktør Stead har fra den bekjendte skuespillerinde Elizabeth 

Robins, under hendes ophold i Alaska faaet et brev, hvori 
hun fortæller om livet. ved de berømte guld-felter ved Kap Nome. 
Forfatterinden, hvis. brev offentliggjøres i Review of Reviews siste 
oktober-hefte, indtroduceres for tidsskriftets læsere LA80 et forord af 
redaktøren, hvori det bl. a. heder: 

ST RE Det er nu ti aar, siden jeg havde den fornøielse at 
gjøré frk. Robins' bekjendtskab. Jeg husker dette møde, som det 
vår igaar. Det var sommeren 1890, kort efter at jeg havde udgivet 
min bog om de mest fremtrædende aktører ved de verdens-berømte 
skuespil i Oberammergau. Jeg fik en dag et visitkort fra en dame, 
en frk. Robins, der ønskede at'tale med mig, og næste dag indfandt 
hun sig selv. Jeg kjendte hende ikke en gang af navn; jeg gaar 
meget sjelden i teater desværre; det er maaske en feil, men jeg 
betages tidt af en stærk lede ved vor tids farcemæssige jøgl og 
cirkus-løier fra scenen. Jeg havde saaledes endnu ikke havt anled- 
ning til at se denne fremragende skuespillerinde, der bl. a. har kreeret 
Hedda Gabler paa den engelske scene. Jeg fortalte hende saa 
lempeligt som muligt om midt ubekjendtskab med teatret og skue- 
spillerne og forsøgte at undskylde mig saa godt, det lod sig gjøre. 
Men hun vilde ikke' tage nogen undskyldning for god, hun blev helt 
ivrig og kom rent bort fra sit egentlige ærinde, at skaffe sig en 
anbefalings-skrivelse til teater-direktøren i Oberammergau for paa 
nært hold at kunne studere passions-skuespillet. Hun glemte alt 
sammen og gav mig isteden en kraftig overhaling for min mangel 
paa dramatisk sans og afleverede en veltalende propaganda for teatret. 
Som hun stod og talte, mindede hun mig ikke saa lidet om en anden 
af vor tids foregangs-kvinder, som jeg ogsaa har havt den lykke at 
kjende, og som ogsaa ofrede sig helt til den sags tjeneste, der fyldte: 
hendes sind og tanker. Frk. Robins havde meget til fælles med 
Olive Schreiner, Farmen 4 Syd-Afrikas talentfulde forfatterinde.  Hun' 
talte baade godt og længe; det var bare synd, at hun skulde have 
en saa forstokket og lidet forstaaelsesfuld tilhører, der desværre endnu 
ikke — ti aar bagefter — har overkommet at se hendes Hedda Gabler. 
Men vandt hun end ikke ved denne anledning nogen beundrer for sin 
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kunst, knyttede hun dog et gjensidigt venskab, der blot har vundet 
i styrke i de ti aar, der er forløbet siden hint første møde. 

Ikke liden var min forundring, da jeg straks efter det siste aars- 
skifte fik høre, at frk. Robins havde fattet den plan, som hun helt 
gik op i, at drage over til Alaska, til en udørk af verden, for at se 
til en slægtning, som skulde ligge syg i et eller andet nybygge 
ved de nye guld-gruber. Klondyke ligger som bekjendt i en af de 
vildeste og mest utilgjængelige trakter i Alaska, men Kap Nome, der 
var det sted, hvor frk. Robins agtede sig hen, ligger endnu længere 
udenfor civilisationens grænser. Det havde netop faaet sit navn, 
dette lille nybygge indenfor polar-cirkelen, der pludselig var blet et 
nyt Eldorado med sine berømte guld-leier, hvor det ene fund skulde 
være gjort efter det andet. Blandt guld-graverne var ogsaa en kjær 
slægtning af frk. Robins, og det var denne, hun nu paa død og liv vilde 
besøge og pleie. At faa hende til at opgive sit forsæt eller i det 
minste udsætte reisen til en blidere aarstid vilde utvilsomt have været 
forgjæves; hos den slags naturer er det at faa en indskydelse og 
følge den et og det samme. Tidlig paa vaaren, straks efter is- 
løsningen, tog hun afsted med en damper over til Alaska, hvor hun 
har tilbragt et par sommer-maaneder, rige paa hændelser og sære 
eventyr, blandt en broget forsamling mennesker fra alle verdens 
kanter. Hendes beskrivelse af livet i Kap Nome, denne eiendomme- 
lige nybygger-by, der i en fart er skudt op i polar-egnen, vil for- 
haabentlig snart udkomme i bog-form og blive en literær begivenhed. 
Ti frk. Robins er ikke blot en begavet skuespillerinde; hun har ogsaa 
skrevet en del og har vist en egen evne til at fortælle livlig og under- 
holdende. Fra hendes færd har jeg i ny og næ modtaget nogle linjer, 
smaa interessante beskrivelser af livet i de ny-opdagede egne, og 
jeg holdt netop paa at samle dem sammen til et hele, da jeg modtog 
telegram om, at hun paa veien hjem var blet angreben af tyfus og 
havde maattet lægge sig ind paa et hospital. Her laa hun i flere 
uger — heldigvis under den beste pleie — og hendes tilstand var 
en stund betænkelig. For kort tid siden fik jeg imidlertid melding om, 
at hun var i bedring og haabede snart at kunne forlade hospitalet. 
Det er saaledes al udsigt til, at hendes talrige venner i London 
om ikke ret længe kan faa ønske hende velkommen tilbage fra Hendes 
vovsomme færd. | 

Blandt de mange skrivelser, som hun sendte mig fra tid til 
anden under sit ophold paa de høie bredde-grader, interessante ting, 
der blot venter paa en anledning til at spredes videre, plukker jeg 
i flæng ud et brev, der er dateret 16. juli. Det giver en beskrivelse 
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af livet i den sist anlagte af disse guld-byer, der i den siste tid bar. 

skudt frem som padde-hatte deroppe i Alaskas evige vinter. Saa 

længe har vi været vante til at tænke os guld-gravning uadskillelig 

knyttet til de tropiske lande, under Australiens, Afrikas eller Kali- 

forniens brændende sol, at det nu næsten klinger som et sælsomt 

eventyr, hvor alt pludselig har skiftet rolle, at det nu er i de barske 
strøg under polar-isen, man har gjort alle de siste rige guld-fund. 

Her er hendes brev: 

Grantley Harbour eller Ny-byen. Port Clarence distrikt, Alaska. 

16. juli 1900. 

Idag har jeg været tilstede som fadder til en ny flække, en 

fremtidens by. For fire og tyve timer siden var her intet, som skilte 
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stedet ud fra omgivelserne paa denne øde og temmelig stenede kyst- 
strimmel mellem Port Clarence og Grantley-havn, hvor tidligere kun 
en haandfuld eskimoer har havt sine jagt-marker. Men i Nome, der. 
ligger et halvt snes mil i syd, gik der allerede tidlig i sommer rygter 
om, at man havde truffet paa guld i egnene omkring Kougerak-floden, 
og at der var gode udsigter til større fund hele kysten nordover. 
Og endelig igaar steg en del englændere og amerikanere 
i land her; bygrænsen blev allerede idag udstukket, og byen fik — 
ialfald foreløbig — navnet Grantley-havn. Umuligt er det jo ikke, 
at den, som tilfælde har været med andre af disse guld-byer, kan 
komme til at undergaa en navne-forandring, naar dens borgere har 
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faaet tid til at summe sig en smule. Vist er det imidlertid, at den 
strimmel jord, hvor de angelsaksiske nybyggere idag skaltede og 
valtede, opmaalte og udstak gader, tomter og »skjærp« og fastsatte 
de foreløbige regler for en civil forvaltning — denne strimmel land 
mellem to havne, der igaar alene var rypernes og vild-gjæssenes 
hjem, og hvor kanske nogle eskimo-familjer tyede hen et par gange 
om aaret — var iaften blet en by, Grantley-havns by, hvor støien 
af travle mennesker hørtes overalt omkring mellem de provisoriske 
telte. Allerede har byen faaet sin borgermester og raad, og de 
kommunale ombudsmænd er valgte. Ja, hvad mere er: byen har 
allerede lagt sig til en offentlig mening, det første tilsprang til en 
avis er med andre ord gjort. Denne offentlige mening gav sig 
allerede tilkjende samme dag, som byen blev grundlagt, og ytrede 
sig som en kraftig afsky-resolution mod missionærerne for deres 
ligegyldighed overfor de syge indfødte, der i denne tid døde som 
kvæg omkring i omegnen uden mad og pleie; en ondartet epidemi 
herjede blandt de stakkels eskimoer, og det skal siges til disse ny- 
byggeres ros, at før de fik bragt sine »skjærp« i orden, sendte de 
mad og klæder ud til de stakkels udsultede eskimo-familjer i udkanten 
af byen. SR 

Paa en straalende juli-dag tager byen sig ligefrem henrivende 
ud. Tænk Dem en stor aaben havn, lukket i syd og vest (Port 
Clarence-bugten), og som strækker sig videre ind i landet gjennem 
et smalt stræde, der paany vider sig ud i nord og øst for den nye 
by; denne kommer saaledes ved hjælp af de store floder, Kougerak 
og Noxapagu, der begge munder ud i Clarence-bugten, i forbindelse 
med store dele af Alaskas indland, der endnu ikke er aflagte paa 
kartet. De nævnte floder og deres bi-floder staar atter i forbindelse 
med uhyre indsjøer, saa det hele danner et eneste sammenhængende 
vand-net. Faa byer har efter min mening en saa heldig beliggenhed 
som denne, og de folk, der idag gav byen navn derude paa den 
smale tange, følte vistnok igrunden det samme, naar de :sågde, at 
den vilde blive »en guld-nøgle ind til Alaskas rigdomme<«. Det er 
ikke min agt at spaa om en by, der blot er en dag gammel; men 
det skulde ingenlunde undre mig, om den allerede i en nær fremtid 
kommer til at skyde en amerikansk vækst; det synes i hvert fald, 
som om den har alle betingelser for det. 

Jeg finder byen og dens omegn vakker. Maaske kom alt dette 
med enge og blomster saa uventet her oppe i de arktiske egne, og 
dagen var i sig selv saa straalende, at alt tegnede sig i altfor rosen- 
røde farver. En lang strandbred, opfyldt af sten og grus, skraanede 
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jevnt ned fra de vakre enge med tungt og frodigt græs, hvor anemoner 
og blaaklokker tittede frem allevegne. Enkelte steder stod mark- 
blomsterne saa tæt, at de gav engen sin egen brogede farve. Hist 
og her mod land-siden tegnede sig skarpt mod den røde himmel 
de høie, mørke indianer-grave; de dødes legemer var omhyggelig 
indhyllede i tæpper og med stærke sælskinds-remmer surrede fast til 
et stillads af drivtømmer, der hævede sig tre-fire meter over marken. 

Længere nede ved pynten stod et par lasede og skidne eskimo- 
telte; udenfor disse hang en del fiske-redskaber, og paa marken laa 
hulter til bulter en 
masse fillede plag og 

hus-geraad af alle 
slags mellem en gam- 
mel sælskinds-baad 
og en slæde, ligesom 
en hel del fisk hang 
til tørring omkring 
begge telte. 

Længere oppe 
laa nybyggernes telte 
i smaa klynger, skin- 
nende hvide og nye. 
Paa flere steder inde 
mellem —telt-gaderne 
havde man gjort op 
smaa nyinger af driv- 
tømmer-ved, og her 
gik kraftige, sol- Huse i Kap Nome. 
brændte mænd og 
syslede med aftens-maden. En ung mand, der havde nordboens 
ansigts-træk og klæde-dragt, holdt paa at riste et stykke brød. Mit 
følge havde tænkt at tilbringe natten i Port Clarence-bugten, hvor 
der vistnok fandtes et par saakaldte gjæstgiverier, der forøvrigt ikke 
var andet end nogle raat tilhugne tømmer-huse, men hvor man i 
det minste kunde faa mad og et tarveligt natteleie. Men nu befandt 
vi OS altsaa her, i denne by fra igaar, uden nogen som helst bagage. 
Vi var blet temmelig sultne, og der var neppe andet at gjøre end 
at se til at komme ombord i vort musling-skal af en baad og enten 
ro tilbage til Port Clarence eller ombord i et af skibene, der laa 
inde i bugten en halv mils vei længere syd. Men den, der nogen- 
sinde har været ombord paa nogen af de afskyelige kyst-baade i 
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disse farvande med et kost-hold, der trodser enhver beskrivelse, vil 
neppe fortænke os i, at vi kun nødig greb til denne udvei. 

Mens vi stod og overveiede, kom en af nybyggerne, der syntes 
at have meget at sige blandt »byens« borgere, hen til os og tilbød 
os ly for natten. Den venlige, unge mand var netop ankommen 
fra Nome dagen i forveien som repræsentant for et engelsk konsortium. 
Han var engelsk af fødsel og lod til at være en dannet mand. Mine 
ledsagere og jeg fik hver et eget telt og tilstrækkeligt med tæpper. 
Før vi spiste, spaserede vi ned til den sandeéde land-tunge og lyttede 
til den stadige sur af alle haande engelske og amerikanske dialekter; 
overalt var borgerne i den ny-slaaede by allerede i den travleste 
virksomhed. Nu og da hørtes der musik af et par fløiter og en 
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gitar; hist og her nynnede en nybygger melodien med, der maaske 
i dette øieblik gav Sin fantasi frie tøiler og drømte sig ind i det nye 
liv, i den brogede verden, der nu ventede ham, en fremtidens, en 
eventyrets verden, som han havde kastet sig ind i paa lykke og 
fromme. Maaske følte han alt kræfterne svulme i sig, lysten til at 
tage fat paa det nye arbeide med de grove, arbeids-slitne hænder, 
det arbeide, der skulde trylle frem hans eventyr-verden heroppe 
mellem is-masserne. Tonerne lød endnu længe dæmpet, fantasien 
fortsatte sit lange væv. Himlen flød nu i guld og purpur, og de 
høie indianer-grave kastede sine lange silhuetter bort over markerne. 
Et par telte bavde allerede faaet et sparsomt lys fra nogle tran- 
lamper. Udenfor et par af disse prangede et vældigt skilt, der 
reklamerede alle haande varer. Kjøbmanden stod selv i telt-døren og 
gjorde gode forretninger. Med vældige bogstaver kundgjorde han, 
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at han solgte ferskener til en krone dusinet. De ferskener skulde 
jeg nok have lyst til at se. I den engelske leir fandtes der ogsaa 
et par vare-boder, men noget skilt med den slags letsindige vink 
til kunderne kunde jeg ikke opdage. Fuld middag ventede os, da 
vi kom tilbage, med skinke og æg, ferskt brød, smør og oven i kjøbet 
et glas whisky til at synke maden, om man ønskede. Største delen 
af byens befolkning, vel et snes mennesker, havde samlet sig rundt 
om den nybagte borgermester for at høre paa hans budskab, hans 
første kommunale program-tale. Han havde netop begyndt et vidt- 
løftigt foredrag, da vi kom hen til taler-stolen. Den ene af mit følge 
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var selve borgermesteren i nabobyen Nome, der just heller ikke var 
graanet i sit embede. Han havde faaet sin bestalling for tre uger 
siden. Utvilsomt kjendte taleren ham igjen; ti han stansede midt i 
en sætning ganske forbløffet over et saa uventet møde, og det 
varede en god stund, før han igjen optog traaden i sit foredrag, hvis 
indhold ikke var meget forskjelligt fra det, jeg havde hørt i Nome 
og flere andre guld-byer i denne tid: »Jeg har altsaa fuldmagt fra 
udvalget — begyndte han — til at give jer en forestilling om vor 
by og de forhaabninger, vi stiller til den. Dens grænser er netop 
udstukne — eller holder paa at udstikkes,« lagde han forsigtig til, 
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da han ved at kaste et blik omkring sig fik øie paa et par mænd, 
der just var i færd med at slaa de siste grænse-pæle ned i marken. 
»QOg nu godtfolk, har I-anledning til at sikre jer eiendomme og 
bygsle skjærp paa de fastsatte vilkaar. Og jeg vil lægge til, at om 
I bestemmer jer til at tage ophold her og kjøbe et »skjærp« eller 
to, vil I sikkerlig ikke komme til at angre paa den ting. Ti Grantley- 
havn vil visselig skyde i veiret som en sop og bringe sine borgere 
lykke og velmagt.« Her fulgte en meget fyndig beskrivelse af byens 
heldige geografiske beliggenhed; men da han syntes, at denne ikke 
havde den forønskede virkning paa tilhørerne, smurte han endnu 
tykkere paa og endte ligefrem med, at ingen by i verden havde 
slige betingelser som denne. Chikago havde vokset sig stor ved 
sine svine-slagterier; men det var dog intet mod det, denne guld-by 
kunde drive det til med tiden. Som om han vår bange for, at han 
havde stillet et altfor lyst horoskop for »guld-byen<«, forsøgte kan i 
den siste del af talen at fordele ansvaret for de letsindige ord: »Jeg 
har selv ingen som helst interesse i sagen, det beder jeg jer lægge 
mærke til. Jeg har blot faaet i opdrag at fortælle jer dette, saa faar 
I selv gjøre, som I synes. Men er der nogen, som ønsker at tegne 
sig for aktier eller »skjærp« allerede i aften, saa er her anledning. 
Vi har nemlig en registrator for haanden. Kom med mig, godtfolk I« 
Og der var utvilsomt mange, der bragte sine sager i orden allerede 
samme aften. | 

Da vi -fandt, at det foreløbig kunde være nok med de mange 
aktier og »skjærp«, vi allerede havde i Kap Nome, fulgte vi ikke 
den kraftige opfordring, men gik ad en omvei over heien tilbage til 
leiren. Deroppe fra høiden saa vi Port Clarence-bugten og blussene 
ude fra de smaa kyst-dampere ude paa havnen, medens de fattige 
eskimo-bytter laa i det dybeste mørke. 

Inde i mit telt var alt gjort istand; det var lunt og net herinde 
bag de hvide lærreds-vægge, jeg savnede slet ikke hotellernes komfort 
i vore storbyer. En stund før jeg faldt i søvn, hører jeg paany 
fodtrin og støien af mennesker rundt omkring mig. Det er nybyg- 
gerne, der er komne tilbage fra den første dags børs-forretninger. 
Der har sikkerlig været adskillig rift om aktierne. 

Men snart ligger byen i dyb stilhed efter den første dags travle 
liv. Man hører kun drag-suget stønne nede ved pynten og nu og 
da eskimo-hundene hyle ud i natten. | | 
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(Efter Sir Robert Hart i Fortmnighily Reviem). 

PD" mest bekjendte europæer i Kina er vistnok Sir Robert 

Hart, general-inspektør for toldvæsenet. Varer, som ankommer 
til eller forlader de kinesiske traktat-havne, er belagt med en import- 
eller eksport-told, der udgjør en af Kinas fornemste indtægts-kilder, 
og administrationen af dette saakaldte »/eiserlige maritime toldvæsen: 
har siden 1859 ligget i udlændingers hænder. Eftersom handelen 
med Kina har tiltaget, er naturligvis det maritime toldvæsen blet en 
stadig mere betydningsfuld og omfattende organisation, og Sir Robert 
Hart har med glimrende dygtighed og utrættelig iver ledet dets ud- 
vikling. Allerede i 1860 blev han — kun 28 aar gammel — ansat 
i sin nuværende stilling. Hele toldvæsenet befandt sig den gang i en 
tilstand af kaotisk forvirring, og udsigterne var ingenlunde lovende; 
men Sir Robert gik ufortrødent i gang med sit reform-arbeide. Han 
beherskede fuldstændig det kinesiske sprog og vidste at tage kineserne 
paa den rette maade. Med en aldrig svigtende taalmodighed, en 
utrættelig flid og en mærkværdig diplomatisk takt følte han sig frem 
skridt for skridt, indtil han opnaaede sit maal. Han viste aldrig den 
pansrede næve; men ved altid at iagttage den officielle etikette og 
respektere de nationale fordomme opnaaede han, hvad der syntes 
uopnaaeligt. Han har ikke blot organiseret og udviklet det maritime 
toldvæsen, men ogsaa oprettet det keiserlige postvæsen, reformeret 
toldvæsenet paa Korea, og grundet et europæisk universitet i Peking, 
og faaet keiseren til at oprette fyr-taarne og lægge fyr-skibe langs 
kysterne og floderne. Kineserne har en tillid til ham som til ingen 
anden udlænding og med god grund, ti han har ikke bedraget dem. 
I 1885 blev han tilbudt posten som britisk gesandt i Kina, men efter 
tre maaneders betænknings-tid afslog han dette smigrende tilbud. 

Hvad en saadan mand har at sige om den nuværende krise i 
Kina, er naturligvis af høieste interesse, og det er lykkedes det store 
engelske tidsskrift Fortnze/tly Review at skaffe sig en artikel af ham, 
hvori han ikke blot udtaler sig om aarsagerne til og de mulige følger 
af det nuværende virvar, men ogsaa leverer en omstændelig skildring 
af gesandtskabernes beleiring. Da alle begivenheder i Peking under 
beleiringen udførlig har været behandlet i aviserne, skal vi her ind- 
skrænke os til at gjengive, hvad Sir Robert siger om den nuværende 
krise i sin almindelighed. 
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Det mest overraskende er maaske, at han betragter bokser- 
bevægelsen som et resultat af udlændigers raad eller i det minste 
af studiet af udenlandske forholde. Kineserne har gjennem aar- 
hundreder fuldstændig forsømt sit hærvæsen, og europæerne har 
derfor, lige siden de traadte i berøring med dem, søgt at gjøre dem 
begribeligt, at de maa oprette en hær efter europæisk mønster, ind- 
føre europæisk eksersits og europæiske. vaaben, hvis de vil beholde 
sin selvstændighed. Disse raad har ikke været givne for ganske døve 
øren. Kineserne har fulgt dem, naar de ansaa det for gavnligt eller 
uskadeligt, og adskillige store vaaben-firmaer har gjort udmærkede 
forretninger paa Kina. Men samtidig har kineserne ogsaa gjort 
selvstændige iagttagelser. De har studeret udenlandske forholde med 
sine egne eller sine gesandters øine, de har læst europæiske bøger, 
tidsskrifter og aviser, og de er derved lidt efter lidt komne til den 
overbevisning, at en stor staaende hær efter europæisk mønster 
vilde være altfor kostbar og altfor farlig for Kina, og at en sammen- 
slutning af frivillige fra hele riget, som kunde give udtryk for 
gjæringen blandt folket og opflamme de patriotiske følelser, vil være 
et langt mere effektivt og paalideligt middel til opnaaelsen af den 
kinesiske regjerings maal. Det er egentlig denne overbevisning, som 
har fremkaldt bokser-bevægelsen, efter at den i den siste tid end 
yderligere var blet styrket ved de uhyre Vanskeligheder, som de 
faatallige transvaalske borgere har formaaet at berede den engelske 
hær. Selvfølgelig kan bokser-bevægelsens udbrud føres tilbage til 
leiligheds-aarsager, som intet har med denne overbevisning at gjøre; 
men 1 sit. væsen er bevægelsen dog at betragte som frugten af en 
omhyggelig studeret udenlandsk idé — ideen om frivillige —, som 
omhyggelig er blet indpodet paa den kinesiske stamme. Og det kan 
ikke noksom betones, at bokser-bevægelsen er fremsprungen af agt- 
værdige patriotiske motiver, og at meget af det, den stillede sig som 
maal, er moralsk berettiget. | 

Inspireret af patriotiske magt-havere i Kina har bokser-bevægelsen 
spredt sig som en løbe-ild over landet. Den er en frivillig national 
reisning med det nationale og i visse maader fuldt forsvarlige program: 
»Kina for kineserne«. Til begyndelse har den ikke havt held med 
sig, — det er ikke lyktes den at udrydde den fremmede religion 
og kaste de fremmede ud af landet — men det betyder ikke saa 
meget, som man kanske er tilbøielig til at tro. Fra de kinesiske 
magt-haveres side var bokser-bevægelsen nærmest kun ment som et 
følehorn, et eksperiment, og det kan ikke siges, at eksperimentet er 
mislykket. Ti det har vist, at folket som en mand vil adlyde deres 
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kaldelse, naar de raaber »giv agt« mod de fremmede, og det har vist, 
at ideen om »det kinesiske folk i vaaben«, om en frivillig folke-kamp 
mod fremmed-herredømmet er fuldt gjennemførlig. Det er ganske vist 
blet klarere end nogensinde, at de sværd og spyd, hvormed bokserne 
var rustede, ikke nytter noget i kampen mod de fremmede; men 
det betyder kun, at fremtidens boksere vil blive rustede med Mauser- 
geværer og Kruppske kanoner, og da kan »den gule fare« ikke længer 
oversees. Kinas bekjendte første-minister fra seksti-aarene Wen 
Hsiang pleiede ofte at sige til europæerne: »I er svært ivrige efter 
at vække os og føre os ind paa en ny vei, og det vil lykkes jer 
at gjøre det; men naar det er skeet, vil I angre, hvad I har gjort; 
ti vi vil komme til at gaa baade hurtigt og langt paa den nye vei 
— meget længere, end I tror, og meget længere, end I ønsker.« 
Der er megen sandhed i disse ord. | 

Bokserne har lige fra begyndelsen havt en bestemt plan. De 
vilde paa den ene side udrydde de kinesiske kristne og saaledes be- 
fri landet fra en fremmed religions undergravende indflydelse, og de 
vilde paa den anden side ikke skade eller dræbe, men skræmme de 
fremmede ud af Kina og saaledes sætte en stopper for deres anmas- 
selser. Denne plan har de ikke opgivet, og den vil efter al sand- 
synlighed blive fuldført af deres børn eller børnebørn. Kun to ting 
kan forhindre dette. Enten maa magterne straks skride til en deling 
af Kina og styre de underkastede lands-dele overensstemmende med 
kinesisk sædvane, eller ogsaa maa det kinesiske folks følelser under- 
gaa en voldsom omvæltning, som kan føre den nationale energi over 
i en anden retning. Men begge disse muligheder er mere end usand- 
synlige. Hvis magterne kunde komme overens om at dele Kina straks 
og efter fælles overenskomst holde al militarisme borte fra landet, 
hvis de vilde gjøre det til en ufravigelig regel, at ingen af deres 
kinesiske undersaatter skulde gjøre militær-tjeneste eller bære vaaben, 
— hvis de kunde forhindre sine egne og alle fremmede nationers 
undersaatter fra at sælge vaaben til kineserne, og hvis de til alt 
militært arbeide i Kina kun vilde anvende udlændinger, da er det 
muligt, at den freds-elskende, lovlydige og flittige kineser kunde holdes 
i fremmede herrers ledebaand, indtil civilisationens indflydelse gjen- 
nem slægt-led havde forandret hans nationale følelses- og tanke-liv. 
Eller hvis der gik en mægtig kristen vækkelse over Kina, som rev 
de mylrende millioner med sig og overførte deres begeistring paa 
kristendommen istedenfor paa den nationale sag, da er der jo ingen 
tvil om, at Kina vilde forvandle sig fra en fiendtlig sindet til en af 
de mest venlig sindede stater. I begge disse tilfælde vilde der gaa 
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hul paa bokser-blæren, og alle de farlige gas-arter, den indeholder, 
vilde spredes istedenfor at sætte hele verdens fremtid i fare. Men 
hvem kan tænke sig disse muligheder gjort til virkelighed? Om 
femti aar vil der staa millioner af boksere udrustede med de beste 
vaaben til den kinesiske regjerings raadighed, derom er der ikke 
skygge af tvil. Og hvis den kinesiske regjering vedblir at eksistere, 
vil den opmuntre og udvikle denne nationale kinesiske bevægelse 
efter beste evne. Tyve millioner boksere, vel bevæbnede og be- 
sjælede af offer-villig fædrelandskjærlighed, vil gjøre det umuligt for 
fremmede at opholde sig i Kina. De vil tage tilbage igjen alt, hvad de 
fremmede har taget med magt, de vil gjengjælde tilføiede fornærmelser 
med rente, og de vil plante det kinesiske flag paa steder, hvor man 
nu ikke en gang kan drømme om muligheden af et angreb af denne art. 

Hvilke freds-betingelser der end blir resultatet af de nu paa- 
gaaende forhandlinger mellem magterne og Kina, bokser-bevægelsen 
vil de neppe kunne stanse. Magterne tør ikke styrte Mansju-dynastiet 
og intet vaaben-indførsels-forbud paa papiret vil kunne forhindre kine- 
serne fra 'at skaffe sig vaaben. Det er endog muligt, at magterne 
for ikke at undergrave Mansju-dynastiets autoritet vil blive nødt til 
at se gjennem fingre med adskillige af de begangne ulovligheder. 
De nærmeste aar vil kanske blive rolige og den frygtelige Peking- 
episode vil efter haanden blive glemt; men sæden ligger under jord- 
overfladen, og sent eller tidlig vil frugten modnes. 


Oberstens lille gut. 


(Af Gerda Grass. Autoriseret oversættelse ved Aagot Holst). 





>Åa, det er forfærdeligt! Det er simpelthen utroligt,« sagde Mirandas 
mor med taarer i øinene.  »At en far kan være saa haard, saa unaturlig 
haard! Tænke sig til, at han vil tage til sig en søn, naar han har dig! 
At han vil give sit navn til en fremmed, naar han har dig! Dig, som 
han var saa forfærdelig glad i! Aa, Gerald, hvad har jeg ikke kostet dig! 
Hvis du havde giftet dig efter hans ønske — hvis du havde giftet dig med 
hvem som helst uden en slig liden ubetydelighed som mig — saa havde 
du nu været hans stolthed og fremtids-haab. Da kunde du have været rig 
og spillet en rolle i selskabs-livet, og — — —< 
»Været alt muligt, men bare ikke saa lykkelig, som jeg nu er,« 
udfyldte Mirandas far med et smil, men han skalv lidt i stemmen. »Du 
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taabelige lille kone! Ikke tusen fædre en gang kan faa mig til at angre 
paa, at jeg valgte den pige, jeg elskede, istedenfor en, jeg ikke elskede. 
Og dog,« føiede han alvorlig til, »skal himlen vide, at jeg holdt uendelig 
meget af min kjære, urimelige, gamle far! Ja, Meg, der er ikke noget 
i verden uden du og vor lille kjæledægge, som jeg ikke vilde give slip 
paa for at opnaa et kjærligt haand-tryk af ham igjen! Men han sætter 
sin ære i at staa ved sit ord, ser du, og da han sagde, jeg fik vælge mellem 
dig og ham, og jeg valgte dig, — saa var det slut paa den ting, og det 
vidste jeg. Han gaar aldrig i verden fra det, han har sagt.« 

»Nei,« sagde Mirandas mor bittert, »havde bare vor lille pige været 
en gut, vilde han kanske have tilgivet dig, selv om det bare havde været 
for det gamle navns skyld. Kanske han da havde faaet lidt bedre tanker 
om mig! Ja, jeg er vis paa, at alt havde ordnet sig, hvis Miranda havde 
været en gut. Da vilde han sikkert have tilgivet os!« 

Miranda, som holdt til med sin dukke i et lidet daglig-værelse, hun 
havde laget for sig selv bag forhængene i karnappet, holdt op med sit 
snak med »Lady Jane<, da hun hørte morens bedrøvede stemme og sad 
hele fem minuter i medfølende taushed. Pludselig rettede hun sig op, 
strøg krøllerne tilbage og tog forhængene til side, mens hun saa hen paa 
det unge par med lysende brune øine i det yndige barne-ansigt, der havde 
et yderst nedslaaet udtryk i dette øieblik. 

»Tænk, saa det er min skyld,« sagde hun bedrøvet. »Jeg — jeg 
skulde været en gut! For da havde alting ordnet sig -- —<« 

»Miranda,« sagde hendes mor og tørrede, sine øine med en vis fart. 
»Du maa altid lade folk vide, at du er tilstede. Du maa ikke sidde og 
lytte til ting, som det ikke er meningen du skal høre.« 

»Ja, mor,< svarede Miranda lidt forlegen. Hun tiede en stund, saa 
føiede hun eftertænksomt til. »Alle mennesker liker bedre gutter end piger. 
Det gjør jeg ogsaa. Jeg er frygtelig glad i Bobby Butterwick. Og havde 
jeg selv været gut, havde alle været glad i mig ogsaa. Er du forfærdelig 
lei over, at jeg bare er en pige, mor?« 

Hun havde taarer i de store spørgende øine, og hendes mor trak 
hende frem, trykkede hende ind til sig og sagde: »Nei, skatten min! 
Miranda er fars egen lille trøst og mors kjæledægge, — bedre end nogen 
gut i hele verden. Kom nu, vennen min, og læg dukken bort. Det er paa 
tide, at dine smaa øine ogsaa lukker sig. Kys far og sig god nat !« 

Miranda omfavnede dem vekselvis begge to, som om hun aldrig vilde 
slippe dem igjen. 

»God nat, kjære, kjære far! Naar dere er leie, og jeg sidder der borte, 
saa kan jeg da ikke for, at jeg hører det. Men jeg kan ikke gjøre noget 
for at hjælpe dere. Og bare fordi jeg er pige!« 
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Det varede længe, før de fik trøstet hende, og hendes mor maatte 
sidde paa senge-kanten og holde den lille brune haand, til hun sovnede. 

To dage efter viste Miranda sig i en barber-salon. Barberen havde 
aldrig seet den lille bestemte dame før, og han betragtede hende med 
interesse. 

>Vil De være saa snil,« sagde Miranda, »at klippe haaret mit saa 
kort som paa en gut !« 

»Nei,« svarede den ærlige mand og tog beundrende i en af de vakre 
brune krøller, »det vilde være stor synd, lille frøken. Jeg kan studse 
enderne lidt, saa haaret vokser endnu mere. Du faar det aldrig saa vakkert 
og silkeblødt igjen, hvis du klipper det ganske kort !« 

»Ja, men vær saa snil at klippe det kort alligevel,« sagde Miranda 
rolig, »jeg vil have det akkurat, som en gut har det.« 

Barberen tog saksen, men stansede igjen. 

>Er du sikker paa, at din mor sagde, det skulde være aldeles kort?« 
spurte han. 

»Bestefar,« svarede Miranda med eftertryk, »liker best kort haar. 
Vær saa snil at klippe det!« 

Og de yndige krøller blev ofret. 

»Hvis De ikke har noget imod det, tager jeg dem med mig,« sagde 
Miranda. »Jeg lovede Bobby Butterwick dem !« 

Da Miranda bød barberen firti øre, gav han dem hende smilende 
tilbage og sagde: »Nei, vennen min. Behold dine penge og kjøb drops 


for dem. Det var baade synd og skam at klippe af de vakre krøller, og — 


jeg er vis paa, din mor blir lei, naar hun ser dit snaue hode !« 

»Tusen tak og farvel,« sagde Miranda og puttede pengene og krøl- 
lerne i lommen. Hun strøg sig over hodet, mens hun med dybt alvor 
betragtede sig i speilet. Saa tog hun hatten paa, nikkede og smilte til 
farvel og vandrede med stor værdighed ud af døren. Men barberen, som 
saa ud af vinduet efter sin snurrige lille kunde, opdagede, at værdigheden 
forsvandt i fri luft, for hun satte afsted i fir-sprang. | 

Ved hjørnet stod en liden gut paa hendes egen alder og størrelse 
og ventede paa hende. | 

-»Nu er det gjort, Bobby,« raabte Miranda aandeløs. 

»Tag af dig hatten,< befalede Bobby. | 

Miranda gik ind i en port, tog hatten af og dreiede sig rundt for ham. 

»Hm! Det er svært pent klippet,« sagde Bobby kritisk. »Og du 
kunde have seet en god del værre ud. Jeg tænker, du blir penere, naar 
du faar bukser paa.« Ka 

»Og du siger ikke et levende ord om det,« sagde Miranda ængstelig. 
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| »Gutter sladrer aldrig,« svarede Bobby værdig. »Det er bare jenter, 
som er sladrehanker.« 

Miranda pressede læberne sammen. 

>Jeg vil aldrig blive pige igjen. Gid jeg havde tænkt paa det før. 
Her er krøllerne, Bobby. Og her er brevet til mor, — du maa gjerne 
læse det, om du vil. Glem nu for alt i verden ikke at slippe det ned i 
brev-kassen vor, ellers tror de, der er hændt mig noget rent forfærdeligt.« 

Bobby tog brevet ud af den aabne konvolut, og efter et svare stræv 
blev han herre over de vanskelige hieroglyfer og læste langsomt: 

»kære mor og far tro ikke at jeg er kjørt over eller at noget vont 
er hænt mei jeg skal være forsigtig og jeg skal kome hjem en dag jeg 
har fundet paa noe og jeg skal gjøre det og bobby han sier piger kan 
ikke gjøre noe men han skal faa se jeg kan og gud velsigne dere fra 
eders kjære datter Miranda.<« | 

»Du bogstaverer ikke slig-som jeg,« bemærkede Bobby, lagde brevet 
sammen og stak det i lommen. »Men de kan vel altid læse det. Skynd 
dig nu, saa gaar vi op i vort lyst-hus. Det er en sjømands-dragt, men 
den er ikke ganske ren. Den er temmelig svart. Især bag,« føiede han 
til efter en pause. »Det var den, jeg havde paa, ser du, da jeg agede 
ud over laave-taget hos Barnes, og jeg maatte liste mig til at hale den op 
af skidnetøi-kassen. Men den er god nok til en jente. Se saa, her er det. 
Have-porten vor er laaset, men jeg skal give dig et puf bag. Og saa skal 
jeg staa her og passe paa imens. Pakken ligger ret ind paa lysthus-gulvet, 
og kommer der nogen, skal jeg hyle !« 

Miranda var over gjærdet og ude af syne, og Bobby stod vagt. 

»Aa, Bobby!« sagde Mirandas stemme efter en stunds forløb paa 
den anden side af gjærdet. »Nu er jeg færdig, og du kan ikke tro, for 
en nydelig gut jeg er. Slige pene ben, som jeg har.« | 

»Benene har ikke noget at sige,x« bemærkede Bobby lidet opmunt- 
rende. »Det er musklerne, det kommer an paa hos gutter. Lad mig faa 
se paa dig da.« | 

To smaa brune hænder viste sig oppe paa gjærdet, saa kom et brun- 
øiet, rød-kindet gutte-fjæs til syne, og til slut en rund liden figur i en frygtelig 
skidden sjømands-dragt. Og denne lille figur satte sig paa gjærdet, FParkGde 
fornøiet med sine tykke lægger og sagde i en lykkelig tone: 

»Aa, Bobby, jeg er en meget penere gut end du! Der er ikke et 
menneske, som vilde falde paa at tro, at jeg en gang havde været en liden pige !« 


X 
* X 


»Undskyld, sir,« sagde oberst Chalmondeleys tjener samme aften og 
viste sig i dagligstue-døren, mens han holdt en liden sød, rød-kindet gut i 


784 Oberstens lille gut. 


en frygtelig skidden sjømands-dragt i kraven. »Hvad skal jeg gjøre ved 
denne gut-ungen, sir? Det ser ud til — —« | | 

»Jeg hørte om,« sagde gutten undselig til den gamle oberst, mens 
han gjorde en undskyldende bevægelse, fordi han afbrød tjeneren, »jeg 
hørte om, at De gjerne vilde have en liden gut, og hvis De ikke alt har 
faaet en, og hvis De vil have mig, saa vilde jeg gjerne faa blive. Jeg 
skal være svært snil, — og jeg skal være saa glad i Dem. Faa lov til 
at blive da!« 

»Ved De hvad, Marks,« sagde den forvirrede oberst og betragtede 
barnet med forbausede øine under sine buskede øienbryn, »dette overgaar 
fuldstændig alt — —<« 

Han reiste sig tungt fra stolen, for gigten plagede ham, hinkede et 
par skridt frem, tog gutten under hagen og saa forskende ind i de klare, 
brune øine. | 

»Jeg skal være saa snil, saa snil,« sagde den lille fyr bønfaldende. 
»Jeg er vis paa, ingen anden gut kunde være snillere, sir!« 

Obersten løftede ham op og satte ham paa bordet. 

»Undskyld, sir,« sagde tjeneren, »han er frygtelig skidden og — —<« 

»Han er en vakker, velskabt liden fyr, Marks,« sagde obersten tanke- 
fuldt. »Hvad heder du, min lille mand, og hvor bor du?« 

»AÅa, send mig ikke bort dal« raabte gutten og slyngede armene 
om den gamle mands hals. »De kan ikke tro, for et mas det var at 
komme hid. Jeg maatte spørge slig en masse folk, og de troede jeg 
havde gaaet mig vild, men jeg sagde, jeg kunde passe mig selv lige saa 
godt som andre gutter, hvis de bare vilde sige mig, hvor jeg skuldé tage 
veien. Og politi-betjentene var saa snille. Aa, send mig ikke bort da!« 

»Ved De hvad, Marks,« sagde obersten igjen, og gjorde sig blidt løs 
fra den lille hulkende fremmedes varme greb og vaade kinder, »dette — 
et hør, vennen min, hvad heder du? Hvor kommer du fra?« 

»Det kan jeg ikke sige. Hvis De ikke vil ha mig, faar jeg gaa 
hjem igjen. Men aa, om De vilde prøve paa at beholde mig og være 
glad i mig. Jeg er da ligesaa pen som en anden gut. Og jeg skal være 
saa Snil!« | | KS 
| »Det er nu min tro, sir,« sagde Marks ærbødig, »at den lille fyr 
er kommet i: forlegenhed hjemme, og saa har han hørt noget om, at 
obersten vilde adoptere en gut, og saa har han løbet sin vei. Det ser ud 
til at være en kjæk liden fyr. Skal jeg tage ham med paa stationen, sir?« 

»Det er ikke sandt,« raabte gutten fornærmet, »jeg er slet ikke 
kommet i nogen forlegenhed hjemme, og ingen skal tage mig paa stationen. 
Jeg kan godt finde veien hjem alene. Men sir, De kunde da! gjerne 
beholde mig! Jeg er saa pen, naar jeg er ren! Det er bare Bobby, som 
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ved, at jeg er gaaet hid, og han kommer til at le af mig, fordi jeg ikke 
kunde gjøre det, jeg sagde. Han sagde, at jeg vilde være hjemme igjen 
før aften og — faa ris! Aa vær saå snil at beholde mig, til De er blet 
bitte lidet gran glad i mig. Lad ikke Bobby Butterwick faa le af mig!« 

 »Marks, gaa ud lidt,« sagde obersten. »Han kan jo gjerne faa 
blive her inat. Imorgen faar vi se at faa ham hjem i god behold. - Hans 
stakkels mor er vel rent ude af sig, kan jeg tænke. Men vi kan ikke 
gjøre noget iaften. Jeg skal ringe, naar jeg trænger noget. De gjør jo 
barnet nervøst, mand!« SYLAN 

»Men hans klær er forfærdelig — —<« 

»Ud med Dem paa flekken, Marks,« tordnede den «ainld bilfkiekor. 

Marks forsvandt. Et øieblik herskede dyb stilhed, saa tog den lille 
fyr, uden at bryde sig om de buskede øienbryn, den gamle Veterans Inge 
i Sine varme smaa næver og sagde indsmigrende: 

»>Jeg fortalte. Bobby Butterwick, at jeg vilde gjøre det, og nu er jeg 
her! Vil De ikke sætte Dem i den store Sten Deres igjen? Og kan 
jeg faa være oppe, til De: lægger Dem?« 3 ARK 

»Ja, det skal du faa være, gutten min,« sagde obersten med uvant 
ømhed. »For imorgen kommer jeg vel til at miste dig igjen. Se her 
skal du faa sidde paa stol-armen, lille ven, og prate med mig. Og san- 
delig,« her ringede han, »vi skal faa ind nogle mandler. Marks; mandler 
og rosiner — hvis De ikke har noget imod det,« føiede han sarkastisk til. 

Marks smilte overbærénde, og et øieblik efter stod mandler og rosiner 
paa bordet. Den lille fyr spiste. og pratede, stak snart en mandel og en 
rosin i munden. paa den gamle og snart paa sig selv. 

»Hvis bare Bobby kunde se mig nu,« lo han. »De maa ikke Ko) 
jeg pleier at være saa skidden,« føiede han undskyldende til. »Mor holder 
mig saa pen og ren. Men disse klæder har aget nedover laave-taget hos 
Barnes.« | r Fjaai | | 
0 >Ha, ha, jol: obersten. »Klæderne ågede nedover med dig ARE 
formoder jeg?«- | | 

Den: snurrige lille fyr stak en Vad i munden og svarede ikke. 

»Hør her,« begyndte han om en stund, EE De LE en gang havt 
en liden gut selv? | 

Latteren døde ud af de alvorlige øine, som et LG barns omfavnelse 
havde mildnet. | 

»Hys, :jo da!« sagde han hent og klappede den lille brune haånd, 
som holdt en rosin op under den buskede knebelsbart. 

Saa blev. det stille en stund. To smaa arme listede sig rundt om 
halsen paa den gamle mand, og den lille gut laa længe ganske rolig og 
bare tænkte og tænkte. Obersten indbildte sig, han hørte ham hviske en 

Kringsjaa. Bind XVI. 1900. DQ 
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liden barne-bøn. Lidt efter saa han ned og opdaged, at han var sovnet. 
Ømt bar han ham hen til sofaen og lagde ham sagte ned. Som han 
stod og tankefuld betragtede det fredelige lille ansigt, lød dør-klokken. 
Han følte et stik i hjertet. po 

»De har vel fundet hans spor. Nu er de komne for at hente 
ham,« mumlede han. | 

Døren blev lukket op, Marks viste ind en høi, statelig herre paa 
fem og tredive, med krøllet brunt haar, der havde et par sølv-stænk ved 
tindingerne. 

»Gerald !« 

»Far!« | 

Far og søn, der saa længe havde været fremmede for hverandre, 
saa tause paa hinanden. Saa faldt den yngre mands blik paa sofaen. 
Et smil opklarede hans ansigt. 

Jeg kom for at hente vor lille seen hjem. »Hun — —« 

»Hun!« stønnede obersten. 

»Ja, far! Hun hørte, vi talte om dig en aften hjemme, og at du 
vilde ta til dig en liden gut. Og saa lader det til, at hun er gaaet hen 
og har faaet klippet krøllerne af sig og laant lille Bobby Butterwicks 
klæder og .— —« 

Her vaagnede den lille synder og gned sig i øinene. 

»Aa far, du kjære snille far!« Men pludselig huskede hun alt. »Aa, 
Bobby har sladret, og han lovede, han ikke skulde! Han er en usling, er 
han! Jeg skulde aldrig have sagt det, jeg! Aa, bestefar, bestefar, — 
jeg er ikke nogen liden gut! Jeg er bare en liden pige. Og jeg vilde 
prøve paa at faa dig til at blive glad i mig, saa at du vilde tilgive far og 
mor for min skyld, for da vilde de blive saa fornøiede. Bare jeg kunde 
have været lidt længer hos dig, bestefar, — du bryder dig vel ikke saa 
forfærdelig meget om, at jeg bare er en pige, vel? Det er Bobbys skyld 
alt sammen, jeg skal aldrig snakke til ham mere. Bestefar, snille bestefar, 
ikke vær vred paa far længer da! Aa, vær venner igjen!« 

Obersten rakte hænderne ud mod sin søn, der greb dem med fugtige 
øine. Saa vendte den gamle officer sig til den lille pige i Bobbys skidne 
dragt, løftede hende op til sig og sagde med skjælvende stemme: 

»Min egen lille, naar du gaar hjem iaften, saa tag dette kys med 
til mor og bed hende ikke længer være vred paa bestefar. Gerald, gutten 
min! Din gamle far har været grusom mod dig, — men aarene har 
straffet ham! Lad os være venner igjen! | | 


Freds-bevægelsen og den nuværende politiske situation. 781 


Freds-bevægelsen og den nuværende politiske situation. 


(Efter Bertha von Suttner i North American Review). 





Er dem, som vil haane freds-bevægelsen, er der nu god anled- 
ning. Og mange benytter sig af den. Spottende spør de: 
»Hvad er der nu blet af eders freds-idé? Den syd-afrikanske krig, 
som fulgte umiddelbart efter freds-konferencen i Haag, er endnu ikke 
afsluttet, og dog er den øst-asiatiske horisont allerede flamme-rød af 
en ny krigs-lue, som truer med at sætte hele verden i brand. Er 
I nu overbevist om taabeligheden af eders freds-drømme? Dette og 
lignende spørsmaal tager forfatterinden sig for at besvare. Hun be- 
gynder med aabent at indrømme, at freds-vennerne har taget feil, — 
dog ikke i sine principer, men i sin vurdering af nutidens kultur. 
De havde troet, at den offentlige samvittighed var langt mere gjennem- 
trængt af afsky for despotisme og krænkelser af den mellem-folkelige 
ret, end den har vist sig at være. | 

Den krigs-larm, som raser omkring os, er intet bevis mod freds- 
bevægelsens principer. Den beviser kun, at disse principer ikke i 
tilstrækkelig grad behersker nationernes og stats-mændenes samvit- 
tighed, og at freds-bevægelsen ikke har vundet tilstrækkelig magt til 
at kunne bevirke en snarlig virkeliggjørelse af de forhaabninger, som 
vaktes ved freds-konferencen i Haag. De sandheder, som ligger til . 
grund for freds-bevægelsen, er følgende: 1. Kultur er ens-betydende 
med undertrykkelse af den raa magt. 2. Nationerne stønner under 
krigs-rustningens byrde, og hvis denne byrde blir endnu større, vil 
de til slut ganske bukke under for den. 3. Et indbyrdes rets-forhold 
er lige saa muligt mellem folkeslag, som. det har vist sig at være 
muligt mellem individer, stammer, byer og provinser. 4. En udeluk- 
kelse af krigen som lov-hjemlet institution i det menneskelige samfund 
vil bevirke en uanet fremgang i saa vel materiel som moralsk hen- 
seende. Alle disse sandheder staar urokkede til trods for, at regjering, 
kirke og presse i omtrent alle civiliserede stater fremdeles holder fast 
paa de modsatte dogmer. 

At forebygge en almindelig BG er det maal, for hvilket krigens 
fiender arbeider utrættelig. Hvis deres kraft er utilstrækkelig, hvad 
har man saa at bebreide dem? Feilen er ikke deres. Den ligger 
hos alle de millioner, som — end skjønt de af hjertet ønsker fred — 
dog vender sig bort i foragt eller ligegyldighed fra dem, som arbeider 
for freden, istedenfor at hjælpe dem med den magt, som ligger i en 
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en-stemmig folke-opinion. De, som overser, mistænkelig-gjør og 
haaner freds-arbeidet selv da, naar det har hidført positive resultater, 
hos dem ligger skylden for freds-sagens ringe fremgang. 

Hvad der i denne tid sker omkring os, leverer udmærkede be- 
viser ikke imod, men /or de sandheder, hvorpaa freds-bevægelsen 
bygger. 

Lad os først betragte krigen i Transvaal. Den brød ganske vist 
ud lige efter freds-konferencen i Haag og til trods for de voldgifts- 
og mæglings-principer, som paa denne konference var blet godkjendt 
af magterne, deriblandt ogsaa England. Men den er intet bevis for 
dogmet om krigens nødvendighed. At de freds-institutioner, hvortil 
grundvolden blev lagt i Haag, ikke var istand til at forhindre den 
syd-afrikanske krig, beviser ikke, at de vil være ude af stand til at 
forebygge lignende krige i fremtiden. Man skal lægge mærke til, at 
disse institutioner endnu ikke er traadt i virksomhed. Den aand, 
som har skabt dem, har endnu ikke paa langt nær gjennemtrængt 
nationerne, regjeringerne og pressen. Det var derfor ikke vanskeligt 
for Chamberlain at sætte sin vilje igjennem til trods for, at Kriger 
lige til det siste minut erklærede sig villig til at lade sin sag paa- 
dømme af en voldgifts-ret. Enhver »indblanding« blev afvist og intet 
mæglings-forslag blev ærlig og alvorlig overveiet. 

Flere europæiske herskere, som deres smigrere kalder soldater 
med liv og sjæl, nærede intet som helst ønske om at holde Englands 
arm tilbage. De ønskede, at dronning Victoria maatte have held 
med sig, og fulgte krigens gang med ilde dulgt glæde. Men den 
store mængde i de ikke-engelske lande var afgjort imod krigen; og 
man blev vidne til en umiddelbar ytring af, hvad freds-vennerne 
drømmer om som grundlaget for et forbund mellem de europæiske 
stater, nemlig en europæisk samvittighed. Denne samvittighed op- 
rørtes ved den tanke, at der i vore dage skulde føres en erobrings- 
krig, at et stort rige i det nittende aarhundred skulde søge at under- 
trykke en liden, fri republik. Fra alle kanter kom protester og peti- 
tioner frem for at bevæge englænderne til at gjøre holdt foran denne 
krig, og i selve England virkede freds-partiet med utrættelig iver. 
Den dybt rod-fæstede følelse, som har faaet sit udtryk i sætningen: 
»Mit. fædreland først og fremst, ligegyldigt om det har ret eller uret«, 
maatte vige for den endnu dybere siddende retfærdigheds-følelse, og 
lige saa dristig som Zola og Picquart optog kampen mod general- 
staben, lige saa dristig kjæmpede fremragende englændere mod det 
imperialistiske ministerium i sit fædreland. For bare ti aar siden 
vilde sligt ikke have hændt. Hverken Europa eller Amerika vilde 
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da have opponeret mod denne krig med en saadan bestemthed som 
nu, og i England vilde en saa stærk modstrøm mod krigen ikke 
have været tænkelig. Alt dette er aabenbarelser af en ny aand. 

Dertil kommer, at Transvaal-krigen klarere end nogensinde viser, 
hvilket uhyre misforhold der bestaar mellem de fordele, som opnaaes 
ved en krig, og den skade, den anretter. Hvad har ikke England 
tabt i de forløbne 10 maaneder? 50,000 unge, kjække mænd, 1100 
millioner kroner af national-formuen og den øvrige verdens sympati 
og agtelse. Nationens karakter er blet brutaliseret af de oprørte 
lidenskaber, og friheden — det britiske folks stolthed — saa vel tale- 
friheden som den personlige frihed er blet sat i fare; ti nu begynder 
ogsaa i England den almindelige værnepligts spøgelse at hæve hodet. 
Frugterne af et halvt aarhundreds folke-opdragelse er gaaet tabt 
ved dette ene anfald af krigs-feber, og istedenfor at bygge den plan- 
lagte, undersjøiske kanal-tunnel mellem England og Irland, gaar man 
i gang med at befæste Dover. Indien er blet herjet af en eksempel- 
løs hungers-nød, og med de penge, som i Syd-Afrika er blet anvendt 
til at ødelægge menneske-liv, vilde man kunne have mættet alle de 
hungrende. | 

Og dog — trods alt dette — staar vi endnu ikke ved kampens 
»bitre ende«. Der kjæmpes ingen afgjørende slag længer; men der 
føres en frygtelig udryddelses-krig. Landet lægges øde, handelen er 
ophørt, og smitsomme sygdomme ulmer og breder sig. Burdett- 
Coutts fremstilling i Underhuset af de frygtelige tilstande blandt de 
syge og saarede i Syd-Afrika beviser, hvad freds-vennerne stadig 
har paastaaet, at nutidens ødelæggelses-midler og nutidens krigs- 
førsel gjør sanitets-væsen til en umulighed. 

Heller ikke virvaret i Kina kan bruges som argument for krigens 
nødvendighed, skjønt det ikke mangler paa forsøg i den retning. 
Krigens forsvarere tror endog her at have en udmærket trumf paa 
haanden. Det er umuligt, siger de, rolig at se paa saadanne be- 
givenheder som dem i Kina, og der er i saadanne tilfælde ingen 
anledning til at anvende voldgift. Hvilken anden udvei har man 
saa at gribe til end krigen? Det viser sig altsaa, at der naar som 
helst kan indtræde tilstande, som tvinger menneskene til at ty til 
vaaben-magt, og al tale om krigens ophør er derfor nonsens. 

Lige over for denne tale har freds-vennerne svar paa rede 
haand. Ligesom en velordnet stat holder en politi-styrke for at 
gjennemføre domstolenes afgjørelser og beskytte mod vold, tyveri 
og forfølgelse, saaledes vilde et forbund af kultur-stater holde en 
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væbnet styrke til at vaage over folke-rettens overholdelse. Magten 
i rettens tjeneste er noget ganske andet end den vilkaarlige magt, 
som forkynder sin vilje eller sine beslutninger for at være ret. De 
civiliserede staters undersaatter er endnu ikke saa dydige, fornuftige 
og paalidelige, at de gjør enhver art af beskyttelse og straf overflødig. 
Ligedan med nationerne. De er endnu ikke saa kultiverede og 
freds-elskende, at et forbund af stater kunde bestaa uden en fælles 
domstol og en fælles væbnet magt. | 

Hvad er der hændt? Af egen drift og uden at nogen forud- 
gaaende overenskomst var truffen, besluttede alle nationer saa hurtig 
som mulig-at sende skibe og tropper til Kina for at redde gesandternes 
liv, straffe forbryderne og gjen-oprette ordenen i det opskakede rige. 
Og da et saadant foretagende kun kunde udføres paa grundlag af 
enighed, blev der pludselig dannet en »verdens-hær«. Hær-afdelinger 
fra nationer, som endnu den dag idag staar rustede mod hinanden 
til tænderne, sluttede sig sammen for at kjæmpe side om side i 
civilisationens navn mod barbariet. Vi ser saaledes, at selve be- 
givenhedernes gang paaskynder gjennemførelsen af freds-vennernes 
hoved-fordring, nemlig fordringen om at statérne skal opgive lidt af 
Sine særegne rettigheder, for at kunne samarbeide til værn om 
store fælles interesser. 

Begivenhederne har tvunget magterne til at varetage denne 
internationale solidaritets interesser over for den kinesiske fare. 
Freds-vennerne har for længe siden indseet nødvendigheden af at 
varetage dem overfor militarismens fare. Hvorfor ikke skabe en 
kultur-hær, et internationalt politi, og derved beskytte civilisationen 
mod krigens og kap-rustningernes barbari? En saadan kultur-hær 
behøvede kun at bestaa af smaa udvalgte afdelinger fra hvert folk 
og vilde praktisk talt gjøre de nuværende kjæmpe-hære fuldstændig 
overflødige. Begivenhederne i Kina viser, at de forskjellige nationer 
kan optræde side om side mod en fælles fare, og at de kan gjøre 
dette ved hjælp af de selvsamme institutioner, som ellers fostrer had 
og splid, nemlig sine hære. 

Der er ogsaa et andet punkt i freds-vennernes argumentation, 
som den siste tids begivenheder har bestyrket, og det er, at visse 
indflydelsesrige mænd ophidser til og hidfører krige, uden at adspørge 
folket, parlamentet eller nationens klareste hoder. Hvad der er blet 
besluttet af dem, som staar ved roret, hvad der er blet planlagt af 
ministeriet, forkyndes for mængden som et fuldbyrdet faktum og lov 
synges af en slavisk presse, der som oftest sørger for at give det en 
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saa sensationel form, at pøbelen kommer i hurra-stemning. Hvor 
nødvendigt er det ikke, at hvert land faar et freds-ministerium. d. v. s. 
en offentlig institution, som repræsenterer fredens interesser, og under 
hvis beskyttelse den krigs-fiendtlige del af den offentlige mening kan 
komme til orde! Og hvor magtpaaliggende er det ikke at have en 
uafhængig og samvittighedsfuld presse, som gjør sig til pligt: at lede 
den offentlige mening i retning af fred og forsoning, den eneste 
retning, som stemmer med kulturens fordringer. Men det modsatte 
er nu tilfælde. Den alt overveiende del af nutidens politiske presse 
sætter sig til opgave at holde krigens jern varme. 


Teknisk kringsjaa. 





— Danilesvkijs  lufi-skib,.som vi beskrev i bind XIV s. 1 fi. — 
under en cigar-formig ballon sidder luft-skipperen som paa en cykle-sadel 
og træder med fødderne et par vinger — har i sommer vist sig ganske 
praktisk. Idet D. steg i sadlen, svævede ballonen akkurat i ligevægt, saa 
hans fødder neppe var over jorden; men straks han begyndte at træde 
vingerne, steg ballonen op gjennem luften som en fugl. Stansede han 
trædningen, dalede han igjen ret ned eller paa skraa, alt efter som vingerne 
stilledes. Til slut tog D. paa at træde med fuld kraft, og ballonen hævede 
sig himmel-høit for at forsvinde i det fjerne. Om en tid kom den.til syne 
igjen og dalede jævnt ned paa skråa mod vinden. Landingen foregik pene 
og stille paa samme plet, hvorfra afseilingen var skeet. 


— Spilde-vandet i Paris samles gjennem 12,500 gade-afløb og 50,000 
privat-kloaker i et rør-net paa 5450 kilometers samlet længde, hvoraf de 
1100 kilometer er svære mur-hvælvinger under byen, fuldt tilgjængelige 
for betjeningen. 


— Znider-sjøens tør-lægning er stærkt paa tale; den nederlandske 
arbeids-minister agter at fremme planen. 


— Traadløs telegraf mellem Norge og Frans Josefs Land foreslaar 
en italiensk professor anlagt til brug for fremtidige nordpol-farere. 


— Et nyt slags guttaperka er opdaget ved Sansibar. Den hvide 
saft, som udvindes af træet, faar ved at bringes i kogende vand, samme 
egenskaber som guttaperka. Massen blir meget haard, naar den er stivnet. 
Træets frugt ligner fersken, men er stor som en melon. 


792 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der ber kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 
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Kristiania, 26. novbr. 1900. 


I det kinesiske virvar er det 
vanskeligt at spore nogen forandring 
til det bedre. Freds-forhandlingerne 
er — i det nærværende skrives — 
endnu ikke begyndt, aabenbart paa 
grund af uenighed mellem magterne. 
Det forsikres rigtignok gang paa gang, 
at nu er der bragt enighed til veie; 
men efter hver saadan forsikring 
stikker gjerne uenigheden heste-hoven 
frem igjen. Det hed saaledes for 
nogen tid siden, at gesandterne i 
Peking var blet enige om en række 
freds-betingelser, som bl. a. omfattede 
de skyldige prinsers og embedsmænds 
henrettelse, Taku-forternes sløifning, 


oprettelse af gesandtskabs-vagter i- 


Peking og vagt-poster paa veien mel- 
lem Peking og havet, betaling af 
skades-erstatning o. S. V.; 
blev snart klart, at enigheden var 
upaalidelig, og at navnlig de Forenede 
Stater bestræbte sig for at opnaa 
lempeligere vilkaar for Kina. Nu heder 
det rigtignok atter, at gesandterne er 
blet enige om ord-lyden af en freds- 
traktat, og at de kun afventer sine 
respektive regjeringers billigelse af 
denne for at indlede direkte forhand- 
linger; men efter hvad der er hændt, 
vilde det ikke overraske, om der atter 
indtraadte rivninger og udsættelser. 

Det kinesiske hof har givet sig 
skin af at efterkomme fordringen om 


men det 
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afstraffelse af de skyldige prinser og 
embedsmænd ved at udstede et tamt 
straf-edikt mod dem. De idømte 
straffe er imidlertid rent ubetydelige, 
og ingen af de skyldige straffes paa 
livet. Prinserne Tuan og Tsjvang 
dømmes rigtignok til forvisning og 
livs-varigt fængsel; men ellers bestaar 
straffene hovedsagelig i rang-nedsæt- 
telser og embeds-afsættelser. Det er 
umuligt for magterne at tage dette 
edikt alvorligt, til trods for Li-Hung- 
Tsjangs begrædelige forsikring om, 
at dette er de høieste straffe, hoffet 
ser sig istand til at idømme de skyl- 
dige. Paa den:anden side kan magterne: 
neppe haabe at se de skyldige af- 
straffede, med mindre deltager afstraf- 
felsen i sin egen haand. Hoffet er 
for tiden fuldstændig i Tungfuhsiangs: 
magt, og prins Tuan rammes saa 
lidet af straf-ediktet, at han hverver 
tropper for Tungfuhsiang, der som 
bekjendt spillede hoved-rollen ved be- 
leiringen af gesandtskaberne i Peking. 


Tyskland. 


Opmærksomheden har i den siste 
tid i fremtrædende grad været rettet 
paa Tyskland, hvor den nye rigsdags- 
session er blet aabnet. Keiseren holdt 
ved aabningen en tron-tale, som vist- 
nok var fuld af kraftige udtryk, men 
dog mærkbart roligere end hans kriger- 
ske taler til tropperne før deres af- 
reise til Kina. Der ventede imidlertid. 
den nye rigs-kansler v. Bilow en 
vanskelig opgave. Ifølge rigs-forfat- 
ningen har den tyske rigsdag fuld- 
stændigt herredømme over bevilgnin- 
ger til krigs-øiemed, og det har derfor 
i den mere frisindede tyske presse 
været anket heftig over, at rigsdagen. 
ved den kinesiske krises udbrud ikke 
blev sammenkaldt for at bevilge det 
fornødne til Tysklands hær-tog til 
Øst-Asien. Isteden forelaa nu et efter- 
bevilgnings-forslag, hvorefter rigs- 
dagen kun havde at strø sand paa, 
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hvad der allerede var gjort, og man 
var spændt paa at se, hvorledes den 
nye rigs-kansler vilde besværge den 
storm, som man vidste, at dette efter- 
bevilgnings-forslag vilde vække. Alle 
synes at være enige om, at han gjorde 
en heldig debut. Han viste sig ingen- 


lunde halstarrig. Tvertimod hans 
store tale var imødekommenheden 
selv. Han forsikrede, at han, saa 


længe han var Tysklands rigs-kansler, 
ubetinget vilde respektere rigsdagens 
bevilgnings-ret, som han wuforbehol- 
dent anerkjendte, og dermed fjernede 
han ængstelsen for en snarlig gjen- 
tagelse at det skeede. Han forstod 
ogsaa paa en kunstfærdig maade at 
undgaa en direkte besvarelse af spørs- 
maalet om, hvorfor rigsdagen ikke var 
blet indkaldt, og dermed dækkede han 
keiseren, hvis vilje naturligvis her har 
været det afgjørende moment. Der- 
imod dækkede han kun delvis sin for- 
gjænger, fyrst Hohenlohe, idet han 


lod det skinne igjennem, at han: 


(Biilow) lige fra begyndelsen af havde 
været for rigsdagens indkaldelse. De- 
batten om sagen var omfattende og 
endte med sagens henvisning til ved- 
kommende rigsdags-komité. 

Den tyske keiser har været gjen- 
stand for et temmelig prosaisk attentat, 
idet en gal kone kastede en øks efter 
hans vogn i Breslau. Mod anfald 
fra gale mennesker er ingen beskyttet, 
han være keiser eller tigger, og da 
det var umuligt at sætte dette attentat 
i forbindelse med anarkismen, har 
verden været forskaanet for et nyt 
rama-skrig mod anarkisterne. 

For en af Berlins domstole føres 
i denne tid en proces, som vækker 
den største opsigt verden over. En 


meget rig bankier ved navn Stern- . 


berg, der har havt forbindelser i 


meget høitstaaende kredse, er anklaget . 


for sædeligheds-forbrydelse mod halv- 


voksne pigebørn, og saa vel han som 


hans venner synes at have sat et 
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omfattende apparat med trusler og 
bestikkelser i bevægelse, for at faa. 
vidnerne til at tie eller forsvinde. 
Det værste er imidlertid, at Sternberg: 
blandt sine hjælpere synes at have 
havt høit-staaende politi-funktionærer ; 
ti processens gang har bl. a. ført til 
arrestationen af kriminal-kommissær 
Thiel, mod hvem der er fremkom- 
met meget grove beskyldninger. 


Frankrige. 
Verdens-udstillingen sluttedes 11. 
november. I det store og hele synes 
den at have opfyldt de forventninger, 
som franskmændene har stillet til 


den, om der end ikke har hvilet en 


saa blændende glans over denne ud- 
stilling som over tidligere foranstalt- 
ninger af lignende art. Begiven- 
hederne i Syd-Afrika og Kina har 
bortledet den almindelige opmærk- 


somhed fra udstillingen og virket 


hemmende paa fest-glæden. Ud- 
stillings-tiden har været en velgjørende. 
ferie i Frankriges politiske liv; men 
nu, da kamret paany er samlet, ser 
det ud til, at kampen mellem mini- 
steriet og dets aabenbare og hemme- 
lige fiender skal flamme op paany. 
Hidtil har ministeriet heldig afslaaet 
alle angreb, dog ikke med saa stort 
held, at oppositionen har tabt lysten 
til nye forsøg. En flerhed af for- 
virrede dags-ordener, som vedtoges. 
i kamret den 8. novbr., viser, at 
der raader adskilligt vankelmod inden. 
de grupper, hvoraf ministeriets fler- 
tal er sammensat, og der er saa- 
ledes godt rum for oppositionens. 
rænker. Natonalisterne vrager intet 
som helst middel for at komme 
ministeriet til livs. Libre Parole 
bragte saaledes fornylig til torvs en 
sladder-historie om, at koloni-minister 
Decrois's søn skulde have solgt 
en æreslegions-dekoration for 2:5,000- 
francs. Denne sladder-historie. blev 
imidlertid hurtig aflivet 1 kamret, 
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hvor Waldeck-Rousseau med en kraft 
og værdighed, som indbragte ham 
meget bifald, brændemærkede den 
som en skidden manøvre. Kamret 
gav ham tillids-votum med 362 mod 


gesandtskabets rund-tur.. Den populære 


præsidents personlige tilsynekomst vil 


ganske vist vække større begeistring 
blandt mængden; men det eneste 
resultat af denne begeistring. vil: an- 


33 stemmer, idet høire undlod at | tagelig være, at England tirres. 
stemme, : for ikke at 
gjøre sig til national- 
isternes medskyldige. 
Franskmændenes 
burer-sympati og Eng- 
lands-had skaffer sig i 
disse dage udtryk i 
voldsomme ovationer 
for præsident Kriiger, 
der for tiden gjør et 
formeligt triumf-tog 
gjennem landet. Den. 
gamle *mands mod-. 
stands-kraft synes langt- 
fra brudt, og han be- 
nytter enhver anledning 
til at betone, at han 
fremdeles betragter sig 
som overhode for en. 
uafhængig stat. Det 
er dog neppe tænkeligt, 
at Krigers Europa-reise 
vil afføde mere positive 
resultater end. burer- 


Fra Syd-Afrika. 


DE 


orrrpeS 
- p= = på 
Ve ni oe > aa: 
N 


F 
| 
| 


Heste sættes i land — en svømme-tur paa 1!/; km. 


Titerært kringsjaa. 


— Oscar:Aagaard: :Arboe & Søn: Fortælling. (Aschehoug). 

En meget underholdende bog, fortalt med sprudlende lune i en munter 
toneart. Gjennem mægler Mortensens — en fornøielig dickensk figurs mund 
har forf. fundet en nem adgang til-at lade sit vid spille; mæglerens skildring 
af vor hovedstads lidet hovedstadsmæssige børs-liv er en overgiven satire. 
Ellers lider den sikkert komponerede fortælling ikke af: mangel hverken paa 
alvor eller paa hjertelag. 

— Sossen Aubert: . Fanny Par | Fortelline. (Aschehoug). 

For at være en ung dames debut røber denne psykologiserende novelle 


en ikke ringe modenhed saa vel i fremstillings-evne som i blik for det intimere 


sjæle-liv. Selve historien og miliøet er der vistnok ikke: noget særlig 


originalt ved; men: forklaringen paa iheltindens vanskjæbne i det erotiske 
yder visselig et dygtigt bidrag: til den »moderne« «unge kvindes psykologi: 
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— Johan Bojer: Moder Lea. Roman. (Aschehoug). 

Zolas og Bjørnsons bebudede lovsange til arbeidet foregribes her af 
hr. Johan Bojer, der altid har vist en sikker tæft for, hvad der kan siges 
at være stærkest oppe i tiden som literær tendens. Den omstændelige roman 
skildrer, hvorledes en gjæv kvinde adler sin æt gjennem sansen for nyttigt 
arbeide istedenfor gjennem troen paa løftende fraser. Den samme foragt for 
politik, som forf. ifjor tordnede ud 1 Den evige krig, kommer ogsaa. her til 
orde, parret med had til maalstrævet. 


— P. Lykke-Seest: Livets stump. Kristianiaroman. Gredriksen 

Hovedstadens opkomlinge-verden i svindel-periodens dage har i hr. 
Lykke-Seest fundet en særdeles dygtig skildrer, som har det rette greb paa 
at bygge en kort roman med et indviklet og let svingende hjulværk. Sin 
stemning ved indtrykket af den skjæbne-hvirvel, han har havt for øie, samler 
han denne gang til slut i det eventyr om »den gyldne dag«, som han. 
lader digteren Bertel Krane efterlade sig, inden han tyr ind i døden. Hvor 
betydelige anlæg han eier for sjæle-analyse — noget som ikke kan komme 
fuldt til sin ret i et værk med saa bred grundplan og saa ringe omfang —, 
finder forf. anledning til at vise under skildringen af, hvorledes helten, 
efter at være uskyldig dømt i straf, stille bukker under som et offer for 
»livets slump« i den almindelige hekse-sabat, som dansen.om guld- "kalven 
maa udarte til i et samfund uden tryg tradition. 


— Vilhelm Krag: Baldevins bryllup. Idyl i tre akter. (Asche- 
houg). 

Hvem skulde gjættet, at netop hr. Vilhem Krag var den rette mand 
til at skrive en skøier-komedie. National-teatrets publikum har allerede 
sandet det, og den, som læser »Baldevins bryllup<, vil være enig. Her 
er virkelig god gemytlig komedie bare til at le af, uden braad og uden 
tendens. Selve stoffet: et par brygge-sluskers ophøielse i ægtestand og 
jagteskipper-rang formedelst to velholdne enkers gifte-lyst, er jo et tema 
just efter »Vestlandsvisernes« digters sind; behandlingen røber en sikker 
haand, og sproget klinger fornøielig ægte. 

— Vilhelm Krag: Isaac Seehuusen. (Aschehoug). 

Fra sit kjære hjemsted Kristianssands glans-dage i den væbnede 
nøitralitets guld-alder har forf. her leveret en farverig skildring. Midt- 
figuren er konsul Seehuusens viltre søn Isaac, som efter alskens umulige 
streger anbringes i en fransk forretnings-vens strenge varetægt — men 
rømmer og begiver sig paa eventyr med en bande revolutions-mænd. Den 
vilde leg er paa nippen til at lade galningen stifte bekjendtskab med 
guillotinen, da han reddes af en barndoms-ven, som paa den fortvilede 
fars vegne er sendt ud for at lokke ham hjem igjen. De raske billeder 
af rædslerne under pøbel-regimentet eier en kraft og anskuelighed, som 
virker betagende. Det karakteristiske galeri af rangs-personer i den lille 
stifts-stad er tegnet med en historisk troskab, der tyder paa grundige for- 
studier. Det er aabenbart, at hr. Vilh. Krag har de beste betingelser for 
at skjænke os flere historiske romaner. 


— Jakob B. Buli: Bondeoprøret. (Norske Aktieforlag). | 
Ogsaa hr. Bull har med stort held forsøgt sig i samme retning. | 
Hans »Norges frihedssaga« paa vers godtgjorde hans dygtighed i at be- 
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handle historiske emner i knap form. Paa prosa kommer denne dygtighed 
endnu stærkere for dagen. Nærværende bog skal udgjøre første bind af 
en længere række historiske billeder fra vort folks »Mørke aarhundreder«; 
efter foreliggende prøve kan vi ikke noksom ønske forf. til lykke med 
hans udførelse af den storartede plan. I anskuelighed og kraftig sprog- 
tone har han her ydet det fortrinlige. Intet kan være saa nationalt fortjenst- 
fuldt som at indblæse vore »mørke aarhundreder« livets aande og derved 
overbevise vort folk om den sandhed, at denne triste periode af dets historie 
ingenlunde var nogen død tid. At gjøre dette i poetisk form er sikkerlig 
den nemmeste vei; og hr. Bull viser sig her at være den rette mand. 


— Const. Flood: Tordenskjold, Et historisk rids til ungdoms- 
og folkelæsning. (Norske Aktieforlag). 

Tordenskjold er en saa klar skikkelse, at her kan en nøktern historisk 
fremstilling gjøre fuld nytte som folke-bog. Hr. Floods lille skrift fortjener 
da ogsaa at modtages som en kjærkommen gave. 


— A. Conan Doyle: Onkel Bernac. Fortælling fra keiserdømmets 
tid. Autor. overs. ved Elisabeth Brochmann. (Aschehoug). 

Napoleon-romaner vrimler der af; men naar der nu ogsaa foreligger 
en saadan fra den berømte detektiv-forfatters haand, kan den trygt gjøre 
regning paa at blive meget læst. 


— Mons Lie: Om hundrede aar. Lystspil i tre akter. (Aschehoug). 

Fra den historiske skildring springer vi her helt over i fremtids- 
skildringen. Hr. Mons Lie har til fulde godtgjort, at fantasien er hans 
stærke side; for saa vidt har han gode betingelser for at trylle frem en 
tidsalder, som endnu ingen kjender. Selvfølgelig indebærer det billede, 
han ruller op, en lidenskabelig satire over de forskjellige tendenser i sam- 
tiden, som efter hans mening truer med at spolere efter-slægten, om de 
faar vokse sig stærke. Desværre hænger der fremdeles i hans udtryks- 
maade adskilligt igjen af den forkjærlighed for det snurrige, som har grebet 
saa stærkt om sig i hans senere produktion. 


— Leo Tolstoi: Opstandelse. Roman. (Alb. Cammermeyers forlag). 
; Ogsaa her befinder vi os paa fremtidens grund, kun at vi her belæres 

om, hvorledes fremtiden bør arte sig. Vi savner for nærværende rum til 
en omstændelig redegjørelse for indhold og tankegang i dette mægtige værk 
af den ærværdige profet for menneske-kjærlighedens religion. Kun vil vi 
fæste opmærksomheden ved, at bogen visselig er det aller betydeligste værk 
inden verdens-literaturen fra den seneste tid, og at ingen, som eier sans 
for første-klasses læsning, bør undlade at stifte bekjendtskab dermed, nu 
naar der bydes adgang dertil gjennem en saa dygtig oversættelse. : 


— Sigbjørn Obstfelder: Em præsts dagbog. (Gyldendal. 

Fra alle hold har det været erkjendt, at ogsaa denne bog hører til 
det betydeligste, som er skrevet i senere tid. Den i sommer afdøde unge 
digter havde hidtil ikke mødt synderlig forstaaelse hverken hos kritiken eller 
hos publikum; nu aabenbares det for alle, hvad vor literatur har tabt for 
en sjelden aand ved hans bortgang. Ingen kan læse disse vidunderlig 
skjønt formede betragtninger over livets mysterium, uden at sande, hvor 
meget man har at lære af den stille grubler, som eier kunstner-gaven: at 
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føle, hvad han lever igjennem med sin tanke, at skue det i klare syner, at 
høre det i rene melodier. Betragtningerne er en ærlig tvilers og munder 
til slut ud i livsens tro. Skildringen af uveiret paa fjeldet, da Jahve taler 
gjennem tordenen, er saa overvældende mægtig i sin knappe anskuelighed, 
at bare Wergeland kunde skrevet noget saa pomPer Og bare Kierkegaard 
noget saa ur-religiøst. 


 — Minda Ramm: Overtro. Skildringer fra ottiaarene. (Norske 
Aktieforlag). | | 

Ogsaa her har vi en intens fremstilling af sjæle- kamp og sjæle- -nød, 
et dybt personligt opgjør mellem tanker og stemninger, som tager et ungt 
sinds fred. Bogen handler om, hvad en ung pige af god familje under 
gjennembruds-tiden i otti-aarene maatte lide ved fornemmelsen af uroen 
og usikkerheden i alle aandelige forholde. Især bifigurerne er skarpt 
karakteriserede. Den lidet lystelige grund-stemning, til dels ogsaa den 
springende fremstilling gjør den betydelige bog en smule tung-læst for 
almindelige læsere. Men ingen interesseret læser bør derfor afholde sig 
fra at stifte bekjendskab med dette modne værk af den mærkelige for- 
fatterinde, som forleden aar vakte saa megen opsigt med sine eiendommelige 
kvinde-skildringer i »Lommen«. 


— Hans E. Kinck: Fru Anny Porse. Fortælling. (Aschehoug). 

Hr. Kinck hører til de forfattere, som altid har havt publikum imod 
sig. Og han har endnu ikke bøiet ryg. Med novelle-samlingen »Træk- 
fugle« ifjor var han nær slaaet igjennem; der var stykker, som ingen kunde 
negte var fuldstændig første rangs. Nærværende store fortælling kommer 
nok fremdeles de fleste paa tværs. Det er helt enkelt for stærk kost for 
jevne læsere. Sagen er, at Kinck fornemmer det, han skildrer, saa intenst, 
at det ikke er at vente, mange kan fornemme det lige saa intenst, naar 
de læser — de forbløffes og skræmmes af en slig kraft i billederne. Bogen 
handler om livet i en fjord-bygd ved midten af aarhundredet, før der endnu 
var bygget vei over fjeldet til hovedfjorden, og før dampskib havde lagt 
rute did. Dette indestængte liv æser af mangel paa. af- og tilløb og formelig 
gaar i forraadnelse af den evige stilstand. Stærke naturer forraaes og for- 
sumpes; avind og tunge drifter koger som i en hekse-gryde. Blødere naturer 
kues og forhutles under det voldsomme tryk. Saaledes heltinden, en for- 
skræmt fattig officers-datter, som blir frue hos en af matadorerne; hun 
skjælver sig syg under al den stygge latter; faar bare dødfødte børn og 
ved sig snart bare hjemme blandt stedets fomsinger, tomset som hun gaar 
der selv til slut. Men for en fart der eri skildringen. Billederne brændes 
ind med glo-hede sætninger. Ingen norsk forfatter — ikke en gang Hamsun 
— skriver under en slig indre ild. Ikke et dødt ord, ikke en kold stemning. 
De enkelte figurer svirrer forbi læserens syn i raske glimt, hver gang ridsede 
med et par knappe træk, men slig at de lever med hud og haar, baré de 
skimtes. Den, som larver rolig skildring og omstændelig udredning, vil 
forfjamses ved slig gnistrende hast, hvor alt overflødigt skubbes af veien. 
Kincks kunst maa ærgre alle magelige læsere; for dem, som taaler det 
glødende intense, er den en sjelden nydelse — og derover ærgrer de mage: 
lige GE tvefold. 
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— Jens Tvedt:  Ramnagrø. Forteljing. (Olaf Norli). 

Tvedt fører os ind i stillere farvand, men forstaar alligevel at berede 
selv en kræsnere læser den rette nydelse. Af hans rolige billeder staar 
der en frisk duft som af alt, som er sundt og ægte. Nærværende lille 
skildring af en liden fjord-gaard og dens greie og dygtige befolkning 
virker som en fortryllende idyl. Den unge pige er kanske ikke nogen 
særlig mærkelig skabning, men i al sin enkelhed tegner det prægtige lille 
menneske sig for os som en vakker vaarblomst. Poesien over skikkelsen 
fortættter sig af og til i vers saa fine og syngende i tonen, som bare de 
store mestere kan undfange. 


— Rasmus Løland: Det store mnashorne. Minne fraa gutte- 
dagarne. (Olaf Husebys prenteverk.) 

Naar Løland skriver om børn, har han kanske ingen jevnbyrdige. 
Uden at være barnslig finder han en tone saa ægte, at baade børn og 
voksne er-+med. Dertil er han født kunstner, som vrager og vælger 
emnernes momenter med sikker sans for det værdifulde. 


— Hans Seland: Seiande Segner um folk og hendingar etter 
Søren Lande og andre truverduge sogumenner. Med bilæte av A. Bloch 
og Th. Kittelsen. (Olaf Norli). 

Til at fortælle smaa historier, slig at overdrivelserne tager sig ud 
som de jevneste hverdags-hændelser, duer hr. Hans Seland fremfor nogen 
anden. Og han skriver, som han fortæller. Det troværdige og det skøier- 
agtige glider over i hinanden og skaber en grund-tone, som fanger en 
aldeles ved sin hjerte-varme og sin ironi. En ellers næsten utænkelig 
sammenstilling af egenskaber, som bare passer paa Selands humeoresker. 
Af billederne vil alle fæste sig ved Kittelsens portræt af »Lars« som noget 
aldeles ypperligt. | 


— Anders Hovden: Bonden.  Forteljing. (Olaf Norli). 

Idet man aabner det lille hefte, overraskes man ved at finde, at 
denne »fortælling« egentlig er en digt-samling, selvfølgelig skildrende og 
lovsyngende den norske bonde. Versene klinger udmærket, selv om 
digteren ikke altid har været lige var om udirykkene, noget som kommer 
af at versene ofte er skrevne til kjendte melodier. Disse kjække digte vil 
sikkerlig gjøre hr. Hovden til gamle Claus Frimanns arv-tager i fjord- 
folkets gunst. 


— H. Cock-Jensen: Fuglekvidder og fiskeleg. Nye naturhistoriske 
skisser. Med otte fuglebilleder af Karl Uchermann. (Olaf Norli). 

Forleden aar vandt hr. Cock-Jensen et stort navn som dyrelivs-skildrer 
med sin mesterlige bog »Fra dyrenes verden«. Nu forfølger han sin seir 
med en ny samling. Et af stykkerne vil vore læsere kjende igjen fra 
Kringsjaa i Sommer. Alle bæres de af en kjenders kjærlighed til naturen 
samt af en sjelden evne til malende fremstilling. Bogen er af dem, som 
straks jager al grættenhed paa dør. 


— Nils Collett Vogt: Det dyre brød. Digte. (Olaf Norli). 

Først af alle sine jævn-aldrende vovede Nils Collett Vogt at synge i 
rim og rytmer for en slægt, som havde dømt rytmens kunst død at skulle 
være. Nu da alle hans efterfølgere har spændt strengene af sin lyre, 
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synger Vogt fremdeles. Hans væsen er rytme. Der lyder nu en moden 
mands røst i hans sang, og endnu fastere og strammere end før føier 
sangens ord sig sammen under rytmens bud. Disse herlige vers, der bølger 
som et dønning-hav i sol, vidner for alt Norden, at Wergelands og Wel- 
havens norske sprog lever i sin fulde sundhed fremdeles. Ægte lyrik er 
hans kunst, runden af personlighedens ur-grund, af livets fryd og af livets. 
smærte i selv- -hengivelse: 


--Ei noget brød saa dyrekjøbt, 
saa smærtesvid, saa taaredøbt - 
som det, min kunst mig byder. 
Betalt jeg har hver bid, jeg tog, | 
med saar, som livet haardhændt slog, 
med blod, som fra min barm helst flød. 
O, du mit dyre brød! åå 


Videnskabeligt kringsjaa. 





— Undersøgelser af dem store Salt-sjø i Utah. For kort tid siden 
har H. F. Moore efter opdrag af fiskeri-kommissionen i de Forenede Stater 
foretaget en undersøgelse af den store Salt-sjø, for at udfinde, om sjøen. 
muligvis kunde besættes med nyttige hav-dyr. Moore fandt, at der rigtignok 
i de mindre salte dele af sjøen forekommer krebs-dyr, insekt-larver og lavere 
planter i rigelig mængde, men at salt-mængden i sjøens hoved-dele er altfor: 
stor for havets sædvanlige beboere. Vandets specifike vægt udgjør 1.168, 
medens havets vand kun er 1.025. Den store Salt-sjø er en rest af den 
forhistoriske Bonneville-sjø, der havde ferskt eller næsten ferskt vand, indtil 
dens bækken mistede afløbet, hvorpaa saltholdigheden tiltog ved fordampning. 
Brakvands-kilder er talrige i sjøens nærhed, og disse bidrager i forbindelse 
med de indmundende floder til ophobning af salt, der ikke er forskjelligt 
fra hav-saltet, men som dog ved sin store mængde gjør sjøens vand uskikket. 
for sjø-dyr. Den sukcessive bort-fjernelse af saltet i handels-øiemed vil i. 
en uoverskuelig fremtid ikke medføre nogen forandring. Aarlig udvindes. 
der 42,000 tons salt, medens efter beregningen hvert aar 16,000 tons til- 
føres til sjøen. Efter vandets store specifike vægt (1.168) maa sjøen for 
tiden indeholde henved 400 millioner tons salt. Af disse tal kan man 
slutte, at sjøens vand først om 14,000 aar vil have opnaaet hav-vandets. 
specifike vægt, forudsat, at forandringen i fremtiden foregaar lige jevnt 
som nu. Om en tilpasning af hav-dyr til det nuværende salt-holdige vand. 
har man intet haab; navnlig synes østers-avl at være udelukket. | 

— Vesnuvs udbrud i vaares forklares af en forsker paa stedet af det 
overvættes stærke regn-veir en tid i forveien. Vandet silrede i store mængder 
gjennem keglens løse berg-lag lige ind til lava-beholdningen og fremkaldte 
de vældige eksplosioner, som slyngede glødende lava indtil 500 meter op: 
i luften. 
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— En flos-hat, som esken 
Kriger havde baaret, solgtes forleden 
påa auktion i London for 25 pund 
sterling (450 kr.) 

— 600,000 kroners metto-for- 
tjeneste Skal en skotsk marketender 
havt, siden han ved krigens udbrud 
kom til Syd-Afrika med vel 600 
kroner i lommen. Desværre har den 
ulyksalige krig nok ellers kostet alt- 
for mange deres hele eiendom og 
jordiske lykke. 

— Moltke, hvis 100. fødselsdag 
(26. oktober) feiredes som minde- 
fest over hele Tyskland, var som be- 


kjendt en fremragende skribent inden 


sit fag; at den berømte feltherre 
debuterede som poet, oplyses nu — 
som ung løitnant har han offentlig- 
gjort digtningen »De to venner<, hvori 


«den vordende seirherre skildrer en 


ulykkelig ungdoms-forelskelse. 

— 88 millioner billed-brevkort for- 
bruges aarlig i Tyskland, 8 millioner 
i Frankrige og i det lille Sveits 22 
millioner. 

— 22,000 arbeidere maa ee 
for at fuldføre Nil-dammen ved 
Assuan. 

—- Gjennemsnils- -lønnen i Danmark 


er for voksne arbeidere i Kjøbenhavn 


kr. 3.80, i smaa-byerne kr. 3.19 
og paa lands-bygden kr. 2.77; for 
kvinder henholdsvis kr. 1.79, kr. 1.25 
-0g kr. 1.16. 

— Uruguays uld-udførsel er siden 
1890 stegen fra 22,000 tons uld 


-0g 5000 tons faare-skind til 41,000 


Og 8000 tons i 1898.  Værdien 
steg fra 35 millioner kroner til 621/2 
millioner i 1899. 

— Frankriges te-forbrug har siden 
1880 tiltaget fra 400,000 til 880,000 
kilo, altsaa med 114 pet. 


— Paris's udgifts- ped gaar nu 


op i 210 millioner kroner mod 145 


mill. kr. i 1876; i mellemtiden er 
folke-tallet steget fra nær 2 til nær 
2l/9 millioner. — Nøiagtig regnet er 


folke-tallet steget med 22 pct., men 
udgifterne med 44 pct; indtægterne 
er stegne med bare 35 pct. Des- 


uden har byen til ekstra-ordinære 
udgifter i aarene 1875—99 ialt an- 
vendt 1060 millioner kroner, skaffede 
til veie ved kommune-laan. Af denne 
kapital er de 290 mill. kr. anvendt 
til gade-bygning, 270 mill. til regule- 
ring af gjælden, 90 mill. til vand- 
forsyningen, 70 mill. til kloaker, 90 
mill. til universitetet og skole-væsenet, 
20 mill. til fattig-væsenet, 65 mill. til 


. bygninger for administrationen, kirke- 


gaarde, 0. 1., 120 mill. til det inden- 
bys jernbane-net, 20 mill.-i tilskud 
til de tre verdens-udstillinger. . Byens 
samlede laane-gjæld er omtrent 3500 
mill. kr. og tynger det. ordinære 


| budget med omtr. 70 mill. kr. aarlig. 


— Af Frankriges 38'/2 millioner 
indbyggere er 18,400,000 sysselsatte 
med arbeide, deraf 6 mill. kvinder. 
Der er 81/> mill. jordbrugere, 53/s 
mill. industri-arbeidere, 27/4 mill. 
handlende, 917,000 —tjeneste-folk 


(deraf 732,000 kvinder), 690,000 i 
- offentlig 


tjeneste (deraf 165,000 
kvinder), 340,000 lærere, præster, 
sagførere o0. 1. (deraf 138, 000 kvin- 
der) o. S. V. ; 

—  Australiens Tv 
værdsættes til 126 millioner kroner. 
Den gjør raske fremskridt i Queens- 


land og Vest'Australien, medens den 


er 1 tilbagegang i Ny Syd Wales og. 


 Syd-Australien. 


— Englands te- ko er bn; 
millioner kilo. 





Nikolai Olsens bogtrykkeri, 


KRING SJAA. 


RepakKtør: Car. BRINCHMANN. 


BIND XVI. 15. DECEMBER 1900. EEF TE 21 





13 FE REE ———— 


Gjennem Kinas hellige land". 


Et besøg ved Konfutses grav. 
(Efter Ernst v. Hesse-Wartegg i Cenlury Magazine). 





Så kinesernes religion som alle andre religioner har under- 
gaaet forandringer i tidernes løb, er dog de store træk saavel 
i denne som i folkets kultur, dets sæder og skikke allerede optrukne 
af Konfutse for halv-tredje tusen aar siden. Denne mand er for 
kineserne, hvad Buddha, Moses og Mahomed er for andre nationer. 
Der er ingen, hvem kineserne ærer høiere, ingen af alle Han's 
sønner, der er mere hellig, saa uplettet ren, saa god og vis som 
denne mand, der har dannet grundlaget for alt, hvad der læres og 
forkyndes i Kina den dag idag. Der er blet reist tusener af templer 
for ham, man har hvert aar ofret ham frugt og trærnes unge løv 
og vandret som pilgrime til hans grav. Og denne grav ligger i 
den samme egn af landet, hvor han levede og døde, i et af provinsen 
Shantungs distrikter mellem den store kanal og det Gule Hav, et 
strøg, der af kineserne i over 4000 aar har været betragtet som 
hellig jord. Her hæver sig steilt op mod himlen det hellige bjerg, 
Tai-shan, og ved dets fod ligger Tai-ngan-fu, den hellige stad, kine- 
sernes Mekka, der er ældre end Ægyptens pyramider, og som i de 
siste halv-femte tusen aar har seet utallige millioner kinesiske pil- 
grime indenfor sine mure. 

Først i den anden halvdel af vort aarhundred fik Vestens folk 
adgang til Kinas »hellige land«. Den engelske missionær Williamson 
var den første, der fik et hastigt glimt af den store Konfutses' grav. 

Ol 
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En og anden senere reisende har havt det samme held, en enkelt 
har endog besteget det hellige bjerg; men mange af disse Kinas 
aller helligste steder har dog endnu ingen hvid mand skuet. Disse 
enemærker, hvor hver plet jord er hellig, ligger forstukket bag det 
hellige bjerg i det sydvestlige Shantung, hvor de gule halstarrig har 
spærret veien for de fremmede. Den tyske reisende Hesse-Wartegg 
var den første, der betraadte disse steder, og han fortæller herom 
følgende i Century Magasime: 

++ Indbyggerne i Vest-Shantung er meget fanatiske, og 
ethvert missions-arbeide har hidtil været drevet forgjæves. En und- 
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Tai=shan klippens top, indgjærdet. 


tagelse danner alene Tai-ngan-fu. Men efter at tyskerne havde 
 bemægtiget sig havnen Kiau-sjau, blev stillingen en anden. Man kan 
nu reise meget tryggere end før, om end en saadan reise altid vil 
være forbunden med meget besvær og mangehaande farer. Alt dette 
kjendte jeg godt til fra mine reiser i Kinas indre, og i Shantung, 
hvor der ingen veie findes, knapt nok en skikkelig mark-sti, hvor der 
kan være fremkommelig for en drag-kjærre, var jo forholdet end 
værre. Hoteller leder man forgjæves efter, man maa tage ind i de 
elendigste hytter, hvor smuds og fattigdom som tiest er værre end 
noget andet sted i verden. Alt, hvad man har brug for paa reisen, 
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maa man selv tage med, og før man ved ord af, blir det en hel 
liden karavane, man trækker afsted med ind til de hellige steder. 

Det er ofte nok pegt paa, hvor ufuldkomne vore begreber er 
om afstande og befolkningens størrelse i mange af »det himmelske 
riges« provinser. Provinsen Shantung, som dog er en meget liden 
del af Kina, er halvt saa stor som Norge og har en befolkning af 
over 30 millioner. Der var ikke da som tidligere nogen større fare 
fra de fanatiske røver-bander, der stundom satte skræk i store egne 
af denne provins. Kineserne havde saa ofte dyrt maattet betale drabet 
paa europæerne, at de omsider havde lært at holde sig i ave; og 
enhver mandarin blev af magterne gjort ansvarlig for de fremmedes 
sikkerhed. Drønnet af de tyske kanoner i Kiau-sjau havde forplantet 
skrækken ind over landet, og mandarinerne, der tidligere var de mest 
fremmed-fiendtlige og de egentlige anstiftere af alle grusomheder, 
stod nu som en flok skjælvende kontorister, naar de læste min 
anbefalings-skrivelse fra myndighederne. De blev pludselig høflig- 
heden selv og lettede reisen for mig paa alle maader. 
| Efter et par dages reise langs randen af Shantungs forbjerg 
naaede jeg Wei-hsien, en stor, malerisk handels-plads med 100,000 
mennesker. Her opholdt jeg mig nogen tid hos den presbyterianske 
missionær og besaa de prægtige skoler og det vakre hospital, denne 
mand havde bygget. 

Det er sagt om Shantung, at det er en af Kinas elendigste 
provinser, med en fattig og udhungret befolkning. Nu, det kan have 
været slemt nok mangen gang ogsaa i denne egn, naar ulykken har 
været ude, efter en langvarig tørke, eller naar flommen kommer, 
naar Hoang-ho, »Kinas sorg«, sætter store dele af landet under vand 
og bringer død og forfærdelse ind i de tusen hytter. Men gjennem- 
gaaende er jorden endog meget frugtbar, og befolkningen flittig og 
nøisom, saa følgerne af disse ulykker er ikke saa store endda. Jeg 
blev tidt slaaet af den velstand, jeg mødte i mange af disse over- 
befolkede landsbyer, først og fremst i provinsens hovedstad T'si-nan. 
Til overflod findes der i disse egne rige kul- og jern-leier, som 
utvilsomt en gang i tiden, naar landet faar den jernbane, tyskerne 
allerede har planlagt, vil skabe uanede værdier. For øieblikket er 
handelen og omsætningen paa grund af den fuldstændige mangel 
paa ordentlige veie for intet at regne. 

Efter to ugers trættende reise langs skraaningen af den lange 
fjeld-kjæde, der strækker sig gjennem Shantungs midt-parti, kom jeg 
frem til hovedstaden TSsi-nan, sædet for de sytti mandariner, der 
udgjør landets raad. Min anbefalings-skrivelse var paany god at ty 
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til, ti provins-guvernøren var i begyndelsen stædig; men ved synet 
af mine papirer slog han pludselig om, blev den elskværdigste mand 
af verden og gjorde alt for at jevne veien for mig. Kineserne er 
imidlertid sene i vendingen, og det gik mange dage hen, før jeg kunde 
faa de folk og den proviant, jeg skulde have med. Men jeg angrer 
ingenlunde paa disse dage i Tsi-nan, denne sært byggede by med 
de mange mure og taarne. Hvert skridt var en ny overraskelse for 
mig blandt den halve million mennesker, der boede indenfor disse 
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mure.. Jo mere jeg levede mig sammen med dem og deres eien- 
dommelige kultur, jo mere gik det op for mig, hvor uretfærdigt det. 
er at bedømme en race paa fire hundred millioner blot fra et hastigt. 
besøg i en eller anden havne-stad. 

Fra T'si-nan førte vor vei gjennem et bjerg-fuldt strøg sydover 
mod Tai-ngan-fu, kinesernes Mekka. Fuld af forventning kjørte jeg 
gjennem den ærværdige by-port, betaget af ærefrygt for denne æld- 
gamle by, der regnes blandt de aller ældste i verden; den omtales. 
af kinesiske historie-skrivere allerede 2254 f. Kr. I dette aar kom 
keiser Shun til byen for at modtage hyldnings-eden af fyrsterne i 


. Gjennem Kinas »hellige lands. 805 


provinsen. Ved samme leilighed besteg han Tai-shan, som han 
helligede himlens og jordens guder. Fra nu af blev Tai-shan det 
hellige bjerg, og op mod dets top har gjennem tiderne lange tog af 
valfartende pilgrime ustanselig bevæget sig. Skuffet blev jeg i mine 
store forventninger om at finde levninger fra den gamle tid saa at 
sige i hver krog af byens gader. Af paladser, taarne og templer 
var der mærkelig nok ingen. De trange, smudsige smug var ikke 
synderlig forskjellige fra gaderne i de øvrige af Midt-Kinas byer; det 
hele saa maaske endnu mere forfaldent og stygt ud; her fandtes 
ikke en gang de stilfulde sten-buer, som kineserne rundhaandet reiser 
op omkring i sine byer til minde om en trofast enke, en ung og ren 
jomfru eller en elsket mor. Landeveien til Peking gaar gjennem en 
af byens længste gader, og her klumpede de smaa, urenslige skjænke- 
stuer sig sammen. Overalt vakte min karavane den største opsigt, 
synet af en fremmed i Vestens klædedragt var aabenbart noget nyt 
for disse folk; det nulevende slægt-led har simpelt hen aldrig seet 
en mand i saadan dragt, ti den engelske og den amerikanske mis- 
sionær, som boede paa stedet, havde forlængst ombyttet sine civili- 
serede klæder med kinesernes vide bomulds-dragt og gik oven 
kjøbet med filt-sko og haar-pisk. : 
Den amerikanske missionær, dr. Crawford, fortalte mig, at det 
nu snart var halv hundred aar, siden han indsaa nødvendigheden af 
at skifte dragt. Da han som ung kom til Kina for at forkynde 
evangeliet, havde han vistnok ikke tænkt sig, at han saa hastig 
skulde blive nødt til at optræde med filt-sko og haar-pisk; han havde 
desuden grund til at tro, at hans klæder netop maatte skaffe ham 
respekt og vinde ham tilhørere. Og tilhørerne kom ganske rigtig i 
hobetal, store skarer indfandt sig for at høre, hvad denne mærkelige 
mand med sod-rør paa hodet, trange bukser og læder-støvler vel 
kunde have at fortælle dem. I begyndelsen lyttede de til, men holdt 
sig halvt andægtig, halvt bange i nogen afstand. Men snart blev de 
mere fortrolige med manden, ængstelsen veg for nysgjerrigheden, 
de kom nærmere, begyndte at fingre ved tøiet, undersøgte snittet og 
sømmen i bukserne og forlangte besked om, hvor han havde faaet 
det fra, hvorledes han kunde faa disse mærkelige støvler af og paa, 
og hvor han havde lært deres sprog, kort og godt, disse klæder lod 
til at interessere kineserne adskillig mere end den Gud, han stod og 
talte til dem om. Den samme scene gjentog sig overalt, og kjed af 
disse evindelige spørsmaal bestemte han sig til at give dem grei 
besked ved første leilighed. Og da missionæren kom til den næste 
landsby, tog han bladet fra munden og begyndte sin prædiken saa- 
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ledes: Hør, godtfolk, jeg skal hilse jer fra Amerika. Mine bukser 
er gjort af klæde, rigtig fint uld-tøi, som I kan faa fra Shanghai for 
3 kroner alnen; støvlerne er af læder, og — ja, det er sandt, jert 
sprog har jeg lært at tale i Peking — men her staar jeg altsaa i disse 
selv samme klæder for at lære jer at kjende den sande Gud o. s. V. 
Men dette var ikke nok for dem. De hørte taalmodig efter, til han 
var færdig, men begyndte saa paany at spørge om bukserne. Saa 
brød missionæren omsider over tvært, anskaffede sig en landsens 
frak og vide glans-kattuns benklæder og brugte fra den dag stadig 
haar-pisk. 

Næsten hele den nordlige halvdel af Tai-ngan-fu er en svær 
park, hvor uhyre ceder-trær, vældige furuer og ærværdige cypresser 
vokser side om side. Mange af disse graa stammer har staaet her 
i flere tusen aar som et kjæmpe-gjærde omkring det hellige Tai-shan 
tempel, der ligger midt inde i parkens tykning. Omkring parken 
snor sig vældige mure, flankeret hist og her af smukke, hvide taarne 
og dekorative pagoder i murens hjørner. Ved de kjæmpemæssige 
porte, hvor landeveien stanser op, er bygget en labyrint af boder 
og basarer, restauranter, nette te-huse og teatre. Her stimler pilgri- 
mene sammen under de store ofringer ved festerne, og naar keiseren 
besøger templet. Det siste sker blot et par gange i keiserens leve-tid. 
I skyggen af de vældige pinjer og cypresser dukker allevegne op 
sten-buer og ornamenter, kjæmpe-skildpadder hugne i sten bærer 
tavler med halvt udviskede indskrifter, høie bronse-urner og kostbare 
vaser i kunstfærdigt arbeide. Hist og her titter en pagode eller et 
otte-kantet taarn frem bag de slanke stammer, eller de danner til- 
sammen grupper omkring en uhyre platform i mandshøide op fra 
den hvide sand-grund. Omkring denne platform løber et gelænder 
af hvidt marmor i smukke udskjæringer, og indenfor dette foregaar 
ofringen ved de religiøse feste. Bag platformen ligger en endnu 
høiere og større, og ad en trap, som fører op til denne, kommer 
man til en gang ind mod det skinnende hvide Tai-shan tempel, en 
af de helligste og mest berømte bygninger i hele Kina. Det er en 
svær bygning, dens fasade maaler over 30 meter, og bredden staar 
i forhold hertil. Nogen fasade i vor betydning af ordet er det imid- 
lertid ikke; ti lige over de tolv monumentale jern-beslaaede porte, 
der omtrent udfylder hele væggen, hæver sig et svært dobbelt-tag, 
der ved sin underlige form straks springer i øinene. Hvert tag buer 
sig 15 fod ud over væggene og gjør med de opad bøiede tag-hjørner 
med de groteske porcellæns-figurer et høist eiendommeligt indtryk. 
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Templet er tækket med gule glasserede tegl-sten, og dets gavle er 
smykkede med drager i den samme stærke gule farve. 

Over midt-portalen mellem de to tage hænger en stor tavle, 
omrammet af bredt forgyldt list-værk, med indskrift i guld paa lyse- 
blaa bund. En bred veranda, baaret af smukke søiler, løber rundi 
templet. Ingen vinduer slipper lyset ind i den tunge hal, det siver 
ind gjennem portenes gitre i smaa straale-bundter og oplyser kun 
halv-veis det store rum, i hvis midte en kjæmpe-skikkelse sidder paa 
en høi trone. Det er keiser Shun, der herskede over Kina for 4000 
aar siden. Selve statyen, der er af forgyldt træ, er over et tusen 
aar gammel. Nærmest ham, men noget lavere, sidder en kvinde, 
Tai-shans hellige mor. Ft offer-bord, holdt i en stærk rød lak- 
farve, staar lige foran disse statyer og er bedækket med en utallighed 
af bronse-kar og sølv-fade fra keiser Shuns tid. Langs væggene 
hænger pragtfulde malerier, en række livlige billeder med scener fra 
keiser Shuns tog op til det hellige bjerg. Billederne er ofte noget 
tunge i farven, men er opfattede med stort lune og inderlighed. 
Figurernes gruppering, farverne i landskabet, det eiendommelige 
perspektiv, alt mindede mig om Vestens, særlig Hollands mestere 
paa Van Fycks og Hans Memlings tid. Og hvor de dog var godt 
bevarede disse tusen aar gamle billeder, en herlig skat, forstukket 
ind i disse hellige enemærker i et land, hvor man saa at sige snubler 
i brokker og ruiner. 

Og ruiner saa jeg nok af den næste dag paa min vandring op 
mod bjerget Tai-shan. Her laa de strøet langs den bugtede sti i 
store strækninger fra byen. En fjerdings vei fra denne stod der 
tilbage en prægtig portal, den eneste levning af den lille forstad, 
der en gang i tiden har ligget gjemt som et fugle-rede her mellem 
Tai-shans sprækker. Tiggere mødte vi i store flokke under den første 
del af opstigningen, paatrængende elendige stakler, der spærrede 
veien for at faa sin skilling. Efter 6 timers marsj stod jeg paa 
toppen af det 1540 meter høie bjerg, lige ved indgangen til himmel- 
porten. Her findes en mængde templer, monumenter og taarne 
oppe paa fjeld-skraaningen. Øverst oppe stod et herligt tempel, der 
var viet til den »sovende hellige mor«. Jeg fik lov til at kaste 
et blik ind i det hellige hus, der er et eneste straalende sove-rum, 
hvor en legem-stor dukke laa paa en silke-seng med lukkede øine. 
Præsten, som fulgte mig, tyssede mange gange, at jeg ikke skulde 
vække den slumrende mor. | 

Konfutses grav ligger en fjerdings vei fra Kiu-fu i nærheden 
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af hans føde: ted, : en smilende egn, hvor det smukkeste tempel, jeg 
nogensinde har seet, er reist til hans ære, lige ved det sted, hvor 
fyrsten, der nedstammer fra ham, har sit palads. Tidlig en morgen 
reiste jeg derhen for ikke at vække den fanatiske hobs mistanke. 
Af fyrsten havde jeg faaet tilladelse til at se familje-gravstedet, den 
helligste plet jord i hele Kina. En allée fører fra byen henimod 
gravene gjennem en tæt skog af ceder-trær med smukt udskaarne 
buer af marmor spændt mellem stammerne. Om lidt kjører vi over 
den stille Sze-shui-flod, kinesernes Jordan. Og nu er vi paa hellig 
jord. Landskabet er fladt og yppigt, skogen strækker sig helt ned til 





Indgangen til Konfutses grav i Kiu-fu. 


elve-leiet; en sti fører til høire hen til fyrstens gravsted. Den midterste 
sti fortaber sig mellem tusener af smaa gravhøie, hvor Konfutses 
slægt ligger begraven. Hans slægt er umaadelig stor; alene i Kiu-fu 
er der 18000 mennesker, der regner sig i familje med den store 
vismand, og [som fører navnet Kung-tse (Konfutse). Endelig fører 
stien til venstre gjennem en herlig lund af kjæmpe-trær til en indmuret 
plads med et hvidt offer-tempel foran porten. Her forretter fyrsten 
eller høvdingen for den store slægt to gange om aaret den fore- 
skrevne fædre-dyrkelse og nedlægger sit offer. Gjennem offer-templet 
kommer jeg ind i den hvid-kalkede indhegning og staar et øieblik 
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efter ved Kontutses' grav. Under en 15 meter høi jord-haug med en 
vid omkreds, omkranset af eypressernes slanke stammer, hviler de 
jordiske levninger af den vise. Og foran haugen staar en indskrift 
paa en tavle: »Den helligste, den høie tænker og milde lærer, den 
store vismand Kung.« Seks og tyve aarhundreders storme har 
suset gjennem pinjerne i grav-lunden, siden denne haug blev kastet, 
og tusen millioner af Han's sønner er gaaet i graven, men for dem 
alle har denne vismands lære været deres bibel, ja er den dag idag 
en rettesnor for en tredje-del af menneskeheden. Og alle disse 
millioner omfatter ham med den dybeste ærefrygt, fra keiseren til 
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Konfutses tempe] med hans cypres-træ foran. 


den usleste kuli, ærer ham ikke som en gud, men som et menneske, 
som det største menneske, der har levet. Der reises intet tempel 
med helgen-skrin over hans grav, og ingen relikvie-dyrkelse har 
nogensinde fundet sted, som tilfælde er med Buddha og Mahomed. 
Konfutse er overhode ingen legende-skikkelse, men staar for sit folk 
i det fulde dagslys som det ædle menneske, den store vismand. 

To andre, noget mindre jord-hauge laa side om side indenfor 
hegnet. Under dem ligger Konfutses søn og sønnesøn; den siste var 
lærer for den største af alle Konfutses efterfølgere, den store Mencius. 


— —— J— v— 
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Forfatteren fortæller til slut, at han under hele sin reise i disse 
urolige egne altid blev mødt med den største velvilje af de kinesiske 
mandariner og aldrig blev forurettet af den fanatiske folkehob. Men 
han lægger ikke skjul paa, at dette skyldtes særlige omstændigheder 
og ikke kan tillægges nogen vægt ved bedømmelsen af udsigterne 
for roligere tilstande. Bokser-bevægelsen er i sin rod et ret og slet. 
udslag af de patriotiske følelser og bunder i et dybt rodfæstet had 
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til de fremmede. Denne nationale følelse kan række langt, naar 
den først faar grebet om sig; ti den har endnu megen uret at 
hevne, mange krænkelser sidder den for brystet. Det tør hænde, at 
den paany vil skaffe sig luft. Nogen varig fred vil der efter for- 
 fatterens mening ikke blive, før disse egne faar sin jernbane; den 
vil maaske mere end noget andet være skikket til at tøile »den 
knyttede næve«. 
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Brod og bred-bagning paa Pariser-udstillingen. 


(Efter H. W. Wiley i The Forum). 





| som har den største betydning for menneskehedens velfærd 
og lykke, lægger ofte minst beslag paa verdens opmærksomhed, 
og saaledes gaar det til, at medens alt, hvad Pariser-udstillingen har 
havt at opvise af kunstværker, modevarer og rariteter er blet be- 
skrevet til kjedsommelighed, har man lidet eller intet hørt om, hvad 
den har at opvise paa et saa vigtigt omraade som brød-bagningens. 
Ernærings-spørsmaalet er jo dog det aller vigtigste, hvad vor fysiske 
tilværelse angaar, og da brødet er vort vigtigste næringsmiddel 
burde enhver forbedring ved brød-bagningen omfattes med den 
største interesse. 

Af alle korn-sorter er hveden det tjenligste til brød-bagning. 
Professor Crookes gaar maaske for vidt, naar han siger, at kun de 
folkeslag, som spiser hvede, behersker verden; men ingen, som har 
studeret spørsmaalet, vil benegte hvedens overlegenhed som brød-korn. 

Brød af hvede kan deles i to slags, gjæret og ugjæret. Det 
usjærede hvede-brød bruges hovedsagelig som oblater for alterens 
sakramente eller i form af kjæks og beskøiter. Naar brød maa op- 
bevares i længere tid eller transporteres store afstande, er det 
heldigst at bage det i form af kjæks. 

Ved bagningen af det sjærede hvede-brød har man benyttet 
forskjellige metoder til at gjøre det porøst. De kvælstof-holdige 
bestand-dele af hveden bestaar hovedsagelig af glutenin og gliadin, 
som under vandets paavirkning forener sig og danner det saakaldte 
gluten d. v. s. det seige element i deigen. Denne klæbrige substans 
er ikke blot i høi grad nærende. Den er ogsaa meget tæt og elastisk. 
Smaa partikler af gas, som indvikles i den, blir omgivet af elastiske 
og praktisk talt luft-tætte hylstere. Naar saa disse hylstere blir 
gjenstand for tryk fra gas-partiklernes side, udvides de, og hele 
massen blir blæret eller svampagtig i forhold til gas-partiklernes 
antal, størrelse og indbyrdes afstand. Luft eller kulsyre kan ad 
mekanisk vei blandes med hvede-deigen; men denne fremgangs- 
maade er kostbar, og det brød, man derved faar, Smager ikke saa 
godt som det brød, ved hvilket gjærings-metoden er anvendt. Det 
er gjær-cellernes funktion ved hjælp af visse euzymer, som de ud- 
sondrer, at hidføre en fermentation af det sukker, som alt hvede-mel 
indeholder. Ved denne fermentation dannes inde i deig-massen smaa- 
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partikler af gas og alkohol i tusenvis. Disse gas- og vædske-partikler 
blir indviklet i deigens gluten og frembringer, idet de udvider sig, 
æsningen. Under bagningen udvider gas-partiklerne sig endnu mere, 
og de fortsætter dermed, indtil ovn-heden bringer gluten-hinden til at 
størkne, saa den ikke længer kan udvide sig. Alkoholen, der koger 
ved en lavere temperatur end vandet, gaar ligeledes over til gas 
under bagningen og bidrager derved til æsningen. 

Brød kan ogsaa bringes til at hæve sig ved hjælp af visse 
kemiske stoffe, der kjendes under navn af gjær- eller bage-pulvere. 
Ved de kemiske reaktioner, som disse pulvere undergaar i deigen, 
frembringes kulsyre, og resultatet er nogenlunde det samme som ved 
almindelig gjæring. Der er imidlertid den hage ved alle bage-pulvere, 
at de i det bagte brød efterlader et mineralsk slag, som varierer 
overensstemmende med beskaffenheden af de anvendie kemikalier. 

Det er ganske vist sandt, at folk, som nærer sig af andre 
kornsorter end hvede, er stærke og sunde; men det er ikke mindre 
sandt, at de nationer, som hovedsagelig nærer sig af hvede, gaar i 
spidsen for fremskridt og civilisation. Det vilde maaske være for 
meget at sige, at hvede er nødvendig for den individuelle og nationale 
udvikling; men det kan ikke betviles, at brugen af hvede som nærings- 
middel tjener udviklingens beste interesser. Der foreligger intet bevis 
for, at gluten, det kvælstof-holdige element i hveden, er mere nærende 
end zein, det kvælstof-holdige element i mais, eller hordein, det kvæl- 
stof-holdige element i byg, eller gliadin det kvælstof-holdige element 
i rug. Men da glutenen paa grund af sine særegne egenskaber gjør 
brødet mere porøst, velsmagende og tiltrækkende, appellerer den 
stærkere til de senere fordøielses-følelser. Hvedemelets nærings-værdi 
afhænger imidlertid i høi grad af fremgangsmaaden ved malningen, 
og brødets behagelige smag af fremgangsmaaden ved bagningen. 

Det mest interessante bagnings-system, man havde anledning 
til at stifte bekjendtskab med paa Pariser-udstillingen, var det saa- 
kaldte svertser-system, som kombinerer malningen med bagningen. 
Dette system har et dobbelt formaal 1) at gjøre melet mere vel- 
smagende og nærende end ved de almindelige valse-møller og 2) at 
male det umiddelbart før bagningen, for at brødet kan blive bagt af 
absolut friskt mel. Det er en bekjendt sag, at alle fødemidler, som 
males til et fint pulver, har en tendens til at oksydere. Ligesom 
kaffeen er best, naar den netop er brændt og malt, saaledes er 
ogsaa melet langt mere aromatisk, velsmagende og nærende, naar 
det er ny-malet, end senere. 

[ Paris var der udstillet et bageri med tilliggende mølle, som 
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illustrerede, hvorledes man efter sveitser-metoden skaffer brød til 
et større samfund, og ved siden deraf var der udstillet apparater, 
skikkede til benyttelse paa en bonde-gaard eller i et lidet samfund. 
Saa fuldkomment er det malnings-system, som anvendes, at den 
aller minste mølle, som er bestemt til at bruges paa en bonde-gaard, 
og som drives ved haand-kraft ligesom en kaffe-kværn, frembringer 
et mel, som i enhver henseende er jevn-godt med det, der males af 
de største maskiner. Den malnings-metode, som bruges i sveitser- 
systemet, er grundet paa en gjenoptagelse af det gamle system 
med møllestene, dog saaledes, at der istedenfor fortidens møllestene, 
anvendes rynkede staal-malere. Disse staal-malere er saa nøiagtig 
afpassede til hinanden, at de frembringer det fineste mel, uden at de 
to malende overflader kommer i berøring med hinanden. Apparatets 
enkle indretning, dets billighed og den lethed, hvormed det kan 
sættes op, gjør systemet særlig skikket til anvendelse i en enkelt 
husholdning, en landsby eller i et lidet samfund. Men at systemet. 
ogsaa kan anvendes i stor skala, beviser det store mølle-bageri i 
Vilette ved Paris, hvor der hver dag bages over 100,000 pund brød 
af mel, som aldrig er mere end 24 timer gammelt. 

Den malnings-metode, som sveitser-systemet anvender, bevirker, 
at melet beholder mange af de nærende bestand-dele, som gaar tilspilde 
ved benyttelsen af valse-systemet. Kimen i kornet og mange af 
gluten-cellerne, især de, som ligger nær kornets overflade i det saa- 
kaldte alevronske lag, blir ved at passere mellem valserne flad-trykte 
og kan ikke gaa igjennem sigte-dugen. De kommer saaledes ikke 
med i melet. Af denne grund blir det valse-malede hvedemel over- 
ordentlig hvidt og meget blødt at røre ved. Hvidheden hidrører fra. 
den overveiende tilstedeværelse af stivelse, og blødheden har sin 
grund deri, at stivelse-partiklerne er fuldkommen knust af valserne. 
Det mel derimod, som males overensstemmende med sveitser-systemet,. 
har en udpræget gul farvetone og er »kornet«, fordi de partikler, 
hvoraf det bestaar, ikke er knust, men simpelthen revne fra hinanden 
af de malende staal-flader. 

Det saaledes producerede mel indeholder specielt de fosfatiske: 
nærings-bestanddele, som i saa rigeligt mon forekommer i hvede — 
især i kimens nuklein — og som i stor udstrækning gaar til spilde 
ved den almindelige valse-malning. Denne forskjel kan gjøres særlig 
anskuelig ved hjælp af Røntgen-straaler. Hvis de to sorter mel 
plaseres side om side paa en fotografisk plade og'udsættes for Rønt- 
genske straaler, vil det sees, at det valse-malede mel kun frembringer 
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et svagt billede, medens det mel, som er malet efter sveitser-systemet, 
frembringer et meget mørkere aftryk. Dette kommer deraf, at de 
fosfatiske bestand-dele er langt mindre gjennem-trængelige for Røntgen- 
straalerne end stivelse-bestanddelene. Kemisk analyse viser, at det 
overensstemmende med sveitser-systemet malede mel har mere end 
dobbelt saa mange fosfatiske elementer som det mel, der er malet af 
valse-møller. Betydningen af dette faktum bør ikke undervurderes; 
ti naar alt kommer til alt, er det brødets nærings-værdi og ikke dets 
hvidhed, det kommer an paa. 

Efterspørselen efter det brød, som er bagt efter sveitser-systemet, 
har tiltaget meget hurtig i Paris og paa de øvrige steder, hvor det 
er blet indført. Til en begyndelse maa publikums forkjærlighed for 
den hvide »loaf« overvindes; ti det brød, som bages efter sveitser- 
systemet, har en udpræget gul-brun farvetone, som gjør forskjellen 
fra det almindelige brød iøinefaldende. Men naar man først har 
begyndt at spise dette brød, finder man det saa velsmagende, 
nærende og aromatisk, at man ikke ønsker noget andet. 

Der var i Paris ogsaa udstillet apparater, som illustrerede 
sveitser-metodens anvendelse ved brød-bagning i felten. Møllen var 
her arrangeret paa hjul i form af en automobil, der dreves af kerosene. 
Der var ogsaa udstillet møller, som var saaledes indrettede, at de 
kunde trækkes af heste eller muldyr. Ogsaa bager-ovnen stod ved 
dette arrangement paa hjul, og hele bageri-komplekset var indrettet 
paa at kunne følge et regiment paa marsj, saaledes at soldaterne 
kunde faa ferskt brød bagt af absolut friskt mel. Et andet kompleks 
af apparater bestemte for flaaden gjorde fremgangsmaaden med at 
opsætte mølle og bager-ovn paa dæk anskuelig. 

Forfatteren polemiserer til slut mod bagning af brød i hjemmet. 
Bagning fordrer ligesaa megen færdighed som skrædder-haandværket, 
og vi har ligesaa megen ret til at fordre, at vort brød bages af fag- 
mænd, som at vore dragter syes af skræddere. En dragt, som sidder 
stygt, kan være lige saa god til at holde varmen inde, som den 
eleganteste dres. Men daarlig bagt brød kan ikke fra noget syns- 
punkt forsvares. 
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Anti-sweating-bevægelsen 1 Victoria. 


(Efter John Hoatson i Westminster Review). 





Steating en som bekjendt et teknisk engelsk udtryk for en 
uforsvarlig udnyttelse af de fattiges arbeids-kraft. Man har defineret 
ordet steating paa forskjellig maade; men forfatteren af nærværende 
artikel bruger det i dets mest omfattende betydning og definerer som 
sweater enhver arbeids-giver, som overanstrænger sine arbeidere eller 
lønner dem for lavt, hvad enten han nu anvender dem i eller uden- 
for en fabrik. Han forstar saaledes ved »anti-sweating-bevægelsen« 
en bevægelse rettet mod over-arbeide og undermaals-løn i hvilken 
som helst form. 

Det var allerede i 1880, at bladet Aøe henledede opmærksom- 
heden paa den sweating, som gik i svang i Victoria. Den optraadte 
væsentlig i to former. Man havde for det første den egentlige 
swealing, Som bestod deri, at arbeids-givere især i skrædder-faget 
lod f. eks. syersker faa arbeide til udførelse i hjemmet for en skamme- 
lig betaling. Saadanne syersker kunde arbeide 15 ja op til 18 timer 
i døgnet uden at tjene mere end til det nødtørftigste. Syerskerne 
havde rigtignok en løns-tarif, som arbeids-giverne nominelt havde 
godkjendt. Men den var kun til paa papiret. Dernæst havde man 
stwealing i en anden form, i det saakaldte »lære-system«. Klæde- 
fabriker optog lære-gutter eller lære-piger i et ubegrænset antal og lod 
dem kun lære en enkelt liden del af fabrikationen. Naar saa lære- 
tiden var udløben, fik de stykke-arbeide at udføre for en undermaals- 
løn, og saa snart de var dygtige nok til at kunne gjøre fordring paa 
en rimelig betaling for sit arbeide, blev de jagede paa porten, og nye 
lære-gutter eller lære-piger antoges i deres sted. 

Resultatet af bladet Ages artikler var, at der blev nedsat en 
kommission for at undersøge forholdet mellem arbeids-giver og 
arbeider og foreslaa midler til at rette paa mulige misforhold. I sin 
indberetning, som afgaves 1884, fordømte denne kommission stærkt 
hjemme-arbeidet og lære-systemet; men parlamentet fulgte ikke i 
nogen større udstrækning de anvisninger, som kommissionen gav, 
til forbedring af forholdene. Det vedtog dog en fabrik-lov, hvis 
væsentligste bestemmelser var følgende: 

Ethvert arbeids-sted, hvor 6 personer var beskjæftigede, skulde 
betragtes som en fabrik. Enhver arbeids-giver skulde holde en liste 
med navn og adresse paa alle de arbeidere eller arbeidersker, som 
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fik arbeide til udførelse i hjemmet. Alle lærlinge skulde have løn 
for sit arbeide, men ellers vedtoges intet af kommissionens forslag 
med hensyn til »lære-systemet«. 8 timer daglig eller 48 timer om 
ugen sloges fast som maksimal arbeids-tid for kvindelige arbeidere og 
gutter under 16 aar. Alle butiker skulde lukkes kl. 7 og om lør- 
dagene senest kl. 10 aften. Desuden skulde kommunerne have ret 
til at begrænse arbeids-tiden i butikerne til 8 timer daglig med en 
fri-eftermiddag om ugen, for saa vidt mere end halvdelen blandt 
butik-eierne ansøgte derom. | 

Denne lov var et afgjort fremskridt; men den rørte ikke synder- 
lig ved sweating-ondet; ti den tillod fremdeles hjemme-arbeide og 
gjorde ikke »lære-systemet« umuligt. Desuden var det vigtige spørs- 
maal om en regulering af lonnen ikke optaget til løsning i den. 

Arbeids-lovgivningen stod nu praktisk talt stille i en periode 
af omkring 10 aar. Men i løbet af denne periode hændte der ting, 
som atter skjød sweating-ondet frem i forgrunden. Bladet Are tog 
sig atter af sagen, og anti-steating-agitationen begyndte paany. Store 
folkemøder afholdtes, og regjeringen blev tilslut nødt til at nedsætte 
en ny kommission, som »skulde undersøge sweating-ondet og de 
usunde tilstande, som sagdes at herske i fabriker og værksteder«. 
Denne kommissions indberetning viste, at steafmg-ondet havde til- 
taget baade i omfang og styrke. En tillægs-lov til loven af 1884 
blev derfor vedtaget, hvori det bestemtes, at ethvert arbeids-sted, 
hvor + personer var beskjæftigede, skulde betragtes som fabrik eller 
værksted og være gjenstand for inspektion, samt at arbeids-givernes 
liste over de arbeidere eller arbeidersker, som havde hjemme-arbeide, 
tillige skulde angive den detalmg, de fik for sit arbeide. Den siste 
bestemmelse var især vigtig; ti ved at vedtage den erklærede parla- 
mentet sig praktisk talt for berettiget 2 at træffe bestemmelser i lens- 
sporsmaalet, og et videre skridt i samme retning toges 18. januar 
1895, da Victorias Underhus vedtog en beslutning, som slog fast 
nødvendigheden af at bestemme en minste-løn for arbeiderne ved 
regjerings-kontrakterne. 

I november maaned samme aar vedtog imidlertid Underhuset 
for tredje gang en lov, som gik et godt stykke videre. Denne lov 
fastslog nemlig principet om en minste-løn for visse fag og anordnede 
for disse fags vedkommende nedsættelsen af fag-komiteer, som skulde 
fastsætte minste-lønnen og regulere arbeids-tiden. Desuden indeholdt 
loven en bestemmelse om, at hjemme-arbeide skulde være gjenstand 
for inspektion; men paa denne bestemmelse strandede lov-forslaget 
foreløbig, idet det blev forkastet af Overhuset. At Overhuset vilde 
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modarbeide en saa kraftig arbeids-lovgivning, havde man forudseet; 
men dets forkastelse af loven vakte dog en storm af forbitrelse, som 
skaffede sig et kraftigt udtryk paa et stort masse-møde i Melbourne 
1896. Mr. Alfred Deakin, der har ord for at være Australiens 
første taler, holdt her et glimrende foredrag for loven, som vakte 
begeistring over hele kolonien. 

En uge efter at parlamentet var traadt sammen paany i 1896, 
blev loven atter i uforandret form vedtaget af Underhuset, og det 
viste sig nu, at Overhuset havde taget sig folkets vilje ad notam; ti 
det vedtog loven uden synderlig knur. 

Denne lovs vigtigste bestemmelser var følgende: Et arbeids- 
sted, hvor 4 personer er beskjæftigede, skulde betragtes som fabrik. 
Lister skulde holdes over hjemme-arbeidere eller hjemme-arbeidersker 
og deres løn. Kopier af disse lister skulde tilstilles over-fabrik-inspek- 
tøren, og regjeringen skulde have adgang til, om den saa syntes, at 
offentliggjøre dem. For skrædder-fagets, møbelsnedker-fagets og 
bager-fagets vedkommende skulde der nedsættes komiteer, som skulde 
fastslaa en minste-løn saavel for fabrik-arbeide som for hjemme- 
arbeide. I disse komiteer skulde arbeids-givere og arbeidere være 
repræsenterede med et lige stort antal medlemmer, og de skulde til 
formand udse en person, der ikke var indvalgt som medlem. Disse 
komiteer skulde ogsaa søge at løse lærlinge-spørsmaalet, idet de fik 
magt til at bestemme forholdet mellem lærlinge og udlærte arbeidere 
i en fabrik eller et værksted. 

Den betydningsfuldeste bestemmelse i loven var naturligvis 
bestemmelsen om en minste-løn, fastsat ved løns-komiteer. Men 
skjønt denne bestemmelse betegnede et stort fremskridt, betragtedes 
den dog af lovens varmeste venner kun som en station paa veien 
henimod maalet. Desuden gjorde loven en inspektion af de værste 
sweating-huler umulig derigjennem, at den fastholdt tilstedeværelsen 
af minst 4 arbeidere for at danne en fabrik eller et værksted. Det 
var klogt til en begyndelse at begrænse bestemmelsen om en minste- 
løn til nogle faa fag; men ogsaa de øvrige fag var berettigede til 
at nyde godt af denne bestemmelse. Endelig kom hertil, at lovens 
gyldighed var blet begrænset til et vist tidsrum, nemlig til aaret 1899. 
En fornyelse af agitationen var derfor nødvendig, og skjønt lovens 
ophavs-mænd var stolte over, hvad de havde gjort, beredte de sig 
derfor til en ny kamp. | 

Straks efter at loven af 1896 var vedtagen, dannedes i Victoria 
et samfund, som vistnok maa betegnes som aldeles enestaaende. 
Det er et direkte resultat af 47:4-sweating-agitationen og bærer navnet 
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»Den nationale anf-sweatng-liga i Victoria«. Dens formaal er: »At 
udrydde og forebygge sweating-ondet a) ved at arbeide for en effektiv 
lovgivning og b) ved at opdrage den offentlige mening og samvittighed 
til at indse nødvendigheden af en retfærdig og rimelig arbeids-løn.« 

Denne liga tæller blandt sine medlemmer personer i de for- 
skjelligste livs-stillinger og af de forskjelligste politiske og religiøse 
anskuelser.  Beskyttelses- og frihandels-mand, læg og lærd, præst og 
fritænker findes her side om side. Professor Gosman er formand 
og Alfred Deakin kasserer. 

Alt ligaens arbeide er fuldstændig ulønnet. Sekretæren holder 
selv gratis kontor, og de aarlige udgifter er knapt 180 kroner. Men 
 resultaterne af arbeidet overstiger langt, hvad denne ubetydelige 
udgifts-sum lader formode. Ved offentlige møder, ved skrifter, ved 
samarbeide med politiske ledere, ved moralsk tryk paa arbeids-givere 
har ligaen udrettet store ting, oftest i al stilhed. For den enkelte 
arbeider har ligaen været en strengt privat raadgiver og hjælper, 
samtidig som den overalt, hvor det har været muligt, har faaet istand 
fag-foreninger til fælles beskyttelse. Vi vælger et eksempel i flæng 
for at belyse ligaens indflydelse paa arbeids-giverne. Et stort 
skrædder-firma unddrog ved et kneb sine syersker halvdelen af deres 
retmæssige dag-løn. Ligaens repræsentant henvendte sig da til firmaets 
chef; men denne erklærede, at han var fuldstændig uvidende om for- 
holdet. Næste post bragte imidlertid et brev fra manden, hvori han 
indrømmede klagens berettigelse og erklærede sig beredt til at betale 
ud de tilbageholdte penge. 

Det hænder naturligvis, at ligaens bestræbelser forblir frugtes- 
løse. Men da offentliggjøres hele historien 1 aviserne, og Sagen 
overlades til publikums dom. Allerede paa det tidligste stadium af 
sin virksomhed nedsatte ligaen under-komiteer, som skulde undersøge 
lønnings-forholdene ved ethvert firma, som vilde tillade en saadan 
undersøgelse, samt offentliggjøre en liste i aviserne over alle de firmaer, 
som fortjente at understøttes af ligaens medlemmer og venner. Mange 
af Melbournes største firmaer imødekom paa den bered- villigste maade 
disse under-komiteers anmodning om tilladelse til inspektion. 

Men skjønt ligaen saaledes med stort held arbeidede ad »over- 
bevisningens vei«, glemte den ikke at virke for en fornyelse af loven 
af 1896. Dette gjorde den ved at fremlægge det ene bevis efter det 
andet for, at de nedsatte løn-komiteer virkede til stort gavn baade 
for arbeids-givere og arbeidere inden de fag, som omfattedes af loven, 
og at forholdene inden de øvrige fag ligeledes krævede nedsættelsen 
af løns-komiteer. Resultatet blev, at regjeringen, da tidsrummet for 
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lovens gyldighed nærmede sig sin afslutning, fremsatte et forslag, 
som bl. a. gik ud paa, at loven skulde gjøres bindende for al fremtid, 
og at paragrafen om løns-komiteerne skulde udvides til alle fag. Men 
Overhuset stillede sig atter hindrende i veien, og resultatet blev, at 
loven atter kun gjordes gyldig for et begrænset tidsrum, nemlig to 
aar, og at der ikke skulde kunne nedsættes nogen løns-komite inden 
et nyt fag, med mindre der var fattet beslutning derom af enten Over- 
eller Underhuset, og denne beslutning var sanktioneret af koloniens 
guvernør 1 sit raad. 

Saadan er stillingen for tiden. Som man vil se, er sweaterne i 
Victoria i de siste 25 aar blet fordrevne fra den ene stilling efter den 
anden. Den stilling, de nu indehar, er den siste, og naar de saa er 
fordrevne fra den, vil de kun være henvist til en kortvarig guerilla- 
krig, indtil arbeider-befolkningen fuldstændig er befriet fra deres aag. 


Tolstoi om det moderne slaveri. 


(Efter Revue des Revues). 





ærværende stykke indeholder nogle sider af et nyt værk af Leo 
Tolstoi, der med det første vil udkomme under ovennævnte 
titel. Som man vil se, er det Rusland han har nærmest for øie. 


De tyske socialister kalder indbegrebet af de tilstande, der gjør 
arbeiderens undertrykkelse af kapitalisten mulig og uundgaaelig, »dag- 
lønnens jern-lov«. For dem betegner ordet »jern«, at denne lov 
er noget uforanderligt. Men nu er der i forholdet mellem kapital 
og arbeide intet, som har karakteren af uforanderlighed. Disse til- 
stande er i virkeligheden kun resultatet af de menneskelige love, 
der under benævnelse af skatter trykker jorden og hovedsagelig eien- 
dommen; disse love er det menneskene, som giver eller afskaffer. 
Det er altsaa hverken nogen jern-lov eller nogen sociologisk lov, der 
skaber slaveriet; dette har sin oprindelse i de menneskelige lov-bøger. 

Loven siger: jorden kan være en enkelt persons eiendom og 
overdrages fra denne til en anden ved arv, testament eller salg. 
Loven siger ogsaa: enhver bør uden indsigelse betale de skatter, 
man paalægger ham. Loven siger endelig: besiddelse betyder det 
samme som ret; det ved hvilke som helst midler erhvervede gods 
tilhører med absolut ret den, som er eieren deraf. 

Hvis disse love ikke eksisterede, vilde der ikke være slaveri. 
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Men vi er i den grad blet vante til at underkaste os dem, at 
de fremstiller sig for os som væsentlig nødvendige for det menneske- 
lige liv; ingen tviler nemlig hverken paa deres nødvendighed eller 
deres retfærdighed. Oldtiden ansaa de lovlige forholdsregler, der holdt 
slaven under aaget, for billige og hellige. Vi finder intet uret- 
mæssigt ved de forholdsregler, der hviler trykkende paa os. 

Men ligesom der en gang i civilisationens historie var en tid, 
da menneskene saa de sørgelige resultater af slaveriet og tvilede paa 
det retfærdige og nødvendige i en lovgivning, der opretholdt dette, 
paa samme maade kan man nu for tiden, da de uheldige virkninger 
af den herskende økonomiske tilstand er tydelige, betragte som uret- 
færdige og unødvendige de love, der paabyder skat af grund-eiendom 
og urørligt gods, hvad der er den direkte aarsag til denne forkastelige 
økonomiske tilstand. : 

I tidligere tider spurte man, om det var stemmende med retfær- 
dighed, at mennesker tilhørte andre mennesker og ikke blot ikke fik 
noget af dem, men endog gav sine eiere udbyttet af sit arbeide. 
Nu for tiden har man ret til at spørge: er det retfærdigt, at der 
gives mennesker, hvem det er forbudt at drage fordel af den jords 
produkter, der betragtes som andre menneskers eiendom? Er det 
retfærdigt, at visse mennesker tvinges til at ofre en del af sit arbeide 
til fordel for andre, i form af skat, der afkræves en som skat-skyldig? 
Er det retfærdigt, at ikke alle mennesker i almindelighed skal faa 
nyde frugten af det, der betragtes som en eneste mands eiendom? 
Er det retfærdigt og billigt, at menneskene i almindelighed ikke skal 
have ret til at drage fordel af jorden, naar den betragtes som deres 
eiendom, der ikke dyrker den? 

Man indvender, at lovgiveren ved at fastsætte denne lov er 
gaaet ud fra det princip, at grund-eiendom er en nødvendig betingelse 
for jordbrugets trivsel, og at menneskene, hvis der ikke eksisterede 
personlig eiendom, der kunde overdrages ved arv, vilde fordrive 
hverandre indbyrdes fra den jord, der var tagen i besiddelse, uden 
at nogen vilde dyrke eller forbedre den mark, paa hvilken han levede. 
Men er dette sandt? Spørg fortidens historie og nutidens kjends- 
gjerninger. Historien siger, at grund-eiendom ikke er skabt af hen- 
synet til at garantere besiddelsen af jorden, men af erobrernes okku- 
pation af den for alle fælles jord, og af den deling deraf, som de 
foretog mellem dem, der kom dem til hjælp. Oprettelsen af grund- 
eiendom har altsaa ikke havt til hensigt at opmuntre jordbruget. 
De faktiske forhold viser tvertimod, at grund-eiendom ikke paa nogen 
maade byder jord-brugeren sikkerhed for, at man ikke fratager ham 
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den jord, han dyrker. De, som har draget og endnu drager fordel 
af grund-eiendom, er de store eiendoms-besiddere, medens det uhyre 
store flertal af jordbrugere endnu den dag idag befinder sig i samme 
stilling som de, der dyrker en jord, der tilhører andre, og hvorfra de, 
som ikke dyrker den, efter forgodtbefindende kan fordrive dem. Med 
andre ord: retten til grund-eiendom, saadan som den virkelig eksi- 
sterer, sikrer ikke jord-brugeren udbyttet af det arbeide, han har lagt 
paa jorden, men giver tvertimod andre midler i hænde til at berøve 
ham det, da han har dyrket jorden for at overdrage den til dem, 
der ikke arbeider paa den. Retten til grund-eiendom forbedrer ikke 
jordbrugerens stilling, men gjør den meget værre. 

Man hævder end videre, at menneskene bør betale skatter, fordi 
disse er indførte efter fælles, om end stil-tiende samtykke, og fordi 
de tjener de fælles behov og er til alles fordel. 

Lad os fremdeles se, om dette er sandt, og lad os endnu en gang 
-spørge historien og de foreliggende kjendsgjerninger. 

Historien lærer os, at skatter ikke er opstaaede efter en fælles 
overenskomst, men at de tvært imod skyldes den stærkeres ret: somme 
mennesker har ved erobring og ved andre midler vundet herredømme 
over de andre mennesker, har paalagt dem skatter, ikke til beste for 
de fælles behov, men i ren egen-interesse. Det samme finder sted 
i vore dage: skatterne indføres af dem, der anmasser sig magten. 
Og selv om nu for tiden en vis del af disse skatter og afgifter 
anvendes i sociale øiemed, tjener de i almindelighed kun til at ved- 
ligeholde sociale arbeider, der snarere er skadelige end nyttige for 
flerheden af menneskene. 

Lad os f. eks. undersøge, hvad der foregaar i Rusland: man 
berøver folket en tredjedel af dets indtægter og anvender til det 
nødvendigste af de sociale formaal, nemlig den offentlige under- 
visning, l/50 af denne tredjedel, uden at beregne, at denne under- 
visning, saadan som man giver den, gjør folket mere skade end 
gavn. Resten, det vil sige, de *"/50, anvendes til unyttige og skade- 
lige arbeider; til hæren, til de strategiske jernbaner, til fæstningerne, 
til fængslerne, til geistlighedens og hoffets underhold, til lønning af 
de civile og militære embedsmænd, d. v. s. alle dem, der foretager 
disse udpresninger, som folket er offer for. 

Det samme foregaar ikke blot i Persien, Tyrkiet, Indien, men 
ogsaa i alle de konstitutionelle kristne stater og i alle de demokratiske 
republiker. Man tager penge af folkets flertal, uden at indskrænke 
Sig til, hvad der er nødvendigt; med stor graadighed gjør man 
indhug i alt, hvad man kan, med eller uden skat-ydernes samtykke 
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(Enhver ved, hvorledes parlamenterne dannes, og hvor lidet de 
repræsenterer folkets vilje). Og disse penge anvender man ikke til 
fælles nytte, men til det, som de herskende klasser anser nødvendigt 
for sig. De bruges til at rane Kuba og Filippinerne, Transvaals 
rigdomme Oo. S. V. 

At sige, at menneskene bør betale skatter, fordi disse er indførte 
efter fælles samtykke og tjener fælles behov, er følgelig lige saa falskt 
som at paastaa, at grund-eiendommen er oprettet for at opmuntre 
jord-bruget. | 

Er det sandt, at en vis klasse mennesker ikke bør faa del i 
de ting, der er nødvendige for dem, naar disse ting tilhører andre 
mennesker? Man hævder, at eiendoms-retten til de erhvervede ting 
er indført for at sikre arbeideren og EGG at man berøver ham 
frugten af hans arbeide. 

Hvad betyder denne paastand? 

Man behøver blot at betragte, hvad der finder sted i vort 
moderne samfund, hvor man saa omhyggelig beskytter den eiendom, 
der findes inden visse stænder, for at overbevise sig om, i hvilken 
grad de faktiske forhold modsiger denne paastand. Takket være 
eiendoms-retten til det erhvervede, saadan som den eksisterer, sker 
det netop, at alt, hvad der gjøres af og for arbeideren, berøves ham, 
efter hvert som han producerer det. 

I tidligere tider berøvede man med vold og magt arbeideren 
alt det, som var frugten af hans arbeide. Siden har man givet 
denne anmasselse en lovlig sanktion ved at erkjende den saaledes 
erhvervede eiendom som ukrænkelig. Saaledes tilhører f. eks. fabriken 
den herre, der kun ved en række svigefulde og bedragerske handlinger 
er kommen i besiddelse deraf, til skade for arbeiderne, og denne 
eiendom er hellig. Arbeiderens liv, der hengaar glædeløst og under 
møisommeligt slid og slæb i denne fabrik, ja selv arbeidet tilhører ham 
ikke: begge dele skylder han herren, der benytter sig af hans nød 
og elendighed til at binde ham ved kontrakter, der betragtes som 
- lovlige. Hundred tusener kilogram korn, som kjøbmanden har til- 
vendt sig ved aager-spekulationer og en række udpresninger, som 
bønderne er offer for, blir kjøbmandens eiendom og ansees som 
lovlig erhvervede; det af bonden dyrkede korn erkjendes som en 
andens lovlige eiendom, naar blot markens besidder har modtaget 
denne i arv fra sine forfædre, der har stjaalet den fra folket. 

Man siger, at loven i lige grad sikrer kapitalistens, fabrik-herrens, 
jord-brugerens og arbeiderens eiendom. Det er med kapitalistens og 
arbeiderens lighed for loven paa samme maade som med ligheden 
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mellem to bryde-kjæmper, hvoraf den ene har begge hænderne bundne, 
medens den anden er væbnet med begge hænder, samtidig som 
begge to i kampen nøie maa iagttage de samme regler. | 

Alt, hvad man taler om det retfærdige og nødvendige ved de 
tre love, der foranlediger det moderne slaveri, er altsaa ligesaa 
grundløst som alt, hvad man har skrevet om det retfærdige og nød- 
vendige ved oldtidens slaveri. Disse tre moderne love er i virkelig- 
heden ikke andet end en sanktion, man med vold og magt har 
givet et nyt trælle-system, der har erstattet det gamle. I gamle 
dage hævdede menneskene, at det skulde være tilladt at kjøbe og 
sælge menneskelige væsener, at besidde dem, at lade dem arbeide for 
sig; dette var oldtidens slaveri. Nu for tiden har man love, der kund- 
gjør, at mennesket 1 almindelighed ikke har ret til at drage fordel af 
den jord, der betragtes som en andens eiendom; at man maa betale 
den skat, der kræves; at man ikke kan faa del i nogen som helst ting, 
der ansees som en andens eiendom: det er det moderne slaveri. 

Der findes i »Tusen og én nat« følgende fortælling: En reisende 
er kommen til en øde ø og møder der en gammel mand af liden 
vækst siddende paa stranden med fuldstændig visne ben. Den gamle 
mand beder den reisende om at tage ham paa skuldrene og bære 
ham over til den anden bred. Den reisende samtykker heri. Men 
saa snart den gamle mand er kommet op paa sin velgjørers ryg, 
slynger han begge sine ben om dennes hals og slipper ham ikke 
mere, men tvinger ham til at udføre alt, hvad han ønsker. Den 
gamle, hvis haand kan naa op til trærnes grene, plukker frugter og 
spiser dem, uden at give noget til den, der bærer ham, og naar 
denne siste gjør indvendinger, har den anden ham blot til beste. 

Det samme foregaar med de folk, som giver regjeringen soldater 
og penge. For pengene kjøber regjeringen vaaben og betaler des- 
uden militære chefer, som den uddanner 1 sine skoler, og hvis 
hoved-dyd er brutalitet; takket være alle de midler, som 1 aar- 
hundreders løb har været udtænkte for at kue og indgyde skræk, 
og som man kalder disciplin, organiserer disse chefer menneskene, 
der tvinges til at udføre krigs-haandværket, hvad man er vant at 
kalde en disciplineret hær. 

Men denne disciplin er for dem, der modtager den militære 
opdragelse og i nogen tid underkaster sig den, intet andet end 
opgivelse og tab af det, som er noget af det værdifuldeste for 
mennesket, nemlig friheden til at bruge sin fornuft. Soldaten blir i 
sin chefs hænder et mekanisk mord-redskab. 


3824 Tolstoi om det moderne slaveri. 


Det er heller ikke uden hensigt, at kongerne, keiserne, republi- 
kernes præsidenter saa strengt opretholder den militære disciplin og 
i saa høi grad frygter for, at den skal slappes. De tillægger nemlig 
parader, revyer, manøvrer og andre lignende sceniske forestillinger den 
største betydning; det er, fordi de ved, at alle disse demonstrationer 
bidrager til at støtte disciplinen, og at disciplinen ikke blot er be- 
tingelsen for deres magt, men endog for deres tilværelse. Det er 
den disciplinerede hær, der ved andres hjælp lader dem begaa alle 
disse store forbrydelser, som bringer folkene til at underkaste sig dem. 

Den disciplinerede hær er altsaa det middel, som vor tids 
regjeringer anvender for at kunne udøve sit herredømme. Og da 
de er i besiddelse af dette for vold og mord ufølsomme redskab, 
holder de hele folket under sit aag. Ikke blot ødelægger de folket, 
men de har det endog til beste, idet de ved en falsk religiøs og 
patriotisk opdragelse faar det til at tro, at det skylder dem hen- 
givenhed og ærefrygt, og at det har en taknemligheds-pligt lige over 
for dem, der gjør det til slave og lader det lide. | 

Det rette middel til at gjøre rent bord inden regjeringerne 
er derfor, ikke at sætte vold og revolution op imod dem, men at 
afsløre deres list og rænker. 

Menneskene maa for det første forstaa, at folkene i den kristne 
verden slet ikke behøver at ruste sig mod hverandre; at alle de 
krige, hvori folkene indvikles, foranlediges af regjeringerne selv; at 
arméerne kun tjener til nytte for det ringe antal undertrykkere; at 
arméerne ikke blot ikke er nødvendige for folkene, men endog meget 
mere skader dem, siden de har til hensigt at gjøre dem til slaver. 

For det andet maa menneskene forstaa, at paatvingelse af den 
militære disciplin, der i saa høie toner lovprises af alle regjeringer, 
er den største forbrydelse, man kan begaa, og at dette system er 
et tydeligt bevis paa regjeringernes forbryderske hensigt. Ti ved 
den militære disciplin tilintetgjøres menneskets vilje og frihed, idet 
man giver afkald paa sin fornuft; den kan blot have til hensigt at 
udføre en forbrydelse, hvori et frit menneske, der er herre over 
sine handlinger, aldrig vilde gjøre sig skyldig. 

: Disciplinen er ikke en gang nødvendig, naar et folk fører krig 
for at forsvare sig: burerne har nylig bevist det: den tjener kun til 
at sikre myrderiernes held. 

Saaledes gjorde den gamle mand, der blev baaret af den 
reisende og havde ham til beste, idet han vel vidste, at han havde 
ham fuldstændig i sin vold og magt. 

Det er med regjeringerne som med røvere, skjønt disse hoved- 
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sagelig bestjæler de rige. Regjeringerne bestjæler især de fattige og 
beskytter de rige, der hjælper dem i deres forbrydelser. 

Kalabriens røver, der paa forhaand kræver løse-penge af bebo- 
erne, idet de paalægger dem en skat, resikerer i det minste sit liv 
ved dette haandværk; regjeringerne resikerer intet og gjør alt ved 
hjælp af løgn og bedrageri. Røveren indrullerer ingen i sin trop med 
vold og magt, regjeringerne rekruterer mesteparten af sine soldater 
ved tvangs-midler. Hos røveren har alle de, som betaler skatten, 
lige garanti for sikkerhed; i staten modtager de mest, der deltager 
mest i det almindelige bedrageri, og ikke blot beskyttes de, men de 
faar endog belønninger. De mest sikrede af alle (en garde omgiver 
dem stadig) er keiserne, kongerne, præsidenterne; enhver af dem bort- 
ødsler den største sum, der tages af skat-ydernes penge. Dernæst 
kommer hærens chefer, ministrene, præfekterne, cheferne for sikker- 
heds-politiet, og saaledes videre nedover lige til under-officererne. 
De minst sikrede er de, der faar den minste løn. Den, der forblir 
fremmed for regjeringens forbryderske handlinger, den, der negter at 
gjøre militær-tjeneste, at betale skat, ham tugter man paa voldsom 
maade, som man gjør hos røverne. 

Røveren fordærver ikke menneskene forsætlig, medens regjerin- 
gerne, for at opnaa sit maal, styrter hele slægt-led af børn og 
voksne i fordærvelse ved at lære dem falske lærdomme om religion 
og patriotisme. | 

De grusomste af røverne (Stenka Razin, Cartouche, Mandrin) 
kan med hensyn til ubarmhjertig og kløgtig udtænkt grusomhed (man 
bortse her fra de berømte tyranner Ivan den grusomme, Ludvig den 
l1., Elisabet) ikke sammenlignes med nutidens regjeringer, de kon- 
stitutionelle og liberale, med deres celle-fængsler, deres disciplinerede 
bataljoner og deres myrderier, som man giver navnet krig. 

Regjeringerne, ligesom kirkerne, er gjenstand for ærefrygt eller 
foragt. Ærefrygten for regjeringerne svækkes mere og mere, trods 
alt det hykleri, som de udfolder for at bevare sin autoritet. Den tid 
er kommen, da menneskene forstaar, at regjeringerne ikke blot er 
unyttige, men endog skadelige og umoralske institutioner, som ethvert 
hæderligt menneske bør afholde sig fra at støtte, og af hvilke man 
ikke kan og ikke bør drage nogen fordel. 

Saa snart flertallet af menneskene har fattet denne beslutning, 
vil hykleriet og løgnen, som kuer dem, forsvinde af sig selv. 

Der er ikke noget andet middel til at frigjøre sig fra slaveriet. 
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Vandet som lys og brænde. 


(Af S.A. Ramsvig). 





Opdagelsen af vandets sammensætning. —Forbrændings-teorien. Anvendelsen af de brændbare luft-arter 
til frembringelse af lys og varme. Hvorledes vandet opløses i sine bestand-dele. Vandstoffets 
egenskaber.  Vandet som lys- og brænde-middel. 


II 


V skal senere omtale vandstoffets høist mærkelige egenskaber og 
de forskjellige hidtil kjendte fremgangsmaader, hvorved man 
kan opløse vandet i dets to bestand-dele og derved udvinde eller fri- 
gjøre vandstoffet. Foreløbig fremhæves kun, at vandet er en brændbar 
gas eller luft-art. 

Til bedre forstaaelse af det følgende tør nogle faa oplysninger 
om forbrændingen formentlig her være paa sin plads. 

Naar et grundstof forener sig kemisk med surstof under ud- 
vikling af lys og varme, siger man, at stoffet eller legemet /or- 
orænder. Efter surstoffets latinske navn, oksygenium, kaldes ogsaa 
selve forbrændings-processen en oksydation, og et legeme, der er 
kemisk forenet med surstoffet, siges at være oksyderet. Surstoffet 
er en forbrændings-under holder, en saakaldt komdustor eller antænder, 
men ikke selv brændbart. Foruden surstoffet gives der ogsaa en 
del andre grundstoffer, som kan underholde forbrændingen, nemlig 
klor, brom, jod, svovl, fosfor, arsen, selen og tellur. Alle øvrige 
grundstoffer er saakalt £omdustible eller fordrændelige legemer. 

Den første, der søgte at give en forklaring af forbrændings- 
teorien var kemikeren Stahl. Ifølge hans teori var alle legemer 
sammensat af en »:/d-aand<, flogiston, der ved forbrændingen undviger 
og antages som forbrændingens aarsag, og dernæst af en kalk-art, 
en jord-art og en syre, hvilke efter flogistonets forflygtigelse blev 
tilbage. Forbrændings-processen, hvorved den formentlige ild-aand 
blev uddrevet, kaldte man deflogistisering. Som nævnt, befriede 
Lavoisier kemien fra denne hypotese. Allerede før surstoffets 
opdagelse ved Priestley og Scheele havde han ved omhyggelige 
forsøg fundet, at et forbrændt legeme optager noget af luften, og at 
legemet netop blir saa meget tungere, som vægten af det optagne 
udgjør. Efter opdagelsen af surstoffet erkjendte han straks i dette 
det princip, der fremkalder forbrændingen, og grundlagde den anti- 
flogistiske kemi, saaledes som den endnu i det væsentlige er 
gjældende. 

Forbrændingen er for det meste ledsaget af.ild-fænomen, der 
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imidlertid ved de forskjellige legemer ogsaa kan være forskjelligt. 
Medens mange substanser har den egenskab, at de kun ved høi 
temperatur forbinder sig med surstof, antændes mange allerede ved 
sædvanlig temperatur og benævnes da pyroforer eller selv-tændere. 
Høist fint fordelt metallisk jern antænder sig i luften og forbrænder 
til en kemisk forbindelse mellem surstof og jern, men kaldes jernoksyd - 
oksydul. Medens enkelte grundstoffe kun forbrænder, naar de er 
glødende, saa som kulstof i form af almindelige kul eller ogsaa som 
diamant, end videre magnesium, aluminium, jern og andre metaller, 
finder man ved substanser, der endnu før eller under forbrændingen 
gaar over i gas-formig tilstand og derpaa forbrænder med forstørret 
volumen som damp eller gas, at de ogsaa udvikler et større lys- 
fænomen, som man kalder flamme. 

Vi kommer senere tilbage til forskjellige legemers varme-udvik- 
ling eller den varme, som blir fri ved deres forbrænding i surstof, 
og skal her først betragte de luft-formige brændstoffe i almindelighed. 


* 
X X 


Lige til den nyeste tid spillede de luft-formige brændstoffe en 
underordnet rolle ved frembringelsen af den for husholdningen og 
industrien aldeles nødvendige varme, hvilken man ligefrem kan be- 
tegne som grundvolden for dem begge, især for industrien. Og dog 
beror den varme, der udvikles ved den sædvanlige forbrænding, for 
største delen paa de brændbare luft-arter. Man henledede længe, men 
forgjæves, opmærksomheden paa de brændbare luft-arters nytte, idet 
man henviste til, hvorledes mennesket anvendte de kulvandstof-arter, 
der paa mange steder strømmer frem fra jordens indre. Det var 
først paa industriens omraade, at det lykkedes at gjennemføre den 
praktiske anvendelse, idet man paaviste, at en stor mængde brænd- 
bare gas-arter ved mange operationer, saa som ved fremstilling af 
jern, ved koks- og kul-brænding, strømmede ubenyttede ud i luften. 
Allerede i 1812 tog franskmanden Aubertöt patent paa benyttelsen 
af de luft-arter, der strømmer ud af jernværkernes »høiovne«. De 
første praktiske forsøg, som Lampadius i 1880 foretog i »Hals- 
briicker Hitte« i Freiburg, for at afdrive værkblyet ved hjælp af 
stenkul-gas, vedblev ogsaa at være enestaaende, indtil det kort efter 
lykkedes bergraad Faber du Four i Wiurtemberg at vække op- 
mærksomhed og kappelyst ved de møisommelige forsøg, han med 
vedholdende iver anstillede paa jern-hytteværket Wasseralfingen. Det 
er egentlig ham, der tilkommer æren for ved sin udholdenhed at 
have beseiret alle de hindringer, der stillede sig imod den teoretiske 
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anskuelse. De igjennem »gichten« eller ovnens munding bortvigende 
brændbare luft-arter (»gichtgasen«) har en saa høi temperatur, at de 
antændes, naar de træder ud af samme og kommer i berøring med 
den atmosfæriske luft. Den derved udviklede betydelige varme og 
varmen af de ligeledes bortvigende, ikke brændbare gas-arter, var 
hidtil kun hist og her blet benyttet til ophedning af damp-kjedler og 
riste-ovne, til forkulning af træ, ved kalk-brændingen og til opvarm- 
ning af lokaler; men ved at anvende dem paa de siste stadier af 
jern-tilvirkningen, nemlig til støbe-jernets omsmeltning og friskning, 
d. v. s. forvandling til staal eller smede-jern, har Faber du Four be- 
virket saa stort fremskridt ved jern-industrien, at Delesse, der var 
udsendt af den franske regjering for at studere hans indretninger, 
synes at have ret, naar han sætter ham ved siden af Watt og 
Jacquard, skaberne af nutidens industri. 

Den franske kemiker Ebelmen, professor ved Ecole des Mines 
i Paris, paaviste, at de brændbare luft-arter, der passerer gichten, 
indeholder en saadan mængde brændsel, at den varme, de vilde 
kunne frembringe, i Cleerval-høiovnen kan udtrykkes ved 62, og i 
Audincourt-høiovnen ved 67, naar den forbrugte brændsel betegnes 
med 100; den opnaaede nytte-virkning udgjør altsaa kun 13. Efter 
Bunsen og Playfair udgjør den nytte-virkning, der opnaaes i jern- 
høiovne, kun 16.30 og 18.54 procent, saa at altsaa 83.70 og 81.46 procent 
som endnu fuldkommen brugbare gaar unyttige bort gjennem ovn- 
mundingen. I den ene af de høiovne, der benyttedes ved forsøget, 
blev der i 24 timer forbrugt 14 tønder stenkul, og efter det her 
angivne forhold altsaa daglig i det minste 11.4 tønder uden nytte. 

Over halvparten, ja endog tre fjerde-dele af brændselens nytte- 
virkning gaar saaledes tabt, og dette tab maa især være følsomt der, 
hvor man er nødsaget til at bruge kostbare brændstoffe, saa som 
træ-kul. Skjønt indretningerne ifølge sagens natur i begyndelsen led 
under mange ufuldkommenheder, der først i tidens løb kunde fjernes 
ved hjælp af erfaringen, fandt Faber du Fours forsøg dog snart efter- 
ligning paa flere steder i Tyskland, ligesom man ogsaa i andre lande 
blev opmærksom paa dem. Den nye fremgangsmaade fandt i kort 
tid ikke alene stor udbredelse, men ogsaa en saadan anerkjendelse, 
at man holdt alle teoretiske løfter og forhaabninger for fuldkommen 
realisable. Frankrige var det første land, der optog benyttelsen af 
gichtgasen; England gjorde det først langt sildigere. OQgsaa i Nord- 
Amerika indførtes den her skildrede fremgangsmaade. 

For at komme til sikre resultater, maatte videnskabs-mændene 
forklare de processer, der foregaar i høiovnen og foretage nøiagtige 
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analyser af de bortvigende gas-arter, hvis sammensætning naturligvis 
kan være meget forskjellig. Det var især tyskeren Bunsen, som 
ved sine undersøgelser gav de kjendsgjerninger, der paa mange 
maader har gjort sig gjældende i praksis, en sikker begrundelse. 
Ogsaa franskmanden Ebelmen har ved sine omhyggelige under- 
søgelser bidraget til at fjerne al uvished med hensyn til forud- 
sætningernes rigtighed. 

Vi skal her efter et anseet skrift: »Aus der Nature meddele 
nogle praktiske beviser for, at anvendelsen af de brændbare luft- 
arter (gichtgasen) medfører store fordele ved jern-industrien. 

I 1841 blev der i Wasseralfingen drevet tre ovne ved hjælp 
af gichtgas. Det ugentlige udbytte af en hvidovn (til fremstilling af 
hvidt støbejern, der best egner sig til friskning) var 350 centner 
fortrinligt hvidjern (af affaldet fra støberiet) og en puddel-ovn (en til 
friskning bestemt flamme-ovn) gav 250 centner om ugen; i en tredje, 
en luft-sveiseovn, kunde der hver uge udsveises 300 centner, og alt 
dette fandt sted uden yderligere forbrug af brændsel. Paa Ebbu- 
Vale-Viktoria-kompagniets store jernværker i Wales, hvor 19 høi- 
ovne var i drift, blev 19 dampkjedler til blæsemaskiner opvarmede 
ved hjælp af høiovn-gas. De apparater, der benyttedes til vinter- 
opvarmningen, var ogsaa indrettede til at opvarmes paa den maade, 
saa at man i 1849 allerede sparede 1000 tønder stenkul om ugen, 
og man tænkte ogsaa paa at anvende høiovn-gas til ristning af 
jernsten og til opvarmning af tørrings-kammeret ved formeriet. I 
Sclesin ved Lyttich blev luft-arterne af flere høiovne benyttede til 
at opvarme 8 blæse-maskiners dampkjedler. Paa jernværkerne i 
Ystalyfera i Syd-Wales har man opnaaet en besparelse af over 
6000 kr. blot ved at anvende luften af en eneste høiovn. Dette 
var det første forsøg, man foretog i England. 

Benyttelsen af de luft-arter, der strømmer ud af koksovne, er 
af ligesaa stor vigtighed. I de fleste jernværker i Belgien har man 
benyttet dem til frembringelse af damp og saaledes opnaaet en billig 
drivkraft, ikke alene til hytte-værkerne, men ogsaa til stenkuls-gruberne. 
I det bekjendte store fabrik-anlæg Seraing har man endog benyttet 
koks-ovnenes straale-varme for at forøge varme-kraften i endnu høiere 
grad. Virkningerne af den damp, der her avles ved hjælp af de 
bortvigende luft-arter, ansloges lig 117 hestekræfter; den daglige 
brændsels-besparelse udgjør 187 centner stenkul. Andre bortfaldende 
udgifter iberegnede, udgjør hele besparelsen 30 å 36,000 kr. om 
aaret. Paa andre steder end i Belgien er luft-arterne fra koks-ovnene 
ikke anvendt i noget stort omfang. 
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Ved den sædvanlige indretning af fabrikernes ildsteder kan 
man ikke forebygge, at en betydelig del af den nytte- virkning, der 
opnaaes ved forbrændingen, gaar tabt, idetminste ikke saalænge 
man anvender brænd-materialet i den tilstand, hvori det forekommer i 
naturen. Med andre ord, den virkning, man tilsigter, er det ligefrem 
umuligt at opnaa. Denne kjendsgjerning vil forstaaes af følgende: 
Vil man opnaa den fuldstændige virkning, da maa man ved hjælp 
af den atmosfæriske luft bringe brænd-materialets enkelte dele til den 
høieste grad af oksydation, d. e. forbinde det med den størst mulige 
mængde surstoff. Tilføres nu saa megen luft, som det netop er 
nødvendigt, da bevirkes ikke nogen fuldstændig forbrænding paa 
grund af den beskaffenhed, som brændselen har i den tilstand, hvori 
den anvendes; paa et lavt oksydations-trin bortviger en del af de 
luft-formige produkter, og tilligemed disse :bortviger en del af kul- 
stoffet i aldeles uforbrændt tilstand, hvilket bevises ved de tætte 
røgskyer, der sees at stige op fra fabrikernes ildsteder, medens tillige 
en ikke ubetydelig del af kulstoffet ogsaa holder sig uforbrændt i 
asken. Alle disse omstændigheder har et varme-tab til følge. Søger 
man at undgaa denne ulempe, da fremkalder man en anden. Man 
maa tilføre mere luft, end der udkræves til den egentlige forbrænding, 
men dette betydelige overskud blir ligeledes opvarmet og viger 
ubenyttet bort ved en høi temperatur, d. v. s. det bortfører en be- 
tydelig del af den udviklede varme. Ft andet tab fremkaldes ved 
den fugtighed, som indeholdes i brændselen, og som i almindeligt 
brænde udgjør over en tredje-del, i torv 21, i brunkul 51 og i sten- 
kul 8 procent. Dette tab er af dobbelt natur: for det første blir 
selve brændstoffets mængde forminsket derved, men dernæst gaar 
gaar der ogsaa en betydelig mængde varme til spilde ved vandets 
forvandling til damp. 

Paa grund af den betydelige rolle: varmen spiller ved mang- 
foldige processer i industrien, var det af yderste vigtighed at finde et 
middel, hvormed det blev muligt at bringe varme-tabene ned til det 
minst mulige. Det middel har man fundet i brændselens anvendelse 
i form af brændbare luft-arter. Ved første øiekast synes denne paa- 
stand urimelig, da der udkræves nye indretninger og nye processer, 
naar de brændstoffe, naturen yder os, skal forvandles til luft-arter 
af laveste oksydations-grad. At det imidlertid ikke forholder sig 
saaledes, kan godtgjøres ved teoretiske Beregninger og praktiske 
beviser. 

Den flamme, der dannes, naar træ, torv, brunkul og stenkul 
forbrænder, hidrører som bekjendt fra brændbare luft-arter, og navnlig 
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dannes flammen af vandstof-gas, kulvandstof-gas og kuloksyd-gas. 
Træ-kul, koks etc. giver kun en meget ringe flamme, fordi største 
delen af de brændbare luft-arter allerede er gaaet tabt ved disses 
fremstilling. Men ved ufuldstændig forbrænding kan man ogsaa for- 
vandle træ-kul og koks til luft-formige, brændbare produkter, idet de 
forbrændes efter at være opdyngede i store masser. Den kulsyre, 
som dannes under forbrændingen, blir nemlig da tvungen til at 
tage veien gjennem et høit lag af glødende kul. Nu har kulsyren 
den egenskab under de givne betingelser at optage endnu mere kul 
i Sig og derved, i det minste for største delen, at forvandles til det 
laveste oksyd, nemlig kuloksyd; dersom nu denne luft-art, idet den 
gaar videre, ikke faar anledning til ved tilstrømning af den atmosfæriske 
luft at forbrænde til kulsyre, da kan den bortledes i brændbar tilstand. 
Dette er ogsaa med held udført i praksis. At fremstille brændbare 
luft-arter ved tør destillation, saaledes som det sker paa gas-værkerne 
ved tilvirkningen af lys-gas, er ikke tilraadeligt paa grund af omkost- 
ningerne. | 

En saadan fuldstændig forbrænding udføres i de saakaldte 
generatorer, d.e. høie, oventil lukkede ovne, i hvilke brænd-materialet, 
i almindelighed kul, opdynges. Operationen bør foretages saaledes, 
at man faar saa meget kuloksyd som muligt. Resultatet blir natur- 
ligvis forskjelligt efter brænd-materialets beskaffenhed og operationens 
gang. I nogle af disse ovne trænger den til forbrændingen nødven- 
dige luft ind gjennem aabninger i den plade, der lukker for aske- 
rummet. I nærheden af risten foregaar forbrændingen paa en mere 
eller mindre normal maade, og kulstoffet forbrænder her til kulsyre, 
der, saa snart den i ovnens øvre regioner kommer i berøring med 
glødende kul, forvandles til kuloksyd. Ved en skyder i aflednings- 
røret regulerer man de brændbare luft-arters udstrømning og derved 
tillige den atmosfæriske lufts indstrømning. For at man tilbørlig kan 
iagttage denne, har ovnen i forskjellig høide tre aabninger, der lukkes 
ved løst indlagte sten. Operationens regelmæssige gang giver sig 
til kjende derved, at kullenes glødning ikke naar i høide med den 
øverste aabning; finder dette sted, da gaar ogsaa kulsyren bort 
tilligemed de øvrige luft-arter, og man faar altsaa da en luft-art, som 
ikke kan underholde forbrændingen. Forbrændingens uafbrudte gang 
bevirker man derved, at man fylder hele ovnen, men adskiller det 
øverste rum af omtrent 50 centimeters høide fra det nederste ved 
en skyder. Naar man vil tilføre brændsel, trækkes skyderen ud: 
kullene styrter da ned. Det tømte rum fyldes paany, saa Snart 
lukningen har fundet sted. Derved opnaar man en dobbelt fordel: 
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for det første forhindrer man en bortvigelse af de luft-arter, der vilde 
vige bort og saaledes gaa til spilde, dersom paafyldningen fandt sted 
gjennem den øverste aabning, og dernæst forebygger man ogsaa 
ovnens afkjøling, idet man ikke paafylder kolde, men opvarmede kul. 

Andre ovne forsynes ved en blæse-bælg med den luft, som er 
nødvendig til forbrændingen. Det stærkere træk, som herved opstaar, 
bevirker, at de frembragte luft-arter kan ledes i rør ovenfra og nedad 
til de steder, hvor de skal forbrændes, medens en saadan ledning 
ikke kan finde sted ved de først omtalte ovne, hvor blæse-bælg ikke 
anvendes; her maa det nye ildsted ligge næsten i samme høide som 
aflednings-røret. 

Da det endnu ikke er fuldstændig lyktes at bortrydde alle 
hindringer, der har stillet sig i veien for det nye princips anvendelse, 
er følgelig heller ikke alle fordele opnaaede. Hindringerne vokser 
navnlig, naar man anvender materialer, der ellers ikke kan benyttes 
som brændsel, f. eks. sagspaan, torvsmul og kulstøv. Imidlertid har 
den nye fremgangsmaade faaet fodfæste, og de væsentligste ulemper 
vil uden tvil med tiden blive fjernede. 

Hvilke resultater man har opnaaet i praksis ved anvendelse af 
de brændbare luft-arter, vil kunne indsees af følgende eksempler, 
hentede fra stor-industriens omraade: Thoma, forstander for de store 
jernværker i Lisven-Stoi-Savad ved Ural, indførte luft-brændselen 
sammesteds. Der tilvirkedes aarlig 50,000 centner stang-jern af god 
beskaffenhed, medens det tidligere tilvirkede stang-jern kun havde 
været maadeligt, og brændsel-besparelsen var saa stor, at det aarlige 
forbrug sank fra 46,000 favne brænde til 18,000. Den varme, der 
undviger fra luft-ovnene, benyttede han i stor maalestok til dermed 
at frembringe damp. I Adincourts-kompaniets hytter holdtes i 1844 
tre generatorer, i hvilke der udelukkende anvendtes kulstøv, der ellers 
var uden værdi, i regelmæssig og uafbrudt gang i 5 maaneder. Den 
ene generator forsynede en blik-ovn, hvor der maanedlig tilvirkedes 
083 centner fint blik; ved hjælp af de to andre fabrikerede man daglig 
155 centner tykt blik. 

å Da stenkullene indeholder en liden mængde kvælstof, saa har 
dette til følge, at de luft-arter, der undviger fra stenkuls-høiovnene, 
indeholder en anden værdifuld bestand-del, nemlig ammomar*, der 
næsten ikke findes i luft-arterne fra de høiovne, til hvilke man 
benytter almindeligt brænde. Ammoniaken udvindes let i form 
af. salmiak, og hvoraf der findes en temmelig betydelig mængde. 
Bunsen, der eksperimenterede med en stenkuls-høiovn, beregnede 
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for denne et dagligt udbytte af 2.14 centner salmiak, der kunde ud- 
vindes uden forøgelse af brændselen og uden synderlig forøget arbeide. 


% 
på * 


Det er med rette blet fremhævet, at de brændbare luft-arter 
afgiver den bekvemmeste og billigste brændsel saa vel ved industrielle 
arbeider som i husholdningen. Baade de arbeidere, der benytter en 
fast-staaende blæse-flamme, og de, der benytter en bevægelig eller 
blæse-røret, faar herved øieblikkelig en meget intensiv varme-kilde. 
Ved alle smelte-operationer, der foretages i digler, lettes arbeidet i 
høi grad ved at benytte opvarmningen med gas, og der spares be- 
tydeligt, saa vel af brændsel som af kar. OQgsaa ved opvarmningen 
af alle slags ovne: bager-ovne, glas-ovne, porcellæn- og kalk-ovne 
og ved alle metallurgiske operationer gjør de brændbare luft-arters 
intensive flamme fortræffelig tjeneste. Ligesaa bekvemt anvendes de 
brændbare luft-arter til enhver opvarmning og afdampning af vædsker. 
Uagtet de opvarmnings-indretninger, som anvendes i husholdningen, 
hører til de uundværligste, er der dog netop ved dem indført færrest 
forbedringer; ødselheden med brændselen overskrider her alle grænser, 
og dette gjælder saa vel opvarmningen af værelser som den brugelige 
opildning for kogning paa ildstederne i kjøkkenet. Selv ved de best 
indrettede, saakaldte spare-ovne opnaar man kun en nytte-virkning 
af 20 til 25 procent, d. e. tre til fire femte-dele af brændselen for- 
brændes til ingen nytte. Der, hvor man ikke anvender komfyr, men 
hvor koge-karrene opvarmes ved den aabne skorstens-ild, udgjør 
nytte-virkningen kun 5 procent, d. v. s. af 20 dele brænde forbrændes 
de 19 dele uden nødvendighed. Og dette gaar ud over de mindre 
bemidlede, der ikke kan koste synderligt paa ildstedernes forbedring. 
Endnu mere paafaldende er ødselheden ved enkelte operationer, ved 
hvilke man gjør visse gjenstande glødende, f. eks. stryge-jern. Man 
faar her, saa utroligt det end høres, kun nytte af 1 procent af 
brændselen: af 100 dele spildes altsaa de 99. Lignende forhold fore- 
kommer overhode, naar man vil opnaa en varme-virkning, der i og 
for sig er liden, men for hvis skyld man maa gjøre op en stor ild, 
der siden brænder uden nytte. Tabet forøges desuden endnu derved, 
at ilden ikke er brændt ud, naar øiemedet er opnaaet. I det enkelte 
tilfælde tabes der vel kun lidet, men livet er langt, og operationerne 
maa gjentages hver eneste dag. Her passer derfor ordsproget: 
»Mange bække smaa gjør en stor aa«, eller med andre ord, mange 
unødige smaa-udlæg giver omsider en stor sum. 

At de brændbare luft-arter med fordel kan anvendes som 
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brændsel, saa vel i husholdningen som ved industrielle foretagender, 
gjøres især indlysende ved de gas-værker, som tjener til at frembringe 
lys-gas. Allerede ved de første forsøg paa at anvende stenkul-gas 
til belysning i begyndelsen af det 19. aarhundred, talte man om at 
benytte gasen til kogning og til opvarmning af værelser. Hvor nær 
denne anvendelse af gasen end laa, blev den dog forsømt i næsten 
utrolig grad, uagtet der blev fremsat mange forslag til tankens virkelig- 
gjørelse, ligesom der ogsaa berettes om enkelte udførelser i praksis. 
Allerede i 1827 siger Loudon i sit Garden Magazine: »Intet hus 
i London, der har mange gas-blus, behøver nogen ovn eller nogen 
skorsten undtagen til at koge paa, og dersom kul-gas blot kunde 
faaes noget billigere, vilde man 1 store byer ikke behøve nogen 
skorsten mere.« 

Anvendelsen af gas til opvarmning skeede først i fabrikerne, 
hvor man ved et betydeligt stenkul-forbrug vandt gas som bi-produkt, 
og navnlig mere, end man kunde anvende til belysning. Fordelene 
ved opvarmning med gas var straks 1 øine faldende: en mængde 
arbeider blev unødvendige; man sparede baade tid og gas; faren 
for ilds-vaade forminskedes, og karrene led mindre. Men den største 
vinding var renligheden og den fuldstændigste sikkerhed i operationens 
ledelse, hvilke to sist nævnte fordele vore sædvanlige ildsteder aldrig 
kan yde. Ved opvarmning med gas kan man med stor nøiagtighed 
regulere varme-graden, hvorpaa her kun et eneste eksempel skal 
anføres. I professor Gregorys laboratorium holdt man omtrent 25 
kilogram vædske med stor lethed seks uger igjennem udsat for en 
temperatur af 30 grader, uden at denne nogensinde forandrede sig. 

Det varede imidlertid længe, førend opvarmningen med gas fik 
nogen almindelig anvendelse. Bade-anstalterne var de første, der 
anvendte den sikkert og hurtigt varmende gas-flamme, nemlig til op- 
varmning af vand for varme bad; dernæst indførtes den nye opvarm- 
nings-maade ved gjæstgiver-stederne. Efter at gas-opvarmningen efter 
haanden var blet kjendt i videre kredse, fandt den paa grund af 
bekvemmeligheden og renligheden almindelig udbredelse. Opvarm- 
ningen med gas gik over i husholdningen og vandt dag for dag 
større udbredelse baade her og i industrien, hvor den har faaet 
mangfoldig anvendelse. Det bekjendte samfund Royal Institution i 
London virkede med iver for gas-opvarmningens udbredelse og ud- 
stillede i sine lokaler mønster-ildsteder, hvormed der hver dag anstil- 
ledes eksperimenter for at gjøre deres fortrinlighed indlysende. Under 
den første verdens-udstilling i London var et af disse nette apparater i 
uafbrudt virksomhed i Krystal-paladsets forfrisknings-sal; det udøvede 
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bl. a. en meget stor tiltrækning paa de kvindelige besøgende og 
skaffede den nye fremgangsmaade et ikke ringe antal veninder. 
Gas-apparatets indretning er yderst simpel og let at forstaa. 
De først konstruerede apparater bestod af jern-plader, og kogningen 
fandt sted ovenpaa pladen, hvorved gas-flammerne kom direkte til 
at berøre koge-karrets bund. Gas-brænderne beskyttedes mod træk- 
luften, hvorved varmen holdes sammen, hvilket er af stor behagelighed 
saa vel for kokkepigen som for husmoren, idet de ikke her besværes 
af straale-varmen. Inde i ovnen findes et rum til at holde mad, 
kopper og koge-kar varme i, og et andet til at bage, riste og stege i. 
Hele apparatet optager kun liden plads og kan derfor anbringes hvor 
som helst i huset. Som fortrin ved disse apparater fremhæves 
navnlig, at stegene faar et langt smukkere udseende og en meget 
bedre smag. I England troede man først, at gasens anvendelse vilde 
falde for kostbar, men praksis har bevist det modsatte. Ved et 
maaltid til 40 personer, der i Glasgow blev tilberedt paa en af 
Graham konstrueret ovn, kostede den forbrugte gas kun ca. 50 øre. 
Tyskeren Flsner, ingeniør ved Berlins gas-værker bestræbte 
sig for at give gas-apparatet en saa praktisk indretning som muligt 
og konstruerede i dette øiemed en mængde apparater, der tydelig- 
gjorde deres mangfoldige anvendelser. Apparaterne sættes i for- 
bindelse med gas-ledningen ved en vulkaniseret kautsjuk-slange 
og kan opstilles hvor som helst og straks tages i brug. Elsner 
konstruerede saaledes apparater til kogning, bagning og stegning, paa 
hvilke maden kan tillaves med største renlighed, bekvemhed og 
hurtighed og i løbet af meget kort tid. Man kan saaledes stege en bif 
i 2å3 minuter ved et forbrug af 31 kubik-decimeter gas, koge kaffe til 
6—8 personer i 4 minuter med 62 kubik-decimeter gas og tillave 
en kalvesteg paa 6 kgr. i 20 til 25 minuter ved 370 kubik-decimeter 
gas; omkostningerne beregnedes at udgjøre resp. */s, I og 6 øre. 
Her behøves heller ingen skorsten, og kun karret ophedes, medens 
ovnen vedblir at være kold, hvorved varme-tabet, der ved vore 
sædvanlige koge-indretninger er Saa betydeligt, ganske undgaaes. Paa 
et andet apparat, der kan staa i arbeiderens umiddelbare nærhed, 
blir et presse-jern af 4 til 5 kilograms vægt i 5 minuter ophedet 
til over 120 grader C. ved 31 kubik-decimeter gas. Ved hjælp af 
45 kubik-decimeter gas, altsaa for ca. I øre, brænder man et pund 
kaffe fuldstændig og ligeligt. Lignende apparater er konstruerede for 
frisøren til opvarmning af krølle-jernene, for bogbinderne, forgylderne, 
galanteri- og læder-arbeiderne og blomster-fabrikanterne til at ophede 
den uundværlige lim-potte og mangfoldige andre redskaber. Elsner 
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konstruerede ogsaa nogle fabrik-apparater, f. eks. til at afsvide alle- 
haande tøier, baade tunge, saasom kattuner, hel- og halv-uldne tøier, 
og lette, saasom gaze, moll og petinet, og til at tørre disse tøier 
efter vasken. 

Gas-apparater, bestemte til brug i husholdningen, har siden 
midten af det 19. aarhundred, da de begyndte at vinde indgang, 
modtaget en del forbedringer, ligesom der ogsaa er konstrueret 
større apparater, saasom ildsteder til større kjøkkener og gas-ovne 
til opvarmning af værelser. Gas-ovnene kan forfærdiges i mange 
forskjellige størrelser; de er ogsaa bevægelige og kan derfor anbringes 
overalt i værelset. Til disse behøves heller ingen skorsten, og 
igjennem den gaar jo ellers største-delen af varmen tabt. Værelserne 
blir meget hurtig varme, hvorfor gas-opvarmningen især egner sig 
for større offentlige lokaler, i hvilke der kræves en hurtig, men 
kortvarig opvarmning. Elsner erklærede, at det var ham muligt at 
opvarme meget store rum, saasom store forsamlings-lokaler, koncert- 
sale, kirker o. s. v., saafremt døre, vinduer og loftet er godt til- 
lukkede. Herfor er ogsaa leveret bevis. Filips-kirken i Berlin, omtrent 
1800 kubik-meter stor, blev opvarmet med gas. 22 kubik-meter gas 
formaaede under gudstjenesten at vedligeholde en varme af + 149 C. 
Omkostningerne ved hver opvarmning udgjorde ca. kr. 2.70. 

155 kubik-decimeter lys-gas, der forbrændes i en halv time, 
er overhode tilstrækkelig til at forhøie temperaturen i 31 kubik-meter 
luft med 121/30 C., og 1/; af den nævnte gas-mængde formaar stadig 
at vedligeholde den saaledes frembragte temperatur. Omkostningerne 
ved opvarmningen af et sædvanligt værelse, f. eks. et paa 80 kubik- 
meter, udgjør paa denne maade omtrent 20 øre for 12 timer. 

Paa grund af den overordentlige lethed, hvormed gas-flammen 
kan reguleres, egner gas-varmen sig især for kemiske operationer, 
ved hvilke der ofte udkræves en meget bestemt og stadig temperatur. 
Gas-opvarmningen er derfor for længe siden almindelig indført i de 
kemiske laboratorier. 

Lys-gasen, der tilberedes paa gas-værkerne ved den saakaldte 
tørre destillation, fornemmelig af stenkul, bestaar af kulstof og vand- 
stof og kaldes derfor /ulvandstof-gas. Den gaar ogsaa under navn af 
olje-dannende gas, athylén og elayl-gas etc. og er egentlig en blanding 
af flere kulvandstof-arter. Da lys-gasen egner sig til opvarmning 
af værelser og til at koge med, kan man paa de steder, hvor gas- 
værker er anlagte, skaffe sig alle gas-belysningens behageligheder 
og fordele. XKuloksyd-gasen, der bestaar af kul og surstof, egner 
sig, paa grund af sin varme-kraft, til kogning og opvarmning, men 
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derimod ikke til belysning. Aarsagen hertil er, at den ikke inde- 
holder faste bestand-dele, hvorfor den brænder med en meget svagt 
lysende flamme. Heraf følger, at man til frembringelse af lys 
væsentlig maa bruge kulvandstoffe, men til frembringelse af varme 
kuloksyd. Af denne omstændighed synes igjen følgen at maatte 
blive, at man, for at kunne benytte gas i begge øiemed, blev nødt 
til at anlægge to gas-værker, et for tilvirkning af kulvandstof-gas til 
belysning og et andet for tilvirkning af kuloksyd-gas til kogning og 
opvarmning. Den modstrid,.som ligger heri kan imidlertid hæves, 
idet mangelen paa faste bestand-dele kan erstattes kunstig paa flere 
maader, hvilket i det følgende nærmere skal antydes. 

Ffter disse meddelelser angaaende de brændbare luft-arter og 
disses anvendelse i det praktiske liv, skal vi nu betragte vandet, 
eller egentlig dettes bestand-dele, i lignende øiemed. (Forts.) 


Den pukkel-ryggede. 


(Efter det italienske). 





JA ja, papa Magno havde sine bekymringer. Urmager-forretningen paa 
Piazza Navona gik rigtignok ikke daarligt, begge hans sønner var 
skikkelige mennesker, han selv var endnu rask og rørig, men der skulde 
nok andre ting til for at stille ham tilfreds. 

Efter gammel skik skulde den ældste søn overtage forretningen, men 
Marco var desværre krøbling. Han var ellers et lyst hode og til trods for 
sin hidsighed en omgjængelig gut, dertil rørende glad i sin rank-voksne 
bror Arrigo. Men for stillesidden og urmageri havde han intet talent. Han 
drev helst dagen hen, opholdt sig for det meste i villa Borghese eller oppe 
i Pamphili vidunderlige have-anlæg, helst naar anemonerne blomstrede. Der 
sad han og læste gamle bøger. Paa denne maade lærte han blomsterne 
og planterne at kjende og fik hodet fuldt af den store digter Torquato 
Tasso, hvis billede han havde seet hos St. Onofrio-munkene. 

Mangen en gang kom naboerne op til Piazza Navona for at høre ham 
fortælle. Han fortalte deilige ting om det befriede Jerusalem, om den fromme 
korsfarer Gotfrid, om ridder Tankred og den skjønne amazone Clorinda, 
om den vakre trold-kvinde Armida og den tapre kjæmpe Roland. 

Papa Magno rystede paa hodet til alt dette: 

»Brødløse forretninger !« 

Saa lagde Marco sig efter arbeide. I de fromme St. Onofrio-brødres 
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have arbeidede han. Meget kunde han jo ikke udrette med sit forkrøblede 
legeme, men han tjente da hver dag en liden skilling, som skaffede ham 
det, han trængte. 

»Det er dumt, at han er blet gartner,« sagde naboerne, »han skulde 
heller vedblet med at fortælle historier, dertil havde Gud skjænket ham 
store gaver.« 

Urmagerens høire haand i forretningen var hans anden søn, Arrigo. 
Et pragt-eksemplar af en ung mand. Høi og slank som en palme med et 
ansigt saa vakkert, at alle stadens piger sukkede efter ham. Men ved ham 
var der ogsaa en hage. Han var nemlig anseet for en stor raring. Bare 
fordi han undveg de unge piger, og havde større deltagelse for et itu- 
brukket ur end for deres sukke. 

»Min kjære søn,« sagde papa Magno bekymret, »før du bringer en 
hustru hjem, som kan holde orden paa tingene, som din salig mor gjorde, 
før kan jeg ikke trække mig tilbage fra forretningen.« 

»Hvorfor tager du ikke Marco i forretningen?« spottede Arrigo, »han 
bringer vist øieblikkelig en kone til huset, han er jo stadig forelsket i en 
eller anden. Mig er de alle ligegyldige, disse forfængelige, tossede piger.« 

Det var en søndag eftermiddag. Arrigo knyttede sit hvid-blomstrede 
himmel-blaa slips og bandt sit sorrentiner-skjærf paa. Han havde aftalt 
med en del unge mennesker at spille et parti boccia i Prati del Castello. 
Hans bror, krøblingen, paa hvem de altfor store lyse sommer-strømper hang 
løst om de magre ben, spankulerede ivrig gestikulerende omkring i stuen. 
I ham havde den kvindelige slægt en varm forsvarer. Han tilbad det skjønne, 
ligegyldig hvor det fandtes, enten det nu var madonnaen i Trastevere, Venus 
paa Kapitol, den henrivende Armida i hans kjære Torquatos trylle-have, 
eller den brune Filomela derborte ved Gianicolo, hende, han saa hver dag, 
naar han gik til St. Onofrio. 

For to aar siden havde han seet hende for første gang. Hun sad 
under figen-træet udenfor deres lille hus med et lidet lam paa fanget. 
Lammets mor gik og græssede ved siden af. 

Den gang bar hun endnu korte skjørter, gik barfodet og lod ugenert 
solen skinne paa den lille blottede skulder. 

Han talte til hende. Men lammet interesserede hende øiensynlig mere 
end han. Hun svarede intet. Da han vilde gaa videre, sagde hun: 

»Kom og se paa lammet mit, gut, er det ikke nydeligt, hvad?« 

>Gut« kaldte hun ham, han var da sandelig en voksen mand. 

»Hvor gammel er du, lille pige?« 

Men der kom han galt afsted. Hun sprang op, og med lammet paa 
armen stillede hun sig ved siden af nam og rettede sig i sin fulde høide 
for at vise ham, at hun var minst et hode høiere end han. 
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»Naar olivenerne er modne, blir jeg fjorten aar; i den alder giftede 
bestemor sig, men hun siger, jeg skal vente, til jeg blir femten eller seksten, 
men da ikke en dag længere. Og du, hvor gammel er du, gut?« 

»Gut? jeg er ingen gut længere, har kun stanset lidt i væksten paa 
grund af pukkelen.« 

»Aa, du tøver —< 

»Nei, det er virkelig sandt. St. Antonio-dag fylder jeg tre og tyve 
aar. Min bror er halv-andet aar yngre end jeg.< 

>Er han ogsaa saa liden?« 

»Nei da, han er større end du ogsaa, han.« 

Hun saa ugenert paa ham, med sine klare gazel-øine; saa sagde hun 
vesle-voksent: 

»Ja, men der er mange, som vokser til de er fem og tyve. Det 
siger bestemor. Aa, du kan tro, hun ved en mængde. Du skulde bare 
høre. Hun siger, at man maa klappe en krøbling paa pukkelen, det bringer 
lykke. Faar jeg lov?« 

Og saa klappede hun ham med sine smaa brune fingre, mens lammet 
sprællede i hendes arm. 

Han kjendte overtroen. Naar folk, ofte kanske fremmede, vilde klappe 
ham, blev han rasende, en gang havde han nær dræbt en gut i den anledning, 
men dette søde gode barn — nei, det var umuligt at blive sint paa hende. 

»Gaar du med?« spurte Arrigo sin bror. 

Krøblingen greb sin hat. 

»Et lidet stykke, hvis du ikke har noget imod det, til Ponte di Ferro. 
Jeg vil se mig omkring der. Poverina har en vis tiltrækning.« 

Arrigo saa skarpt paa sin bror. 

»Aa ja, det er vel et eller andet pigebarn igjen.« 

»Aa, du mener Filomela? Ja, hun er sandelig fortryllende nok; jeg 
tror jeg kunde besøge den gamle bestemor hver dag, bare for at faa et 
glimt af hende.« 

Den vakre Arrigo skar ansigt og satte demonstrerende hatten i nakken. 

Papa Magno stod i døren og saa efter sine sønner. Med tilfredshed 
saa han, at alle øine fulgte dem. Ja ja, den ene var skjøn, og den anden 
klog, men hvad hjalp det alt sammen, naar han fremdeles maatte drive 
forretningen? 

Da den lille pukkel-ryggede var gaaet over jern-broen, gik hans vei 
opover, indtil han havde Trastevere bag sig, og snart blev Filomelas lille 
hus synligt mellem oliven- og figen-trærne. Han saa sig omkring. Bag ham 
laa Rom med sine kirker og paladser, med den nye moderne promenade 
og den gamle, gule Tiber. Marmor-søilerne og templerne straalede i solen. 
Krøblingens øine lyste. Hvor vidunderligt hans Rom var, hvor han elskede 
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denne by. Hele verden var deilig, men deiligst var Filomela under figen- 
træet, og hende elskede han mest. 

Der sad hun i solskinnet, i sine søndags-klær med koraller om 
halsen.  Hendes tanker lignede krøblingens, kun var de mere drømmeriske 
og ubevidste. 

Nu var hun seksten aar. Den lille skulder var nu dækket af sne- 
hvidt lin, og om søndagen bar hun strømper og sko. ; 

»Nu maa du gifte dig,« havde bestemoren sagt. »Lappe-skomageren 
nede paa Ponte Sisto, han, som sikkert de femten gange har repareret 
mine gamle sko, vil have dig, dersom jeg gir dig 200 lire i medgift. 
Uf, den gamle gnier, har jeg ikke underhandlet med ham sikkert de 
hundrede gange! Han er ikke netop ung længer, derfor ved han besked 
om alt i verden og kan ernære en kone, hvad mener du, lille Filomela?« 

»Aa, bestemor, han skjeler jo !« 

»Bare paa det ene øie, barnet mit.« 

»Og han skal have pryglet sin første kone.« 

>Ikke naar han var ædru, lille næsevis. En flink kone vænner sin 
mand af med at drikke; efterpaa faar hun aldrig prygl.« 

Filomela tænkte efter: | 

Gifte sig maa en pige. Hvorfor er hun ellers i verden? Det havde 
bestemoren for længe siden gjort hende begribeligt. Rigtignok syntes livet 
hende meget behageligere uden den gamle, skjel-øiede lappe-skomager. 
Hvor godt havde hun ikke havt det bestandig. Hun glædede sig over 
alt, over figentrærne, de mørke oliventrær, over gjederne og over den 
morsomme Marco, som kunde fortælle saa meget deiligt, og fremfor alt 
over den hellige messe i St. Pietro, hvor bestemoren nylig havde taget 
hende med. Aa, saa deiligt der var i kirken! Som et kongeslot af guld 
og marmor med herlige malerier og stille, vakre mennesker. Altrene 
med engle og helgener i straalende belysning. Aa, hvor deiligt det var 
alt sammen. Nu stod den gamle lappe-skomager som en sort skygge for 
hende. Og tænk, saa skjeler han, tænkte hun bedrøvet. Han vil sikkert 
komme til at slaa mig. Hvordan skal jeg kunne vænne ham af med at 
drikke, naar ikke hans første kone kunde det? Hun var jo baade ældre 
og klogere end jeg. — 

Den blaa himmel tittede lige ind i hjertet paa den lille pige. Og 
alle sorger var med et forsvundne. 

»Bestemor, jeg gaar mig en tur, du, krøblingen har lovet at tage 
mig med til messe i St. Onofrio iaften. Nei, hvor solen skinner idag, du!« 

»Ja, gaa du, men tærk nu nøie efter, hvad du vil gjøre med sko- 
mageren!« raabte bestemoren. »I over-morgen vil han have svar. Og 
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tænk paa, at naar en ung pige siger nei første gang, faar hun aldrig 
nogen mand. 

Gaa nu bare, og jeg svarer ja til skomageren, som det sømmer sig 
en gammel erfaren kone.« 

Filomela fløi jublende afsted og satte sig under det store indiske 
figen-træ. Hun lagde ikke mærke til krøblingen, som kom over stien. 

»God kvæld, skjøn Filomela!« raabte han galant. 

Hun blev roligt siddende. Hun saa bare paa ham med sine 
drømmende barne-øine. Hendes sjæl var fraværende, den svævede som 
en hvid due i skjønne hemmelighedsfulde regioner. 

Saadan maa den fortryllende Armida have seet ud, da hun seirede 
over den tapre ridder, tænkte Marco. Saa spurte han for ikke at give 
efter for trylleriet: 

»Hvordan lever din bestemor?« 

»Aa, saa som saa. Hun har spist en hel tallerken makaroni, men 
hun klager fremledes.« 

»Er krøblingen der?« raabte bestemoren inde fra stuen. Marco 
kigede ind af vindus-ruden, det var saa vidt, han naaede op. 

»Hvis De tillader det, tager jeg Filomela med til aften-messen. Saa 
skal vi ogsaa bede ave Maria for Dem.« 

»Ja, det er bra, men lad mig nu se, du taler den lille til rette, saa 
hun gifter sig med skomageren, hører du, min søn!« 

Filomela gik ind i stuen for at hente sit brogede hode-tørklæde. 
Krøblingen stod fremdeles i vindus-aabningen, indenfra saa man bare 
hans hode. Pigebarnet blev staaende. Naar man ikke saa Marcos lille 
latterlige forkrøblede krop, var han virkelig vakker, syntes hun. 

»Du er saa pen,c« sagde hun og klappede ham let paa kindet 
Det var som om en mild foraars-regn gjennemstrømmede ham. Han rørte 
sig ikke. 

Saa raabte hun paa ham, og han fulgte hende som i drømme. 

-»Uf, du gaar som en snegl, og saa ikke et ord. Har du slet ikke 
noget at fortælle?« 

Han søgte efter ord, men han fandt ingen skjønne og gode nok til 
at udtrykke det, han følte. Endelig spurte han ganske almindeligt: 

>»Du, Filomela, hvad mente din bestemor egentlig med denne sko- 
mageren?« 

»Ja, tænk dig bare, hvor komisk. Han skjeler og er minst saa 
gammel som min far, om han havde levet. En kone har han ogsaa havt 
før. Hende har han en gang i raseri givet et spark, saa hun døde.« 

»Ja, men hvad vedkommer alt dette egentlig dig?« 

Hun lo. 
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»Aa, hvor dum du er. Skjønner du ikke, at jeg skal gifte mig 
med ham, da?« 

Det for som ild gjennem den stakkels krøbling. 

»Jeg dræber fyren,« skreg han aandeløst. 

»Du verden!« raabte hun forskrækket, »du er nok ogsaa en slig, 
som vil dræbe folk.« 

Marco tog sig sammen. Han tæmmede sin vrede, men den forfærdelige 
smerte, han følte, var han ikke herre over. 

»Vent lidt, det farer som ild gjennem hele mit legeme, jeg tror, det 
er feberen —<« 

Hans læber var blaa, og han kastede sig skjælvende i græsset. 

Filomela saa medlidende paa ham. 

»Aa, jeg har vel ikke gjort dig noget ondt. Uf, du bærer dig ad, 
saa en kunde bli ganske bange?« 

»Aa, jeg overlever det ikke, hvis du gifter dig med skomageren.« 

»Pyt san, er det ikke andet. Du er nu ogsaa dum, Marco. Afgjør 
det med bestemor, du, jeg skal blive himmelglad ved at slippe for dette 
skomager-snakket. Jeg vil heller aldrig have nogen mand.« 

Han greb hendes haand og med et kvalfuldt blik saa han ind i 
hendes smilende ansigt: | 

»Vil du heller have mig, kjære lille Filomela? Jeg er da i det minste 
ung. Aa, du skal faa det saa godt hos mig. Jeg skal bære dig paa 
hænderne.« 

»Hvor du tøver, Marco! 

»Nei, sandelig om jeg gjør, Filomela. Jeg er søn af en borger. 
Du skal faa dit eget hus,« fortsatte han. »Vakre klæder skal jeg kjøbe til 
dig, og saa skal vi spasere sammen paa korsoen — —< 

»Kanske faar jeg gaa med hat som en anden dame?« faldt hun 
forundret ind. 

»Ja naturligvis, og hansker og parasol. Urmager Magnos søn er 
dog et ganske andet parti end den elendige lappe-skomager paa Ponte Sisto.« 

Det indsaa hun ogsaa. 

»Ja, gjerne for mig,« lo hun overvunden. »Jeg skal sige til beste- 
mor, at du vil have mig, og at jeg liker bedre dig end den gamle skomager. 

Den gamle Checca slog hænderne sammen: 

»>Vil krøblingen gifte sig med dig? Sandelig, han er et godt parti, 
og saa en pukkel i familjen, det bringer lykke det, mærk dig det, barnet 
mit. Ja, var ikke krøblingen kommen, saa var du nok blet nødt til at tage 
skomageren. Madonna, vær priset, at det gik saa godt.« 

Den følgende dag gik Filomela i skjønne drømme. Hun skulde faa 
hat og hansker, ganske trange, Saadanne som damerne paa den nye 
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promenade havde. Naar hun nu gik til messen, behøvede hun ikke at 
have tørklæde paa hodet som de andre unge piger, hun kjendte, og folk 
vilde stikke hoderne sammen og hviske: 

»Se, der gaar Filomela, den gamle Checcas barnebarn. Hun er blet 
dame og har faat hat.« 

Den gamle Magno havde oplevet mangt og meget, saa sønnens 
meddelelse bragte ikke ham ud af ligevægt. 

»Saa du vil gifte dig nu, ja ja, det skal ikke være mig imod. Noget 
glimrende parti kommer du vel ikke til at gjøre, jeg mener paa grund af 
pukkelen, min kjære søn.« 

»Hun er barnebarn af den gamle Checca borte paa Gianicolo,< 
svarede Marco. »En vakker, bra pige.« Hjertet hoppede, saa brystet 
vilde sprænges. 

»Stakkels fattigfolk !« 

»Aa, de er ikke saa fattige, hun faar 100 lire kontant og ageren 
bag huset, begge figen- og orange-trærne, haven og de tre gjeder. Alt er 
i god stand. Dette arver hun- efter bestemoren. Jeg tænker, det er 
best, at bror Arrigo overtager forretningen, saa faar jeg udbetalt det, som 
tilkommer mig. For det kjøber jeg et stykke jord og anlægger et gartneri.« 

Arrigo, som arbeidede i værkstedet, kom leende ind i stuen. Han 
havde hørt samfalen gjennem den aabne dør. 

»Tag det ikke ilde op, bror,« sagde han godmodigt, »men en slig 
dumhed havde jeg ikke tiltroet dig. Hvorfor tror du vel, en pige gifter 
sig med dig?« 

»Fordi hun ved, at hun faar det godt, og ellers ikke har noget imod 
mig til trods for pukkelen.« 

Den yngre bror smilte medlidende. Han kunde ikke rigtig sige lige 
ud, hvor han beklagede ham, og hvor han foragtede den unge pige, der 
giftede sig paa disse betingelser. 

Den næste søndag henimod aften kom Arrigo hjem fra Pincio, hvor 
han havde været den hele dag for at undgaa den gamle Checcas og hendes 
barnebarns besøg. 

Han havde følt sig uvel hele dagen. Det var vel hans brors daarskab, 
som gjorde ham ondt. | 

I Trefoldigheds-kirken ovenfor den Spanske Trappe sang netop de 
fromme søstre responsoriet. Drevet af en underlig trang gik Arrigo derind. 
Kirken var saa fuld, at han maatte blive staaende ved indgangen. Der 
var halv-mørkt. Paa høialteret brændte vokslys i store sølv-stager. Røgelses- 
duften fyldte rummet. Ikke langt fra Arrigo knælede en gammel kone og 
en ung pige. Han saa først ganske flygtigt paa dem, men maatte atter 
og atter se hen paa den unge pige. Hun sad med sænket hode. Kruset 
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kastanje-brunt haar stod som en glorie om det vakre hode og smøg sig 
nedover de unge, fine kinder. Hun saa i sin bønnebog, men hendes andagt 
gjaldt nonnernes skjønne sang; et straalende smil forraadte det. 

Pludselig for Arrigo sammen. Ved siden af pigen knælede hans bror 
Marco, man kunde neppe se ham i trængselen. 

. Var det muligt, at dette barn havde forlovet sig med den stakkels 
pukkel-ryggede? Men den gamle der borte med det listige udtryk i pergament- 
ansigtet saa god nok ud til at faa noget sligt i stand. Modbydeligt! Han 
kunde have lyst til at ryste hende ordentlig og spytte paa den unge pige. 
Dette barn med det stille forklarede smil lig en engel i uskyld og fromhed. 

Den varme luft blev ham utaalelig. Han maatte ud, før hans bror 
fik se ham. Men derude i den synkende sols skin blev han trodsig staaende. 
Flygte for en pige — til og med en, han foragtede? 

Messen var forbi. Folk strømmede ud, puffet og skubbet af mængden 
trængte hans brors dværge-skikkelse sig frem og tæt foran ham den unge 
pige med det krusede haar og det smilende barne-ansigt. Øinene var ikke 
mere sænkede. I lysende glæde over alt, hvad de saa, vandrede de forbi 
bestemoren over mængden og mødte uskyldigt Arrigos fiendtlige blik. — 
Pludselig slog hun dem ned. Forskrækket greb hun efter bestemorens arm. 

»Du bestemor, derhenne staar en mand, der ser Saa ondt paa os, 
men hvor skjøn han er, du!« 

Stønnende havde nu ogsaa krøblingen banet sig vei. Han gjorde et 
tegn til den unge pige: 

»Vent lidt, Filomela, derborte ser jeg min bror Arrigo. Med Deres 
tilladelse, bestemor !« 

Han skyndte sig gjennem den bølgende menneske-masse, ivrig for 
at gjøre Filomela kjendt med sin bror, men da han naaede den Spanske 
Trappe, var broren forsvunden. Skuffet kom han tilbage. 

»Han er borte, han har øiensynlig ikke seet os.« 

»Mener du ham, som lænede sig over brystværnet derborte?« spurte 
Filomela sky. 

»Ja netop, det var min Arrigo.« 

»Han er vist forfærdelig sint, er han ikke?« 

Marco smilte. 

»Han sint? Han er det beste menneske i verden.« 

Pa hjemveien var Filomela ganske forstemt. Der hvilede ligesom 
et tryk paa det barnlige glade sind. Hvor var himlens pragt blet af og 
den gyldne høstdags skjønhed? | 

»Se, hvor vakker sol-nedgangen er,« sagde Marco lykkelig. Men 
Filomela saa intet. Hun blev ikke kvit det mørke, vrede ansigt. Hun 
saa det overalt. 
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»Du Marco,« spurte hun umiddelbart, »er din bror en jettatore?« 
(Et menneske, som har den ulykkelige evne, ubevidst at bringe ulykke 
med sig). 

»Nei, hvordan kan du finde paa sligt, min lille ven. Han en jetta- 
tore, han er den lystigste unge mand af verden! Han er bare lidt original, 
fordi han ikke kan like de unge piger — undskyld Filomela!« 

Den aften tænkte ikke Filomela, som ellers før hun sovnede, paa alle 
de herligheder, der ventede hende, naar hun blev Marcos kone. Hun 
drømte ikke om hatter med lange fjær, om hansker og slæb-kjoler, hun 
tænkte bare paa to mørke øine i et vakkert ynglinge-ansigt. I sin 
uskyldighed bad hun: 

»Madonna, hjælp mig stakkels menneske, han har forhekset mig. 
Jeg maa altid tænke paa ham, jeg kan ikke lade være. Jeg er saa bange. 
Jeg kunde gjerne græde, fordi han saa paa mig, men saa er jeg paa 
samme tid saa glad. Ja, kjære, hellige mor, jeg er virkelig glad.« 

Men hvad var det, som feilede Arrigo? 

Papa Magno kunde ikke fatte det. 

»Min kjære søn, jeg har aldrig i mine levedage seet dig saa gnaven 
og trist. Gaar omkring her som den graa elendighed. Hvad feiler dig? 
der maa nok en anden end jeg til at finde det ud.« 

De sad sammen i værkstedet blandt de tikkende ure. Arrigo sad dybt 
bøiet over sit lille bord, saa den gamle ikke kunde se, hvor han rødmede. 

»Hvad skulde vel feile mig!« spurte han fortrædelig. »Det eneste 
kunde være ærgrelsen over Marcos dumme streg.« 

»Aa; kan nu ikke det være dig det samme, da. Forresten skal jeg 
sige dig, at Filomela er en liden henrivende skabning. Du skulde virkelig 
lære hende at kjende. Var det dig, der havde bragt mig en saadan liden 
sangfugl som svigerdatter i huset, sandelig havde jeg paa flækken overladt 
dig hele forretningen. Og naar saa lidt efter lidt de smaa »bambini« 
holdt sit indtog, vilde jeg tilfreds og lykkelig sætte mig til rette i min 
bestefar-stol. Kjære Arrigo, hvorfor kan du ikke gjøre mig denne glæde? 
Søg dig ud, hvem du vil, men ung og smuk maa hun være.< 

Arrigo kogte af raseri, han svor dyrt og helligt, at han aldrig vilde 
gifte sig. Aldrig! 

Han hadede disse væsener, som bare bragte ufred og fiendskab med 
sig. Onde, svage, forløiede skabninger som de var. Nei, han betakkede 
sig. Ingen skulde faa sætte foden paa hans nakke. 

»Vær forsigtig i dine udtalelser, min søn, din mor var ogsaa en 
kvinde.« 

»Ja, jeg mener naturligvis ikke hende, men mig var det bedre, om 
| jeg aldrig var født !« 
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Hans stemme skalv, og det brune ansigt var blet ganske blegt. Han 
greb sin hat og styrtede ud. 

I den friske luft blandt menneskene troede han, han skulde finde ro 
igjen, men han var som besat af en ond aand. Først da han naaede 
»Englenes brygge« og han kjendte den friske sjøbris strømme mod sig, 
blev han lidt roligere. Videre, videre tænkte han, ligegyldigt hvorhen. 
Da indtraadte pludselig en reaktion. Han henfaldt i mørke grublerier og 
saa hverken til høire eller venstre. Tilfældet førte ham til Piazza St. Pietro, 
hvor springvandets plasken vækkede ham af hans sløvhed. Hid var hån 
altsaa naaet, jaja, her forstyrrede ikke gade-larmen ham. Og de par 
mennesker, som var at se forsvandt ganske i det store rum. 

I kirken er det endnu stillere og kjøligere, tænkte Arrigo. Der kan 
man samle sine tanker uden at blive forstyrret. 

Da han steg op ad den brede trappe, gik side-døren op, og en ung 
pige traadte ud. 

Bønnens indvielse laa endnu over hendes ansigt, men dags-lyset, som 
strømmede mod hende, var saa grelt, at øinene blev ganske blindede. Med 
en gang aabnede hun dem vidt op, »jettatorens« skjønne, blege ansigt 
stirrede paa hende. Og hun kunde ikke flygte. Som fast-vokset blev hun 
staaende og lod ham komme forbi. 

>Er du Filomela, som er forlovet med min bror Marco?« 

Al angst var som strøget bort, da hun hørte ham tale. Hun havde 
ikke tænkt, at han kunde tale som andre mennesker. 

»Ja, det er mig. Og du er Arrigo. Jeg kjendte dig straks igjen. 
Hvorfor kan du ikke like unge piger?« 

»Hvad bryder du dig om det?« 


»Aa jeg mente bare, hvorfor du altid ser paa mig med saadanne 
onde øine.« 


»Jeg betakker mig for dig, som har kapret Marco, skjønt han er 
en dværg og har pukkel,« slyngede han ivrigt imod hende. 

»Du verden, du tror nok, vi piger kan vælge den mand, vi vil. 
Aa nei, spørg bestemor, du. Marco har et vakkert ansigt, og saa fortæller 
han «saa meget morsomt. Du skulde bare en gang se den gamle lappe- 
 Skomager, som er mere fuld end ædru, og som allerede har lagt en kone 
i graven, saa tænker jeg nok, du forstod, at jeg heller vælger din bror.« 
Hun sukkede og saa ham trohjertig ind i det vrede ansigt. 

»Jeg siger dig, at vi piger er plagede væsener. Neppe har vi faaet 
lang kjole og begyndt at glæde os lidt i verden, før vi faar en mand, 
som behandler en slet og skaffer os huset fuldt af skrigende smaabørn, 
som vi maa opamme og slæbe omkring med. Jeg har nok tigget bestemor 
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om at faa være i fred endnu et par aar, men hun siger, at jeg er gammel 
nok og maa gifte mig.< 

De var gaaet sammen nedover trapperne og bøiede af mod Tiberens 
bred. Arrigo var blet stille og sørgmodig. Filomela kunde ikke blive træt 
af at se paa ham, denne slanke skikkelse, et helt hode større end hun 
og rank som en palme. 

»Vil du heller have Marco end skomageren da?« spurte han mildt, 
han saa stadig ned mod jorden. 

>Ja, det skulde jeg mene. Først maatte jeg jo le, for jeg troede 
ikke, krøblinger var som andre mennesker, men bestemor sagde: Vær ikke 
dum, lille Filomela. Et sligt parti kommer du aldrig i livet at gjøre mere.« 

»Betyder det, at du, jeg mener, at du alligevel elsker min bror?« 

Da han havde udtalt ordene, saa Arrigo for første gang den unge pige 
lige i øinene. Som et lyn slog det ned i hende. Hans blik traf hende 
lige i sjælen. Det var som et forhæng blev trukket fra, og et lys-hav 
strømmede ind. Hvad var det for et dumt, dristigt væsen hun var blet, 
hun et barn, hun rødmede, hjertet bankede voldsomt, og hendes kinder 
glødede. Om hun elskede? Hvem? Denne stakkels lille gode krøbling? 
Hun huskede, at han en gang omfavnede hende og vilde kysse hende paa 
munden. Men da havde hun værget sig og skjældt ham ud. »Uf nei, 
begynd ikke med dette, jeg kan ikke udstaa det, gaa din vei, jeg vil ikke 
vide noget af dig.« Han maatte baade bede og tigge, før hun blev blid 
igjen. Siden vovede han aldrig at gjøre det mere. 

»Nu,« spurte Arrigo utaalmodig, »sig det lige ud, elsker du ham?« 

Hun saa ned. 

»Nei, paa saadant noget har jeg aldrig tænkt —<« 

Han aandede lettet, som var der faldt en tung byrde fra ham. 

Saa gik de tause ved siden af hinanden, indtil de naaede stien, som 
førte til bestemor Checcas hus. Her stod de stille, undselige. De vovede 
ikke at se paa hinanden. 

>Farvel,« hviskede endelig Filomela. 

Marco for sammen, hvad var det han tænkte paa, siden hans hjerte 
bankede saa? 

>Du vil gaa? farvel — — Men ved du, jeg gaar til St. Onofrio for 
at møde min bror, vil du ikke gaa med?«. 

Hun saa ikke, at han saa sky paa hende fra siden. Hun saa ned. 
Skammede hun sig lidt? I ethvert tilfælde vovede hun ikke at se op. 
Det var en lykke, at ikke krøblingen var der, for da maatte hun jo have 
seet op. Og ham skulde hun gifte sig med? Hvordan havde hun kunnet 
lade sig overtale til dette. Hun vilde ikke have nogen mand. Det var 
forfærdeligt bare at tænke paa det. 
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Kjæmpende mod graaden, slog hun sit forklæde for sit rødmende 
ansigt : 

»Nei, jeg vil hjem. Sig til din bror, at han behøver ikke at komme 
mere. Jeg vil ikke have ham — ingen mand, ikke dig heller. Aa, jeg 
er saa ræd, saa ræd!« 

Og som et jaget vildt løb hun hjem uden at se sig om. 

(Sluttes). 
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PD" nedenfor gjengivne artikel, hvori der paa det militære om- 
raade drages fuldstændig revolutionære slutninger af erfaringerne 
i de siste krige, er ikke skrevet af nogen militær fagmand, men af 
en meget bekjendt amerikansk journalist. Den faar imidlertid samme 
betydning, som om den var skrevet af en fagmand, fordi general 
Nelson A. Miles, øverst-kommanderende for den amerikanske hær, 
har ledsaget den med en skrivelse, hvori han erklærer, at han i det 
store og hele anser forfatterens slutninger for rigtige. 

Krigen i Syd-Afrika, siger forfatteren, er den første krig, som 
er blet udkjæmpet under moderne betingelser. Begge parter var her 
udrustet med de nyeste mord-redskaber, og det blir derfor saa meget 
mere magtpaaliggende at drage lærdom af den. Af alt det, som 
denne krig har vist, er der især to punkter, som er af den høieste 
betydning, nemlig: 1) den endelige seir tilfalder uundgaaelig den hær, 
som er hurtigst i sine bevægelser, og 2) for at den høieste grad af 
hurtighed kan opnaaes, maa fod-soldaten ophøre at være til. 

Den moderne krigs-førsel er underkastet de samme almene 
betingelser, som det moderne liv i det hele, og tendensen i vor tid 
gaar i retning af at gjøre, hvad der skal gjøres, i den kortest mulige 
tid og med den minst mulige kraft-anvendelse. I gamle dage, da 
en beleirings-hær kunde slaa sig ned omkring en by og vente i syv 
aar paa garnisonens overgivelse, havde tiden lidet at betyde. I vore 
dage derimod er tiden den væsentligste faktor. De moderne vaaben 
giver den part, som forsvarer sig, saa uhyre fordele fremfor den 
angribende part, at der er fagmænd, som mener, at hvis angrebs- 
styrken skal naa sit maal, maa den være ti gange saa stor som 
forsvars-styrken. Og det blev under disse omstændigheder klart, at 
enhver hærfører som regel vil kunne slaa den angribende part tilbage, 
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naar han blot kan vælge sin stilling og faar den nødvendige tid til 
at forskanse sig. Bajonet-angreb er nu en aflagt ting, forskansninger 
kan ikke tages med storm saaledes som før, og maleriske kavaleri- 
angreb vil ikke blive noget tidsmæssigt emne for fremtidens malere 
eller digtere. Heraf følger, at den angribende styrke — for saa vidt 
den da ikke er aldeles overvældende i antal — kun kan indtage en 
forsvars-stilling ved en række omgaaende bevægelser, og det lykke- 
lige udfald af en omgaaende bevægelse afhænger af angrebs-hærens 
bevægelighed og hurtighed. 

Fod-soldaten er en fortids-levning. Han er ligesaa gammeldags 
som lanse-bæreren eller bue-skytteren. Den moderne fod-soldat er 
jo ikke bare en kamp-maskine, han maa ogsaa være et last-dyr, og 
intet menneske kan med held være begge dele. Man belæsser soldaten 
med rifle, bajonet, ammunition, klædes-plag, telt-dele, vand-flaske, brød- 
pose Oo. Ss. V. og tror, at han er stærk og haardfør nok til ikke at 
føle denne byrde, at han kan marsjere mile-lange strækninger med 
alt dette paa sig uden at plages deraf. Men i virkeligheden er det 
intet, som soldaten hader mere end oppakningen. Han har intet 
imod at slaas, han kan taale baade varme og kulde, og skjønt det 
hænder, at han knurrer, naar mad-rationerne blir for smaa, kan han 
bære ogsaa dette med taalmodighed. Men at han tillige gjøres til 
en bærer, en kuli, er ham det værste af alt. 

Der er intet, som berøver soldaten hans livs-lyst og sprækhed 
i den grad som marsjen. Den evindelige, monotone traskning gjennem 
brændende støv, dyb søle eller isende sne udmatter ham mere end 
alt andet baade i sjælelig og legemlig henseende. Der er intet, som 
kan oplive ham, ingen musik, som bringer ham til at glemme træt- 
heden, ingen vaiende fjære eller flyvende faner, som opildner hans 
indbildnings-kraft, ingen tilskuere, som ansporer hans stolthed, og som 
oftest vil heller ikke landskabet formaa at interessere ham. Krigen 
er nu om stunder bare graat i graat. Alle bærer samme dragt, og den 
smule farve, som uniformen oprindelig havde, udviskes snart af støv 
og smuds. Ingen ser mere end den mand, han har foran sig, og dem, 
han har paa hver side. Dette fortsætter time efter time. Riflen blir 
tungere, ammunitions-bæltets gnidning volder smerte, brød-posen og 
vand-flasken slaar mod ømme steder paa legemet, og skoene fyldes 
med grus, som gjør hvert skridt til en pine. Naar saa soldaterne 
efter en længere marsj af denne beskaffenhed kastes i ilden, har de 
mistet spænstighed og modstands-kraft. Det er ofte kun med den 
yderste anstrengelse, at de kan holde sig opreist. I ni tilfælde af ti 
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sendes fod-folket i ilden med slappe nerver, fordi de er nedbrudte 
efter marsjen. 

Botemidlet mod dette — et botemiddel, som ikke blot vil for- 
øge en hærs fysiske styrke, men ogsaa give den det væsentligste 
af alt, nemlig den nødvendige bevægelighed — er, at hver mand 
faar sit eget transport-middel d. v. s. sin hest. Fremtidens hære vil 
komme til at bestaa af deredent mfanteri. Man maa imidlertid klart 
skjelne mellem beredent infanteri og kavaleri. Infanteriet vil vedblive 
at være infanteri til trods for, at det er beredent, og hensigten med 
hestene vil udelukkende være at skaffe soldaterne et transport-middel, 
som sætter dem i stand til at bevæge sig hurtigere og befrir dem fra 
nødvendigheden af at være sine egne last-dyr. Den beredne infanterist 
vil ikke i nogen betydning blive en kavalerist. Han vil som hidtil 
blive bevæbnet med rifle, han vil blive oplært til at kjæmpe til fods, 
infanteri-taktiken vil være den eneste taktik, han kjender; men han 
vil blive baaret istedenfor at bære. 

Et regiment paa 1000 mand vil marsjere til hest, indtil det tids- 
punkt kommer, da det skal i ilden, og naar regimentet udfoldes, 
vil hver femte mand blive ladt tilbage for at tilse hestene. Dette 
betyder et tab paa 20 procent af regimentets kamp-kraft; men der 
er ingen tvil om, at 800 mand, som er ført til kamp-pladsen paa 
heste-ryggen, vil være langt mere værd end 1000 mand, som har 
marsjeret to å tre dage for ikke at sige ligesaa mange uger. De 
beredne infanterister vil have bevaret sin styrke, medens fod-soldaterne 
vil have opbrugt sin paa marsjen. Dertil kommer, at de 20 procent, 
som bruges ved heste-tilsynet, ikke fuldstændig vil gaa tabt. Der 
vil altid findes folk, som er saarede og ubrugelige i selve skytter- 
linjen, men som dog er istand til at passe heste, og disse vil kunne 
afløse et lignende antal reservister. Derved vil man faa en passende 
og yderst værdifuld tilgang paa friske folk under slaget. 

Vi kommer nu til den anden side af sagen, nemlig til det be- 
redne infanteris bevægelighed. Paa grund af de moderne skud-vaabens 
stigende rækkevidde, blir krigs-teatret stadig mere omfangsrigt, og en 
»front« faar en udstrækning paa mange kilometer. Under sine første 
forsøg paa at undsætte Ladysmith, lagde general Buller sine tropper 
langs Tugela-floden i en udstrækning af opimod 40 kilometer, og 
grunden til, at hans forsøg ikke lykkedes, var utvilsomt den, at han 
ikke var i stand til at koncentrere sine tropper ved det svageste 
punkt i fiendens linjer. Havde han været i stand til at gjøre dette, 
vilde han utvilsomt have havt held med sig; men det var umuligt 
for ham paa grund af hans hærs ubevægelighed i modsætning til 
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burernes overordentlige bevægelighed. Medens Buller kun kunde 
bevæge sine folk med almindelig marsj-hastighed, kunde burerne 
bevæge sig saa hurtig, som deres heste kunde galopere. Og denne 
evne til hurtig koncentration forøgede burernes operations-felt saa 
uhyre, at de trods sin faatallighed mere end opveiede den i antal 
saa overlegne fiende. 

Lad os tænke os en forskanset forsvars-styrke med en front 
paa 40 kilometer staaende over for en angrebs-styrke med en lig- 
nende front-længde, og lad os sætte afstanden mellem de to fronter 
til 8 kilometer. Hvis det mellemliggende land er aaben mark uden 
dækning, vil ingen moderne hærfører vove at sende sine tropper frem 
for at storme forsvars-styrkens forskansninger. En afgjort seir kan 
kun opnaaes ved en omgaaende bevægelse. Angrebs-styrken vil 
muligens forsøge at gjøre forsvars-styrkens forskansninger uholdbare 
ved kanon-ild; men der er den aber ved kanon-ilden, at skjønt den 
gjør stor larm, udøver den ikke en saa ødelæggende indvirkning paa 
de forskansede tropper, at den gjør deres stilling uholdbar. Under be- 
leiringen af Ladysmith blev 12,000 granater kastet ind i byen; men 
resultatet var kun 35 dræbte, 188 saarede og en ubetydelig skade 
paa eiendom. Sammenlign saa hermed Bullers tab ved Tugela — 
1100 mand — og man vil indse, at riflen vil blive hovedvaabnet i 
fremtiden, som den har været det i fortiden. 

Da et front-angreb saaledes er umuligt — hvis man ikke raader 
over et helt overvældende antal — blir den eneste udvei at gjøre 
en flanke-bevægelse. Men hvis nu angrebs-styrken trækker sine 
tropper bort fra fronten mod forsvars-styrken og forsøger at angribe 
f. eks. forsvars-styrkens høire flanke, saa vil forsvars-styrken udføre 
en lignende bevægelse, og resultatet vil kun blive, at angrebs-styrken 
finder sig staaende over for en ny front, — alt naturligvis under 
forudsætning af, at forsvars-styrken er ligesaa bevægelig som angrebs- 
styrken. Det eneste middel, angrebs-styrken har til at forhindre 
dette, er, at rette et skin-angreb mod forsvars-styrkens front, hvor- 
under de angribende soldater benytter al den dækning, de kan, for 
at undgaa unyttig udgydelse af menneske-blod, samtidig som alle de 
tropper, der kan afsees, kastes frem mod forsvars-styrkens høire fløi. 

Men det lykkelige udfald af denne bevægelse vil afhænge af 
angrebs-troppernes bevægelighed.  Vægt-skaalen vil paa forhaand 
helde til deres fordel; ti forsvarerne vil svæve i uvished om den 
nøiagtige beliggenhed af det punkt, mod hvilket angrebet vil blive 
rettet, og hvis de svækker sin front, vil angrebs-styrkens front-angreb 
udvikle sig fra et skin-angreb til et virkeligt angreb med den følge, 
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at forsvarernes linje gjennembrydes. Det er derfor sandsynlighed 
for, at forsvars-styrkens høire fløi vil vedblive at være saa svag, at 
angrebs-tropperne vil formaa at bryde gjennem den. Men bevægel- 
sens hurtighed vil her være det afgjørende moment. Det vil praktisk 
talt være umuligt for angriberne at opnaa sin hensigt med infanteri 
alene; men med beredent infanteri vil det være muligt. Værdien af 
hurtighed og manøvrerings-evne er for længe siden blet anerkjendt i 
krigs-kunsten til sjøs; men først nu begynder man at vurdere lignende 
egenskaber 1 krigs-kunsten til lands. 

Englænderne brugte 4 maaneder til at indse, at det marsjerende 
infanteri er værdiløst i sammenligning med det beredne infanteri. 
Men da de havde indseet dette, varede det ikke længe før bladet 
vendte sig fra nederlag til seir. General French's flyvende kolonne 
af beredent infanteri red 140 kilometer paa lidt over 4 dage, leverede 
to mindre slag, tvang Cronje til hastigt at trække sig tilbage fra 
Kimberley og senere overgive sig, svækkede Jouberts front ved 
Ladysmith og satte derved Buller i stand til at hæve beleiringen. 
Det lykkelige udfald af denne bevægelse skyldtes udelukkende den 
hurtighed, hvormed den foretoges, og kun en bevægelig styrke kunde 
have gjort dette. En marsjerende infanteri-styrke vilde muligens 
have kunnet tilintetgjøre fienden, hvis den havde havt et ubegrænset 
antal soldater at øse af, men saadan operation vilde have kostet 
for meget menneske-blod. 

Det er klart, at ikke blot regimentets, men hele hær-korpsets 
bevægelses-system maa forandres, hvis hæren skal faa den bevæge- 
lighed og bøielighed, som kræves under moderne forholde. Et hær- 
korps bestaaende af infanteri, kavaleri, artileri, transport-vogne, 
ammunitions-kolonner, ambulancer etc. er videnskabelig seet et mis- 
greb, fordi det forener dele af en yderst forskjellig bevægelses- 
hastighed. Da nu det hele korps bevægelses-hastighed bestemmes 
ikke af den hurtigste, men af den langsomste del, slaar systemet 
klik i en snever vending. Det er et vel kjendt mekanisk princip, 
som siger, at ingen kjæde er stærkere end dens svageste led. Det 
svageste led i enhver hær er dens transport. De vogne, som for 
tiden bruges til transport-tjeneste, er altfor besværlige. De kan 
muligens til nød holde skridt med det marsjerende infanteri; men 
de er fuldstændig ubrugelige for en hær bestaaende af beredent 
infanteri. Nogle faa store vogne bør vistnok bibeholdes i specielle 
øiemed, men det hovedsagelige transport-arbeide maa i fremtiden 
udføres af lette, stærkt byggede kjøretøier, ligesaa bevægelige som 
enhver anden del af en videnskabelig sammensat hær. 
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Vi kan derfor saa daarligt gjøre os nogen klar forestilling om 
de rædselsfulde skuespil, naturen i sit løsslupne raseri fra tid til 
anden opfører i de himmel-strøg, hvor en saadan katastrofe med et 
slag kan feie bort tusener af mennesker. 

Om aftenen fredag 7. september var Galveston endnu den 
smukke, rolige, maleriske by med havblik langt ud over golfen. 
Den glinsende hvide sand paa den lave strand-bred glitrede i det 
siste skjær af aften-solen, og oppe i byen gik livet sorgløst sin gang. 
Under palmerne oppe i byens hovedgade drev en sværm mennesker 
frem og tilbage, fra balkonerne indaandede tusener den friske, svale 
luft fra golfen og nede fra strand-bredden hørtes støien fra børnene, 
som legede ude i vandet, der skyllede op mod den fine, tætte sand. 

Det blev den siste aften for over fem tusen af disse mennesker. 
Mellem middag og midnat den følgende dag røg en orkan op, der 
rev en syvende-del af hele byens befolkning ind i døden. Det blev 
et af de rædsomste naturens skuespil, historien kjender, denne vilde 
kamp for livet af disse tusener, der enten blev begravede i de 
voldsomme vand-masser eller knuste under ruinerne af de mned- 
styrtende huse. Et strøg, der dækkede minst en tredjepart af byen, 
blev vasket fuldkommen rent af storm-floden og vrag-godset feiet sam- 
men i store dynger udenfor by-grænsen. Folk, som efterpaa forsøgte 
at finde resterne af sine hjem og ligene af sine kjære, maatte give 
tabt midt inde blandt dette virvar af elendighed. Omfanget af 
ulykken er neppe endnu helt bekjendt, og særlig kan den materielle 
skade blot tilnærmelsesvis beregne; men det dreier sig i hvert fald 
om en mangfoldighed af millioner kroner. Golfen og havnen løftedes 
formelig op af sine leier, det fraadende hav satte op i gaderne med 
en rasende hurtighed og med den brølende orkan i hælene, der feiede 
væk de siste rester.  Vand-standen maalte i de høieste strøg 5 fod, 
i de laveste gader gik den op i 17. Under sædvanlige forhold 
ligger denne by med sine 40,000 mennesker temmelig lavt, blot fem 
fod over hav-fladen. Forskjellen mellem høi- og lav-vande er over- 
ordentlig liden. Under indseilingen synes det endog en lang tid 
bogstavelig, som om byen hæver sig som et eventyr-land ret op af 
vandet. Først naar man kommer ind paa selve havnen, blir den 
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lange sand-tunge bag jetéen synlig, men samtidig gaar det ogsaa op 
for en, at ingen by i verden kan ligge mere udsat for en storm-flod 
end denne. 

Galveston-øen, hvorpaa byen ligger, er en halv-fjerde mil lang 
sand-banke, der neppe er mere end nogle faa kilometer paa det 
bredeste. Byen blev anlagt i firti-aarene, og der gaar endnu et 
sagn om, at den første nybygger paa øen var den spanske sjø-røver 
Lafitte, der en tid lang hærjede kysten rundt Texas med sine bander, 
indtil den voksende civilisation endelig satte en stopper for trafiken. 

Der findes ikke en eneste kjælder i hele Galveston. En kan 
ikke grave fire fod i jorden uden at støde paa vand. Fra den 
vestlige spids er der blot et par kilometer mellem øen og fastlandet, 
og fra dette sted fører tre lave broer, bygget paa pæle, over til 
kysten. Nord for øen ligger Galveston-bugten, medens øens syd-side 
vender lige ud mod gabet af den Mexikanske Golf. Længst mod 
øst paa det laveste sted, og hvor der kun er et kort stykke mellem 
golfen og bugten, ligger byen, eller rettere sagt den hænger nede 
i vand-speilet. Hvorledes byen har kunnet holde stand saa længe 
og endog vokse sig stor paa denne lave sand-banke, udsat hver 
dag og og time for stormens og havets tusen luner, er aldeles 
uforklarligt. Det synes, som om dens beboere har maattet ligge 
i en evig kamp med naturens ødelæggelser. 

Endog adskillige aar, før regjeringen begyndte det langvarige 
og kostbare arbeide, der gjorde Galveston til en fortrinlig havne-stad, 
havde byen skudt en rask vækst. Og efter at disse arbeider var 
færdige, har den stadig tiltaget i velstand, og ved siste folketælling 
stod den i folkemængde som numer 40 blandt Amerikas byer. Den 
prægtige dyb-vands kanal, der blev bygget færdig for en del aar siden, 
og hvori regjeringen har nedlagt mangfoldige millioner kroner, skjærer 
sig ind mod byen fra bugten. Den nærmeste by paa fastlandet er 
Texas, der ligger en knap mil nordvest for det sted, hvor kanalen 
munder ud. — 

Galvestons huse ligger strøede ud over den spraglede sand fra 
syd mod nord, fra golf til bugt, i en længde af en knap halv mil. 
Forretnings-strøget ligger i den del af byen, der vender mod bugten, 
de tusen hjem derimod paa golf-siden. Oppe i den store hoved-gade 
er trafiken undertiden ret livlig, det er den store færsels-aare, der 
forbinder de to bydele. Paa dette punkt er øen neppe stort mere 
end en kilometer bred. 

Stormen kom ind over byen fra bugten, før det endnu begyndte 
at lysne af dag. Klokken fire om morgenen begyndte regnet at 
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falde tungt, og vinden blæste med en hastighed af over fire mil i 
timen. De meteorologiske instituter havde forudsagt en voldsom 
orkan i omegnen af Texas allerede nat til lørdag. Det slog ikke 
til, idet det var adskillige timer senere, at katastrofen indtraf, og det 
synes, som om beboerne ikke har ænset veir-varslerne synderlig. 
I dagbrækningen var himlen dækket med mørke, hastig drivende 
skyer; der stod en tyk damp omkring disse tunge skymasser, og 
vindens hastighed øgedes ustanselig. Vandet begyndte at fraade 
ude i bugten og kastedes op mod værfterne og pak-husene og nogen 
tid ud paa formiddagen begyndte oversvømmelsen i denne bydel. 








En af hoved=gaderne. 


Men endnu var der ingen som helst frygt at spore blandt byens 
befolkning; man var saa vant til denne flom, der kom og forsvandt 
med stormen, at man neppe ænsede den. Men stormen tog stadig 
til i styrke, og vandet skyllede allerede i vældige masser ind mod 
hoved-gaden i forretnings-strøget. Nu var denne storm fra nord blet 
til en orkan, til en vældig tornado. De store ocean-dampere laa 
og drev for ankerne en stund, nu og da huggede en enkelt mod 
pieren, medens andre blev kastede med voldsom fart ind mod værf- 
terne, der styrtede sammen under braget. Fra nu af hørtes kun 
orkanens rasende brøl og duren af vand-masserne, der fossede gjen- 
nem gaderne. Husene skalv under vind-stødene, nede ved bugten 
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var allerede flere pak-boder styrtede sammen. Og nu blev det klart, 
at det denne gang var fuldt alvor. Mønen paa husene knækkedes 
som straa, store stykker af taget blev revet bort, og murene lagde 
sig med vældige brag tværs over gaden og spærrede færselen. Paa 
denne tid, kort før mørkets frembrud, havde vandet naaet sit høieste 
punkt oppe i Tremont-gaden; men endnu laa golfen ganske blank 
og stille. Da skeede der pludselig noget mærkeligt. I en haande- 
vending, i et eneste øieblik sprang vinden om fra nord til syd-øst. 
Det gik for sig saa momentant, at man maa kjende de lokale forhold 
for at forstaa, hvorledes det hele var gaaet for sig. I et nu var 
golfen i vildt oprør, bølge-kammene gik som bjerge og væltedes i 
skavler ind mod gaderne, hvor de stakkels mennesker havde sine 
hjem. Paa denne kant af byen var der ingen molo, intet som helst 
til at tage imod braat-sjøerne, det feiede bygningerne sammen som 
kort-huse. Hvor meget beboerne i denne by-del i disse rædselens 
timer maa have lidt, gjør man sig neppe nogen forestilling om. 
Hundreder af de gjenlevende er kvæstede og saarede og halvt van- 
vittige af skræk. Det store tab af menneske-liv skyldes fornemmelig 
den uryggelige tro blandt indbyggerne, at stormen nu som før vilde 
lægge sig, naar floden havde naaet en vis høide. Derfor holdt man 
sig hjemme i husene istedenfor i tide at søge over mod byen ved 
bugten, hvor stormen nu for en del havde lagt sig. Havde man 
taget flugten, før den første storm-flod feiede ind over hoved-gaderne, 
vilde mange have undgaaet døden. Men man ventede, til det var 
for sent. Tusener druknede under de vilde forsøg paa at redde sig 
fra hus til hus, mens selv de største bygninger styrtede sammen 
som en bunke kort og begravede alt under ruinerne. Endelig naaede 
vandet op til en stor bygning, nylig bygget og godt fundamenteret, 
et vaisenhus, hvor hundreder af forældreløse gutter og piger i angst 
ventede paa flommen. To gange vaskede floden over bygningen, 
før den endelig næste gang rev den med sig. 

Klokken fire om eftermiddagen havde golfen drevet sine vand- 
masser ind i alle smug og gader og blandet sig med flommen fra 
bugten. Orkanen tiltog fremdeles i heftighed, og vandet stod intet 
steds under fem fod i gaderne. Hytterne begyndte at falde sammen 
i bunkevis ogsaa i den midtre del i byen, og skriget af kvinder i 
døds-angst hørtes allevegne. Paa denne tid var det, at mange familjer 
endelig maatte flygte fra sine hjem og søge ly i de store forretnings- 
gaarde i byen ved bugten. Men det var allerede mange timer for 
sent. Tidt hændte det, at man maatte springe fra hus til hus, 
familjer opløstes og spredtes for alle vinde. Der var en forvirring 
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uden lige. En masse tømmer-stokke og rester af murværk fløi som 
avner om i luften og kvæstede mange mennesker, naar de faldt ned 
i gaderne. Mange blev slaaet i svime og blev liggende aldeles hjælpe- 
løse, indtil flommen kom og tog alt ind i sit mægtige favntag. Om 
aftenen laa allerede stranden tætpakket af lig og vrag-gods, og endda 
havde man seet floden i sit drag-sug føre hundreder af lig ud i havet. 
Bjælker og sten blev slynget som af en kraftig kaste-maskine ind 
mod de faa huse, der endnu stod igjen midt i ødelæggelsen. Til alt 
dette kom, at de elektriske bue-lamper og gas-lygternes pæle var 
slaaet i knas, saa byen laa i det tætteste mørke. Fn stund før vind- 
maaler-apparatet blæste væk oppe ved det meteorologiske institut, 
havde man forsøgt at 
maale vindens styrke; 
den havde da naaet en 
hastighed af tolv mil i 
timen. 

Nede ved den vest- 
lige bred af sand-tungen 
stod et skole-hus, en solid 
murbygning, hvor mange 
mennesker, børn og 
voksne havde tyet hen. 
Længe syntes det, som 
om de vilde elementer 
forgjæves arbeidede med 
at faa den vakre bygning 
jevnet med jorden. Men 
ved syv-tiden faldt byg- 
ningen, og alle paa to 
børn nær omkom. Disse to gutter i tolv-aars alderen havde grebet 
fat i noget driv-tømmer og var paa dette uskadt ført med flommen 
tværs over øen. Man fandt dem næste dags morgen i en meget elendig 
forfatning. En mor med sine tre yngste var dreven helt ud mod 
bro-karrene i vestkanten af byen. Her fandt man ligene af de fire 
surret sammen med et reb. Ft mnonne-kloster, ligeledes en solid 
murstens-bygning, laa midt inde i et kvartal, ca. 100 meter fra strand- 
linjen. Det var ogsaa i den værste tummel blet et tilflugts-sted for 
en hel del mennesker fra de nærliggende strøg. De katolske søstre 
lagde et sandt heltemod for dagen i disse rædselens timer. De 
kastede taug og rednings-bøier ud til de stakler, der færdedes fra hus 
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til hus, fra det ene fortaug til det andet, og reddede paa denne vis 
flere hundred mennesker. 

Længere henne paa banken paa et udsat sted, hvor orkanen 
havde et godt tag, laa Crocket-fortet. Her fandt 30 artillerister 
døden. De tilhørte et felt-batteri, der allerede ved katastrofens be- 
gyndelse var beordret til at deltage i rednings-arbeidet. Den ene 
halvpart af soldaterne var spredt rundt kaierne omkring bugten, 
medens den anden del holdt sig i den anden by-del — oppe ved 
fortets barakker. Noget over middag var batteriets kaptein nede 
for at se, om den store ti-tommers kanon nede ved banken havde 
taget nogen skade. Paa denne tid slog storm-floden med saaden 
kraft mod fortets volde, at man hvert øieblik kunde frygte det 
værste. Men under sine undersøgelser af kanonen havde kaptein 
Rafferty faaet en idé, et ganske pudsigt indfald, der frelste baade 
ham og hans familje fra døden. En artillerist blev sendt op til 
barakkerne for at hente kapteinens hustru, børn og tjenestepige. 
Kapteinen havde bestemt sig til at søge ly mod storm-floden inde i 
det lille staal-kammer under kanon-foden. Soldaten var imidlertid 
ikke kommen langt, før en vældig skum-skavl rev benene under 
ham og førte ham med sig ud i golfen. Der var ikke et minut at 
spilde. Kapteinen kastede jakke og vest og mere svømmede end 
vadede hen mod fortet. Her fik han i en fart spigret sammen en 
tømmerflaade, satte kvinderne og børnene op paa denne, slog et 
stærkt reb om dem og drev flaaden foran sig hen mod kanonen. 
Det første stænk af den salte sjø var allerede naaet denne, før han 
fik anbragt sine kjære inde i staal-kamret. Rummet var trangt og 
slet ventilleret. Imedens vaskede den ene bølge efter den anden 
med heftige knald over fortets mure. Staal-døren til det lille kammer 
blev pludselig slaaet ind, i næste øieblik kom en vældig vand-masse, 
og med i drag-suget fulgte pigen, der forsvandt i mørket. I timevis 
sad kapteinen med hustru og børn herinde i kamret og var vidne 
til et ødelæggelsens og rædselens skuespil, der aldrig vil gaa dem 
af minde. Men kapteinens idé viste sig at være heldig; kanonen 
trodsede baade orkanen og storm-floden. 

Da kapteinen hentede sin familje, havde han indstændig raadet 
artilleristerne til skyndsomt at tage flugten fra de skrøbelige barakker. 
Kort efter gjorde en del af folkene sig rede til at drage afsted til 
nærliggende infanteri-kaserne, medens en del fandt, at de lige saa 
godt kunde blive, hvor de var; det ene sted kunde under disse 
omstændigheder være ligesaa godt eller slet som det andet. Otte 
af kameraterne, der dels vadede, dels svømmede over gaderne, kunde 
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de se blive ført med en rasende hurtighed af flommen ud mod den 
lave banke og derfra videre ud i golfen. De andre naaede skole- 
bygningen. Af dem, der forblev i barakkerne, omkom henimod halv- 
delen; de øvrige reddedes ved at klynge sig fast til vrag-tømmeret. 
To timer, efter at artilleristerne havde naaet skole-huset, stod vandet 
fem fod høit i underste stokværk. Ved det næste stød revnede en 
af væggene og dræbte tre mand. Det syntes umuligt at holde sig 
længere i det falde-færdige hus, og 16 mand bestemte sig til at komme 
væk snarest muligt; bedre at vandre paa lykke og fromme ud i 
vandet og mørket end at blive tilbage i dette elendige hus, der 
hvert øieblik truede med at begrave dem under sine ruiner. Kun 
en eneste af de 16 reddedes; de andre førtes med strømmen tværs 
over øen og ud i bugten, hvor man fandt dem dagen efter; de blev 
begravne ved Virginia Point, netop paa det samme sted, hvor deres 
reddede kamerat var havnet. Paa endel bord, der rimeligvis havde 
hørt til et eller andet hus-tag, var han ad mange omveie dreven 
med floden op i nærkeden af bank-bygningen, der just i samme 
øieblik feiedes væk som en halm-visk. Her sloges hans flaade 
i stykker, men ved et rent vidunderligt held fik han i næste øieblik 
fat paa en afbrukket telegraf-stolpe, der holdt ham oppe og førte 
ham over sandtungen hen til Virginia Point, hvor han flød omkring, 
til vandet begyndte at falde. Forunderligt nok blev folkene, der var 
blet tilbage i skole-huset, reddede. De tre vægge, der stod igjen, 
trodsede storm-floden. | 

Kaptein Rafferty, der paa en saa eiendommelig maade undgik 
døden, blev under sit ophold under kanon-foden vidne til et par 
hændelser, der grænser til det utrolige. Saaledes fortæller han om 
en soldat, en spæd-lemmet infanterist, der opholdt sig nede ved havne- 
løbet. Han havde vasset frem og tilbage gjennem slam og vrag- 
gods fra et fartøi til et andet. Pludselig slog en vældig bølge sammen 
over ham; i næste øieblik dukkede han igjen op af vandet, men 
slyngedes derefter langt ud i sjøen, og midt imellem stumper af 
tømmer og drivende lig jagedes han i vild fart gjennem skavler og 
braat og kastedes til sist op paa fastlandet fem mil fra Galveston. 
Nogle fiskere fandt han om søndagen næsten livløs og bragte ham 
tilbage til kvarteret, hvor han trods den slemme medfart allerede 
efter et par dages forløb kunde melde sig til tjeneste. En liden gut, 
der mistede far og mor, bror og søster, da huset gik med flommen, 
fik tag i en kuffert og greb fat i hanken paa denne. Han foretog 
en hurtig reise over mod Texas, stadig klyngende sig fast til 
kufferten. | 
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En katolsk præst fik dagen efter katastrofen af en af sine sogne- 
børn følgende vistnok sandfærdige beretning om nattens hændelser: 
Jeg var i timevis ført afsted med strømmen. Halvt bedøvet laa jeg 
paa et tag-spær og lod det staa til. Al ting var blet mig ligegyldigt, 
jeg havde seet min hustru og mit barn slynges mod resterne af en 
mur-væg og ligene drive ud mod golfen. Tornadoens brøl anfegtede 
mig ikke længere, jeg skalv ikke længer af angst, hver gang vandet 
skvulpede over mig, jeg drev uden maal og med. Pludselig ser jeg 
to smaa børn, to gutter i 5—6 aars-alderen holde paa at drukne 
ude i gaden. Jeg fik fat i dem, men min flaade var ikke stor nok 
til at bære os alle tre. Jeg sprang ned og skjød flaaden foran mig 
hen imod en stald, der havde haget sig fast i en telegraf-pæl. Jeg 
lægger børnene op i det vaade hø i det øvre rum af stald-bygningen, 
kaster mig op paa flaaden igjen og driver videre. Kort efter falder 
Jeg I søvn og vaagner om en stund paa et tørt fortaug. Jeg var 
træt og fortumlet, mit hode værkede, og nattens rædsler steg meget 
uklart og langsomt frem i min erindring. Endelig husker jeg de to 
smaa og søger hen til det kvarter, hvor jeg havde forladt dem. Jeg 
finder stalden igjen, telegraf-stolpen staar der endnu, og jeg hører 
rollingerne klynke lidt nu og da, mens jeg nærmer mig. Gud ske 
lov, at de endnu er i live. Jeg henter dem ned og kjender igjen 
mine — søster-børn. 

Ved ti-tiden havde vandet i gaderne naaet sit høieste. Paalide- 
lige folk har fortalt, at vandet i løbet af tyve minuter steg en halv 
meter. Vrag-godset, der ved denne tid var stablet op langs stranden 
i store dynger, tog tilslut adskillig af for flodens storm-løb. Orkanen 
var ogsaa taget noget af i styrke; ved otte-tiden skal den have naaet 
en hastighed af 15 mil i timen. 

Det er saaledes ikke saa meget at undres over, at husene i 
Galveston med det gjennemgaaende daarlige bygge-materiale knæk- 
kedes som rør under storm-bygerne. Høie huse af svagt bindings- 
værk, hvilende paa et underlag af smækre ceder-bjælker og mur- 
støtter, der neppe stak to fod ned i den løse jord, skulde just ikke 
byde nogen stor modstand mod en storm-flod, der løfter de store 
jern-kolosser ude paa havnen op af vandet. Særlig oppe i femte aveny 
havde floden gjort rent bord. Den havde meiet ned for fode alle 
vegne, endog gravene inde paa kirkegaarden, hvor gaden munder 
ud, havde den revet op og kastet dem i store hauge over paa fast- 
landet. En svær metal-beholder, der stod inde mellem gravene, 
fandt man dagen efter ude ved Virginia Point. Hvem kan forklare, 
hvorledes denne fustasje paa minst de hundrede kilo virkelig kan 
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hvirvles 7—8 mil af stormen over en ø, der er sat under vand? 
Ikke mindre ufatteligt er det, at en uhyre mudder-maskine, der laa 
fortøiet paa havnen, blev revet op og drevet af flommen tvers over 
bugten og kastet langt op paa land midt over Pacifik-banens 
Sskinne-gang. 

Mellem ti og elleve om aftenen begyndte tornadoen at lægge 
sig noget, og et par timer senere tog vandet til at falde pludselig og 
voldsomt, i løbet af et kvarter endog over to fod. Ved daggry var 
i hvert fald fortaugene nogenlunde tørre, men flommen havde efter- 
ladt et tykt lag af stinkende slam og smuds mellem de store dynger 
af hus-rester, lig og halv-døde mennesker og dyr, der laa rundt 
omkring i gaderne. Hvilken bedrøvelig søndags morgen for de gjen- 
levende! Man fattede ikke straks ødelæggelsen i hele dens frygtelige 
udstrækning. Først efter at meldingerne indløb fra folk, der havde 
ransaget strand-linjen fra bugten til golfen, gik den sørgelige sand- 
hed op for de fleste, at de havde mistet sin familje, sit hjem og sin 
by i disse rædselens timer. 

Det var et tungt arbeide, der nu hvilede paa de gjenlevende. 
De døde skulde begraves, og der maatte oprettes en masse 
improviserede hospitaler for at skaffe plads til de mange syge og 
saarede. Levnetsmidler og læger blev hentede fra Texas, men det 
tog tid; folk var som lammede efter katastrofen, og telegraf-forbin- 
delsen var afbrudt. Imens gik de stakkels folk og sultede og led 
ondt, og ligene laa og raadnede ude i gaden og fyldte byen med 
en rædselsfuld stank. En sundheds-kommission blev nedsat, der 
anmodede alle mænd, baade de hvide og de sorte, om at være 
behjælpelige med at rydde de stinkende lig og de raadnende kadavere 
af heste og mulæsler af veien. Men det var, som om slapheden og 
ligegyldigheden havde grebet alle disse mennesker; de hvide gik 
ørkesløse omkring i gaderne og tællede ligene, de overtroiske negre 
holdt sig ganske borte fra det hele. Tilstanden var efter katastrofen 
ligefrem saaledes, at man inden anden udvei havde end at erklære 
byen i beleirings-tilstand. Militæret blev udkommanderet, og med 
vaaben i haand maatte man tvinge borgerne til at gjøre sin pligt. 
Det viste sig snart, at det var rent ugjørligt at begrave alle disse lig 
paa almindelig vis. Hverken kunde man i en haandevending skaffe 
et saa stort antal kister, som her vilde udkræves, eller tænke paa 
at lægge ligene i den fugtige jord, der nærmest saa ud som slam 
efter flommen. Borgerne maatte trække ligene i store kjærrer ud til 
laste-prammerne nede ved kaierne, og mandag aften drog det lange 
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lig-følge paa tolv fuld-lastede pramme ud paa havet, der saaledes til 
slut fik sit bytte tilbage. 

Rets-tilstanden var i disse dage alt andet end tilfredsstillende. 
Det første bud om plyndring og lig-røverier meldtes allerede søndag 
aften. Disse lig-plyndringer tiltog udover natten i en ganske uhyg- 
gelig grad, og raaheder blev begaaede af den væmmeligste art. 
Forøverne af disse skjænsels-gjerninger skal dog efter de samstem- 
mige beretninger paa ganske faa undtagelser nær have været negere, 
og disse dages ugjerninger har vistnok i ikke ringe grad uddybet 
den for os næsten uforstaaelige race-modsætning og det stærke had 
mellem de hvide og negrene. En afdeling artillerister blev sat til at 
holde vagt og fik ordre til at skyde ned enhver, der fandtes i færd 
med at plyndre lig. Oprørs-loven blev oplæst for borgerne, og mang- 
foldige negre nedskudte. Kvinder og børn fik lov til at forlade byen, 
men mændene maatte blive tilbage og hjælpe til med rydnings- 
arbeidet. Under dette foregik der paany éeksesser af enhver art. 
Det lod ikke til, at negrene ænsede døds-straffen. Kort efter at en 
hel hob var stillet for en krigs-ret, der gjorde kort proces med 
pakket, havde en ny bande organiseret sig og var trængt ind i en 
spiritus-fabrik og næsten tømt lagrene. Disse berusede mennesker 
holdt den værste holloi omkring i byen i de paafølgende dage, og 
man greb dem tidt paa fersk gjerning under nye lig-plyndringer. 

Af levnetsmidler kom der nogenlunde snart rigelig forsyning. 
Værre var det, at man led mangel paa drikke-vand og belysning. 
Vand- og gas-ledningerne var fuldstændig ødelagte af storm-floden, 
og der maatte hentes olje og stearin-lys fra Texas i store mængder. 

Efter at stormen havde raset ud, bedagede veiret sig, og luften 
blev efter haanden lummer. Ud paa eftermiddagen den følgende dag 
blev der ligefrem en trykkende hede, og en kvalm stank bredte sig 
tyk ud over byen, omtrent som luften inde i en lig-stue. De døde 
dyr laa endnu igjen i gaderne, og ude i bugten og golfen flød ligene 
omkring i dynger. Endelig blev kadaverne og vrag-godset samlet 
sammen i hauge, petroleum sprøitet over det hele og vældige baal 

tændt op rundt omkring i den hærjede by. Stanken var til slut saa 

- ulidelig, at soldaterne, der var med under lig-sænkningen, maatte gaa 
med kamfer-poser under næsen. Men de store baal rensede luften, 
befriede marken for de forraadnende stoffe og frelste byen fra en 
farlig pest. Ffterpaa gav man gaderne en kraftig dusj med karbol- 
opløsning. 
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Nogen stor-by vil neppe nogensinde reise sig paa Galveston- 
øens sand-tunge mere — at sige, hvis det ikke skulde lykkes et 
eller andet teknisk geni at bygge et kraftigt værn mod havet eller 
hæve byen minst ti fod over dens nuværende nivaa. Ganske 
udenfor mulighedens grænser er jo virkeliggjørelsen af et saadant 
projekt rigtignok ikke, og der ligger ikke liden magt for de Forenede 
Stater paa at faa en fortrinlig havn netop her. Millioner og atter 
millioner har regjeringen øst ud af vinduet i dette øiemed, eksportører 
og kapitalister har traadt støttende til. Umuligt er det jo ikke, at 
et nyt forsøg kan gjøres, der maaske tør falde bedre ud. 


Torv=brændsel. 
Af torvmester Adolf Dal. 

Me kan nu neppe tage en avis i haanden uden at støde paa 

en eller anden notis om brænd-torv, eller paa en opmaning 
til at fabrikere og benytte den i større udstrækning end nu er til- 
fælde. Det er de høie kul-priser, der har bevirket denne pludselige 
og stærke interesse. Det var at ønske, at denne interesse ikke dalede, 
selv om stenkullene skulde blive billigere, ti spørsmaalet for os om 
at skaffe os et brændsel indenlands, har en betydning, der er større 
end at den netop kan maales med de flere eller færre penge, som 
vi giver ud derfor. 

I bind X af. Kringsjaa endte jeg en artikel om dette emne 
saaledes: »En is-blokade i fjorden eller en almindelig kulgrube-streik 
i England og Skotland AEE straks kul-priserne op og volder 
forstyrrelser.« 

Inden kortere tid end man Je gang anede, har vi faaet føle 
hele tyngden af ulemperne ved denne vor afhængighed til udlandet, 
idet priserne paa de nu uundværlige stenkul er stegne til det dobbelte 
af hvad de var den gang. Hvad denne pris-stigning har at sige for 
vor handels-balance, sees lettest, naar vi anfører et par tal til oplys- 
ning. Ifølge det statistiske byraas meddelelse var vor indførsel af 
stenkul, cokes og cinders i 1896 vel 14 millioner hektoliter, beregnet 
til en værdi af ca. 131/2 millioner kroner, værdien beregnedes altsaa 
efter mindre end 1 kr. pr. hl. I 1898 var de tilsvarende tal 151/2 
mill. hl, og 177/4 mill. kr. Ifjor (1899) indførtes henved 182 mill. 
hl., men værdien beregnedes til over 24 mill. kr., altsaa til kr. 1.50 
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pr. hl.; og iaar har vor indførsel fra januar til udgangen af august 
været vel 12 mill. hl. til en værdi af over 20 mill. kr. eller kr. 1.67 
pr. hl. Priserne har altsaa stadig været i stigning, og om man 
maaske kan antage, at de nu har naaet høide-punktet, saa er det 
vistnok meget tvilsomt, om de i nogen nær fremtid — om overhode 
nogensinde — vil komme ned til det nivaa, hvorpaa de var før pris- 
stigningen. Industriens uafladelige vækst gjør, at man stadig maa 
beregne et forøget forbrug af stenkul, og efter haanden blir de 
lettest tilgjængelige kul-gruber udtømte, saa at man maa søge længere 
paa dybet eller til mindre bekvemt beliggende steder. Dette maa 
imidlertid medføre en fordyrelse af produktions-omkostningerne; da 
efterspørselen desuden er livlig, vil utvilsomt priserne holdes oppe. 

Af de anførte tal kan man se, at vor stenkul-indførsel hidtil har 
været stadig stigende. I og for sig kan dette kun betegnes som en 
glædelig kjendsgjerning, der tyder paa en stadig mere fremadskridende 
udvikling af vor industri, og det er paa industriens felter, at vor kamp 
om fortsat tilværelse blandt de fremadskridende og civiliserede nationer 
maa staa. Vi kan derfor kun glæde os over øget kul-indførsel og øget 
kul-forbrug; det er tegn paa nationens livs-kraft og fremgang. 

Som jeg allerede har anført i denne artikels begyndelse, sætter 
dog denne vor kul-indførsel os i en meget stor afhængighed af ud- 
landet og af omstændigheder, hvorover vi ikke selv er herrer. Alle- 
rede en pris-stigning, saadan som den vi har omtalt, fordyrer livs- 
vilkaarene paa alle hold. Opvarmningen af vore beboelses-leiligheder 
blir dyrere, industriens og vore kommunikationsmidlers drivkraft blir 
dyrere; dette maa nødvendigvis igjen medføre en fordyrelse af pro- 
dukterne og af fragterne. Dette vil føles af alle, og specielt af løns- 
arbeidere, da deres løn ikke altid holder skridt med alle artiklers 
pris-stigning. 

Vort land er ogsaa for tider vistnok mindre skikket til at ud- 
holde en blokade end det endog var i aarhundredets begyndelse. 
Vi er vel neppe bedre forsynede med livets aller nødvendigste, levnets- 
midler; men dertil kommer nu ogsaa, at stenkul for os er en absolut 
 nødvendigheds-artikel, hvis udeblivelse vil bringe vort hele samfund 
i Staa, vil stanse vore kommunikationer, vil lamslaa saa godt som 
al vor industri. 

Det kan gaa an for et land som Storbritannien at være saaledes 
afhængigt af udlandets tilførsel; det behersker sine tilførsels-veie, 
hvordan end omstændighederne blir, og det er selv et marked, som 
andre lande igjen ikke kan undvære. 

Anderledes med os; vi er ikke saaledes herrer over vor egen 
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skjæbne og over de ydre omstændigheder, og det er derfor en 
bydende nødvendighed for os at søge at befri os fra den afhængighed, 
hvori vi staar til udlandets tilførsel, saavidt det er gjørligt; i første 
række med hensyn til stenkul, og vi er saa heldige, at der i denne 
retning kan udrettes adskilligt, naar der tages fat med energi og alvor. 

Botemidlet ligger i en mere intens udnyttelse af vore egne 
hjælpekilder.. Som drivkraft for vore industrielle anlæg vil vore 
fossefald blive benyttede i stadig større udstrækning, eftersom den 
elektriske kraft-overføring blir mere udviklet og vinder terræng, og 
det er heller ikke udelukket, at man ad den samme vei vil kunne 
besørge en større eller mindre del af den opvarmning, hvortil der 
nu bruges enten stenkul eller ved. I den store, efter menneskelige 
maal regnet, evig varende og uforminskede vandkraft, har Nörge en 
væsentlig betingelse for at blive et af verdens store industri-lande. 

Imidlertid vil denne vandkraft ikke nogensinde, saa vidt vi nu 
kan dømme, gjøre brænde-materialier overflødige; tvært om har vi seet, 
at samtidig med en øget anvendelse af vandkraft i industriens tjeneste 
i de senere aar, har en øget indførsel af stenkul fundet sted. 

Delvis kan vi imidlertid i denne hensende gjøre os uafhængige 
af udlandet ved at anvende den torv, som i en ganske betydelig 
udstrækning findes i vore torv-myrer. Denne torv maa dog først 
undergaa nogen bearbeidelse, ialfald tørring, før den kan benyttes, 
og det er dette forhold, som for den væsentligste del er aarsagen 
til, at torv ikke har faaet den udbredelse til fyring, som man kunde 
have ventet. | 

Torv-myrerne bestaar helt igjennem af halv-forraadnede plante- 
dele. De tilhører de yngste geologiske dannelser paa jorden og er 
alle opstaaede efter is-tidens afslutning. | 

I grunde sjøer eller saadanne, som efter haanden er blet udfyldte 
eller paa steder, hvor vandet har daarligt afløb, vokser det ene lag 
ovenpaa det andet af vand-elskende planter, især en egen slags mos, 
som kaldes hvid-mose eller torv-mose; de undre lag trykkes efter 
hvert ned i vandet og bevares for fuldstændig forraadnelse, men 
undergaar dog nogen forandring, idet de blir rigere paa kulstof; 
deraf kommer den mørke farve hos torven. 

Stenkul, der er længst forsvundne tiders stærkt forandrede 
plante-vækst, indeholder endnu mere kulstof; og torv kan man saa- 
ledes sige staar midt imellem ved og stenkul. 

Alle planter, saavel de store trær som de smaa vækster, der 
danner torven, bestaar af de samme grundstoffer, og i det samme 
forhold. Det er kulstof, surstof og vandstof, som opbygger den 
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aller væsentligste del af hele plante-legemet. Af disse udgjør kul- 
stoffet omtrent halvparten eller ca. 49 pct., surstoffet noget mindre ca. 
43 pct., vandstof og kvælstof resten. Naar plante-resterne gaar over 
til torv, er det især surstoffet og delvis vandstoffet, som gaar bort; 
resten blir altsaa forholdsvis rigere paa kulstof; man kan sætte, at 
i torv udgjør dette gjennemsnitlig 60 pct., medens surstof optager ca. 
32 pct. og vandstof 6 pct. I stenkul er forvandlingen langt videre 
gjennemført, saaledes at kulstoffet udgjør i gode stenkul 80 pet. i 
antracit-kul endog lige til 97 pet. 

Jo større indholdet af kulstof er, desto større er varme-effekterne; 
torv varmer saaledes bedre end ved, stenkul atter bedre end torv 
— alt regnet efter vægt. 

Torv vil derfor overalt kunne træde istedenfor ved til op- 
varmning og i de aller fleste tilfælde ogsaå kunne erstatte stenkul. 

Som nævnt er torv-myrene dannet af plante-rester, der er ned- 
sænkede under vand og efter haanden har gjennemgaaet en forandring. 
Qverensstemmende hermed er ogsaa i almindelighed de underste lag 
de mest forandrede, de er mørkest, og plante-levningerne er vanske- 
ligst at gjenkjende; her findes ogsaa den beste og mest kulstof-holdige 
torv. Længere oppe i myren er planterne mindre forandrede, og 
torven er lysere og lettere og har mindre brænde-værdi. Men særegne 
omstændigheder kan ofte bevirke forandring i disse forhold. Dybden 
af torv-myrene er ogsaa meget forskjellig og kan hos os gaa op lige 
til S'meter. 

Naar torven skal benyttes til brændsel, maa den spades op af 
myren og bredes ud, for at den største del af det indeholdte vand 
kan fordampe. Slig som torven er i myren, indeholder den lige op 
til 90 pct. vand og mere. Først søger man ved en passende af- 
grøftning at faa fjernet en del af myrens vand; det øvrige damper 
bort, idet torven udsættes for sol og vind. Man blir imidlertid langt fra 
kvit alt vand paa denne maade; torv, som er tørret i luften, inde- 
holder endnu 20 pct. vand eller mere, efter omstændighederne. Denne 
maade, simpelt hen at skjære torven op med en spade i tynde, fir- 
- kantede stykker, brede den ud til tørring enten paa myrens overflade 
eller paa en nærliggende tør plads, er den aller enkleste, og den, 
som har været den først benyttede; man kalder den torv, man paa 
denne maade faar, for søæ-torv. Dens godhed retter sig naturligvis 
efter myrens beskaffenhed. 

Denne torv er i almindelighed tilstrækkelig god, hvor det kun 
kommer an paa at skaffe torv til eget behov, til sin egen hus-fyring, 
hvor der altsaa ikke trænges store mængder, og hvor altsaa heller 
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ikke nogen større transport kommer til. Naar torven ikke har under- 
gaaet nogen som helst bearbeidelse, er den ofte løs og let, hvorved 
dens transport gjøres vanskelig, idet den indtager stor plads og let 
smuldrer op. Den kræver ogsaa store fyrings-rum. Imidlertid er 
metoden let og enkel og kræver ikke andre redskaber end en spade; 
det er derfor den ældste torv-tilvirknings-metode, og den, der endnu 
bruges over de største strækninger her tillands, hvor der bruges torv, 
nemlig langs vest-kysten og i Tromsø stift. Saa længe der kun er 
tale om torv til eget brug i husholdningen, er denne metode den 
letteste og fordelagtigste. Enhver, der eier torv-myr, som har 
tilstrækkelig god kvalitet, vil uden vanskelighed kunne paa denne 
maade tilvirke torv til sit eget brug, og derved spare sin skog for 
al den ved, der gaar med til husenes opildning. Ogsaa til mindre 
damp-maskiner f. eks. lokomobiler kan den godt anvendes. 

Til brug i den større industri, og hvor der er tale om større > 
forbrug og om en længere transport, er derimod stik-torven ikke 
hensigtsmæssig. Den er for løs og indtager for stort rum. 

For at gjøre torven fastere, hvorved den blir lettere at trans- 
portere og giver mere varme i forhold til sit rumfang, har man søgt 
at bearbeide den paa forskjellig vis. Denne bearbeidelse sker i torv- 
maskiner, hvor en kniv-besat valse gaar rundt i en stærk jern-cylinder, 
der indvendig er besat med mod-kniver. Ved rotationen søndermales 
torven, hvorved den faar en stærkere sammenhængs-kraft; samtidig 
med bearbeidelsen skyves torven fremover og drives ud gjennem 
et mund-stykke i form af en lang streng. Maskinen ligner en kjød- 
kværn i forstørret maalestok eller en lermølle for form-sten. Den 
bearbeidede torv-streng, som kommer ud, opdeles i passende stykker, 
og bredes derefter ud til tørring paa samme maade som stik-torven. 
Naar denne torv blir tør, har den en betydelig større fasthed og er 
meget tyngre end stik-torven. Dens egen-vægt kan gaa op til 1 
og derover, mens stik-torvens sjelden er større end 0.5. Man kalder 
den saaledes bearbeidede torv i almindelighed for maskin-torv, ofte 
ogsaa for pres-torv. Noget egentlig »pres« har den dog ikke været 
udsat for. Der er mange forskjellige konstruktioner paa maskinerne, 
men de er dog alle baserede paa det princip, som ovenfor er nævnt. 

En anden maskin-bearbeidelse af torven gaar ud paa, at den 
males under tilsætning af vand i en langagtig kasse, hvori der roterer 
et snekke-hjul. Fra kassens bund tappes saa den bearbeidede torv 
i form af en tynd grød, eller tyk velling ud i vand-tætte trillebører 
eller skinne-vogne, hvori den kjøres til tørre-pladsen; her heldes 
torven i rammer uden bund, hvorved den formes i passende stør- 
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relser; naar den saa ved tørringen er fæstnet lidt, tages rammerne 
bort, og torven overlades til luftens videre tørring. Denne metode 
benyttes meget i vore nabo-lande Sverige og Danmark, og den giver 
ogsaa en meget god torv. Saadan torv kaldes undertiden for 
bagger-torv. 

Lignende metoder anvendes ogsaa meget i Nord-Tyskland og 
Nederlandene. Naar disse anlæg er praktisk indrettede og godt 
ledede, vil man paa denne maade vistnok kunne faa den billigste 
torv. Det er ikke her stedet for at beskrive saadanne torv-fabrikers 
anlæg og drift i detaljen; hensigten er kun at give en forestilling om 
hvad torv er, hvorledes den kan nyttiggjøres, samt hvorledes den 
kan anvendes istedenfor ved og kul. 

Medens skjæringen af stik-torv er den hensigtsmæssigste metode, 
naar man kun skal have torv til eget brug, er anlæg af maskin-torv- 
fabriker veien, man skal gaa, naar det gjælder at tilvirke større 
mængder. Produktionens størrelse afhænger naturligvis af de an- 
vendte maskiners størrelse og antal. De minste vil forarbeide ca. 
15,000 stykker torv om dagen; vægten af hver torv i luft-tør tilstand 
kan for disse maskiners vedkommende sættes til omtrent '/3 kilogram; 
den hele dags-produktion blir altsaa 4 å 5 tons luft-tør torv. Større 
maskiner kan levere indtil 20 tons om dagen. Ved de maskiner, 
som arbeider under tilsætning af vand, er produktions-mængden 
mindre indskrænket; man har slige, der giver indtil 50 tons luft-tør 
torv om dagen (arbeids-dagen regnet til 10 timer). 

Alle de her omtalte torv-maskiner drives best med damp-kraft ; 
i de fleste tilfælde vil det være bekvemmest at anvende lokomobiler, 
der fyres op med affalds-torv. Man har ogsaa maskiner, der kan 
drives ved heste-kraft; deres produktions-evne er naturligvis mindre. 

Torv-fabrikationen maa altid begynde saa tidligt som muligt 
om vaaren for tørringens skyld. Paa forsommeren er gjerne veiret 
tørrest og med minst nedbør. Jo tidligere man kan begynde, desto 
længere arbeids-tid faar man ogsaa; man vil hos os vanskeligt kunne 
fortsætte med fabrikationen længere end til begyndelsen eller midten 
af august; dug-faldet om natten hemmer senere tørringen altfor meget, 
paa samme tid som luftens tørre-evne om dagen blir mindre. Arbeidet 
med selve torv-maskinerne kan derfor ikke drives i mere end 2 å 3 
maaneder, saa der maa drives intenst, hvis man skal kunne opnaa 
nogen større produktion. Arbeidet med torvens tørring drives dog 
længere udover høsten. 

I mere tæt befolkede bygdelag vil saadanne torv-fabriker have 
en stor betydning ved at spare skogen for en mængde ved-hugning, 
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samtidig som man vil faa et godt og billigt brændsel. Paa mange 
steder er transporten af ved nu saa lang, at den under alle om- 
stændigheder maa blive dyr. Paa samme maade vil torv-fabriker, 
anlagte i nærheden af vore byer, de mindre som de større, kunne 
forsyne dem med brændsel, saavel til hus-fyring som til maskin-drift 
og derved afløse en større eller mindre del af de nu brugte stenkul. 

Omkostningerne ved torv-fabrikationen er temmelig afhængige 
af den omtanke og planmæssighed, hvormed værket er anlagt. Man 
maa erindre, at da den vaade myr-torv indeholder saa særdeles 
meget vand — som allerede nævnt optil 90 pet. —, blir det en meget 
stor mængde raa-torv, man kommer til at behandle; af en kubik- 
meter torv, som den tages op af myren, faar man neppe mere end 
120 kg. luft-tørret torv. Det er derfor en bydende nødvendighed, 
for at driften skal blive lønnende og torven kunne sælges til priser, 
som kan konkurrere med stenkul, at alt arbeide blir udført saa let og 
økonomisk som muligt, og et torv-værks lønsomhed og økonomiske 
trivsel er derfor i høi grad afhængig af en god planlæggelse og 
ledelse. En fabrik, anlagt i større skala og med større maskiner, vil 
ogsaa i regelen kunne levere den billigste torv. Det er ogsaa nød- 
vendigt, at saa meget arbeide som muligt blir udført ved maskiner. 
Man kan da fremstille maskin-torv til 3 å 4 kroner pr. ton i 
fabrikations-omkostninger. Ved mindre anlæg vil dog torven blive 
dyrere, 4—5 op til 6 kroner pr. ton. Men selv ved de høieste af 
de her nævnte omkostninger vil torv være billigere at benytte end 
stenkul, og specielt vil dette være tilfældet i indlandet, hvor stenkul 
maa fragtes hen med jernbane. 

Det er en ulempe ved de nævnte metoder for torv-tilvirkning, 
at man maa benytte fri luft til at tørre torven i. Man er derfor i 
høi grad afhængig af veirliget, og en regnfuld sommer kan gjøre et 
stort aftræk, og ved større anlæg bringe betydeligt tab. Der er 
imidlertid ingen anden vei at gaa; der gives nemlig ingen udvei til 
kunstig tørring. Alt hvad der i saa maade er forsøgt, har vist sig 
mislykket, enten fra den tekniske eller fra den økonomiske side. Og 
det har ikke manglet paa forsøg. Noget af det som først frem- 
byder sig, er udpresning af vandet ad mekanisk vei. Det vil ikke 
lykkes, og et nøiere studium af torvens natur vil ogsaa klargjøre 
det uhensigtsmæssige i en saadan fremgangsmaade. I den beste 
torv er vandet saaledes blandet med torv-massen, at det hele danner 
en smør- eller grønsæbe-lignende masse, og vandet kan der ved 
ikke skilles fra torv-massen, men altsammen, baade vand og torv, 
vil presses ud gjennem aabningerne. I den torv, hvor plante-resterne 
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er mere uforandrede, kan vistnok en stor del af vandet presses ud, 
men den torv, man da faar tilbage, vil være af en let og mindre 
god kvalitet. En stor del værdifulde brændstoffer gaar nemlig bort 
med det udpressede vand. Man vil kunne iagttage, at alt myr-vand 
er brunet; denne brune farve skyldes opløste meget kulstof-rige for- 
bindelser, som ved presning vil berøves torven; man vil kun faa 
plante-trevlerne tilbage, og disses brænde-værdi vil være forholdsvis 
ringe. Der vil desuden kræves et ikke ubetydeligt kraft-forbrug, hvor- 
ved den økonomiske side ogsaa træder frem. 

De økonomiske hensyn forbyder ligeledes tørring af torven ved 
opvarmnirig, hvorved vandet fordamper; det brændsels-forbrug, som 
derved blir nødvendigt, er altfor stort i forhold til den torv, man 
udvinder. Kun naar torvens vand-gehalt ved luft-tørring er naaet 
ned til en vis størrelse, kan det under visse: omstændigheder være 
fordelagtigt at skaffe den siste mængde vand bort ved at bringe 
torven ind i opvarmede rum. 

Heller ikke vil det i almindelighed vise sig praktisk eller regnings- 
svarende at dække over tørre-pladsene med tag, for at beskytte torven 
mod regn. Omkostningerne ved at dække over saa store flader 
som trænges, vil nemlig blive uforholdsmæssig store, og ligeledes 
vil man faa temmelig meget forøgede arbeids-udgifter. 

Den torv, der er tilvirket efter de ovenfor omtalte metoder, af- 
giver et fortræffeligt brænde-materiale og kan i saa godt som alle 
tilfælde fuldstændig erstatte stenkul. Dens kvalitet er dog vekslende, 
og afhænger af det raastof, der er benyttet. Ffter torvens vekslende 
godhed kan man regne, at der trænges 112 å 2 vægter torv for at 
erstatte I vægt stenkul. Da nu torvens egenvægt desuden er mindre 
end stenkuls, saa følger deraf, at torv kommer til at indtage et 
temmelig stort rum, og dette bevirker, at transport-omkostningerne 
blir forholdsvis store. Torv-fabriker bør derfor anlægges saa nær 
ved forbrugs-stedet som muligt. 

Hos os bruges torv ikke meget; den har egentlig kun faaet 
almindeligt indpas i de skogløse strækninger langs med kysten og i 
de nordlige landsdele. Som ovenfor omtalt, anvendes der her stik- 
torv. I de senere aar er der dog opstaaet en del mindre torv-fabriker 
østenfjelds, især i Mjøs-bygderne og paa Romerike. Man anvender 
her smaa maskiner, der producerer den først omtalte maskin-torv, 
der alt sammen forbruges i de omkringliggende bygder. I 1895 
kunde denne produktion anslaaes til ca. 5000 ton, repræsenterende 
en værdi af ca. 25,000 kroner. Senere har denne industri vistnok 
udviklet sig en del, men vor torv-produktion er dog endnu høist 


Torv-brændsel. 87 1 


ubetydelig, ja aldeles forsvindende mod, hvad landet trænger i tilførsel 
af brænde-materialier. 

En sammenligning med de tal, som ovenfor er angivet om vor 
stenkuls-indførsel, viser dette klart. Tallene ovenfor angiver ind- 
førselen i hektoliter; vil man omgjøre dem til ton, kan man regne, 
at en hektoliter stenkul omtrent veier 70 kilogram. Man vil se, at 
der er plads for en overordentlig forøgelse af torv-driften, om kun 
en del af de indførte stenkul skulde erstattes: af torv. 

Som nævnt er der i de aller fleste tilfælde intet til hinder for, 
at torv kan afløse stenkul. Saaledes i den almindelige hus-fyring. 
Torven giver nemlig en jevn, god og behagelig varme; det er en 
almindelig fordom, at torv skal udbrede en ubehagelig lugt; dette 
er dog ikke tilfælde, naar man anvender tør torv, og man har godt 
trækkende ovne. Den væsentligste ulempe bestaar i, at torv giver 
en meget løs aske, som derfor optager et temmelig stort rum og 
som let fyger omkring og derfor har let for at skaffe støv i værel- 
serne; ved at anvende ovne med store aske-skuffer, vil man dog 
for en væsentlig del undgaa denne ulempe. 

Sammenlignet med stenkul er torv — og da specielt maskin- 
tilvirket torv — et meget rensligere brændsel, der ikke sværter fing- 
rene om man tager i den; den afsætter heller ikke saa meget sod, 
og ovnene trænger derfor heller ikke saa hyppig feining. 

Under damp-kjedler og til mange smelte-processer ved berg- 
værkerne er ogsaa torv særdeles anvendbar. Paa enkelte steder 
benyttes den ogsaa her tillands til dette brug. I Sverige anvendes 
den i endnu større udstrækning, ligeledes i Nord-Tyskland og i 
Holland. Torven har til dette brug den fordel, at den er svovl-fri, 
medens stenkul altid indeholder en del svovl, hvorved damp-kjedlerne 
hurtigere ødelægges; ligeledes er svovl meget ugunstigt ved mange 
smeltninger; det svenske jern skylder netop sine fremragende egen- 
skaber, at der til dets udsmeltning anvendes træ-kul, der ikke inde- 
holder svovl. Men desuden anvendes i Sverige meget torv til 
smeltning. Saa godt som alle de store svenske jern-værker har sine 
egne torv-anlæg, hvis torv anvendes til smeltningen. I store saa- 
kaldte generator-ovne forvandles torven til gas, inden den anvendes. 
Ogsaa til damp-kjedlernes fyring omdannes torven ofte først til gas. 
Man undgaar derved resikoen af, at der kan udvikles nogen ubehagelig 
lugt ved torvens benyttelse. 

Skal vi haabe, at torv under vanskelige forhold skal hjælpe os 
i brændsels-nød, er det nødvendigt, at denne industri udvikles, mens 
der er tid; den kan ikke fremtrylles med et slag, naar vi kommer 
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til at trænge den. Det er sorgløshed, naar man tror eller haaber, 
at den nuværende tilstand kan vedvare uden forstyrrelser. Først 
naar der rundt om i vort land findes torv-fabriker, der er i stand til 
at tilfredsstille en væsentlig del af vort brændsel-behov, kan vi sige, 
at vi i denne retning er forberedte paa at møde alle eventualiteter. 


I hvilken alder slaar geniet igjennem? 





| den siste tid har den udviklings-historiske forskning med stor 
forkjærlighed studeret mennesket under forskjellige forhold — 
mennesket som natur-produkt, mennesket som socialt individ, menne- 
sket som barn, som aands-svag, som forbryder o. S. v. OQOgsaa 
mennesket som geni har været gjenstand for ivrige undersøgelser. 
Lombroso, Cooley, Lancaster, Sully og mange andre har 
givet værdifulde bidrag til geniets natur-historie. 

Om denne sjeldne foreteelses sande natur er meningerne meget 
delte. Allerede enkelte af de gamle filosofer fremholdt, at geniet 
var noget abnormt, et slags sygdom, dels af legemlig, dels af 
aandelig art, og dels maaske af begge dele i forening. Denne for- 
modning har italieneren Lombroso og hans elever søgt at begrunde 
som videnskabelig teori. Andre hævder den stik modsatte mening. 
Geniet er saa langt fra noget sygeligt, at det tvertom repræsenterer 
en større bøielighed og modtagelighed, en større aandelig og legemlig 
plasticitet end det almindelige gjennemsnits-menneske. Det har mere 
til fælles med det sunde, aabne og videbegjærlige barn end med den 
syge, besat af en eller anden fiks idé. Geniet er at ligne med de 
frugter paa et træ, der hænger i det fulde sol-lys. De modnes 
tidligere og faar en duft, en farve og en saft, som de andre i 
skyggen aldrig vil kunne faa. 

Nogen endelig afgjørelse har spørsmaalet om geniets sande natur 
altsaa ikke faaet. Sandsynligvis vil en saadan afgjørelse ogsaa lade 
vente paa sig. Men de ivrige undersøgelser har bragt for dagen en 
hel del interessante kjendsgjerninger, som for alle tider vil beholde 
sit værd. Blandt andet er der skaffet en hel mængde oplysninger 
til afgjørelse af spørsmaalet om, i hvilken leve-alder geniet alminde- 
ligvis kommer til udfoldelse. Det er en del af disse oplysninger, 
jeg her skal meddele. 

Det synes at være en almindelig lov, at geniet tidlig naar en 
vis modenhed — dog uden at derfor en langvarig og ofte sen 
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udvikling behøver at være udelukket. Sully ialfald hævder denne 
mening. Han har indsamlet nøiagtige oplysninger om 287 berømte 
og fremragende mænd, og de væsentlige resultater heraf kan sammen- 
stilles paa følgende maade: 

Af 40 musikere var 95 pct. »lovende« for tyveaars-alderen. 
De havde alle sammen frembragt værker før 30 og vundet berømmelse 
eller ialfald udmærkelse før 40 aars-alderen. Som undtagelser kan 
her nævnes Glick, Wagner, Bach og Haydn, der alle vandt sine 
laurbær i en forholdsvis sen alder. Af 58 bildende kunstnere havde 
89 pet. vist sig lovende før 20, 98 pct. havde frembragt betydelige 
værdier før 30, og alle var berømte mænd inden firtiaars-alderen. 
Af 52 digtere havde inden de tidligere opgivne aldre 75 pct. vist 
sig lovende, 92 pct. udgivet fremragende arbeider og ligesaa mange 
vundet berømmelse. Camoens, Racine, Goldsmith, Dryden, Dante 
Cowper er her nævneværdige undtagelser. Forlanger vi fremdeles» 
af geniet, at det skal have givet løfter ved 20 aars-alderen, frembragt 
noget ved 30 aars-alderen og vundet berømmelse ved 40 aars-alderen, 
stiller forholdet for 36 videnskabs-mænd sig saaledes: 75 pct., 80 
pet., 92 pct. Undtagelser er Franklin, Harvey og Darwin. For 37 
filosofer: 67 pct., 56 pct., 60 pet. — med undtagelserne Descartes, 
Hobbes, Locke, Leibnitz og Kant. 

Det musikalske talent er saa tidlig udviklet, at det kun 1 6 
af 100 tilfælde ikke havde givet sig til kjende allerede i den tidlige 
barndom. Dette stemmer jo ogsaa ganske godt med tilværelsen af 
de mange musikalske »vidunder-barn«. Af malere, billedhuggere og 
arkitekter havde minst tre fjerde-dele vist tydelige evner før 15 aars- 
alder. Ligedan stiller forholdet sig for digterne. Tre fjerde-dele af 
videnskabs-mændene og to tredje-dele af filosoferne havde allerede 
i barndommen vist sig særlig opvakte. 

Dr. Lancaster har samlet oplysninger om 774 berømte mænd 
i de forskjelligste livs-stillinger. For hver enkelt gruppe af mænd 
angiver han den gjennemsnits-alder, ved hvilken deres særlige talent 
kom til gjennembrud. 100 skuespillere var gjennemsnitlig 18 aar 
gamle, da de havde sin første store sukces. 100 novellister udgav 
sin første bog i en alder af 31.4 aar. 53 digtere havde allerede 
18.1 aar gamle sine første vers i trykken. 50 opfindere havde sit 
første patent i orden, inden 34 aar var fyldt. 100 musikere havde 
lagt sit musikalske talent for dagen inden 10 aars alderen; kun halv- 
delen af dem havde musikalske forældre. 100 jurister, medicinere 
og teologer var midt mellem 30 og 40 berømte mænd. 58 kunstnere 
viste sig lovende ved 17 aars alderen. Og 118 videnskabs-mænd 
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viste 18.9 aar gamle særlig interesse for det studium, der siden førte 
dem til berømmelse. — Som nævnt er alle de angivne aldre gjennem- 
smilige. For de enkelte individer kan alderen variere lige fra 6 til 
920 aar. Tidligst modne er musikerne, skuespillerne og de bildende 
kunstnere, mens videnskabs-mænd og opfindere viser de snevreste 
og tillige de høieste alders-grænser. 

Efter disse statistiske oplvsninger, hvis paalidelighed der neppe 
er grund til at betvile, synes geniet virkelig som regel at være »forud 
for sin aldere. Donaldson kommer endog til den almindelige slut- 
ning, at geni og tidlig modenhed hører sammen. Chamberlain, 
hvem jeg nærmest har at takke for de her meddelte oplysninger, 
erklærer sig paa det nærmeste enig heri. Undtagelserne vil i de 
fleste tilfælde vise sig at være et produkt af rent ydre faktorer og 
maa derfor tillægges mindre værd. Heraf kan det imidlertid ikke 
sluttes, at ethvert framifraa barn som voksen vil blive et geni. De 
opvakte barn gaar til grunde eller holdes nede ved ydre omstændig- 
heder, ved karakter-feil, ved mangelfuld udvikling, forsømmelse fra 
forældres og læreres side o. s. v., men det virkelige geni er fra først 
af forud for sin alder, og gunstige ydre forhold styrker og fremhæver 
dets overlegenhed. 

Det er værdt at lægge mærke til, at musikere, malere, billed- 
huggere og digtere viser den tidligste udvikling. Disse forskjellige 
kunst-arter er alle fra først af grundlagt paa efterligning, og efter- 
ligningen er ogsaa barnets normale tilegnelses-form. Ved efterligning 
vinder det sine første, grundlæggende kundskaber og ved efterligning 
øger og udvider det sin erfaring. Opfindere og videnskabsmænd 
derimod, hvis. virksomhed er af mere selvstændig intellektuel art, 
kommer først i en senere alder til modenhed. OQOgsaa dette forhold 
synes at entyde en vis indre lighed mellem geniet og barnet. 

Alt i alt kommer det vel an paa, om man ikke gjør geniet uret 
ved at betragte det som abnormitet. »Barnet,« siger Chamberlain, 
»er naturens kraft-anstrængelse for at begynde den individuelle til- 
værelse, geniet er dens kraft-anstrengelse for at gjøre menneske- 
tilværelsen fuldkommen. At mange er kaldte, men faa udvalgte, 
gjælder nutiden, men ikke fremtiden. Jo mere vi lærer om barn- 
dommens normale foreteelser, jo mindre tilbøielige vil vi blive til at 
tvile paa, .at geniet er normalt. Barnet har havt mere udbytte i 
almindelighed af nutidens forbedrede forhold end geniet i særdeleshed. 
Det siste venter endnu forgjæves paa den udluftning og rensning af 
samfundet, der skal kunne lade det frit udfolde alle sine kræfter.« 

P. Engelbrethsen. 
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Kringsjaa. 


Kristiania, 11. decbr. 1900. 


Verdens opmærksomhed er for 
tiden hovedsagelig rettet paa 
Krugers Europa-reise. I Frank- 
rige har den alder-stegne præsident 
tømt popularitetens bæger til siste 
draabe. Han har givet fransk- 
mændene al mulig anledning til 
at hylde sig, og det franske folk 
har udnyttet den givne anledning 
i fuldeste maal. Fra først af hed 
det, at han kun skulde blive i 
Frankrige i et par dage. Men 
opholdet kom til at vare i hele 
otte dage til stor ærgrelse for 
regjeringen, som vistnok havde 
stor møie med at holde Englands- 
hadet og burer-begeistringen inden 
klogskabens grænser. Kriiger har 
ord for ikke at gjøre noget uden 
hensigt, og hans hensigt med at 
modtage folke-massernes hyldest 
rundt omkring i Europa er efter 
haanden blet klar. Han vil op- 
flamme massernes begeistring for 
gjennem denne at øve tryk paa 
regjeringerne og bevæge disse til 
at træde i skranken til fordel for 
en voldgifts-afgjørelse af striden 
mellem England og Transvaal. I 
Frankrige synes han at have været 
nær ved at opnaa sin hensigt. Det 
gik endog saa vidt, at kamret og 
senatet enstemmig vedtog dagsordener, 
hvori de udtrykte sin »sympati og be- 





undring« for burer-præsidenten, — 
regjeringen turde ikke modsætte sig 
dette af frygt for at blive feiet bort, 
— og det fortælles, at Kriiger forlod 
Frankrige med Delcassés løfte om, 
at Frankrige vilde foreslaa vodgift, 
hvis blot Tyskland gik med. 

Men Tyskland svigtede. Kriger 
kom til Köln og blev hyldet med 
store ovationer. Han meldte sit besøg 
hos den tyske keiser; men denne lod 
svare, at han »paa grund af for 
længere tid siden trufne forføininger« 
ikke vilde være i stand til personlig 
at modtage Kriger i Berlin. Sam- 
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tidig meddeltes det halv-officielt, at 
Kriger havde forsømt at indhente 
det ved fremmede stats-overhoders 
besøg nødvendige samtykke hos det 
keiserlige hof. Dette var en kold 
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vand-straale ikke blot for Kriger, 
men ogsaa for den engelsk-fiendtlige 
og burer-begeistrede tyske mængde, 
der havde forberedt lignende ovationer 
som i Frankrige. Keiserens afslag 
skal have gjort et dybt nedslaaende 
indtryk paa Kriger. Han reiste fra 
Köln direkte til Haag, hvor han 
naturligvis af sine stammefrænder 
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blev hyldet paa den hjerteligste 
maade. 

Keiserens afslag har været gjen- 
stand for megen beklagelse og dadel 
i en del af den tyske presse, og burer- 
vennernes skuffelse har ogsaa givet 
sig udtryk i interpellationer i rigs- 
dagen. Men det vilde neppe have 
været rigtigt af den tyske regjering, 
naar den en gang for alle har bestemt 
sig til ikke at træde i skranken for 


1 
| 





Politisk kringsjaa. 


noget voldgifts-forslag, da at smøre 
Kriger honning om munden med 
smukke ord og fraser. Den tyske 
regjering har paa en utvetydig maade 
tilkjendegivet sit politiske standpunkt 
i burer-spørsmaalet; og ingen kan 
dadle den for, at den aabent og 
ærligt toner flag istedenfor ved sym- 
pati-tilkjendegivelser at vække falske 
forhaabninger. 

Der er for tiden ingen som 
helst udsigt til, at Kriger vil opnaa 
maalet med sin reise. England har 
utvetydig tilkjendegivet, at det 
endog med fare for krig vil afvise 
ethvert forslag om voldgift, og 
ingen Stat lader sig i vore dage 
af en blot og bar følelse lede til 
at resikere en krig. Der maa rent 
materielle grunde til, grunde, som 
appellerer til statens egoistiske 
interesser. —Resikoen ved en 
moderne krig er altfor uhyre, og 
de samme grunde, som afholdt 
England fra at skride ind til for- 
del for armenierne og grækerne, 
vil afholde Frankrige og de 
øvrige magter fra at intervenere 
til gunst for burerne. 





England. 


Det ny-valgte britiske parla- 
ment er nylig traadt sammen til 
en ekstraordinær session for at 


bevilge det fornødne til fort- 
sættelse af krigs-operationerne i 
Syd-Afrika og Kina. Under 


adresse-debatten har alle de anker, 
Som ii d (den miisenere tid et rden 
engelske presse er fremkomne mod 
regjeringen, været behandlede. Men 
ethvert dadel-forslag er naturligvis 
blet nedstemt med overvældende fler- 
tal. Salisbury raader jo i det nye 
parlament over en majoritet paa 134 
stemmer, og dette flertal har hidtil 
vist sig lydigt. Men det gjærer ogsaa 
inden de konservative rækker, ja de 
af Salisbury foretagne forandringer 
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i ministeriets sammensætning dadles 
i visse konservative aviser endog 
stærkere end i de liberale. National 
Review, det betydeligste konservative 
tidsskrift i England, fnyser over, at 
der blandt de fem nye ministre ikke 
findes en eneste fremragende person- 
lighed. Dertil kommer, at Salisbury 
ved udnævnelsen af lord Selborne 
og lord Cranborne (der begge lige- 
som Salisbury tilhører huset Cecil) 
har forstærket sin slægt inden mini- 
steriet i den grad, at en spotter har 
fundet paa at opkalde det nye kabinet 
efter et af Londons fornemste hoteller, 
der bærer navnet »Hotel Cecil«. 

Oppositionens fornemste anke- 
punkter mod regjeringen er 1) regje- 
ringens valg-taktik, 2) den barbariske 
krigs-førsel i Syd-Afrika, især af- 
brændingen af burer-farmerne og 3) 
Chamberlains forbindelse med visse 
firmaer, der har havt leverancer til 
regjeringen. Det første anke-punkt 
gjælder den uærlige maade, hvorpaa 
Chamberlain tilegnede sig og under 
valg-agitationen anvendte mr. Ellis's 
og andres saakaldte » Prætoria-breve<« 
samt søgte at knuse de liberale ved 
at kalde dem »forrædere« og prokla- 
mere, at »enhver stemme for de libe- 
rale, er solgt til burerne.« Det siste 
anke-punkt gjælder bruddet paa en 
gammel tradition, som hidtil har be- 
skyttet Englands tillidsmænd mod 
bagvaskelse og fristelse, et brud, som 
muligens vil kunne aabne døren for 
fremtidig korruption. 

Hvad spørsmaalet om den bar- 
bariske krigs-førsel angaar, da er det 
blet endnu mere brændende, efter at 
lord Roberts er blet afløst af den 
kolde og haarde Kitchener. Det er 
umuligt at sige, hvor længe guerilla- 
krigen kan vedvare; men hvis den 
skal fortsætte i samme spor som nu, 
vil de to burer-stater snart være for- 
vandlede til en ørken i bogstavelig 
forstand. Trods det tætte slør, bag 
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hvilket begivenhederne i Syd-Afrika 
søges skjult, naar dog haar-reisende 
skildringer frem til Europa, og op- 
hidselsen blandt burernes stamme- 
frænder i Kapkolonien er saa stor, 
at der næres alvorlig frygt for oprør. 
En nylig afholdt afrikander-kongres 
vedtog under stor tilslutning resolu- 
tioner, der kræver en ende paa krigen 
og burernes uafhængighed bevaret, 
og det er betegnende, at 8000 engel- 
ske soldater med artilleri var opstillet 
udenfor den by, hvor kongressen 
holdtes. Skjønt de fleste af kongres- 





Waldersee viser Li=Hung=Tsiang stilladset 
til mindesmærket over den vordende fred. 


sens talere tog bestemt afstand fra 
tanken paa oprør, var dog ophidselsen 
mod England stor, og forudsigelsen 
om, at England ved sin burer-politik 
vil gjøre Syd-Afrika til et nyt Irland, 
er paa god vei til at gaa i opfyldelse. 


Rusland. 


Tsaren har været alvorlig syg af 
underlivs-tyfus; men hans helbredelse 
skrider nu raskt fremad. Verden har 
al grund til at glæde sig over, at 
han ikke er faldt som offer for sin 
sygdom. Ti han arbeider vistnok 
af et oprigtigt hjerte for fred mellem 
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nationerne. Ilalfald udøver han en | fuldmagt istedenfor den telegrafiske, 
ganske anden indflydelse end den | de hidtil har hjulpet sig med. For 
tyske keiser, som opfordrer sine | at belyse stemningen i verdens-pressen 
soldater i Kina til ikke at give | meddeler vi her to karrikatur-billeder, 
pardon, og som salvelsesfuldt paa- | som ingen nærmere forklaring trænger. 
kalder Guds bistand til ud- 

førelsen af blod-tørstige hævn- on 

planer. Å anse USD Q 


Kina-røret 
Staar i stampe.  Gesandterne 
Siges at være næsten enige om 
Delcassé's forslag til freds-tilbud. 
Nu heder det, at de bare venter 
paa Englands endelige bifald. 
Desuden forlanger de, at Li- 
Hung-Tsjang og Tsjing skal 
Skaffe sig keiserens egenhændige 





Bokser=høvdinger straffes. 


Videnskabeligt kringsjaa. 





— Lomme-tørklædets afskaffelse er hygienens siste krav. Alt i vaares 
har den berømte franske læge Brouardel gjort opmærksom paa, at vaske- 
piger — især ved de store lunge-kursteder — paafaldende let faar tæring. 
Nu har en anden forsker paa hygiene-kongressen ved verdens-udstillingen 
fremholdt, at alle de sygdomme, som smitter gjennem mund, næse eller 
øine, — tuberkulose, difteri, influenza, lunge-betændelse, bronkit, mæslinger, 
skarlagens-feber, øien-betændelse o. 1. — efter al sandsynlighed har lomme- 
tørklæderne i skidden-kurven at takke for meget af evnen til at sprede 
sig. Hvor man end hælder ud det vand, hvori lin-tøiet har »ligget i vand, 
vil det kunne fragte sine baciller med sig til et ind-tag for drikke-vand. 
Derfor foreslaar han at afskaffe lomme-tørklæder af tøi og isteden at bruge 
papir ligesom japanerne. | 

— Temperaturen i jord-skorpen stiger, som bekjendt, efter som man 
fjerner sig fra overfladen, gjennemsnitlig med 1 grad Celsius for hvert 30 
meter. Saa heder det almindelig. Imidlertid har det vist sig, at dette ikke 
gjælder overalt. Ved 1050 meters dybde skulde der jo være 50 graders 
varme; men saa høi temperatur har man endnu ikke stødt paa nede i 
gruberne. I visse slags berg kunde man for temperatur-stigningens skyld 
nok holde ud at arbeide selv paa 3000 meters dyb, saa sandt luft- 
trykket saa langt under jord-fladen bare tillod at fornye luften dernede. 
I Australien har man iagttaget, at temperaturen stiger 1 grad bare for hver 
70 meter; saa der lod det sig gjøre at arbeide i 1200 meters dybde. I Vest- 
falen regner man gjennemsnitlig 1 grads stigning for hvert 33 meters dybde. 

— Guald i planter. En tysk forsker har paavist, at der i tømmer 
findes guld for 40 øre til 4 kroner pr. 1000 kilo aske. Han antager, at 
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visse jord-salte kan tage til sig guld fra bund-vand, som har passeret guld- 
holdige jord-lag, og at dette klor-guld kan træde i forbindelse med visse 
organiske bestand dele af mulden og derigjennem blive suget ind i rødderne. 
Det synes, som guldet helst lagrer sig i den ende af træ-stammen, der er 
fjernest fra roden. Dersom rodens »guld-tørst« er stærkere, jo stærkere liv 
planten fører, skulde det være tilladeligt at vente at finde adskilligt guld 
i de frodigste trope-planter. 

— Abernes sprog var for en del aar siden meget paa tapetet, ogsaa 
her i »Kringsjaa«x, som gjorde rede for amerikaneten R. L. Garners forsøg 
paa at studere det ved hjælp af fonografen. Nu.er G.'s bog herom over- 
sat til tysk af en forsker med et uomtvisteligt godt navn, prof. W. Marshall. 
Vi skal fra det paalidelige ugeskrift »Umschau« laane følgende uddrag, 
som antyder hoved-resultatet: De lyd, aberne udstøder, røber overlæg og 
bevidst artikulering. De rettes altid til bestemte individer med den bestemte 
hensigt at faa vedkommende til at forstaa noget. Aberne viser med fagter 
og gjennem sit ydre foredrag, at de lægger en bevidst mening i den lyd- 
række, de lader høre. De gjør en stans, naar de er færdige og venter 
svar; kommer ikke svar, tager de op igjen samme lyd-række. Taler de 
til en kamerat, vender de blikket mod vedkommende. Rimeligvis er deres. 
sprog fattigt; det angaar det aller nærmest liggende, som mad og drikke, 
veiret o. 1. Dels ved fonografen, dels ved at hærme lyktes det Garner 
at komme i samtale med aber. Som rimeligt har hvert slags aber sit 
eget sprog; med ny-fangede dyr, hvis »stamme-sprog« G. kjendte fra før 
af, kom han straks i et slags forstaaelse. Forskjellige abe-arter, som 
holdes i samme bur, lærer sig efter hvert hinandens tale. Med vore bog- 
staver lader abe-lydene sig sjelden betegne. 


Teknisk krngsjaa. 





— Traadløs telegraf skal tages i praktisk brug i Rusland. Samtlige 
fyr-taarne i Sorte-havet skal forsynes dermed for stadig at sikre krigs-skibe: 
adgang til at sende eller modtage meldinger i aaben sjø. Til Øst-Asien 
er nylig skikket 200 apparater; alle russiske krigs-skibe i Stille-havet skal 
nemlig forsynes, og mellem Vladivostok og Port Arthur skal der langs. 
Koreas kyst oprettes en række stationer. 

— Kanal mellem Finske Bugt og Hvide-havet agtes bygget, og det 
bred og dyb nok for panser-skibe. Ad den 55.5 km. lange Neva, som 
skal mudres op, skal denne nye vand-vei føre op i Ladoga, som ved den 233. 
km. lange Svir, der ligeledes skal mudres op, staar i forbindelse med Onega. 
Herfra skal kanalen føres gjennem de to mindre indsjøer Segosero og 
Vygosero frem til Hvide-havet ved Sorozkaia. Indsjøerne byder paa dybt. 
og greit farvand. Den samlede længde er 963 km., hvoraf de 490 km. 
falder paa indsjøerne. Afstanden mellem Petersburg og Katarina-havn paa. 
Murman-kysten vil blive forkortet fra 4570 til 1750 km. Anlægget vil 
blive forholdsvis billigt. 
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Tal og trær. 


Tal oe trær 





— 4!/3 millioner panter »sættes« 
aarlig i Frankrige mod en samlet 
laane-ssum af 70 millioner kroner. 
Deraf udlaanes de 40 millioner i 
Paris mod 1,880,000 panter. 

— Chicagos udgifts-budget er steget 
fra 25 til 135 mill. kr. siden 1876; 
Berlins fra 100 til 150 mill. kr.; 
Miinchens fra 5%4 til 19 mill. kr.; 
Amsterdams fra 20 til 46 mill. kr. 

— 725 lokomotiver og 9000 vogne 
skal anvendes paa den sibiriske bane. 

— 3000 majestæts-fornærmelser 
er dømt straf-værdige i Tyskland i 
aarene 1882—99. Hyppigst faldt 
dommene i tre-aaret 1894 —96, da der 
forekom gjennemsnitlig 200 fældelser 
aarlig. 

— 200,000 vogn-læs regner man, 
det vil tage at rydde op efter verdens- 
udstillingen. Først om et halvt aars 
tid kan det ventes, at al gipsen er 
forsvundet fra Invalide-pladsen og 
Mars-marken. 

— 5 millioner røde blod-legemer 
paa hver kubik-millimeter blod findes 
der gjennemsnitlig i et voksent men- 
neske. De runde smaa brikke-formige 
plader maaler omtrent 0.007 millimeter 
tværs over og 0.002 millimeter i tyk- 
kelse. Alligevel vilde samtlige blod- 
legemer i et voksent menneske, om 
de lagdes side om side ud over en 
flade, dække 3000 kvadrat-meter. 
Blodet i et almindeligt menneskes 
krop veier '/13—1/14 af, hvad krop- 
pen veier, altsaa omtrent 5 kilogram. 

— En have paa Louvres tag har 
en bly-tækker anlagt og avler der 
ikke bare blomster og grønsager, 
men endog æbler, pærer, kirsebær 
og druer. Lidt efter lidt har han 
nemlig anbragt over sekti jord-kasser 
deroppe i solskinnet. 


— Bomulds-kongen i de Forenede 
Stater heder Robert Knight. Han 
eier 22 spinderier og væverier ved 
Providence i staten Rhode-Island, hvor 
han sysselsætter 25,000 arbeidere og 
driver ?/2 million spindler og 12,000 
væve-stole. En af fabrikerne er bygget 
i 16 stokværk. Hans formue anslaaes 
til omkring 200 millioner kroner. 

— Asyl for ruinerede millionærer 
er nyeste nyt fra Amerika; en gammel 
bank-direktør i New York har skjænket 
penge til en slig stiftelse. 

— Hollands folke-tal var ved siste 
nytaar 5,100,000; der var 62,000 
flere  kvinder end mænd. Siden 
1830 er tallet steget med 95 pct. 
Amsterdam tæller 5 10,000, Rotterdam 
318,000, Haag 206,000, Utrecht 
102,000 indbyggerne. 

— Sarah Bernhardt er uu 56 
aar, Coquelin den ældre 59; de to 
evig unge berømtheder er netop be- 
gyndt paa sin tredje Amerika-turné. 
Den skal vare i et halvt aar og blir 
betalt med en million (dollars eller 
francs?) 

— Telegrammer fra Kina koster 
uhyre. En blad-korrespondent har 
siden i sommer lagt ud 180,000 kr. 
paa telegrammer fra Peking, og 
200,000 kroner fra Shanghai, Tient- 
sin og Taku. I 1898 havde en 
anden telegraferet for 400,000 kr. 

— 23,000 kileskrift-tavler er nylig 
fundne ved udgravninger i Nippur i 
Babylonien. Det er biblioteket i et 
tempel, som blev ødelagt af elamiterne 
i aaret 238 f. Kr. De 16,000 tavler 
behandler teologiske og astronomisk- 
matematiske, samt sproglige emner; 
de andre 5000 synes at skulle give 
besked om race-forholdere i den 
kaldæiske tid. 


Nikolai Olsens bogtrykkeri. 
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Tebens ruiner og mindes-mærker. 


(Efter Dulany Hunter i Cosmopolitan). 


f det gamle Ægyptens store byer har alene Teben bevaret 
ruiner og mindes-mærker fra sin fordums storheds-tid. Al den 
pragt og herlighed, der en gang udfoldedes i Memfis, den første 
hovedstad, er jevnet med ørkenens sand; Heliopolis, den en gang 





Luksor, seet fra Nilen. 


saa prægtige »sol-stad«, har lidt en næsten lige saa grusom skjæbne; 
den statelige obelisk, der stod foran dens stolteste tempel, er nemlig 
den eneste sten, der endnu betegner stedet, hvor dens hersker-sæde 


laa; ja endog Aleksandria, den smukke hovedstad, der aarhundreder 
56 
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senere anlagdes af den store verdens-erobrer ved havet, for at lokke 
de undertvungne nationers handel til dens havn, har ligesom disse 
sine ældre søstre i Ægyptens stormagts-periode tabt sin gamle glans; 
Teben alene har trodset tidens ødelæggelser og staar der endnu 
den dag idag i sin fordums storhed. 

Et storartet billede oprulles for beskuerens blik: Tebens store 
slette, grøn og frugtbar, omgiven af øde ørken-strækninger og golde 
høider, som hæver sig op fra Nilen; oldtids-levningerne af faraonernes 
store hovedstad: Karnaks prægtige tempel, der paabegyndtes to tusen 
aar f. Kr. og udvidedes og forskjønnedes af alle gyptens herskere, 
den vældigste ruin, verden kan opvise; ruinerne af de andre store 
templer, hvoraf nogle er forbundne ved lange sfinks-gader, andre 
omgivne af kolossale konge-statyer; endelig de nøgne, men smukke 
gule fjelde, der tjener som konge-grave og kaster sine majestætiske 
skygger over disse ødelagte tempel-paladser. 

Naar man staar foran disse ruiner, drømmer man sig uvilkaarlig 
tilbage til det gamle T'ebens storheds-tid; til høire den egentlige by 
med dens skarer af travle indvaanere; til venstre paladserne, de fleste 
af templerne, alle gravene — og bag os den store gudinde Ator, der 
venter paa at modtage den synkende sol i sine arme. Gaar man 
til nutiden, finder man et halvt snes storartede ruiner paa den rolige 
slette, smaa klynger af hytter og en arabisk landsby tæt ved portene 
til Ammons vakre tempel, nu kjendt under navnet Luksors tempel. 
Svære propyloner med livfulde slag-billeder indhuggede paa den 
brede yderside hæver sig til en høide af 301/2 meter. Statyer af 
Ramses II, i fire gange legems-størrelse, sidder i værdig majestæt 
ved port-aabningen. Og foran staar en ensom obelisk af lyserød 
granit, hvis tvilling-bror nu befinder sig i Paris; træder man ind i 
templet, har man først et umaadeligt rum, omgivet af en gang med 
dobbelte søiler, hvoraf mange nu ligger omstyrtede og ituslaaede, 
samt af knuste kolossal-statyer af Ramses, ordnede med bestemte 
mellemrum langs de mørke vægge. Derpaa begynder Amenofis III's 
tidligere bygning. Naar man har passeret den ødelagte pylon, fører 
to lange rader kjæmpe-søiler, der har bevaret sine pragtfulde, i form 
af fuldt udsprungne lotus-blomster dannede kapitæler, næsten i den 
oprindelige friskhed, til den store gaard med dens forvildende mængde 
søiler, der er smukt tilhuggede i form af lotus-knopper; gaar man 
videre, kommer man til de skulptur-bedækkede ruiner, der grupperer 
sig rundt helligdommen; men den store gaard udgjør dog bygningens 
hoved-pryd. Dens skjønne og harmoniske arkitektur, den storartede 
maalestok, efter hvilken den er blet opført, dens beliggenhed lige 


Tebens ruiner og mindes-mærker. 883 


ved bredden af den hellige flod, alt berettiger den til et langt større 
ry, end den hidtil har havt. Dette ry fordunkles nemlig af Ammons 
tempel i Karnak, beliggende kun ca. */2 meter bagenfor og tidligere 
forbunden med den ved en smuk sfinks-allé. Men sfinkserne stirrer 
ikke længer fast paa hverandre paa denne konge-vei, hvor en gang 
ingen uden de mægtige faraoner kjørte i høitideligt optog. Nu er 
veien oversaaet med ruiner, forladt og øde, undtagen nær Karnak, 
hvor nogle faa af de store sten-billeder endnu staar paa sin plads. 
Og høit over dem rager den majestætiske pylon, der er bygget af 
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Karnak. — Gaard i Ramses' tempel. 


en Ptolemæus og passer godt ind.i omgivelserne af de ægyptiske 
kongers største tempel. Denne prægtige port vender ud mod syd, 
men hoved-indgangen til templet ligger i vest, og den lange sfinks- 
gade, der en gang forbandt dette med Gurnehs tempel paa Nilens 
modsatte bred, er kun afbrudt af flodens brede vand. 

For at gjenkalde sig i erindringen alle Tebens herlige minder 
og al Ægyptens svundne glans, maa man dvæle her i Karnak-templet, 
indtil dagens lys har tabt sig, og de dybe skygger synes at befolke 
de øde haller med de kongelige skikkelser, der skrider frem gjennem 
dem i høitidelig procession. 
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Først kommer Usurtesen, den mægtige bygmester, der, ikke 
tilfreds med sine store arbeider i Teben, udstedte sit kongelige bud, 
hvorefter Solens prægtige tempel reiste sig i Heliopolis" øde stad, 
for at kaste uforgjængelig glans over Ægypten. 

Den næste skikkelse, man lægger mærke til, er en anden 
Usurtesen, sønnesøns søn af den første, og det gamle Ægyptens 
største krigs-helt, der udvidede Ægyptens grænser forbi den anden 
katarakt og til minde herom lod opføre de truende fæstnings-værker, 
som endnu kan sees paa de steile klipper, der rager op over Nilen 
ved Semneh; han, som førte sine seirrige vaaben til det Røde Havs 
kyster og derpaa vendte tilbage til Teben for at blive forgudet af 
et taknemligt folk. 

Saa følger Amenemhat, »den gode«. Han har skjænket sit 
land gaver værdige en farao; det var nemlig ham, der lod anlægge 
den store sjø Møris, hvorved han afvendte faren for hungers-nød i 
Øvre-Ægypten; paa dens bredder byggede han sin tids vidunder, 
den berømte »Labyrint«, der af de gamle endog ansees for et større 
underværk end pyramiderne. 

Men hans umiddelbare efterfølgere, hvis skygger passerer uden 
at efterlade noget indtryk, var af skjæbnen bestemte til at bøie sig 
som vasaller for hine haarde »hyrde-konger«, der næsten fuldstændig 
ødelagde den gamle civilisation i Deltaet og tilintetgjorde de tebanske 
monarkers energiske virksomhed, skjønt de sparede deres mindes- 
mærker. | 

Saa kommer flere aarhundreder senere den store Aahmes, der 
reiste sig og fordrev de fremmede, idet han fuldstændig slog Nedre- 
Ægyptens berømte konge Apepi, der er bekjendt fra bibelen som 
den, der gav Josef saa stor magt. Visselig var det en stor epoke 
i Æøyptens historie, da Aahmes i sin krigs-vogn kjørte i spidsen 
for en halv million krigere og drev »hyrde-kongernes« efterfølgere 
tilbage til Asien. Og dog ser han neppe ud som den opsigts- 
vækkende kriger, man skulde vente, med sine tykke, sorte lokker 
og de smaa, fine træk, der heller røber den betænksomme og kloge 
. politiker. 

Og her er Totmes, Aahmes' sønnesøn, den første store ægyptiske 
erobrer, der ikke blot udvidede sit lands grænser mod syd, men endog 
drog ind i Asien og hevnede de ydmygelser, som Ægypten havde 
taalt i aarhundreder under hyrde-kongernes regjering. 

Hans datter Hatshepu, »dronning af Syden og Norden«, som 
hun stolt kaldte sig, kommer dernæst. Hun har faaet andel i 
regjeringen sammen med sin berømte far og sin endnu mere berømte 
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bror, men ingen af disses storhed har fordunklet hendes. Dristig 
og foretagsom som disse store krigere unddrog hun sig ikke nogen 
strid; og dog foretrak hun fredens frugter fremfor krigens laurbær; 
det eneste tempel, som hun lod bygge til minde om det heldige tog 
til Punts land 
vidner ogsaa 
herom. Men 
hendes lange og 
berømmelige 
regjering fik en. 
brat ende, og 
denne, den stør- 
ste ægyptiske 
dronnings —for- 
svinden fra hi- 
storiens skue- 
plads er endnu 
indbyllet i et 
gaadefuldt tæt 
mørke. Maaske 
kunde hendes 
bror Totmes 
have været i 
standtil at kaste 
noget lys over 
hendes pludse- 
lige, stille for- 
svinden; ti hans 
ubegrænsede 
skinsyge =for- 
fulgte hende 
endog efter 
døden; men, 
takket være 
hans arbeideres 
ukyndighed, er 
Hatshepus navn bevaret paa hendes største mindesmærker — templet 
i Tel-el-Bahiri og de to prægtige mørke-røde obelisker foran Ammons 
ærværdige tempel, hvilke hæver sig i en høide af ca. 30 meter over 
Tebens lyse-grønne slette. 
Nu kommer Totmes II. Som den største erobrer af fara- 





Midt=søilerne og obelisken i Karnak=templet. 
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onerne prises han næsten som en halv-gud; hans seirrige hære har 
nemlig ikke blot undertvunget de nær-boende nationer, men han har 
ogsaa sat over Eufrats flod og udbredt skræk til Assyriens og 
Babylons fjerne riger, og kalder nu stolt disses store keisere sine 
vasaller. Saa har han desuden, ligesom ved et trylleslag, ladet 
reise en forbausende mængde templer — den mest bekjendte af 
hans bygninger er den mærkelige søile-hali Karnak foruden de store 
obelisker, der nu staar i Rom, Konstantinopel, London og New-York, 
og som bærer vidnesbyrd om den høihed og værdighed, der herskede 
i Ægypten paa de mægtige faraoneres tid. 

Efter Totmes kommer hans søn Amenofis. Hans kongelige 
hænder er besudlede med blod af fangne konger; aldrig har maaske 
Teben, hverken før eller siden, været vidne til saa rædselsfulde 
skuespil som denne monarks tilbagevenden fra fremmede seire; hans 
skib var smykket med — konge-hoder. 

Dernæst følger Amenofis III. Hans ry som bygmester er 
uforgjængeligt; skjønt hans største tempel-palads er sunket i grus» 
staar nemlig endnu tvilling-kolosserne (den ene kaldt »den syngende 
Memnon-støtte«), som han satte foran det, blandt de omgivende 
ruiner i urokkelig værdighed og er tause vidner om denne konges 
storhed. 

Der er et hul i konge-raden nu. Ammons tempel er ødelagt. 
Khu-n-aten, Amenofis' søn, har antaget en fremmed religion og 
foretager dens gaadefulde ceremonier ikke i Teben, men i Tel-el- 
Amarna, hvor sol-skiven ogsaa dyrkes af flere af hans efterfølgere. 

Men Ramses I staar frem. Ægyptens gamle religion er gjen- 
oprettet, og fra nu af dyrkes Ammon i Karnak endog med for- 
øget iver. 

Og nu kommer den imponerende Seti, »undertrykkelsens farao«. 
Ikke høi, men bred-skuldret og svær-lemmet, med hensyn til ansigt 
og skikkelse lige værdig, skrider han gjennem sine marmor-haller 
rolig og majestætisk. 

Derpaa følger Ramses den store; han har kastet sit patriciske 
hode tilbage, øiensynlig tilfreds over den pragt, som omgiver ham. 

Men efter ham kommer en haardt prøvet hersker. Det er hans 
søn Meneptah, der har lidt Ægyptens syv lande-plager, hvoraf den 
siste og frygteligste har berøvet ham hans elskede barn, som han 
ventede skulde blive hans efterfølger. Han har udstaaet alle disse, 
og desuden har han maattet døie en stor ydmygelse; ti disse sørg- 
modige øine skuede en gang ud over Sinai ørken og fik se, hvorledes 
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blomsten af den ægyptiske hær under forfølgelsen af Israels børn 
fuldstændig gik til grunde, idet havets sluser aabnedes. 

Men nu kommer Ramses III. Mærk ham vel, ti han er blet 
kaldt »den siste af Æøyptens store herskere«. Disse vaaben, der 
bæres saa roligt, mens han passerer forbi, har en gang i triumf været 
løftede mod alle hans fiender, og i dette nu saa lidenskabsløse og 
ubevægelige ansigt har seirens glød luet saa ofte, at vi undres over, 
at det nogensinde skulde blive blegt og roligt igjen. Men efter sine 
krige dyrkede denne farao alle fredens kunster, 
og det siste store tempel, der byggedes af en 
ægyptisk konge, var det, som reistes af ham i 
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Teben til minde om hans seire til lands og til vands; indtil han 
»over det hele Ægyptens land lod plante trær og buske for at give 
indbyggerne hvile under deres kjølige skygge.« 

Den store hersker-rad er nu slut. 

Ramses" efterkommere passerer forbi; de er blødagtige og 
mangler fuldstændig kraft til at styre riget; under dem opnaar 
Ammons ypperste-præster uindskrænket magt. 

Men endelig reiser sig en stærk mand og tager regjeringens 
tøiler i sin haand. Vi mærker os ham, ikke fordi han i holdning kommer 
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op mod de gamle faraoner, men fordi det var ham, Sheshonk, der 
drog ind i Israels land og ødelagde Davids og Salomons herlige trone. 

Sist af alle møder vort blik de fremmede skikkelser, mestrene 
for disse hellige haller, ætiopere, assyrere, babyloniere, persere; men 
deres fremmede, vilde seirs-raab synes at forvandles til torden-bifald 
til ære for de rolige, majestætiske faraoner, der har gaaet foran dem 
— foran dem og alle andre folk, førende for-troppen af de nationer, 
der har civiliseret verden. 

Vi forlader ruinerne af faraonernes store tempel-hjem for at se 
| se deres tomme 
grave paa den 
anden side af 
floden; paa 
veien passeres 
den maleriske 
ruin af Gurneh, 
der ligger lige 
overfor Karnak. 

Og nu træder 
vi ind i »dødens 
 dal«; det er en 
øde ean, der 
ikke længer har 
slettens —frisk- 
hed; ingen vege- 
tation findes paa 
de nøgne sider 
af de store gule 
sten-masser, der 
hæver sig og 
ruller og falder 
rundt om os, 
kun dannende en trang, bugtet sti. Gjennem dette kaos bares 
faraonernes lig for at begraves inde i den stille dals klipper og 
Skraaninger. De ligger afsides disse grave, ligesom i erkjendel- 
sen af dødens, af storhedens ensomhed. Altid findes her en høi 
indgang, hugget i den solide klippe, tillige med en lang gang, der 
med en liden skraaning fører ned til grav-rummet, i begyndelsen 
lys, men mørkere og mørkere, jo længer man kommer ind; den 
kongelige besidders liv, virksomhed, ja undertiden endog hans uop- 
fyldte ønsker ser man overalt malet i stærk fresko; i midten af det 
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store kammer findes en kjæmpe-blok af granit, udhulet til at optage 
den forgyldte ligkiste. Disse konge-grave, hvori ligene nedlagdes 
kostbart balsamerede, er forblet uforstyrrede i næsten fire tusen aar, 
indtil nutidens vandaler rullede stenene væk fra grav-dørene og 
skammelig bortførte de kongelige mumier. 


Brændsel 1 husholdningen før og nu. 


(Efter L. Gilbert i Die Woche). 





eee var i begyndelsen af forrige aarhundred de kunstnerisk 
udstyrede kaminer med dens maleriske aabne ild, hvis varme- 
straaler trængte gjennem husets rum, og i hvis sluknende gløder saa 
mangen roman-skriver lod sin helt eller heltinde saa melankolske skue 
ind. Kaminen har tekniken fjernet. Eller det kanske snarere var 
sparsommeligheden, den nationale som den private, der med stigende 
tryk tynger paa vore forhold? Husfruen vil sandsynligvis dybt be- 
klage kaminens forsvinden. Den bidrog med sine knitrende funker 
saa meget til at forhøie den lykke, der sammenfattes i ordene »arne 
og hjem«. Arne og hjem er for husfruen tilværelsens midtpunkt, 
og for hende er alt det værdifuldt, som kan bidrage til at øge dennes 
ynde og behagelighed. 

Men hvad husfruen som mor længes efter, paa det maa hun som 
husholderske ofte give afkald. Kaminen var kun økonomisk i de 
tider, da skogene endnu var overfyldte af ved, og mangen godseier, 
han være fyrste eller prælat, var glad ved at finde en anvendelse 
derfor. En kardinal Richelieu skal, efter et interessant arbeide af 
vicomte George d'Avenel, daglig have forbrugt til alle sine kaminer 
henimod tusen kilo ved, hvoraf utvilsomt en stor del faldt paa det 
prægtige kjøkken. Der er bevaret en regning fra hertugen af Candales 
leverant, efter hvilken der hver dag leveredes ham 50 store kubber 
og 75 ris-knipper til opvarmning af værelserne, saavel som ti hektoliter 
træ-kul for kjøkken-behov. Ti hektoliter træ-kul daglig! Lykkelige 
tid, da spiddet ikke blev træt af at dreie sig over ilden, medens 
saften af det brasende vildt dryppende i flammen! 

For tiden sender en eneste stor blad-redaktion daglig ud i 
verden omtrent 170 træ-stammer i form af træ-papir med talrige 
sorte tegn, for at belære menneskeheden. Paa det vedstykke, over 
hvilket tidligere en høne eller en saftig hare kom til stegning, gjøres 
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nu verdens-historie. Ved-forbruget har i vor tid tiltaget betydelig i 
sammenligning med tidligere, men ikke i husholdningen. Veden an- 
vendes til telegraf-stænger, til jernbane-sviller og tildels ogsaa til 
tømring i kul-gruberne o.s.v. England, som alene aarlig indfører træ- 
last for over 300 millioner kroner, opvarmer med stenkul. Dette mineral 
indeholder mest varme. Ti af det, som vi indkjøber som ved, er 
halvparten vand, selv om veden er luft-tørret. Først den anden 
halvpart indeholder brændbare stoffe, nemlig kulstof og vandstof. 
Tekniken fortæller os, at et kilogram luft-tørret ved i absolut varme- 
virkning kun udvikler 2820 til 3700 varme-enheder pr. kilogram, 
luft-tørret torv 3550 til 3800, brun-kul 5000, stenkul 7500, træ-kul 
og koks omtrent lige saa meget, den beste kulsort, antracit, 8110. 

Med hensyn til priserne paa de brænde-materialer, der nu for 
tiden anvendes i hus og kjøkken, faar vi følgende række: billigst er 
varmen af stenkul og brun-kul, dernæst kommer ved, koks, gas, træ- 
kul, petroleum. For en million varme-enheder (eller kalorier) betaler 
vi omtrent kr. 3.84 til kr. 7.78, efter som vi anvender stenkul eller 
ved, medens den samme varme-mængde koster os kr. l1.25 til kr. 
14.63 i form af koge-gas, og endog kr. 20.43 i form af petroleum. 

En varme-enhed betyder saa megen varme, der skal til for at 
bringe I liter vand fra 0* til en temperatur paa 1? C. Hundred kalorier 
betyder altsaa temmelig nøiagtig den varme-mængde, som en koge- 
temperatur af 100 frembringer. Til opvarmning af et middels stort 
værelse kræves i sædvanlig vinter-kulde gjennemsnitlig 1000 kalorier 
pr. time, altsaa 10,000 for en daglig varme-varighed af ti timer, det 
vil sige tilnærmelsesvis den varme-mængde, hvormed man bringer 
100 liter vand til kogepunktet. 

Naturligvis udnytter ikke kjøberen den hele varme-mængde, som 
et brændstof formaar at udvikle. Efter dr. H. Fischer i Hamburg 
udnyttes af de 7500 kalorier, som man faar af 1 kilogram koks, 
kun 4000 til opvarming af et værelse. De 10,000 kalorier, som et. 
middels stort værelse daglig kræver, vilde altsaa efter de forløbne 
aars priser paa koks koste ca. 5 øre og efter priserne paa koge-gas 
18 øre. Gas er altsaa betydelig dyrere. 

Naturligvis afhænger den billige opvarmning af et hus ogsaa. 
af, om leieren ved siden af og under os varmer op eller ikke. Ti 
da den varme luft altid stiger opad, opvarmer vor nabo i etagen neden- 
under naturligvis ufrivillig vort gulv. Gjennem vægge, gulv og tag 
gaar meget varme tabt; gjennem hver kvadrat-meter væg af 60 centi- 
meters tykkelse gaar 27.8 varme-enheder tabt i løbet af 24 timer. 
Til gjengjæld afgiver hvert menneske, der befinder sig i rummet, 
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ved sin legems-varme 48 kalorier, og hver gas-flamme 6 kalorier 
i timen. 

De forløbne aarhundreder havde daarlige ovne; men betragter 
vi vore jern-ovne, saadanne som de findes i mere beskedne hus- 
holdninger, især paa landet og i fabrik-stæderne, saa kan vi heller 
ikke være særlig stolte af dem, da det hede eller glødende jern, 
pleier at udbrede en meget ubehagelig dunst i værelset. Ja, de 
flytbare jern-ovne med langsom forbrænding, der f. eks. ofte an- 
vendes i Frankrige, er paa grund af sin sundheds-farlighed ligetil 
en daarskab. Ti menneskets slemme fiender er forbrændings-gaserne, 
kulsyren og kuloksyd-gasen, hvormed ogsaa mangt et selvmord er 
blet begaaet. Kuloksyd-gasen dræber i en kubik-millimeter blod 
omtrent en halv million røde blod-legemer, altsaa omtrent en tiende- 
del til en fjortende-del af de celler, der jo opretholder vort liv. 

Skjønt gas og petroleum er de dyreste varme-frembringere, 
finder vi i husholdningerne nu for tiden indført gas-kjøkkener med 
deres gas-koge-apparat som det aller moderneste. Begge har lige store 
fortrin, hvad bekvemhed og renlighed angaar. Ft Pariser gas-selskab 
har endog udlaant */4 million gas-komfyrer til arbeidere, der ikke 
havde raad til at anskaffe sig saadanne sager, for saaledes lettere 
at kunne optage konkurrencen med det elektriske lys. Hvor der 
ikke findes gas-værker i byerne, kan petroleums koge-apparaterne 
glæde sig ved en betydelig efterspørsel. Saaledes har i de siste 
tolv aar i Frankrige 600,000 petroleums koge- og petroleums 
varme-apparater fundet udbredelse i middel-standen og lavere lag af 
befolkningen. 

Heldigst stillet i alle henseender er husmoren 1 stor-stæderne. 
Hun faar nyde godt af tekniken med dens opfindelse af central- 
opvarmning, som man finder i de moderneste huse. Derved slipper 
man at skjænde paa tjeneste-pigen, fordi hun har lagt for meget 
eller for lidet i ovnen eller har stængt af trækken i den for tidlig eller 
for sent. Aabningen af en hane er nok til straks at faa en behagelig 
varme til at strømme gjennem alle ledninger, der er fremstillet af blik, 
støbejern, murværk eller ler-rør — en varme, der straks paa en 
ganske behagelig maade forhøier værelsets temperatur. 

Resultaterne af den »moderne« teknik er egentlig allerede et 
aarhundred gamle. Allerede i aaret 1792 anlagdes der central- 
opvarmning i hospitalet i Derby i England. I 1777 og 1818 finder 
vi begyndelsen til vand-opvarmning i Paris og England. Endnu ældre 
er damp-opvarmningen: i 1745 opfundet af W. Cook, blev den i 1784 
praktisk anvendt af damp-maskinens berømte opfinder, James Watt. 
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Til Tyskland kom den allerede i aaret 1818; det første sted, der 
kunde glæde sig ved en central-opvarmning, var Pankow, en liden 
forstad til Berlin. Luftens renhed, den lette regulering af varmen i 
de enkelte værelser, den jevne varme-fordeling i hvert rum, undgaa- 
elsen af støv og smuds, vedvarende varme om natten, sikker gjennem- 
varmning af trappe-opgangen og entréen, saa vel som af leie-boernes 
værelser over og under os, alt dette er fortrinnene ved central- 
opvarmning. Kostbart er det heller ikke, især hvis billige kul-sorter, 
som kul-støv o. s. v. anvendes. 

I almindelighed har central-damp-opvarmning vist sig meget 
heldig, saa at i New York endog hele kvartaler, omfattende flere 
hundred bygninger, forsynes med varme fra en eneste central-stations 
damp-kjedler. 

Men det siste ord, fremtidens ord, har élektriciteten. Vore hus- 
mødre vil maaske om nogle aartier opleve den glæde at kunne op- 
varme sine værelser elektrisk ved hjælp af en ovn, der kan gives 
en hvilken som helst elegant form man ønsker, saa at den, uden 
at forstyrre harmonien, passer godt ind i det hele udstyr ar rummene. 
Allerede nu for tiden kan enkelte formuende folk glæde sig ved en 
saadan elektrisk ovn. 

Den elektriske ovn er endnu temmelig dyr at anskaffe sig; men 
det egentlig kostbare er dog opvarmningen selv. En familie-ovn, der 
forbruger elektrisk strøm i en styrke af 25 ampére, vilde efter Berliner 
kraft-strøm-priser forbruge for ca. 30 til 36 øre i timen, efter Pariser- 
tarifen betydelig mere, altsaa saa meget, der skulde til, for med kul- 
briketter at holde det samme værelse varmt en hel dag. 

Det er dog at haabe, at det med tiden vil lykkes at fremstille 
elektrisk kraft billigere — da vil en husmor snart lære at skatte 
elektriciteten som fremtidens varme-middel. 


Fortidens store land-drager. 


(Dinosaurierne). 
Af dr. Johan Kiær. 





re havde for onsdag den 24. oktober en kort korrespon- 
dance fra doktor A. Daae om nogle nye, kjæmpemæssige 
skeletter af 2x0ntosaurus, Som trækker tusener af nysgjerrige til Fields 
Columbian Museum i Chicago. Den korte beskrivelse er vel egnet 
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til at vække interesse, og, i sandhed, aldrig har vel jorden seet mere 
kjæmpemæssige og mere eventyrlige dyr end disse, jura-tidens og 
kridt-tidens hersker-slægt. Videnskabens fakta kan endog her maale 
Sig med menneske-aandens dristigste fantasi-fostre. 

Brontosaurus hører til dinosaurierne, en form-rig krybdyr-gruppe, 
hvis blomstring falder i jura- og kridt-tiden, men som allerede i 
tertiær-tiden var sporløst forsvunden. Haeckel kalder hele gruppen 
drager (dracones). Det er et godt navn; ingen andre dyr passer 
saa godt til menneskets drage-forestillinger som disse; de faar her 
virkelighed, ja overgaaes endog ofte i eventyrlighed og størrelse af 
disse for-verdenens mærkelige frembringelser. 

Rester af amosaurier har længe været kjendt; men det var 
først de storartede fund i slutten af 70-aarene i Belgien og især i 
Nord-Amerika, som kastede et uanet klart lys over disse før saa 
gaadefulde former. I de samme lag, som museet i Chicago atter 
har udnyttet, nemlig de saakaldte atlantosaurus-senge, der i hundreder 
af mil som et smalt bælte ligger paa Klippe-bjergenes østside i Colo- 
rado og Wyoming, blev da en mængde pragtfulde, delvis fuldstændige 
skeletter udgravede, som er beskrevne af Marsh og Cope i en række 
epokegjørende arbeider. 

Paa overgangen mellem jura- og kridt-tiden foregik mægtige 
geografiske forandringer. Havet trak sig tilbage fra store stræk- 
ninger af den nordlige halv-kugle. Europa, som i jura-tiden væsentlig 
havde bestaaet af den store skandinavisk-finske ø, udvidede sig nu 
sydover mod England, Nord-Tyskland og Spanien og synes at have 
staaet i fuldstændig sammenhæng med det nord-amerikanske fastland. 
Dette store fastland var skuepladsen for de store land-dragers be- 
drifter. Ved landets hævning dannede der sig lave kyst-strækninger 
med rig plante-vækst, fulde af sumpe og sjøer med ferskt og brakt 
vand; her synes at have været de gunstigste livs-betingelser for 
disse dyr; ti masser af deres skeletter findes ofte i de sand- og ler- 
lag, som er blet afsatte i disse sjøer, og som under navn af Purbeck- 
og Wealden-formationen er paaviste i Nord-Tyskland, Belgien, Nord- 
Frankrige, England og store strækninger af Nord-Amerika. 

Først vil jeg i raske træk skildre plante- og dyre-livet i hine 
fjerne tiders kyst-landskaber, med andre ord de omgivelser, hvori 
de store land-drager levede, og som var grunden til deres her- 
skende rolle. 

I Nord-Amerika dannede allerede løv-trær en væsentlig del af 
plante-verdenen; derimod var de endnu ikke trængt frem til Europa, 
hvis plante-liv derfor i denne overgangs-tid mellem jura og kridt havde 
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et endnu ældre præg. I de sumpige kyst-strækninger voksede her 
endnu kjæmpestore equiseter, hvis dværg-formige efterkommere vi har 
i vore kjerring-rokker eller snelder; sammen med disse trivedes 
yppigt palme-lignende cycadeer og talrige naale-trær, medens skog- 
bunden var fyldt med bregner af mangfoldig art og størrelse. Det 
var et tropisk landskab med al den yppighed, som kun et hedt klima 
kan give; men hvor forskjelligt fra vore dage! Ingen brogede fugle 
sang i træ-topperne eller fløi omkring, fyldende luften med sine skrig. 
Fuglenes tid var, naar man bortser fra archaeopteryx, endnu ikke kom- 
men. Ingen blomster i glødende farver lyste op i dunkle skoge og 
bragte lidt afveksling i den graa-grønne ensformighed. Var der da 
intet liv i luften? Jo, insekterne havde allerede den gang udviklet 
en hærskares mangfoldighed. Store øien-stikkere svirrede med glit- 
rende vinger i solskinnet henover de blanke vande, og i krattet hørtes 
maaske græshoppens sang, som med sin skingrende tone afbrød 
stilheden. Fuglenes plads var den gang for en del indtaget af flyve- 
øglerne, i almindelighed smaa, sandsynligvis ofte kun insekt-ædende 
former, som flagrede om fra træ til træ paa sin jagt efter bytte. I 
bregne-krattet var der ogsaa andet liv; her smuttede hurtige firben 
omkring eller de søgte ud paa aabne steder for at slikke sol, og her 
havde ogsaa de første pattedyr sit opholds-sted, smaa pung-dyr og 
insekt-ædere, som ikke kunde gjøre stor skade. Pattedyrenes seirs- 
gang paa jorden var endnu ikke begyndt; de maatte endnu længe 
nøie sig med en ganske underordnet rolle, og der skulde endnu gaa 
en umaalt række af aartusener, før mennesket steg frem som jordens 
herre. Paa de flade, sandige strand-bredder laa krokodiller og stegte 
sig i solen, eller jagede i vandene efter fisk; de lignede i høi grad 
nulevende former, og var uden tvil de eneste dyr, som kunde være 
farlige for land-dragerne, naar disse kom ned til vandet for at stille 
sin tørst eller vadede langs stranden. Her levede ogsaa skildpadder, 
hvis næring delvis bestod af fisk, som i mængde fandtes i sjøerne, 
og hvis efterkommere den dag i dag lever i Nord-Amerikas floder. 
Indsjøernes dyreliv var i det hele taget mindre fremmed-artet, end 
man kunde vente. 

I disse omgivelser levede dinosaurierne, og vi vil let forstaa, 
naar vi har seet lidt nærmere paa deres bygning og størrelse, at de 
var datidens uindskrænkede herrer paa land-jorden. De indtog nærmest 
den samme stilling som pattedyrene i vor tid og kan sammenlignes 
med flere afdelinger af disse. 

Brontosaurus, hvoraf altsaa atter pragtfulde skeletter er udgravede 
i Wyoming, tilhører den afdeling dinosaurier, som opnaaede de mest 
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kolossale dimensioner, og som derfor kan kaldes kjæmpe-dragerne. 
De lignede nærmest uhyre firben med lang hals og hale, tyk krop 
og forholdsvis høie ben. De gik paa alle fire, var saalegjængere 
med nøgen hud og svage tænder, som tyder paa plante-næring. 
Faa arter var under 10 m. lange; Örontosaurus blev 18—22 m., 
atlantosaurus ummans endog indtil 36 m. lang, hvortil svarer en høide 
over ryggen af omkring 8 m. I forhold hertil var hodet meget lidet, 
OQ.g m. bredt og O.s m. langt hos et middels stort eksemplar. At/anto- 
saurus havde laar-ben paa indtil 2 m.s længde, som var 0.e3 m. tykke 
i den øvre del. Lige over for disse maal staar vor fantasi næsten 
stille; vi kan vanskelig danne os nogen klar forestilling om land-dyr 
af en størrelse, der saa langt overgaar alt, hvad vi er vante til at se. 
Vi synes elefanten er et stort dyr, men den er en dværg i sammen- 
ligning med hine fjerne tiders kolosser. Ingen af de nulevende land- 
dyr kan sidestilles; det er alene hvalerne, som kan rivalisere i størrelse. 
Den største hval-art, dalaenoptera gigas, Skal blive indtil 33 m. lang, 
opnaar altsaa ikke ganske at/antosaurus's længde, men overgaar den 
derimod vistnok betydeligt saa vel i rumfang som vægt. Hvalerne 
er jo bygget efter et ganske andet princip; men tænker vi os en krop 
som den største hvals paa 4 kraftige ben, med lang hale og hals, 
der ender i et lidet uskyldigt hode, spadsere omkring paa land-jorden, 
saa har vi en nogenlunde forestilling om de største kjæmpe-drager. 
Søger vi en sammenligning med noget, vi kjender fra vore omgivelser, 
kan man sige, at atlantosaurus Var lige saa lang som Nationalteatret 
er bredt; hvis den tog plads i parkettet, hvor den maatte krumme . 
sig ordentlig sammen, for at overvære en forestilling, vilde dens ryg 
maa op til 2. logerad og den vilde med lethed kunne stikke hodet 
op til de bagerste pladse i amfiteatret for at se efter bekjendte. 
Desværre, disse dyr havde nok ingen høiere interesser; dertil var 
deres hjerne altfor rudimentær. Man kjender overhode ingen høiere 
dyr, hvis hjerne var saa liden i forhold til deres størrelse som mange 
dinosauriers.  Kjæmpe-dragerne var indskrænkede, uskyldige vege- 
tarianere, som saa vidt havde vet nok til at tage til sig den plante- 
næring, som en gavmild natur i overflod havde omgivet dem med; 
men blev de angrebne, kunde nok disse legemer i dødsens angst 
tilintetgjøre alt levende omkring dig. De fandtes saa vel i den euro- 
pæiske som især i den amerikanske del af det store nord-atlantiske 
fastland. | 

Hos en anden gruppe, panser-dragerne, blir man mindet om 
en tropisk pattedyr-gruppe, de tyk-hudede næs-horn. Den stateligste, 
tricerotops, fandtes i Amerika noget senere i kridt-tiden og er fuld- 
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stændig bekjendt. Længden var i dens naturlige stilling ca. 7 m., 
høiden over ryggen noget over 3, halen var temmelig kort, benene 
meget kraftige og med brede hove. Hodet var kolossalt udviklet, 
over 2 m. langt, med 2 mindst 1 m. lange, forover bøiede horn med 
horn-skeder som hos okserne. Den bagre del af hodet var skjærm- 
formigt udvidet med tagget rand, snude-partiet derimod smalt med 
næbagtige horn-skeder; med disse blev bladene afrevet, medens de 
smaa, talrige tænder bag i kjæverne besørgede det videre arbeide. 
Hjernen var hos denne kjæmpe i høiden 20 cm. lang. Huden 
var pansret. Endnu eiendommeligere var dog den nær staaende 
stegosaurus, som er fundet i Wealden-formationen saavel i England 
som i Amerika. Hos denne form var bagbenene, som havde brede 
hove, meget større og kraftigere end forbenene; støttende sig til 
den lange kraftige hale kunde de enten sidde eller gaa omkring paa 
bagbenene, medens de gjorde sig tilgode med træ-kronernes unge, 
saftige skud. Længden var 6 m. og derover. Hodet var langt og 
smalt, kroppen høi og pansret med rader af ben-plader. Langs 
ryggen løb en kam af over I m. høie, tilspidsede ben-plader, der 
paa halen gik over til ligesaa lange ben-pigge, hvormed disse dyr 
til forsvar kunde uddele sine dræbende slag. Hjernen er hos denne 
form kun 12 cm. lang og 4 cm. bred, medens ryg-marven i bækken- 
partiet svulmer op til den 10 dobbelte størrelse. 

Hos fugle-dragerne var bag-benene endnu kraftigere udviklede; 
støttende sig til halen gik eller hoppede de omkring som fugle. 
Tærne var forsynede med spidse klør. Forbenene var ganske 
korte og blev kun benyttede til at gribe med. Huden var nøgen. 
Den vigtigste af disse var zøoanodon, der blev indtil 10 m. lang og 
er fundet saavel i England som i Belgien; her blev ved Bernissard 
i 1878 fundet ikke mindre end 23 mere eller mindre fuldstændige 
skeletter, hvoraf flere er pragtfuldt restaurerede og opstillede i museet 
i Brilssel. Den forreste del af kjæverne var forsynet med horn-skeder, 
den bagre del havde en masse smaa, fin-taggede tænder, hvormed 
plante-føden blev malet. En beslægtet form, madrosaurus, har endog 
2072 tænder, som er ordnede i flere rækker. De har vistnok i denne 
retning slaaet verdens-rekorden. : 

Alle de hidtil omtalte former var plante-ædere; men man har 
ogsaa en stor gruppe dinosaurier, som var farlige rovdyr, nemlig 
de saakaldte teropoder eller tiger-dragerne. Det var kænguru- 
lignende dyr fra en kats til en elefants størrelse (indtil 7 m. lange) 
med et krafttgt hode, der hos 3 m. lange former var ca. 60 cm. 
langt og bevæbnet med et mægtigt gebis af lange, noget bagud- 
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krummede, dolk-formige tænder. Bagbenene havde vældige klør og 
var overordentlig kraftigt udviklede, forbenene ganske smaa. De 
største af disse var vistnok rovdyr saa farlige, som langt overgaar 
alt, hvad vi kjender til fra vor egen tid. De er fundet saavel i 
Europa som i Amerika, flere i næsten fuldstændige skeletter. 

Ikke blot i sin ydre form var disse nu uddøde kjæmper interessante 
og eiendommelige. Tænker vi os de uhyre skeletter belastede med 
en tilsvarende kraftig muskulatur, et voluminøst fordøielses-apparat 
og øvrige organer, falder det os vanskeligt at forstaa, hvordan saa- 
danne masser kunde bevæges med nogenlunde lethed. Dette op- 
naaedes ved, at der i større og mindre grad var udviklet hul-rum i 
skelettet, som sandsynligvis kunde fyldes med luft fra lungerne som 
hos fuglene; først og fremst optræder saadanne i hvirvlerne, men 
ogsaa de andre ben følger efter haanden efter; ja, hos mange tiger- 
drager er dette forhold udviklet saa stærkt, at de ikke staar tilbage 
for fuglene i luftholdighed. Som følge heraf er der god grund til 
at antage, at ogsaa hine former var varmblodige; ti først herved 
vilde de som fuglene have den fulde nytte af disse indretninger, der 
har til hensigt at forminske legemets specifike vægt saa meget som 
muligt. De store kjød-spisende tiger-drager opnaaede sandsynligvis 
herved en behændighed og hurtighed af enestaaende art; de kunde 
udføre sprang af en længde og høide, som overgik alt, hvad vi 
kjender til hos nutidens store rovdyr. 

Ogsaa andre ting i deres bygning minder om fuglene. Bækkenet 
er saaledes hos mange 1 høi grad lig fuglenes, og i forbindelse med 
flere andre forhold har dette bragt mange forskere ind paa den tanke, 
at fuglene skulde have udviklet sig af dinosauriernes formrige gruppe. 
Dog er denne anskuelse nu saa godt som forladt. Man har her 
som saa ofte i dyreriget at gjøre med konvergens-fænomener, be- 
ørundet i tilpasning til lignende forhold. Begge grupper har paa 
den ene side været nødt til at forminske legemets specifike vægt 
saa meget som muligt og paa den anden ved at overføre krops- 
lasten paa bag-lemmerne udviklet sin bækken-bygning i samme 
retning. 

Vi er nu færdige med vor oversigt over de gamle land-dragers 
form-rigdom. Vi har seet, hvorledes de i hine fjerne tider indtog en 
lignende plads i naturens husholdning som pattedyrene i en senere 
periode, og at de ogsaa havde specialiseret sig i forskjellige retninger, 
som vi gjenfinder hos disse, et forhold, som har den høieste interesse i 
udviklings-historisk henseende. Der var i jura- og kridt-tiden en saa 
intens og mægtig livs-udfoldelse i krybdyr-klassen, uden sidestykke 
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i dyre-rigets historie, at man uvilkaarlig søger efter grunden til, at 
al denne uhyrlighed i kraft og umaadelighed i størrelse alligevel for- 
holdsvis snart maatte forsvinde, og det i konkurrencen med dyre- 
former, der i disse henseender ikke paa langt nær kunde maale sig 
med dem. Hvad kunde overvinde en saadan kjæmpe-slægt? Man 
maa da først og fremst som forklaring herpaa fremhæve den svage 
intelligens, som hjernens overordentlig daarlige udvikling hos disse 
dyr antyder; herved maatte ogsaa den nødvendige dyriske energi 
til slut komme til kort lige over for saa uforholdsmæssige legemer. 
Dog maa det antages, at geografiske og klimatiske forandringer har 
været en endnu vigtigere aarsag til, at disse kjæmpe-dyr maatte 
bukke under. 

I menneskets fantasi, der saa gjerne sysselsætter sig med det 
gaadefulde og overnaturlige, skulde der i myter og sagn opstaa en 
ny drage-slægt, der i mange henseender minder om den, videnskabs- 
manden konstruerer af de døde ben og vækker til live igjen for 
sit indre øie. VUagtet disse virkelighedens drager hverken havde 
vinger eller ild-spyende svælg, kunde de dog baade i størrelse og 
eventyrlighed fuldt ud maale sig med menneske-fantasiens fostre. 
Aanden og materien har her ubevidst arbeidet i de samme baner, 
og det er vanskeligt at afgjøre, hvem der har frembragt det mest 
eventyrlige. 
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Julefestens oprindelse og historiske udvikling. 
(Af S. Å. Ramsvig). 





å friefesten der nu ansees som den fornemste af de tre store høi- 

tider i det kristelige kirke-aar, er den sildigst indførte af disse. 
Naar og hvorledes den kristelige kirke er kommen til at feire sin 
stifters fødselsdag, hvorfor Kristi fødsels-fest er saa silde, naar og 
hvorfor man for denne fest netop har valgt 25. december — dette 
er spørsmaal, som ikke kan besvares med fuld sikkerhed, og som 
derfor har givet anledning til mange formodninger og de mest for- 
skjellige hypoteser og kombinationer. 

Før midten af det 4. aarhundred findes der intet spor til nogen 
kirkelig festligholdelse af Kristi fødsel. Dette forklares deraf, at festlig- 
holdelsen af fødselsdage i det hele taget var fremmed for de første 
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kristne eller endog gjaldt for en hedensk skik, hvorfor ogsaa kirke- 
læreren Origenes henviser til, at der for mange af de hellige i det 
gamle testamente blev feiret en fødselsdag; dels deraf, at man i den 
ældste kirke fornemmelig kun fæstede sig ved de to begivenheder i 
Jesu liv, der staar i umiddelbart forhold til forløsnings-værket, altsaa 
Jesu død og opstandelse, og at man først senere vendte sig til betragt- 
ningen af de forudgaaende forudsætninger for frelser-værket: Kristi 
menneske-bliven, hans »aabenbarelse 1 kjødet« og hans fremtræden 
for verden; dels ogsaa deraf, at man for Kristi fødsel savnede det 
faste kronologiske grundlag eller tilknytnings-punkt, der for Jesu op- 
standelse var givet i den jødiske passa (paasken). Jesu virkelige fødsels- 
datum — dag, maaned og aar — har ingen gang været sikkert kjendt 
af kirken; ti hverken den evangeliske historie eller traditionen gav 
noget fast tilknytnings-punkt for beregning af fødselsdagen. Og uagtet 
senere nogle søgte at paavise 6. januar, andre 25. december, atter 
andre forskjellige andre dage som Kristi virkelige fødselsdag, saa 
har dog andre indseet, at alle disse beregninger var holdningsløse 
og uden nytte, og offentlig udtalt dette, saaledes biskop Jakob af 
Edessa i det 6. aarhundred, idet han siger: »Dagen for Herrens 
fødsel ved ingen; kun det er vist, hvad Lukas skriver, at han er 
født om natten.«. Af disse grunde er det godt forklarligt, at Origenes 
nævner paaske og pinse som de eneste kristelige aarsfester og saa- 
ledes intet ved om en fest for Jesu fødsel. Og hvor fjernt en saadan 
laa for de kristne i Nord-Afrika endnu i det 3. aarhundred, ser man 
af Arnobius, der forhaaner hedningerne, fordi de feirer sine guders 
fødselsdage. 

Men at man dog allerede i løbet af det 2. aarhundred i den 
kristelige kirke følte trang til, ved siden af Jesu livs udgang ogsaa 
festlig at feire dets begyndelse, og at festligholdelsen af eprfame-festen 
er fremgaaet af denne trang hos den gnostiske sekt dasidanerne, 
siden ogsaa i den katolske kirke, erfares af et bekjendt sted hos 
kirkefaderen Klemens af Aleksandria. Om en kirkelig fest for 
Jesu fødsel er her vistnok endnu ikke tale, men kun derom, at for- 
nemmelig de gnostiske basilidianere den 6. januar feirede Kristi daab 
eller aabenbaringen af hans Messias-værdighed ved daaben i Jordans 
flod, og at ogsaa andre anstrengte sig for at beregne Kristi fødsels- 
dag. Efter al sandsynlighed var det netop hin basilidianske festlig- 
holdelse af Kristi daabs-fest, der for de ret-troende kristne blev anled- 
ning til, at ogsaa de ivrigere efterforskede Jesu livs begyndelse og 
opstillede en kirkelig epifanie-fest lige over for den gnostiske, og at 
den ikke blot gjaldt aabenbaringen af Messias-værdigheden i Jordans- 
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daaben, men ordets aabenbarelse i kjød, altsaa var baade Jesu daabs- 
fest og fødsels-fest, ligesom det udtrykkelig bevidnes, at hin dobbelt- 
betydning af epifanie-festen som daabs- og fødsels-fest blev fastholdt 
af den ægyptiske kirke, lige til ind i det 5. aarhundred, altsaa længe 
efter den vesterlandske fødsels-fests opstaaen og udbredelse. 

Grunden til, at netop 6. januar blev valgt som fest-termin for 
epifanie-festen — hvad enten. det nu skeede af basilidianerne eller 
af den ret-troende kirke — er ikke ganske klart. Ifølge nogle skeede 
det i tilslutning til en ægyptisk Oszis- eller /sis-fest (festum inventionis 
Oswridis); efter andre beroede det paa virkelig overlevering eller be- 
regning af Jesu fødsels- og daabs-dag; efter atter andre beror det paa 
en allegorisk eller typologisk forestilling, idet man antog, at ligesom 
Adam blev skabt paa den 6. dag, saa maatte Kristus ogsaa aaben- 

bares paa den 6. dag i det nye aar, d. v. s. være saa vel født som 
- døbt paa dette datum. 

Men uanseet epifanie-festens oprindelse og oprindelige betyd- 
ning, saa var den dog egentlig ikke en Jesu fødsels-fest, og i længden 
kunde kirken ikke nøie sig med at feire paa en og samme dag to 
saa forskjellige momenter af Jesu liv som fødsel og daab. Deraf 
forklares det ogsaa, at, da der i midten af det 4. aarhundred i 
Vesterland opkom en egentlig Jesu fødsels-fest den 25. december som 
dies natalis Domini (Herrens fødselsdag), udbredte denne vesterlandske 
fest sig meget snart ogsaa i Østerland. 

Det første sikre spor til julefesten, d. v. s. festligholdelsen af 25. 
december som Kristi fødsels-fest, findes i Rom under pave Liberius 
(352 til 366), der efter meddelelse af Ambrosius skal have holdt 
en tale ved indvielsen af sin søster Marcellina til nonne paa jule- 
festen, sandsynligvis i aaret 360. Deraf fremgaar, at festen denne 
gang ikke var ganske ny i Rom, og det kommer maaske sandheden 
nær, naar senere overleveringer sætter dens opstaaen henved et 
decennium tidligere, i pave Julius Is tid (387—352), uagtet de 
herfor anførte vidnesbyrd dels er altfor unge, dels meget apokryfisk 
farvede til at kunne gjælde som historiske dokumenter. — Pave 
- Julius skal nemlig have efterforsket i de romerske akter og i disse 
fundet 25. december som virkelig fødselsdag, 6. Januar som daabs- 
dag. — Festen udbredte sig hurtigt i løbet af faa decennier, først i 
Vesterland, derpaa i Østerland, hvor den rigtignok i begyndelsen — 
paa grund af sin nyhed og sin modsigelse mod den hidtil brugelige 
dobbelt-festlighed af fødsels- og daabs-festen den 6. januar — fandt 
megen modstand, som dog snart blev overvundet ved fremragende 
kirkelige mænds autoritet og ved magten af den kirkelige embeds- 
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interesse. Medens Epifanius saavel som de tre Kapadokier fastholdt 
6. januar som Kristi fødselsdag, saa bevidner derimod Krysostomus 
i en jule-prædiken, som han holdt i Antiokia ca. aar 386, at den i 
vesterlandene allerede længe bekjendte fest den 25. december for 
henved 10 aar tilbage (altsaa ca. aar 376), havde fundet indgang i 
Antiokia og tror med gode grunde at kunne forsvare denne fest, 
lige over for de indvendinger, som af enkelte var gjorte mod den. 
I den nævnte prædiken heder det: »Jeg har forlængst ønsket at se 
denne dag, og navnlig at den blev feiret af en saa stor mængde, 
som jeg nu ser. Mit ønske er opfyldt. Det er endnu ikke fuldt ti 
aar, siden denne dag blev bekjendt. Men I feirer den med saadan 
iver, som om den var bekjendt fra utænkelige aar tilbage. Man 
kan altsaa med rette sige, at den fortjener navn af en gammel og 
en ny hidtil usædvanlig festdag. Vy er den, fordi den ikke for lang 
tid siden ret tydelig er blet bekjendt. Gammel fortjener den at 
betegnes, fordi den saa hurtig er blet lig de ældre festdage og saa 
snart — om jeg saa tør sige — er naaet til en saa fuldkommen 
alder. — Jeg ved, at mange strider om denne dag: enkelte gjør 
indvendinger mod den, andre forsvarer den. Nogle indvender, at 
det er en ny forordnet festdag, andre forsvarer den som en meget 
gammel og anfører som bevis, at den for længe siden er forkyndt 
af profeterne, og at den overalt fra Trakien til Spanien er bekjendt 
og festligholdt.« — Tre bevis-grunde af vistnok megen tvilsom værd 
tror Krysostomus at kunne anføre for, at dette virkelig er det tids- 
punkt, da Kristus blev født, nemlig 1) Den hastige udbredelse og 
fuldstændige optagelse af denne fests feiring, hvori han ser en art 
gudsdom, 2) Keiser Augustus' skatte-edikt, om hvis datum man nøie 
kunde underrette sig i det romerske stats-arkiv, 3) Paaberaaber han 
sig af Lukas evangelium (1, 5) en formentlig beregning af Johannes 
den Døbers bebudelse og fødsel, hvoraf da Kristi bebudelse og fødsel 
(henholdsvis i mars og december) følger med nødvendighed. 

Langt senere end i Antiokia skede indførelsen af 25. december 
som Kristi fødselsdag i Palæstina og Ægypten, hvor man, som 
Kassian bevidner, endnu i det 5. aarhundred fastholdt dobbelt- 
feiringen af Jesu fødsel og daab paa epifanie-festen. Først paa 
den tid, da konciliet i Ffesus holdtes under biskoperne Kyrill af 
Aleksandria og Juvenal af Jerusalem synes adskillelsen af 
de to fester at være indtraadt og festen i december at være holdt 
til minde om Kristi fødsel. . Fra den tid af forsvinder ogsaa i Øster- 
land — med undtagelse af den armeniske kirke, der endnu fastholdt 
epifanie-festens dobbelte betydning — modstanden mod feiringen af 
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25. december, hvilket datum nu almindelig gjaldt som Kristi virkelige 
fødselsdag, saavel i Øster- som Vesterland. Men paa samme tid, 
som festligholdelsen af 25. december udbredte sig fra Vesterland til 
Østerland, optoges ogsaa i Vesterland epifanie-festen, og netop ved 
denne gjensidige udbytning af de to fester, af hvilke den ene kun 
feiredes for Kristi fødsel i kjødet, den anden for aabenbarelsen af 
Kristi gude-menneskelige herlighed for jøde- og hedninge-verdenen, 
fik derpaa den hele julefest-kreds sin ydre afslutning og grundlaget 
for sin videre udvikling. 

Men medens man saaledes med temmelig sikkerhed kan be- 
stemme tiden for Kristi fødsels-fest samt dens udbredelse, saa hersker 
derimod fuldstændig uklarhed angaaende motiverne for dens opstaaen 
eller angaaende grunden til, at kirken netop valgte 25. december til 
fest for Kristi fødsel. Kun er det sikkert, at ingen historisk over- 
levering om Jesu fødsels-datum bestemte valget af hin dag, men at 
en eller anden dogmatisk, apologetisk eller polemisk interesse herved 
maa have ledet kirken. Men hvilken var hin ide? Derom er 
anskuelserne endnu meget forskjellige. Det er især re hypoteser, 
der er opstillet herom, og som indtil den nyeste tid har havt sine 
forsvarere. 

1) Den ene hypotese gaar ud paa, at Kristi fødsels-fest, ligesom 
paasken og pinsen, har sin oprindelse fra jødedommen eller i det 
minste et tilknytnings-punkt deri. Navnlig er det (som f. eks. hos 
Lightfoot) dels den israelitiske Zov/ytte-fest (skenopegia), men dels den 
paa den 25. kislev, altsaa i december, feirede, i Makkabæernes tid op- 
staaede empel-indvielses-fest (chanuka, egkainia, ogsaa kaldt »lysenes 
fest« af lysenes antændelse i husene og synagogerne), i hvilken 
man vil have fundet forløberne, paralellerne eller direkte tilknytnings- 
punkter for den kristelige julefest. Saaledes i ældre tid Oldermannn 
(De festo Encaeniorum judatco, orsgini festi Nat. Christi, Helmst 1715). 
Nylig er det især Evald og i nogen anden vending Paulus Cassel, 
der gaar ud fra et sted hos profeten Haggai (2, 18) og af den der 
anførte spaadom om det nye tempel, der skulde grundlægges den 
24. dag i den 9. maaned, vil udlede datumet saavel for Makkabæer- 
festen som for den kristelige julefest (cZamuka = indvielses-dag, dagen 
for den sande i Kristus fuldbyrdede tempel-indvielse). Men trods 
den store vidtløftighed og lærdom, hvormed denne nyeste hypotese 
er foredraget og forsvaret i Cassels skrifter, navnlig i hans skrift 
Weihnachten (julefesten) har den dag, som det synes, fundet lidet 
bifald. En udførlig gjengivelse af denne hypotese kan ikke her finde 
sted; det er tilstrækkeligt at bemærke: 1) at hypotesen er altfor 
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kunstig, 2) uforenelig med det virkelige fødselsdatum — 25. og ikke 
24. december, end videre uforenelig saavel med festens oprindelse i 
Vesterland som med den sildige udbredelse; 3) men især, at den 
savner al historisk begrundelse, idet der hverken hos kirkefædrene 
eller i nogen gammel prædiken eller liturgi kan paavises noget som 
helst forhold mellem den kristelige julefest og hint sted hos Haggai 
eller tempel-indvielses-festen eller løvsalernes fest. 

2) Andre har, ikke ved tillempning paa jødedommen eller 
hedenskabet, men af rent kristelige motiver, forsøgt at forklare festens 
opstaaen, nemlig a) enten af en virkelig overbevisning eller paalidelig 
beregning af Kristi fødselsdatum, eller b) af dogmatisk interesse for 
at give de forskjellige hæretiske sekter: gnostikere, manikæere, 
arianere, donatister, priscillinianister o. s. v. et kirkeligt vidnesbyrd 
for Kristi fødsels virkelighed for, at han var sand Gud og sandt 
menneske, hvorved dog festens datum blev uforklaret, eller endelig 
c) af den old-kirkelige forestilling, at det datum, da vaaren begyndte 
(25. mars) ogsaa er datum for verdens begyndelse, at netop derfor 
den 25. mars som dag for verdens-begyndelsen eller den første 
menneske skabelse ogsaa maatte være dagen for Kristi menneske- 
bliven, debudelses-dagen (dies annunciatioms $. mcarnatvoms $. concep- 
Hh0nis), Og at man derfra har beregnet 25. december som Kristi 
fødselsdag. Denne hypotese er fremstillet af Fr. Piper i hans 
Evangelische kalender 1856: »Der Ursprung des Weihnachtfestese, 
og »Der erste Tag der Welt«. Med rette har man bemærket 
derimod: Fr det da ikke af indre og ydre grunde langt sandsyn- 
ligere, at bebudelses-dagen (ales conceptiomis) er bestemt af fødsels- 
dagen (des natalis) end omvendt, og dersom det var natur-aarets 
analogi med aabenbarings-historien, hvorved kirken lod sig bestemme 
til at gjøre den 25 mars til fest for Jesu avling og kjøds-paatagelse 
(dies creatioms Og incarnationmis), hvorfor skulde det da ikke have 
været en lignende kombination mellem natur-aar og kirke-aar, de 
laa til grund for valget af 25. december til Kristi fødselsdatum ? 

3) Netop denne tanke-forbindelse er det, hvortil talrige anspei- 
linger eller antydninger i den old-kristelige literatur henviser os: 
den 25. december som den korteste dag og dagen for den tilbage- 
vendende sol som druma og daæies solis invictt (festen for den ube- 
seirede sol) blev til mazals Domini, (Herrens fødselsdag), fordi han 
er retfærdighedens sol. Den dag, da lyset seirede over mørket, blev 
af kirken feiret som den dag, da det evige lys kom til verden for 
at oplyse alle mennesker. »Det laa nær og var en aandrig tillemp- 
ning at sætte Kristus som verdens lys istedenfor solen og hans 
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fødselsdag som begyndelsen til den nye gyldne tidsalder, for at ud- 
fylde den hedenske fest-tid, saaledes som den feiredes i hedenskabets 
hellige stad, med noget høiere, og dette forklarer, hvorledes denne 
julefest, netop udgaaet fra Rom, og ikke baaret ved nogen som helst 
tradition, saa hurtig og fast fandt indgang i den hele kirke.« 

Man feirede som bekjendt i det hedenske Rom og sandsynligvis 
ogsaa i andre provinser af romer-riget i den anden halvdel af december 
og begyndelsen af januar en række fester, hvis gjenstand dels var 
solens tilsynekomst efter sol-hvervets lange nat, dels erindringen om 
den mytiske tid i den gyldne tidsalder under guden Saturns herre- 
dømme, og som derfor havde karakteren af høiere og mere alminde- 
lige glædes-fester. Disse fester var: 1) Saturnala fra 17. til 24. 
december, en almindelig freds- og glædes-fest for alle klasser og 
stænder, paa hvilken man holdt gjæstebud, legede, forærede hinanden 
gaver til minde om den gyldne tidsalder, ophævede forskjellen mellem 
herrer og tjenere, slaver og frie, fattige og rige. Derpaa fulgte 
2) Brumalha eller des natalis solis 1mvicti, den 25. december (efter 
den julianske kalender, der satte hvert af de fire aars-punkter, de 
to solhvervs-punkter og jevndøgns-punkterne 8 dage før 1. januar, 
1. april, 1. juli, 1. oktober, saaledes 25. december, 25. mars, 24. juni, 
24. september, altsaa ethvert nogle dage for sent). Det ældre navn 
öruma = orevima eller r10malza betegner denne fest som festen for den 
korteste dag; den er angivelig indført af keiser Aurelian i aaret 275 
og sandsynligvis laant af den persiske mitra-kultus, og navnet des 
sos 1mvicti betegner den som fest for den gjenvendende sol. Dertil 
sluttede sig videre 3) Stzøillaria, billed- og dukke-festen, paa hvilken 
man forærede børnene sz97/a d. e. smaa billeder eller dukker af ler, 
voks, deig o. s. v.; endelig 4) Nytaars-festen (kalendae januartae), 
paa hvilken de voksne gjensidig forærede hinanden de saakaldte sørenae 
eller nytaars-gaver med bagværk, frugter, penge og kostbarheder. 

Dels i stil-tiende tilslutning til, dels i bevidst modsætning til disse 
hedenske fester er det nu uden tvil skeet, at kirken siden midten af 
det 4. aarhundred fastsatte glædes-festen for verdens-frelserens fødsel 
til den hedenske december-fest eller rettere ved natur-aarets vende- 
punkt, der laa til grund for hine hedenske fester, nemlig tiden for 
det aftagende og atter tiltagende lys. Ligesom man paa hver søndag 
feirede Kristus som den sande livs-sol, der i opstandelsen seirrigt 
havde gjennembrudt dødens nat, saaledes laa det nær ogsaa at over- 
føre den samme anskuelse paa den aarlig tilbagevendende fest for 
hans fødsel. Solens fødselsdag blev nu til Kristi fødselsdag, og først 
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fra nu af faar da ogsaa de tre andre vendepunkter i natur-aaret sin 
frelses-historiske betydning: Den 25. mars blir til bebudelses-dag 
(dies annunciationis $. conceptiomis) i nogle vesterlandske kirke-afdelinger 
tillige til paaske-termin, den 24. september og 24. juni til dag for 
Johannes den Døbers undfangelse og fødsel, han »der maa aftage, 
medens Kristus vokser. 

Kirkefædrene selv fremhæver oftere dette forhold. Ambrosius 
erindrer om hin sammenhæng mellem Kristus-festen og den hedenske 
sol-fest; ligesaa fremhæves det i en omilie (prædiken), som tilskrives 
Krysostomus, men som vistnok er uægte og forfattet efter hans 
tidd Maksimus af Turin finder det betydningsfuldt, at Kristus er 
født midt under den hedenske fest, for at menneskene derved skal 
mindes om at afholde sig fra den hedenske overtro, og ligesaa for- 
maner kirkefaderen Augustin den kristelige menighed til at feire 
festen ikke som de vantro for solen, men for »solens skaber«. Ti 
»for at vantroen, der fylder hele verden, skal aftage, derfor maa 
natten aftage og dagen vokse med Herrens fødselsdag.« Ligesaa 
polemiserer Leo den Store mod saadanne, der ikke feirer festen 
for Kristi fødsel, men for solen. En gammel syrer (hos Assemani) 
siger udtrykkelig, at det paa den 25. december indtræffende vinter- 
solhverv (natalis solis mvict) har givet anledning til at henlægge Kristi 
fødsel (natalis Christi) til denne dag. Og navnlig er det kristelige 
digtere, der ofte har gjort brug af denne analogi mellem kirke-aar 
og natur-aar, saaledes Prudentius i en hymne til Herrens fødsel, 
og ligesaa betegner Paulinus af Nola solhvervs-tiden og de atter 
tiltagende dage som Kristi fødsels-tid. Modsætningen mellem den 
kristelige fest-feiring og de endnu vedligeholdte hedenske fest-skikke 
fremhæves endnu paa et romersk koncil aar 748, hvor man forbød 
festligholdelsen af det hedenske drumala og kalendae jannariae. 

Den kristelige julefest er saaledes ikke opstaaet ved en efter- 
ligning af de hedenske fester, men vel af den tendens at give en 
kristeligt ækvivalent for disse, at fortrænge den hedenske naturfest 
ved festfeiring for den høieste kristelige frelses-kjendsgjerning, og 
saaledes sætte aands-religionen istedenfor natur-religionen, sandheden, 
 virkeligheden istedenfor skyggen. Men uanseet, hvad der har givet 
anledning til festens opstaaen, og hvilke grundene end er til dens hurtige 
udbredelse, saa blev den dog snart den fornemste af de tre store 
kristelige høitider, uagtet den er den sist opstaaede. Krysostomus 
siger saaledes: »Var Kristus ikke født i kjødet, saa var han heller 
ikke døbt paa teofanie-festen; var han ikke korsfæstet paa passa- 
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festen, saa havde han heller ikke paa pinsefesten sendt den Hellig- 
aand.« Den samme tanke gjentages i pave Leos sacramentarium i 
forordet til den første krist-messe. 


X 
X X 


Til denne fremragende betydning af Kristi fødsels-fest som den 
høieste, for alle andre kristelige frelses-kjendsgjerninger og deres 
kirkelige høitideligholdelse grundlæggende glædes-fest i kristenheden, 
svarer da ogsaa saavel den kirkelige som verdslige jule-festlighed. 

Ved den kirkelige jule-festlighed, navnlig saaledes som denne for- 
nemmelig har uddannet sig i den katolske kirke, skjelner man mellem: 
1) Forfesten, begyndende med 1. advent-søndag og endende med 
vigilien, julaften den 24. december; 2) Hovedfestem den 25. december; 
9) Efterfesten fra 26. december til jule-oktaven 1. januar, resp. til 
epifanie-festen 6. januar. 

Overgangen fra forberedelses-tiden, advent, til den egentlige 
jule-festlighed dannes af jule-vigilien 24. december. Denne begynder 
om aftenen kl. 6 med indledning eller forberedelse (Zntroitus): 2. 
Mosb. 16, 6. 7; som epistel anordnedes Rom. 1, 1—6 og som 
evangelium Math. 1, 18. Offertorium af salme 24. 

Selve julefestem (festum $. dies nativuatis Domini) feiredes for- 
skriftsmæssig efter Ordo Romanus ved en tredobbelt messe. — Leos 
sacramentarium har for denne dag 9, Gelasius' 4 messer; — dog 
blev feiringen af de tre messer ikke ubetinget paabudt; kun præsterne 
er forpligtede til feiring, lægfolket til at høre én messe. Den første 
messe om midnat (22 mocte) fik til /nøroiflus Salme 2, 7, til profetisk 
lektion Jes. 9, 2 om Kristi fødsel, navn, rige etc., til epistel Titus 
2, til evangelium Luk. 2, Il—14. Den anden messe (12 aurora $. 
mane pruna) til fniroitus Jes. 9, 6, til epistel Tit. 3, 4, til evangelium 
Luk. 2, 15. Den tredie messe (2 de) fik til Introitus Jes. 9, 6, til 
epistel Hebr. 1, 1—12, til evangelium Joh. 1, 1—14. Ved messen 
tonede atter G/orza 1m excelsis. Til alter-klædningen og præsternes 
dragt blev fra jule-vigilien (juleaften) til epifanie-oktaven den hvide 
farve forordnet, og kirken blev festlig oplyst. I kirken eller i et 
side-kapel fremstilles selve jule-historien billedlig ved opstilling af 
en krybbe med billeder af den hellige jomfru og Kristus-barnet, ved 
siden deraf Josef, og i baggrunden okse og æsel (efter Jes. 1, 3 og 
den falske græske oversættelse af Habakuk 3, 2); derover engelen 
med glorien, i baggrunden hyrderne og hjorden, til siden profeten 
Micha med en skriftrulle. Opstilling af en krybbe kom allerede i 
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brug i det 5. aarhundred, men først i middelalderen blev denne 
Skik mere almindelig, især som det synes, ved indflydelse af den 
hellige Frans af Assisi og Fransiskaner-ordenen. Til frem- 
stillingen af den hellige krybbe sluttede sig siden delvise, musikalsk- 
teatralske fremstillinger, hvorved en præst eller sanger reciterede 
julehistorien af Luka evangelium, en anden engelens ord, medens 
et kor istemte G/oria sm excelsis. Saaledes udviklede udstillingen af 
krybben sig mere og mere dramatisk til et formeligt jule-skuespil; 
hertil kom senere, som ved de øvrige geistlige dramaer i middelalderen, 
allehaande spøg og barnlig-naive eller ogsaa folke-eiendommelig drøie 
forlystelser, især ved den saakaldte barne-vugning og de derved 
brugelige vugge-sange. | 

Julens e/ter-fest bestaar for det første af de tre fra 26. til 28. 
december paa hinanden følgende minde-dage: Stefanus-dagen (2. jule- 
dag), Johannes Evangelists dag og barne-dagen til erindring om det 
betlehemske barne-mord, alle tre dage som repræsentanter for det 
tre-dobbelte, til Kristi forherligelse tjenende martyrium. Stefanus-dagen 
fik til Zntroitus salme 119, 23, til evangelium Math. 23, 34, til epistel 
Ap. Gj. 6. Johannes-festen til /ndroitus Sirach 15, 5, til evangelium 
Joh. 21, 19 ff., til epistel Sirach 15, 1 ff. Barne-dagen til Introitus 
salme 8, 3, til evangelium Math. 2, 13 ff., til epistel Aab. 14. 

Slutningen af jule-tiden og jule-festligheden dannes dels af fest- 
oktaven (octava nattvitatis Domini) den 1. januar, der tillige efter 
Luk. 2, 21 er fest for Kristi omskjærelse (/estum ctircumciSstoms 
Domini), men som i modsætning til den hedenske nytaars-festlighed 
af de kristne delvis feiredes som bods- og faste-dag, dels epifanie- 
festen i den nye betydning, som den havde faaet efter jule-festens 
opstaaen, især i den vesterlandske kirke (som festum triuum regum 
eller premitiarum genttum). 

Den evangeliske kirke har fastholdt den fra den katolske over- 
levering stammende festlighed af julen, der er saa inderlig sammen- 
vokset med de germaniske folkeslags familie-liv, og derved rettet sig 
efter Luthers ord: »I særdeleshed skal man holde juledag, omskjærelses- 
dag, epifaniæ, paaske, himmelfart, pinse, dog undgaa ukristelige 
legender eller sange, som deri er fundne.« Kun den strenge puri- 
tanske kalvinisme har delvis med de øvrige kirkelige fester ogsaa 
forkastet festligholdelsen af julefesten eller foreslaaet dens afskaffelse. 
For det meste blev festligheden reduceret til 2 dage: 1. og 2. jule- 
dag, eller 3 dage: juledag, Stefans-dag og Johannes-dag. Alt uevan- 
gelisk og forstyrrende, som f. eks. batne-vuggen og andre tilstelninger, 
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blev fjernet fra den kirkelige festlighed eller aldeles forbudt; især 
blev alt det, der erindrede om den uevangeliske Maria-dyrkelse, for- 
sigtig fjernet, derimod bibeholdtes de fra den ældre kirke overleverede 
lektioner og mange af de gamle kirkelige fest-hymner og fornemmelig 
ved prædiken, ved fortælling og betragtning og ved en fylde af ældre 
og nyere kirke-sange har jule-glæden faaet sit udtryk og er saaledes 
blet frugtbar for menighedens opbyggelse. 

Men af særlig vigtighed blandt de evangeliske folk og menig- 
heder er ved siden af den kirkelige den huslige festlighed paa Frel- 
serens fødsels-fest og den hele juletid. Og netop her har det eien- 
dommelige folkelige og det kirkelige blandet sig paa en saa intim 
maade, at julefesten med de mest forskjelligartede og fra de mest 
forskjellige kirker stammende skikke blandt de germaniske og prote- 
stantiske folk er blet den populæreste og mest yndede af alle fester, 
i hvis festlighed ogsaa de, der staar det kirkelige liv fjernt, deltager. 
Pladsen tillader ikke her udførligere at omtale disse eiendommelige 
jule-skikke, deres opstaaen, udbredelse og forskjellige forklaring. Vi 
nævner blot juletræet og julelysene som efterligning af de jødiske 
tempel-lys eller hedenske gude-trær eller som fremstilling af paradis- 
og livs-træet, end videre julegaver og foræringer til børn som efter- 
ligning af de hedenske s;gulla og strenae eller maaske rettere som 
sindbillede paa Guds store naadegave ved Kristi sendelse, endelig 
julespiser Og jule-lækkertidskener i deres store mangfoldighed og lokale 
forskjellighed, juleskuespil Og julespag, juletro Og jule-overtro O.S. V. 
Om disse ting er der i den siste tid skrevet meget og samlet meget 
material, og dog er kun lidet deraf sigtet og sikkert fastslaaet, idet 
ved næsten hvert enkelt punkt de tre ovennævnte anskuelser om jule- 
festlighedens oprindelse af religiøse eller folke-eiendommelige, af ren 
kristelige eller hedenske eller jødiske motiver, og overleveringerne 
staar her imod hinanden. Angaaende alle disse spørsmaal har der 
dannet sig en hel jule-literatur. Endelig har ogsaa den kristelige 
øunst paa en omfattende maade bidraget til forherligelse af julefesten, 
eller den er ansporet af jule-festligheden, fornemmelig /o0estem ved en 
fylde af ældre og nyere kirkelige eller folkelige julesange og digt- 
ninger, usiken ved julemelodier, kantater, oratorier, hvoraf Håndels 
»Messias« kan betegnes som det mest fuldendte jule-oratorium, 
maleriet og plastikem ved billedlig fremstilling af den hellige fest- 
historie, krybben, moren med barnet, den hellige familie og den 
hellige nat — den nat, om hvilken Luther synger i sin jule-hymne 
og lovsang: 
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»Das ewig licht geht da herein, 

giebt der welt ein neuen schein, 

es leucht wohl mitten in der nacht 

und uns des lichtes kinder macht. Kyrieleison.» 


% 
X % 


Kristi fødsels-fest har hos de skandinaviske folk beholdt sit 
oldnordiske navn 742, der betyder lystighed og vår navnet paa den 
fest, som de hedenske nordboere feirede ved midt-vinter-tid. Man har 
tidligere feilagtig udledet navnet af hjul, >: omdreining, omrulling 
med hensyn til sol-hvervet og vendepunktet i aaret. Festens tyske 
navn er som nævnt zve/lmachten 9: de hellige eller indviede nætter 
(af et gammeltysk ord z:/x, indvielse, hellighed). Navnet var, som 
det synes, nærmest betegnelse for de 12 hellige nætter ved vinter- 
solhvervs-tid, fra 25. december til 6. januar, der hos germanerne 
som hos forskjellige andre folk i hedendommen feiredes som vinter- 
fest for lys-guden, der tilsyneladende laa under i kampen mod 
mørkets magter, men som snart brød frem. Festen feiredes med 
allehaande symbolske fremstillinger og skikke. Hos de hedenske 
angelsakser kaldes festen ifølge Bedas beretning »odranacht, d. e. 
modernat (ox eller zoctes matrum), vistnok gude-mødrene Huldas 
og Berchtas nat. I den kristelige tid blev det hedenske fest-navn 
winath, nox sacrosancta, og med dette ogsaa en del af de dermed 
sammenknyttede eiendommelige folke-skikke overførte paa festen, den 
hellige eller indviede nat, da Kristus blev født, og videre paa den 
hele fest-tid i kirke-aaret, der var indviet til minde om Kristi fødsel 
og aabenbarelse, og som siden det 4. aarhundred sluttede sig til 
paaske og pinse-kredsen som den tredje hellige fest-tid. Julefestens 
midtpunkt, 25. december, har da, som hos tyskerne, dels beholdt 
det fra hedendommen stammende navn: weihnachtstag, dels ombyttet 
det med det kristelige fest-navn: Kristdag. Saaledes heder julen paa 
engelsk Cristmas, paa hollandsk Aerstmisse efter de messer, som 
da læstes. De romanske folk har af de romerske eller latinske fest- 
navne: æres natalis (fødselsdagen) eller tes natalis Christt, dannet sig 
tilsvarende tbenævnelser. Saaledes heder jule-festen paa italiensk 
natale, spansk: nada! eller natividad, fransk: mol, hvilke navne man 
tidligere feilagtig udledede af /»manuel eller mox eller festum novellum 
eller sols novellis. 


910 Gutter. 


(autter. 


(Af Anton Tschekhov. Oversat fra russisk af fru Betti Kaaran). 


> Votodja er kommen!« raabte nogen paa gaarden. 

» Voloditsjka er kommen!« brølte Natalja, idet hun løb ind i spise- 
stuen. »Ak, min Gud !« 

Hele familien Korelov, som fra time til time ventede sin Volodja, 
styrtede til vinduerne. Foran indkjørselen stod en bred slæde, og de tre 
hvide heste dampede stærkt. Slæden var tom; for Volodja var allerede i 
forstuen og holdt paa med de røde, frosne fingre at løse sin hætte. Hans 
skole-uniform, frakke, hue, galosjer og haaret ved tindingerne var be- 
dækket med rim, og af hele hans figur, fra top til taa, kjendtes en saadan 
deilig frost-lugt, at en ved synet af ham fik lyst til at fryse og sige: »brrr !« 
Moren og tanten overfaldt ham med kys og omfavnelser, Natalja kastede 
Sig til hans fødder og begyndte at trække af ham hans filt-støvler, søstrene 
hvinte, dørene knirkede og smeldte, og Volodjas far, der var i skjorte-ærmerne 
og holdt en saks i haanden, løb ud i forstuen og raabte forskrækket: 

»Endelig . . . og vi, som ventede dig allerede igaar! Kom du 
godt frem? Er alt vel? Herre min Gud, lad ham dog faa lov at hilse 
paa sin far! Er jeg ikke far kanske?« 

»Vov! vov!« — brølte med sin bas-stemme »Mylordx, en vældig, 
sort hund, og viftede med halen mod vægge og møbler. 

Alt havde forvandlet sig til en eneste glædelig forvirring, som varede 
et par minuter. Da det første udbrud af glæde var over, lagde Korelovs 
mærke til, at foruden Volodja befandt der sig i forstuen en liden mand til, 
der var indsvøbt i tørklæder, sjaler og var bedækket af rim; han stod 
urørlig i krogen, i skyggen af en stor maarskinds-pels. 

» Voloditschka, men hvem er han der da?« spurte hviskende moren. 

»Ak!« svarede Volodja og tænkte sig om. »Jeg har den ære at 
forestille, det er min kamerat Tsjesevitsin, en elev af anden klasse . .. 
Jeg tog ham med til os i besøg.« 

»Det glæder os meget, velkommen !« sagde faren fornøiet. »Undskyld, 
jeg er saa wugeneret, uden frakke . . . Vær saa god! Natalja, hjælp 
hr. Tsjerepisin at tage tøilet af sig! Men, Herre Gud, jag dog endelig 
hunden ud! Det er da en plage !« 

Lidt efter sad Volodja og hans ven, fremdeles røde af frosten og 
fortumlede af den larmende modtagelse, ved bordet og drak te. Vinter- 
solen trængte ind gjennem vinduerne, bedækkede med rim i forskjellige 
mønstre, sitrede gyldent paa te-maskinen og badede sine straaler i spil- 
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kummen. I værelset var det varmt, og gutterne følte det, som om deres 
frosne legemer blev kildrede af kulde og varme, der ligesom ikke vilde 
slippe hverandre. 

»Ja, se saa, snart har vi ogsaa julen!« sagde faren med syngende 
stemme og rullede sig en cigaret af mørke-brun tobak. »Det er ikke længe, 
siden det var sommer, og mor græd, da du reiste! Og se, saa er du 
kommen hjem . . . Tiden, far, gaar nok fort! Du faar ikke se dig om 
en gang, før alderdommen er der. Hr. Tsjibisov, spis, vær saa snil, jeg 
beder Dem, gener Dem ikke! Hos os er det i al gemytlighed !« 

Volodjas tre søstre, Katja, Sonja og Masja — den ældste af dem 
var 11 aar gammel — sad ved te-bordet og kunde ikke løsrive sine blikke 
fra den nye gjæst. Tsjesevitsin var af samme alder og høide som Volodja, 
ikke saa rund og hvid, men tynd, mørk og med fregner i ansigtet. Hans 
haar var børsteagtigt, øinene smale, læberne tykke, og han var i det hele 
taget svært lidet pen, og hvis han ikke bar en skole-uniform, kunde man 
efter hans udseende antage ham for at være en kokkepiges søn. Han var 
gnaven, forholdt sig hele tiden taus og smilede ikke en eneste gang. Smaa- 
pigerne saa paa ham og blev med sig selv enige om, at det sikkert maatte 
være en svært lærd og klog fyr. Hele tiden sad han og grublede, og 
var saa fordybet i sine tanker, at hver gang, han blev spurt om noget, 
for han sammen, rystede paa hodet og bad om at faa spørsmaalet 
gjentaget. Smaapigerne lagde mærke til, at ogsaa Volodja, der ellers altid 
var munter og snaksom, denne gang talte lidet, smilede aldeles ikke, og 
det saa ud, som om han ikke var glad over at være kommen hjem. 
Medens man sad ved teen, henvendte han sig kun en gang til sine søstre 
og det tilmed i nogle rare udtryk. Han pegte med fingeren paa te- 
maskinen og sagde: 

»Men i Kalifornien drikker man istedenfor te gin.« 

Han var ogsaa tilsyneladende optagen af sine tanker, og at dømme 
efter de blikke, han vekslede med sin ven, var tankerne ens hos dem begge. 

Efter teen gik alle ind i barne-værelset. Faren og smaapigerne satte 
sig ved bordet og tog fat paa det arbeide, som blev afbrudt ved gutternes 
ankomst. Af mangefarvet papir lavede de blomster og frynser til jule- 
træet. Det var et henrivende og støiende arbeide. Enhver forfærdiget 
blomst modtog smaapigerne med henrykte udraab, endog med skrig af 
forfærdelse, som om denne faldt ned fra himlen; papa var ogsaa henrykt 
og kastede af og til saksen paa gulvet, naar han blev sint over, at denne 
var saa sløv. Mama kom farende ind i barne-værelset med et svært be- 
kymret ansigt og spurte: 

»Hvem tog min saks? Er det igjen dig, Ivan Nikolaevits, som 
tog min saks?« 
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»Aa, Herre Gud, ikke en saks kan man en gang faa !« svarede Ivan 
Nikolaevitsj i en grædefærdig tone, idet han lænede sig tilbage og paa- 
tog sig en mine af en krænket mand; men om et øieblik var han lutter 
henrykkelse igjen. 

Ved sine foregaaende besøg i hjemmet tog ogsaa Volodja del i for- 
beredelserne til juletræet, eller løb paa gaarden for at se, hvordan kusken 
og gjæter-gutten lavede en sne-bakke; men nu har hverken han eller 
Tsjesevitsin lagt mærke til det brogede papir og har ikke en gang været 
i stalden, men satte sig ved vinduet og begyndte at hviske sammen om 
noget; siden tog de begge et geografisk atlas, slog den op og begyndte 
at studere et af kartene. 

»Først til Perm . . .« — talte sagte Tsjesevitsin. — »Derifra til 
Pjument-4ie1saafer NM Tomskt.-4 0 siden tt. siden HrtilKamtsjatka 0 
Der vil samojederne føre os over med baade over Berings-strædet . . . 
Saa har du Amerika . . . her findes der mange pels-dyr.« 

»Og Kalifornien?« spurte Volodja. 

»Kalifornien er længere nede . . . Det er om at gjøre at naa først 
Amerika, saa er Kalifornien ikke langt borte. Levnetsmidler kan man 
erhverve sig ved jagt og plyndring:« 

Hele aftenen undgik Tsjesevitsin smaapigerne og Saa mørkt paa 
dem. Det traf sig saa, at han efter aftens-teen blev en fem minuter alene 
med dem. Det var uskikkelig at forblive taus. Han hostede barsk, gned 
med haand-fladen af den høire haand den venstre, stirrede mørk paa Katja 


og spurte: 
»Har De læst Main-Read?« 
»Nei, jeg har ikke læst den ... Men, hør nu her, kan De løbe 


paa skøiter?« 

Fordybet i sine tanker svarer Tsjesevitsin ingenting paa dette spørs- 
maal og blæste kun kinderne stærkt op og sukkede slig, som om det var 
ham græsselig varmt. Han hævede igjen sine øine paa Katja og sagde: 

>Naar der løber en hjord bøfler gjennem pampasserne, saa skjælver 
jorden, og mustangerne spænder og vrinsker samtidig i sin forskrækkelse.« 

- Tsjesevitsin smilede trist og tilføiede: 

»Og saa overfalder indianerne jernbane-togene. Men aller værst er 
moskitoerne og termiterne.« 

»Hvad er det for noget?« 

»Det er omtrent det samme som myrerne; men de har vinger. De 
bider forfærdelig haardt. Ved De, hvem jeg er?« 

»Hr. Tsjesevitsin.« 

»Nei. Jeg er Montigamo, Høgens Klo, de ubeseiredes anfører.< 

Tsjesevitsins aldeles uforstaaelige ord, det, at han bestandig hviskede 
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sammen med Volodja, og det, at Volodja ikke vilde lege, men gik og 
grublede over noget — alt dette var besynderligt og hemmelighedsfuldt. 
Og de to ældste piger, Katja og Sonja, begyndte skarpt at iagttage gutterne. 
Om aftenen, da gutterne havde lagt sig til at sove, listede smaapigerne 
sig: bort til døren og lyttede til deres samtale. Aa, hvad de fik at vide! 
Gutterne var i færd med at rømme ensteds til Amerika efter guld; alt det 
de maatte have med sig paa veien, var allerede tilveiebragt; en pistol, to 
knive, rug-kavringer, et forstørrelses-glas til at tænde op ild med, et kompas 
og fire rubler i rede penge. De fik høre, at det forestod gutterne at gaa 
nogle tusen verst og underveis kjæmpe med tigre og de vilde, saa søge 
efter guld og elfenben, dræbe fiender, forhyre sig som sjørøvere, drikke gin 
og til slut gifte sig med indianske skjønheder og dyrke jord. Volodja og 
Tsjesevitsin talte i sin iver i munden paa hverandre, medens Tsjesevitsin 
kaldte sig selv for »Montigamo, Høgens Klo« og Volodja — »min bleg- 
øiede bror«. 

»Pas paa, ikke sig noget til mama,« — sagde Katja til Sonja, idet 
de gik til sengs. »Volodja vil tage med sig til os fra Amerika guld og 
elfenben, men hvis du sladrer af til mama, saa faar han ikke lov til 
at reise.« | 

Hele dagen til lille julaften holdt Tsjesevitsin paa med kartet over 
Asien og noterede noget, og Volodja smægtende og trind som en, der er 
bidt af en bie, gik mørk omkring i alle værelserne og spiste ingenting. 
Han stansede en enkelt gang foran helgen-billedet i barne-værelset, korsede 
sig og sagde: 

»Herre Gud, forlad mig, syndige! Gud Fader, beskyt min stakkels 
ulykkelige mama !« 

Om aftenen græd han, og da han skulde lægge sig, omfavnede han 
længe far, mor og søstrene. Katja og Sonja forstod, hvad dette betød, 
men den yngste Masja forstod ikke et muk af det hele. 

Tidlig julaftens morgen stod Katja og Sonja op fra sine senge og 
listede sig ud, for at se paa, hvordan gutterne vilde rømme til Amerika. 
De smøg sig bort til døren. 

»Du vil altsaa ikke reise?« — spurte Tsjesevitsin sint. »Sig, 
reiser du ikke?« 

»Herre Gud!« — græd Volodja sagte. »Hvordan kan jeg reise? 
Jeg synes synd i mama.<« 

»Min bleg-øiede bror, jeg beder dig, vær med! Du har jo forsikret 
mig, at du skal reise, det var jo dig selv, som lokkede mig til det, og nu 
naar vi skal afsted, saa blir du bange.« 

»Jeg . . . jeg er ikke bange, men jeg ... jeg synes synd i mama.< 

»Saa sig da: skal du reise eller ikke?« 
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»Jeg skal reise, men ... men vent kun. dJeg vil først være lidt 
hjemme.« 
»Isaafald reiser jeg alene!« — afgjorde Tsjesevitsin. — »Jeg skal 


nok greie mig uden dig. Endda vilde han gaa paa jagt efter tigre og 
krige! Hvis du er en saadan en, saa lad mig faa igjen mine pistaner?« 

Volodja begyndte saa bittert at græde, at søstrene ikke holdt det 
ud, og græd sagte de ogsaa. Der indtraadte en taushed. 

»Saa reiser du altsaa ikke?« spurte Tsjesevitsin en gang til. 

»Jeg skal rei . . . reise.« 

»Saa klæd dig paa!« 

Og for at opmuntre Volodja begyndte han at rose Amerika, brølte 
som en tiger, forestilte en dampbaad, skjændte og lovede, at alt tiger- og 
løve-skind og elfenben vilde han give bort til Volodja. 

Og denne spinkle, mørke gut, med det stride haar og fregnerne 
i ansigtet syntes for smaapigerne ualmindelig mærkværdig. Det var en 
helt, en beslutsom uforfærdet mand, og saa brølte han slig, at naar man 
stod bag døren, kunde man virkelig tro, at det var en løve eller en tiger. 

Da smaapigerne gik ind igjen og begyndte at klæde paa sig, sagde 
Katja med øinene fulde af taarer: 

»O, jeg er saa ræd!« 

Indtil kl. to, da man skulde spise, var alt stille, men ved middagen 
viste det sig pludselig, at gutterne ikke var hjemme. Der blev sendt bud 
til drengestuen, hestestalden, i fløibygningen, til fuldmægtig-boligen — de 
var ingensteds. Der blev sendt bud til bygden, men der fandt man dem 
heller ikke. Man drak ogsaa te uden gutterne, og da man spiste til aftens, 
blev moren svært ængstelig og græd lidt. Om natten gik man igjen til 
bygden og søgte, gik med lygter til elven. O Gud, for en forvirring 
der blev! 

Den følgende dag kom lensmanden, i spisestuen blev der skrevet et: 
papir. Moren græd. 

Men saa med en gang stansede en bredslæde ved indkjørselen, og de 
tre hvide heste dampede stærkt. 

»Volodja er kommen!« raabte nogen paa gaarden. 

» Voloditsjka er kommen!« hvinte Natalja og styrtede ind i spisestuen. 

Og Mylord med sin bas-stemme begyndte at gjø »vov! vov!« Det 
viste sig, at gutterne blev anholdte i byen, i basar-hallerne (de gik der 
hele tiden og spurte, hvor man kunde faa kjøbt krudt). Med det samme 
Volodja kom ind i forværelset, kastede han sig sin mor om halsen og: 
begynde at hulke. Smaapigerne skjælvede og tænkte med gru paa, hvad 
det vilde komme nu; de hørte, at papa førte Volodja og Tsjesevitsin ind 
i sit kabinet og talte længe med dem; ogsaa mama talte og græd. 
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»Er det mening i sligt!« — bebreidede faren dem. — »Bevares, 
hvis man faar vide det paa skolen, saa blir I udviste. Og De, hr, 
Tsjesevilsin, maa skamme Dem! Det var ikke pent! De er anføreren, 
og jeg vil haabe, De blir straffet af Deres forældre. Er det mening i sligt? 
Hvor har I ligget i nat?« 

»Paa jernbane-stationen!« svarede Tsjesevitsin stolt. 

Derefter laa Volodja og fik omslag paa hodet, et haand-klæde dyppet 
i edikke. Der blev sendt ensteds et telegram, og den følgende dag kom 
der en dame, Tsjesevitsins mor, og førte sin søn bort. 

Da Tsjesevitsin skulde reise, var hans ansigts-udtryk hovent, og da 
han tog farvel med smaapigerne, sagde han ikke et ord; han tog kun 
Katjas bog og skrev til erindring ind i den: 

»Montigamo, Høgens Klo.« 


Kristendommens væsen. 


(Professor Adolf Harnack: Das Wesen des Christenthums). 





D: nylig udgivne seksten forelæsninger over »Kristendommens 
væsen« af professor Adolf Harnack har med rette vakt den 
største opsigt. Naar en mand, som har ydet en række værdifulde 
bidrag til belysning af kristendommens udvikling, og som besidder 
et enestaaende kjendskab til den moderne historiske kristendoms- 
forskning og dens resultater, forsøger at give os et total-billede af 
kristendommen, saaledes som det efter haanden har formet sig for 
hans sjæl, da har han selvfølgelig krav at høres med største interesse. 
Og dobbelt værdifuld blir hans fremstilling, naar det viser sig, at 
han trods sin store lærdom har beholdt sin religiøse umiddelbarhed 
usvækket. Professor Harnack har gjennemtrængt sit emne ikke blot 
med forstandens, men ogsaa med hjertets forstaaelse, og han formaar 
derfor at trænge ind lige til dets kjerne. Vi møder her i skjøn forening 
egenskaber, som ellers pleier at udelukke hinanden: et indgaaende 
kjendskab til det brogede historiske materiale og en intuitiv sans for 
de enkle fakta og sandheder, som danner den skjulte røde traad i 
detaljernes virvar. En- skarp distinktions-evne, som ved at skjelne 
det væsentlige fra det uvæsentlige, og en religiøs finfølelse, som altid 
forsøger at gjenopleve i sig selv de samme følelser, som hat været de 
bevægende kræfter i kristendommen paa dens forskjellige udviklings- 
stadier. En velgjørende overbevisnings-varme, tøilet af fordomsfrihed 


9 1 6 Kristendommens væsen. 


og sund sans og — sist men ikke minst — en overlegen klar og 
kunstnerisk rammende fremstillings-evne. At hans bog overalt vil 
finde en taknemlig læse-kreds, er der ikke tvil om. 

Den opgave, Harnack stiller sig, er ikke den at løse visse skarp- 
sindigt udtænkte lærde problemer, men at besvare spørsmaalet: hvad 
er Kristi evangelium? Og han besvarer dette spørsmaal derved, at 
han først søger at give en historisk fordomsfri fremstilling af Kristi 
oprindelige forkyndelse og dernæst forfølger denne oprindelige forkyn- 
delse gjennem alle de historiske former, den senere har affødt. At 
vinde et billede af Kristi personlighed og grundtrækkene i hans evan- 
gelium, er i Harnacks øine ikke nok, naar man vil trænge ind til 
kristendommens væsen. Man maa ogsaa sammenligne dette billede 
med de reflekser, det har fremkaldt paa historiens stadig skiftende 
overflade. Jo mægtigere en personlighed griber ind i andres liv, 
desto vanskeligere vil det være at lære den fuldstænadis at kjende 
af dens umiddelbare ord og handlinger. Kristi ord og handlinger, 
som vi kjender dem af evangelierne, er intet udtømmende udtryk 
for hans personlighed og den kraft, som med ham blev indført i 
historien. Vil vi lære at vurdere denne kraft ret, maa vi derfor ikke 
forsømme at studere dens virkninger under de vekslende historiske 
betingelser, hvorunder den har virket. Ikke bare, hvad Kristus selv 
har gjort og sagt, men ogsaa hvad de forskjellige tiders mennesker 
har oplevet ved ham og hans forkyndelse maa tages i betragtning 
ved bedømmelsen af kristendommens væsen. Vi maa prøve evan- 
geliet paa, hvad der er fælles for alle dets historiske former, og vi 
maa prøve disse historiske former paa selve evangeliet, først da kan 
vi haabe at trænge ind til sagens kjerne. 

Overensstemmende med denne betragtningsmaade er den første 
halvdel af Harnacks bog optaget med en fremstilling af Kristi forkyn- 
delse i dens grundtræk. Overskuer vi Kristi forkyndelse, kan vi danne 
tre forestillings-kredse af den, og hver forestillings-kreds er saaledes 
beskaffen, at den indeholder e/e Kristi forkyndelse. Vi har: 1) Guds 
rige og dets komme. 2) Gud som vor fader og menneske-sjælens 
uendelige værd. 3) Den bedre retfærdighed og kjærlhehedens bud. 

Jesu forkyndelse af Guds rige gjennemløber en række trin, 
hvoraf det laveste er forestillingen om Guds rige som noget ydre, 
som et Guds verdens-herredømme paa jorden, og det høieste fore- 
stillingen om Guds rige som noget indre, der allerede er for haanden 
eller holder sit indtog i hjerterne. 

Der er ingen tvil om, at Jesus var gjennemtrængt af forestil- 
lingen om to riger, et Guds rige og et djævelens rige, og at han 
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forudsaa en dramatisk kamp mellem disse to riger, som skulde ende 
med, at djævelen, efter at han forlængst var udvist af himlen, nu 
ogsaa skulde blive beseiret paa jorden. Det kan heller ikke negtes, 
at han ved slutningen af dette drama saa sig selv sidde ved sin 
Faders høire haand omgiven af sine tolv disciple, der skulde dømme 
Israels tolv stammer. Men det vilde være feilagtigt at gjøre disse 
dramatiske fremtids-billeder til hovedsagen. Ti disse billeder laante 
Jesus fra sine omgivelser, og hvis man vil bedømme epokegjørende 
personligheder ret, maa man ikke bedømme dem efter det, som de 
deler med sine samtidige, men efter det, som de har forud for og 
uafhængig af sin tid. Og hvad Jesus havde uafhængig af sin tid, 
hvad der gav hans forkyndelse om Guds rige dens virkelige kraft, 
det var den ide, at Guds rige kommer, idet det kommer til den enkelte 
og holder sit indtog i hans sjæ/. Alt ydre og dramatisk er her for- 
svundet. Guds rige er vistnok ogsaa her et Guds-herredømme, men 
et Guds-herredømme i de enkelte hjerter, det er Gud selv i sin kraft. 
Her har vi ikke med troner og fyrstendømmer at gjøre, men med 
Gud og sjælen, med sjælen og dens Gud. 

Forestillings-kredsen om Gud som Fader og menneske-sjælens 
uendelige værd er de elementer i Kristi forkyndelse, som giver hvile 
og fred. Det gjælder paa den ene side at indse, at menneske-sjælen 
er mere værd end den ganske verden, og paa den anden side at 
slutte sig saa inderlig til Gud, at man føler sig som hans barn. Har 
man gjort dette, da har man overvundet den indre ufred, og man 
kan ikke længer gjøre noget i verden til sin afgud. Jesus lærer os 
at bede »Fader vor«, og han har sagt: »Hvad gavner det et menneske, 
om han vandt den hele verden og tog skade paa sin sjæl.« Den, 
som kan sige »Min Fader« til det væsen, som regjerer himlen og 
jorden, han er dermed hævet over himlen og jorden og har større 
værd end verdens skiftende virvar. »Hvor ganske anderledes tænkte 
ikke grækerne om dette! Vistnok har allerede Platon sunget aandens 
høisang. Ogsaa han har udskilt aanden fra fænomenernes verden 
og hævdet dens evige oprindelse. Men han mente den erkjendende 
aand i modsætning til den blinde, følesløse materie, og hans budskab 
gjaldt de indviede. Men Jesus raaber til hver fattig sjæl, til alle, 
som bærer et menneske-ansigt: I er den levende Guds børn og 
ikke blot bedre end mange spurve, men mere værd end hele verden. 
Først ved Jesus Kristus er værdien af den enkelte menneske-sjæl 
blet klar, og dette kan ingen mere gjøre uskeet. Man kan mene 
om hans person, hvad man vil, men ingen kan negte ham den 
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anerkjendelse, at først han i historien har hævet menneskeheden til 
denne høide.<« 

Forstillings-kredsen om den bedre retfærdighed og kjærlighedens 
bud vil maaske blive klarest forstaaet ved en sammenligning med 
de tidligere herskende forestillinger herom. Det var et uhyre frem- 
skridt i religionens historie, det var en ny religions-stiftelse, da 
retfærdigheds-ideen og ideen om en retfærdig Gud blev levende og 
omdannede den overleverede religion, i Grækenland ved digterne 
og tænkerne, i Jødeland ved profeterne. Guderne blev hævet til et 
høiere moralsk trin, og den krigerske og lunefulde Jehova blev til et 
helligt væsen, hvis dom man ubetinget kunde forlade sig paa, om 
end med frygt og bæven. De to store hidtil adskilte omraader, 
religion og moral, rykkede nær ind til hinanden — ti »Gud er 
hellig og retfærdige — og frugten heraf lader sig sammenfatte i 
den praktiske grundsætning: »Hvad I ikke vil, at menneskene skal 
gjøre mod eder, det gjør heller ikke I mod dem.« Denne nøkterne 
regel har en uhyre sædelig-gjørende kraft; men den indeholder dog 
ikke de siste og inderste bud. Det siste mulige og nødvendige frem- 
skridt har Jesus fuldbyrdet, idet han har ført os fra den negative 
til den positive sætning: »Hvad I vil, at menneskene skal gjøre 
mod eder, det gjør I mod dem!« Rigtig forstaaet forudsætter denne 
sætning en ny sinds-forfatning, et nyt livs-syn. Gud er her ikke 
mere dommer, men far, og menneskene ikke mere rets-subjekter 
eller stats-undersaatter, men brødre. Retfærdigheden har underordnet 
sig kjærligheden, og menneskene bedømmes ikke længer efter ydre 
kjendetegn alene, men efter det indre sindelag. Den »bedre ret- 
færdighed« er den, som blir staaende urokket selv da, naar man 
sænker sin maalestok ned eller 'ind i hjerte-dybet. En stor del af 
bjerg-prædikenen er viet en gjennemgaaelse af typiske menneskelige 
forhold og feil for at paavise swmdelaget, bedømme handlingerne efter 
dette og knytte himmel og helvede til det. 

Qverensstemmende med dette livs-syn fører Kristus alt sædeligt 
tilbage til øz rod og et motiv — &jærligheden, hvormed han altid 
forstaar den fjenende kjærlighed. Kun i den tjenende funktion er 
kjærligheden levende og virksom. Og Jesus forkynder kjærligheden 
uadskillelig forbunden med ydmygheden, hvormed han forstaar den 
rene modtagelighed, den indre trang efter Guds naade og tilgivelse, 
altsaa hjertets opladthed overfor Gud. Denne ydmyghed er den 
eneste kjærlighed til Gud, som vi: formaar at yde, og om den mener 
Jesus, at den er den stadige sinds-forfatning, ud af hvilken alt godt 
sprudler eller vokser frem. OQgsaa næste-kjærligheden har her sit 
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udspring. Ti de aandelig fattige, hungrende og tørstende er tillige 
de fredsommelige og barmhjertige. Ud fra dette synspunkt vil man 
forstaa, hvorledes Jesus kunde gjøre kjærlighed til Gud og kjærlighed 
til næsten til et. Næste-kjærlighed paa jorden er det eneste virk- 
somme udtryk for den i ydmyghed levende kjærlighed til Gud. 

Efter at Harnack har fremstillet Kristi evangelium i sine grund- 
træk, betragter han det i forhold til de store livs-spørsmaal enkeltvis. 
Den del af hans bog, som er optaget hermed, er maaske den mest 
vellykkede. Ved at stille evangeliet overfor de vigtigste almen- 
menneskelige forholde, lykkes det ham at kaste et saa skarpt lys 
over dets væsentligste elementer, at man senere vil have vanskeligt 
for at tabe dem afsyne. Men det vilde føre for vidt her at forsøge 
en gjengivelse af denne del af bogen. Vi skal kun meddele lidt af 
hans udtalelser med hensyn til spørsmaalet om Jesu personlige 
stilling til sit evangelium. Harnack mener, at man gjør sig skyldig 
i en skjæbnesvanger feil, naar man stiller en kristologisk bekjendelse 
foran selve evangeliet og lærer, at man først kan tilegne sig evangeliet, 
naar man har opgjort sig rigtig anskuelse om Kristi person. Jesus 
har ikke stillet sig selv mellem menneskene og sit evangelium. Han 
forkynder: Gud og sjælen, sjælen og dens Gud, og han stiller enhver 
sjæl umiddelbart foran dette evangelium. Tolderen i templet kjendte 
ikke til nogen »kristologi<, og dog siger Jesus om ham, at han gik 
retfærdig-gjort hjem til sit hus, fordi han havde den rette ydmyghed. 
»Det er en fortvilet anskuelse at paastaa, at Jesus mente hele sin 
forkyndelse som noget foreløbigt, og at alt, hvad han har sagt, maa 
forstaaes anderledes efter hans død og opstandelse. Nei — Kristi 
evangelium er simplere, end kirkerne har anseet det for at være, 
og fordi det er simplere, er det ogsaa universellere og alvorligere. 
Jesus forlanger af menneskene en afgjørelse med hensyn til de store 
spørsmaal: Gud eller mammon, evigt eller jordisk liv, sjæl eller 
legeme, ydmyghed eller egen-retfærdighed, kjærlighed eller egoisme, 
sandhed eller løgn. Den ring, som dannes af disse spørsmaal, om- 
fatter alt. Den enkelte skal høre kjærlighedens glade budskab og 
derpaa træffe en bestemmelse, om han vil stille sig paa Guds og 
evighedens eller paa verdens og tidens side. Det er et faktum, at 
»ikke sonnen, men alene faderen hører md i evangehet, saaledes som 
Fesus forkyndte det.« | 

I den siste halvdel af sin bog forfølger Harnack evangeliets 
historie i den apostoliske tidsalder samt i katolicismen og protestant- 
ismen. Han fremholder herunder som noget, det fremfor alt gjælder 
at fastholde, at kristendommen ikke er traadt ind i verden som en 
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i statuter formuleret religion, og at den derfor ikke kan antages at 
have faaet noget klassisk og blivende udtryk i nogen af de former, 
hvori den har klædt sig. Fordi denne religion staar over mod- 
sætningen mellem det dennesidige og det hinsidige, liv og død, 
arbeide og kontemplation, fornuft og ekstase, jødedom og græker- 
dom, kan den eksistere under de forskjelligste betingelser. Og den 
ikke alene 2am dette, den maa det, hvis den vil være de levendes 
religion, og selv være levende. Den har som evangelium kun ef 
maal, nemlig, at menneskene maa finde den levende Gud, og at 
hver enkelt maa finde ham som sm Gud og vinde styrke, glæde og 
fred ved ham. Paa hvilken maade den opnaar dette, efter som den 
skrider frem gjennem aarhundrederne, er forholdsvis ligegyldigt. Den 
vil altid være beheftet med koefficienter, med skaller, som omslutter og 
beskytter kjernen; men disse skaller er en biting. De veksler, de tilhører 
aarhundrederne, de kommer og gaar med dem. Eksempler paa saa- 
danne skaller er jødedom og grækerdom, foragt for verden og interesse 
for kulturen, gnosticisme og agnosticisme, kirkeligt hierarki og frikirke. 

Efter at kristendommen havde afskaaret det baand, sam for- 
bandt den med jødedommen, finder vi den svævende over jorden 
som et »luftigt formløst væsen, uden legeme, men søgende et legeme«. 
Nu bygger aanden sig vistnok sit legeme selv, men den bygger det, 
idet den assimilerer stoffet fra sine omgivelser. Ogsaa kristendom- 
men har fra sine omgivelser hentet stoffet til de forskjellige former, 
hvori den efter haanden har klædt sig. Saaledes ser vi, hvorledes 
den i den græske kirke har assimileret saa meget af den græske 
kultur, at den istedenfor at absorbere denne er blet absorberet af den. 
Den græske kirke fremtræder ikke som en kristen frembringelse 
med et græsk islæt, men som en græsk frembringelse med et 
kristent islæt. Den er beheftet med en antik traditionalisme, som 
pietetsfuldt holder enhver fornyende indflydelse borte og bevarer den 
overleverede arv, ikke bare fordi den er af vigtighed, men fordi selve 
religionen bestaar deri. Den er end videre beheftet med en græsk 
intellektualisme, som udspinder evangeliet til en gud og verden om- 
fattende filosofi, hvori alle mulige emner behandles, og alle tænkelige 
metafysiske, kosmologiske og historiske spørsmaal besvares. Endelig 
er den beheftet med en ritualisme, som lader gudsdyrkelsen komme 
til at bestaa i en overflod af ceremonier med relikvier, billeder, 
processioner og pragt-klædte præster. Alt dette er fremmed for 
evangeliet, men til trods for at evangeliet næsten er druknet deri, 
udøver det dog sin egen virkning i og ved siden af kirken. Man 
kan af Tolstois landsby-historier se, at der selv blandt de russiske 
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bønder kan udvikle sig en guds-tro og broder-kjærlighed, som ikke 
fornegter en evangelisk oprindelse. 

Romer-kirken deler med den græske kirke dens traditionalisme, 
intellektualisme og ritualisme. Derfor optager den i sig uden omsvøb 
enhver græsk kristen, saa snart han blot anerkjender den romerske 
pave, mens protestanterne maa underkaste sig adskillig »renselsec«, 
før de kan blive optagne. Hvad der er eiendommeligt for romer- 
kirken er, at den som en legemlig-gjørelse af den latinske aand er 
en fortsættelse af det romerske verdens-rige, og at den har optaget 
i sig Augustins fromhed. Naar det paastaaes, at romer-kirken er det 
gamle romer-rige med evangeliets glorie-skjær over sig, da er dette 
ingen »aandfuld bemærkning«, men en med det faktiske forhold fuld- 
stændig stemmende karakteristik. Romer-kirkens paver hersker som 
de gamle keisere Trajan og Mark Aurel. Istedenfor Romulus og 
Remus har vi Petrus og Paulus og istedenfor prokonsulerne — erke- 
biskoperne og biskoperne. Til legionerne svarer præsterne og 
munkene og til den keiserlige liv-vagt jesuiterne. Lige ned til de 
minste detaljer, til de enkelte rets-bestemmelser, ja til præsternes 
dragter kan man forfølge fortsættelsen af det gamle romer-riges 
institutioner. 

Det dre element i den romerske katolicisme er augustinismen. 
Augustins fromhed og teologi var en eiendommelig gjen-oplivelse af 
den paulinske erfaring og lære om synd og naade, skyld og retfærdig- 
gjørelse, guddommelig forud-bestemmelse og menneskelig ufrihed, og 
denne fromhed har i den romersk katolske kirke blusset op paany 
og fortsat sig i talrige efterfølgere, som i større eller mindre grad har 
tænkt med hans tanker og dannet en modvægt til kirkens verdslighed 
og jordiskhed. 

Evangeliet er ogsaa i katolicismen kommet ind 1 en fuldstændig 
feilagtig retning. Ligesom den græske katolicisme nærmest maa 
indlemmes i den græske religions historie og ikke danner et led i 
evangeliets historie, saaledes maa den romerske katolicisme indlem- 
mes i romer-rigets historie. Evangeliet siger: »Kristi rige er ikke af 
denne verden.« Men romer-kirken har oprettet et jordisk rige. 

Først i protestantismen vender evangeliet tilbage til sig selv. 
Reformationen rev evangeliet løs fra det hierarkiske kirke-system, 
fra de ydre autoriteter, fra den detaljerede ritualisme og den over- 
drevne sakramentarisme og gjorde atter »det glade budskab« og den 
dermed forbundne religiøse oplevelse til midtpunktet. At vide Gud 
som sin Fader, at stole paa hans forsyn og naade, at tro paa syn- 
dernes forladelse — dette blev nu atter det afgjørende som i evan- 
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geliets første dage. Men ogsaa protestantismen har sine farer og 
skyggesider. Nødvendigheden af at oprette de nye protestantiske 
kirker som stats-kirker har voldt stor skade. Ti derved er de evan- 
geliske menigheders ansvars-følelse og aktivitet blet svækket, og den 
uforsvarlige anskuelse har sneget sig ind, at kirken er en stats-anstalt, 
som maa rette sig efter staten. Dertil kommer, at der ogsaa inden 
protestantismen gjør sig gjældende en tendens til at lægge en util- 
børlig vægt paa ortodoksien. OQgsaa reformationens enkelt-kirker vil 
gjerne sige: »Vi er den rette kirke, fordi vi har den rene lære.« 
Dermed følger selv-forblindelse og intolerance lige over for den 
personlige religiøse oplevelse. Selv om man ikke kan indse, at 
reformationens fortsættelse 1 betydningen af stadig mere ren og for- 
domsfri forstaaelse af Guds ord er et livs-spørsmaal for prote- 
stantismen, bør man dog i det minste give rum for den /rihed, Som 
Luther selv i sine beste dage har anbefalet, da han sagde: »Lad 
blot aanderne tørne mod hinanden.« Vi maa fremfor alt forhindre, 
at protestantismen blir en kummerlig dublet af katolicismen. 

— Bogen er netop udkommen i oversættelse ved dr. phil. 
Aug. Lehmann. 
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(Efter dr. Georg Wegener i Die Woche). 





I vest for Klippe-bjergene, der hvor Utahs og Arizonas' store 
menneske-tomme høi-sletter strækker sig, bedækkede med tørre 
salvie-stepper og umaadelige gran-skoge, ligger det mest imponerende 
af alle Nord-Amerikas natur-undere, den vanskelig tilgjængelige og 
endnu lidet kjendte »Camon« eller Kolorado-flodens dal-kløft, den mest 
storartede og forunderligste kløft, jorden kan opvise. 

| Den, der paa Santa-Fe—Pacifik-banen, som kommer den mest 
storartede strækning af Cafion'en nær paa en afstand af ca. 110 km., 
reiser gjennem Arizonas omraade, bemærker meget snart, at han 
befinder sig i et land af ganske usædvanlig natur. Sletter, glatte og 
uoverskuelige som et havs flade, strækker sig vidt omkring os — 
resultatet af en fuldstændig vandret jord-lagring, der sjelden fore- 
kommer i saa stort omfang. «un hist og her, hvor rester af tidligere 
lag er blet staaende igjen, hæver forunderlig formede ø-bjerge sig 
op over fladen og er synbare paa lang afstand i den klare atmosfære i 
dette høiland, hvor intet punkt er lavere end 2000 meter over havet. 
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Saa skjønne disse fjerne bjerges fine farver er, saa pragtfuld 
himlen og luften er, viser det sig dog tydelig, at den hele egn lider 
under en stor vand-mangel. Hvor den kortvarige regn har dannet 
vandløb, baner alle disse sig uhindret vei ind i den jevne jordbund 
med retvinklede, ligesom med en kniv indskaarne vægge. Dette 
gjælder de smaa, en fod dybe regn-furer saa vel som de flere meter 
i jordbunden indsænkede, for det meste udtørrede vildbække-leier, 
kun at med tiltagende dybde side-kløfter og terrasse-trin afdeler 
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væggene. Det samme er ogsaa tilfælde med et saa mærkeligt natur- 
fænomen som »Caifion Diablo«, »Djævle-kløften«, der overskrides af 
jernbanen ikke langt fra stationen Flagstaff. Konduktøren gjør op- 
mærksom paa dens umiddelbare nærhed, men ikke en gang et minut, 
før den passeres, opdager man det ringeste tegn til en indsænkning 
i den graa, triste steppe-flade. Da viser der sig med en gang, 
ganske tæt foran os, en mørk stribe, der snor sig i slange-bugtninger 
over sletten; men før man endnu er kommen paa det rene med dens 
betydning, svæver det hele tog pludselig paa en smal jernbane-bro 
over en vand-tom afgrund af 165 meters bredde og 68 meters dybde. 
og atter, før man rigtig har fattet sig, er den anden rand naaet; 


924 Gjennem Kolorados klippe-landskab, 


endnu et minut efter — og man skuer paany ud over den endeløse 
flade, uden at kunne angive, hvor der er blet af camon'en. 

Ganske af samme natur som disse kløfter er ogsaa den store 
Kolorado-Cafion; kun er denne saa kjæmpemeæssig i sine dimensioner, 
at det er vanskeligt at give en rigtig forestilling derom. 

Langt i nord herfra, paa Utahs nord-grænser, opstaar Kolorado- 
floden af aa-mødet mellem de to floder Green-River og Grand-River 
og flyder i omtrent sydvestlig retning ud i den Kaliforniske havbugt. 
Paa denne vei skjærer den sig dybere og dybere ind i det efter den 
kaldte Kolorado-plataas lag, indtil den endelig paa en strækning af 
mange mile danner en klippe-afgrund paa to tusen meters dybde. 

Fra stationen Williams paa Santa Fe-banen naaede jeg, fortæller 
forfatteren, en mørk april-aften efter en lang reise gjennem en dunkel 
ceder- og gran-skog det lille blokhus og teltene ved randen af caon'en, 
lige over for mundingen af Bright Angels Creek, hvilke yder de: 
reisende et midlertidigt opholds-sted. Endnu havde ikke det ringeste: 
tegn tilkjendegivet kløftens nærhed, kun urskogen med sin susende: 
vind omgav mig. Jeg traadte ind gjennem blokhusets bagdør og ud 
af fordøren — og med en gang laa det hele billede oprullet for mig 
i hele sin storhed, allerede hyllet i den begyndende nats dæmrende: 
skygger. | 

Hvad jeg saa, var saa overvældende og tillige saa fremmed, 
at jeg hin aften ikke fik noget klart indtryk deraf. Kun fyldtes jeg: 
af visheden om, at jeg her stod lige over for et natur-fænomen, der: 
fuldstændig afveg fra alt, hvad jeg hidtil havde seet paa andre steder. 

Tidlig næste morgen, i herligt solskins-veir, var jeg atter ude: 
ved randen af afgrunden, der styrtede steilt ned under mig i en 
saadan dybde, at selv ørnen maatte betænke sig paa at flyve over. 
Vel stod billedet idag for mig i al sin klarhed, men først langsomt, 
efter haanden blev jeg dog herre over det mægtige indtryk, det. 
fremkaldte. 

Jeg skuer ned i dybet. Kløftens væg styrter sig ikke med. 
en gang ned mod dalbunden, men er afdelt i mere eller mindre brede 
terrasser. Den uhyre revne i jordskorpen blotlægger alle de forskjel-- 
lige sten-lag, der her ligger vandret over hverandre, og alt efter disses. 
haardhed og indre bygning gaar nu dalvæggene indenfor enten lodret 
eller i trappetrin nedover, eller de danner skraaninger med rullestene 
og til slut brede plataa-strimler. Og heller ikke som lige-linjede mure 
er kløftens vægge dannede, men paa mange forskjellige maader har 
floden formet dem ind i plataaet. Uhyre klippe-kjedler aabner her 
sin mægtige runding, lange halvøer strækker sig tungeformige frem, 
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kastel-agtige formationer stiger isoleret op af dybet; smale siksak- 
formede kløfter, frygtelige revner i jordskorpen griber dybt ind i 
plataaet. Lige over for blokhuset ser man dybt ind i en saadan kløft, 
den saakaldte »Bright Angels Creek« 0: »den lysende engels kløft«. 

Fra blokhuset kan man ikke se floden selv, da den skjules af 
et grønlig-farvet plataa, som vi vilde anse for dalbunden, hvis ikke 
den mørke linje af en endnu dybere kløft tilkjendegav flodens egent- 
lige beliggenhed. Høiden, hvori vi befinder os, er omtrent 8000 fod 
over havfladen. Det grønne plataa ligger 3500 til 3700 fod under os. 
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Et lidet hvidt punkt paa en smal strimmel grøn vegetation er et telt, 
som et selskab af kobbergrube-ingeniører for nogle dage siden har 
opslaaet der. Men derfra og ned til floden har man endnu 1700 fod 
at tilbagelægge. | 

Til disse store hovedformer af cafion'en slutter sig en utrolig 
fylde af fantastiske enkelt-billeder: søiler, takker, taarne, trin-formede 
pyramider, huler, udover-hængende klippe-flader, klippe-blokke, der 
truer med straks at ville styrte ned og allerede hænger halvt over 
afgrunden. Og saa den storartede farvepragt, som udfolder sig i 
denne ørken! Alle de enkelte sten-lag kan man tydelig forfølge 
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langs dalvæggene, saa langt øiet rækker. De er forskjelligt farvede: 
hvide, gule, mørkerøde, grønlige, lysebrune, og disse farvestriber 
trækker sig som baand rundt om de fremspringende punkter og 
aftegner tydelig disses konturer. | 

Denne fortryllende farve-virkning er det, som giver Kolorado- 
flodens store ca”ion hint eiendommelige udseende, der afviger fra alt, 
hvad man ellers er vant til at se paa jorden, og som gjør den til 
et landskab, hvor man kunde tro sig hensat til en anden planet. 

Paa flere punkter af cafiton'en, hvor grus-bakker gjør de lodrette 
kløfter skraa, findes der farlige stier, hvor man let blir svimmel, 
for det meste gamle indianer-veie, der i talløse slange-bugtninger 
fører ned til dal-bunden. Ned- og opstigningen tager en hel dag 
og kræver paa sine steder adskillig anstrængelse; men den, der vil se 
ca”on'en i hele dens storslagenhed, bør ikke undlade'at gjøre turen. 

En saadan sti fører ogsaa lige ved siden af Bright Angels 
blokhus ned i dybet. Jeg betraadte den henimod kl. 8 om morgenen 
sammen med en reise-kamerat, jeg fandt her. I begyndelsen førte 
den skraat ned mod en kløft, der er fyldt med rullesten og tæt krat; 
klippevægge borttager udsigten paa alle sider, randen af plataaet, 
hvorpaa vi staar, vokser hurtig op over vore hoder som vældige 
mure og danner mærkværdige klippe-formationer, der lig taarne ser 
ned mellem træ-toppene. 

En haard kalk, der indeholdt en mængde flintesten og var 
trappeformigt aflagret, dannede det øverste, 70—80 meter brede lag 
af væggene. Ffter at vi havde tllbagelagt denne strækning, kom vi 
til et pragtfuldt lag, bestaaende af meget ren sandsten, der har den 
eiendommelighed, at den overalt, saa langt øiet paa cafion'en kan 
forfølge den, danner fuldstændig lodrette vægge. Ovenfra saa disse 
ud, som et smalt, lyst baand, men vokste kjæmpemæssigt op omkring 
OS, jo nærmere vi kom, dannende lodrette kløfter af mere end hundred 
meters høide. Paa denne lyse sandsten fulgte forskjellige lag af en 
rød sandsten med endnu høiere vægge end den hvide sandsten, 
med kjæmpe-trapper, vældige klippe-gesimser, huler o. S. V. 

Med vor nedstigning var temperaturen hurtig blet varmere og 
varmere. Der oppe havde vi forladt sne og nordiske granskoge, i 
midten af dalhøiden herskede allerede en hede, der bragte kaktus 
til at blomstre i de forunderligste varieteter mellem klippe-blokkene. 

Endelig var ogsaa det brede belte af rød sandsten tilbagelagt. 
Nu begyndte et grønligt, fint kalk-lag, der har en bredde af mere 
end fem hundred meter. Hurtig ilede vi fremover og saa efter en 
kort vandring, idet vi bøiede om en høide, det telt ligge foran os, 
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som vi fra plataa-randen havde seet som et lidet hvidt punkt. I 
virkeligheden var det et godt udstyret opholds-sted; det havde sove- 
rum til tolv personer og et derfra adskilt, stort kjøkken. Kar og 
pander stod endnu derinde. Den plads, hvorpaa man havde opslaaet. 
det, virkede idyllisk 
i disse heroiske om- 
givelser. Lidt oven- 
for udspringer en 
liden bæk, langs 
hvilken der stræk- 
ker sig et bredt 
belte af høit siv og 
friske, grønne pile- 
trær. 

Efter at have 
indtaget nogle for- 
friskninger i pile- 
trærnes skygge og 
styrket os med en 
drik af den klare 
bæk, begyndte vi 
vandringen fra vort 
amfiteater ud til 
hoved-dalens flade 
for at søge den 
egentlige camon. 
Langt om længe op- 
dagede jeg endelig 
den smale, dybt ind 
ind i den mørke 
hoved-kløft frem- 
springende klippe, 
som jeg allerede fra 
blokhuset af havde 
anseet for det punkt, 
hvorfra floden 
maatte blive synbar. Med prøvende skridt traadte jeg ud paa den, en 
dump brusen trængte til mit øre — det var floden, som her først lod. 
sig høre — og med en uvilkaarlig følelse af gysen stod jeg stille. Mit 
blik fløi lige ned i det frygtelige svælg. Fem til seks hundred meter 
under mig, d. v. s. næsten dobbelt saa dybt som Fiffel-taarnet, randt 
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strømmen, et smalt, mørkegult baand, skummende og hvirvlende 
mellem næsten lodret indskaarne, mørke klippe-vægge. Saa dyb og 
trang er kløften, at sol-straalerne selv ved Me kun paa faa 
punkter naaede ned til den. 

For millioner af aar tilbage slog verdens-havet sine bølger over 
disse afgrunde. I dens mørke dyb byggede efter haanden de klippe- 
lag sig op, som nu sammensætter jordskorpen. Derpaa steg i 
tertiær-tiden hav-grunden langsomt op og blev fast land. Strømmen, 
som nu skummede dernede, flød i mangfoldige bugtninger hen over 
overfladen og begyndte at skjære sig ind i den, dybere og dybere. 
Og ligesom sagen gjennemskjærer en træstammes aar-ringe, saaledes 
gjennemskar den det ene efter det andet af jordskorpens lag lige ned 
til dens fundament, graniten. Og heller ikke her stansede den, men 
arbeidede sig endnu 300 meter dybt ind i den staal-haarde urklippe. 

Vel en time dvælede vi her, fængslede af det usædvanlige billede. 
Derefter vendte vi tilbage til teltet og vor sti, for videre at følge denne 
gjennem kløfterne ned til floden selv. Vi var allerede naaet ned til 
granit-lagene, da et nyt skue lod os glemme alt andet. Paa en 
lige over for liggende, lodret opstigende dalvæg opdagede vi et par 
mærkværdige sten-masser, der ikke kunde være formede af naturens 
haand. Ved hjælp af kikkerten forvissede vi os om, at det maatte 
være »cliff-dwellings«, nogle af hine mærkværdige og gaadefulde 
 klippe-boliger for et uddøet folk, der i en ubekjendt tid har holdt til 
i disse øde egne. Man har opdaget disse »cliff-dwellings« i forskjel- 
lige dele af cafion'en; de er især talrige i den saakaldte » Walnut- 
*Creek«, et stykke længere oppe ved floden. 

I grundtrækkene ligner alle disse klippe-boliger hverandre. Der 
er lave mure mellem to fremstaaende klippe-gesimser af en steil bjerg- 
væg, omsluttende smaa rum, der sjelden er saa høie, at en mand 
kan staa opreist inde i dem. Ofte er de anlagte høit over dalen, 
i klippe-væggene, hvor ellers kun fugle pleier at have sine reder, 
og har vel tjent som tilflugts-steder, naar en fiende nærmede sig. 
Ingen sang, intet sagn melder os noget om hint folks navn, race og 
leve-vis; kun disse mur-værker og rester af kunstfærdig ler-arbeide, 
som man her og der har fundet i dem, giver endnu en ufuldstændig 
kundskab herom. 

Vi klatrede op til foden af sandstens-væggen. Den hele hule- 
bolig hang paa den lodrette væg i saa svimlende høide over os, at 
det er ubegribeligt, hvorledes beboerne kan være naaet derop. Den 
anden laa omtrent 15 meter over den første afsats af skraaningen 
indeklemt mellem to fremspringende klippe-lag, der laa saa lavt over 
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hinanden, at man kun krybende kunde bevæge sig mellem dem. 
Fra høire side var denne klippe-spalte let at klavre op efter. Paa 
alle fire krøb vi op ad den og rundt om en klippe-blok, der vistnok 
af mennesker var blet lagt der, for at gjøre tilgangen snever; saaledes 
naaede vi til det første rums dør-aabning. Murene bestod af over 
hverandre lagte, primitivt tilhuggede sten-plader, forbundne med rødt 
ler og sammenføiede i fuldkommen ret-vinklede vægge. Det første 
rum sluttede tæt til det øvre klippe-tag og var saa lavt, at man netop 
saa vidt kunde sidde opreist derinde. I det næste rum var klippe- 
taget høiere, saa man kunde staa opreist; her naaede muren ikke 
helt op til taget, men dannede kun et lukket bryst-værn. 

I det første rum fandt jeg noget straa og et lidet glasseret ler- 
skaar, ellers intet. Sandsynligvis stammede straaet fra nutidens hyrder, 
der om vinteren gjerne fører sit kvæg ned i den varme cafion; det 
samme kan muligens være tilfælde med ler-skaaret. 

Klokken var imidlertid blet 3 om eftermiddagen; vi maatte 
skynde os hjem, hvis vi endnu før nattens frembrud vilde fuldende 
den besværlige opstigning til plataaets rand. 

Imidlertid havde veiret forandret sig. Deroppe blæste en skarp 
vind; pilsnare fløi skyerne over randen, undertiden i tætte, mørke 
masser. Derpaa kom der en voldsom styrt-regn eller hagl, saa vi 
maatte søge ly inde under klipperne, og en dump torden rullede 
mellem klippevæggene i et langt ekko. Men alt dette gav caon'ens 
landskab en ny tiltrækning. Da regnen var forbi, lyste klipperne 
rundt om i den klare atmosfære i endnu renere farver, men over 
kjæmpe-kløfterne paa den anden side hang nu torden-skyer, mørke- 
blaa og mægtige, og en gang spændte endog en pragtfuld regnbue 
sin fortryllende bro over camon'ens svælg. 

Men over al beskrivelse skjønt blev skuespillet, da solen 
begyndte at gaa ned. Langsomt trak skyggerne sig opover klippe- 
væggene og gav dem et fantastisk udseende. Men desto prægtigere 
belyste de gyldenrøde aften-straaler de øvre skraaninger. Spidserne 
af klippe-billederne svømmede som gyldne øer forunderligt over den 
langsomt stigende skygge-sjø, og et i sandhed eventyragtigt rosen- 
rødt aandede over det store fjerne. 

Det hele billede forvandledes. I mægtige skygger laa caon'en 
under os, da vi endelig henimod halv otte om aftenen døds-trætte 
nærmede os plataaets rand. 
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Den pukkel-ryggede. 


(Efter det italienske). 





(Slutning). 

Pr: Magno lod sine ure styre sig selv og befattede sig kun med sine 

egne bekymringer, som hans sønner daglig i rigeligt maal forskaffede 
ham. Det var fuldstændig forbi med den gode forstaaelse brødrene imellem. 
De trættede om enhver bagatel og veiede hvert ord, som de talte sammen. 
Den pukkel-ryggede var den værste. Uf, for en krakilsk nervøs person 
han var blet! En flue, som summede forbi hans næse, var fuldstændig 
nok til at sætte ham i det største raseri. 

»Hør nu en gang, min kjære gut, hvad betyder denne pirrelighed? 
Hvorfor kommer du hver dag fortrædeligere hjem, er der noget i veien 
mellem Filomela og dig? Vær bare taalmodig, det gaar nok over.« 

Den pukkel-ryggede rasede, hans indfaldne kinder blussede, og øinene 
skjød lyn. 

»Djævelen er faret i pigebarnet, eller en eller anden maa have sat 
hende fluer i hodet. Vidste jeg bare hvem, skulde jeg sønderrive ham med 
mine hænder.« 

Om aftenen kom bestemor Checca og tudede ham ørene fulde: 

 Hendes barnebarn var som forhekset. Hun vilde hverken gifte sig 
med krøblingen eller lappe-skomageren. Og hvorfor ikke? Jo, fordi hun 
ikke kan fordrage mandfolkene. 

»Jeg spørger Dem, fatter Magno, om dette gaar rigtig for sig. Jeg 
skulde ikke snakke om det, hvis ikke jeg havde gjort min pligt mod den 
forældreløse skabning. Hvor har jeg ikke snakket for hende. Jeg begyndte 
allerede, den gang hun laa i svøbet: »Lillebitte Filomela, en anstændig 
pige maa gifte sig, enten paa den ene maade eller paa den anden. Jo før 
jo bedre. Og en er bedre end ingen.« — Men hvad har det alt sammen 
hjulpet. Naar hun ikke vil gjøre et saadant godt parti som Deres søn, 
Magno, De, som har forretning paa Piazza Navona, saa ved ikke jeg. 
Men jeg er den blamerede. Hellige Margherita af Cortona, jeg kvæles af 
min egen heftighed !« : 

Hun faldt ned paa en stol og snappede krampagtig efter veiret. Da 
hun omsider fik pusten igjen, vendte hun sig til den stakkels brudgom: 

»Du staar der med et ansigt saa hvidt som et lagen, min søn. 
Tag dig sammen og brug din tunge. Det skulde da være underligt, om 
ikke en saa flink karl kunde bringe den lille gaas til fornuft !« 

»Hun lader mig jo aldrig faa komme indom døren,« stønnede Marco, 
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Og den gamle nikkede bekræftende:: 

»Nei, du har ret, min søn. Sidder hun ikke der hele den lange, 
velsignede dag og kiger ud gjennem vinduet op i luften. Kommer der 
saa nogen, om det saa bare er nabo-hunden, springer hun hen til døren 
— vips er den stængt. Ja, jeg paastaar det, pigebarnet er aldeles forhekset.« 

Papa Magno trak paa skuldrene: | 

»Ja, da er der ikke noget at gjøre ved det.« 

»Jo vist,« protesterede bestemoren. >Er ikke jeg en erfaren gammel 
kone og De en anseet mand kanske? Jeg stænger pigebarnet inde, stakkels 
væsen, og De maa hjælpe mig med at tale hende til rette, to tunger taler 
bedre end en.« 

»Nei, nei, morlille, jeg blander mig ikke i den slags sager. Vil 
Deres Filomela have min Marco, nu vel, saa har jeg intet derimod; vil 
hun ikke have ham, saa faar det være det samme. Min Marco kan da 
søge sig en anden hustru eller lade være at gifte sig.« 

Krøblingen sad ved bordet med hænderne for øinene. En tanke var 
pludselig faldt ham ind. Filomela havde spurgt, om Arrigo var en jettatore. 
Kanske besad han virkelig denne kraft at kunne tvinge folk under sin vilje. 
End om han forsøgte at bruge sin magt over for Filomela. Rigtignok havde 
brødrene gjensidig ærgret hinanden i det siste, men mellem gode brødre 
havde jo ikke det egentlig noget at sige. De havde jo altid før været 
gode venner. 

»Ja, det er sandt, nogen maa tale med hende,« sagde han, glad 
over den tænkte mulighed. »Men ikke du bestemor og ikke du, far, hun 
vil ikke høre paa jer, nei du maa gjøre det, Arrigo!« | 

»Lad mig være i fred!« för Arrigo op. 

>Forbarm dig over mig, bror! Du ved ikke, hvor jeg lider. Du 
kjender ikke kjærligheden. Jeg overlever ikke dette. Sig det til hende. 
Tal for mig, bror!« 

Arrigo trak fortrædelig paa skuldrene. Marco græd og bad saa længe, 
indtil broderen endelig opgivet gav efter. 

»Jaja, da, jeg skal forsøge det, men lad mig være i fred til imorgen, 
Jeg maa tænke paa, hvad jeg skal sige til hende.« 

Han havde taget sin beslutning, det fik gaa som det vilde, det fik 
være slut paa dette nu. 

Den næste morgen, da Marco skulde gaa til sit arbeide hos St. 
Qnofrio-munkene, rakte han taus sin bror haanden. Denne forstod det 
stumme spørsmaal i hans ansigt. 

»Naar du kommer hjem ved vesper-tid, kan du formodentlig selv 
hente dit svar fra hende,« sagde han. 

Over Rom hvilede en lummer, fugtig scirocco-luft. Himmelen var et 
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uendeligt graat, som truede med at ville kvæle jorden. Ved middagstid 
forsøgte solen at trænge sig frem, men skyen var stærkere. Den stængte 
ganske for den, det saa ud som solen var sluknet. Arrigo gik over Ponte 
Sisto for at komme til Gianicolo. Hans gang var slap, og han saa for- 
græmmet ud. | 

Han indaandede den fugtige luft, som var det gift. Den satte sig i 
hans klær, i hans lemmer. Han var til mode, som skulde han begaa en 
forbrydelse. Han skulde overtale dette barn til for hele livet at binde sig til 
en krøbling. Hun skulde ofres til en krøbling — at denne var hans bror og 
et godt menneske, hjalp ikke. Skjønt, hvem ved, i hvilke hænder Filomela 
senere kunde falde. Den gamle lod hende vel aldrig i fred. Og saa den 
stakkels Marco! — Han maatte gjøre det, han maatte føre sin brors sag. 

Men indimellem nagede en smerte hans sjæl og en hemmelig stemme 
hviskede: »Løgner, bedrager, hvorfor maa hun ofres, er hun ikke bedre 
end alle sammen?<« 

Bestemor Checca var gaaet til Trastevere for at gjøre sine indkjøb. 

Filomela havde saaledes et øiebliks fred for hende. Hun sad ved 
vinduet og drømte ud i den graa dag. »Blir det aldrig lyst i verden,« 
tænkte hun — »aldrig?« | 

Slæbende, nølende skridt nærmede sig. Filomela sprang op. En 
flammende glød lagde sig over hendes blege kinder. Det var ikke Marco, 
heller ikke bestemoren, det maatte være en, som hun havde ventet paa 
hele tiden. Døren kunde staa aaben. Han blev staaende i vindus- 
aabningen og saa aands-fraværende paa. Filomela. 

»Er det dig,« hviskede hun og smilede. Men han saa paa hende 
med det gamle vrede blik. 

»Jeg kommer for at tale med dig om min bror.« 

»Ja, jeg tænkte mig det. Kom bare ind. Bestemor er ikke hjemme.« 

Hun kom imod ham. Der var et sky barnligt udtryk i hendes 
ansigt, og i haanden havde hun ringen, som krøblingen havde givet hende. 

>Bestemor vil ikke give ham ringen tilbage, men du gjør det nok, 
naar jeg ber dig rigtig pent om x 

Hendes stemme var rørende tillidsfuld, men Arrigo gjorde sig haard. 

>Nei,« svarede han rød, »du har en gang modtaget den, nu faar 
du beholde den. Naar en pige har forlovet sig og saa ikke vil gifte sig 
med sin forlovede, saa er det troskabs-brud.« 
»Hellige Maria!c« skreg hun. »Kommer du ogsaa for at pine mig? 
Jeg kan ikke.« 

»Han er blet syg og ulykkelig for din skyld —<« 

»OQg jeg, er jeg blet frisk og glad, tror ud? Hele natten ligger jeg 
og beder og græder, men jeg gjør intet menneske ondt. Jeg skal gifte mig, 
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enten jeg vil eller ei. Se der, tag ringen og kast den i Tiberen. — Jeg 
elsker ikke din bror, hører du. Jeg var et dumt væsen, som ikke forstod 
noget. Jeg er bange for at gifte mig, bange for mændene.« Hun fløi 
med hænderne for ansigtet hen i det mørkeste hjørne af stuen. 

Han vilde skjænde, blive vred, overøse hende med skjældsord, men 
intet af dette lykkedes. Istedenfor drog en usynlig haand ham henimod 
hende. Han blev saa underlig blød om hjertet, og han fyldtes af en øm 
medlidenhed. 

Hun hørte, at han nærmede sig. 

»Gaa, gaa!« raabte hun fortvilet. 

>Er du bange for mig ogsaa?« | 

Var det hans stemme, eller var det et ømt kjærtegn hun fik? 
Mekanisk tog hun hænderne fra ansigtet. - Deres blikke mødtes. Det var, 
som solen brød frem fra skyen og forgyldte alt omkring dem. 

»For mig ogsaa?« gjentog han sagte. 

»Aa, nei ikke for dig.« 

»Filomela !x — 

»Vil du aldrig mere se paa mig med de onde øinene?« spurte 
hun bedrøvet. »Jeg kan ikke for det, men hele natten ligger jeg vaagen 
og siger til mig selv: Han kan ikke like dig. Han liker ingen piger, 
aller minst dig. Du maa ikke tænke paa ham. Bare skjule dig for ham. 
Ingenting hjælper. Dersom jeg ikke havde stængt mig inde, var jeg løbet 
efter dig. Hellige Maria, jeg tror, jeg er i jettatorens magt.« 

Hun stod saa nær ham, at hun saa sved-perlerne paa hans pande. 
Han saa drømmende hen for sig. Og den slanke skikkelse bøiede sig let 
forover, saa hun kjendte hans aande paa sine kinder. 

»Du tager feil, Filomela, det er noget ganske andet.« 

»Ja, hvad da?« 

»Kjærligheden, Filomela, min stakkels søde Filomela. Den samme 
følelse, som ogsaa sønderriver mig.« 

»Dig, Arrigo! Madonna! Aa, jeg er saa lykkelig, saa lykkelig !« 

»Du glæder dig, du barn, men jeg er bedrøvet til døden. Her for 
dine fødder siger jeg dig, at jeg ikke kan gifte mig med dig, uden at 
styrte min stakkels bror i ulykke.« 

Han faldt ned foran hende og slog hænderne for ansigtet. 

Men Filomela slyngede sine arme om hans hals og kjærtegnede hans 
lokke-hode, hans hænder. 

»Du maa ikke græde, Arrigo, reis dig. Det passer sig ikke, at du 
knæler som for vor kjære Madonna. Aa, det er saa skjønt, at vi elsker 
hinanden. Jeg er saa glad, saa glad, og saa som jeg elsker dig, elsker 
jeg ingen i verden, vil aldrig elske nogen anden. Men det siger jeg dig, 


934 Den pukkel-ryggede. 


at dersom du ser paa mig med onde øine mere, eller forlanger, at jeg 
skal gifte mig med din bror, saa springer jeg i Tiberen, gjerne idag for 
den sags skyld.« 

Hun drog ham op. Og medens hun smilende hvilede i hans arme, 
søgte hendes læber hans i det første, hellige. kys. 

Det var ved vesper-tid. I St. Onofrio-munkenes kloster-have arbeidede 
Marco. Fra Tomaso, kjøkken-mesteren, bragte ham en krukke vin blandet 
med vand. Han stillede den under Tasso-egen, hvor Marco pleiede at 
indtage sin beskedne merenda (vesper-brød). 

»Næste uge kan vi begynde at høste, bror,« sagde han, da munken 
raabte ham hen. 

»Det er bra, min søn, men du ser ikke netop ud som nogen lystig 
vingaards-mand. Er du bedrøvet, eller er der tilstødt dig noget ubehageligt?« 

»Aa, det er bare sciroccoen, jeg ikke taaler, forresten saa har man 
jo sine ærgrelser.« 

Marco tog en ordentlig slurk af krukken. Det havde været en haard 
dag dette, han var syg af spænding og forventning. Da han satte krukken 
fra sig, fik han pludselig en kulde-gysning, hans læber blev blaa. 

»Siden du indlod dig med dette pigebarn, har det slet ikke staaet 
bra til med dig, Marco,« fortsatte munken godmodigt. »Prioren tror, du 
ganske har mistet hodet. En karl som dig har Vorherre bestemt til klostret 
og ikke til ægteskab.« 

»De mener paa grund af min pukkel, bror?« spurte Marco skarpt. 

»Ja, ogsaa paa grund af den. Den hellige Jomfru skulde du tjene 
og ingen anden kvinde. Tænk paa din digter, min søn, vor store Torkvato. 
Da han fortabte sig i kjærlighed til en kvinde, det var forresten en udmærket 
dame, var det forbi med ham. Han mistede sin sjæle-fred. Han flygtede 
til os, men da var det desværre for sent. Den jordiske kjærlighed dræbte 
ham. Han fik isteden det evige liv.« 

Den pukkel-ryggede kastede et mørkt blik hen til den celle, hvor den 
store tænker havde søgt den siste fred. Der havde netop været besøg der 
af en del fremmede, som var paa gjennemreise. Vinduet stod vidt aabent. 
Paa den hvid-kalkede væg tegnede den store digters mørke skikkelse sig 
skarpt og tydeligt. Han havde ofte seet billedet, men aldrig havde det 
gjort et saadant uhyggeligt, spøgelsesagtigt indtryk. 

»Jeg er ikke ganske vel, bror Tomaso, jeg tror, det er feberen, som 
er i anmarsj. De har kanske ret, kjærligheden piner og plager, men den 
gjør ogsaa vidundere. Jeg tror ikke, det var den, digteren vilde flygte fra, 
da han forlod verden. Men den dræber en, denne forfærdelige, skjønne 
jordiske kjærlighed, det underlige er, at man endogsaa døende velsigner den.« 
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»Du taler som en daare, min søn, og du ser ud som en feber-patient. 
Skal jeg raabe paa prioren?« 

»Aa, nei, det gaar nok over, bror Tomaso, hvis De tillader det, gaar 
jeg heller hjem.<« 

Marco reiste sig. Hans ansigt lignede et spøgelses. Bror Tomaso 
blev ganske forskrækket. 

»Gaa, min søn, gaa i Guds navn, og glem ikke, at hos os vil du 
altid finde fred og hvile.« 

Marco flygtede ud af klostret. Tausheden og ensomheden der havde 
været forfærdelig for ham den hele dag. Og saa længselen efter Filomela, 
uvishedens kval. | 

Himlen var imidlertid blet klar. Et rosenrødt skjær hvilede over 
bestemor Checcas lille hus. Gjeden græssede udenfor. Da den saa Marco, 
brægede den til ham som til en gammel bekjendt. 

»Stille, lille ven, stille, det er ikke værdt, at nogen ved, at jeg 
allerede er her.« 

Han klappede den hurtig og skjulte sig bag en stor figen-kaktus. 
Den stakkels pukkel-ryggede pustede tungt og besværligt. Han holdt det 
næsten ikke ud i sit skjulested. Var Arrigo allerede kommen? Sandsynligvis 
ikke. En næsten høitidelig stemning hvilede over det lille hus. 

Trykket tæt ind til væggen sneg han sig forbi hus-døren, hen til 
vinduet for om muligt at faa et lidet glimt af Filomela. 

Tænk, om hun ikke var hjemme! Aa, for en angst, for en pine! 

Men hvad var det? Hørte han ikke stemmer? 

Han anstrengte sig til det yderste for at høre efter. Jo sandelig. 

Der blev talt derinde. Var det ikke hans bror, Arrigo, som talte! 

Aldrig i sit liv havde han hørt ham tale med denne blide, ømme 
stemme. Dersom Filomela kunde modstaa denne stemme, saa havde hun 
intet hjerte. Hun svarede. 

Lo hun ikke? Han kjendte saa godt hendes søde fortryllende barne- 
latter. Hans hjerte bankede ved atter at høre den. 

»Filomela, min egen kjære lille Filomela —« kjærtegnede Arrigo. 
Og Filomela, som hvilede i hans arme svarede: 

»Aa, Arrigo, du den eneste, jeg kan ikke elske nogen anden end 
dig, aldrig —« 

Et forvirret, blegt ansigt stirrede pludseligt paa dem gjennem vindus- 
ruden. | 

Filomela skreg høit og klamrede sig til sin elskede. 

 »Der er han, frels mig fra ham!« 
»Hvem?« Arrigo styrtede til vindus-ruden. Filomela fulgte efter. 
»Marco, din bror!« 
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Arrigo blev ligbleg, men han fattede sig snart og tog Filomela ved 
haanden. 

»Han maa vide alt. Vi har kjæmpet nok, han maa være fornuftig. 
Og vil han ikke det, nu vel, saa kan jeg ikke bruge kniven mod min 
egen bror. —<« 

Bag kaktus-planten laa krøblingen og skalv af raseri og smerte. 
Skummet stod ham af munden. . 

»Min kniv! Hvor er min kniv?« hvæsede han. 

Gudskelov, den var der. Hans skjælvende hænder holdt krampagtig om 
den. Og idet han aabnede den med tænderne, hørte han døren blive aabnet. 

Det var dem, forræderne, morderne! Raabte de ikke paa ham? 

Sandelig ! | 

Der kom de begge gaaende henimod ham. Filomela ved siden af 
hans bror, grædende og bønfaldende: 

>Arrigo, du maa ikke gaa hjem. Han lurer paa dig. — Nei — jeg 
vil være med. Han skal først myrde mig, det vil jeg sige morderen?« 

Den ulykkelige krøbling bag have-gjærdet faldt fuldstændig sammen. 
Kniven faldt af hans haand. 

»Morder« havde hun kaldt ham. Ja, denne unge, uvidende skabning 
havde gjennemskuet ham. Han bar morderen i sig, han var født til 
morder. Raseriet, som saa ofte gjærede og kogte i ham, var det andet 
end morderens gift-aande kanske? 

En gysen gjennemfor ham. Han var bange for sig selv. Dersom 
han virkelig maatte myrde, hvorfor begyndte han saa ikke med forbryderen 
i sit eget bryst? Men det forfærdelige var jo, at det var sin egen bror, 
han ønskede livet af. Herefter kom det ikke til at hede, naar folk saa 
ham, der kommer krøblingen, men: der kommer broder-morderen! 

Han sprang op, Kastede kniven fra sig og trampede den ned i den 
fugtige jordbund, saa løb han som en besat til byen. 

Ustanselig lød det for hans øren: »Broder-morderen, der flygter 
broder-morderen !« | 

Endelig naaede han Korsoen, og gade-larmen overdøvede et øieblik 
den forfærdelige stemme i hans indre. 

Marco stod stille og drog pusten. Det var midt i promenade-tiden. 
Menneske-larmen bedøvede ham. Det øieblik glemte han sin smerte... Men 
saa blev han med en gang svimmel og var nær faldt om. Han flygtede 
ind i en side-gade, her var stillere og ensommere. 

Det var imidlertid blet aften. Han stod stille og lyttede. Atter kom 
uroen over ham, men denne gang uden rædsel. Aften-vindens brusen lød 
som en forsonende sang over den stakkels lille verden. 

Lys efter lys dukkede op. Han kunde ikke tælle dem mere. 
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Pludselig stod han foran Fontana di Trevi, hvor vandet sprudlede 
frem fra klippen og plaskede omkring den gamle Okeanos i hans kjæmpe- 
vogn. — Hvor ofte havde han ikke staaet her og glædet sig over dette syn. 
Og hvor havde han elsket de stolte kvinde-skikkelser, som kneisede her i 
overnaturlig størrelse. Var det muligt, at den ene af dem, hun med over- 
flødigheds-hornet, lignede den lille, unge Filomela? 

Atter kjendte han feberen komme. Han flygtede for at slippe at 
mindes hende, flygtede did, hvor natten var mørkest. Men til ingen nytte. 
Hvor han stod og gik, saa han Filomela. Endelig stansede han, badet i 
sved. En kjølig, forfriskende luftning strømmede ham imøde. Og atter 
susede det mildt og hemmelighedsfuldt. Det var ikke menneske-strømmen 
fra Korsoen, han hørte, heller ikke det sprudlende vand fra fontænen, det 
var fra den sagte rindende Tiber, lyden kom. 

Sagte og ubemærket havde natten bredt sit slør over Rom, og der 
borte paa den anden strand-bred ragede den store kolos op; den vaagede 
over byen og vogtede dens søvn. Det var det gamle kastel, Engelsborg, 
han saa. Marco gik over broen. Han lænede sig til sten-gjærdet og 
 betragtede flodens løb. En stor rød maane gik netop op bag borgen. 
Jo høiere maanen steg, jo lysere blev det, indtil han tydelig saa hele Rom, 
byernes dronning, ligge der i sin evig gamle skjønhed. Der gik en lysning 
gjennem luften. Drømte Roma om sin forgangne storhed og herlighed, 
eller var det stjernerne, som funklede saa lyst paa natte-himlen? 

Marco sænkede sit trætte, forvirrede hode. Ogsaa i vandet denne 
lysning og glans. 

Marco stirrede. Ikke længer paa maanen og det sovende Rom, men 
paa glitringen og lysene i vandet. Han forstod det. Det var himlens speil- 
billede. Hvor nær han var det. For dersom han sagde: aabn dig, jeg 
vil derned, saa vilde Tiberen høre ham, den maatte høre ham, han var 
jo den eneste vaagne her i den store uudgrundelige nat, han den stakkels 
lille dværg, krøblingen, han var jo ene-hersker her i denne stille, skjønne 
uendelighed. 

Dersom Filomela saa ham slig! Det stakkels barn havde en gang 
gjort ham ondt, men han havde glemt det for lang, lang tid siden. Nu 
vidste han bare en ting, og det var, at han havde frydet sig ved lyset i 
hendes mørke øine, som han nu frydede sig over stjernerne i den mørke 
flod. Og hendes ansigt under den brune haar-fylde havde smilet til ham, 
som nu maanen gjorde det der borte paa den mørke natte-himmel. 

Alt det andet huskede han ikke. Smerten, hadet, den frygtelige 
stemme, som havde kaldt ham »broder-morder«, det var bare en ond 
drøm alt sammen. 

Hvor vel han følte sig. Han vilde bare ønske, han kunde lægge 
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sit hode i et skjød og sovne ind. Ikke i Filomelas. Ikke i faderens. 
Heller ikke i Arrigos, den kjære Arrigo, som han altid havde holdt saa 
meget af. Ingen af dem forstod ham. Nei, den lidende Guds-moder, den 
milde nat maatte det være. Eller Tiberen, i dens mørke skjød var der 
rum for mange. 

Han hævede sig paa taa for at se over bryst-værnet. En plasken, en 
rislen lød op til ham; det var som musik, og i dybet funklede og glimrede 
det stadig lysere. Tiberen aabnede sin store arm: 

»Kom, stakkels krøbling, kom, trætte søn!« 

Og luften omkring var fuld af søde, lokkende stemmer: 

»Kom, kom!« | 

Han havde overtraadt evighedens tærskel. Al sorg var forbi. 

Til langt paa nat havde de ventet paa ham. Men Marco kom ikke. 
Filomela havde grædt sig i søvn i papa Magnos gamle lænestol. 

»Stakkels lille,« hviskede den gamle, »vær stille Arrigo, saa vi ikke 
vækker hende !« 

Arrigo sad hele telen og saa ømt og bedrøvet paa hende. Hvor 
skjøn hun var, som hun laa der i sin uskyldige søvn! Det var, som engle 
vaagede over hende. Kjærligheden havde gjort barnet til kvinde. Sorgen 
havde uddybet og forædlet hendes unge sjæl. Hvis nu bare Marco vilde 
komme! Men han kom ikke, aldrig mere. 

Ved middags-tid den næste dag skyllede Tiberen den stakkels krøbling 
paa land, og solen kyssede hans vaade hode og hans stivnede træk. 

Da St. Onofrio-munkene fik høre det, sendte de et par brødre ud 
for at hente den forulykkede. 

»Gjerne for mig,« sagde papa Magno venlig, »han vilde altid Alde; 
være hos de fromme fædre end her hjemme hos mig.< 

Og saadan gik det til, at den stakkels krøbling kom til at dele sin 
store digters siste skjæbne. Under Tasso-egen begravede de ham, og 
bror Tomaso plantede en vinstok paa hans grav. 

Neppe et aar senere aflagde Arrigo og Filomela troskabs-løftet i St. 
Onofrio-kirken, og præsten gav de nygifte sin velsignelse. Haand i haand 
traadte de ud i solskinnet. Filomela smilede gjennem taarer. Papa Magno 
førte galant den gamle bestemor Checca over kirke-tærskelen. Da de kom 
ud, tog hun ham i armen: | 

»Se nu der paa vore kjære børn, far Magno. Der findes ikke et 
skjønnere par i hele Rom. Madonna! Tror De, alt havde faaet en saadan 
god ende, hvis ikke Filomela først var kommen sammen med Deres Marco, 
den stakkels fyr: Men jeg sagde det til hende, jeg: hold bare ved, sagde 
jeg, en pukkel bringer altid lykke.« 
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skildres i et lidet hefte, som sendes rundt fra hjælpe-komiteen i 
London, saa hjerte-skjærende, at det grøsser i en at læse det. 
Selve vice-kongen har maattet paakalde den private gavmildhed — 
og slig har velstands-klassen i det bugnende rige England ladet sig 
brutalisere af sin jingo-krig, at den ikke har havt øre for dette nød- 
raab. Saa langt og ikke længere rækker den kulturens aand, som 
skulde være det døende aarhundreds adels-mærke i historien! Det 
folk, som i hele dette aarhundred har tappet sig rigdom til af sit store 
rige i Østen, holder sin penge-pung lukket nu, naar hint riges indfødte 
 bogstavelig talt sulter ihjæl for fode. Og samtidig øses der millioner 
efter millioner ud til en æreløs krig, som faktisk gaar ud paa at 
rydde en hel liden nation bort fra jordens overflade, bare fordi den 
er halstarrig nok til at værge sit land til det yderste. Det folk, 
som ter sig slig, har hidtil villet gjælde for mønster-folket i dette 
aarhundred, som vi alle har brystet os af at leve med i. Krigen 
i Syd-Afrika har afsløret humbugen; vi maa med blu medgive, at 
barbariet florerer fremdeles, og at vort kjære nittende aarhundred 
faar nøie sig med «at blive staaende i klasse med sine forgjængere 
— vore »kultur-organer« med 77mes i spidsen skryder af blod-bad 
med samme fryd, som kileskrifterne og hieroglyferne paa slots- 
væggene i Ninive og Teben. Og som for til fulde at stemple aar- 
hundredets tarvelige adkomst til en særlig rang i kulturens historie, 
ledsages foregangs-folkets skamløse braut over sin udryddelses-krig 
af dets fuldt saa skamløse karrighed overfor en forlængst underkuet 
nation, som sulter ihjæl ansigt til ansigt med overfloden i »moder- 
landet«. Volga-bøndernes hungers-nød og kosak-skarernes barbar- 
færd gjennem Mansjuriet kan ikke regnes som egentlig graverende 
for det nittende aarhundred; Rusland tæller jo strengt taget ikke 
med blandt kultur-magterne endnu. Men England! Dets barbari i 
Syd-Afrika afslører sig selv dagstøt; om tilstanden i Indien er det 
derimod sparsom besked, som naar frem til os. Nu og da (siste 
gang i XV. s. 774 ff.) har Kringsjaa meddelt det lille, som vi kan 
snappe op; vi holder det derfor for vor pligt — som upartiske bud- 
bringere om kultur-tilstanden — at gjengive de oplysninger, som 
oven-nævnte flyve-skrift lægger frem. Vort billede er ogsaa hentet 
derfra. 

I mai sist-leden var det vice-kongen, lord Curzon, sendte op- 
raabet om hjælp: myndighederne havde at skaffe 5,600,000 sultende 
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mennesker kost og pleie. Sist 1 juli lød tallet 6,300,000, endda 
døden selvfølgelig i mellem-tiden havde gjort ende paa hundred 
tuseners elendighed, og monsun-skiftet havde lokket mange bedre- 
stillede til at forlade »hunger-leirene« for at prøve med at saa 
hjemme paa gaarderne. 

I mands minde har mage til nød ikke rammet det arme Indien. 
Paa fem og tyve aar er dette den tredje store hungers-nød i landet. 
I 1877 sultede 58 millioner, saa 3/4 millioner alene havde statens 
hjælp at ty til; i 1897 var tallene 61'/2 millioner og 41/4 millioner, 
iaar rammes 90 millioner af nød, og 613 millioner maa faa hver 
bid mad af myndighedernes haand. 

I 1877. døde der 51/1 millioner flere end ellers om aarene; og 
elendigheden medførte en nedgang i fødslernes tal paa 2 milliöner 
— 71/4 millioner menneske-liv kostede det rædsels-aar Indien. For 
1897 synes dødeligheden at have været ringere; men paa enkelte 
hold blev der ryddet uhyggelig op, saaledes steg dødeligheden i Midt- 
Indien fra 331/2 til 69 af tusen, i Mandla-strøget endog til 98! Dødelig- 
heden iaar har ingen tid til at regne ud, saa skrækkelig er tilstanden. 

Hele det vestre og midtre Indien, just det beste ager-land paa 
halvøen, ligger som en uhyre brun-sveden ørken. Dag ud og dag 
ind har solen stegt jorden; ikke et forfriskende vind-pust, ikke en 
draabe regn. Bække og brønde er tørre som sten. Ikke et grønt 
blad eller straa. Bare glødende ørken til alle hold. Alt liv, som 
rører sig, bestaar i stille flokke af sultende familjer, der slæber sig 
gjennem ørkenen til »hunger-leirene«. 

Det overvældende ved elendigheden iaar stikker i, at det bare 
er et par aar siden forrige nød, og at de to næst foregaaende aars 
indhøstning har været yderst knap. Der har altsaa ikke været 
sammensparede forraad at ty til. Buskap og andet salgbart løsøre 
er afsat for at skaffe brød-korn til huse; mange steder er endog 
tegl-stenen og bjælkerne i hytterne omsat i mad. Der gives lands- 
byer, hvor næsten halv-delen af indbyggerne udelukkende har statens 
understøttelse at friste livet ved. Somme steder træffer man hele 
befolkningen liggende henslængt paa den stegende varme jord; knærne 
bærer ikke længer, og fingrene aarker ikke en gang at skubbe fluerne 
væk fra ansigtet. Døden kommer som en lise. 

Er det dovninger og forarmet udskud, som lider denne skjæbne? 
Nu, rigdom har den indiske bonde (rayat) aldrig været overvældet 
af; men iaar rammer sulten for fode, enten vedkommende bonde 
kunde regnes for en fattig stymper eller en kakse. Selv smaa jord- 
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drotter (semindars) maa traske sine leilændingers sti efter til »hunger- 
leiren« og tigge om træle-arbeid for en bid mad. Hvad hjælper det 
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at »eie« en gild gaard, naar solen har suget væden helt ud af mulden 
og lader den ligge der snau og gold som en sand-øir i fjære-sjø! 
Slig laa i sommer et strøg af Indien ni gange saa stort som 
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Storbritannien. Og tre gange saa mange mennesker, som der bor 
i Norge, maatte regjeringen skaffe hver eneste saa mel. Vi europæere 
læser sligt og ryster indtrykket af os — »det er jo saa lang-veis borte«. 

Oven i kjøbet kom i vaares ogsaa koleraen til »hunger-leirenee«. 
Vand var der knapt med, rensligheden var derefter. Det hændte, 
at de fortvilede sulte-kunstnere rømte i flokke fra leirene for smitten 
— og saa styrtede de i den første den beste grop. De gjenblevne 
i leirene maatte sættes til at grave lig ned istedenfor det arbeide, 
de ellers tjente maden for. Det var nu ogsaa et folk med kraft til 
at holde stand mod kolera! En engelsk læge kom til en landsby 
og fandt 400 ubegravne lig, resten af befolkningen laa i døds-kamp 
hen efter marken eller vælted sig i den halv-tørre flod, hvor de havde 
slæbt sig hén for tørstens skyld. Biskopen af Kalkutta skriver ved 
sankt-hans tider til 7zmes om en af sine præster, Thompson hed han, 
som i to maaneder havde maattet sørge for mad til 5000 munde; 
saa kom koleraen og ryddede op blandt staklerne — om en uge 
havde den paa otte timer gjort det af ogsaa med præsten. I Bombays 
regjerings-distrikt indtraf der i anden uge af juli 20,000 tilfælde med 
13,000 dødsfald af kolera. Just i Bombay distriktet er det hungeren 
herjer værst; »hunger-leirene« der kan tælle 30,000 ad gangen. Samme 
steds er det, som bekjendt, ogsaa at bylde-pesten grasserer; fra 1896, 
da den brød løs, har den slaaet ihjæl 360,000 mennesker der i strøget. 
Saa kom for et aar siden ogsaa kopperne, som rev bort 100 om 
ugen bare i byen Bombay. Hungers-nød, kolera, bylde-pest og kopper 
— paa en gang! Der kan være maade med hjemsøgelse ogsaa! 

For et stenrigt samfund som det engelske gaar det — som flyve- 
skriftet hævder — ikke an at erklære en slig tilstand indenfor rigets 
grænser for »uafhjælpelig«. Den glose bør ikke taales i et foregangs- 
folks ordbog. Med penge kan der blive raad for al uraad. I 1897 
viste det sig, at pengene strømmede ind, og at nøden blev stanset. 
laar blev der paa listen i lordmayorens kontor i City, verdens aller 
rigeste plet, tegnet 6 millioner kroner fra januar til juli! Der var 
6 millioner levende mennesker, som holdt paa at sulte helt ihjæl — 
og i verdens finans-centrum skillinger man paa et halvt aar sammen 
akkurat 1 — en — krone til hver! 

Selvfølgelig finder City-matadorerne, at deres krig i Transvaal 
lægger tilstrækkeligt beslag paa deres offervillighed. Inderne er »Saa 
langt borte«, og desuden trøstede 77mes med, at »i Indien raader der 
velstand og fremgang« — det rige land fik greie sit fattig-budget selv. 
Om fremgangen i det rige Indien er det -ialfald et mærkeligt vidnes- 
byrd, at pante-gjælden siden 1857 er stegen fra 1120 millioner kroner 


Elendigheden i Indien, 943 


til 3920 millioner i 1897. Endnu efter nøden i 1877 blev det slaaet 
fast, at bønderne pleiede at holde et korn-forraad for mulige uaar; 
i senere tid har alle været nødt til at fortære hele sin avling inden 
næste indhøstning. En saa omsorgsfuld hersker som fyrsten af Baroda 
har under den nu raadende hungers-nød selv redet omkring i sit rige 
og bare fra september ifjor til midten af januar givet ud 10 millioner 
kroner til de nød-lidende; og hans sag-kyndige skjøn lyder: »Fattig- 
dommen er en hoved-kjendsgjerning i Indien«. Det faar blive mes” 
sag at skaffe en lige sag-kyndig bekræftelse paa sin paastand om 
Indiens velstand og fremgang. Styrelsen i Indien kan selvfølgelig 
ikke bevilge understøttelse til andre end dem, som bogstavelig talt 
er i færd med at sulte ihjæl. Alle de millioner trængende, som endnu 
ikke er drevne til den yderlighed, maa den henvise til privat hjælp. 

Hvad trænger saa et almindeligt voksent menneske i Indien, 
for at slippe at sulte ihjæl? Den indiske bonde pleier at erlægge + 
jord-afgift og skat fra '/s (i Bengalen) til 1/3 (i Madras), ja %/4 (i Midt- 
provinserne) af sin indtægt. Arbeids-hjælp har han aldrig raad til at 
leie; naboerne bruger at gaa hinanden til haande, nåar det kniber. 
Plog-okser maa han holde. Men til klæder har han jo ikke store 
udlæg — fra 3 til 10 kroner aaret, efter som bostedet er mere eller 
mindre tropisk. Saa er det kosten. Almindeligvis mener man, at 
inderne lever paa ris; saa er ikke tilfælde udenfor de ris-dyrkende- 
strøg — ellers nøier den almindelige mand sig med saa tarvelige 
sager som hirse og linser. Fisk, hvor fisk er at faa, og kjød blandt. 
mahomedanerne — mængden af landets indbyggere nyder ikke anden 
dyrisk føde end melk, dravle og øgø4i eller smeltet smør. Naar der 
ikke er misvækst, kan en fuldt arbeidende inders kost-hold værdsættes. 
til vel 20 øre dagen eller rundt regnet 80 kroner aaret. En bonde, 
som havde bygslet 250 ar jord, fik ifjor en avl til en værdi af 340- 
kroner; deraf gik de 140 til jord-drotten, de 120 til afbetaling paa. 
gjæld, saa der blev 80 kroner igjen at leve af for ham, hans søn 
og to døtre. Hvad den indiske bonde kan lægge sig til beste, pleier: 
han at kjøbe sølv-stas for — det er hans sparebank-bog: sølvet kan 
naar som helst bringes til mynten. Under nøden i 1877 blev der 
bragt for 36 millioner kroner i sølv-stas til mynten i Bombay. Uaar 
tvinger ham derimod, naar al anden udvei er stængt, til at søge: 
aager-karlen. 

Nu kan man regne ud, hvor meget det koster at frelse en: 
inder fra at sulte ihjæl. Naar det gjælder at friste livet, klarer han 
sig med halvdelen af, hvad han bruger ellers — 10 øre dagen altsaa. 
I »hunger-leirene« blir de arbeids-føre sysselsatte med at bryde sten, 
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trille jord eller kul, grave brønde og vand-ledninger e. 1. og faar i 
løn 117/ til 212 pund korn om dag. Grundige undersøgelser har 
godtgjort, at 172 pund korn er den knappeste daglige kost for en 
voksen mand, som skal holde sig arbeids-før. Af mangfoldige grunde 
kommer ikke alle nød-lidende til statens hunger-leire; man maa søge 
dem op hjemme for at frelse dem; og i saa fald gaar udgiften ikke 
af ståts-kassen. Hvad de indiske tjeneste-mænd har udrettet i dette 
stykke, skal grænse til de storslagne; de sparer hverken sin tarvelige 
løn eller sit kjære liv for at redde sine medborgere. 

For 3 kroner kan man holde liv i en til sulte-døden dømt inder 
en hel maaned, for 10 kroner kan han faa mad i nær fire maaneder. 
Hvad koster det at hyre og forpleie soldaterne i Syd-Afrika? — Det 
er forfærdelig nedværdigende at tænke paa, at et flyve-skrift som 
dette har maattet trykkes og spredes iblandt et folk, vi har pleiet 
at se op til som mønster-folket i det store nittende aarhundred. 
Uhyggeligere kunde ikke den lovpriste moderne kultur blive afsløret, 
netop som aarhundred-skiftet skulde opfordre til at kvæde dens lov 
i de freidigste toner. En slig afsløring nøder os til at foretage 
opgjøret af seklets kultur-fremgang i en meget nøktern stemning. 
Desværre er menneskene forblevne sig selv lig indvendig, endda de 
har lært at telegrafere uden traad og styre luft-balloner. Vi faar 
i det tyvende aarhundred smukt begynde forfra igjen med det ind- 
vendige. Der skal andet end elektricitet til for at smelte hjerternes 
haardhed. | 


lorv-briketter og torv-kul. 


Af torvmester Adolf Dal. 





Je omtalte i forrige hefte de to metoder, man i almindelighed 
følger, naar man vil fabrikere maskin-bearbeidet torv, nemlig at 
male raa-torven i kjødkværn-lignende møller, og at male den under 
vand-tilsætning saaledes at den danner en tynd grød, som formes i 
rammer. Vor første figur fremstiller et torv-værk anlagt efter den 
første metode. Under skuret midt paa tegningen er maskineriet op- 
stillet, idet man til høire under skuret ser torv-møllen, hvori torven 
males, til venstre for den lokomobilet, som driver den. Op til torv- 
møllen føres et halv-cylindrisk rør, hvorigjennem torven, med en 
endeløs kjætting besat med skufler, føres op til torv-møllen. Nede i 
torv-graven, længst til høire paa tegningen, spades torven op i røret. 
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Dette rør kaldes elevator. Ved mindre anlæg, og hvor torv-myren 
ikke er dyb, benytter man istedenfor elevator trillebører eller smaa 
vogne til at trille torven fra graven bort til torv-maskinen. Til 
venstre for denne ser man skinne-vognene, der bruges til at kjøre 
den malede torv ud; længst fremme ser man torven udlagt i rækker 
til tørring. Til høire noget tilbage ser man den i stakker opstablede 
tørre torv. 

Den anden figur viser et ælte-værk af en noget eiendommelig 
konstruktion, for saa vidt som det hele flyder paa vand. I den lille 
pram befinder der sig en 2-hestes petroleums-motor der driver ælte- 
maskinen og elevatoren. Ælte-maskinen er af en meget simpel 
konstruktion og bestaar kun af et snekke-hjul i en aflang kasse. En. 

















































































































mand, der enten staar paa prammen eller nede i torv-graven kaster 
torv op i ælte-maskinen, hvorfra den æltede torv gjennem elevatoren 
føres op i den paa bredden staaende beholder. Fra denne tappes 
torven ud i skinne-vognen nedenfor og kjøres bort til tørre-pladsen. 
Dette maskineri arbeider særdeles billigt; saadanne flydende torv- 
værker anvendes for det meste i Danmark og Nederlandene. 


Jeg har nævnt, at den saaledes tilvirkede maskin-torv er et godt 
brændsel til saa godt som al slags fyring; kun i et par tilfælde er 
stenkul at foretrække paa grund af deres større varme-evne og mindre 
rumfang, nemlig naar det gjælder fyring af dampskibe og lokomotiver. 
Man har imidlertid ogsaa søgt at sammenpresse torven saaledes, at 
den faar større tæthed og rumfanget forminskes. Denne sammen- 
presning kan ikke ske med den vaade torv, af grunde som før er 
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fremhævede, heller ikke kan man tage den tørre maskin-torv og uden 
videre presse den sammen. Man maa derimod først tørre almindelig 
stik-torv, derpaa raspe den op til et temmelig fint pulver og derpaa 
presse dette pulver sammen. Paa denne maade faar man de saa- 
kaldte torv-briketter. I Tyskland har man i lang tid presset briketter 
af torv, men de har været for dyre og desuden havt andre ulemper, 
saa at de ikke har vundet synderlig indpas. En lignende metode 
til at fabrikere briketter er den i aviserne meget omtalte »kanadiske 
metode«. Der har været gjort meget væsen af den, og det har 
været anbefalet at sende stipendiater over Atlanterhavet for at se og 
lære denne siste opfindelse og dens resultater. Den byder imidlertid 








i virkeligheden ikke meget, som man ikke allerede paa forhaand har 
været fortrolig med. 

Et fortsat arbeide med at finde tilstrækkelig økonomiske metoder 
til at fabrikere torv-briketter vil imidlertid have den høieste interesse. 
Ved sammenpresningen faar man torven i en saa fast og tung form, 
at omkostningerne ved dens transport forminskes i en betydelig grad. 
En ganske speciel betydning har dette for lokomotiver og damp- 
skibe. Der har været forsøgt saa vel hos os som især i Tyskland 
at fyre lokomotiver med torv, og om end forsøgene, ialfald i Tysk- 
land, maa siges at have faldt heldigt ud, saa har torven dog ikke 
kunnet fortrænge stenkul — tværtom har stenkullene fortrængt torven, 
som man før, f. eks. i Bayern og Oldenburg, i aar-rækker har anvendt 
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til lokomotiv-fyring. Til dampskibs-fyring ved jeg ikke, om torv nogen- 
steds har været anvendt i større maalestok. Grunden maa søges i 
torvens store rumfang, der gjør den uskikket til anvendelse paa lokomo- 
tiver og dampskibe, hvor pladsen er liden. Naar man imidlertid faar 
torv-briketter, vil denne ulempe falde bort, og jernbaner og fjord- 
og indsjø-dampskibe vil se stor fordel ved at bruge dem. 

Ligesom man kan brænde træ-kul af ved, har man ogsaa brændt 
torv-kul af torv. Ved ophedning af disse emner uden luft-tilgang 
vil en del af kulstoffet tilligemed største delen af surstoffet og vand- 
stoffet gaa bort som flygtige forbindelser, dels i form af tjære, dels 
som vand og gaser. Tilbage faar man et porøst kul samt de mine- 
ralske bestand-dele, asken. Ligesom torven selv staar midt mellem 
ved og stenkul, saa staar torv-kullene mellem træ-kul og koks. 

Man brændte først torv-kul i miler paa samme maade, som man 
brænder træ-kul, men udbyttet blir paa den maade lidet, og det er 
nu opgivet. Nu anvendes der enten ovne eller retorter, som op- 
varmes med ild udenfra. Paa den maade kan man opsamle de 
flygtige produkter og gjøre sig dem nyttige. De kul, man faar, er 
gode, men lette og porøse; deres aske-gehalt retter sig efter den 
anvendte torv-sort. Som biprodukter af de flygtige stoffe faar man 
tjære, asfalt, parafin, ammoniak, edike-syre m. m. og disse saakaldte 
biprodukter spiller undertiden hoved-rollen ved fabrikationen. 

Man har lovet sig overmaade meget af denne torv-forkulling, 
men forhaabningerne er hidtil blet skuffede. Ikke saa at forstaa, 
at torv-kullene ikke skulde være gode; de opfylder alle rimelige 
fordringer; men de blir ofte temmelig dyre at fremstille, idet man 
først maa fabrikere maskin-torv, og der saa til forkullingen forbruges 
temmelig meget brændsel, ligesom der ogsaa kræves ikke lidet arbeide. 
Men heller ikke er torv-kullene videre skikkede for transport; de torv- 
kul, man hidtil har havt med at gjøre, er porøse og lette og indtager 
i forhold til sin varme-værdi et temmelig stort rum; de staar i Saa 
henseende meget tilbage for koks, der til og med selv er et bi- 
produkt. De nær sagt utallige forsøg, som i tidens løb, mest kanske 
fra 50-aarene og udover, er gjort paa at fabrikere torv-kul, har derfor 
ikke vist sig heldige i økonomisk henseende. 

Det produkt, man faar, er ikke videre skikket til kakelovns- 
fyring; derimod vil det have en fremtid for sig til drift af smelte- 
hytter; torv-kullene vil her kunne erstatte træ-kul og koks. Anlæg 
af torvkul-ovne vil derfor rimeligvis for fremtiden komme til at ske, 
hvor man behøver kul til malm-smeltning. 

Man læser jevnlig i aviserne, at man skal have torv- kul til 
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brændsel i byerne. Denne megen tale om torv-kul grunder sig paa 
ubekjendtskab til torv-kullenes egenskaber. Man maa ikke forestille 
sig dem som noget i lighed med stenkul. De ligner tværtom mest 
træ-kul, og træ-kul vil vel enhver indrømme er lidet hensigtsmæssige 
til ovn-brændsel. . Kun hvis man kunde opnaa at faa fremstillet torv- 
kullene i en sammenpresset og mere kompakt form end hidtil, vilde 
de blive praktisk anvendbare i ovnene; men dette har man hidtil 
ikke opnaaet i praksis. Paa torv-væsenets nuværende standpunkt blir 
det derfor den maskin-tilvirkede torv og muligens torv-briketterne, 
som vil være anvendbare til det daglige brændsel. Til at begynde 
med maa derfor bestræbelserne gaa ud paa at faa indført disse 
brændsels-materialier i størst mulig udstrækning. 


Det 19. aarhundred i tal. 


(Efter O. P. Austin i North American Reviem). 





Chefen for de Forenede Staters statistiske central-byraa har summeret 
op en række tal, som i grove træk fortæller det idag afsluttende aarhundreds 
materielle fremgang. I folketal er verden gaaet frem med 150 pct., i om- 
sætning med 1000 pct. Ordene »damp« og »elektricitet« indeholder for- 
klaringen. Vi laaner nogle tabeller: 


1800 1850 1900 
Folketal : ++ ++ 640 mill. 1,075 mill. 1,500 mill. 
Handel : + + +++ HHKO0T SØ kr. 15,0004) kr 75000008 >Er 
Skibsfart, effektiv 
drægtighed: > - - 4 » tons 131. >» tons! 63 » tons 

Seil. +++ JOVDALNE pe EO dr re 1500» 

Dame stol sp Davd aa o19% Glott Sun må A5 å 
Jernbaner + > ++ +22 aner 38,000 km. 700,000 km. 
Felespafle så NIS fv Lrudelt 42. 8,000 >» 1,500,000 >» 
Kablert 1390. OL GSE FANE GS 40 >» 270,000 >» 
Dyrket jord + + ++ 144 mill. hektar —— 344 mill. ha. 
Bomuld + ++ +20 260. » kg. 717 mill. kg. so00 11 ke: 
Kulves nå 200006 1173 » tons 81t/2 » tons 610 >» tons 
Jermaine) Lo DUE RE NE el ee 


Guld i siste tiaar - 475 >» kr. 136003 ikt. mæoSI8 å > TORP 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tids- 
skriftpresse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, 
enten den er enig med vedkommende forfatter 
eller ei. — Redaktionens egne meninger finder 
man i de redaktionelle artikler. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 26. decbr. 1900. 


Det synes, som om hele Englands 
offentlige liv atter er geraadet i fuld- 
stændig afhængighed af de krigerske 
begivenheder i Syd-Afrika. At stil- 
lingen paa krigs-skuepladsen er alvor- 
lig for englænderne, fremgaar ikke 
blot af de indløbende ofte ufuld- 
stændige telegrammer, men ogsaa af 
en tale af lord Salisbury i den kon- 
servative union, hvori han aabent 
bekjendte, at der hersker uro i ind- 
viede kredse, og at det Britiske Riges 
glans, ja dets opretholdelse afhænger 
af en heldig afslutning paa den syd- 
afrikanske krig. 

Englænderne har atter gjort et 
mislykket forsøg paa at fange den 
aale-glatte de Wet, efter at denne 
paa to steder havde forsøgt at komme 
over Oranje-floden og ind i Kap- 
kolonien. De Wet har hidtil for- 
staaet at komme undaf eller slaa sig 
igjennem de engelske linjer, og han 
vil vistnok med sine 3000 mand 
endnu en god stund vedblive at 
være en farlig fiende for englænderne. 
End videre har burerne ved Nootge- 
dacht nær Barberton tilføiet general 
Clements et alvorligt nederlag. Cle- 
ments maatte trække sig tilbage, og 
lord Kitchener saa sig nødt til at 
telegrafere hjem, at 555 mand, 
deriblandt fire kompagnier Northum- 
berlands fusilierer, savnedes efter 


nederlaget. Men hvad der har vakt 
den største uro i England, er burer- 
nes indrykning i den nordlige Kap- 
koloni- Omkring 2000 =burere, 
maaske flere, har overskredet Oranje- 
floden paa to steder, og man nærer 
den alvorligste frygt for, at kap- 
hollænderne vil slutte sig til dem. 
De talere, som optraadte paa kap- 
hollændernes kongres i Worcester, 
tog rigtignok afstand fra tanken paa 
at gjøre oprør; men den oprørte 
sinds-stemning, hvori de befinder sig, 
deres had til Sir Alfred Milner, som 
skal vedblive at repræsentere den 
engelske krone i Syd-Afrika, og den 
engelske regjerings uforsonlige hold- 
ning, idet den ikke vil indrømme 
burerne det minste spor af uafhæn- 
gighed, gjør det ikke usandsynligt, 
at kap-hollænderne vil reise sig, hvis 
de indtrængende burere til en be- 
gyndelse formaar at tilkjæmpe sig 
nogle seire. 

Under disse omstændigheder er 
det ikke underligt, at England bereder 
sig til at fodre den umættelige syd- 
afrikanske molok med flere tropper. 


Det heder endog, at lord Kitchener 


har forlangt yderligere 40,000 mand, 
og det er især ridende infanterister, 
som trænges. Den engelske regjering 
vil naturligvis ikke sky nogen anstren- 
gelse for at bringe krigen til en heldig 
afslutning. Men det er et spørsmaal, 
om ikke »manden paa gaden« snart 
begynder at faa tømmermænd efter 
sin krigs-rus. Politikerne er i det 
væsentlige enige om de forholds- 
regler, som maa træffes, men blandt 
publikum gjør der sig vistnok gjæl- 
dende et stadig mere levende ønske 
om, at det nu snart maa være slut 
paa denne krig, som fordrer saa store 
ofre og indbringer saa liden ære. 


Tyskland. 


Det retslige Sternberger-drama, 
som nu i over 7 uger har holdt 
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almenheden i spænding saa vel i som 
udenfor Tyskland, har faaet en fore- 
løbig afslutning i en dom, hvorved 
den rige bankier dømmes til 2 aar 
og 6 maaneders tugthus samt 5 aars 
æres-tab. Der har været delte meninger 
om, hvorvidt denne dom har et hold- 
bart juridisk grundlag, og den ankla- 
gede vil ikke forsømme at gjøre, hvad 
han kan, for at hindre dommen fra 
at faa rets-kraft. Men om mennesket 
Sternberg har verden forlængst op- 
gjort sin dom. Alle er vistnok enige 
om, at han fortjener tugthuset, selv 
om han juridisk seet ikke skulde 
kunne idømmes en saadan straf. 
Processen har rodet op i en mængde 
smuds. Man har med væmmelse 
stiftet bekjendtskab med udskud fra 
det mørkeste Berlin, og de bestik- 
kelser, forledelser til mened og andre 
forbrydelser, som skal være blet for- 
øvede i forbindelse med denne proces, 
vil endnu i lang tid komme til at 
beskjæftige den offentlige mening. 
De skygger, som sagen har kastet 
over fremragende politi-mænd, vil 
vistnok faa følger for hele Berlins 
politi-stand. 

En uhyggelig ulykke, som har 
vakt deltagelse verden over, rammede 
15. decbr. det tyske skole-skib 
>Gneisenau« paa Malagas havn, hvor 
det laå til ankers for at foretage 
skyde-øvelser. Skibet overfaldtes om 
morgenen af en pludselig storm, 
som sprængte anker-kjættingerne og 
kastede det ind mod moloen, hvor 
det knustes og sank i løbet af 10 
minuter. Omkring 40 mand druknede, 
og over 100 af mandskabet saaredes 
haardt, idet de sprang overbord for 
at redde sig. 


Frankrige. 

Den franske regjering har endelig 
sat amnesti-loven igjennem, men først 
efter at Waldeck-Rousseau paa det 
eftertrykkeligste havde gjort ved- 
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tagelsen af loven til kabinets-spørs- 
maal. Der gaves nemlig regjerings- 
venlige deputerede, som ansaa det 
for mindre vigtigt at hidføre den 
af Waldeck-Rousseau tilsigtede be- 
roligelse af gemytterne end at holde 
adgangen aaben til en forfølgelse af 
alle de bedragere og dokument- 
forfalskere, som har optraadt i for- 
bindelse med  Dreyfus-processen. 
Vazeilles fremsatte paa deres 
vegne et forslag, som vilde havt til 
følge, at personer som Mercier, Gonse, 
Boisdeffre, Paty de Clam o. s. v. 
udelukkedes fra amnesti. Men dette 
var et angreb paa det springende 
punkt i den foreslaaede lov, og 
Waldeck-Rousseau lagde derfor al 
sin indflydelse i vægt-skaalen mod 
Vazeilles forslag. Det var nemlig 
hensigten med amnesti-loven, at den 
skulde virke som sovedrik, og en 
hvis Vazeilies forslag var blet ved- 
taget, vilde den have virket som et 
ophidselses-middel. Det mest be- 
mærkelsesværdige ved den vedtagne 
amnesti-lov er, at den udtrykkelig 
udelukker »forrædere« fra amnesti 
og . saaledes gjør det muligt for 
Dreyfus paany at tage retslige skridt 
til at gjenvinde sin personlige ære. 


Kina. 


Magternes fælles-note er endelig 
overrakt Kina. Blandt de ufravigelige 
fordringer, som fremsættes, kan mær- 
kes anvendelsen af de aller strengeste 
straffe overfor oprørs-førerne, forbud 
mod indførsel og fabrikation af vaaben 
og krigs-materiel, betaling af en pas- 
sende skades-erstatning, fast vagt- 
styrke for gesandtskaberne i Peking, 
samt sløifning af Taku-forterne og 
forterne mellem Peking og havet. 
Desuden skal vice-konger og øvrige 
embedsmænd gjøres ansvarlige for 
fornærmelser og mishandling af frem- 
mede. Efter enkelte telegrammer fra 
Kina at dømme synes man der at 
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være af den mening, at freds-betin- 
gelserne vil faa en gunstig modtagelse. 


De Forenede Staters 


senat har fattet en vigtig beslutning 
i Nicaraguakanal-spørsmaalet. Ifølge 
den mellem England og Amerika af- 
sluttede Hay-Pauncefote-traktat skulde 
denne kanal bygges og drives af 
amerikanerne; men disse skulde dog 
være forpligtede til ikke at anlægge 
militære befæstninger langs kanalen. 
Nu har imidlertid senatet vedtaget et 
forslag af Davis, hvorved denne 
siste nøitralitets-bestemmelse ophæves, 
og kontrollen over kanalen i krigs-tid 


sikres Amerika. Dermed maa alle 
de rettigheder, som England overens- 
stemmende med Clayton-Bulwer-trak- 
taten havde forbeholdt sig som garan- 
tier mod de Forenede Staters misbrug 
af kanalen, betragtes som kasserede 
til udelukkende fordel for de Forenede 
Stater. Mc Kinley havde gjort sin 
indflydelse gjældende til fordel for 
de engelske ønsker; men han har 
ikke formaaet at holde den af ham 
selv fremmanede imperialisme i tømme. 
Beslutningen har fremkaldt en del 
ærgrelse i England og vil vistnok 
sætte det anglo-amerikanske venskab 
paa en haard prøve. RE. 


Videnskabeligt kringsjaa. 





— For et middel mod den gule feber har Mexikos regjering lovet 
at betale 100,000 dollars (373,000 kr.) Blandt de mange konkurrenter 
har dr. Angelo Bellinzaghi vundet en del af præmien og faaet løfte paa 
resten, om hans serum holder, hvad det synes at love. 

— Vandstoffet i luften antager en fransk forsker for at skrive sig fra 
jordens indre. Det frigjøres dels ved vulkanske udbrud, dels fra mineral- 
vands kilder, dels direkte fra sten-arter i forvitring. Af r1 kilo fin-knust 
granit lyktes det ham, ved ophedning til 300 grader Celsius i nærvær af 
vand-damp, at udvinde 46 kubik-centimeter vandstof-gas. 


Teknisk kringsjaa. 





— Verdens største elektriske kraft-anlæg ligger ved Massena i staten 
New York tæt ved Lorents-floden, et stykke fra dens udløb af Ontario- 
sjøen. Paralelt med den vældige flod løber nemlig her dens bi-flod Grasse 
River, bare med 5 kilometers afstand, men alligevel 14 meter lavere. 


Ved at grave en rende fra hoved-strømmen ned til bi-strømmen ved Massena 
har man skaffet vand-kraft til 15 turbiner paa 6000 heste-kræfter hver. 
Ved at fordybe Grasse Rivers leie kan man senere skaffe afløb for vand 
fra turbiner for hele 150,000 heste-kræfter.  Maskin-bygningen er 240 
meter lang, 50 meter bred og 20 meter høi. Turbinerne driver hver en 
generator paa 5000 heste-kræfter, som veier 175 tons, og hvis staal-hjul 
maaler 5 meter tværs over og svinger 150 gange i minutet. Hjulenes 
ydre rand faar altsaa en hurtighed paa 2800 meter i minutet. Det maa 


være solide greier. 
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Tal og trær. 


Tal og træt. 





— 53891 mumlykkes-tilfælde indtraf 
ifjor i Belgiens fabriker, hvoraf de 
118 medførte døden og de 69 fuld- 
stændig arbeids-udygtighed. Af ofrene 
var de 3741 gifte med tilsammen 
9726 børn. Paa mandagene indtraf 
12 pci. flere ulykker end paa andre 
dage i ugen, sikkerlig som følge af 
søndagens udskeielser i drik. 

— Et» Rowton-hus< eller pensionat 
for arbeidere skal indrettes i Gøte- 
borg; aktie-kapitalen er fuldtegnet, 
100,000 kr. Der agtes indkjøbt 
og indredet et hus med rum til 150 
gjæster, som faar bo der for 30 øre 
natten, to og tre paa hvert rum. 
Indboet vil koste 13,000 kr., og 
det sandsynlige overskud anslaaes 
til 6000 kr. — mere end 6 pet. 
skal aktierne ikke kunne indbringe. 

— Bromce-statyer paa havets bund 
har en svamp-fisker opdaget i sundet 
mellem øen Cerigo (oldtidens Kytere) 
og Kap Malia, øst-pynten af Pelo- 
ponnes. Den græske regjering har 
serdt et krigs-skib til stedet for at 
sokne efter skatten og muligens 
bjerge den. Den maa være sunket 
med et forlist skib en gang i længst 
forglemte dage. 

— 121000 millioner kroner er den 
kapital, som stikker i Tysklands samt- 
lige hoteller; deres betjening udgjør 
en hær paa 100,000. — I Sveits 
er der anbragt næsten 30 mill. kr. 
i hotel-bedriften. 

— 99,000 italienske udvandrere 
er siste aar stegne i land i New 
York, mod 76,500 ifjor og 56,600 
iforfjor. — Alt i alt landede iaar 
342,000 europæiske indvandrere der 
mod 242,000 ifjor. Tallene taler 
et tydeligt sprog om »tiderne« i vor 
verdens-del nu. 


— OQverfloden paa læger i Berlin 
belyses ved den meddelelse, at af 
de 100 læger i forstaden Charlotten- 
burg havde bare de 50 efter ti aars 
praksis naaet en aars-indtægt af 500 
mark (450 kr.). To af de brødløse 
faar hjælp af fattig-væsenet. 

— 76,265,000 indbyggere har de 
Forenede Stater ifølge den netop 
afsluttede folke-tælling; heraf er der 
omtrent 8 millioner negre. — I 1801 
var Staternes folke-tal bare 5,300,000. 

— 60 millioner :englændere lever 
i det Britiske Rige, deraf 40 mill. i 
kongeriget, 5 mill. i Kanada og 5 
mill. i Australien. — Desuden staar 
340 millioner farvede mennesker 
under den britiske krones herre- 
dømme. 

— 125 millioner briter lever der 
altsaa paa kloden. De har 350 


mill. farvede undersaatter. — I 1801 


var der ikke mere end 25 mill. briter 
i verden. 

— 120 millioner indbyggere tæller 
Rusland nu mod 38 mill. for 100 
aar siden. 

— 31/2 millioner kroner om dag 
koster Transvaal-krigen den britiske 
stat, 2250 kr. i minutet. 

— Japans udførsel er stegen fra 
24 mill. kr. i 1889 til 160 mill. 
kr. i 1897 og 222 mill. kr. i 1898. 
— Bare af fyrstikker udføres der 
nu for 25 mill. kr. og af bomulds- 
garn for 80 mill. kr. Der er 1,300,000 
spindler i gang. 

— Japan indfører raa uld for 
20 mill. kr. til væverierne i Tokio 
og Osaka. : 

— Japans udenrigske handel viste 
ifjor en samlet omsætning af 800 
millioner kroner, hvoraf vel halv- 
delen faldt paa indførslen. 


Nikolai Olsens bogtrykkeri. 
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